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Important safeguards
When operating your nutribullet® device, remember: 
SAFETY COMES FIRST. WHEN USING ANY ELECTRICAL APPLIANCE. BASIC SAFETY 
PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE OBSERVED, INCLUDING THE FOLLOWING:

WARNING! To avoid the risk of serious injury, death, property damage, or damage 
to your device, carefully read all instructions before operating your nutribullet® device. 
When using any electrical appliance, basic safety precautions should always be 
observed, including the important information in this User Guide. 

If you let anyone else use your nutribullet®, make sure that they understand the health 
and safety information in this User Guide, as well as any additional safety or usage 
instructions provided. Each person using a device should carefully read the User 
Guide in its entirety to become familiar with the safe operation of the unit. 

Save these instructions!  
FOR HOUSEHOLD USE ONLY!

GENERAL USE AND 
SAFETY:
Failure to follow all 
instructions regarding the 
use of your nutribullet® 
device may result in 
serious personal injury, 
death, or property 
damage. Be aware of 
possible hazards when 
using or storing your 
nutribullet®.

WARNING! EXTREME 
CAUTION SHOULD 
BE EXERCISED WHEN 
USING HOT, WARM, 
OR CARBONATED 
INGREDIENTS. NEVER 
BLEND HOT, WARM, 
OR CARBONATED 
INGREDIENTS IN THE 
CUP AS CONTENTS MAY 

PRESSURIZE AND MAY 
ERUPT UPON OPENING, 
CAUSING SERIOUS 
BODILY INJURIES 
OR DAMAGE. USE 
ONLY THE BLENDING 
PITCHER AND VENTED 
PITCHER LID TO 
BLEND HOT, WARM, 
OR CARBONATED 
INGREDIENTS.

•	Do not use the 
nutribullet® for other 
than its intended 
purpose.

•	Do not leave or put 
non-food items in any 
of the attachments 
when blending. Doing 
so may damage the unit 
or crack or shatter the 
attachment, resulting in 
bodily injury or property 

damage.
•	Close supervision is 

necessary when any 
appliance is used by or 
near children to ensure 
they do not play with the 
appliance. Keep cord out 
of reach of children.

•	This appliance is not 
intended for use by 
persons (including 
children) with reduced 
physical, sensory, or 
mental capabilities, or 
lack of experience and 
knowledge, unless they 
are closely supervised 
and instructed 
concerning the use of the 
appliance by a person 
responsible for their 
safety.

•	NEVER LEAVE THE 
NUTRIBULLET® 
UNATTENDED WHILE IT 
IS IN USE.

•	Do not place or operate 
your nutribullet® on 
uneven or unstable 
surfaces.

•	The risk of fire, shock, or 
damage to nutribullet® 
during cleaning can be 
reduced by taking the 
following precautions:

	– Turn off your device 
and unplug it before 
cleaning.
	– Only clean the exterior 
of your device.
	– Clean your device with 
a dry cloth.

•	To protect against the 
risk of electrical shock, 
DO NOT immerse the 
Motor Base in water 
or other liquid. The 
Motor Base should only  
be cleaned by gently 
wiping with a clean 
cloth.

•	Do not place any 
nutribullet® part 
or accessory in 
a microwave, 
conventional oven, air 
fryer, or stovetop pot, 
or immerse in boiling 
water, as this will 
damage the part.

•	Do not place or operate 
your nutribullet® on 
or near a hot gas or 
electric burner, or in a 
heated oven.
WARNING! NEVER 
WASH YOUR 
NUTRIBULLET® PARTS 
OR ACCESSORIES 
USING THE SANITIZE 
OR HEAT CYCLE OF 
YOUR DISHWASHER. 
DOING SO CAN WARP 
THE PART, WHICH CAN 
CREATE HAZARDOUS 
CONDITIONS DURING 
USE THAT MAY RESULT 
IN BODILY INJURY OR 
PROPERTY DAMAGE.

•	NEVER place any 
nutribullet® parts or 
accessories in the 
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freezer. Do not use 
nutribullet® parts and 
accessories as storage 
containers in the freezer.

•	Never attempt to defeat 
any safety interlock 
mechanisms on the 
appliance.

•	Remove and safely 
discard any packaging 
material or promotional 
labels before using the 
appliance for the first 
time.

•	Do not operate your 
nutribullet® if any of the 
parts and accessories 
are or appear to be 
damaged in any 
manner that may impair 
proper function or 
create a safety hazard. 
If you suspect your 
nutribullet® parts and/
or accessories may 
be damaged, contact 
Customer Service for 
assistance by visiting 
nutribullet.com.

•	Do not use parts, 
accessories or 
attachments from other 
manufacturers, different 
models of nutribullet® or 
magic bullet® products, 
or canning jars. Use 
of parts, accessories 
or attachments NOT 
specifically designed 
for your particular 
nutribullet® device may 

damage your unit or 
cause serious bodily 
injury, fire, or electric 
shock.

	– Use only genuine 
nutribullet® 
attachments/
accessories specifically 
designed for your 
nutribullet® device. 
Aftermarket parts 
are not made 
to nutribullet® 
specifications and may 
damage your unit or 
cause serious injury.

•	DO NOT USE 
OUTDOORS.

•	ALWAYS UNPLUG YOUR 
NUTRIBULLET® WHEN 
NOT IN USE.

•	To unplug, grasp the 
plug and pull from the 
outlet. Never pull from 
the power cord. 

•	Always POWER OFF 
and UNPLUG the unit 
and wait until the Blade 
comes to a complete 
stop before assembling, 
disassembling, changing 
accessories, or cleaning.

BLENDING WITH 
NUTRIBULLET® CUPS:

WARNING! NEVER 
BLEND HOT, WARM, 
OR CARBONATED 
INGREDIENTS OR 
LIQUID IN THE 
NUTRIBULLET® 

CUP! HEATED OR 
CARBONATED 
INGREDIENTS CAN 
PRESSURIZE THE 
CONTENTS, WHICH 
MAY CAUSE THE 
CUP AND BLADE TO 
FORCIBLY SEPARATE 
UPON OPENING OR 
REMOVING FROM 
MOTOR BASE. THIS 
MAY RESULT IN THE 
EXPULSION OF HOT 
CONTENTS FROM THE 
CUP OR EXPOSURE OF 
THE BLADE, BOTH OF 
WHICH MAY RESULT 
IN SERIOUS BODILY 
INJUIRES (INCLUDING 
THERMAL BURNS) 
OR PROPERTY 
DAMAGE. ONLY 
USE THE BLENDING 
PITCHER AND VENTED 
PITCHER LID TO 
BLEND HOT, WARM, 
OR CARBONATED 
INGREDIENTS. 
WARNING! NEVER 
BLEND FOR LONGER 
THAN ONE MINUTE.

To avoid heating and 
overpressurizing the Cup:
•	NEVER blend hot, 

warm, or carbonated 
ingredients in the 
nutribullet® Cups. 

	– Only blend room-
temperature 
or refrigerated 

ingredients (21°C/70°F 
or cooler). After 
blending, transfer the 
mixture to a stovetop 
pot to heat and eat.

•	NEVER blend for longer 
than one minute.

	– Friction from the 
rotating blades can 
cause contents to 
heat and pressurize. 
Continuous blending 
for more than one 
minute may cause the 
Cup to separate from 
the Blade, exposing 
the Blade or expelling 
heated ingredients, 
both of which can 
cause injury.
	– Do not run consecutive 
one-minute blending 
cycles. Allow contents 
to settle for at least 
10 to 15 minutes and 
release any built-up 
pressure by opening 
the Cup slowly and 
carefully, pointing 
away from your 
body, before running 
another blending 
cycle.

WARNING! NEVER 
ATTEMPT TO OPEN THE 
CUP IF IT FEELS HOT OR 
WARM TO THE TOUCH. 
SEE CUP CAUTION 
SECTION FOR DETAILS.

•	Do not blend anything 
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carbonated or 
effervescent.

	– Carbonated and 
effervescent 
ingredients 
(carbonated water, 
baking powder, baking 
soda, yeast, some 
batters, cake mix, dry 
ice, or other things 
that become bubbly) 
release gasses that 
increase pressure 
within the Cup. 
Pressure from released 
gases can cause a 
sealed nutribullet® 
Cup to separate, 
resulting in possible 
injury and/or property 
damage. NOTE: Some 
protein powders 
include effervescent 
ingredients. Always 
check supplement 
ingredients before 
adding. 

•	Do not overfill.
	– Filling above the 
MAX line can result 
in leakage. The 
cyclonic action of the 
nutribullet® requires 
space to blend 
effectively. Exceeding 
the MAX line can result 
in leakage and may 
create dangerous 
conditions for 
pressurization, which 
can cause the Cup 
and Extractor Blade to 

separate, resulting in 
possible injury and/or 
property damage.

•	DO NOT leave blended 
foods inside a sealed 
Cup. 

	– Blended mixtures can 
spoil and ferment, 
increasing pressure 
when left inside the 
Cup.
	– Use the To-Go Lid or 
transfer to a vented 
container for storage 
after blending.

CUP CAUTION:
WARNING! NEVER 
ATTEMPT TO OPEN A 
SEALED NUTRIBULLET® 
CUP IF IT FEELS HOT 
OR WARM TO THE 
TOUCH. THE CONTENTS 
MAY BE HEATED AND 
PRESSURIZED, WHICH 
CAN CAUSE THE CUP TO 
VIOLENTLY SEPARATE 
WHEN OPENED AND 
POTENTIALLY RESULT 
IN BODILY INJURY AND/
OR BURNS. IF THE CUP 
FEELS HOT OR WARM, 
TAKE THE FOLLOWING 
PRECAUTIONS:  

1.	 Stop blending and 
unplug the unit.

2.	LEAVE ALONE. DO NOT 
TOUCH. DO NOT OPEN. 
Leave the Cup where it 
is and do not touch it or 
allow others to touch it.  

3.	DO NOT attempt to 
remove the Cup from 
the Motor Base. DO NOT 
attempt to twist-off the 
Extractor Blade from the 
Cup.

4.	Allow the Cup to cool for 
at least 30 minutes.

5.	After 30 minutes, check 
if the Cup is completely 
cooled. If it is still warm, 
give it more time to cool.

6.	Once the Cup is cool to 
the touch, slowly and 
carefully disengage it 
from the Motor Base.

7.	 Point the Cup away from 
your face and body. Use 
a towel to slowly untwist 
the Extractor Blade from 
the cup, gently releasing 
any residual pressure as 
you open.
WARNING! NEVER 
ATTEMPT TO SEPARATE 
THE CUP FROM THE 
EXTRACTOR BLADE 
BY FORCING OR 
PRYING APART THE 
COMPONENTS. DOING 
SO MAY CRACK OR 
SHATTER THE CUP, 
WHICH CAN RESULT 
IN BODILY INJURY. 
IF YOU ARE UNABLE 
TO UNTWIST THE 
EXTRACTOR BLADE 
FROM THE CUP, 
CONTACT CUSTOMER 
SERVICE AND 
PROPERLY DISPOSE 

OF THE CUP AND ITS 
CONTENTS. 

•	NEVER handle a sealed 
nutribullet® Cup if it feels 
hot or warm.

•	If the Cup is cool, 
securely wrap or box 
the Cup as the contents 
may ferment and 
pressurize causing the 
Cup to forcibly separate, 
which may result in 
bodily injury or property 
damage.

•	DO NOT dispose or 
leave a sealed Cup in an 
indoor trash container.  
Dispose of the securely 
wrapped or boxed 
Cup at the bottom of a 
covered outdoor trash 
container.

CUP SAFETY:
Proper Cup use is 
important for the safe 
operation of your 
nutribullet®. Using the Cup 
inconsistent with these 
instructions may result 
in bodily injury, property 
damage, or damage to 
your unit. Remember, 
NEVER blend hot, warm, 
or carbonated ingredients 
or liquid in the nutribullet® 
Cup, and NEVER blend for 
more than one minute.
•	ALWAYS securely 

tighten the Extractor 
Blade to the Cup. An 
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improperly tightened 
Extractor Blade may 
lead to leakage. If the 
Cup starts to leak during 
blending, DO NOT 
attempt to disengage 
the Cup from the Motor 
Base as the Cup may 
separate from the 
Blade, which can expose 
the Blade and cause 
laceration injuries. If 
you notice leakage, DO 
NOT attempt to remove 
the Cup. Immediately 
unplug the unit and 
allow the blades to 
come to a complete 
stop before removing 
the Cup from the Motor 
Base.

•	Always make sure the 
Cup is securely locked 
onto the Motor Base 
before blending. The 
motor will not turn on 
unless the Cup is set in 
the locked position.

•	Do not overfill or exceed 
the MAX line. Exceeding 
the MAX line can result 
in leakage.

•	Do not remove the 
Cup while the unit is in 
operation.

•	NEVER operate your 
nutribullet® with an 
empty Cup attached.

•	Do not crush ice or 
overfill the Cup with 
ice. Your nutribullet® 

is not intended to be 
used as an ice crusher. 
Overfilling the Cup with 
ice may cause the ice to 
wedge into the Blade, 
which can jam the Blade 
and cause the motor to 
overheat.

•	Always use sufficient 
liquid ingredients when 
blending.

•	Do not place any 
nutribullet® parts or 
accessories on the 
bottom rack or use the 
heat/sanitize cycle on 
your dishwasher.

•	Cups, To-Go Lids, and 
other nutribullet® parts 
or accessories are NOT 
microwave-safe.

•	Do not use the Extractor 
Blade as a storage lid, 
as it is not vented. Your 
blended mixture can 
ferment, increasing 
pressure within the 
Cup, which may cause 
separation that can 
lead to bodily injury and 
property damage. Use 
the To-Go Lid or transfer 
to a vented container for 
storage after blending.

•	To reduce the risk of 
injury, never place 
or store an exposed 
Extractor Blade on the 
Motor Base without the 
Cup properly attached.

•	Do not leave any non-

food items in the Cup 
when blending. Remove 
all utensils from the Cup.

•	Do not blend stone 
fruit in this appliance 
unless pits/seeds have 
been removed. Fruit pits 
may damage the Cup, 
potentially resulting in 
shattering and personal 
injury. In addition, 
apple seeds and the 
pits of cherries, plums, 
peaches, and apricots 
contain a chemical 
known to release 
cyanide into the body 
when ingested.

•	Periodically inspect 
your nutribullet® Cup 
for damage or wear 
that may impair proper 
function or create a 
safety hazard.

•	Do not use the Cup if 
you detect cracking, 
cloudiness, or other 
damage. You may 
purchase new Cups at 
nutribullet.com or by 
contacting Customer 
Service.

•	Periodically inspect your 
Extractor Blade. If the 
blades do not rotate 
freely or if the gasket is 
missing or damaged, 
immediately discontinue 
use and contact 
Customer Service. 

•	Do not use after-market 

replacement parts for 
your nutribullet®. After-
market replacement 
parts may result 
in damage to your 
nutribullet® or present 
safety hazards resulting 
in bodily injury or 
damage. Only order 
replacement parts 
from nutribullet.com. 
Please specify the 
model for parts that are 
compatible with your 
unit. 

USING THE BLENDING 
PITCHER:

WARNING! ONLY 
USE THE BLENDING 
PITCHER WITH THE 
VENTED PITCHER LID 
TO BLEND HOT, WARM, 
OR CARBONATED 
INGREDIENTS. NEVER 
BLEND HOT, WARM, 
OR CARBONATED 
INGREDIENTS IN A 
NUTRIBULLET® CUP, 
AS CONTENTS MAY 
PRESSURIZE AND 
ERUPT UPON OPENING, 
CAUSING SERIOUS 
BODILY INJURIES OR 
DAMAGE.

•	NEVER use your 
nutribullet® Cups to 
blend hot, warm, or 
carbonated ingredients 
or liquids. 

•	ALWAYS affix the 
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Vented Pitcher Lid to the 
Blending Pitcher with 
the spout down and 
closed before blending 
to prevent ingredients 
from splashing or 
hot ingredients from 
splattering, which may 
cause burns, bodily 
injuries, or property 
damage.

•	After blending hot 
ingredients or liquids, 
exercise caution when 
opening the Pitcher 
Lid, and be mindful of 
escaping hot steam 
or splattering hot 
ingredients.

•	Do not overfill the 
Blending Pitcher beyond 
the MAX line.

•	Do not use the Blending 
Pitcher if you detect 
cracking, cloudiness, 
or other damage. 
Visit nutribullet.com 
or contact Customer 
Service to purchase a 
new Blending Pitcher. 
WARNING! TO 
INCORPORATE 
INGREDIENTS DURING 
BLENDING, CAREFULLY 
OPEN THE LID CAP 
FROM THE PITCHER LID 
AND GENTLY POUR OR 
DROP INGREDIENTS 
INTO THE MIXTURE. BE 
ESPECIALLY MINDFUL 
WHEN ADDING TO HOT 

INGREDIENTS AND 
LIQUIDS, AS ESCAPING 
STEAM OR SPLATTERS 
MAY PRESENT A RISK 
OF INJURY.

•	When using manual 
speeds, start blending 
on the LOW setting and, 
once ingredients are 
integrated, adjust the 
speed as needed.

BLENDER PITCHER 
SAFETY:
Proper Blending Pitcher 
use is important for 
the safe operation of 
your nutribullet®. Using 
the Blending Pitcher 
inconsistent with these 
instructions may result 
in bodily injury, property 
damage, or damage to 
your unit.
•	Only operate the 

Blending Pitcher with 
the Pitcher Lid securely 
locked in place and the 
spout closed.

•	Before blending, check 
that the vent slots on 
the Pitcher Lid are clear 
and unobstructed. 
Clogged or obstructed 
vent slots will pressurize 
the contents, which can 
cause the release of 
hot steam or splattered 
ingredients upon 
opening.

•	For recipes that require 
certain ingredients to 
be incorporated during 
blending, first add the 
base ingredients, then 
attach the Pitcher Lid 
and begin blending. 
Once the ingredients 
are mixed well, twist 
open the Vented Lid Cap 
and carefully pour or 
drop ingredients into the 
blended mixture. If the 
blended mixture is hot 
or warm, use caution 
and open the Vented 
Lid Cap slowly, being 
mindful of escaping hot 
steam or the splattering 
of hot ingredients. 
Always reinstall the 
Vented Lid Cap after 
adding ingredients.

•	NEVER place hands 
or use utensils such as 
spatulas, spoons, or 
other tools that may 
make contact with the 
spinning blades while 
in operation. Doing so 
can damage the unit, 
shatter the Blending 
Pitcher, or cause severe 
bodily injury or property 
damage.

•	ONLY USE THE TAMPER 
PROVIDED with your 
nutribullet® through the 
cover opening to push 
ingredients closer to 
the Blade. NEVER use 

the Tamper without the 
Pitcher Lid in place. The 
Tamper is specifically 
designed to avoid 
contact with the Blade 
through the Pitcher 
Lid. A scraper may be 
used, but only when the 
blender is powered off 
and the blades are at a 
complete stop.

GENERAL BLADE 
SAFETY:

WARNING! BLADES 
ARE SHARP! HANDLE 
WITH CARE TO AVOID 
BODILY INJURY. NON-
FOOD ITEMS OR 
HARD INGREDIENTS 
MAY DAMAGE THE 
BLADES. ROUTINELY 
INSPECT THE BLADES 
AND DISCONTINUE 
USE IF THE BLADES 
ARE DAMAGED OR 
DO NOT FREELY 
ROTATE. CONTINUED 
USE WITH DAMAGED 
BLADES OR USE 
INCONSISTENT WITH 
THESE INSTRUCTIONS 
MAY RESULT IN BODILY 
INJURY, PROPERTY 
DAMAGE, OR DAMAGE 
TO YOUR UNIT.
NEVER STORE THE 
UNIT WITH THE BLADE 
EXPOSED. ALWAYS 
COVER THE BLADE 
WITH THE CUP OR 
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PITCHER LID. EXPOSED 
BLADES PRESENT A 
LACERATION HAZARD 
THAT MAY CAUSE 
SEVERE PERSONAL 
INJURY.

•	Always POWER OFF 
and UNPLUG the unit 
and wait until the Blade 
comes to a complete 
stop before assembling, 
disassembling, changing 
accessories, or cleaning.

•	ALWAYS securely tighten 
the Extractor Blade 
to the Cup to prevent 
leakage. If a leak occurs, 
power off or unplug the 
unit and allow the motor 
to come to a complete 
stop before removing.

•	DO NOT crush ice. 
Your nutribullet® is not 
intended to be used as 
an ice crusher, which 
may shatter the Cup or 
Pitcher, causing injury 
or damage. Always use 
sufficient liquids when 
blending.

•	Do not overload the Cup 
or Pitcher as this may 
prevent the blades from 
spinning.

•	Do not attempt to grind 
dry ingredients such as 
grains, cereal, or coffee, 
as this may overheat the 
motor and/or damage 
the blades. 

•	AVOID CONTACT WITH 

MOVING PARTS! Keep 
hands and utensils out 
of and away from the 
Blade to reduce the risk 
of severe personal injury 
or damage to the unit.

•	NEVER place the 
Extractor Blade or 
other accessory parts 
on the bottom rack 
of the dishwasher or 
use the heat/sanitize 
cycle while cleaning 
the components in the 
dishwasher.

•	Periodically inspect your 
Blade. If the blades do 
not rotate freely or are 
damaged, immediately 
discontinue use and 
contact Customer 
Service. For optimal 
performance, we 
recommend replacing 
the Blade every 6 
months, or as needed, 
depending on use.

•	Use of incompatible 
parts or aftermarket 
parts may result 
in damage to your 
nutribullet® unit or 
present safety hazards 
that may cause 
personal injury or 
property damage. When 
ordering replacement 
parts, always use 
genuine nutribullet® 
parts and accessories 
from nutribullet.com 

or contact Customer 
Service.

ELECTRICAL SAFETY:
Modification, improper 
use, and failure to follow 
the instructions for proper 
setup, use, and care of 
your nutribullet® device 
can increase the risk of 
property damage, serious 
personal injury, or death.
•	NEVER use the unit in 

countries or locations 
with incompatible 
electrical specifications 
or plug types.

•	DO NOT use the unit 
with a voltage converter 
device, as it may cause 
electrical shorting, 
fire, or electric shock, 
all of which may result 
in personal injury or 
property damage.

•	Do not use the unit 
if the cord, plug, or 
Motor Base has been 
immersed in water or 
other liquids. 

•	Do not use the unit in a 
wet area, or anywhere 
it could become wet. 
Any significant spillage 
on, under, or around 
the Motor Base should 
be cleaned and dried 
before plugging in and 
using the unit.

•	Do not attempt to plug 
the unit into an electrical 

outlet with wet hands.
•	Avoid contact with the 

touchscreen display 
when the power icon is 
illuminated to prevent 
inadvertent and 
unexpected operation of 
the unit.

•	Do not modify the 
electrical cord in any 
way.

•	Do not operate any 
unit with a damaged 
electrical cord or plug. 
The electrical cord and 
plug are not suitable 
for replacement. If 
damaged, the appliance 
should be replaced. 
Contact Customer 
Service by visiting 
nutribullet.com.

•	Do not allow or place 
the electrical cord near 
or touching any hot 
surfaces, heat source, 
or flame, including the 
stove.

•	Do not allow the 
electrical cord to hang 
over the edge of a table 
or counter.  

•	Do not pull, twist, or 
damage the power 
cord.

•	Overloading the 
unit with ice or other 
ingredients may 
overheat the motor and 
engage the thermal 
breaker. If the internal 
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thermal breaker shuts 
off the motor, unplug 
the Motor Base and 
let it cool for an hour 
before attempting to 
use it again. The thermal 
breaker will reset when 
the unit is unplugged 
and the thermal breaker 
cools down.

•	Always UNPLUG your 
nutribullet® when 
it is not in use, and 
when assembling, 
disassembling, changing 
accessories, or cleaning.

•	NEVER pull the power 
cord to remove the 
plug from the outlet. To 
unplug, grasp the plug 
and pull from the outlet.

•	Use of incompatible 
parts or aftermarket 
parts may result 
in damage to your 
nutribullet® or present 
safety hazards that may 
cause personal injury or 
property damage. When 
ordering replacement 
parts, always use 
genuine nutribullet® 
parts and accessories 
from nutribullet.com.

VENTILATION:
•	NEVER obstruct the 

ventilation openings on 
the bottom of the Motor 
Base of your nutribullet® 
device. Openings on 

the bottom of the Motor 
Base should be free of 
dust and lint and never 
obstructed. Obstructing 
the ventilation openings 
may overheat the motor, 
presenting a fire hazard 
that may cause property 
damage, serious 
personal injury, or death.

•	ALWAYS operate 
the nutribullet® on a 
level surface, leaving 
unobstructed space 
beneath and around 
the Motor Base to 
permit proper air 
circulation. Slots on the 
bottom of the Motor 
Base are provided for 
ventilation to ensure 
reliable operation and to 
prevent the motor from 
overheating.

•	NEVER place your 
nutribullet® on top of 
flammable materials 
such as newspapers, 
tablecloths, napkins, 
dishtowels, placemats, or 
similar materials.

MEDICAL SAFETY:
Always consult your 
physician regarding health 
and nutrition concerns and 
advice. The information 
contained in this User 
Guide, accompanied 
Recipe Guide, and/or 
online recipes are general 

suggestions and ideals, 
and are not meant to 
replace the advice of your 
physician.
MEDICATION 
INTERACTIONS:
•	If you are taking any 

medications, especially 
cholesterol-lowering 
medication, blood 
thinners, blood pressure 
drugs, tranquilizers, 
or antidepressants, 
please check with your 
physician before trying 
any of the recipes 
contained in the Recipe 
Guide or published 
online. 

•	ALWAYS follow 
recommended 
maintenance and care 
instructions in the User 
Guide.

•	NEVER operate your 
nutribullet® with 
damaged components. 
If your nutribullet® 

malfunctions in any way, 
immediately discontinue 
use and contact 
Customer Service by 
visiting nutribullet.com. 
If you have any 
comments, questions, or 
concerns, please go to 
nutribullet.com.

Save these 
instructions!!
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Thank you for purchasing the nutribullet SmartSense™ Blender Combo.
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Product configurations may vary. To see our full list of nutribullet® accessories, 
please visit nutribullet.com/shop/accessories

Motor Base Pitcher

Pitcher Lid (Straight On)

24 oz handled cup32 oz cup
2 to-go lids

2 to-go lids700 ml 
handled cup

900 ml cup

Extractor blade
tamperdeluxe easy-twist 

exctractor blade

What’s included

1500-watt 
motor base

pitcher pitcher lid with 
vented lid cap

Assembly guide

nutribullet® cup

vented lid cap

pitcher lid

easy-pour 
spout

tamper

extractor 
blade

pitcher

control panel

integrated blade

motor base

suction feet
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Control panel

AUTO
The AUTO button runs a 
fully-automated cycle that 
determines the exact time, 
speed, and setting needed to 
optimally blend ingredients.
NOTE: Any of the 5 speeds or AUTO 
program can be used with both the 
single serve cups and the blending 
pitcher. When blending with the single 
serve cups, the unit will automatically 
stop after 60 seconds of blending.

POWER
The Power button turns on the 
unit and illuminates the Control 
Panel.

+
The + button increases the 
blending speed within a range 
of 1 to 5. Blending speeds must 
be set prior to blending, and 
can be adjusted at any point of 
the blending process.

—
The — button decreases the 
blending speed within a range 
of 1 to 5. Blending speeds must 
be set prior to blending, and 
can be adjusted at any point of 
the blending process.

Motor Base UIs

Motor Base UIs

Motor Base UIs

Motor Base UIs

BLEND
The Solid Circle BLEND button 
activates blending for manual 
speeds. Press the BLEND button 
once to start blending, and a 
second time to stop.

PULSE
The Dashed Circle PULSE 
button activates the PULSE 
blending function. Set your 
blending speed, then press 
the PULSE button for hands-
on control over blending time. 
Press and release quickly to 
pulse in short bursts, or press 
and hold the button down for a 
longer pulse.

TIMER
An LED timer counts up during 
the blending cycle to keep 
track of the length of your 
blends. Both manual and AUTO 
blending programs display 
the timer during blending. The 
speed setting is displayed in the 
status bar above the timer.

Motor Base UIs

Motor Base UIs

Motor Base UIs
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PLEASE KEEP THESE IMPORTANT 
SAFEGUARDS IN MIND WHEN 
USING THE APPLIANCE:
•	 Make sure the Motor Base is plugged 

in for use.
•	 DO NOT attempt to operate the 

Blending Pitcher on the appliance 
without attaching the Pitcher Lid and 
Vented Lid Cap.

•	 Never run the appliance while empty.
•	 Appliance accessories are 

not intended to be used in the 
microwave; microwaves may 
damage the accessories.

•	 Never leave the appliance 
unattended while in use. Use extra 
caution when blending hot liquids in 
the Pitcher.

WARNING! ALWAYS ATTACH 
THE PITCHER LID AND VENTED 
PITCHER LID CAP TO THE PITCHER 
BEFORE BLENDING HOT LIQUIDS 
TO PREVENT SPLATTERING OF 
CONTENTS WHICH MAY CAUSE 
BURNS AND BODILY INJURIES. THE 
VENTED LID CAP IS VENTILATED 
TO ALLOW STEAM AND PRESSURE 
TO BE RELEASED WHILE 
GUARDING AGAINST EXCESS 
SPLASHING. WHEN BLENDING HOT 
INGREDIENTS, DO NOT PLACE 
HANDS NEAR THE VENTED LID CAP 
AS HOT STEAM AND SPLATTERS 
RELEASED CAN RESULT IN 
SCALDING OR BURN INJURIES.

FOR RECIPES THAT REQUIRE 
CERTAIN INGREDIENTS TO 
BE INCORPORATED DURING 
BLENDING, CAREFULLY REMOVE 
THE VENTED LID CAP AND POUR 
OR DROP INGREDIENTS INTO 
THE BLENDING MIXTURE. BE 
ESPECIALLY MINDFUL WHEN 
ADDING INGREDIENTS TO HOT 
INGREDIENTS AND LIQUIDS, AS 
ESCAPING STEAM OR SPLATTERS 
MAY PRESENT A RISK OF INJURY. 
DO NOT EXCEED THE MAX LINE 
WHEN INSERTING ADDITIONAL 
INGREDIENTS. ALWAYS REINSTALL 
THE VENTED LID CAP AFTER 
ADDING THE INGREDIENTS.

ALWAYS START THE BLENDING 
CYCLE ON THE LOW SETTING, 
INCREASING SPEED ONCE THE 
INGREDIENTS ARE INTEGRATED 
AND THE MIXTURE IS LEVEL (NO 
SPLASHING).

WARNING! NEVER USE A 
NUTRIBULLET® CUP ACCESSORY, 
TO BLEND HOT, WARM, OR 
CARBONATED INGREDIENTS. 
DOING SO MAY PRESSURIZE AND 
EXPEL THE HOT CONTENTS UPON 
OPENING RESULTING IN SERIOUS 
BODILY INJURY OR DAMAGE.

Blending with 
the Pitcher

1	 Place the Motor Base on 
a clean, dry, level surface, 
such as a counter or table.

2	 Place the Pitcher on a 
clean, dry, level surface and 
add the ingredients to the 
Pitcher, making sure they 
do not exceed either the 
lower LIQUID MAX (1.6L) or 
higher solid MAX (1.8L) line.

4	 Place the Pitcher onto the 
Motor Base with the handle 
pointed directly toward 
the Control Panel. Twist 
clockwise to lock the Pitcher 
into place. (You should hear 
a “click” when it’s locked.) 

NOTE: If you are left-handed, 
place the handle facing toward 
the center of the blending Control 
Panel and twist clockwise.

Place the motor base

Place the pitcher lid

Place the pitcher

Place the pitcher lid

3	 Mount the Pitcher Lid 
with Vented Lid Cap onto 
the Pitcher with the spout 
opposite the handle. The 
Pitcher Lid with Vented Lid 
Cap will snap into place 
when secured onto the 
Pitcher.
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7	 Press the + or - buttons 
to increase or decrease 
blending speeds. Press 
the Solid Circle to start a 
blending cycle. Press the 
Dotted Circle for pulse 
blending. Press AUTO for 
an automated, high-speed 
blending cycle. 

NOTE: You can press the Solid 
Circle or AUTO buttons again to 
pause or stop a blending cycle.

8	 Once the blending cycle 
is complete, wait for the 
blades to stop turning.

6	 Press the Power Button to 
turn on the blender. You 
will see the Control Panel 
illuminate.

5	 Plug the Motor Base’s 
power cord into an electrical 
outlet. Plug in the motor base

Press the Control Panel 
Wait for the blades to stop turning

Press the power button

9	 Press the Power Button to 
turn off the blender.

10	Twist the Pitcher 
counterclockwise to unlock, 
then lift it off the Motor 
Base. Pour and enjoy!

Remove the pitcherWait for the blades to stop turning
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1	 Place the Motor Base on 
a clean, dry, level surface, 
such as a counter or table.

2	 Add ingredients to the 
nutribullet® Cup.

WARNING! Do not overfill! 
To avoid leakage, do not 
add ingredients beyond the 
MAX line!

WARNING! NEVER BLEND HOT 
OR WARM INGREDIENTS INSIDE 
THE NUTRIBULLET® CUP! USING 
THE CUP TO BLEND HOT OR WARM 
INGREDIENTS MAY CAUSE THE 
CUP TO SEPARATE, EXPELLING 
HOT CONTENTS OR EXPOSING 
THE BLADE, BOTH OF WHICH CAN 
CAUSE SEVERE BODILY INJURY AND 
PROPERTY DAMAGE. 

USE ONLY THE VENTED PITCHER 
TO BLEND HOT OR WARM 
INGREDIENTS. 

DO NOT BLEND FOR LONGER 
THAN ONE MINUTE.

DO NOT OVERFILL WITH ICE.  
ALWAYS USE SUFFICIENT LIQUIDS.

Place the motor base

3	 Twist the Extractor Blade 
onto the Cup so it is tightly 
sealed.

4	 Turn the Cup upside down 
and place it onto the Motor 
Base, gently turning the 
Cup clockwise to lock into 
the Motor Base.

5	 Plug the Motor Base’s 
power cord into an electrical 
outlet.

6	 Press the Power Button to 
turn on the Blender. You 
will see the Control Panel 
illuminate.

Place the cup on the motor base

Plug in the motor base Press the power button

Blending with 
the Cup
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Care & maintenance

9	 Press the Power Button to 
turn off the blender.

10	Unlock the assembly by 
gently twisting the Cup 
counterclockwise. You will 
hear a click. 

WARNING! DO NOT blend 
hot or warm ingredients.

WARNING! DO NOT blend 
for longer than one minute.

Press the Control Panel 

Press the power button

Untwist the cup from the motor base

28

7	 Press the + or - buttons 
to increase or decrease 
blending speeds. Press 
the Solid Circle to start 
blending cycle. Press the 
Dotted Circle for pulse 
blending. Press AUTO for 
an automated, high-speed 
blending cycle. 

NOTE: You can press the Solid 
Circle or AUTO buttons again to 
pause or stop a blending cycle.

8	 Once the blending cycle is 
complete, wait for the blades 
to stop turning.

Plug in the motor base

Here’s how to clean 
your nutribullet®:

1	 ALWAYS POWER OFF THE 
UNIT and UNPLUG the 
Motor Base from the power 
outlet when it is not in use. 
Only attempt to handle the 
appliance once all parts 
have stopped moving! This 
includes during assembly 
and disassembly, while 
changing accessories 
during cleaning, and any 
time you leave the machine 
unattended.

2	 Detach the nutribullet® 
Pitcher or Cup from the 
Motor Base.

3	 Clean the individual 
components (Motor 
Base, Pitcher and Cup) 
as recommended in the 
following pages.

Plug in the motor base Remove the pitcher

Wait for the blades to stop turning
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EXTRACTOR BLADE:

WARNING! Blades are sharp! 
Handle the Extractor Blade 
with care when cleaning!

•	 Clean blades immediately 
after each use. For stubborn 
buildup, use a small brush 
or sponge to dislodge. After 
washing, dry the Extractor 
Blade completely.

•	 Do not remove any 
components of the Extractor 
Blade; this can result in 
permanent damage to the 
Blade, resulting in leakage 
when blending. If, over time, 
the Extractor Blade becomes 
loose or damaged, you may 
order a new Extractor Blade 
by contacting Customer 
Service at nutribullet.com.

•	 Periodically inspect your 
Extractor Blade. If the blades 
do not rotate freely or are 
damaged, immediately 
discontinue use and contact 
Customer Service. For optimal 
performance, we recommend 
replacing the Blade every 
6 months, or as needed, 
depending on use.

WARNING! Never leave the 
Extractor Blade exposed 
when storing. Always attach 
the Extractor Blade to the 
Pitcher for proper storage.

NUTRIBULLET® PITCHER:

WARNING! Blades are sharp! 
Use caution when cleaning 
the Pitcher.

•	 The Pitcher is dishwasher-
safe. We recommend rinsing 
and briefly scrubbing it with 
a dish brush to remove any 
remaining debris before 
placing it in the dishwasher. 
NEVER use the sanitize cycle 
to wash the Pitcher — heat 
this high can warp the plastic.

•	 If preferred, hand-wash the 
Pitcher with soap and water. 
Stuck-on ingredients might 
require extra scrubbing with a 
dish brush or sponge.

•	 Regularly check the structure 
of the Pitcher and twisting 
threads for cracking, crazing, 
or breakage. If damaged, 
replace immediately to 
prevent the risk of personal 
injury.

WARNING! NEVER USE A 
PITCHER THAT DOES NOT 
PROPERLY ALIGN WITH 
THE BLADE. Doing so may 
cause the Pitcher and Motor 
Base to separate, exposing 
the blade assembly and 
potentially causing severe 
personal injury.

NUTRIBULLET® CUPS 
& TO-GO LIDS: 

These items are TOP RACK 
dishwasher-safe. We 
recommend rinsing and briefly 
scrubbing them with a dish 
brush to remove any remaining 
debris before placing them in 
the dishwasher. NEVER use the 
sanitize cycle to wash the Cups 
— heat this high can warp the 
plastic.

TAMPER:

•	 Always hand-wash the 
Tamper with soap and water. 
Stuck-on ingredients might 
require extra scrubbing with a 
dish brush or sponge.

STUBBORN CLEANUP:

If ingredients dry inside the 
nutribullet® Cup or Pitcher, 
fill your vessel with room- 
temperature water (21°C/70°F) 
to the liquid MAX line and add 
1-2 drops of dish soap. For 
Cups, twist on the Extractor 
Blade and place the Cup on the 
Motor Base. Blend on LOW for 
20-30 seconds. For the Pitcher, 
attach the Pitcher Lid with the 
Vented Lid Cap inserted, and 
place the Pitcher on the Motor 
Base. Blend on LOW for 20-30 
seconds; this should loosen 
debris enough to scrub away 
with soap and water.

STORING:

Store the nutribullet® Pitcher 
upright with the Pitcher Lid 
secured on top. Do not place 
anything on top of the Pitcher 
Lid. Store the remaining pieces 
in a safe place where they will 
not be damaged and won’t 
cause harm.

For replacement 
parts
To order additional parts and 
accessories, please visit our 
website at nutribullet.com/
shop/accessories
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Avvertenze di sicurezza
Quando utilizzate il vostro dispositivo nutribullet®, ricordate: 
LA SICUREZZA VIENE PRIMA DI TUTTO. QUANDO SI UTILIZZA UN APPARECCHIO 
ELETTRICO, È FONDAMENTALE OSSERVARE SEMPRE LE PRECAUZIONI DI SICUREZZA 
ESSENZIALI, TRA CUI LE SEGUENTI AVVERTENZE:

AVVERTENZA! Per prevenire il rischio di lesioni gravi o mortali, danni materiali o 
danni all'apparecchio, leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso. Quando 
si utilizza un apparecchio elettrico, oltre alle precauzioni di sicurezza essenziali, è 
necessario osservare le avvertenze contenute in questa guida all’uso. 

Se permettete ad altri di utilizzare il vostro nutribullet®, assicuratevi che comprendano 
le informazioni sulla salute e la sicurezza contenute in questa guida, così come tutte le 
altre istruzioni relative all'uso sicuro dell'apparecchio. Chiunque utilizzi un apparecchio 
deve leggere attentamente la Guida all'uso per acquisire familiarità con il suo 
funzionamento sicuro. 

Conservate le presenti istruzioni!  
QUESTO APPARECCHIO È DESTINATO 
ESCLUSIVAMENTE ALL’USO DOMESTICO!

ISTRUZIONI GENERALI 
DI SICUREZZA:
La mancata osservanza delle 
istruzioni d’uso del vostro 
dispositivo nutribullet® può 
causare incidenti gravi o 
mortali e danni materiali. 
Prestare attenzione ai 
possibili pericoli quando si 
usa o si ripone l’apparecchio.

AVVERTENZA! SI 
RACCOMANDA LA 
MASSIMA CAUTELA 
NELL'UTILIZZO DI 
INGREDIENTI CALDI, 
TIEPIDI O GASSATI. 
MAI MISCELARE 
INGREDIENTI CALDI, 
TIEPIDI O GASSATI  CHE 
POTREBBERO AUMENTARE 
LA PRESSIONE INTERNA 

DEL BICCHIERE E 
CAUSARE L’ESPULSIONE 
DEL CONTENUTO 
AL MOMENTO 
DELL'APERTURA, COL 
RISCHIO DI GRAVI 
DANNI PERSONALI 
O MATERIALI. PER 
FRULLARE INGREDIENTI 
CALDI, TIEPIDI O 
GASSATI, UTILIZZARE 
ESCLUSIVAMENTE LA 
CARAFFA COL COPERCHIO 
VENTILATO.

•	Non utilizzare l‘apparecchio 
per usi diversi da quello 
previsto.

•	Non inserire o lasciare 
oggetti non alimentari in 
nessuno degli accessori 
durante la miscelazione. 
Ciò potrebbe danneggiare 

l'unità, incrinare o 
frantumare l'accessorio, con 
il rischio di lesioni personali 
o danni materiali.

•	Se l’apparecchio viene 
utilizzato da o in presenza 
di bambini, è necessaria 
un’attenta supervisione per 
assicurarsi che non giochino 
con l'apparecchio Tenere il 
cavo fuori dalla portata dei 
bambini.

•	L’apparecchio non può 
essere utilizzato da persone 
(inclusi i bambini) con 
ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza e 
di conoscenze, a meno che 
non siano attentamente 
sorvegliati e istruiti 
all’utilizzo in sicurezza 
dell’apparecchio da una 
persona responsabile della 
loro incolumità.

•	NON LASCIARE 
NUTRIBULLET® 
INCUSTODITO DURANTE IL 
FUNZIONAMENTO.

•	Non collocare o utilizzare 
l’apparecchio su superfici 
irregolari o instabili.

•	Le seguenti precauzioni 
possono ridurre i rischi di 
incendio, scosse elettriche 
o danni durante la pulizia 
dell’apparecchio:

	– Prima di procedere 
alla pulizia, spegnere 
l’apparecchio e staccare 
la spina.
	– Pulire solo la parte 

esterna dell’apparecchio.
	– Pulire l’apparecchio con 
un panno asciutto.

•	Per evitare il rischio di 
scosse elettriche, NON 
immergere la base motore 
in acqua o altri liquidi. 
Pulire la base motore 
dell’unità esclusivamente 
con un panno pulito.

•	Non mettere i componenti 
o gli accessori di 
nutribullet® in microonde, 
in un forno convenzionale 
o una friggitrice ad 
aria, né immergerli in 
acqua bollente, perché 
potrebbero danneggiarsi.

•	Non collocare o utilizzare 
l’apparecchio sopra o in 
prossimità di un fornello a 
gas o elettrico acceso o in 
un forno caldo.
AVVERTENZA! NON 
LAVARE COMPONENTI E 
ACCESSORI NUTRIBULLET® 
UTILIZZANDO IL 
PROGRAMMA A CALDO O 
DI SANIFICAZIONE DELLA 
LAVASTOVIGLIE. CIÒ 
POTREBBE DEFORMARE IL 
COMPONENTE, CREANDO 
CONDIZIONI DI PERICOLO 
DURANTE L'USO CON 
IL RISCHIO DI LESIONI 
PERSONALI O DANNI 
MATERIALI.

•	MAI riporre parti o 
accessori dell’apparecchio 
nel congelatore. Non 
utilizzare i componenti e gli 
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accessori dell’apparecchio 
come contenitori per 
conservare preparati nel 
congelatore.

•	Non cercare di disattivare 
i dispositivi di sicurezza 
dell'apparecchio.

•	Prima di utilizzare 
l’apparecchio per la 
prima volta, rimuovere 
ed eliminare in modo 
sicuro tutti i materiali di 
imballaggio e le etichette 
promozionali.

•	Non utilizzare l’apparecchio 
se un qualsiasi componente 
o accessorio appare 
danneggiato in modo 
tale da comprometterne 
il corretto funzionamento 
o rappresentare un 
pericolo per la sicurezza. 
Se sospettate che i 
componenti e/o gli 
accessori del vostro 
apparecchio siano 
danneggiati, contattate 
il servizio clienti tramite il 
sito nutribullet.com per 
assistenza.

•	Non utilizzare parti o 
accessori di altre marche, 
altri modelli nutribullet® o 
magic bullet®, o vasetti per 
la conservazione dei cibi. 
L'uso di parti o accessori 
NON specificamente 
progettati per il vostro 
dispositivo nutribullet® 
può danneggiare l'unità 
o causare gravi lesioni 

personali, incendi o scosse 
elettriche.

	– Utilizzate solo accessori 
originali, progettati 
specificamente per 
il vostro dispositivo 
nutribullet®. I ricambi 
equivalenti non 
rispettano le specifiche 
nutribullet® e possono 
danneggiare l'unità o 
causare gravi lesioni.

•	NON UTILIZZARE L’UNITÀ 
ALL’APERTO.

•	SCOLLEGARE SEMPRE 
NUTRIBULLET® DALLA 
PRESA DI CORRENTE 
QUANDO NON È IN USO.

•	Per scollegare 
l’apparecchio dalla presa di 
corrente, afferrare la spina 
e tirare. Mai tirare per il 
cavo di alimentazione. 

•	Prima di montare, 
smontare, cambiare 
gli accessori o pulire 
l’apparecchio, SPEGNERE 
e SCOLLEGARE sempre 
l'unità dalla presa di 
corrente e attendere che la 
lama si sia completamente 
arrestata.

UTILIZZO DEI BICCHIERI 
NUTRIBULLET®:

AVVERTENZA! NON 
FRULLARE INGREDIENTI 
O LIQUIDI CALDI, 
TIEPIDI O GASSATI NEL 
BICCHIERE NUTRIBULLET®! 
GLI INGREDIENTI 

RISCALDATI O GASSATI 
POSSONO AUMENTARE 
LA PRESSIONE NEL 
BICCHIERE, CAUSANDONE 
IL DISTACCO 
IMPROVVISO DALLA 
LAMA  AL MOMENTO 
DELL'APERTURA O DELLA 
RIMOZIONE DALLA 
BASE MOTORE. CIÒ 
POTREBBE COMPORTARE 
L'ESPULSAZIONE DEL 
CONTENUTO CALDO 
DAL BICCHIERE 
O L'ESPOSIZIONE 
DELLA LAMA, CON 
CONSEGUENTI GRAVI 
LESIONI PERSONALI, 
INCLUSE USTIONI, O 
DANNI MATERIALI. PER 
FRULLARE INGREDIENTI 
CALDI, TIEPIDI O 
GASSATI, UTILIZZARE 
ESCLUSIVAMENTE LA 
CARAFFA COL COPERCHIO 
VENTILATO. 
AVVERTENZA! NON 
FRULLARE GLI 
INGREDIENTI PER PIÙ DI 
UN MINUTO.

Per evitare di riscaldare il 
frullato e creare pressione 
eccessiva nel bicchiere:
•	Non frullare ingredienti 

o liquidi caldi, tiepidi 
o gassati nei bicchieri 
nutribullet®! 

	– Utilizzare solo ingredienti 
a temperatura ambiente 
o refrigerati (21°C o 

inferiore). Eventualmente, 
trasferire il composto 
in una pentola per 
riscaldarlo e consumarlo 
dopo la miscelazione.

•	NON frullare gli ingredienti 
per più di un minuto.

	– L’attrito delle lame 
in movimento può 
riscaldare e pressurizzare 
il contenuto. La 
miscelazione continua 
per più di un minuto 
può causare il distacco 
del bicchiere, con 
esposizione della lama o 
fuoriuscita del contenuto 
caldo e conseguente 
pericolo di lesioni.
	– Non eseguire più cicli di 
miscelazione di un minuto 
consecutivi. Lasciare 
riposare il contenuto 
per almeno 10-15 minuti 
e rilasciare l'eventuale 
pressione accumulata 
aprendo il bicchiere con 
cautela, rivolto lontano 
dal corpo, prima di 
eseguire un altro ciclo di 
miscelazione.

AVVERTENZA! NON 
CERCARE DI APRIRE IL 
BICCHIERE SE RISULTA 
CALDO O TIEPIDO AL 
TATTO. PER MAGGIORI 
DETTAGLI, CONSULTARE 
LA SEZIONE “ATTENZIONE 
AL BICCHIERE”.

•	Non frullare nulla di 
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gassato o effervescente.
	– Gli ingredienti gassati 
ed effervescenti (acqua 
gassata, lievito in polvere, 
bicarbonato di sodio, 
lievito, alcune pastelle, 
miscele per torte, 
ghiaccio secco o altri 
prodotti che diventano 
frizzanti) rilasciano 
gas che aumentano la 
pressione all'interno del 
bicchiere. La pressione 
generata dai gas liberati 
può provocare il distacco 
del bicchiere ermetico 
nutribullet®, con pericolo 
di lesioni personali 
e/o danni materiali. 
IMPORTANTE: Alcune 
proteine in polvere 
contengono ingredienti 
effervescenti. Controllare 
sempre gli ingredienti 
degli integratori prima di 
aggiungerli. 

•	Non riempire 
eccessivamente il 
bicchiere.

	– Il riempimento oltre la 
linea MAX può causare 
la fuoriuscita di liquido. 
Per una miscelazione 
efficace, l’effetto ciclonico 
di nutribullet® richiede 
un certo volume; Il 
superamento della 
linea di livello MAX può 
causare la fuoriuscita di 
liquido e un pericoloso 
aumento della pressione 
interna al bicchiere, 

che può portare al suo 
distacco dalla lama di 
estrazione, con il rischio 
di lesioni personali e/o 
danni materiali.

•	NON lasciare alimenti 
frullati all'interno di un 
bicchiere ermetico. 

	– Se lasciati all'interno 
del bicchiere, i frullati 
possono deteriorarsi e 
fermentare, aumentando 
la pressione.
	– Allo scopo, utilizzare il 
coperchio da passeggio 
o trasferire il frullato in un 
contenitore non ermetico 
per conservarlo dopo la 
miscelazione.

ATTENZIONE AL 
BICCHIERE:

AVVERTENZA! NON 
CERCARE DI APRIRE IL 
BICCHIERE ERMETICO 
NUTRIBULLET® SE RISULTA 
CALDO O TIEPIDO AL 
TATTO. IL CONTENUTO 
PUÒ ESSERE CALDO E 
PRESSURIZZATO, CIÒ CHE 
POTREBBE CAUSARE IL 
DISTACCO VIOLENTO DEL 
BICCHIERE AL MOMENTO 
DELL’APERTURA, CON 
IL RISCHIO DI LESIONI 
PERSONALI E/O USTIONI. 
SE IL BICCHIERE RISULTA 
CALDO O TIEPIDO AL 
TATTO, ADOTTARE LE 
SEGUENTI PRECAUZIONI:  

1.	 Interrompere la 

miscelazione e scollegare 
l'unità dalla presa di 
corrente.

2.	ALLONTANARSI. NON 
TOCCARE. NON APRIRE. 
Lasciare il bicchiere 
dov'è, senza toccarlo e 
assicurandosi che nessun 
altro lo tocchi.  

3.	NON cercare di rimuovere 
il bicchiere dalla base 
motore. NON cercare 
di separare la lama di 
estrazione dal bicchiere.

4.	Lasciare raffreddare il 
bicchiere per almeno 30 
minuti.

5.	Dopo 30 minuti, 
controllare che il bicchiere 
si sia raffreddato 
completamente. Se è 
ancora caldo, lasciarlo 
raffreddare più a lungo.

6.	Quando il bicchiere è 
freddo al tatto, rimuoverlo 
con cautela dalla base 
motore.

7.	 Rivolgere il bicchiere 
lontano dal viso e dal 
corpo. Utilizzando un 
asciugamano, svitare 
lentamente la lama di 
estrazione dal bicchiere 
scaricando la pressione 
residua durante l'apertura.
AVVERTENZA! NON 
TENTARE DI SEPARARE IL 
BICCHIERE DALLA LAMA DI 
ESTRAZIONE APPLICANDO 
UNA FORZA ECCESSIVA SUI 
COMPONENTI. QUESTO 

POTREBBE INCRINARE O 
ROMPERE IL BICCHIERE, 
CAUSANDO POTENZIALI 
LESIONI. SE NON RIUSCITE 
A SVITARE LA LAMA DAL 
BICCHIERE, SMALTITE 
CORRETTAMENTE IL 
BICCHIERE CON IL 
SUO CONTENUTO E 
CONTATTATE IL SERVIZIO 
CLIENTI PER ASSISTENZA. 

•	NON cercare di aprire 
il bicchiere ermetico 
nutribullet® se risulta caldo 
o tiepido al tatto.

•	Se il bicchiere è freddo, 
avvolgerlo o imballatelo 
in modo sicuro poiché 
il contenuto potrebbe 
fermentare e aumentare 
la pressione all'interno del 
bicchiere, causandone il 
distacco improvviso dalla 
lama, con  conseguente 
rischio di lesioni personali o 
danni materiali.

•	NON smaltire o lasciare 
un bicchiere ermetico in 
un contenitore per rifiuti 
all’interno dell'edificio.  
Smaltire il bicchiere in 
modo sicuro, avvolto o 
imballato, in un contenitore 
per rifiuti con coperchio 
all'aperto.

BICCHIERE: MISURE DI 
SICUREZZA
Per il funzionamento 
sicuro dell’apparecchio è 
importante un uso corretto 
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del bicchiere. Un uso non 
conforme alle istruzioni 
di questa guida può 
causare lesioni personali, 
danni materiali o danni 
all'apparecchio. Ricordare di 
NON miscelare ingredienti o 
liquidi caldi, tiepidi o gassati 
nel bicchiere nutribullet® e 
MAI per più di un minuto.
•	Serrare SEMPRE 

saldamente la lama di 
estrazione al bicchiere. 
Un serraggio non corretto 
della lama di estrazione 
può causare la fuoriuscita 
di liquido. Se il bicchiere 
inizia a perdere durante 
la miscelazione, NON 
tentare di rimuoverlo dalla 
base motore. Il bicchiere 
potrebbe staccarsi dalla 
lama, esponendola e 
causando potenziali 
lesioni da taglio. Se si 
notano perdite, NON 
cercare di rimuovere il 
bicchiere. Scollegare 
immediatamente l'unità 
dalla presa di corrente e 
aspettare che il motore 
si arresti completamente 
prima di rimuovere il 
bicchiere dalla base 
motore.

•	Prima di miscelare, 
assicurarsi sempre che il 
bicchiere sia saldamente 
bloccato sulla base motore. 
Se il bicchiere non è 
bloccato in posizione, il 

motore non parte.
•	Non superare la linea di 

livello MAX. Il riempimento 
oltre la linea MAX può 
causare la fuoriuscita di 
liquido.

•	Non rimuovere il bicchiere 
quando l'unità è in 
funzione.

•	NON azionare 
l’apparecchio con il 
bicchiere vuoto.

•	Non tritare ghiaccio o 
riempire eccessivamente 
il bicchiere di ghiaccio. 
Questo apparecchio 
non dev’essere usato 
come tritaghiaccio. Se si 
riempie eccessivamente 
il bicchiere di ghiaccio, 
quest'ultimo può incunearsi 
nella lama bloccandola, 
con conseguente 
surriscaldamento del 
motore.

•	Utilizzare sempre una 
quantità sufficiente di 
ingredienti liquidi.

•	Non mettere componenti 
o accessori nel cestello 
inferiore della lavastoviglie 
né  utilizzare il programma 
a caldo o di sanificazione.

•	 I bicchieri, i coperchi 
da passeggio e altri 
componenti o accessori 
nutribullet® NON vanno in 
microonde.

•	Non utilizzare la lama di 
estrazione come coperchio 
per la conservazione del 

frullato, poiché non è 
ventilato. Il frullato può 
fermentare, aumentare 
la pressione all'interno 
del bicchiere e causare la 
separazione dalla lama, 
con pericolo di lesioni 
personali e danni materiali. 
Allo scopo, utilizzare il 
coperchio da passeggio 
o trasferire il frullato in un 
contenitore non ermetico 
per conservarlo dopo la 
miscelazione.

•	Per ridurre il rischio di 
lesioni, non collocare 
o riporre una lama di 
estrazione sulla base 
motore senza il bicchiere.

•	Non lasciare oggetti non 
alimentari nel bicchiere 
durante la miscelazione. 
Rimuovere eventuali 
utensili dal bicchiere.

•	Non frullare drupacee 
senza aver prima rimosso 
noccioli e semi. I noccioli 
della frutta possono 
danneggiare il bicchiere o 
frantumarlo, con il rischio 
di lesioni. Inoltre, i semi 
di mela e i noccioli di 
ciliegie, prugne, pesche 
e albicocche contengono 
una sostanza chimica che, 
se ingerita, rilascia cianuro 
nell’organismo.

•	Controllare regolarmente 
il bicchiere del nutribullet® 
per individuare eventuali 
danni o segni di 

usura che potrebbero 
comprometterne il 
corretto funzionamento o 
rappresentare un rischio 
per la sicurezza.

•	Non utilizzare il bicchiere 
se si notano incrinature, 
opacità o altri danni. 
È possibile acquistare 
nuovi bicchieri sul 
sito nutribullet.com o 
rivolgendosi al servizio 
clienti.

•	Controllare regolarmente 
la lama di estrazione. 
Se la lama non ruota 
liberamente o se la 
guarnizione è assente o 
danneggiata, interrompere 
immediatamente l'uso e 
contattare il servizio clienti. 

•	Non utilizzate parti di 
ricambio non originali per 
il vostro nutribullet®. L'uso 
di ricambi non originali può 
danneggiare l'apparecchio 
o creare rischi per la 
sicurezza, con conseguenti 
danni personali o materiali. 
Ordinare le parti di 
ricambio esclusivamente 
sul sito nutribullet.com, 
specificando il modello per 
assicurare la compatibilità 
dei componenti con il 
vostro apparecchio. 

UTILIZZO DELLA 
CARAFFA DI 
MISCELAZIONE

AVVERTENZA! PER 
MISCELARE INGREDIENTI 
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CALDI, TIEPIDI O 
GASSATI UTILIZZARE 
ESCLUSIVAMENTE 
LA CARAFFA COL 
COPERCHIO VENTILATO. 
MAI MISCELARE NEL 
BICCHIERE INGREDIENTI 
CALDI, TIEPIDI O GASSATI  
CHE POTREBBERO 
AUMENTARNE LA 
PRESSIONE INTERNA CON 
POSSIBILE ESPULSIONE 
DEL CONTENUTO 
AL MOMENTO 
DELL'APERTURA E 
RISCHIO DI GRAVI DANNI 
PERSONALI O MATERIALI.

•	MAI utilizzare i bicchieri 
nutribullet® per frullare 
ingredienti o liquidi caldi, 
tiepidi o gassati. 

•	Prima di avviare la 
miscelazione, assicurarsi 
SEMPRE di posizionare il 
coperchio ventilato sulla 
caraffa, con il beccuccio 
chiuso e rivolto verso il 
basso. Questo previene 
eventuali schizzi di 
ingredienti caldi che 
potrebbero causare ustioni, 
lesioni personali o danni 
materiali.

•	Quando si rimuove il 
coperchio della caraffa 
dopo aver miscelato 
ingredienti o liquidi caldi, 
prestare attenzione a 
eventuali fuoriuscite 
di vapore o schizzi di 
ingredienti caldi.

•	Non riempire la caraffa di 
miscelazione oltre la linea 
MAX.

•	Non utilizzare la 
caraffa se si notano 
incrinature, opacità o 
altri danni. Visitare il 
sito nutribullet.com o 
contattare il servizio clienti 
per acquistare una nuova 
caraffa di miscelazione. 
AVVERTENZA! PER 
INCORPORARE GLI 
INGREDIENTI DURANTE 
LA MISCELAZIONE, 
APRIRE CON CAUTELA 
IL COPERCHIO DELLA 
CARAFFA E AGGIUNGERE 
DELICATAMENTE 
GLI INGREDIENTI AL 
COMPOSTO. PRESTARE 
PARTICOLARE ATTENZIONE 
QUANDO SI AGGIUNGONO 
INGREDIENTI O LIQUIDI 
CALDI, POICHÉ LA 
FUORIUSCITA DI VAPORE 
O SCHIZZI POSSONO 
COMPORTARE IL RISCHIO 
DI LESIONI.

•	Quando si utilizzano le 
velocità manuali, iniziare 
con l'impostazione LOW 
(bassa) e, dopo aver 
integrato gli ingredienti, 
regolare la velocità 
secondo necessità.

CARAFFA DI 
MISCELAZIONE: 
MISURE DI SICUREZZA
L'uso corretto della caraffa 
di miscelazione è importante 
per il funzionamento sicuro 
dell’apparecchio. Un uso 
della caraffa di miscelazione 
non conforme alle istruzioni 
di questa guida, può 
causare lesioni personali, 
danni materiali o danni 
all'apparecchio.
•	Utilizzare la caraffa di 

miscelazione solo con il 
coperchio saldamente 
bloccato in posizione e il 
beccuccio chiuso.

•	Prima di iniziare la 
miscelazione, verificare 
che le fessure di sfiato sul 
coperchio della caraffa non 
siano ostruite. L’ostruzione 
delle fessure di sfiato causa 
un aumento di pressione 
all’interno della caraffa, 
con possibile fuoriuscita 
di vapore o schizzi caldi al 
momento dell'apertura.

•	Per le ricette che 
richiedono l’aggiunta di 
ingredienti durante la 
miscelazione, introdurre 
prima gli ingredienti base, 
mettere il coperchio e 
iniziare a frullare. Una volta 
che gli ingredienti si sono 
amalgamati, rimuovere 
il tappo dal coperchio 
ventilato e aggiungere con 

cautela gli altri ingredienti. 
Se il frullato è caldo o 
tiepido, aprire con cautela 
il tappo del coperchio 
ventilato, facendo 
attenzione a possibili 
fuoriuscite di vapore o 
schizzi di ingredienti caldi. 
Aggiunti tutti gli ingredienti, 
rimettere sempre il tappo al 
coperchio ventilato.

•	MAI inserire le mani o 
utilizzare utensili come 
spatole, cucchiai o altri 
strumenti che possano 
entrare in contatto con le 
lame in rotazione durante 
il funzionamento. Ciò 
potrebbe danneggiare 
l'unità, frantumare la 
caraffa di miscelazione 
o causare gravi lesioni 
personali o danni materiali.

•	Per spingere gli ingredienti 
verso la lama, UTILIZZARE 
ESCLUSIVAMENTE IL 
PRESSINO FORNITO con 
l’apparecchio attraverso 
l’apertura del coperchio. 
MAI utilizzare il pressino 
senza il coperchio della 
caraffa correttamente 
inserito. Il pressino è 
progettato per essere 
utilizzato attraverso il 
coperchio della caraffa, 
senza venire a contatto con 
la lama. È possibile anche 
utilizzare un raschietto, ma 
solo quando il frullatore 
è spento e le lame sono 
completamente ferme.
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LAMA DI ESTRAZIONE - 
MISURE DI SICUREZZA

AVVERTENZA! LE LAME 
SONO AFFILATE! 
MANEGGIARE CON 
CURA PER EVITARE DI 
FERIRSI. PRODOTTI 
NON ALIMENTARI O 
INGREDIENTI SOLIDI 
PIÙ DURI POSSONO 
DANNEGGIARE LE 
LAME. CONTROLLARE 
PERIODICAMENTE LE 
LAME E SOSPENDERNE 
L'USO SE RISULTANO 
DANNEGGIATE O 
NON RUOTANO 
LIBERAMENTE. L'USO 
CONTINUATO DI UNA 
LAMA DANNEGGIATA, O 
UN USO NON CONFORME 
ALLE ISTRUZIONI, 
PUÒ CAUSARE 
LESIONI PERSONALI, 
DANNI MATERIALI 
O DANNEGGIARE 
L'APPARECCHIO.
NON RIPORRE MAI L'UNITÀ 
CON LA LAMA ESPOSTA. 
PROTEGGERE SEMPRE 
LA LAMA COL BICCHIERE 
O IL COPERCHIO 
DELLA CARAFFA. LE 
LAME ESPOSTE SONO 
ESTREMAMENTE 
PERICOLOSE E POSSONO 
CAUSARE GRAVI LESIONI 
PERSONALI.

•	Prima di montare, 

smontare, cambiare 
gli accessori o pulire 
l’apparecchio, SPEGNERE 
e SCOLLEGARE sempre 
l'unità dalla presa di 
corrente e attendere che la 
lama si sia completamente 
arrestata.

•	Assicurarsi SEMPRE che 
la lama di estrazione sia 
saldamente fissata al 
bicchiere per prevenire 
la fuoriuscita di liquidi. Se 
si verifica una fuoriuscita 
di liquido, spegnere o 
scollegare l'unità e lasciare 
che il motore si arresti 
completamente prima di 
intervenire.

•	NON tritare ghiaccio. 
Questo dispositivo non 
è adatto all'uso come 
tritaghiaccio. Utilizzarlo 
in questo modo potrebbe 
provocare la rottura 
del bicchiere o della 
caraffa, con il rischio di 
lesioni personali o danni 
materiali.. Utilizzare 
sempre una quantità 
sufficiente di ingredienti 
liquidi.

•	Non riempire troppo il 
bicchiere o la caraffa, 
poiché potrebbe ostacolare 
la corretta rotazione delle 
lame.

•	Evitare di macinare 
ingredienti secchi come 
caffè o cereali, poiché ciò 
potrebbe danneggiare il 

motore e le lame. 
•	EVITARE IL CONTATTO CON 

LE PARTI IN MOVIMENTO! 
Per evitare il rischio di gravi 
lesioni personali o danni 
all'unità, tenere mani e 
utensili lontani dalla lama.

•	Per la pulizia, NON mettere 
la lama di estrazione o 
altri accessori nel cestello 
inferiore della lavastoviglie 
né  utilizzare programmi a 
caldo o di sanificazione.

•	Controllare regolarmente 
la lama di estrazione. 
Se le lame non ruotano 
liberamente o sono 
danneggiate, interrompere 
immediatamente l'uso e 
contattare il servizio clienti. 
Per garantire prestazioni 
ottimali, si raccomanda di 
sostituire la lama ogni 6 
mesi o quando necessario, 
in base alla frequenza di 
utilizzo.

•	L'uso di ricambi non 
compatibili o alternativi 
può danneggiare l'unità 
e compromettere la 
sicurezza, con il rischio 
di lesioni personali o 
danni materiali. Quando 
è necessario sostituire 
componenti, ordinare 
sempre parti e accessori 
originali nutribullet® sul 
sito nutribullet.com o 
contattare l'Assistenza 
clienti.

SICUREZZA ELETTRICA
La modifica, l'uso improprio 
e la mancata osservanza 
delle istruzioni per una 
corretta impostazione, uso 
e manutenzione del vostro 
apparecchio possono 
aumentare il rischio di danni 
materiali, lesioni personali 
anche gravi o incidenti 
mortali.
•	NON utilizzare l'unità 

in paesi o località con 
specifiche elettriche o 
prese diverse da quelle 
indicate.

•	NON utilizzare l'unità 
con un dispositivo di 
conversione di tensione, 
poiché potrebbe causare 
cortocircuiti, incendi o 
scosse elettriche, con il 
rischio di lesioni personali 
o danni materiali.

•	Non utilizzare l’unità se il 
cavo, la spina o la base 
motore sono stati immersi 
in acqua o altri liquidi. 

•	Evitare l'uso dell'unità in 
ambienti umidi o in luoghi 
dove potrebbe entrare 
in contatto con l'acqua. 
Eventuali residui di cibo 
sopra, sotto o intorno alla 
base motore andrebbero 
rimossi prima di collegare 
l'unità alla presa di 
corrente e utilizzarla.

•	Non cercare di collegare 
l'unità a una presa di 
corrente con le mani 
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bagnate.
•	Per prevenire l'attivazione 

accidentale dell'unità, 
evitare di toccare il display 
touchscreen quando l'icona 
di accensione è illuminata.

•	Non modificare in alcun 
modo il cavo elettrico.

•	Non utilizzare l'unità se il 
cavo elettrico o la spina 
sono danneggiati. Il cavo 
elettrico e la spina non 
possono essere sostituiti. Se 
danneggiati, l'apparecchio 
deve essere sostituito. 
Contattare il servizio clienti 
visitando nutribullet.com.

•	Non lasciare o collocare il 
cavo elettrico in prossimità 
o a contatto con superfici 
calde, fonti di calore o 
fiamme come, ad esempio, 
i fornelli.

•	Non lasciare che il cavo 
penda dal bordo del tavolo 
o del piano di lavoro.  

•	Non tirare, attorcigliare 
o danneggiare il cavo di 
alimentazione.

•	Riempire eccessivamente 
il bicchiere con ghiaccio 
o altri ingredienti può 
surriscaldare il motore 
e attivare la protezione 
termica. Se la protezione 
termica interna spegne 
il motore, staccare 
la spina e attendere 
almeno un'ora prima di 
riutilizzare l'apparecchio. 
La protezione termica si 

resetta automaticamente 
dopo aver scollegato 
l'apparecchio dalla presa 
di corrente e averlo lasciato 
raffreddare.

•	SCOLLEGARE sempre 
l’apparecchio dalla presa 
di corrente quando non è in 
uso e durante le operazioni 
di montaggio, smontaggio, 
sostituzione degli accessori 
o pulizia.

•	MAI tirare il cavo di 
alimentazione per 
rimuovere la spina dalla 
presa. Per scollegare 
l’apparecchio dalla presa di 
corrente, afferrare la spina 
e tirare.

•	L'uso di ricambi non 
compatibili o alternativi 
può danneggiare l'unità 
e compromettere la 
sicurezza, con il rischio di 
lesioni personali o danni 
materiali. Dovendo sostituire 
componenti, ordinare 
sempre parti e accessori 
originali nutribullet®  sul sito 
nutribullet.com.

VENTILAZIONE:
•	NON ostruire le aperture 

di ventilazione situate sul 
fondo della base motore 
del vostro apparecchio 
nutribullet®. È essenziale 
mantenere queste aperture 
libere da polvere e 
lanugine, evitando qualsiasi 
ostruzione. L'ostruzione delle 

aperture di ventilazione 
può surriscaldare il motore, 
aumentando il rischio 
di incendio e potenziali 
danni materiali, gravi 
lesioni personali o incidenti 
mortali.

•	Collocare SEMPRE 
nutribullet® su una 
superficie piana, lasciando 
un adeguato spazio libero 
sotto e intorno alla base 
motore per consentire 
una corretta circolazione 
dell'aria. Le fessure sul 
fondo della base motore 
servono a garantire la 
ventilazione necessaria al 
corretto funzionamento 
dell’apparecchio, evitando 
il surriscaldamento del 
motore.

•	NON collocare l’unità su 
materiali infiammabili 
come giornali, tovaglie, 
tovaglioli, strofinacci, 
tovagliette o materiali 
simili.

SICUREZZA MEDICA:
Per quesiti e consigli sulla 
salute e l’alimentazione, 
consultare sempre il proprio 
medico. Le informazioni 
contenute in questa guida, 
nel ricettario e/o nelle ricette 
online sono suggerimenti 
e idee generali e non 
intendono sostituire il parere 
del medico.

INTERAZIONE CON I 
FARMACI:
•	Se state assumendo 

farmaci, in particolare 
farmaci anti-colesterolo, 
anticoagulanti, farmaci 
per il controllo della 
pressione, tranquillanti o 
antidepressivi, consultate 
il vostro medico prima di 
provare le ricette proposte 
nel ricettario o pubblicate 
online. 

•	Seguire SEMPRE le 
istruzioni di manutenzione 
e cura consigliate nella 
guida all’uso.

•	NON utilizzare 
l’apparecchio se un 
componente risulta 
danneggiato. Se, per 
qualsiasi motivo, l’unità non 
funzionasse correttamente, 
spegnerla immediatamente 
e contattare il servizio 
clienti. Per qualsiasi 
commento, domanda 
o dubbio, visitate il sito 
nutribullet.com.

Conservate le 
presenti istruzioni!!
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Grazie per aver scelto il frullatore nutribullet SmartSense™ Combo.
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Le configurazioni del prodotto possono variare. Per consultare l'elenco completo 
degli accessori nutribullet® visitare il sito nutribullet.com/shop/accessories

2 coperchi da 
passeggio

bicchiere con 
manico da 700 ml

bicchiere da 900 ml

pressinolama di estrazione 
deluxe easy-twistl

Contenuto della 
confezione

base motore 
da 1500 watt

caraffa coperchio caraffa 
con tappo di sfiato

Guida al montaggio

bicchiere 
nutribullet®

tappo del 
coperchio 

ventilatocoperchio 
della caraffa

beccuccio 
salvagoccia

pressino

lama di 
estrazione

caraffa

pulsantiera

lama integrata

base motore

piedini a ventosa
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Pulsantiera

AUTO
Il pulsante AUTO avvia un ciclo 
completamente automatico che 
regola il tempo, la velocità e i 
parametri necessari per miscelare 
gli ingredienti in modo ottimale.

IMPORTANTE: Le 5 velocità o il 
programma AUTO possono essere 
utilizzati sia con i bicchieri monodose che 
con la caraffa di miscelazione. Quando 
si utilizzano i bicchieri monodose, l'unità 
si arresta automaticamente dopo 60 
secondi di miscelazione.

ACCENSIONE
Il pulsante di accensione attiva 
l'unità e illumina il pannello di 
controllo.

+
Il pulsante + aumenta la velocità 
di miscelazione in un intervallo 
compreso tra 1 e 5. La velocità 
deve essere impostata prima della 
miscelazione e può essere regolata 
in qualsiasi momento del processo.

—
Il pulsante — riduce la velocità 
di miscelazione in un intervallo 
compreso tra 1 e 5. La velocità 
deve essere impostata prima della 
miscelazione e può essere regolata 
in qualsiasi momento del processo.

MISCELAZIONE
Il pulsante con cerchio intero 
MISCELAZIONE consente di avviare 
la miscelazione manuale. Premere 
il pulsante una volta per iniziare 
il processo e nuovamente per 
interromperlo.

FUNZIONAMENTO A IMPULSI
Il pulsante con cerchio tratteggiato 
IMPULSI attiva la funzione di 
miscelazione intermittente.   
Selezionare la velocità desiderata, 
quindi utilizzare il pulsante 
con cerchio tratteggiato per 
controllare manualmente la durata 
dell’impulso. Premere e rilasciare 
rapidamente per brevi impulsi, 
oppure tenere premuto per impulsi 
più prolungati.

TIMER
Un timer a LED traccia la durata 
del processo di miscelazione. Sia 
il programma di miscelazione 
manuale che quello AUTO 
visualizzano il timer durante il 
processo. La velocità selezionata 
viene indicata nella barra di stato 
sopra il timer.
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TENERE SEMPRE PRESENTI 
QUESTE AVVERTENZE DI 
SICUREZZA QUANDO SI USA 
L’APPARECCHIO:

•	 Assicurarsi di aver collegato la base 
motore alla presa di corrente.

•	 NON utilizzare la caraffa di 
miscelazione senza il coperchio e il 
tappo di sfiato.

•	 Non far funzionare l’apparecchio a 
vuoto.

•	 Gli accessori dell’apparecchio non 
sono adatti all’uso in microonde, 
poiché potrebbero danneggiarsi.

•	 Non lasciare l’apparecchio incustodito 
mentre è in funzione. Prestare 
particolare attenzione quando si 
frullano liquidi caldi nella caraffa.

AVVERTENZA! PRIMA DI FRULLARE 
LIQUIDI CALDI, APPLICARE SEMPRE 
IL COPERCHIO E IL TAPPO DEL 
COPERCHIO VENTILATO ALLA 
CARAFFA PER EVITARE SCHIZZI 
CHE POTREBBERO CAUSARE 
USTIONI E LESIONI PERSONALI. IL 
TAPPO DEL COPERCHIO VENTILATO 
CONSENTE LO SCARICO DI VAPORE 
E PRESSIONE EVITANDO UN 
ECCESSO DI SCHIZZI. QUANDO 
SI FRULLANO INGREDIENTI 
CALDI, NON AVVICINARE LE MANI 
AL COPERCHIO VENTILATO, 
POICHÉ VAPORE CALDO E 
SCHIZZI POSSONO PROVOCARE 
SCOTTATURE O USTIONI.

PER RICETTE CHE RICHIEDONO 
L’AGGIUNTA DI INGREDIENTI 
DURANTE LA MISCELAZIONE, 
RIMUOVERE CON CAUTELA IL 
TAPPO DI SFIATO E AGGIUNGERE 
GLI ALTRI INGREDIENTI. PRESTARE 
PARTICOLARE ATTENZIONE 
QUANDO SI AGGIUNGONO 
INGREDIENTI O LIQUIDI CALDI 
AL COMPOSTO, POICHÉ LA 
FUORIUSCITA DI VAPORE O 
SCHIZZI POSSONO COMPORTARE 
IL RISCHIO DI LESIONI. NON 
SUPERARE LA LINEA MAX QUANDO 
SI INSERISCONO INGREDIENTI 
AGGIUNTIVI. AGGIUNTI TUTTI 
GLI INGREDIENTI, RIMETTERE 
SEMPRE IL TAPPO AL COPERCHIO 
VENTILATO.

INIZIARE SEMPRE IL CICLO DI 
MISCELAZIONE A BASSA VELOCITÀ, 
AUMENTANDOLA UNA VOLTA 
CHE GLI INGREDIENTI SI SONO 
INTEGRATI E IL COMPOSTO RISULTA 
UNIFORME (SENZA SCHIZZI).

AVVERTENZA! NON UTILIZZARE 
I BICCHIERI NUTRIBULLET® PER 
FRULLARE INGREDIENTI CALDI, 
TIEPIDI O GASSATI. QUESTO 
POTREBBE AUMENTARE LA 
PRESSIONE NEL BICCHIERE E 
CAUSARE L’ESPULSIONE DEL 
CONTENUTO CALDO AL MOMENTO 
DELL'APERTURA, CON IL RISCHIO DI 
GRAVI LESIONI PERSONALI O DANNI 
MATERIALI.

Frullare nella 
caraffa

1	 Collocare la base motore su 
una superficie pulita, asciutta e 
piana, come un bancone o un 
tavolo.

2	 Posizionare la caraffa su una 
superficie pulita, asciutta e 
piana quindi aggiungere gli 
ingredienti , assicurandosi che 
non superino la linea inferiore 
LIQUID MAX (1,6L) o quella 
superiore SOLID MAX (1,8L).

4	 Posizionare la caraffa sulla 
base motore con il manico 
rivolto verso la pulsantiera. 
Ruotare la caraffa in senso 
orario per bloccarla in 
posizione. (Si dovrebbe 
avvertire un "clic" quando è 
bloccata) 

IMPORTANTE: Per persone 
mancine: sistemare la caraffa con 
il manico rivolto verso il centro 
della pulsantiera e ruotare in senso 
orario.

3	 Posizionare il coperchio, 
completo di tappo di sfiato, 
sulla caraffa con il beccuccio 
opposto al manico. Una volta 
fissato alla caraffa, il coperchio 
con il tappo di sfiato si blocca 
in posizione.
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7	 Premere i pulsanti + o - per 
aumentare o diminuire la 
velocità di miscelazione. 
Premere il cerchio intero per 
avviare un ciclo di miscelazione. 
Premere il cerchio tratteggiato 
per la miscelazione a impulsi. 
Premere AUTO per un ciclo di 
miscelazione automatico ad alta 
velocità. 

IMPORTANTE: Premere nuovamente 
i pulsanti con cerchio intero o AUTO 
per mettere in pausa o interrompere 
un ciclo di miscelazione.

8	 Una volta completato il ciclo di 
miscelazione, attendere che le 
lame smettano di ruotare.

6	 Premere il pulsante di 
accensione per attivare il 
frullatore. La pulsantiera si 
illumina.

5	 Collegare il cavo di 
alimentazione della base 
motore a una presa di corrente.

9	 Premere il pulsante di 
accensione per spegnere il 
frullatore.

10	Ruotare la caraffa in senso 
antiorario per sbloccarla e 
rimuoverla dalla base motore. 
Versate il frullato e gustatevelo!
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1	 Collocare la base motore su 
una superficie pulita, asciutta e 
piana, come un bancone o un 
tavolo.

2	 Introdurre gli ingredienti nel 
bicchiere nutribullet®.

AVVERTENZA! Non riempire 
eccessivamente il bicchiere! 
Per evitare la fuoriuscita 
di liquido, non aggiungere 
ingredienti oltre la linea di 
livello MAX.

AVVERTENZA! NON FRULLARE 
INGREDIENTI CALDI O TIEPIDI NEL 
BICCHIERE NUTRIBULLET®! L'USO 
DEL BICCHIERE PER FRULLARE 
INGREDIENTI CALDI O TIEPIDI PUÒ 
PROVOCARE IL DISTACCO DEL 
BICCHIERE, CON CONSEGUENTE 
FUORIUSCITA DEL CONTENUTO 
CALDO O ESPOSIZIONE DELLA 
LAMA, FATTORI CHE POSSONO 
ENTRAMBI CAUSARE GRAVI LESIONI 
E DANNI MATERIALI. 

UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE 
LA CARAFFA COL COPERCHIO 
PROVVISTO DI SFIATO PER 
FRULLARE INGREDIENTI CALDI O 
TIEPIDI. 

NON FRULLARE GLI INGREDIENTI 
PER PIÙ DI UN MINUTO.

NON RIEMPIRE ECCESSIVAMENTE 
DI GHIACCIO.  UTILIZZARE SEMPRE 
UNA QUANTITÀ SUFFICIENTE DI 
LIQUIDI.

3	 Avvitare la lama di estrazione 
al bicchiere fino a chiuderlo 
ermeticamente.

4	 Capovolgere il bicchiere 
e posizionarlo sulla base 
motore; ruotare il bicchiere in 
senso orario per bloccarlo in 
posizione.  

5	 Collegare il cavo di 
alimentazione della base 
motore a una presa di corrente.

6	 Premere il pulsante di 
accensione per attivare il 
frullatore. La pulsantiera si 
illumina.

Frullare nel 
bicchiere
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Manutenzione

9	 Premere il pulsante di 
accensione per spegnere il 
frullatore.

10	Sbloccare il bicchiere 
ruotandolo delicatamente in 
senso antiorario. Si avvertirà 
un clic. 

AVVERTENZA! NON frullare 
ingredienti caldi o gassati.

AVVERTENZA! NON FRULLARE 
GLI INGREDIENTI PER PIÙ DI 
UN MINUTO.

60

7	 Premere i pulsanti + o - per 
aumentare o diminuire la velocità 
di miscelazione. Premere il 
cerchio intero per avviare un 
ciclo di miscelazione. Premere 
il cerchio tratteggiato per 
la miscelazione a impulsi. 
Premere AUTO per un ciclo di 
miscelazione automatico ad alta 
velocità. 

IMPORTANTE: Premere nuovamente 
i pulsanti con cerchio intero o AUTO 
per mettere in pausa o interrompere 
un ciclo di miscelazione.

8	 Una volta completato il ciclo di 
miscelazione, attendere che le 
lame smettano di ruotare.

Come pulire il vostro 
nutribullet®:

1	 SPEGNERE SEMPRE L'UNITÀ e 
SCOLLEGARE la base motore 
dalla presa di corrente quando 
non viene utilizzata. Non 
maneggiare l’apparecchio 
finché tutti i componenti non 
sono completamente fermi! 
Questo vale per tutte le 
operazioni di assemblaggio, 
smontaggio, sostituzione degli 
accessori, pulizia e quando si 
lascia l’apparecchio incustodito.

2	 Rimuovere la caraffa o il 
bicchiere dalla base motore.

3	 Pulire i singoli componenti 
(base motore, caraffa e 
bicchiere) come indicato nelle 
pagine seguenti.
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LAMA DI ESTRAZIONE:

AVVERTENZA! Le lame sono 
affilate! Durante la pulizia, 
maneggiare con cautela la lama 
di estrazione!

•	 Pulire le lame immediatamente 
dopo ogni utilizzo. In caso di 
sporco ostinato, utilizzare una 
piccola spazzola o una spugna 
per rimuoverlo. Asciugare 
completamente la lama di 
estrazione dopo il lavaggio.

•	 Non rimuovere i componenti 
della lama di estrazione: la lama 
può subire danni irreversibili con 
conseguente fuoriuscita di liquido 
durante la miscelazione. Se col 
tempo la lama di estrazione si 
allenta o si danneggia, è possibile 
ordinare una nuova lama 
contattando il Servizio clienti sul 
sito nutribullet.com.

•	 Controllare regolarmente la 
lama di estrazione. Se le lame 
non ruotano liberamente o sono 
danneggiate, interrompere 
immediatamente l'uso e 
contattare il servizio clienti. Per 
garantire prestazioni ottimali, si 
raccomanda di sostituire la lama 
ogni 6 mesi o quando necessario, 
in base alla frequenza di utilizzo.

AVVERTENZA! Non lasciare mai 
la lama dell'estrattore esposta 
quando la si ripone. Per una 
corretta conservazione, fissare 
sempre la lama dell'estrattore 
alla caraffa.

CARAFFA DI MISCELAZIONE 
NUTRIBULLET®:

AVVERTENZA! Le lame sono 
affilate! Fare attenzione quando 
si pulisce la caraffa.

•	 La caraffa è lavabile in 
lavastoviglie. Prima di metterla 
in lavastoviglie, raccomandiamo 
di risciacquarla e di passarla 
velocemente con una spazzola 
per piatti in modo da rimuovere 
eventuali residui di cibo. NON 
utilizzare il ciclo di sanificazione 
per lavare la caraffa - l’elevata 
temperatura potrebbe deformare 
la plastica.

•	 In alternativa, lavare la caraffa 
a mano con acqua e sapone. 
Eventuali incrostazioni si 
eliminano con una spugnetta o 
una spazzola per piatti.

•	 Controllare regolarmente 
l’integrità della caraffa e 
della filettatura, verificando 
l’eventuale presenza di crepe, 
incrinature o rotture. Se 
appaiono danneggiate, sostituire 
immediatamente la caraffa per 
evitare possibili lesioni personali.

AVVERTENZA! NON USARE UNA 
CARAFFA CHE NON SI ALLINEA 
CORRETTAMENTE CON LA LAMA. 
Ciò potrebbe causare il distacco 
della caraffa dalla base motore, 
esponendo il gruppo lame e 
comportando un serio rischio di 
lesioni personali.

BICCHIERI E COPERCHI DA 
PASSEGGIO NUTRIBULLET®: 

Questi elementi sono lavabili 
nel CESTELLO SUPERIOREdella 
lavastoviglie. Prima di metterli 
in lavastoviglie, si raccomanda 
di risciacquarli e di passarli 
velocemente con una spazzola 
per piatti per rimuovere eventuali 
incrostazioni di cibo. NON usare il 
ciclo di sanificazione per lavare i 
bicchieri - l’elevata temperatura 
potrebbe deformare la plastica.

PRESSINO:

•	 Lavare il pressino a mano con 
acqua e sapone. Eventuali 
incrostazioni si eliminano con una 
spugna o una spazzola per piatti.

RIMOZIONE DELLO SPORCO 
OSTINATO

Se ci sono incrostazioni di cibo 
all’interno del bicchiere o della 
caraffa, riempire il contenitore con 
acqua a 21°C fino all’indicazione 
di livello MAX per i liquidi e 
aggiungere 1 o 2 gocce di sapone 
per piatti. Per i bicchieri, installare la 
lama di estrazione e posizionare il 
bicchiere sulla base motore. Frullare 
a bassa velocità (LOW) per 20-30 
secondi. Per la caraffa, chiudere la 
caraffa con il coperchio e il tappo di 
sfiato inserito e collocarla sulla base 
motore. Frullare a bassa velocità 
per 20-30 secondi per ammorbidire 
le incrostazioni in modo da poterle 
rimuovere con acqua e sapone.

CONSERVAZIONE:

Riporre la caraffa in posizione 
verticale, ben chiusa con il 
coperchio. Non appoggiare nulla 
sul coperchio della caraffa. Riporre 
gli altri componenti in un luogo 
sicuro, dove non possano subire né 
causare danni.

Parti di ricambio

Per richiedere ricambi e altri 
accessori, visitare il sito web 
nutribullet.com/shop/accessories.
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IT/ Spiegazione dei simboli
IT/ Questo simbolo  indica che, in tutta l’Unione Europea, 
il prodotto non può essere smaltito insieme ai rifiuti 
domestici. Per evitare possibili danni all'ambiente o alla 
salute umana causati dallo smaltimento incontrollato 
dei rifiuti, ricicliamoli responsabilmente, promuovendo il 
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire un 
apparecchio usato, utilizzare i comuni canali di restituzione 
e raccolta o rivolgersi al negozio dove è stato acquistato il 
prodotto. Il prodotto potrà quindi essere riciclato in modo 
sicuro per l'ambiente.

IT/ Il produttore dichiara che il prodotto soddisfa i requisiti 
delle direttive CE applicabili.

IT/ Questo apparecchio è conforme al regolamento CE 
1935/2004 sui materiali e gli oggetti destinati al contatto 
con gli alimenti.
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Sicherheitshinweise
Wenn Sie Ihr nutribullet® Gerät verwenden, denken Sie daran: 
SICHERHEIT STEHT AN ERSTER STELLE. BEIM BETRIEB VON ELEKTROGERÄTEN MÜSSEN 
UNBEDINGT GRUNDLEGENDE VORSICHTSMASSNAHMEN BEACHTET WERDEN, UNTER 
ANDEREM FOLGENDE SICHERHEITSHINWEISE:

WARNUNG! Lesen Sie vor dem Gebrauch alle Anweisungen aufmerksam durch, 
um die Gefahr von schweren Verletzungen, Lebensgefahr, Sachschäden oder 
Schäden am Gerät vorzubeugen. Beim Betrieb eines Elektrogerätes müssen nicht nur 
grundlegende Vorsichtsmaßnahmen, sondern auch die Sicherheitshinweise in dieser 
Bedienungsanleitung beachtet werden. 

Wenn Sie anderen erlauben, Ihren nutribullet® zu benutzen, vergewissern Sie sich, 
dass sie die Informationen zu Gesundheit und Sicherheit in dieser Anleitung sowie 
alle anderen Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerätes verstehen. Jeder, der 
ein Gerät benutzt, muss die Bedienungsanleitung sorgfältig durchlesen, um sich mit 
seinem sicheren Betrieb vertraut zu machen. 

Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung auf!  
DIESES GERÄT IST AUSSCHLIESSLICH FÜR 
DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT

!
ALLGEMEINE 
SICHERHEITSHINWEISE:
Die Nichtbeachtung der 
Bedienungsanleitung Ihres 
nutribullet® Gerätes kann 
zu schweren oder tödlichen 
Unfällen und Sachschäden 
führen. Achten Sie auf 
mögliche Gefahren, wenn 
Sie das Gerät benutzen oder 
wegräumen.

WARNUNG! BEI 
DER VERWENDUNG 
VON HEISSEN, 
LAUWARMEN ODER 
KOHLENSÄUREHALTIGEN 
ZUTATEN IST HÖCHSTE 
VORSICHT GEBOTEN. 

MIXEN SIE NIE HEISSE, 
LAUWARME ODER 
KOHLENSÄUREHALTIGE 
ZUTATEN. DER DRUCK IM 
BECHER KÖNNTE SICH 
ERHÖHEN UND DER INHALT 
KÖNNTE BEIM ÖFFNEN 
HERAUSGESCHLEUDERT 
WERDEN, WODURCH DIE 
GEFAHR VON SCHWEREN 
PERSONEN- ODER 
SACHSCHÄDEN BESTEHT. 
VERWENDEN SIE ZUM 
MIXEN VON HEISSEN, 
LAUWARMEN ODER 
KOHLENSÄUREHALTIGEN 
ZUTATEN AUSSCHLIESSLICH 
DEN KRUG MIT BELÜFTETEM 
DECKEL.

•	 Setzen Sie das Gerät nur für 
den bestimmungsgemäßen 
Gebrauch ein.

•	 Legen oder lassen Sie 
beim Mixen keine Non-
Food-Gegenstände in den 
Zubehörteilen. Dadurch 
könnte das Gerät beschädigt 
werden und das Zubehör 
zerbrechen oder platzen, 
was zu Personen- oder 
Sachschäden führen kann.

•	 Wenn das Gerät von oder 
in Anwesenheit von Kindern 
benutzt wird, ist eine 
sorgfältige Beaufsichtigung 
notwendig, um 
sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen. Halten 
Sie das Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

•	 Das Gerät darf nicht von 
Personen (einschließlich 
Kindern) mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis benutzt werden, 
es sei denn, sie werden von 
einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person 
sorgfältig beaufsichtigt und 
in die sichere Benutzung des 
Gerätes eingewiesen.

•	 LASSEN SIE NUTRIBULLET® 
WÄHREND DES BETRIEBS 
NICHT UNBEAUFSICHTIGT.

•	 Stellen oder verwenden Sie 
das Gerät nicht auf unebenen 
oder instabilen Flächen.

•	 Die folgenden 
Vorsichtsmaßnahmen können 
die Gefahr von Bränden, 
Stromschlägen oder einer 

Beschädigung während 
der Reinigung des Gerätes 
verringern:

	– Schalten Sie das Gerät 
vor der Reinigung aus und 
ziehen Sie den Netzstecker.

	– Reinigen Sie nur die 
Außenseite des Gerätes.

	– Reinigen Sie das Gerät mit 
einem trockenen Tuch.

•	 Tauchen Sie den Motorsockel 
NICHT in Wasser oder 
sonstige Flüssigkeiten, um die 
Gefahr von Stromschlägen 
zu vermeiden. Reinigen Sie 
den Motorsockel des Gerätes 
ausschließlich mit einem 
sauberen Tuch.

•	 Legen Sie die Teile oder das 
Zubehör von nutribullet® 
nicht in die Mikrowelle, 
in einen herkömmlichen 
Backofen oder in eine 
Heißluftfritteuse und tauchen 
Sie sie nicht in kochendes 
Wasser, da sie beschädigt 
werden könnten.

•	 Stellen oder verwenden 
Sie das Gerät nicht auf 
oder in der Nähe eines 
eingeschalteten Gas- oder 
Elektroherds bzw. in einem 
heißen Backofen.

WARNUNG! REINIGEN SIE 
DIE TEILE ODER DAS ZU-
BEHÖR VON NUTRIBULLET® 
NICHT MIT DEM HEISS- 
ODER DESINFEKTIONS-
PROGRAMM DES GE-
SCHIRRSPÜLERS. DADURCH 
KÖNNTE DAS TEIL SICH 
VERFORMEN, WAS BEIM GE-
BRAUCH ZU GEFÄHRLICHEN 
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SITUATIONEN FÜHRT UND 
DIE GEFAHR VON PERSO-
NEN- ODER SACHSCHÄDEN 
BIRGT.

•	 Legen Sie NIE Teile oder 
Zubehörteile des Gerätes 
in den Gefrierschrank. 
Verwenden Sie keine 
Teile und Zubehörteile 
des Gerätes als Behälter, 
um Zubereitungen 
im Gefrierschrank 
aufzubewahren.

•	 Versuchen Sie nicht, die 
Sicherheitsvorrichtungen des 
Gerätes zu deaktivieren.

•	 Entfernen und entsorgen Sie 
alle Verpackungsmaterialien 
oder Werbeaufkleber auf 
sichere Weise, bevor Sie 
das Gerät zum ersten Mal 
benutzen.

•	 Verwenden Sie das Gerät 
nicht, wenn Teile oder 
Zubehörteile so beschädigt 
zu sein scheinen, dass sie 
den einwandfreien Betrieb 
beeinträchtigen oder die 
Sicherheit gefährden. Wenn 
Sie vermuten, dass Teile 
und/oder Zubehörteile 
Ihres Geräts beschädigt 
sind, wenden Sie sich unter 
nutribullet.com an den 
Kundendienst, um Hilfe zu 
erhalten.

•	 Verwenden Sie keine 
Teile oder Zubehörteile 
anderer Marken oder 
anderer nutribullet® oder 
magic bullet® Modelle 
bzw. Einmachgläser. Die 

Verwendung von Teilen und 
Zubehörteilen, die NICHT 
speziell für Ihr nutribullet® 
Gerät entwickelt wurden, 
kann das Gerät beschädigen 
oder schwere Verletzungen, 
Brände oder Stromschläge 
verursachen.

	– Verwenden Sie nur 
Originalzubehör, das 
speziell für Ihr nutribullet® 
Gerät entwickelt wurde. 
Gleichwertige Ersatzteile 
entsprechen nicht den 
nutribullet® Spezifikationen 
und können das Gerät 
beschädigen oder schwere 
Verletzungen verursachen.

•	 VERWENDEN SIE DAS GERÄT 
NICHT IM FREIEN.

•	 ZIEHEN SIE BEI 
NICHTGEBRAUCH IMMER 
DEN STECKER VON 
NUTRIBULLET® AUS DER 
STECKDOSE.

•	 Ziehen Sie am Stecker, um 
den Stecker des Gerätes aus 
der Steckdose zu ziehen. 
Ziehen Sie nie am Netzkabel. 

•	 SCHALTEN Sie das Gerät 
immer aus und ZIEHEN Sie 
den Stecker des Gerätes 
aus der Steckdose, bevor 
es montiert, demontiert, 
Zubehör ausgetauscht oder 
gereinigt wird, und warten 
Sie, bis die Klinge vollständig 
stillsteht. 

VERWENDUNG DER 
NUTRIBULLET® BECHER: 

WARNUNG! MIXEN 
SIE KEINE HEISSEN, 

LAUWARMEN ODER 
KOHLENSÄUREHALTIGEN 
ZUTATEN ODER 
FLÜSSIGKEITEN IM 
NUTRIBULLET® BECHER! 
ERHITZTE ODER 
KOHLENSÄUREHALTIGE 
ZUTATEN KÖNNEN DEN 
DRUCK IM BECHER 
ERHÖHEN, WODURCH 
ER SICH BEIM ÖFFNEN 
ODER ENTFERNEN VOM 
MOTORSOCKEL PLÖTZLICH 
VON DER KLINGE LÖSEN 
KÖNNTE. DIES KÖNNTE 
DAZU FÜHREN, DASS DER 
HEISSE INHALT AUS DEM 
BECHER GESCHLEUDERT 
ODER DIE KLINGE 
FREIGELEGT WIRD, WAS 
SCHWERE VERLETZUNGEN, 
EINSCHLIESSLICH 
VERBRENNUNGEN, ODER 
SACHSCHÄDEN ZUR FOLGE 
HAT. VERWENDEN SIE ZUM 
MIXEN VON HEISSEN, 
LAUWARMEN ODER 
KOHLENSÄUREHALTIGEN 
ZUTATEN AUSSCHLIESSLICH 
DEN KRUG MIT BELÜFTETEM 
DECKEL. 
WARNUNG! MIXEN SIE DIE 
ZUTATEN NICHT LÄNGER ALS 
EINE MINUTE.

Um zu vermeiden, dass sich 
der Smoothie erhitzt und 
zu hoher Druck im Becher 
entsteht:
•	 Mixen Sie keine heißen, 

lauwarmen oder 
kohlensäurehaltigen Zutaten 

oder Flüssigkeiten in den 
nutribullet® Bechern! 

	– Verwenden Sie nur Zutaten, 
die Zimmertemperatur 
haben oder gekühlt sind 
(21°C oder weniger). 
Füllen Sie das Mixgut 
gegebenenfalls in einen 
Topf um, um es nach dem 
Mixen zu erhitzen und zu 
verzehren.

•	 Mixen Sie die Zutaten NICHT 
länger als eine Minute.

	– Durch die Reibung der 
laufenden Klingen kann 
der Inhalt erhitzt und unter 
Druck gesetzt werden. 
Bei ununterbrochenem 
Mixen von mehr als einer 
Minute kann sich der 
Becher lösen, wodurch die 
Klinge freigelegt werden 
oder der heiße Inhalt 
herausspritzen kann, was 
Verletzungsgefahr birgt

	– Führen Sie nicht 
mehrere einminütige 
Mischvorgänge 
nacheinander durch. 
Lassen Sie den Inhalt 
mindestens 10-15 Minuten 
ruhen und lassen Sie den 
aufgebauten Druck ab, 
indem Sie den Becher 
vorsichtig öffnen und dabei 
fern vom Körper halten, 
bevor Sie einen weiteren 
Mischzyklus durchführen.

WARNUNG! VERSUCHEN 
SIE NICHT, DEN BECHER ZU 
ÖFFNEN, WENN ER SICH 
HEISS ODER LAUWARM 
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ANFÜHLT. WEITERE 
EINZELHEITEN FINDEN SIE 
IM ABSCHNITT „VORSICHT 
BEIM BECHER”.

•	 Mixen Sie keine 
kohlensäurehaltigen oder 
sprudelnden Zutaten.

	– Kohlensäurehaltige und 
sprudelnde Zutaten (Spru-
delwasser, Backpulver, 
Natron, Hefe, einige Tei-
garten, Backmischungen, 
Trockeneis oder andere 
Produkte, die sprudelnd 
werden) setzen Gase frei, 
die den Druck im Becher 
erhöhen. Der von den frei-
gesetzten Gasen erzeugte 
Druck kann zum Loslösen 
des hermetisch verschlos-
senen nutribullet® Bechers 
führen, wodurch die Ge-
fahr von Personen- und/
oder Sachschäden besteht. 
WICHTIG: Einige Protein-
pulver enthalten sprudeln-
de Zutaten. Überprüfen 
Sie immer die Inhaltsstoffe 
von Nahrungsergän-
zungsmitteln, bevor Sie sie 
dazugeben. 

•	 Machen Sie den Becher 
nicht zu voll.

	– Das Befüllen über 
die MAX-Linie hinaus 
kann zum Auslaufen 
von Flüssigkeit führen. 
Für einen effizienten 
Mischvorgang erfordert 
der Zykloneffekt von 
nutribullet® ein bestimmtes 
Volumen; wird die 
MAX-Füllstandsanzeige 

überschritten, können 
die Flüssigkeit auslaufen 
und der Innendruck 
gefährlich ansteigen, so 
dass sich der Becher von 
der Extraktionsklinge lösen 
kann, wodurch Gefahr 
von Personen- und/oder 
Sachschäden besteht.

•	 Lassen Sie KEIN Mixgut 
in einem hermetisch 
verschlossenen Becher. 

	– Wenn sie im Becher 
bleiben, können Smoothies 
verderben und gären, 
wodurch der Druck sich 
erhöht.

	– Verwenden Sie dazu 
den To-go-Deckel oder 
füllen Sie den Smoothie 
nach dem Mixen zur 
Aufbewahrung in einen 
andern, nicht hermetisch 
verschlossenen Behälter 
um.

VORSICHT BEIM 
BECHER:

WARNUNG! VERSUCHEN SIE 
NICHT, DEN HERMETISCH 
VERSCHLOSSENEN 
NUTRIBULLET® BECHER ZU 
ÖFFNEN, WENN ER SICH 
HEISS ODER LAUWARM 
ANFÜHLT. DER INHALT KANN 
HEISS SEIN UND UNTER 
DRUCK STEHEN, WAS 
DAZU FÜHREN KANN, DASS 
SICH DER BECHER BEIM 
ÖFFNEN PLÖTZLICH LÖST, 
WODURCH DIE GEFAHR 
VON VERLETZUNGEN UND/
ODER VERBRENNUNGEN 

BESTEHT. WENN SICH DER 
BECHER WARM ODER 
LAUWARM ANFÜHLT, 
MÜSSEN DIE FOLGENDEN 
VORSICHTSMASSNAHMEN 
ERGRIFFEN WERDEN:  

1.	 Beenden Sie den 
Mischvorgang und ziehen 
Sie den Stecker aus der 
Steckdose.

2.	ENTFERNEN SIE SICH. NICHT 
BERÜHREN. NICHT ÖFFNEN. 
Lassen Sie den Becher 
an seinem Platz stehen, 
ohne ihn zu berühren, 
und vergewissern Sie sich, 
dass niemand anderes ihn 
berührt.  

3.	Versuchen Sie NICHT, den 
Becher vom Motorsockel 
zu entfernen. Versuchen 
Sie NICHT, die Klinge vom 
Becher zu trennen.

4.	Lassen Sie den Becher 
mindestens 30 Minuten lang 
abkühlen.

5.	Prüfen Sie nach 30 Minuten, 
dass der Becher vollständig 
abgekühlt ist. Wenn er noch 
warm ist, lassen Sie ihn 
länger abkühlen.

6.	Wenn sich der Becher kalt 
anfühlt, entfernen Sie ihn 
vorsichtig vom Motorsockel.

7.	 Halten Sie den Becher 
von Gesicht und Körper 
fern. Drehen Sie die 
Extraktionsklinge mit einem 
Handtuch langsam vom 
Becher und lassen Sie den 
Restdruck beim Öffnen 
entweichen.

WARNUNG! VERSUCHEN SIE 
NICHT, DEN BECHER VON 
DER EXTRAKTIONSKLINGE 
ZU TRENNEN, INDEM 
SIE ZU VIEL KRAFT AUF 
DIE TEILE AUSÜBEN. 
DADURCH KÖNNTE DER 
BECHER ZERBRECHEN 
ODER PLATZEN, WAS ZU 
VERLETZUNGEN FÜHREN 
KANN. WENN SICH DIE 
KLINGE NICHT VOM 
BECHER DREHEN LÄSST, 
ENTSORGEN SIE DEN 
BECHER UND SEINEN INHALT 
VORSCHRIFTSMÄSSIG UND 
WENDEN SIE SICH AN DEN 
KUNDENDIENST, UM HILFE 
ZU ERHALTEN. 

•	 Versuchen Sie NICHT, den 
hermetisch verschlossenen 
nutribullet® Becher zu öffnen, 
wenn er sich heiß oder 
lauwarm anfühlt.

•	 Wenn der Becher kalt ist, 
wickeln oder verpacken 
Sie ihn sicher, da der Inhalt 
vergären und den Druck 
im Becher erhöhen könnte, 
wodurch er sich plötzlich von 
der Klinge lösen könnte und 
die Gefahr von Verletzungen 
oder Sachschäden besteht.

•	 Entsorgen oder lassen 
Sie einen hermetisch 
verschlossenen Becher 
NICHT in einem 
Abfallbehälter im Gebäude.  
Entsorgen Sie den 
Becher, eingewickelt oder 
verpackt, sicher in einem 
Abfallbehälter mit Deckel im 
Freien.
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BECHER: SICHERHEITS-
MASSNAHMEN
Für den sicheren Betrieb des 
Gerätes ist es wichtig, dass 
der Becher richtig verwendet 
wird. Die Verwendung 
entgegen den Angaben in 
der Bedienungsanleitung 
kann zu Verletzungen, 
Sach-  oder Geräteschäden 
führen. Denken Sie daran, 
KEINE heißen, lauwarmen 
oder kohlensäurehaltigen 
Zutaten oder Flüssigkeiten im 
nutribullet® zu mixen und NIE 
länger als eine Minute.
•	 Ziehen Sie die 

Extraktionsklinge IMMER 
fest am Becher an. Wenn 
die Extraktionsklinge nicht 
richtig festgezogen ist, 
kann Flüssigkeit auslaufen. 
Wenn der Becher beim 
Mixen auszulaufen beginnt, 
versuchen Sie NICHT, 
ihn vom Motorsockel zu 
entfernen. Der Becher 
könnte sich von der Klinge 
lösen und sie freilegen, 
wodurch Schnittverletzungen 
verursacht werden können. 
Wenn Sie bemerken, 
das Flüssigkeit ausläuft, 
versuchen Sie NICHT, den 
Becher zu entfernen. Ziehen 
Sie sofort den Stecker des 
Gerätes aus der Steckdose 
und warten Sie, bis der 
Motor vollständig zum 
Stillstand gekommen ist, 
bevor Sie den Becher vom 
Motorsockel abnehmen.

•	 Vergewissern Sie sich vor 
dem Mixen immer, dass 
der Becher fest auf dem 
Motorsockel eingerastet ist. 
Wenn der Becher nicht in 
seiner Stellung eingerastet 
ist, startet der Motor nicht.

•	 Überschreiten Sie nicht 
die Füllstandsmarkierung 
MAX. Das Befüllen über die 
MAX-Linie hinaus kann zum 
Auslaufen von Flüssigkeit 
führen.

•	 Nehmen Sie den Becher 
nicht ab, wenn das Gerät in 
Betrieb ist.

•	 Betreiben Sie das Gerät 
NICHT mit leerem Becher.

•	 Zerkleinern Sie kein Eis und 
machen Sie den Becher nicht 
zu voll mit Eis. Dieses Gerät 
darf nicht als Eiscrusher 
verwendet werden. Wenn 
Sie den Becher zu sehr mit 
Eis füllen, kann das Eis in 
der Klinge stecken bleiben, 
wodurch sie blockiert und 
der Motor sich überhitzt.

•	 Verwenden Sie immer eine 
ausreichende Menge an 
flüssigen Zutaten.

•	 Legen Sie keine Teile oder 
Zubehörteile in den unteren 
Korb des Geschirrspülers 
und verwenden Sie 
nicht das Heiß- oder 
Desinfektionsprogramm.

•	 Die Becher, die To-go-Deckel 
und die anderen nutribullet® 
Teile oder Zubehörteile 
gehören NICHT in die 
Mikrowelle.

•	 Verwenden Sie die 

Extraktionsklinge nicht 
als Deckel für die 
Aufbewahrung, da sie nicht 
belüftet ist.. Der Smoothie 
kann vergären, den Druck 
im Becher erhöhen, wodurch 
sich die Klinge lösen 
kann und die Gefahr von 
Personen- und Sachschäden 
besteht. Verwenden Sie dazu 
den To-go-Deckel oder füllen 
Sie den Smoothie nach dem 
Mixen zur Aufbewahrung 
in einen andern, nicht 
hermetisch verschlossenen 
Behälter um.

•	 Um die Verletzungsgefahr 
zu verringern, darf die 
Extraktionsklinge nicht ohne 
den Becher am Motorsockel 
angebracht oder darauf 
abgelegt werden.

•	 Lassen Sie beim Mixen keine 
Non-Food-Gegenstände 
im Becher. Entfernen Sie 
mögliche Utensilien aus dem 
Becher.

•	 Pürieren Sie Steinobst 
nicht, ohne vorher den 
Kern zu entfernen. Durch 
Obststeine kann der Becher 
beschädigt werden oder 
zerbrechen, wodurch die 
Gefahr von Verletzungen 
besteht. Außerdem enthalten 
Apfelkerne und die Kerne 
von Kirschen, Pflaumen, 
Pfirsichen und Aprikosen 
eine Chemikalie, die bei 
Einnahme Blausäure im 
Körper freisetzt.

•	 Kontrollieren Sie den Becher 
von nutribullet® regelmäßig 

auf Schäden oder 
Verschleißerscheinungen, die 
seine einwandfreie Funktion 
beeinträchtigen oder ein 
Sicherheitsrisiko darstellen 
könnten.

•	 Verwenden Sie den Becher 
nicht, wenn Sie Risse, 
Trübungen oder andere 
Schäden feststellen. Neue 
Becher können Sie auf der 
Webseite nutribullet.com 
kaufen oder indem Sie 
sich an den Kundendienst 
wenden.

•	 Kontrollieren Sie die 
Extraktionsklinge 
regelmäßig.  Wenn sich die 
Klinge nicht frei dreht oder 
wenn die Dichtung fehlt oder 
beschädigt ist, verwenden 
Sie das Gerät keinesfalls 
und wenden Sie sich an den 
Kundendienst. 

•	 Verwenden Sie keine 
Nicht-Originalersatzteile 
für Ihren nutribullet®. Die 
Verwendung von Nicht-
Originalersatzteilen kann 
das Gerät beschädigen 
oder Sicherheitsrisiken 
bergen, die zu Verletzungen 
oder Sachschäden führen 
können. Bestellen Sie 
Ersatzteile ausschließlich auf 
nutribullet.com und geben 
Sie dabei das Modell an, 
um die Kompatibilität der 
Teile mit Ihrem Gerät zu 
gewährleisten. 
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VERWENDUNG DES 
MIXKRUGES

WARNUNG! VERWENDEN SIE 
ZUM MIXEN VON HEISSEN, 
LAUWARMEN ODER 
KOHLENSÄUREHALTIGEN 
ZUTATEN AUSSCHLIESSLICH 
DEN KRUG MIT BELÜFTETEM 
DECKEL. MIXEN SIE IM 
BECHER NIE HEISSE, 
LAUWARME ODER 
KOHLENSÄUREHALTIGE 
ZUTATEN. DER 
INNENDRUCK KÖNNTE 
SICH ERHÖHEN UND DER 
INHALT BEIM ÖFFNEN 
HERAUSGESCHLEUDERT 
WERDEN, WODURCH DIE 
GEFAHR VON SCHWEREN 
PERSONEN- ODER 
SACHSCHÄDEN BESTEHT.

•	 Verwenden Sie die 
nutribullet® Becher 
NIE zum Mixen von 
heißen, lauwarmen oder 
kohlensäurehaltigen Zutaten 
oder Flüssigkeiten. 

•	 Setzen Sie, bevor Sie mit dem 
Mixen beginnen, IMMER den 
belüfteten Deckel auf den 
Krug, mit geschlossenem 
und nach unten gerichtetem 
Auslauf. Dies schützt vor 
Spritzern von heißen 
Zutaten, die Verbrennungen, 
Verletzungen oder 
Sachschäden verursachen 
könnten.

•	 Wenn Sie den Deckel des 
Kruges entfernen, nachdem 
Sie heiße Zutaten oder 
Flüssigkeiten gemixt haben, 

achten Sie darauf, dass 
Dampf entweichen oder 
heiße Zutaten herausspritzen 
können.

•	 Füllen Sie den Krug nicht 
über die MAX-Linie.

•	 Verwenden Sie den Krug 
nicht, wenn Sie Risse, 
Trübungen oder andere 
Schäden feststellen. 
Besuchen Sie nutribullet.com 
oder wenden Sie sich an 
den Kundendienst, um einen 
neuen Krug zu kaufen. 

WARNUNG! UM WEITERE 
ZUTATEN WÄHREND 
DES MISCHVORGANGS 
EINZUFÜLLEN, ÖFFNEN SIE 
VORSICHTIG DEN DECKEL 
DES MIZAUFSATZES UND 
GEBEN SIE DIE ZUTATEN 
VORSICHTIG ZUM MIXGUT. 
SEIEN SIE BESONDERS 
VORSICHTIG, WENN 
SIE HEISSE ZUTATEN 
ODER FLÜSSIGKEITEN 
HINZUFÜGEN, DA 
AUSTRETENDER DAMPF 
ODER SPRITZER  
VERLETZUNGSGEFAHR 
BERGEN.

•	 Beginnen Sie bei 
Verwendung der manuellen 
Drehzahlen mit der 
Einstellung LOW (niedrig) 
und regeln Sie die Drehzahl 
nach Bedarf, nachdem die 
Zutaten vermengt sind.

MIXKRUG: SICHER-
HEITSMASSNAHMEN
Der richtige Gebrauch des 
Mixkruges ist wichtig für 
den sicheren Betrieb des 
Gerätes. Die Verwendung 
des Mixkruges entgegen 
den Angaben in der 
Bedienungsanleitung kann 
zu Verletzungen, Sach-  oder 
Geräteschäden führen.

•	 Verwenden Sie den Mixkrug 
nur mit fest verriegeltem 
Deckel und geschlossenem 
Auslauf.

•	 Vergewissern Sie sich 
vor dem Mixen, dass 
die Entlüftungsschlitze 
am Deckel des Kruges 
nicht verstopft sind. 
Die Verstopfung der 
Entlüftungsschlitze führt zum 
Druckanstieg im Inneren des 
Kruges, was beim Öffnen 
zum Entweichen von Dampf 
oder Austreten von heißen 
Spritzern führen kann.

•	 Bei Rezepten, die das 
Hinzufügen von Zutaten 
während des Mischvorgangs 
erfordern, müssen erst die 
Grundzutaten eingefüllt 
werden, dann muss der 
Deckel aufgesetzt werden 
und der Mischvorgang kann 
beginnen. Wenn die Zutaten 
gut vermengt sind, kann der 
Verschluss vom belüfteten 
Deckel entfernt werden und 
können die weiteren Zutaten 
vorsichtig eingefüllt werden. 
Wenn der Smoothie heiß 

oder lauwarm ist, öffnen Sie 
den Verschluss des belüfteten 
Deckels vorsichtig und 
achten Sie darauf, dass kein 
Dampf entweicht oder heiße 
Zutaten herausspritzen. 
Setzen Sie nach dem 
Einfüllen aller Zutaten den 
Verschluss immer wieder in 
den belüfteten Deckel ein.

•	 Stecken Sie NIE die Hände 
hinein und verwenden Sie 
keine Utensilien wie Schaber, 
Löffel oder andere Geräte, 
die während des Betriebs mit 
den rotierenden Klingen in 
Berührung kommen könnten. 
Dadurch könnte das Gerät 
beschädigt werden, der 
Mixkrug zerbrechen oder 
schwere Personen- oder 
Sachschäden verursacht 
werden.

•	 VERWENDEN SIE 
AUSSCHLIESSLICH DEN MIT 
DEM GERÄT GELIEFERTEN 
STÖSSEL, um die Zutaten 
durch die Öffnung des 
Deckels in Richtung Klinge 
zu schieben. Verwenden Sie 
den Stößel NIE, ohne dass 
der Deckel des Kruges richtig 
eingesetzt ist. Der Stößel ist 
so konzipiert, dass er durch 
den Deckel des Kruges 
benutzt werden kann, ohne 
mit der Klinge in Berührung 
zu kommen. Sie können auch 
einen Schaber verwenden, 
aber nur, wenn der Mixer 
ausgeschaltet ist und die 
Klingen vollständig still 
stehen.
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EXTRAKTIONSKLINGE 
- SICHERHEITSMASS-
NAHMEN

WARNUNG! DIE KLINGEN 
SIND SEHR SCHARF. GEHEN 
SIE VORSICHTIG DAMIT 
UM, UM SICH NICHT 
ZU VERLETZEN. NON-
FOOD-PRODUKTE ODER 
HÄRTERE, FESTE ZUTATEN 
KÖNNEN DIE KLINGEN 
BESCHÄDIGEN. PRÜFEN SIE 
DIE KLINGEN REGELMÄSSIG 
UND VERWENDEN SIE 
SIE NICHT MEHR, WENN 
SIE BESCHÄDIGT SIND 
ODER SICH NICHT FREI 
DREHEN. DIE WEITERE 
VERWENDUNG EINER 
BESCHÄDIGTEN KLINGE 
ODER EIN VON DIESER 
BEDIENUNGSANLEITUNG 
ABWEICHENDER GEBRAUCH 
KANN ZU VERLETZUNGEN, 
SACHSCHÄDEN ODER 
SCHÄDEN AM GERÄT 
FÜHREN.
RÄUMEN SIE DAS GERÄT 
NIE MIT FREILIEGENDER 
EXTRAKTIONSKLINGE WEG. 
SCHÜTZEN SIE DIE KLINGE 
IMMER MIT DEM BECHER 
ODER DEM DECKEL DES 
KRUGES. FREILIEGENDE 
KLINGEN SIND EXTREM 
GEFÄHRLICH UND KÖNNEN 
SCHWERE VERLETZUNGEN 
VERURSACHEN.

•	 SCHALTEN Sie das Gerät 
immer aus und ZIEHEN Sie 
den Stecker des Gerätes 

aus der Steckdose, bevor 
es montiert, demontiert, 
Zubehör ausgetauscht oder 
gereinigt wird, und warten 
Sie, bis die Klinge vollständig 
stillsteht.

•	 Vergewissern Sie 
sich IMMER, dass die 
Extraktionsklinge richtig am 
Becher befestigt ist, damit 
keine Flüssigkeit ausläuft. 
Wenn Flüssigkeit ausläuft, 
schalten Sie das Gerät aus 
oder ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose und lassen 
Sie den Motor vollständig 
zum Stillstand kommen, 
bevor Sie einschreiten.

•	 Zerkleinern Sie KEIN Eis. 
Dieses Gerät ist nicht 
geeignet, um als Eiscrusher 
verwendet zu werden. Bei 
einer solchen Verwendung 
könnte der Becher oder der 
Krug zerbrechen, wodurch 
die Gefahr von Verletzungen 
oder Sachschäden besteht. 
Verwenden Sie immer eine 
ausreichende Menge an 
flüssigen Zutaten.

•	 Machen Sie den Becher oder 
den Krug nicht zu voll, da 
sich die Klingen nicht richtig 
drehen könnten.

•	 Mahlen Sie keine trockenen 
Zutaten wie Kaffee oder 
Getreide, da dies den Motor 
und die Klingen beschädigen 
könnte. 

•	 VERMEIDEN SIE DEN 
KONTAKT MIT BEWEGTEN 
TEILEN! Halten Sie Hände 
und Utensilien von der 

Klinge fern, um die Gefahr 
von schweren Verletzungen 
oder Schäden am Gerät zu 
vermeiden.

•	 Legen Sie die 
Extraktionsklinge oder 
sonstiges Zubehör 
zur Reinigung NICHT 
in den unteren Korb 
des Geschirrspülers 
und verwenden Sie 
keine Heiß- oder 
Desinfektionsprogramme.

•	 Kontrollieren Sie die 
Extraktionsklinge 
regelmäßig. Wenn sich 
die Klingen nicht frei 
drehen oder beschädigt 
sind, verwenden Sie das 
Gerät keinesfalls und 
wenden Sie sich an den 
Kundendienst. Um optimale 
Betriebseigenschaften 
zu gewährleisten, wird 
empfohlen, die Klinge alle 
6 Monate oder, je nach 
Nutzungshäufigkeit, bei 
Bedarf auszutauschen.

•	 Die Verwendung von 
nicht kompatiblen oder 
alternativen Ersatzteilen 
kann das Gerät 
beschädigen und die 
Sicherheit beeinträchtigen, 
wodurch die Gefahr 
von Verletzungen oder 
Sachschäden besteht. Wenn 
Teile ausgetauscht werden 
müssen, bestellen Sie immer 
nutribullet® Originalteile 
und Originalzubehör 
auf nutribullet.com oder 
wenden Sie sich an den 

Kundendienst.

ELEKTRISCHE 
SICHERHEIT
Änderungen, unsachgemäßer 
Gebrauch und Nichtbeachtung 
der Anweisungen zur richtigen 
Einstellung, zum Gebrauch 
und zur Wartung Ihres Gerätes 
können die Gefahr von 
Sachschäden, auch schweren 
Verletzungen oder tödlichen 
Unfällen erhöhen.
•	 Verwenden Sie das Gerät 

NICHT in Ländern oder an 
Orten, deren elektrische 
Spezifikationen oder 
Steckdosen von den hier 
gemachten Angaben 
abweichen.

•	 Verwenden Sie das 
Gerät NICHT mit einem 
Spannungswandler, da dies 
Kurzschlüsse, Brände oder 
Stromschläge verursachen 
könnte, wodurch die Gefahr 
von Verletzungen oder 
Sachschäden besteht.

•	 Verwenden Sie das Gerät 
nicht, wenn das Kabel, der 
Stecker oder der Motorsockel 
in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten getaucht 
wurden. 

•	 Verwenden Sie das Gerät 
nicht in feuchten Räumen 
oder an Orten, an denen 
es mit Wasser in Berührung 
kommen könnte. Speisereste 
auf, unter oder um den 
Motorsockel sollten entfernt 
werden, bevor das Gerät an 
die Steckdose angeschlossen 
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und verwendet wird.
•	 Versuchen Sie nicht, 

das Gerät mit nassen 
Händen an eine Steckdose 
anzuschließen.

•	 Berühren Sie das 
Touchscreen-Display nicht, 
wenn das Einschaltsymbol 
leuchtet, um das Gerät nicht 
versehentlich einzuschalten.

•	 Verändern Sie das 
Stromkabel in keiner Weise.

•	 Verwenden Sie das Gerät 
nicht, wenn das Stromkabel 
oder der Stecker beschädigt 
ist. Das Stromkabel und 
der Stecker dürfen nicht 
ausgetauscht werden. Wenn 
sie beschädigt sind, muss 
das Gerät ausgetauscht 
werden. Wenden Sie sich 
an den Kundendienst unter 
nutribullet.com

•	 Lassen oder verlegen Sie 
das Stromkabel nicht in der 
Nähe von oder in Kontakt 
mit heißen Oberflächen, 
Wärmequellen oder 
Flammen, wie beispielsweise 
ein Herd.

•	 Lassen Sie das Netzkabel 
nicht über den Rand des 
Tischs oder der Arbeitsfläche 
hängen.  

•	 Ziehen Sie nicht am 
Netzkabel, verdrehen oder 
beschädigen Sie es nicht.

•	 Wenn der Becher mit Eis 
oder anderen Zutaten 
überfüllt wird, kann der 
Motor überhitzen und der 
Thermoschalter ausgelöst 
werden. Wenn der 

eingebaute Thermoschalter 
den Motor ausschaltet, 
ziehen Sie den Netzstecker 
und warten Sie mindestens 
eine Stunde, bevor Sie das 
Gerät erneut verwenden. 
Der Thermoschalter wird 
automatisch zurückgesetzt, 
nachdem der Stecker des 
Gerätes aus der Steckdose 
gezogen wurde und das 
Gerät abgekühlt ist.

•	 ZIEHEN Sie den Stecker 
des Gerätes immer aus 
der Steckdose, wenn das 
Gerät nicht benutzt wird 
und beim Montieren, 
Demontieren, Austauschen 
von Zubehörteilen oder bei 
der Reinigung.

•	 Ziehen Sie NIE am Netzkabel, 
um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Ziehen 
Sie am Stecker, um den 
Stecker des Gerätes aus der 
Steckdose zu ziehen.

•	 Die Verwendung von 
nicht kompatiblen oder 
alternativen Ersatzteilen 
kann das Gerät beschädigen 
und die Sicherheit 
beeinträchtigen, wodurch 
die Gefahr von Verletzungen 
oder Sachschäden besteht. 
Wenn Sie Teile austauschen 
müssen, bestellen Sie immer 
nutribullet® Originalteile 
und Originalzubehör auf 
nutribullet.com.

BELÜFTUNG:
•	 Verstopfen Sie NICHT die 

Belüftungsöffnungen an der 

Unterseite des Motorsockels 
Ihres nutribullet® Gerätes. 
Diese Öffnungen müssen 
unbedingt staub- und 
fusselfrei gehalten und 
dürfen nicht verstopft 
werden. Bei Verstopfung 
der Belüftungsöffnungen 
kann der Motors überhitzen, 
wodurch die Gefahr von 
Bränden und möglichen 
Sachschäden, schweren 
Verletzungen oder tödlichen 
Unfällen steigt.

•	 Stellen Sie nutribullet® 
IMMER auf eine ebene 
Fläche und lassen Sie unter 
und um den Motorsockel 
ausreichend Freiraum, um 
eine korrekte Luftzirkulation 
zu ermöglichen. Die Schlitze 
am Boden des Motorsockels 
sorgen für die notwendige 
Belüftung, damit das Gerät 
einwandfrei arbeitet und 
die Überhitzung des Motors 
verhindert wird.

•	 Stellen Sie das Gerät NICHT 
auf brennbare Materialien, 
wie Zeitungen, Tischdecken, 
Servietten, Handtücher, 
Tischsets oder ähnliche 
Materialien.

MEDIZINISCHE 
SICHERHEIT:
Wenden Sie sich bei 
Fragen und Ratschlägen zu 
Gesundheit und Ernährung 
immer an Ihren Arzt. Die 
in diesem Leitfaden, im 
Rezeptbuch und/oder in den 
Online-Rezepten enthaltenen 

Informationen sind allgemeine 
Empfehlungen und Ideen 
und kein Ersatz für ärztliche 
Beratung.

WECHSELWIRKUNG MIT 
MEDIKAMENTEN:
•	 Wenn Sie Medikamente 

einnehmen, vor allem 
Cholesterinsenker, 
Gerinnungshemmer, 
Blutdrucksenker, 
Beruhigungsmittel oder 
Antidepressiva, fragen Sie 
Ihren Arzt um Rat, bevor 
Sie die im Rezeptbuch 
vorgeschlagenen oder online 
veröffentlichten Rezepte 
probieren. 

•	 Befolgen Sie IMMER die 
empfohlenen Wartungs- 
und Pflegehinweise in der 
Bedienungsanleitung

•	 Verwenden Sie das Gerät 
NICHT, wenn ein Teil 
beschädigt ist. Wenn das 
Gerät aus irgendeinem 
Grund nicht richtig 
funktioniert, schalten Sie es 
sofort aus und wenden Sie 
sich an den Kundendienst. 
Für Kommentare, Fragen 
oder bei Zweifeln besuchen 
Sie unsere Webseite 
nutribullet.com.

Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung 
auf!!
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Wir danken Ihnen, dass Sie sich für den Mixer nutribullet SmartSense™ Combo entschieden 
haben.
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Die Produktkonfigurationen können variieren. Eine vollständige Liste des 
nutribullet® Zubehörs finden Sie unter nutribullet.com/shop/accessories

2 To-go-Deckel700 ml Becher mit 
Henkel

900 ml Becher

StößelEasy Twist Deluxe 
Extraktionsklinge 

Verpackungsinhalt

1500 Watt 
Motorsockel

Krug Krugdeckel mit 
Entlüftungskappe

Montageanleitung

nutribullet® 
Becher

Verschluss 
des belüfteten 

DeckelsKrugdeckel

Auslauf mit 
Tropfschutz

Stößel

Extraktionsklinge

Krug

Bedienfeld

Integrierte Klinge

Motorsockel

Saugfüße



8584

Bedienfeld

AUTO
Die Taste AUTO startet einen 
vollautomatischen Zyklus, der die 
Zeit, die Geschwindigkeit und die 
Parameter regelt, die notwendig 
sind, um die Zutaten optimal zu 
mischen.

WICHTIG: Die 5 Geschwindigkeiten oder 
das Programm AUTO können sowohl mit 
den Einzelportionsbechern als auch mit 
dem Mixkrug verwendet werden. Bei der 
Verwendung von Einzelportionsbechern 
schaltet das Gerät nach 60 Sekunden 
Mixen automatisch ab.

EINSCHALTUNG
Die Einschalttaste schaltet das 
Gerät ein und beleuchtet das 
Bedienfeld.

+
Mit der Taste + wird die 
Mischgeschwindigkeit in einem 
Bereich zwischen 1 und 5 erhöht. 
Die Geschwindigkeit muss vor dem 
Mixen eingestellt werden und kann 
während des Vorgangs jederzeit 
geregelt werden.

—
Mit der Taste — wird die 
Mischgeschwindigkeit in einem 
Bereich zwischen 1 und 5 verringert. 
Die Geschwindigkeit muss vor dem 
Mixen eingestellt werden und kann 
während des Vorgangs jederzeit 
angepasst werden.

MISCHVORGANG
Die Taste mit durchgehendem 
Kreis MISCHVORGANG ermöglicht 
den Start des manuellen 
Mischvorgangs. Drücken Sie die 
Taste einmal, um den Vorgang 
zu starten, und erneut, um ihn zu 
beenden.

IMPULSBETRIEB
Die Taste mit gestricheltem Kreis 
IMPULSE aktiviert die Funktion 
Intervallmixen.   Wählen Sie die 
gewünschte Geschwindigkeit, 
verwenden Sie dann die Taste 
mit gestricheltem Kreis, um die 
Impulsdauer manuell zu steuern. 
Drücken Sie für kurze Impulse 
schnell und lassen Sie wieder los 
oder halten Sie für längere Impulse 
gedrückt.

TIMER
Ein LED-Timer zeigt die Dauer 
des Mischvorgangs an. Sowohl 
beim manuellen Mischprogramm 
als auch beim Mischprogramm 
AUTO wird der Timer während 
des Vorgangs angezeigt. Die 
gewählte Geschwindigkeit wird in 
der Statusleiste über dem Timer 
angezeigt.
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BEACHTEN SIE IMMER DIESE 
SICHERHEITSHINWEISE, WENN SIE 
DAS GERÄT BENUTZEN:

•	 Vergewissern Sie sich, dass der 
Motorsockel an die Steckdose 
angeschlossen ist.

•	 Verwenden Sie den Mixkrug NICHT 
ohne Deckel und Entlüftungskappe.

•	 Nehmen sie das Gerät nicht leer in 
Betrieb.

•	 Die Zubehörteile des Gerätes 
sind nicht für den Gebrauch in 
der Mikrowelle geeignet, da sie 
beschädigt werden könnten.

•	 Lassen Sie das Gerät nicht 
unbeaufsichtigt, während es in 
Betrieb ist. Seien Sie sehr vorsichtig, 
wenn Sie heiße Flüssigkeiten im Krug 
mixen.

WARNUNG! BRINGEN SIE VOR 
DEM MIXEN VON HEISSEN 
FLÜSSIGKEITEN IMMER DEN 
DECKEL UND DEN VERSCHLUSS DES 
BELÜFTETEN DECKELS AM KRUG 
AN, UM SPRITZER ZU VERMEIDEN, 
DIE ZU VERBRENNUNGEN UND 
VERLETZUNGEN FÜHREN KÖNNTEN. 
DER VERSCHLUSS DES BELÜFTETEN 
DECKELS ERMÖGLICHT DAS 
ABLASSEN VON DAMPF UND 
DRUCK, WODURCH ÜBERMÄSSIGES 
SPRITZEN VERHINDERT WIRD. 
WENN SIE HEISSE ZUTATEN MIXEN, 
HALTEN SIE IHRE HÄNDE NICHT 
IN DIE NÄHE DES BELÜFTETEN 
DECKELS, DA HEISSER DAMPF UND 
SPRITZER VERBRENNUNGEN ODER 
VERBRÜHUNGEN VERURSACHEN 
KÖNNEN.

ENTFERNEN SIE BEI REZEPTEN, DIE 
DAS HINZUFÜGEN VON ZUTATEN 
WÄHREND DES MISCHVORGANGS 
ERFORDERN, VORSICHTIG DIE 
ENTLÜFTUNGSKAPPE UND GEBEN 
SIE DIE RESTLICHEN ZUTATEN 
DAZU. SEIEN SIE BESONDERS 
VORSICHTIG, WENN SIE HEISSE 
ZUTATEN ODER FLÜSSIGKEITEN 
ZUM MIXGUT GEBEN, DA DURCH 
AUSTRETENDEN DAMPF ODER 
SPRITZER  VERLETZUNGSGEFAHR 
BESTEHT. ÜBERSCHREITEN SIE 
NICHT DIE MAX-LINIE, WENN SIE 
ZUSÄTZLICHE ZUTATEN EINFÜLLEN. 
SETZEN SIE NACH DEM EINFÜLLEN 
ALLER ZUTATEN IMMER DEN 
VERSCHLUSS IN DEN BELÜFTETEN 
DECKEL EIN.

BEGINNEN SIE DEN MIXVORGANG 
IMMER MIT NIEDRIGER 
GESCHWINDIGKEIT UND ERHÖHEN 
SIE DIESE, SOBALD SICH DIE 
ZUTATEN VERMENGT HABEN UND 
DAS MIXGUT GLEICHMÄSSIG IST 
(OHNE ZU SPRITZEN).

WARNUNG! VERWENDEN SIE DIE 
NUTRIBULLET® BECHER NICHT ZUM 
MIXEN VON HEISSEN, LAUWARMEN 
ODER KOHLENSÄUREHALTIGEN 
ZUTATEN. DADURCH KÖNNTE 
SICH DER DRUCK IM BECHER 
ERHÖHEN UND DER INHALT BEIM 
ÖFFNEN HERAUSGESCHLEUDERT 
WERDEN, WAS ZU SCHWEREN 
VERLETZUNGEN ODER 
SACHSCHÄDEN FÜHREN KANN.

Im Krug mixen

1	 Stellen Sie den Motorsockel 
auf eine saubere, trockene und 
ebene Fläche, beispielsweise 
auf eine Theke oder einen 
Tisch. 

2	 Stellen Sie den Krug auf eine 
saubere, trockene und ebene 
Fläche und füllen Sie die 
Zutaten ein. Achten Sie dabei 
darauf, dass die untere LIQUID 
MAX-Linie (1,6 l) und die obere 
SOLID MAX-Linie (1,8 l) nicht 
überschritten werden. 

4	 Setzen Sie den Krug auf 
den  Motorblock, wobei der 
Henkel zum Bedienfeld zeigen 
muss. Drehen Sie den Krug 
im Uhrzeigersinn, um ihn in 
seiner Stellung einzurasten. 
(Sie sollten ein „Klicken“ hören, 
wenn er einrastet) 

WICHTIG: Für Linkshänder: 
stellen Sie den Krug so hin, dass 
er mit dem Henkel zur Mitte des 
Bedienfelds zeigt, und drehen Sie 
ihn nach rechts.

3	 Setzen Sie den Deckel mit 
Entlüftungskappe so auf 
den Krug, dass der Auslauf 
dem Henkel gegenüber liegt. 
Nachdem er am Krug befestigt 
ist, rastet der Deckel mit 
Entlüftungskappe in seiner 
Stellung ein.
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7	 Drücken Sie die Tasten + oder 
-, um die Mischgeschwindigkeit 
zu erhöhen oder zu verringern. 
Drücken Sie den durchgehenden 
Kreis, um den Mischvorgang 
zu starten. Drücken Sie den 
gestrichelten Kreis für einen 
Mischvorgang mit Impulsen. 
Drücken Sie AUTO für einen 
automatischen Mischvorgang 
mit hoher Geschwindigkeit 

WICHTIG: Drücken Sie erneut die 
Tasten mit durchgehendem Kreis 
oder AUTO, um den Mischvorgang 
auf Pause zu schalten oder 
abzubrechen.

8	 Wenn der Mischvorgang 
abgeschlossen ist, warten Sie, 
bis sich die Klingen nicht mehr 
drehen.

6	 Drücken Sie die Einschalttaste, 
um den Mixer einzuschalten. 
Das Bedienfeld leuchtet.

5	 Schließen Sie das Netzkabel 
des Motorsockels an eine 
Steckdose an.

9	 Drücken Sie die Einschalttaste, 
um den Mixer auszuschalten.

10	Drehen Sie den Krug entgegen 
dem Uhrzeigersinn, um 
ihn zu entriegeln und vom 
Motorsockel zu entfernen. 
Schenken Sie den Smoothie ein 
und genießen Sie ihn!
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1	 Stellen Sie den Motorsockel 
auf eine saubere, trockene und 
ebene Fläche, beispielsweise 
auf eine Theke oder einen 
Tisch.

2	 Geben Sie die Zutaten in den 
nutribullet® Becher.

WARNUNG! Machen Sie den 
Becher nicht zu voll. Füllen 
Sie die Zutaten nicht über die 
Füllstandsmarkierung MAX-
Linie ein, um zu vermeiden, 
dass Flüssigkeit ausläuft.

WARNUNG! MIXEN SIE KEINE 
HEISSEN ODER LAUWARMEN 
ZUTATEN IM NUTRIBULLET® 
BECHER! DIE VERWENDUNG DES 
BECHERS ZUM MIXEN VON HEISSEN 
ODER LAUWARMEN ZUTATEN KANN 
DAZU FÜHREN, DASS SICH DER 
BECHER LÖST UND DER HEISSE 
INHALT AUSTRITT ODER DIE 
KLINGE FREILIEGT, WAS BEIDES ZU 
SCHWEREN VERLETZUNGEN UND 
SACHSCHÄDEN FÜHREN KANN. 

VERWENDEN SIE ZUM MIXEN 
VON HEISSEN ODER LAUWARMEN 
ZUTATEN NUR DEN KRUG MIT  
BELÜFTETEM DECKEL. 

MIXEN SIE DIE ZUTATEN NICHT 
LÄNGER ALS EINE MINUTE.

MACHEN SIE DEN BECHER NICHT 
ZU VOLL MIT EIS!  VERWENDEN 
SIE IMMER EINE AUSREICHENDE 
MENGE AN FLÜSSIGKEIT.

3	 Drehen Sie die 
Extraktionsklinge auf den 
Becher, bis er hermetisch 
verschlossen ist.

4	 Drehen Sie den Becher auf den 
Kopf und setzen Sie ihn auf den 
Motorsockel; drehen Sie den 
Becher nach rechts, um ihn in 
seiner Stellung einzurasten.   

5	 Schließen Sie das Netzkabel 
des Motorsockels an eine 
Steckdose an.

6	 Drücken Sie die Einschalttaste, 
um den Mixer einzuschalten. 
Das Bedienfeld leuchtet.

Im Becher mixen
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Wartung

9	 Drücken Sie die Einschalttaste, 
um den Mixer auszuschalten.

10	Entriegeln Sie den Becher, 
indem Sie ihn langsam nach 
links drehen. Es ist ein Klicken 
zu hören. 

WARNUNG! Mixen Sie 
KEINE heißen oder 
kohlensäurehaltigen Zutaten!

WARNUNG! MIXEN SIE DIE 
ZUTATEN NICHT LÄNGER ALS 
EINE MINUTE.

92

7	 Drücken Sie die Tasten + oder 
-, um die Mischgeschwindigkeit 
zu erhöhen oder zu verringern. 
Drücken Sie den durchgehenden 
Kreis, um den Mischvorgang zu 
starten. Drücken Sie den gestri-
chelten Kreis für einen Mischvor-
gang mit Impulsen. Drücken Sie 
AUTO für einen automatischen 
Mischvorgang mit hoher Ge-
schwindigkeit 

WICHTIG: Drücken Sie erneut die 
Tasten mit durchgehendem Kreis 
oder AUTO, um den Mischvorgang 
auf Pause zu schalten oder zu 
unterbrechen.

8	 Wenn der Mischvorgang 
abgeschlossen ist, warten Sie, 
bis sich die Klingen nicht mehr 
drehen.

So reinigen Sie Ihren 
nutribullet®:

1	 SCHALTEN SIE DAS GERÄT 
IMMER AUS und ZIEHEN Sie 
den Stecker des Motorsockels 
aus der Steckdose, wenn es 
nicht benutzt wird. Handhaben 
Sie das Gerät nicht, bis alle 
Teile vollständig stillstehen! 
Dies gilt für alle Tätigkeiten 
hinsichtlich Zusammen- und 
Auseinanderbau, Austausch von 
Zubehörteilen, Reinigung und 
wenn das Gerät unbeaufsichtigt 
ist.

2	 Entfernen Sie den Krug oder 
den Becher vom Motorsockel.

3	 Reinigen Sie die einzelnen Teile 
(Motorsockel, Krug und Becher) 
wie auf den folgenden Seiten 
angegeben.
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EXTRAKTIONSKLINGE:

WARNUNG! Die Klingen sind 
sehr scharf. Handhaben Sie 
die Extraktionsklinge bei der 
Reinigung vorsichtig!

•	 Reinigen Sie die Klingen sofort 
nach jedem Gebrauch. Entfernen 
Sie hartnäckigen Schmutz 
mit einer kleinen Bürste oder 
einem Schwamm. Trocknen Sie 
die Extraktionsklinge nach der 
Reinigung vollständig ab.

•	 Entfernen Sie keine Teile von 
der Extraktionsklinge: die 
Klinge kann unwiederbringlich 
beschädigt werden, wodurch 
beim Mischvorgang Flüssigkeit 
ausläuft. Wenn sich die 
Extraktionsklinge im Laufe der 
Zeit lockert oder beschädigt ist, 
können Sie unter nutribullet.com 
beim Kundendienst eine neue 
Klinge bestellen.

•	 Kontrollieren Sie die 
Extraktionsklinge regelmäßig. 
Wenn sich die Klingen nicht 
frei drehen oder beschädigt 
sind, verwenden Sie das Gerät 
keinesfalls und wenden Sie 
sich an den Kundendienst. Um 
optimale Betriebseigenschaften 
zu gewährleisten, wird empfohlen, 
die Klinge alle 6 Monate oder, 
je nach Nutzungshäufigkeit, bei 
Bedarf auszutauschen.

WARNUNG! Lassen Sie die Klinge 
des Entsafters niemals offen 
liegen, wenn Sie sie verstauen. 
Für eine ordnungsgemäße 
Aufbewahrung muss die Klinge 
des Entsafters immer am Krug 
befestigt werden.

NUTRIBULLET® MIXKRUG:

WARNUNG! Die Klingen sind sehr 
scharf. Seien Sie vorsichtig bei 
der Reinigung des Krugs.

•	 Der Krug kann im Geschirrspüler 
gereinigt werden. Vor der 
Reinigung im Geschirrspüler 
empfehlen wir Ihnen, ihn 
abzuspülen und kurz mit einer 
Spülbürste abzubürsten, um 
Speiserückstände zu entfernen. 
Verwenden Sie NICHT den 
Desinfektionszyklus, um den 
Krug zu reinigen - die hohe 
Temperatur könnte den 
Kunststoff verformen.

•	 Reinigen Sie den Krug sonst 
von Hand mit Wasser und Seife. 
Mögliche Verkrustungen können 
mit einem Schwamm oder 
mit einer Spülbürste beseitigt 
werden.

•	 Überprüfen Sie den Krug und 
das Gewinde regelmäßig 
auf einwandfreien Zustand, 
um das Vorhandensein von 
Rissen, Sprüngen oder Brüchen 
festzustellen. Wenn sie Ihnen 
beschädigt erscheinen, muss 
der Krug sofort ausgetauscht 
werden, um Personenschäden zu 
vermeiden.

WARNUNG! VERWENDEN 
SIE KEINEN KRUG, DER 
NICHT RICHTIG ZUR KLINGE 
AUSGERICHTET IST. Dies könnte 
dazu führen, dass sich der 
Krug vom Motorsockel löst, 
wodurch die Klingeneinheit 
freigelegt wird und ernsthafte 
Verletzungsgefahr besteht.

NUTRIBULLET® BECHER UND 
TO-GO-DECKEL: 

Diese Elemente können im OBEREN 
KORB des Geschirrspülers gereinigt 
werden. Vor der Reinigung im 
Geschirrspüler empfehlen wir 
Ihnen, sie abzuspülen und kurz 
mit einer Spülbürste abzubürsten, 
um verkrustete Speisereste zu 
entfernen. Verwenden Sie NICHT den 
Desinfektionszyklus, um die Becher 
zu reinigen - die hohe Temperatur 
könnte den Kunststoff verformen.

STÖSSEL:

•	 Reinigen Sie den Stößel von Hand 
mit Wasser und Seife. Mögliche 
Verkrustungen können mit 
einem Schwamm oder mit einer 
Spülbürste beseitigt werden.

BESEITIGUNG VON HARTNÄCKIGEM 
SCHMUTZ

Wenn verkrustete Speisereste im 
Becher oder im Krug vorhanden 
sind, füllen Sie den Behälter bis 
zur Füllstandsmarkierung MAX für 
Flüssigkeiten mit 21° warmem Wasser 
und geben Sie 1 oder 2 Tropfen 
Geschirrspülmittel dazu. Bei Bechern 
montieren Sie die Extraktionsklinge 
und setzen den Becher auf den 
Motorsockel. Mixen Sie bei niedriger 
Geschwindigkeit (LOW) für 20-30 
Sekunden. Beim Krug verschließen 
Sie den Krug mit dem Deckel und der 
Entlüftungskappe und setzen Sie ihn 
auf den Motorsockel. Mixen Sie bei 
niedriger Geschwindigkeit für 20-30 
Sekunden, um die Verkrustungen 
aufzuweichen, damit sie mit Wasser 
und Seife entfernt werden können.

AUFBEWAHRUNG:

Verstauen Sie den Krug stehend, 
gut verschlossen mit dem Deckel. 
Legen Sie nichts auf den Deckel des 
Krugs. Verstauen Sie die anderen 
Teile an einem sicheren Ort, an 
dem sie weder Schäden erleiden, 
noch verursachen können.

Ersatzteile

Um Ersatzteile oder sonstige 
Zubehörteile anzufragen, besuchen 
Sie die Webseite nutribullet.com/
shop/accessories.



Capital Brands Distribution, LLC | Alle Rechte vorbehalten.

nutribullet® und das Logo nutribullet® sind in den Vereinigten Staaten und 
weltweit eingetragene Handelsmarken von CapBran Holdings, LLC.

Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt abweichen. Im Zuge 
unseres konstanten Strebens nach Verbesserung unserer Produkte können die 
hier angegebenen Spezifikationen ohne Vorankündigung geändert werden. 

240905_NBF93700-1507

DE/ Erläuterung der Symbole
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Consignes importantes 
de sécurité
Lors de l’utilisation de votre appareil nutribullet®, ne pas oublier : 
LA SÉCURITÉ AVANT TOUT. LORS DE L’UTILISATION D’UN APPAREIL ÉLECTRIQUE, 
IL EST ESSENTIEL DE RESPECTER À TOUT MOMENT LES MESURES DE SÉCURITÉ 
ESSENTIELLES, Y COMPRIS LES AVERTISSEMENTS SUIVANTS :

AVERTISSEMENT ! Pour éviter tout risque de blessure grave ou mortelle, de 
dommage matériel ou de détérioration de l’appareil, lisez attentivement toutes les 
instructions avant de l’utiliser. Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, outre les 
mesures de sécurité essentielles, il convient de respecter les avertissements figurant 
dans ce guide de l’utilisateur. 

Si vous autorisez d’autres personnes à utiliser votre nutribullet®, assurez-vous qu’elles 
comprennent les informations relatives à la santé et à la sécurité contenues dans ce 
guide, ainsi que toutes les autres instructions concernant l’utilisation en toute sécurité 
de l’appareil. Toute personne utilisant un appareil doit lire attentivement le guide de 
l’utilisateur afin de se familiariser avec son fonctionnement en toute sécurité. 

Conservez ces instructions !  
POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT!

CONSIGNES 
GÉNÉRALES DE 
SÉCURITÉ :
Le non-respect des 
instructions d’utilisation de 
votre appareil nutribullet® 
peut entraîner des accidents 
graves ou mortels et des 
dommages matériels. 
Soyez conscient des risques 
possibles lorsque vous utilisez 
ou rangez l’appareil.

AVERTISSEMENT ! IL 
CONVIENT D’ÊTRE 
PRUDENT LORS 
DE L’UTILISATION 
D’INGRÉDIENTS CHAUDS, 
TIÈDES OU GAZEUX. 
NE JAMAIS MÉLANGER 

D’INGRÉDIENTS CHAUDS, 
TIÈDES OU GAZEUX QUI 
POURRAIENT AUGMENTER 
LA PRESSION INTERNE DU 
GOBELET ET PROVOQUER 
L’ÉJECTION DU CONTENU 
À L’OUVERTURE, AVEC 
LE RISQUE DE GRAVES 
DOMMAGES PERSONNELS 
OU MATÉRIELS. POUR 
MIXER DES INGRÉDIENTS 
CHAUDS, TIÈDES OU 
GAZEUX, UTILISEZ 
UNIQUEMENT LE PICHET 
MUNI D’UN COUVERCLE 
VENTILÉ.

•	N’utilisez pas cet appareil à 
d’autres fins que celles pour 
lesquelles il a été conçu.

•	N’insérez pas ou ne 

laissez pas d’objets non 
alimentaires dans l’un des 
accessoires pendant le 
mélange. Cela pourrait 
endommager l’appareil, 
fissurer ou briser l’accessoire 
et entraîner des blessures ou 
des dommages matériels.

•	Si l’appareil est utilisé par 
des enfants ou en leur 
présence, une surveillance 
attentive est nécessaire pour 
s’assurer qu’ils ne jouent 
pas avec l’appareil. Gardez 
le câble hors de portée des 
enfants.

•	L’appareil ne doit pas être 
utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) dont 
les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
sont réduites, ou qui 
manquent d’expérience 
et de connaissances, à 
moins qu’une personne 
responsable de leur sécurité 
ne les surveille attentivement 
et ne leur apprenne à utiliser 
l’appareil en toute sécurité.

•	NE LAISSEZ JAMAIS 
LE nutribullet® SANS 
SURVEILLANCE DURANT 
L’UTILISATION

•	Ne pas placer ou utiliser 
l’appareil sur des surfaces 
inégales ou instables.

•	Les précautions suivantes 
peuvent réduire le risque 
d’incendie, d’électrocution 
ou de dommages lors du 
nettoyage de l’appareil :

	– Avant de procéder au net-
toyage, éteignez l’appareil 
et débranchez-le.

	– Nettoyez uniquement 
l’extérieur de l’appareil.
	– Nettoyez l’appareil avec 
un chiffon sec.

•	Pour éviter tout risque de 
choc électrique, n’immergez 
PAS immerger le bloc 
moteur dans l’eau ou tout 
autre liquide. Nettoyez le 
bloc moteur de l’appareil 
avec un chiffon propre 
uniquement.

•	Ne placez pas les 
composants ou 
les accessoires du 
nutribullet® dans un four 
à micro-ondes, un four 
conventionnel, une friteuse 
à air et ne les plongez 
pas dans l’eau bouillante, 
car ils risqueraient d’être 
endommagés.

•	Ne placez pas et n’utilisez 
pas l’appareil sur ou à 
proximité d’une cuisinière 
électrique ou à gaz 
allumée, ni dans un four 
chaud.
AVERTISSEMENT ! NE LAVEZ 
PAS LES COMPOSANTS 
ET LES ACCESSOIRES 
NUTRIBULLET® 
EN UTILISANT LE 
PROGRAMME CHAUD 
OU LE PROGRAMME 
DE DÉSINFECTION DU 
LAVE-VAISSELLE. CELA 
POURRAIT DÉFORMER 
LE COMPOSANT ET 
CRÉER DES CONDITIONS 
DANGEREUSES PENDANT 
L’UTILISATION, AVEC UN 
RISQUE DE BLESSURES 
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OU DE DOMMAGES 
MATÉRIELS.

•	• Ne mettez JAMAIS les 
pièces ou les accessoires 
de l’appareil dans le 
congélateur. N’utilisez pas 
les pièces et les accessoires 
de l’appareil comme 
récipients pour stocker 
des préparations dans le 
congélateur.

•	N’essayez pas de désactiver 
les dispositifs de sécurité de 
l’appareil.

•	Avant d’utiliser l’appareil 
pour la première fois, 
retirez et éliminez en toute 
sécurité tous les matériaux 
d’emballage et les 
étiquettes promotionnelles.

•	N’utilisez pas l’appareil si un 
composant ou un accessoire 
semble endommagé au 
point de nuire à son bon 
fonctionnement ou de 
présenter un risque pour 
la sécurité. Si vous pensez 
que des composants et/ou 
des accessoires de votre 
appareil sont endommagés, 
contactez le service 
clientèle via nutribullet.com 
pour obtenir de l’aide.

•	Ne pas utiliser de pièces ou 
d’accessoires provenant 
d’autres marques, d’autres 
modèles nutribullet® ou 
magic bullet®, ni des bocaux 
pour la conservation des 
aliments. L’utilisation de 
pièces ou d’accessoires 
NON spécifiquement 

conçus pour votre 
appareil nutribullet® peut 
endommager l’appareil ou 
provoquer des blessures 
graves, un incendie ou une 
électrocution.

	– N’utilisez que des 
accessoires d’origine 
spécifiquement conçus 
pour votre appareil 
nutribullet®. Les pièces de 
rechange équivalentes 
ne répondent pas 
aux spécifications de 
nutribullet® et peuvent 
endommager l’appareil 
ou provoquer des 
blessures graves.

•	NE PAS UTILISER 
L’APPAREIL À L’EXTÉRIEUR.

•	DÉBRANCHEZ TOUJOURS 
LE NUTRIBULLET® DE 
LA PRISE DE COURANT 
LORSQUE VOUS NE 
L’UTILISEZ PAS.

•	Pour débrancher, saisissez 
la fiche et tirez-la de la 
prise. Ne tirez jamais sur le 
câble d’alimentation. 

•	Avant de monter, de 
démonter, de changer 
les accessoires ou de 
nettoyer l’appareil, toujours 
ÉTEINDRE et DÉBRANCHER 
l’appareil de la prise de 
courant et attendre que la 
lame soit complètement 
arrêtée.

UTILISATION 
DES GOBELETS 
NUTRIBULLET® :

AVERTISSEMENT ! NE 
MIXEZ PAS D’INGRÉDIENTS 
OU DE LIQUIDES CHAUDS, 
TIÈDES OU GAZEUX 
DANS LE GOBELET 
NUTRIBULLET® ! LES 
INGRÉDIENTS CHAUFFÉS 
OU GAZEUX PEUVENT 
AUGMENTER LA PRESSION 
DANS LE GOBELET ET 
LE FAIRE SE DÉTACHER 
BRUSQUEMENT DE LA 
LAME LORSQU’ON L’OUVRE 
OU QU’ON LE RETIRE DU 
BLOC MOTEUR. CELA 
POURRAIT ENTRAÎNER 
L’EXPULSION DU CONTENU 
CHAUD DU GOBELET 
OU L’EXPOSITION DE LA 
LAME, ENTRAÎNANT DES 
BLESSURES GRAVES, Y 
COMPRIS DES BRÛLURES, 
OU DES DOMMAGES 
MATÉRIELS. POUR MIXER 
DES INGRÉDIENTS 
CHAUDS, TIÈDES OU 
GAZEUX, UTILISEZ 
UNIQUEMENT LE PICHET 
MUNI D’UN COUVERCLE 
VENTILÉ. 
AVERTISSEMENT ! NE PAS 
MIXER LES INGRÉDIENTS 
PENDANT PLUS D’UNE 
MINUTE.

Pour éviter de chauffer le 
smoothie et de créer une 
pression excessive dans le 
gobelet :

•	Ne mixez pas d’ingrédients 
ou de liquides chauds, 
tièdes ou gazeux dans les 
gobelets nutribullet® ! 

	– Utilisez uniquement 
des ingrédients à 
température ambiante 
ou plus frais (21 °C ou 
moins). Si nécessaire, 
transférez le mélange 
dans une casserole 
pour le réchauffer et 
consommez-le après 
l’avoir mélangé.

•	NE PAS mixer les 
ingrédients pendant plus 
d’une minute.

	– Le frottement des lames 
en mouvement peut 
chauffer et pressuriser 
le contenu. Un mixage 
continu pendant plus 
d’une minute peut 
entraîner le détachement 
du gobelet, exposant la 
lame, ou le déversement 
du contenu chaud, ce qui 
peut provoquer un risque 
de blessures.
	– Ne pas effectuer plusieurs 
cycles de mixage d’une 
minute consécutifs. 
Laissez le contenu reposer 
pendant au moins 10 à 15 
minutes et relâchez toute 
pression accumulée en 
ouvrant soigneusement le 
gobelet, éloigné du corps, 
avant d’effectuer un autre 
cycle de mixage.

AVERTISSEMENT ! 
N’ESSAYEZ PAS D’OUVRIR 
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LE GOBELET S’IL EST 
CHAUD OU TIÈDE AU 
TOUCHER. POUR PLUS 
DE DÉTAILS, VEUILLEZ 
VOUS RÉFÉRER À LA 
SECTION « ATTENTION AU 
GOBELET ».

•	Ne pas mélanger 
d’ingrédients gazeux ou 
effervescents.

	– Les ingrédients gazeux 
et effervescents (tels 
que l’eau gazeuse, la 
levure chimique, le 
bicarbonate de soude, 
la levure, certaines 
pâtes, les préparations 
pour gâteaux, la glace 
sèche ou d’autres 
produits qui deviennent 
pétillants) libèrent des 
gaz qui augmentent 
la pression à l’intérieur 
du gobelet pendant 
le mixage. La pression 
générée par les gaz 
libérés peut provoquer 
le détachement du 
gobelet hermétique 
nutribullet®, entraînant 
des blessures corporelles 
et/ou des dommages 
matériels. IMPORTANT : 
Certaines protéines 
en poudre contiennent 
des ingrédients 
effervescents. Vérifiez 
toujours les ingrédients 
des compléments avant 
de les ajouter. 

•	Ne pas remplir 
excessivement le gobelet.

	– Le remplissage au-delà 
de la ligne MAX peut 
entraîner une sortie 
de liquide. Pour un 
mixage efficace, l’effet 
cyclonique du nutribullet® 
nécessite un certain 
volume ; le dépassement 
de la ligne de niveau 
MAX peut entraîner le 
débordement du liquide 
et une augmentation 
dangereuse de la pression 
à l’intérieur du gobelet, ce 
qui peut conduire à son 
détachement de la lame 
amovible, avec un risque 
de blessure et/ou de 
dommage matériel.

•	NE PAS laisser les aliments 
mixés dans un gobelet 
hermétique. 

	– S’ils restent à l’intérieur 
du gobelet, les smoothies 
peuvent s’abîmer 
et fermenter, ce qui 
augmente la pression.
	– Utilisez pour cela le 
couvercle de voyage ou 
transférez le smoothie 
dans un récipient non 
hermétique pour le 
conserver après le 
mixage.

ATTENTION AU 
GOBELET :

AVERTISSEMENT ! 
N’ESSAYEZ PAS D’OUVRIR 
LE GOBELET HERMÉTIQUE 
NUTRIBULLET® S’IL EST 
CHAUD OU TIÈDE AU 
TOUCHER. LE CONTENU 

PEUT ÊTRE CHAUD ET 
SOUS PRESSION, CE QUI 
POURRAIT ENTRAÎNER 
UN DÉTACHEMENT 
VIOLENT DU GOBELET À 
L’OUVERTURE, AVEC UN 
RISQUE DE BLESSURE 
ET/OU DE BRÛLURES. SI 
LE GOBELET EST CHAUD 
OU TIÈDE AU TOUCHER, 
PRENEZ LES PRÉCAUTIONS 
SUIVANTES :  

1.	 Interrompez le mixage et 
débranchez l’appareil de la 
prise de courant.

2.	ÉLOIGNEZ-VOUS. NE 
TOUCHEZ PAS. N’OUVREZ 
PAS. Laissez le gobelet là où 
il est, sans le toucher et en 
veillant à ce que personne 
d’autre ne le touche.  

3.	N’essayez PAS de retirer 
le gobelet du bloc moteur. 
N’essayez PAS de séparer la 
lame amovible du gobelet.

4.	Laissez le gobelet refroidir 
pendant au moins 30 
minutes.

5.	Après 30 minutes, vérifiez si 
le gobelet a complètement 
refroidi. S’il est encore 
chaud, laissez-le refroidir 
plus longtemps.

6.	Lorsque le gobelet est froid 
au toucher, retirez-le avec 
précaution du bloc moteur.

7.	 Dirigez le gobelet loin du 
visage et du corps. À l’aide 
d’une serviette, dévissez 
lentement la lame amovible 
du gobelet, en relâchant 
toute pression résiduelle 

lors de l’ouverture.
AVERTISSEMENT ! 
N’ESSAYEZ PAS DE 
SÉPARER LE GOBELET 
DE LA LAME AMOVIBLE 
EN FORÇANT SUR LES 
COMPOSANTS. VOUS 
RISQUERIEZ DE FISSURER 
OU DE BRISER LE GOBELET 
ET DE VOUS BLESSER. SI 
VOUS NE PARVENEZ PAS 
À DÉVISSER LA LAME 
DU GOBELET, METTEZ 
LE GOBELET ET SON 
CONTENU AU REBUT DE 
MANIÈRE APPROPRIÉE ET 
CONTACTEZ LE SERVICE 
CLIENTÈLE POUR OBTENIR 
DE L’AIDE. 

•	N’essayez PAS d’ouvrir 
le gobelet hermétique 
nutribullet® s’il est chaud ou 
tiède au toucher.

•	Si le gobelet est froid, 
emballez-le bien car le 
contenu peut fermenter 
et augmenter la pression 
à l’intérieur du gobelet, 
entraînant son détachement 
soudain de la lame, ce 
qui peut provoquer des 
blessures ou des dommages 
matériels.

•	NE PAS jeter ou laisser un 
gobelet hermétique dans 
un conteneur à déchets 
à l’intérieur du bâtiment.  
Mettez le gobelet au rebut 
en toute sécurité, enveloppé 
ou emballé, dans un 
conteneur à déchets muni 
d’un couvercle à l’extérieur.
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GOBELET : MESURES DE 
SÉCURITÉ
L’utilisation correcte du 
gobelet est importante pour 
le bon fonctionnement de 
l’appareil. Si l’appareil n’est 
pas utilisé conformément aux 
instructions de ce guide, il 
peut en résulter des blessures 
corporelles, des dommages 
matériels ou des dommages 
à l’appareil. N’oubliez pas 
de ne PAS mélanger des 
ingrédients ou des liquides 
chauds, tièdes ou gazeux 
dans le gobelet nutribullet® et 
JAMAIS pendant plus d’une 
minute.
•	Serrez TOUJOURS 

fermement la lame 
amovible sur le gobelet. Un 
mauvais serrage de la lame 
amovible peut entraîner une 
fuite de liquide. Si le gobelet 
commence à fuir pendant 
le mélange, n’essayez 
PAS de le retirer du bloc 
moteur. Le gobelet pourrait 
se détacher de la lame, 
exposant cette dernière et 
provoquant des blessures 
potentielles par coupure. Si 
vous constatez des fuites, 
n’essayez PAS de retirer 
le gobelet. Débranchez 
immédiatement l’appareil 
de la prise de courant et 
attendez que le moteur 
s’arrête complètement 
avant de retirer le gobelet 
du bloc moteur.

•	Avant de mixer, vérifiez 

toujours que le gobelet est 
bien verrouillé sur le bloc 
moteur. Si le gobelet n’est 
pas verrouillé en position, le 
moteur ne démarrera pas.

•	Ne dépassez pas la ligne de 
niveau MAX. Le remplissage 
au-delà de la ligne MAX 
peut entraîner une sortie de 
liquide.

•	Ne retirez pas le gobelet 
lorsque l’appareil est en 
marche.

•	N’utilisez PAS l’appareil 
avec un gobelet vide.

•	Ne pas piler la glace et ne 
pas trop remplir le gobelet 
de glace. Cet appareil ne 
doit pas être utilisé comme 
broyeur à glace. Si vous 
remplissez trop le gobelet 
de glace, celle-ci peut se 
coincer dans la lame, la 
bloquer et faire surchauffer 
le moteur.

•	Utilisez toujours une 
quantité suffisante 
d’ingrédients liquides.

•	Ne mettez pas d’éléments 
ou d’accessoires dans 
le panier inférieur du 
lave-vaisselle et n’utilisez 
pas le programme 
chaud ou le programme 
d’assainissement.

•	Les gobelets, couvercles 
de voyage et autres 
composants ou accessoires 
nutribullet® ne doivent PAS 
être passés au micro-ondes.

•	N’utilisez pas la lame 
amovible comme couvercle 
pour conserver les 

smoothies, car elle n’est 
pas ventilée. Le smoothie 
peut fermenter, augmenter 
la pression à l’intérieur 
du gobelet et provoquer 
la séparation de la lame, 
ce qui peut entraîner des 
blessures et des dommages 
matériels. Utilisez pour cela 
le couvercle de voyage ou 
transférez le smoothie dans 
un récipient non hermétique 
pour le conserver après le 
mixage.

•	Pour réduire le risque de 
blessure, ne placez pas ou 
ne rangez pas une lame 
amovible sur le bloc moteur 
sans le gobelet.

•	Ne laissez pas d’objets non 
alimentaires dans le gobelet 
pendant le mixage. Retirez 
les éventuels ustensiles du 
gobelet.

•	Ne mixez pas les fruits 
à noyau sans avoir 
préalablement retiré les 
noyaux et les pépins. Les 
noyaux de fruits peuvent 
endommager le gobelet 
ou le briser, ce qui peut 
entraîner des blessures. 
En outre, les pépins de 
pommes et les noyaux 
de cerises, de prunes, 
de pêches et d’abricots 
contiennent une substance 
chimique qui, en cas 
d’ingestion, libère du 
cyanure dans l’organisme.

•	Contrôlez régulièrement 
le gobelet nutribullet® 
pour vérifier qu’il n’est pas 

endommagé ou qu’il ne 
présente pas de signes 
d’usure susceptibles 
d’affecter son bon 
fonctionnement ou de poser 
un risque pour la sécurité.

•	N’utilisez pas le gobelet 
si vous remarquez des 
fissures, un aspect terne 
ou d’autres dommages. 
Vous pouvez acheter 
de nouveaux gobelets 
sur nutribullet.com ou 
en contactant le service 
clientèle.

•	Vérifiez régulièrement la 
lame amovible. Si la lame 
ne tourne pas librement 
ou si le joint est manquant 
ou endommagé, cessez 
immédiatement d’utiliser 
l’appareil et contactez le 
service clientèle. 

•	N’utilisez pas de pièces de 
rechange non originales 
pour votre nutribullet®. 
L’utilisation de pièces de 
rechange non originales 
peut endommager 
l’appareil ou créer des 
risques pour la sécurité, 
entraînant des blessures ou 
des dommages matériels. 
Commandez les pièces de 
rechange exclusivement 
sur nutribullet.com, en 
précisant le modèle pour 
garantir la compatibilité 
des composants avec votre 
appareil. 
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UTILISATION DU PICHET 
DE MIXAGE

AVERTISSEMENT ! 
POUR MÉLANGER DES 
INGRÉDIENTS CHAUDS, 
TIÈDES OU GAZEUX, 
UTILISEZ UNIQUEMENT 
LE PICHET AVEC LE 
COUVERCLE VENTILÉ. 
NE JAMAIS MÉLANGER 
D’INGRÉDIENTS CHAUDS, 
TIÈDES OU GAZEUX DANS 
LE GOBELET, CE QUI 
POURRAIT AUGMENTER 
SA PRESSION INTERNE ET 
ENTRAÎNER L’ÉJECTION DU 
CONTENU À L’OUVERTURE, 
AVEC LE RISQUE DE 
DOMMAGES PERSONNELS 
OU MATÉRIELS GRAVES.

•	N’utilisez JAMAIS les 
gobelets nutribullet® pour 
mixer des ingrédients ou 
des liquides chauds, tièdes 
ou gazeux. 

•	Avant de commencer à 
mélanger, veillez TOUJOURS 
à placer le couvercle ventilé 
sur le pichet, avec le bec 
verseur fermé et dirigé 
vers le bas. Cela permet 
d’éviter les éclaboussures 
d’ingrédients chauds qui 
pourraient causer des 
brûlures, des blessures ou 
des dommages matériels.

•	Lorsque vous retirez 
le couvercle du pichet 
après avoir mélangé 
des ingrédients ou des 
liquides chauds, prenez 
garde à la vapeur qui 

pourrait s’échapper ou aux 
éclaboussures provenant 
des ingrédients chauds.

•	Ne remplissez pas le pichet 
de mixage au-delà de la 
ligne MAX.

•	N’utilisez pas le pichet 
si vous remarquez des 
fissures, un aspect terne ou 
d’autres dommages. Visitez 
le site nutribullet.com 
ou contactez le service 
clientèle pour acheter un 
nouveau pichet d emixage. 
AVERTISSEMENT ! POUR 
INCORPORER LES 
INGRÉDIENTS PENDANT 
LE MIXAGE, OUVREZ 
DÉLICATEMENT LE 
COUVERCLE DU PICHET ET 
AJOUTEZ DÉLICATEMENT 
LES INGRÉDIENTS AU 
MÉLANGE. SOYEZ 
PARTICULIÈREMENT 
VIGILANT LORSQUE VOUS 
AJOUTEZ DES INGRÉDIENTS 
OU DES LIQUIDES 
CHAUDS, CAR LA VAPEUR 
QUI S’ÉCHAPPE OU LES 
ÉCLABOUSSURES PEUVENT 
PRÉSENTER UN RISQUE DE 
BLESSURE.

•	Lorsque vous utilisez 
les vitesses manuelles, 
commencez par le réglage 
LOW (BAS) et, une fois les 
ingrédients incorporés, 
réglez la vitesse selon vos 
besoins.

PICHET DE MIXAGE : 
MESURES DE SÉCURITÉ
L’utilisation correcte du pichet 
de mixage est importante 
pour le bon fonctionnement 
de l’appareil. L’utilisation 
du pichet de mixage non 
conforme aux instructions 
de ce guide peut entraîner 
des blessures, des dégâts 
matériels ou des dommages 
à l’appareil.
•	Utilisez le pichet de 

mixage uniquement avec 
le couvercle fermement 
verrouillé et le bec verseur 
fermé.

•	Avant de commencer à 
mélanger, vérifiez que 
les fentes d’aération du 
couvercle du pichet ne sont 
pas obstruées. L’obstruction 
des fentes d’aération 
entraîne une augmentation 
de la pression à l’intérieur 
du pichet, ce qui peut 
provoquer de la vapeur ou 
des éclaboussures chaudes 
à l’ouverture.

•	Pour les recettes nécessitant 
l’ajout d’ingrédients 
pendant le mixage, 
introduisez d’abord les 
ingrédients de base, 
mettez le couvercle et 
commencez à mixer. 
Une fois les ingrédients 
mixés, retirez le bouchon 
du couvercle ventilé et 
ajoutez soigneusement 
les ingrédients restants. Si 
le smoothie est chaud ou 

tiède, ouvrez prudemment 
le bouchon du couvercle 
ventilé, en faisant attention 
à la vapeur qui pourrait 
s’échapper ou aux 
éclaboussures causées 
par les ingrédients chauds. 
Lorsque tous les ingrédients 
ont été ajoutés, remettez 
toujours le bouchon du 
couvercle ventilé.

•	N’introduisez JAMAIS vos 
mains ou n’utilisez pas 
d’ustensiles tels que des 
spatules, des cuillères ou 
d’autres outils susceptibles 
d’entrer en contact avec les 
lames en rotation pendant 
le fonctionnement de 
l’appareil. Cela pourrait 
endommager l’appareil, 
détruire le pichet de mixage 
ou provoquer des blessures 
graves ou des dégâts 
matériels.

•	Pour pousser les 
ingrédients vers la lame, 
UTILISEZ UNIQUEMENT LE 
POUSSOIR À ALIMENTS 
FOURNI avec l’appareil 
à travers l’ouverture 
du couvercle. N’utilisez 
JAMAIS le poussoir si le 
couvercle du pichet n’est 
pas correctement inséré. Le 
poussoir est conçu pour être 
utilisé à travers le couvercle 
du pichet, sans entrer en 
contact avec la lame. Vous 
pouvez également utiliser 
un racloir, mais uniquement 
lorsque le mixeur est éteint 
et que les lames sont 
complètement immobiles.
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SÉCURITÉ DE LA LAME 
AMOVIBLE

AVERTISSEMENT ! 
LES LAMES SONT 
TRANCHANTES ! 
MANIPULEZ AVEC 
PRÉCAUTION POUR 
ÉVITER LES BLESSURES. 
LES PRODUITS NON 
ALIMENTAIRES OU LES 
INGRÉDIENTS SOLIDES 
PLUS DURS PEUVENT 
ENDOMMAGER LES LAMES. 
VÉRIFIEZ RÉGULIÈREMENT 
LES LAMES ET ARRÊTEZ 
DE LES UTILISER SI ELLES 
SONT ENDOMMAGÉES OU 
SI ELLES NE TOURNENT PAS 
LIBREMENT. L’UTILISATION 
CONTINUE D’UNE 
LAME ENDOMMAGÉE 
OU L’UTILISATION 
NON CONFORME À 
CES INSTRUCTIONS 
PEUT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES, DES DÉGÂTS 
MATÉRIELS OU DES 
DOMMAGES À L’APPAREIL.
NE RANGEZ PAS 
L’APPAREIL AVEC LA LAME 
EXPOSÉE. PROTÉGEZ 
TOUJOURS LA LAME 
AVEC LE GOBELET OU LE 
COUVERCLE DU PICHET. 
LES LAMES EXPOSÉES 
SONT EXTRÊMEMENT 
DANGEREUSES ET 
PEUVENT PROVOQUER DES 
BLESSURES GRAVES.

•	Avant de monter, de 
démonter, de changer 

les accessoires ou de 
nettoyer l’appareil, toujours 
ÉTEINDRE et DÉBRANCHER 
l’appareil de la prise de 
courant et attendre que la 
lame soit complètement 
arrêtée.

•	Assurez-vous TOUJOURS 
que la lame amovible est 
solidement fixée sur le 
gobelet pour éviter que les 
liquides ne s’échappent. En 
cas de fuite, éteindre ou 
débrancher l’appareil et 
laisser le moteur s’arrêter 
complètement avant 
d’intervenir.

•	Ne broyez PAS de glace. 
Cet appareil ne peut pas 
être utilisé comme broyeur 
à glace. Une telle utilisation 
pourrait entraîner la 
rupture du gobelet ou du 
pichet, avec un risque de 
blessure ou de dommage 
matériel. Utilisez toujours 
une quantité suffisante 
d’ingrédients liquides.

•	Ne remplissez pas trop le 
gobelet ou le pichet, car 
cela pourrait empêcher la 
rotation correcte des lames.

•	Évitez de moudre des 
ingrédients secs, tels que 
le café ou les céréales, qui 
pourraient endommager le 
moteur et les lames. 

•	ÉVITEZ LE CONTACT 
AVEC LES PIÈCES EN 
MOUVEMENT ! Pour éviter 
les risques de blessures 
graves ou de dommages à 
l’appareil, ne pas approcher 

les mains et les ustensiles 
de la lame.

•	Pour le nettoyage, ne 
mettez PAS la lame 
amovible ou les autres 
accessoires dans le 
panier inférieur du lave-
vaisselle et n’utilisez pas les 
programmes chaud ou de 
désinfection.

•	Vérifiez régulièrement la 
lame amovible. Si les lames 
ne tournent pas librement 
ou sont endommagées, 
cessez immédiatement 
d’utiliser l’appareil et 
contactez le service 
clientèle. Pour garantir des 
performances optimales, 
il est recommandé de 
remplacer la lame tous les 
6 mois ou aussi souvent que 
nécessaire, en fonction de 
la fréquence d’utilisation.

•	L’utilisation de pièces de 
rechange non compatibles 
ou alternatives peut 
endommager l’appareil et 
compromettre la sécurité, 
avec un risque de blessures 
ou de dommages matériels. 
Lorsqu’il est nécessaire de 
remplacer des composants, 
commandez toujours 
les pièces et accessoires 
d’origine nutribullet® sur 
le site nutribullet.com 
ou contactez l’assistance 
clientèle.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
La modification, la mauvaise 
utilisation et le non-respect 

des instructions pour le 
réglage, l’utilisation et 
l’entretien corrects de votre 
appareil peuvent accroître 
le risque de dommages 
matériels, de blessures 
corporelles ou de décès.
•	N’utilisez PAS l’appareil 

dans des pays ou des 
lieux où les spécifications 
électriques ou les prises de 
courant sont différentes de 
celles indiquées.

•	N’utilisez PAS l’appareil 
avec un dispositif de 
conversion de tension, 
car cela pourrait causer 
des courts-circuits, des 
incendies ou des chocs 
électriques, avec le 
risque de blessures ou de 
dommages matériels.

•	N’utilisez pas l’appareil si 
le câble, la fiche ou le bloc 
moteur ont été immergés 
dans l’eau ou dans d’autres 
liquides. 

•	Évitez d’utiliser l’appareil 
dans des environnements 
humides ou dans des 
endroits où il pourrait 
entrer en contact avec de 
l’eau. Les éventuels résidus 
d’aliments sur, sous ou 
autour du bloc moteur 
doivent être éliminés avant 
de brancher l’appareil à 
la prise de courant et de 
l’utiliser.

•	N’essayez pas de brancher 
l’appareil sur une prise de 
courant avec des mains 
mouillées.
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•	Pour éviter une activation 
accidentelle de l’appareil, 
évitez de toucher l’écran 
tactile lorsque l’icône 
d’alimentation est allumée.

•	Ne modifiez pas le câble 
électrique de quelque 
manière que ce soit.

•	N’utilisez pas l’appareil si 
le câble d’alimentation ou 
la prise sont endommagés. 
Le câble électrique et 
la fiche ne peuvent pas 
être remplacés. S’ils sont 
endommagés, l’appareil 
doit être remplacé. 
Contactez le service 
clientèle en visitant 
nutribullet.com

•	Ne laissez pas ou ne placez 
pas le câble électrique à 
proximité ou en contact 
avec des surfaces chaudes, 
des sources de chaleur ou 
des flammes telles que, par 
exemple, des cuisinières.

•	Ne laissez pas le câble 
pendre sur le bord de la 
table ou du plan de travail  

•	Ne tirez pas sur le câble 
d’alimentation, ne le tordez 
pas et ne l’endommagez 
pas.

•	Un remplissage excessif du 
gobelet avec de la glace ou 
d’autres ingrédients peut 
entraîner une surchauffe 
du moteur et activer la 
protection thermique. Si 
la protection thermique 
interne arrête le moteur, 
débranchez la prise et 
attendez au moins une 

heure avant de réutiliser 
l’appareil. La protection 
thermique se réinitialise 
automatiquement après 
avoir débranché l’appareil 
de la prise de courant et 
l’avoir laissé refroidir.

•	DÉBRANCHEZ toujours 
l’appareil de la prise de 
courant lorsque vous ne 
l’utilisez pas et pendant 
l’assemblage, le démontage, 
le remplacement 
d’accessoires ou le 
nettoyage.

•	Ne JAMAIS tirer le cordon 
d’alimentation pour retirer la 
fiche de la prise de courant. 
Pour débrancher, saisissez la 
fiche et tirez-la de la prise.

•	L’utilisation de pièces de 
rechange non compatibles 
ou alternatives peut 
endommager l’appareil 
et compromettre la 
sécurité, avec un risque de 
blessures ou de dommages 
matériels. Lorsque vous 
remplacez des composants, 
commandez toujours 
les pièces et accessoires 
d’origine nutribullet® sur 
nutribullet.com.

VENTILATION :
•	N’obstruez PAS les 

ouvertures d’aération situées 
au bas du bloc moteur de 
votre appareil nutribullet®. 
Il est essentiel de maintenir 
ces ouvertures exemptes de 
poussière et de peluches et 
d’éviter toute obstruction. 

L’obstruction des ouvertures 
d’aération peut entraîner 
une surchauffe du moteur, 
ce qui augmente le risque 
d’incendie et de dommages 
matériels potentiels, 
de blessures graves ou 
d’accidents mortels.

•	Placez TOUJOURS le 
nutribullet® sur une 
surface plane, en laissant 
suffisamment d’espace 
libre sous et autour du bloc 
moteur pour permettre 
une bonne circulation de 
l’air. Les fentes situées sur 
le fond du bloc moteur 
servent à assurer la 
ventilation nécessaire au 
bon fonctionnement de 
l’appareil, en évitant la 
surchauffe du moteur.

•	Ne placez PAS l’appareil 
sur des matériaux 
inflammables tels que des 
journaux, des nappes, des 
serviettes, des torchons ou 
des matériaux similaires.

SÉCURITÉ MÉDICALE :
Pour toute question ou 
conseil en matière de santé 
et de nutrition, consultez 
toujours votre médecin. 
Les informations contenues 
dans ce guide, le guide des 
recettes et/ou les recettes en 
ligne sont des suggestions et 
des idées générales et ne sont 
pas destinées à remplacer un 
avis médical.

INTERACTIONS 
MÉDICAMENTEUSES :
•	Si vous prenez des 

médicaments, en particulier 
des hypocholestérolémiants, 
des anticoagulants, des 
médicaments pour la 
tension artérielle, des 
tranquillisants ou des 
antidépresseurs, veuillez 
consulter votre médecin 
avant d’essayer l’une des 
recettes proposées dans 
le guide des recettes ou 
publiées en ligne. 

•	Suivez TOUJOURS 
les instructions de 
maintenance et d’entretien 
recommandées dans le 
guide de l’utilisateur.

•	N’utilisez PAS l’appareil 
si un composant est 
endommagé. Si, pour 
une raison quelconque, 
l’appareil ne fonctionne pas 
correctement, éteignez-
le immédiatement et 
contactez le service 
clientèle. Pour tout 
commentaire, question 
ou préoccupation, 
veuillez consulter le site 
nutribullet.com.

Conservez ces 
instructions !!
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Les configurations du produit peuvent varier. Pour consulter la liste complète des 
accessoires nutribullet®, visitez le site nutribullet.com/shop/accessories
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Panneau de commande

AUTO
Le bouton AUTO démarre un 
cycle entièrement automatique 
qui ajuste le temps, la vitesse et 
les paramètres nécessaires pour 
mixer les ingrédients de manière 
optimale.

IMPORTANT : Les 5 vitesses ou le 
programme AUTO peuvent être utilisés 
avec les gobelets individuels ou le 
pichet de mixage. Lors de l’utilisation de 
gobelets individuels, l’appareil s’arrête 
automatiquement après 60 secondes de 
mixage.

MARCHE
Le bouton de mise en marche 
permet d’activer l’appareil 
et d’éclairer le panneau de 
commande.

+
Le bouton + permet d’augmenter 
la vitesse de mélange dans un 
intervalle de 1 à 5. La vitesse doit 
être réglée avant le mélange et 
peut être ajustée à tout moment 
pendant le processus.

—
Le bouton — permet de réduire 
la vitesse de mélange dans un 
intervalle de 1 à 5. La vitesse doit 
être réglée avant le mélange et 
peut être ajustée à tout moment 
pendant le processus.

MIXAGE
Le bouton avec le cercle complet 
MIXAGE permet de lancer le 
mixage manuel. Appuyez une 
fois sur le bouton pour lancer le 
processus et une seconde fois pour 
l’arrêter.

PULSE
Le bouton avec le cercle en 
pointillés PULSE activer la 
fonction de mixage intermittent.   
Sélectionnez la vitesse souhaitée, 
puis utilisez le bouton avec le 
cercle en pointillés pour contrôler 
manuellement la durée de 
l’impulsion. Appuyez et relâchez 
rapidement pour obtenir des 
impulsions courtes, ou maintenez 
la pression pour obtenir des 
impulsions plus longues.

MINUTERIE
Une minuterie à LED indique la 
durée du processus de mixage. Les 
programmes de mixage manuel 
et AUTO affichent la minuterie 
pendant le processus. La vitesse 
sélectionnée est indiquée dans 
la barre d’état au-dessus de la 
minuterie.
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VEUILLEZ GARDER À L’ESPRIT 
CES CONSIGNES IMPORTANTES 
DE SÉCURITÉ LORSQUE VOUS 
UTILISEZ L’APPAREIL :

•	 Assurez-vous que le bloc moteur est 
connectée à la prise de courant.

•	 N’utilisez PAS le pichet de mixage 
sans le couvercle et le bouchon 
d’aération.

•	 Ne faites jamais fonctionner 
l’appareil à vide.

•	 Les accessoires de l’appareil ne 
sont pas conçus pour être utilisés au 
micro-ondes, car cela pourrait les 
endommager.

•	 Ne laissez jamais l’appareil sans 
surveillance durant l’utilisation. Faites 
très attention lorsque vous mixez des 
liquides chauds dans le pichet.

AVERTISSEMENT ! AVANT DE 
MIXER DES LIQUIDES CHAUDS, 
FIXEZ TOUJOURS LE COUVERCLE 
ET LE BOUCHON DU COUVERCLE 
VENTILÉ SUR LA CARAFE AFIN 
D’ÉVITER LES ÉCLABOUSSURES 
SUSCEPTIBLES DE PROVOQUER 
DES BRÛLURES ET DES BLESSURES. 
LE BOUCHON DU COUVERCLE 
VENTILÉ PERMET À LA VAPEUR ET 
À LA PRESSION DE S’ÉCHAPPER ET 
EMPÊCHE LES ÉCLABOUSSURES 
EXCESSIVES. LORSQUE VOUS 
MIXEZ DES INGRÉDIENTS CHAUDS, 
N’APPROCHEZ PAS VOS MAINS 
DU COUVERCLE VENTILÉ, CAR 
LA VAPEUR CHAUDE ET LES 
ÉCLABOUSSURES PEUVENT 
PROVOQUER DES BRÛLURES.

POUR LES RECETTES QUI 
NÉCESSITENT L’AJOUT 
D’INGRÉDIENTS PENDANT LE 
MIXAGE, RETIRER DÉLICATEMENT LE 
BOUCHON D’AÉRATION ET AJOUTER 
LES INGRÉDIENTS RESTANTS. SOYEZ 
PARTICULIÈREMENT VIGILANT 
LORSQUE VOUS AJOUTEZ DES 
INGRÉDIENTS OU DES LIQUIDES 
CHAUDS AU MÉLANGE, CAR 
LA VAPEUR QUI S’ÉCHAPPE OU 
LES ÉCLABOUSSURES PEUVENT 
PRÉSENTER UN RISQUE DE 
BLESSURE. NE DÉPASSEZ PAS 
LA LIGNE MAX LORSQUE VOUS 
AJOUTEZ DES INGRÉDIENTS 
SUPPLÉMENTAIRES. LORSQUE TOUS 
LES INGRÉDIENTS ONT ÉTÉ AJOUTÉS, 
REMETTEZ TOUJOURS LE BOUCHON 
DU COUVERCLE VENTILÉ.

COMMENCEZ TOUJOURS LE CYCLE 
DE MIXAGE À FAIBLE VITESSE, PUIS 
AUGMENTEZ-LA UNE FOIS QUE LES 
INGRÉDIENTS SE SONT INTÉGRÉS ET 
QUE LE MÉLANGE EST UNIFORME 
(PAS D’ÉCLABOUSSURES).

AVERTISSEMENT ! N’UTILISEZ JAMAIS 
LES GOBELETS NUTRIBULLET® 
POUR MIXER DES INGRÉDIENTS 
CHAUDS, TIÈDES OU GAZEUX. 
CELA POURRAIT AUGMENTER 
LA PRESSION À L’INTÉRIEUR 
DU GOBELET ET PROVOQUER 
L’ÉJECTION DU CONTENU LORS DE 
L’OUVERTURE, AVEC UN RISQUE 
DE BLESSURES GRAVES OU DE 
DOMMAGES MATÉRIELS.

Mélange avec  
le pichet

1	 Placez le bloc moteur sur une 
surface propre, sèche et plane, 
comme un plan de travail ou 
une table.

2	 Placez le pichet sur une 
surface propre, sèche et plane, 
puis ajoutez les ingrédients en 
veillant à ce qu’ils ne dépassent 
pas la ligne LIQUID MAX 
inférieure (1,6 L) ou la ligne 
SOLID MAX supérieure (1,8 L).

4	 Placez le pichet sur le 
bloc moteur, la poignée 
tournée vers le panneau de 
commande. Tournez le pichet 
dans le sens des aiguilles d’une 
montre pour le verrouiller. Un 
déclic est audible lorsqu’il est 
verrouillé. 

IMPORTANT : Si vous êtes gaucher, 
placez la poignée vers le centre 
du panneau de commande 
et tournez-la dans le sens des 
aiguilles d’une montre.

3	 Placez le couvercle, avec le 
bouchon d’aération, sur le 
pichet, avec le bec verseur à 
l’opposé de la poignée. Une 
fois fixé au pichet, le couvercle 
avec le bouchon d’aération se 
verrouille en place.
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7	 Appuyez sur les boutons + ou 
- pour augmenter ou réduire la 
vitesse de mixage. Appuyez sur 
le cercle plein pour démarrer 
un cycle de mixage. Appuyez 
sur le cercle en pointillés pour le 
mixage par impulsions. Appuyez 
sur AUTO pour un cycle de 
mixage automatique à grande 
vitesse. 

IMPORTANT : Appuyez à nouveau 
sur les boutons avec le cercle plein 
ou AUTO pour mettre en pause ou 
interrompre un cycle de mixage.

8	 Une fois le cycle de mixage 
terminé, attendez que les 
lames cessent de tourner.

6	 Appuyez sur le bouton de 
mise en marche pour activer 
le mixeur. Le panneau de 
commande s’allume.

5	 Branchez le cordon 
d’alimentation du bloc moteur 
dans une prise électrique.

9	 Appuyez sur le bouton de mise 
en marche pour éteindre le 
mixeur.

10	Tournez le pichet dans le sens 
inverse des aiguilles d’une 
montre pour le déverrouiller 
et retirez-le du bloc moteur. 
Versez le smoothie et dégustez !
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1	 Placez le bloc moteur sur une 
surface propre, sèche et plane, 
comme un plan de travail ou 
une table.

2	 Placez les ingrédients dans le 
gobelet nutribullet®.

AVERTISSEMENT ! Ne pas remplir 
excessivement le gobelet ! 
Pour éviter les débordements 
de liquide, n’ajoutez pas 
d’ingrédients au-dessus de la 
ligne de niveau MAX.

AVERTISSEMENT ! NE PAS 
MIXER DES INGRÉDIENTS CHAUDS 
OU TIÈDES DANS LE GOBELET 
NUTRIBULLET® ! L’UTILISATION 
DU GOBELET POUR MIXER DES 
INGRÉDIENTS CHAUDS OU TIÈDES 
PEUT ENTRAÎNER LE DÉTACHEMENT 
DU GOBELET, LE DÉVERSEMENT 
DU CONTENU CHAUD OU 
L’EXPOSITION DE LA LAME, CE QUI 
PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES 
GRAVES ET DES DOMMAGES 
MATÉRIELS. 

UTILISEZ UNIQUEMENT LE PICHET 
AVEC LE COUVERCLE VENTILÉ 
POUR MIXER DES INGRÉDIENTS 
CHAUDS OU TIÈDES. 

NE PAS MIXER LES INGRÉDIENTS 
PENDANT PLUS D’UNE MINUTE.

NE REMPLISSEZ PAS TROP DE 
GLACE.  UTILISEZ TOUJOURS 
UNE QUANTITÉ SUFFISANTE DE 
LIQUIDES.

3	 Vissez la lame amovible sur 
le gobelet jusqu’à ce qu’il soit 
hermétiquement fermé.

4	 Retournez le gobelet et placez-
le sur le bloc moteur ; faites 
pivoter le gobelet dans le sens 
des aiguilles d’une montre pour 
le verrouiller en place.  

5	 Branchez le cordon 
d’alimentation du bloc moteur 
dans une prise électrique.

6	 Appuyez sur le bouton de 
mise en marche pour activer 
le mixeur. Le panneau de 
commande s’allume.

Mélange avec  
le gobelet
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Entretien

9	 Appuyez sur le bouton de mise 
en marche pour éteindre le 
mixeur.

10	Déverrouillez le gobelet en le 
tournant doucement dans le 
sens inverse des aiguilles d’une 
montre. Vous entendrez un 
déclic. 

AVERTISSEMENT ! NE PAS 
mélanger des ingrédients 
chauds ou gazeux !

AVERTISSEMENT ! NE PAS MIXER 
LES INGRÉDIENTS PENDANT 
PLUS D’UNE MINUTE.

124

7	 Appuyez sur les boutons + ou 
- pour augmenter ou réduire la 
vitesse de mixage. Appuyez sur 
le cercle plein pour démarrer 
un cycle de mixage. Appuyez 
sur le cercle en pointillés pour le 
mixage par impulsions. Appuyez 
sur AUTO pour un cycle de 
mixage automatique à grande 
vitesse. 

IMPORTANT : Appuyez à nouveau 
sur les boutons avec le cercle plein 
ou AUTO pour mettre en pause ou 
interrompre un cycle de mixage.

8	 Une fois le cycle de mixage 
terminé, attendez que les lames 
cessent de tourner.

Comment nettoyer 
votre nutribullet® :

1	 TOUJOURS ÉTEINDRE 
L’APPAREIL et DÉBRANCHER 
le bloc moteur de la prise 
de courant lorsqu’il n’est 
pas utilisé. N’essayez pas de 
manipuler l’appareil tant que 
toutes les pièces n’ont pas 
cessé de bouger ! Cela inclut 
le montage et le démontage, 
le changement d’accessoires, 
le nettoyage et chaque fois 
que vous laissez l’appareil sans 
surveillance.

2	 Retirez le pichet ou le gobelet 
du bloc moteur.

3	 Nettoyez les différents 
composants (bloc moteur, 
pichet et gobelet) comme 
recommandé dans les pages 
suivantes.
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LAME AMOVIBLE :

AVERTISSEMENT ! Les lames sont 
tranchantes ! Manipulez la lame 
d’extraction avec précaution lors 
du nettoyage !

•	 Nettoyez les lames 
immédiatement après chaque 
utilisation. En cas de saleté 
tenace, utilisez une petite brosse 
ou une éponge pour l’enlever. 
Séchez complètement la lame 
amovible après chaque lavage.

•	 Ne retirez pas les composants 
de la lame amovible : la lame 
pourrait être endommagée 
de manière irréversible, ce qui 
entraînerait un déversement de 
liquide pendant le mélange. Si 
la lame amovible se détache 
ou s’abîme avec le temps, 
vous pouvez en commander 
une nouvelle en contactant 
le service clientèle sur le site 
nutribullet.com.

•	 Vérifiez régulièrement la 
lame amovible. Si les lames 
ne tournent pas librement ou 
sont endommagées, cessez 
immédiatement d’utiliser 
l’appareil et contactez le service 
clientèle. Pour garantir des 
performances optimales, il est 
recommandé de remplacer 
la lame tous les 6 mois ou 
aussi souvent que nécessaire, 
en fonction de la fréquence 
d’utilisation.

AVERTISSEMENT ! Ne laissez 
jamais la lame amovible exposée 
lorsque vous la rangez. Pour un 
stockage correct, fixez toujours la 
lame amovible au pichet.

PICHET DE MIXAGE 
NUTRIBULLET® :

AVERTISSEMENT ! Les lames sont 
tranchantes ! Faites attention 
lorsque vous nettoyez le pichet.

•	 Le pichet peut être lavé au 
lave-vaisselle. Nous vous 
recommandons de le rincer et 
de le frotter brièvement avec 
une brosse à vaisselle pour 
enlever les débris restant avant 
de le mettre au lave-vaisselle. 
N’utilisez PAS le cycle de 
désinfection pour laver le pichet 
- la température élevée pourrait 
déformer le plastique.

•	 •	 Si vous préférez, vous 
pouvez laver le pichet à la 
main avec de l’eau et du 
savon. Les ingrédients collés 
peuvent nécessiter un nettoyage 
supplémentaire à l’aide d’une 
brosse à vaisselle ou d’une 
éponge.

•	 Vérifiez régulièrement que la 
structure du pichet et le filetage 
ne sont pas fissurés, craquelés 
ou cassés. En cas de dommages, 
remplacez immédiatement le 
pichet pour éviter toute blessure.

AVERTISSEMENT ! N’UTILISEZ 
PAS UN PICHET QUI NE S’ALIGNE 
PAS CORRECTEMENT AVEC LA 
LAME. Cela pourrait entraîner le 
détachement du pichet du bloc 
moteur, exposant le groupe de la 
lame et posant un risque sérieux 
de blessure.

VERRES ET COUVERCLES DE 
VOYAGE NUTRIBULLET® : 

Ces éléments peuvent être lacés 
dans le PANIER SUPÉRIEUR 
du lave-vaisselle. Avant de les 
mettre au lave-vaisselle, il est 
recommandé de les rincer et de les 
frotter rapidement à l’aide d’une 
brosse à vaisselle afin d’éliminer 
toute incrustation de nourriture. 
N’UTILISEZ PAS le cycle de 
désinfection pour laver les verres 
- la température élevée pourrait 
déformer le plastique.

POUSSOIR À ALIMENTS :

•	 Lavez toujours le pilon à la 
main avec de l’eau et du 
savon. Les ingrédients collés 
peuvent nécessiter un nettoyage 
supplémentaire à l’aide d’une 
brosse à vaisselle ou d’une 
éponge.

NETTOYAGE DE LA SALETÉ TENACE

En cas d’incrustation d’aliments à 
l’intérieur du gobelet ou du pichet, 
remplissez le récipient avec de 
l’eau à 21 °C jusqu’au niveau MAX 
pour les liquides et ajoutez 1 ou 
2 gouttes de savon à vaisselle. 
Pour les gobelets, installez la lame 
amovible et placez le gobelet sur le 
bloc moteur. Mixez à vitesse lente 
(LOW) pendant 20 à 30 secondes. 
Pour le pichet, fermez le pichet 
avec le couvercle et le bouchon 
d’aération inséré et placez le pichet 
sur le bloc moteur. Mixez à vitesse 
lente pendant 20 à 30 secondes 
pour ramollir les incrustations afin 
de pouvoir les éliminer avec de 
l’eau et du savon.

CONSERVATION :

Rangez le pichet à jus en position 
droite avec le couvercle de pichet 
fixé au-dessus. Ne placez rien 
au-dessus du couvercle de pichet. 
Rangez les pièces restantes dans 
un endroit sûr où elles ne seront 
pas endommagées et ne causeront 
pas de dommages.

Pièces de rechange

Pour demander des pièces de 
rechange et d’autres accessoires, 
visitez nutribullet.com/shop/
accessories.
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Advertencias de 
seguridad
Cuando utilice su aparato nutribullet®, recuerde: 
LA SEGURIDAD ES LO PRIMERO. CUANDO UTILICE UN APARATO ELÉCTRICO, 
ES FUNDAMENTAL RESPETAR LAS PRECAUCIONES BÁSICAS DE SEGURIDAD, 
INCLUYENDO LAS SIGUIENTES ADVERTENCIAS:

¡ADVERTENCIA! Antes del uso, lea detenidamente todas las instrucciones para 
evitar riesgos de lesiones graves o mortales, daños materiales o daños al aparato. 
Cuando utilice un aparato eléctrico, respete las precauciones básicas de seguridad, 
incluyendo las advertencias contenidas en estas instrucciones de uso. 

Si permite que otras personas utilicen su nutribullet®, asegúrese de que comprendan 
la información sobre salud y seguridad contenida en estas instrucciones de uso, así 
como las demás instrucciones sobre el uso seguro del aparato. Cualquier persona 
que utilice un aparato deberá leer detenidamente las instrucciones de uso para 
familiarizarse con el funcionamiento seguro. 

¡Conserve estas instrucciones!  
ESTE APARATO ESTÁ DESTINADO 
EXCLUSIVAMENTE PARA EL USO DOMÉSTICO

!
INSTRUCCIONES 
GENERALES DE 
SEGURIDAD:
El incumplimiento de las 
instrucciones relativas al uso 
de su dispositivo nutribullet® 
puede provocar accidentes 
graves o mortales y daños 
materiales. Preste atención a 
los posibles peligros cuando 
utilice o guarde el aparato.

¡ADVERTENCIA! SE 
RECOMIENDA TENER 
MUCHO CUIDADO 
CUANDO UTILICE 
INGREDIENTES 
CALIENTES, TEMPLADOS 
O CON GAS. NO MEZCLE 

NUNCA INGREDIENTES 
CALIENTES, TEMPLADOS 
O CON GAS, YA QUE 
PODRÍAN AUMENTAR 
LA PRESIÓN INTERNA 
DEL VASO Y HACER QUE 
EL CONTENIDO SALGA 
DESPEDIDO AL ABRIRLO, 
CON EL CONSIGUIENTE 
RIESGO DE LESIONES 
PERSONALES GRAVES O 
DAÑOS MATERIALES. PARA 
PROCESAR INGREDIENTES 
CALIENTES, TEMPLADOS 
O CON GAS UTILICE 
ÚNICAMENTE LA 
JARRA CON EL TAPÓN 
DOSIFICADOR.

•	No utilice el aparato para 

otros usos que no sean 
aquellos previstos.

•	No introduzca ni deje 
objetos que no sean 
alimentos en ninguno de 
los accesorios durante el 
batido. Esto podría dañar 
el aparato, agrietar o 
hacer añicos el accesorio, 
con el riesgo de lesiones 
personales o daños 
materiales.

•	Si el aparato es utilizado 
por niños o en presencia 
de ellos, es necesario 
supervisar que no jueguen 
con el aparato. Mantenga 
el cable fuera del alcance 
de los niños.

•	El aparato no puede ser 
utilizado por personas 
(incluidos los niños) con 
discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales o 
que no tengan experiencia 
ni conocimientos, salvo que 
lo hagan bajo supervisión o 
si una persona responsable 
de su seguridad les haya 
explicado cómo usar el 
aparato de manera segura.

•	NO DEJE NUTRIBULLET® 
SIN VIGILANCIA MIENTRAS 
ESTÉ FUNCIONANDO.

•	No coloque ni utilice el 
aparato sobre superficies 
irregulares o inestables.

•	Las siguientes precauciones 
pueden reducir el riesgo 
de incendio, descargas 
eléctricas o daños al limpiar 
el aparato:

	– Antes de limpiar el 

aparato, apáguelo y 
desenchúfelo.
	– Limpie solo la parte 
exterior del aparato.
	– Limpie el aparato con un 
paño seco.

•	Para evitar el riesgo de 
descargas eléctricas, NO 
sumerja la base motor 
en agua u otros líquidos. 
Limpie la base motor del 
aparato únicamente con 
un paño limpio.

•	No coloque los 
componentes ni los 
accesorios de nutribullet® 
en un microondas, en un 
horno convencional o en 
una freidora de aire, ni los 
sumerja en agua hirviendo, 
puesto que podrían 
dañarse.

•	No coloque ni utilice el 
aparato encima o cerca de 
placas de gas o eléctricas 
encendidas, ni de un horno 
caliente.
¡ADVERTENCIA! NO LAVE 
LOS COMPONENTES 
NI LOS ACCESORIOS 
DE NUTRIBULLET® 
UTILIZANDO EL 
PROGRAMA CALIENTE 
O DE DESINFECCIÓN 
DEL LAVAVAJILLAS. ESTO 
PODRÍA DEFORMAR 
EL COMPONENTE, 
CREANDO CONDICIONES 
PELIGROSAS DURANTE EL 
USO CON EL RIESGO DE 
LESIONES PERSONALES O 
DAÑOS MATERIALES.
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•	NUNCA coloque las piezas 
ni los accesorios del 
aparato en el congelador. 
No utilice los componentes 
ni los accesorios del 
aparato como recipientes 
para conservar preparados 
en el congelador.

•	No intente desactivar los 
dispositivos de seguridad 
del aparato.

•	Antes de utilizar por 
primera vez el aparato, 
retire y deseche de forma 
segura los materiales de 
embalaje o las etiquetas 
promocionales.

•	No utilice el aparato si 
tuviera alguna pieza o 
accesorio dañado puesto 
que esto podría alterar su 
funcionamiento correcto 
o crear un peligro para 
la seguridad. Si sospecha 
que los componentes y/o 
accesorios de su aparato 
están dañados, contacte 
con el Servicio al Cliente 
a través del sitio web 
nutribullet.com para 
obtener asistencia.

•	No utilice piezas ni 
accesorios de otras 
marcas ni de otros 
modelos nutribullet® o 
magic bullet® ni tarros 
para la conservación de 
alimentos. El uso de piezas 
o accesorios NO diseñados 
específicamente para su 
dispositivo nutribullet® 
puede dañar el aparato o 
causar lesiones personales 

graves, incendios o 
descargas eléctricas.

	– Utilice únicamente 
accesorios 
originales diseñados 
específicamente para 
su aparato nutribullet®. 
Las piezas de repuesto 
equivalentes no cumplen 
con las especificaciones 
de nutribullet® y pueden 
dañar el aparato o 
causar lesiones graves.

•	NO UTILICE EL APARATO 
AL AIRE LIBRE.

•	CUANDO NO UTILICE 
NUTRIBULLET®, 
DESENCHÚFELO SIEMPRE.

•	Para desenchufar el 
aparato, sujete la clavija y 
tire de ella. No tire nunca 
del cable de alimentación. 

•	Antes de montar, 
desmontar, cambiar 
accesorios o limpiar el 
aparato, APÁGUELO y 
DESCONÉCTELO siempre 
de la toma de corriente y 
espere que la cuchilla se 
detenga por completo.

USO DE LOS VASOS 
NUTRIBULLET®:

¡ADVERTENCIA! ¡NO 
PROCESE INGREDIENTES 
NI LÍQUIDOS CALIENTES, 
TEMPLADOS O CON 
GAS EN EL VASO 
NUTRIBULLET®! LOS 
INGREDIENTES CALIENTES 
O CON GAS PUEDEN 
AUMENTAR LA PRESIÓN 
EN EL VASO, HACIENDO 

QUE ÉSTE SE DESPRENDA 
REPENTINAMENTE DE LA 
CUCHILLA AL ABRIRLO O 
RETIRARLO DE LA BASE 
MOTOR. ESTO PODRÍA 
PROVOCAR LA EXPULSIÓN 
DEL CONTENIDO 
CALIENTE DEL VASO O 
LA EXPOSICIÓN DE LA 
CUCHILLA, CAUSANDO 
LESIONES PERSONALES 
GRAVES, INCLUIDAS 
QUEMADURAS, O DAÑOS 
MATERIALES. PARA 
PROCESAR INGREDIENTES 
CALIENTES, TEMPLADOS 
O CON GAS UTILICE 
ÚNICAMENTE LA 
JARRA CON EL TAPÓN 
DOSIFICADOR. 
¡ADVERTENCIA! 
NO PROCESE LOS 
INGREDIENTES DURANTE 
MÁS DE UN MINUTO.

Para evitar calentar el 
batido y crear una presión 
excesiva en el vaso:
•	 ¡No procese ingredientes 

ni líquidos calientes, 
templados o con gas en los 
vasos nutribullet®! 

	– Utilice solo ingredientes 
a temperatura ambiente 
o fríos (21°C o inferior). 
Si fuera necesario, 
transfiera la mezcla a 
una olla para calentarla 
y consumirla después de 
batirla.

•	NO procese los 
ingredientes durante más 

de un minuto.
	– La fricción de las 
cuchillas en movimiento 
puede calentar y 
presurizar el contenido. 
Batir de manera 
continua durante más 
de un minuto puede 
hacer que el vaso se 
desprenda, dejando 
la cuchilla expuesta 
o que se derrame el 
contenido caliente, con el 
consiguiente peligro de 
lesiones.
	– No realice varios ciclos 
de batido consecutivos 
de un minuto. Deje 
reposar el contenido 
durante al menos 10-
15 minutos y libere la 
presión acumulada 
abriendo con cuidado 
el vaso, manteniéndolo 
alejado del cuerpo, antes 
de realizar otro ciclo de 
batido.

¡ADVERTENCIA! NO 
INTENTE ABRIR EL VASO 
SI ESTÁ CALIENTE O 
TEMPLADO AL TACTO. 
PARA MÁS DETALLES, 
CONSULTE LA SECCIÓN 
«CUIDADO CON EL VASO».

•	NO procese nada 
que tenga gas o sea 
efervescente.

	– Los ingredientes con gas 
y efervescentes (agua 
con gas, levadura en 
polvo, bicarbonato de 
sodio, levadura, algunas 
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masas, mezclas para 
tartas, hielo seco u otros 
productos que se vuelven 
efervescentes) liberan 
gases que aumentan la 
presión dentro del vaso. 
La presión generada 
por los gases liberados 
puede hacer que el vaso 
hermético nutribullet® 
se desprenda, con el 
consiguiente riesgo de 
lesiones personales 
y/o daños materiales. 
IMPORTANTE: Algunas 
proteínas en polvo 
contienen ingredientes 
efervescentes. 
Compruebe siempre 
los ingredientes de los 
complementos antes de 
añadirlos. 

•	No llene demasiado el 
vaso.

	– Si se supera la línea 
MÁX el líquido podría 
derramarse. Para un 
batido eficaz, el efecto 
ciclónico de nutribullet® 
requiere un determinado 
volumen; sobrepasar 
la línea de nivel MÁX 
puede hacer que el 
líquido se derrame y 
aumente de manera 
peligrosa la presión en 
el interior del vaso, lo 
que podría provocar el 
desprendimiento de la 
cuchilla extractora, con 
el consiguiente riesgo de 
lesiones personales y/o 
daños materiales.

•	NO deje alimentos batidos 
dentro del vaso hermético. 

	– Si quedaran dentro del 
vaso, los batidos pueden 
deteriorarse y fermentar, 
aumentando la presión.
	– Para ello, utilice la 
tapa flip top o vierta el 
batido en un recipiente 
no hermético para 
conservarlo después de 
batirlo.

CUIDADO CON EL VASO:
¡ADVERTENCIA! NO 
INTENTE ABRIR EL 
VASO HERMÉTICO 
NUTRIBULLET® SI ESTÁ 
CALIENTE O TEMPLADO 
AL TACTO. EL CONTENIDO 
PUEDE ESTAR CALIENTE 
Y PRESURIZADO, LO QUE 
PODRÍA PROVOCAR QUE 
EL VASO SE DESPRENDA 
VIOLENTAMENTE 
AL ABRIRLO, CON 
EL CONSIGUIENTE 
RIESGO DE LESIONES 
PERSONALES Y/O 
QUEMADURAS. SI EL VASO 
ESTUVIERA CALIENTE O 
TEMPLADO AL TACTO, 
TOME LAS SIGUIENTES 
PRECAUCIONES:  

1.	 Interrumpa el proceso y 
desenchufe el aparato de 
la toma de corriente.

2.	ALEJARSE. NO TOCAR. 
NO ABRIR. Deje el vaso 
donde está, no lo toque y 
asegúrese de que nadie 
pueda tocarlo.  

3.	NO intente retirar el vaso 
de la base motor. NO 
intente separar la cuchilla 
extractora del vaso.

4.	Deje enfriar el vaso 
durante al menos 30 
minutos.

5.	Transcurridos 30 minutos, 
compruebe que el 
vaso se haya enfriado 
completamente. Si todavía 
estuviera caliente, déjelo 
enfriar aún más.

6.	Cuando el vaso esté frío al 
tacto, retírelo con cuidado 
de la base motor.

7.	 Aleje el vaso de la cara y 
del cuerpo. Con una toalla, 
desenrosque lentamente 
la cuchilla extractora 
del vaso, liberando la 
presión residual durante la 
apertura.
¡ADVERTENCIA! NO 
INTENTE SEPARAR EL 
VASO DE LA CUCHILLA 
EXTRACTORA 
EJERCIENDO UNA FUERZA 
EXCESIVA SOBRE LOS 
COMPONENTES, YA QUE 
SE PODRÍA AGRIETAR O 
ROMPER EL VASO, CON EL 
RIESGO DE POTENCIALES 
LESIONES. SI NO 
LOGRA DESENROSCAR 
LA CUCHILLA DEL 
VASO, DESECHE 
CORRECTAMENTE EL 
VASO Y SU CONTENIDO 
Y CONTACTE CON EL 
SERVICIO AL CLIENTE 
PARA OBTENER 
ASISTENCIA. 

•	NO intente abrir el vaso 
hermético nutribullet® si 
está caliente o templado al 
tacto.

•	Si el vaso está frío, 
envuélvalo o embálelo 
de manera segura, ya 
que el contenido podría 
fermentar y aumentar la 
presión en el interior del 
vaso, haciendo que se 
desprenda repentinamente 
de la cuchilla, con el 
consiguiente riesgo de 
lesiones personales o 
daños materiales.

•	NO deseche ni arroje un 
vaso hermético en un 
contenedor de residuos 
colocado en el interior 
de la vivienda.  Deseche 
el vaso de forma segura, 
envuelto o embalado, en 
un contenedor de residuos 
con tapa colocado al aire 
libre.

VASO: MEDIDAS DE 
SEGURIDAD
Para que el funcionamiento 
del aparato sea seguro 
es importante utilizar de 
manera correcta el vaso. Si 
no utiliza el vaso de acuerdo 
con estas instrucciones, 
pueden producirse lesiones 
personales, daños materiales 
o daños al aparato. 
Recuerde NO mezclar 
ingredientes o líquidos 
calientes, templados o con 
gas en el vaso nutribullet® y 
JAMÁS durante más de un 
minuto.
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•	SIEMPRE apriete bien 
la cuchilla extractora 
en el vaso. La cuchilla 
extractora mal apretada 
puede provocar fugas de 
líquido. Si el vaso empieza 
a perder durante el batido, 
NO intente retirarlo de 
la base motor. El vaso 
podría desprenderse de 
la cuchilla, dejándola 
expuesta y causando 
posibles lesiones por corte. 
Si notara fugas, NO intente 
retirar el vaso. Desenchufe 
inmediatamente el aparato 
de la toma de corriente 
y espere a que el motor 
se detenga por completo 
antes de retirar el vaso de 
la base motor.

•	Antes de batir, asegúrese 
siempre de que el vaso 
esté bien bloqueado en la 
base motor. Si el vaso no 
estuviera bloqueado en la 
posición correcta, el motor 
no arrancará.

•	No supere la línea de nivel 
MÁX. Si se supera la línea 
MÁX el líquido podría 
derramarse.

•	No retire el vaso cuando el 
aparato está funcionando.

•	NO haga funcionar el 
aparato con el vaso vacío.

•	No pique hielo ni llene 
demasiado el vaso con 
hielo. Este aparato no 
se debe utilizar como 
picador de hielo. Si 
llena demasiado el vaso 
con hielo, este último 

podría atascarse en la 
cuchilla bloqueándola y 
sobrecalentando el motor.

•	Utilice siempre una 
cantidad suficiente de 
ingredientes líquidos.

•	No coloque los 
componentes ni los 
accesorios en la bandeja 
inferior del lavavajillas ni 
utilice el programa caliente 
o de desinfección.

•	Los vasos, las tapas flip 
top y otros componentes o 
accesorios de nutribullet® 
NO son aptos para 
microondas.

•	No utilice la cuchilla 
extractora como tapa para 
conservar el batido, ya que 
no cuenta con ventilación. 
El batido podría fermentar, 
aumentar la presión 
en el interior del vaso y 
provocar la separación 
de la cuchilla, con el 
consiguiente riesgo de 
lesiones personales y 
daños materiales. Para 
ello, utilice la tapa flip top 
o vierta el batido en un 
recipiente no hermético 
para conservarlo después 
de batirlo.

•	Para reducir el riesgo 
de lesiones, no coloque 
ni guarde una cuchilla 
extractora en la base 
motor sin el vaso.

•	No deje en el vaso objetos 
que no sean alimentos 
durante el batido. Retire 
del vaso los utensilios que 

haya utilizado.
•	No procese frutas con 

hueso sin haber quitado 
antes los huesos y las 
semillas. Los huesos de 
las frutas pueden dañar 
el vaso o romperlo, con 
el riesgo de provocar 
lesiones. Además, las 
semillas de manzana y 
los huesos de cerezas, 
ciruelas, melocotones y 
albaricoques contienen 
una sustancia química 
que libera cianuro en el 
organismo si se ingiere.

•	Compruebe regularmente 
el vaso de la nutribullet® 
para identificar posibles 
daños o signos de desgaste 
que podrían perjudicar el 
funcionamiento correcto o 
suponer un riesgo para la 
seguridad.

•	No utilice el vaso si 
observara grietas, 
opacidad u otros daños. 
Es posible comprar 
vasos nuevos en el sitio 
web nutribullet.com o 
contactando con el servicio 
al cliente.

•	Compruebe regularmente 
la cuchilla extractora. Si la 
cuchilla no gira libremente 
o si la junta no estuviera 
montada o estuviera 
dañada, interrumpa 
inmediatamente el uso y 
contacte con el servicio al 
cliente. 

•	Nunca utilice piezas de 
repuesto no originales 
para su nutribullet®. El 

uso de piezas de repuesto 
no originales puede 
dañar el aparato o crear 
riesgos de seguridad con 
consiguientes lesiones 
personales o daños 
materiales. Solicite 
piezas de repuesto 
únicamente a través del 
sitio web nutribullet.com, 
especificando el modelo 
para garantizar la 
compatibilidad de los 
componentes con su 
aparato. 

USO DE LA JARRA DE 
BATIDO

¡ADVERTENCIA! PARA 
PROCESAR INGREDIENTES 
CALIENTES, TEMPLADOS 
O CON GAS UTILICE 
ÚNICAMENTE LA 
JARRA CON EL TAPÓN 
DOSIFICADOR. NO 
MEZCLE NUNCA EN EL 
VASO INGREDIENTES 
CALIENTES, TEMPLADOS 
O CON GAS, YA QUE 
PODRÍAN AUMENTAR 
LA PRESIÓN INTERNA 
Y HACER QUE EL 
CONTENIDO SALGA 
DESPEDIDO AL ABRIRLO, 
CON EL RIESGO DE 
LESIONES PERSONALES 
GRAVES O DAÑOS 
MATERIALES.

•	NUNCA utilice los vasos 
nutribullet® para batir 
ingredientes o líquidos 
calientes, templados o con 
gas. 
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•	Antes de activar el batido, 
coloque SIEMPRE el tapón 
dosificador en la jarra, con 
el pico cerrado y dirigido 
hacia abajo. Esto evita 
posibles salpicaduras de 
ingredientes calientes 
que podrían causar 
quemaduras, lesiones 
personales o daños 
materiales.

•	Al retirar la tapa de la 
jarra después de batir 
ingredientes o líquidos 
calientes, tenga cuidado 
porque podría salir 
vapor o salpicaduras de 
ingredientes calientes.

•	No llene la jarra de batido 
más allá de la línea MÁX.

•	No utilice la jarra si 
observara grietas, 
opacidad u otros daños. 
Visite la página web 
nutribullet.com o contacte 
con el Servicio al Cliente 
para comprar una jarra de 
batido nueva. 
¡ADVERTENCIA! 
PARA INCORPORAR 
LOS INGREDIENTES 
DURANTE EL BATIDO, 
ABRA CON CUIDADO 
LA TAPA DE LA JARRA Y 
AÑADA SUAVEMENTE 
LOS INGREDIENTES 
A LA MEZCLA. TENGA 
MUCHO CUIDADO AL 
AÑADIR INGREDIENTES O 
LÍQUIDOS CALIENTES, YA 
QUE LA SALIDA DE VAPOR 
O LAS SALPICADURAS 
PUEDEN SUPONER UN 

RIESGO DE LESIONES.
•	Cuando utilice las 

velocidades manuales, 
comience con la 
velocidad LOW (baja) y, 
una vez incorporados 
los ingredientes, ajuste 
la velocidad según las 
necesidades.

JARRA DE BATIDO: 
MEDIDAS DE 
SEGURIDAD
Utilizar correctamente 
la jarra de batido es 
importante para el 
funcionamiento seguro 
del aparato. Si no utiliza la 
jarra de batido de acuerdo 
con estas instrucciones, 
pueden producirse lesiones 
personales, daños materiales 
o daños en el aparato.
•	Utilice la jarra de batido 

únicamente con la tapa 
bien bloqueada y el pico 
cerrado.

•	Antes de empezar a 
batir, compruebe que las 
ranuras de ventilación 
del tapón de la jarra 
no estén obstruidas. La 
obstrucción de las ranuras 
de ventilación provoca un 
aumento de la presión en 
el interior de la jarra, con la 
posible salida de vapores 
o salpicaduras calientes al 
abrirla.

•	Para las recetas que 
requieren añadir 
ingredientes durante el 

batido, primero introduzca 
los ingredientes básicos, 
luego cierre la tapa con el 
tapón dosificador puesto, y 
comience a batir. Cuando 
los ingredientes estén bien 
amalgamados, retire el 
tapón dosificador y añada 
cuidadosamente los demás 
ingredientes. Si el batido 
está caliente o templado, 
abra con cuidado el 
tapón dosificador porque 
podría salir vapor o 
salpicaduras de los 
ingredientes calientes. 
Una vez añadidos todos 
los ingredientes, vuelva a 
colocar siempre el tapón 
dosificador.

•	NUNCA introduzca las 
manos ni utilice utensilios 
como espátulas, cucharas 
u otras herramientas que 
puedan entrar en contacto 
con las cuchillas que giran 
durante el funcionamiento. 
Esto podría dañar la 
unidad, hacer añicos la 
jarra de batido o causar 
lesiones personales graves 
o daños materiales.

•	Para empujar los 
ingredientes hacia 
la cuchilla, UTILICE 
ÚNICAMENTE 
EL EMPUJADOR 
SUMINISTRADO con 
el aparato a través 
de la abertura en la 
tapa. NUNCA utilice el 
empujador con la tapa de 
la jarra mal colocada. El 

empujador está diseñado 
para ser utilizado a través 
de la tapa de la jarra, sin 
entrar en contacto con la 
cuchilla. También puede 
utilizar un rascador, pero 
solo cuando la batidora 
esté apagada y las 
cuchillas completamente 
paradas.

CUCHILLA EXTRACTORA 
- MEDIDAS DE 
SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! ¡LAS 
CUCHILLAS ESTÁN 
AFILADAS! MANIPÚLELAS 
CON CUIDADO PARA 
EVITAR LESIONES. 
LOS PRODUCTOS NO 
ALIMENTARIOS O 
LOS INGREDIENTES 
SÓLIDOS MÁS DUROS 
PUEDEN DAÑAR LAS 
CUCHILLAS. COMPRUEBE 
PERIÓDICAMENTE LAS 
CUCHILLAS Y NO UTILICE 
EL APARATO SI LAS 
MISMAS ESTUVIERAN 
DAÑADAS O NO GIRARAN 
LIBREMENTE. EL USO 
CONTINUO DE UNA 
CUCHILLA DAÑADA O EL 
USO NO CONFORME A 
ESTAS INSTRUCCIONES 
PUEDE PROVOCAR 
LESIONES PERSONALES, 
DAÑOS MATERIALES O 
DAÑOS AL APARATO.
NO GUARDE EL APARATO 
CON LA CUCHILLA 
EXPUESTA. PROTEJA 
SIEMPRE LA CUCHILLA 
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CON EL VASO O LA 
TAPA DE LA JARRA. LAS 
CUCHILLAS EXPUESTAS 
SON MUY PELIGROSAS 
Y PUEDEN CAUSAR 
LESIONES PERSONALES 
GRAVES.

•	Antes de montar, 
desmontar, cambiar 
accesorios o limpiar el 
aparato, APÁGUELO y 
DESCONÉCTELO siempre 
de la toma de corriente y 
espere que la cuchilla se 
detenga por completo.

•	Asegúrese SIEMPRE de 
que la cuchilla extractora 
esté bien fijada al vaso 
para evitar fugas de 
líquidos. Si se produce una 
fuga de líquido, apague 
o desenchufe el aparato 
y espere a que el motor 
se detenga por completo 
antes de actuar.

•	NO pique hielo. Este 
aparato no es adecuado 
para ser utilizado como 
picador de hielo. Utilizarlo 
de esta manera podría 
provocar la rotura del vaso 
o de la jarra, con el riesgo 
de lesiones personales o 
daños materiales. Utilice 
siempre una cantidad 
suficiente de ingredientes 
líquidos.

•	No llene demasiado el 
vaso o la jarra, ya que 
podría impedir la rotación 
correcta de las cuchillas.

•	Evite procesar ingredientes 
secos, como café o 

cereales, ya que podrían 
dañar el motor y las 
cuchillas. 

•	 ¡EVITE EL CONTACTO CON 
LAS PIEZAS MÓVILES! Para 
evitar el riesgo de lesiones 
personales graves o daños 
al aparato, mantenga las 
manos y los utensilios lejos 
de la cuchilla.

•	Para la limpieza, NO 
coloque la cuchilla 
extractora u otros 
accesorios en la bandeja 
inferior del lavavajillas ni 
utilice programas calientes 
o de desinfección.

•	Compruebe regularmente 
la cuchilla extractora. 
Si las cuchillas no giran 
libremente o si estuvieran 
dañadas, interrumpa 
inmediatamente el uso y 
contacte con el servicio al 
cliente. Para garantizar 
excelentes prestaciones, 
se recomienda sustituir la 
cuchilla cada 6 meses o 
cuando sea necesario, en 
función de la frecuencia de 
uso.

•	El uso de piezas de 
repuesto no compatibles o 
alternativas puede dañar 
el aparato y comprometer 
la seguridad, con el riesgo 
de lesiones personales 
o daños materiales. 
Si tuviera que sustituir 
algún componente, 
solicite siempre piezas 
y accesorios originales 
nutribullet® a través del 

sitio web nutribullet.com o 
contacte con el Servicio al 
Cliente.

SEGURIDAD ELÉCTRICA
La modificación, el 
uso inadecuado y el 
incumplimiento de las 
instrucciones para el ajuste, 
uso y mantenimiento 
correctos de su aparato 
pueden aumentar el riesgo 
de lesiones personales 
incluso graves, accidentes 
mortales o daños materiales.
•	NO utilice el aparato 

en países o lugares con 
especificaciones eléctricas 
o tomas de corriente 
diferentes a las indicadas.

•	NO utilice el aparato 
con un dispositivo de 
conversión de tensión, 
ya que podría provocar 
cortocircuitos, incendios 
o descargas eléctricas, 
con el riesgo de lesiones 
personales o daños 
materiales.

•	No utilice el aparato si el 
cable, la clavija o la base 
motor han sido sumergidos 
en agua u otros líquidos. 

•	Evite utilizar el aparato 
en entornos húmedos o 
en lugares donde pueda 
entrar en contacto con 
el agua. Limpie y seque 
cualquier residuo de 
alimento sobre, debajo 
o alrededor de la base 
motor antes de conectar 
el aparato a la toma de 

corriente y utilizarlo.
•	No intente enchufar el 

aparato a una toma de 
corriente con las manos 
mojadas.

•	Para evitar la activación 
accidental del aparato, 
no toque la pantalla 
táctil cuando el icono de 
encendido está iluminado.

•	No modifique el cable 
eléctrico por ningún 
motivo.

•	No utilice el aparato si 
el cable eléctrico o la 
clavija están dañados. 
El cable eléctrico y la 
clavija no se pueden 
sustituir. Si se dañaran, 
tendrá que sustituir el 
aparato. Contacte con 
el Servicio al Cliente a 
través de la página web 
nutribullet.com.

•	No deje ni coloque el 
cable eléctrico cerca o en 
contacto con superficies 
calientes, fuentes de calor 
o llamas tales como las 
placas de cocina.

•	No deje que el cable 
cuelgue del borde de la 
mesa o de la encimera.  

•	No tire, retuerza ni dañe el 
cable eléctrico.

•	Llenar demasiado el 
vaso con hielo u otros 
ingredientes podría 
sobrecalentar el motor 
y activar la protección 
térmica. Si el protector 
térmico interno apaga 
el motor, desenchufe 
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la clavija y espere al 
menos una hora antes 
de volver a utilizar el 
aparato. El protector 
térmico se restablecerá 
automáticamente después 
de desconectar el aparato 
de la toma de corriente y 
cuando el motor se haya 
enfriado.

•	DESCONECTE siempre 
el aparato de la toma 
de corriente cuando no 
lo utilice y durante el 
montaje, desmontaje, 
sustitución de accesorios o 
limpieza.

•	NUNCA tire del 
cable eléctrico para 
desconectar la clavija de 
la toma de corriente. Para 
desenchufar el aparato, 
sujete la clavija y tire de 
ella.

•	El uso de piezas de 
repuesto no compatibles o 
alternativas puede dañar 
el aparato y comprometer 
la seguridad, con el riesgo 
de lesiones personales 
o daños materiales. 
Si tuviera que sustituir 
algún componente, 
solicite siempre piezas 
y accesorios originales 
nutribullet® a través del 
sitio web nutribullet.com.

VENTILACIÓN:
•	NO obstruya las aberturas 

de ventilación situadas 
en la parte inferior de la 
base motor de su aparato 

nutribullet®. Es esencial 
mantener estas aberturas 
libres de polvo y pelusas 
y evitar que se obstruyan. 
La obstrucción de las 
aberturas de ventilación 
puede sobrecalentar 
el motor, aumentando 
el riesgo de incendio 
y potenciales daños 
materiales, lesiones 
personales graves o 
accidentes mortales.

•	Coloque SIEMPRE 
nutribullet® sobre una 
superficie plana, dejando 
un adecuado espacio 
libre debajo y alrededor 
de la base motor para 
permitir una correcta 
circulación del aire. Las 
ranuras de ventilación 
situadas en la parte 
inferior de la base motor 
sirven para asegurar la 
ventilación necesaria para 
el funcionamiento correcto 
del aparato y para evitar 
el sobrecalentamiento del 
motor.

•	NO coloque el aparato 
sobre materiales 
inflamables tales como 
periódicos, manteles, 
servilletas, paños de cocina 
u otros materiales similares.

SEGURIDAD MÉDICA:
Para cualquier información 
y consejo sobre salud y 
nutrición, consulte siempre 
a su médico. La información 
contenida en esta guía, 

en el libro de recetas 
y/o en las recetas online 
son sugerencias e ideas 
generales y no pretenden 
sustituir el consejo médico.

INTERACCIONES CON 
MEDICAMENTOS:
•	Si está tomando algún 

tipo de medicamento, 
especialmente 
medicamentos para 
bajar el colesterol, 
anticoagulantes, 
medicamentos para 
controlar la presión, 
tranquilizantes o 
antidepresivos, consulte a 
su médico antes de probar 
las recetas propuestas 
en el libro de recetas o 
aquellas online. 

•	Respete SIEMPRE 
las instrucciones de 
mantenimiento y cuidado 
recomendadas en las 
instrucciones para el uso.

•	NO utilice el aparato si 
tuviera un componente 
dañado. Si, por cualquier 
motivo, el aparato no 
funcionara correctamente, 
apáguelo de inmediato 
y contacte con el servicio 
al cliente. Para cualquier 
comentario, pregunta o 
duda, visite el sitio web 
nutribullet.com.

¡Conserve estas 
instrucciones!!
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Gracias por haber elegido la batidora nutribullet SmartSense™ Combo.
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Las configuraciones del producto pueden variar. Para consultar la lista completa de 
accesorios nutribullet® visite la página web nutribullet.com/shop/accessories

2 tapas flip topvaso con asa de 
700 ml

vaso de 900 ml

empujadorcuchilla extractora 
deluxe easy-twist

Contenido de la caja

base motor de 
1500 vatios

jarra tapa de la jarra con 
tapón dosificador

Instrucciones de 
montaje

vaso 
nutribullet®

tapa con tapón 
dosificador

tapa de la jarra

pico vertedor

empujador

cuchilla 
extractora

jarra

panel de control

cuchilla integrada

base motor

pies con ventosas
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Panel de control

AUTO
El botón AUTO inicia un ciclo 
totalmente automático que 
ajusta el tiempo, la velocidad 
y los parámetros necesarios 
para procesar los ingredientes 
correctamente.

IMPORTANTE: Las 5 velocidades o el 
programa AUTO se pueden utilizar tanto 
con los vasos monodosis como con la 
jarra de batido. Cuando se utilizan los 
vasos monodosis, el aparato se detiene 
automáticamente después de 60 
segundos de procesar.

ENCENDIDO
El botón de encendido activa el 
aparato y enciende el panel de 
control.

+
El botón + aumenta la velocidad 
de batido en un intervalo 
comprendido entre 1 y 5. La 
velocidad debe fijarse antes 
de batir y se puede ajustar en 
cualquier momento durante el 
proceso.

—
El botón — disminuye la 
velocidad de batido en un 
intervalo comprendido entre 1 y 
5. La velocidad debe fijarse antes 
de batir y se puede ajustar en 
cualquier momento durante el 
proceso.

BATIDO
El botón con el círculo de línea 
continua BATIDO permite iniciar el 
batido manual. Pulse el botón una 
vez para iniciar el proceso y otra 
vez para detenerlo.

FUNCIONAMIENTO POR 
IMPULSOS
El botón con el círculo de línea 
punteada IMPULSOS activa la 
función de batido intermitente.   
Seleccione la velocidad deseada y 
luego pulse el botón con el círculo 
de línea punteada para controlar 
manualmente la duración del 
impulso. Pulse y suelte rápidamente 
para impulsos cortos, o mantenga 
pulsado para impulsos más largos.

TEMPORIZADOR
Un temporizador con led controla 
la duración del proceso de 
batido. Tanto el programa de 
batido manual como el programa 
AUTO muestran el temporizador 
durante el proceso. La velocidad 
seleccionada se indica en la barra 
de estado situada encima del 
temporizador.
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TENGA SIEMPRE EN CUENTA ESTAS 
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 
CUANDO UTILICE EL APARATO:

•	 Asegúrese de haber enchufado la 
base motor a la toma de corriente.

•	 NO utilice la jarra de batido sin la 
tapa y el tapón dosificador.

•	 No haga funcionar el aparato 
cuando esté vacío.

•	 Los accesorios no están destinados 
a ser utilizados en el microondas ya 
que podrían estropearse.

•	 No deje el aparato sin vigilancia 
mientras esté funcionando. Tenga 
cuidado al mezclar líquidos calientes 
en la jarra.

¡ADVERTENCIA! ANTES DE 
PROCESAR LÍQUIDOS CALIENTES, 
COLOQUE SIEMPRE LA TAPA Y EL 
TAPÓN DOSIFICADOR EN LA JARRA 
PARA EVITAR SALPICADURAS QUE 
PODRÍAN CAUSAR QUEMADURAS Y 
LESIONES PERSONALES. EL TAPÓN 
DOSIFICADOR PERMITE QUE EL 
VAPOR Y LA PRESIÓN SALGAN Y 
EVITA SALPICADURAS EXCESIVAS. 
CUANDO PROCESE INGREDIENTES 
CALIENTES, NO ACERQUE LAS 
MANOS AL TAPÓN DOSIFICADOR, 
YA QUE EL VAPOR CALIENTE Y 
LAS SALPICADURAS PUEDEN 
PROVOCAR ESCALDADURAS O 
QUEMADURAS.

PARA LAS RECETAS QUE 
REQUIERAN AÑADIR INGREDIENTES 
DURANTE LA MEZCLA, RETIRE 
CON CUIDADO EL TAPÓN 
DOSIFICADOR Y AÑADA LOS 
DEMÁS INGREDIENTES. TENGA 
MUCHO CUIDADO AL AÑADIR 
INGREDIENTES O LÍQUIDOS 
CALIENTES, YA QUE LA SALIDA 
DE VAPOR O LAS SALPICADURAS 
PUEDEN SUPONER UN RIESGO 
DE LESIONES. NO SOBREPASE LA 
LÍNEA MÁX. AL AÑADIR OTROS 
INGREDIENTES. UNA VEZ AÑADIDOS 
TODOS LOS INGREDIENTES, VUELVA 
A COLOCAR SIEMPRE EL TAPÓN 
DOSIFICADOR.

INICIE SIEMPRE EL CICLO DE 
BATIDO A VELOCIDAD LENTA, 
AUMENTÁNDOLA UNA VEZ QUE 
LOS INGREDIENTES SE HAYAN 
INTEGRADO Y LA MEZCLA SEA 
UNIFORME (SIN SALPICADURAS).

¡ADVERTENCIA! NO UTILICE LOS 
VASOS NUTRIBULLET® PARA 
BATIR INGREDIENTES CALIENTES, 
TEMPLADOS O CON GAS. ESTO 
PODRÍA AUMENTAR LA PRESIÓN 
EN EL VASO Y PROVOCAR LA 
SALIDA VIOLENTA DEL CONTENIDO 
AL ABRIRLO, CON EL RIESGO DE 
PROVOCAR LESIONES PERSONALES 
O DAÑOS MATERIALES.

Batir en la jarra

1	 Coloque la base motor sobre 
una superficie limpia, seca y en 
plano, como una encimera o 
una mesa.

2	 Coloque la jarra sobre una 
superficie limpia, seca y 
en plano, luego añada los 
ingredientes, asegurándose 
de que no sobrepasan la línea 
inferior de LIQUID MAX (1,6 L) 
o la línea superior SOLID MAX 
(1,8 L).

4	 Coloque la jarra en la base 
motor con el asa orientada 
hacia el panel de control. Gire 
la jarra en el sentido horario 
para bloquearla en la posición 
correcta. (deberá oír un «clic» 
cuando esté bloqueada). 

IMPORTANTE: Para las personas 
zurdas: coloque la jarra con el asa 
dirigida hacia el centro del panel 
de control y gírela en el sentido 
horario.

3	 Coloque la tapa con el tapón 
dosificador en la jarra con el 
pico opuesto al asa. Cuando la 
tapa con el tapón dosificador 
se fija a la jarra, se bloquea en 
su posición.
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7	 Pulse los botones + o - para 
aumentar o disminuir la 
velocidad de batido. Pulse el 
círculo de línea continua para 
iniciar un ciclo de batido. Pulse el 
círculo de línea punteada para 
el batido por impulsos. Pulse 
AUTO para un ciclo de batido 
automático a alta velocidad. 

IMPORTANTE: Pulse de nuevo los 
botones con el círculo de línea 
continua o AUTO para pausar o 
detener un ciclo de batido.

8	 Una vez finalizado el ciclo 
de batido, espere a que las 
cuchillas dejen de girar.

6	 Pulse el botón de encendido 
para activar la batidora. El 
panel de control se enciende.

5	 Enchufe el cable de 
alimentación de la base motor 
a una toma de corriente.

9	 Pulse el botón de encendido 
para apagar la batidora.

10	Gire la jarra en el sentido 
antihorario para desbloquearla 
y extraerla de la base motor. 
Vierta el batido y ¡a disfrutar!



155154

1	 Coloque la base motor sobre 
una superficie limpia, seca y en 
plano, como una encimera o 
una mesa.

2	 Introduzca los ingredientes en 
el vaso nutribullet®.

¡ADVERTENCIA! ¡No llene 
demasiado el vaso! Para evitar 
derrames de líquido, no añada 
ingredientes por encima de la 
línea de nivel MAX.

¡ADVERTENCIA! ¡NO PROCESE 
INGREDIENTES CALIENTES 
O TEMPLADOS EN EL VASO 
NUTRIBULLET®! EL USO DEL VASO 
PARA LICUAR INGREDIENTES 
CALIENTES O TEMPLADOS 
PODRÍA HACER QUE EL VASO 
SE DESPRENDA, PROVOCANDO 
EL DERRAME DEL CONTENIDO 
CALIENTE O LA EXPOSICIÓN DE 
LA CUCHILLA, LO CUAL PUEDE 
CAUSAR LESIONES GRAVES Y 
DAÑOS MATERIALES. 

UTILICE ÚNICAMENTE LA JARRA 
CON LA TAPA Y EL TAPÓN 
DOSIFICADOR PARA PROCESAR 
INGREDIENTES CALIENTES O 
TEMPLADOS. 

NO PROCESE LOS INGREDIENTES 
DURANTE MÁS DE UN MINUTO.

NO LLENE DEMASIADO EL VASO 
CON HIELO.  UTILICE SIEMPRE 
UNA CANTIDAD SUFICIENTE DE 
LÍQUIDOS.

3	 Enrosque la cuchilla extractora 
en el vaso hasta que quede 
cerrado herméticamente.

4	 Vuelque el vaso y colóquelo 
en la base motor; gire el vaso 
en el sentido horario para 
bloquearlo en la posición 
correcta.  

5	 Enchufe el cable de 
alimentación de la base motor 
a una toma de corriente.

6	 Pulse el botón de encendido 
para activar la batidora. El 
panel de control se enciende.

Batir en el vaso
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Mantenimiento

9	 Pulse el botón de encendido 
para apagar la batidora.

10	Desbloquee el vaso girándolo 
delicadamente en el sentido 
antihorario. Se oirá un clic. 

¡ADVERTENCIA! NO bata 
ingredientes calientes o con 
gas.

¡ADVERTENCIA! NO PROCESE 
LOS INGREDIENTES DURANTE 
MÁS DE UN MINUTO.

156

7	 Pulse los botones + o - para 
aumentar o disminuir la 
velocidad de batido. Pulse el 
círculo de línea continua para 
iniciar un ciclo de batido. Pulse el 
círculo de línea punteada para 
el batido por impulsos. Pulse 
AUTO para un ciclo de batido 
automático a alta velocidad. 

IMPORTANTE: Pulse de nuevo los 
botones con el círculo de línea 
continua o AUTO para pausar o 
detener un ciclo de batido.

8	 Una vez finalizado el ciclo 
de batido, espere a que las 
cuchillas dejen de girar.

Cómo limpiar su 
nutribullet®:

1	 APAGUE SIEMPRE EL 
APARATO y DESCONECTE 
la base motor de la toma de 
corriente cuando no lo utilice. 
¡Manipule el aparato cuando 
todos los componentes estén 
completamente parados! 
Esto es válido para todas 
las operaciones de montaje, 
desmontaje, sustitución 
de accesorios, limpieza y 
cuando se deja el aparato sin 
vigilancia.

2	 Retire la jarra o el vaso de la 
base motor.

3	 Limpie cada componente (base 
motor, jarra y vaso) respetando 
las recomendaciones 
siguientes.
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CUCHILLA EXTRACTORA:

¡ADVERTENCIA! ¡Las cuchillas 
están afiladas! Durante la 
limpieza, ¡manipule con cuidado 
la cuchilla extractora!

•	 Limpie las cuchillas 
inmediatamente después 
de cada uso. En caso de 
suciedad persistente, utilice 
un cepillo pequeño o una 
esponja para eliminarla. Seque 
completamente la cuchilla 
extractora después de lavarla.

•	 No retire los componentes de la 
cuchilla extractora: la cuchilla 
puede sufrir daños irreversibles 
con la consiguiente fuga de 
líquido durante el batido. Si la 
cuchilla extractora se aflojara o 
se dañara con el tiempo, puede 
solicitar una nueva contactando 
con el servicio al cliente a través 
del sitio web nutribullet.com.

•	 Compruebe regularmente 
la cuchilla extractora. Si las 
cuchillas no giran libremente o si 
estuvieran dañadas, interrumpa 
inmediatamente el uso y 
contacte con el servicio al cliente. 
Para garantizar excelentes 
prestaciones, se recomienda 
sustituir la cuchilla cada 6 meses 
o cuando sea necesario, en 
función de la frecuencia de uso.

¡ADVERTENCIA! No deje nunca 
la cuchilla extractora expuesta 
cuando la guarde. Para 
guardarla correctamente, fije 
siempre la cuchilla extractora a 
la jarra.

JARRA DE BATIDO NUTRIBULLET®:

¡ADVERTENCIA! ¡Las cuchillas 
están afiladas! Tenga cuidado al 
limpiar la jarra.

•	 La jarra es apta para el 
lavavajillas. Recomendamos 
aclararla y darle un rápido 
repaso con un cepillo lavaplatos 
para eliminar los restos 
secos antes de ponerla en el 
lavavajillas. NO utilice el ciclo 
de desinfección para lavar la 
jarra, ya que la alta temperatura 
podría deformar el plástico.

•	 Como alternativa, lave la jarra 
a mano con agua jabonosa. Es 
posible que necesite restregar 
con un cepillo o una esponja los 
restos de alimentos pegados.

•	 Compruebe regularmente la 
integridad de la jarra y de la 
rosca, controle que no haya 
grietas, rajaduras o roturas. Si 
estuvieran dañadas, sustituya 
de inmediato la jarra para evitar 
posibles lesiones personales.

¡ADVERTENCIA! NO UTILICE 
UNA JARRA QUE NO QUEDE 
CORRECTAMENTE ALINEADA 
CON LA CUCHILLA. Esto podría 
hacer que la jarra se desprenda 
de la base motor, dejando 
expuesto el grupo de cuchillas y 
suponiendo un grave riesgo de 
lesiones personales.

VASOS Y TAPAS FLIP TOP 
NUTRIBULLET®: 

Estos elementos se pueden 
lavar en la BANDEJA SUPERIOR 
del lavavajillas. Se recomienda 
aclararlos y darles un rápido 
repaso con un cepillo lavaplatos 
para eliminar las incrustaciones 
de comida antes de ponerlos en el 
lavavajillas. NO utilice el ciclo de 
desinfección para lavar los vasos, 
ya que la alta temperatura podría 
deformar el plástico.

EMPUJADOR:

•	 Lave el empujador a mano 
con agua jabonosa. Limpie las 
incrustaciones con una esponja o 
un cepillo lavaplatos.

ELIMINACIÓN DE LA SUCIEDAD 
PERSISTENTE

Si hubiera incrustaciones de 
alimentos en el interior del vaso o 
de la jarra, llene el recipiente con 
agua a 21°C hasta el nivel MAX 
para líquidos y añada 1 o 2 gotas 
de jabón para vajillas. Para los 
vasos, instale la cuchilla extractora 
y coloque el vaso en la base motor. 
Procese a velocidad lenta (LOW) 
durante 20-30 segundos. Para la 
jarra, cierre la jarra con la tapa 
y el tapón dosificador puesto 
y colóquela en la base motor. 
Procese a velocidad lenta durante 
20-30 segundos para ablandar 
las incrustaciones y así poderlas 
eliminar con agua jabonosa.

CONSERVACIÓN:

Guarde la jarra en posición vertical 
y bien tapada. No apoye nada 
sobre la tapa del jarra. Guarde las 
piezas restantes en un lugar seguro 
donde no se arruinen ni sean 
fuente de peligro.

Piezas de repuesto

Para solicitar piezas de repuesto y 
otros accesorios, visite el sitio web 
nutribullet.com/shop/accessories.
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ES/ Explicación de los símbolos
ES/ Este símbolo indica que el producto no debe 
eliminarse con otros residuos domésticos en toda la UE. 
Para evitar daños al medioambiente o a la salud humana 
por la eliminación incontrolada de residuos, recíclelos 
de forma responsable para fomentar la reutilización 
sostenible de los recursos materiales. Para devolver 
el aparato usado, utilice los sistemas de devolución y 
recogida, o contacte con la tienda donde compró el 
producto, que lo podrá reciclar de forma segura para el 
medioambiente.

ES/ El fabricante declara que el producto cumple con los 
requisitos de las directivas CE aplicables.

ES/ Este aparato es conforme al Reglamento (CE) nº 
1935/2004 sobre los materiales y objetos destinados a 
entrar en contacto con alimentos.
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Precaucions de 
seguretat
Quan utilitzeu la batedora nutribullet® recordeu que: 
LA SEGURETAT VA PRIMER. SI UTILITZEU QUALSEVOL APARELL ELÈCTRIC. SEGUIU 
SEMPRE LES RECOMANACIONS BÀSIQUES DE SEGURETAT, INCLOSA LA INFORMACIÓ 
QUE DETALLEM A CONTINUACIÓ:

AVÍS! Per evitar possibles riscs de mort, danys materials o danys a l’aparell, llegiu amb 
atenció totes les indicacions abans d’utilitzar la batedora nutribullet® . Seguiu sempre 
les recomanacions bàsiques de seguretat quan feu servir qualsevol aparell elèctric, 
inclosa la informació que detallem en aquest manual de l’usuari. 

Si permeteu l’ús de la batedora nutribullet® a una altra persona, assegureu-vos que 
coneix la informació de seguretat i salut que conté aquesta guia de l’usuari, així 
com qualsevol altra indicació addicional de seguretat o ús. Qualsevol persona que 
vulgui utilitzar l’aparell ha de llegir aquesta guia de l’usuari amb deteniment per 
familiaritzar-se amb el funcionament segur de la batedora. 

Conserveu aquestes indicacions!  
PER A ÚS DOMÈSTIC EXCLUSIVAMENT!

ÚS GENERAL I 
SEGURETAT:
No seguir totes les 
indicacions relacionades 
amb l’ús de la nutribullet® 
pot comportar lesions 
físiques, la mort o 
danys materials. Heu 
de ser conscients dels 
possibles perills a l’hora 
d’emmagatzemar 
o utilitzar la vostra 
nutribullet®.

AVÍS! TINGUEU 
MOLTA CURA SI FEU 
SERVIR INGREDIENTS 
CALENTS, TEBIS O AMB 
GAS. NO BARREGEU 
INGREDIENTS CALENTS, 

TEBIS O AMB GAS A 
L’INTERIOR DEL VAS 
PERQUÈ PODRIA 
FER AUGMENTAR LA 
PRESSIÓ INTERIOR 
I, QUAN L’OBRIU, EL 
CONTINGUT PODRIA 
SORTIR EXPULSAT I 
PROVOCAR POSSIBLES 
LESIONS PERSONALS 
GREUS O DANYS 
MATERIALS. PER BATRE 
INGREDIENTS CALENTS, 
TEBIS O AMB GAS, 
FEU SERVIR NOMÉS LA 
GERRA SUBMINISTRADA 
I EL TAP DOSIFICADOR.

•	No feu servir la 
nutribullet® per a cap 
altre ús no previst.

•	No deixeu ni introduïu 
articles que no siguin 
aliments a l’interior de 
cap accessori quan 
bateu. Això podria 
provocar danys a 
l’aparell, esquerdes o fer 
malbé l’accessori, amb 
riscs de lesions personals 
o danys materials.

•	Superviseu de prop 
qualsevol aparell que 
utilitzi un infant, o s’utilitzi 
al seu voltant, para 
assegurar-vos que no 
el fan servir de joguina. 
Manteniu el cable 
d’alimentació fora de 
l’abast dels infants.

•	Aquest aparell no està 
pensat per a ús per part 
de persones (inclosos 
infants) amb discapacitat 
física, sensorial o mental, 
o falta d’experiència i 
coneixement, tret que 
estiguin sota l’estreta 
supervisió d’una persona 
responsable de la seva 
seguretat i rebin les 
indicacions necessàries 
sobre l’ús de l’aparell.

•	NO DEIXEU MAI 
LA NUTRIBULLET® 
DESATESA MENTRE ESTÀ 
EN ÚS.

•	No col·loqueu ni utilitzeu 
la nutribullet® sobre 
superfícies irregulars o 
inestables.

•	Durant la neteja de 
l’aparell, podeu reduir el 
risc d’incendi, descàrrega 
elèctrica o danys de la 

nutribullet® seguint les 
precaucions següents:

	– Abans de netejar 
l’aparell, apagueu-lo i 
desendolleu-lo.
	– Netegeu només la part 
exterior de l’aparell.
	– Netegeu l’aparell amb 
un drap sec.

•	Per seguretat contra 
descàrregues 
elèctriques, NO 
submergiu la base 
motoritzada a dins de 
l’aigua ni de cap altre 
líquid. Netegeu-la amb 
un drap net.

•	No col·loqueu cap 
peça o accessori de 
la nutribullet® al forn 
de microones, forn 
tradicional, fregidora 
d’aire o cassoles, ni les 
submergiu en aigua 
bullint ja que es farien 
malbé.

•	No col·loqueu ni utilitzeu 
l’aparell a sobre, o a 
prop, de plaques de gas 
o elèctriques ni d’un forn 
calent.
AVÍS! NO NETEGEU ELS 
COMPONENTS NI ELS 
ACCESSORIS DE LA 
NUTRIBULLET® AMB EL 
PROGRAMA CALENT 
O DE DESINFECCIÓ 
DEL RENTAPLATS. AIXÒ 
PODRIA DEFORMAR 
EL COMPONENT 
I PROVOCAR 
CONDICIONS DE PERILL 
DURANT L’ÚS, AMB EL 
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PERTINENT RISC DE 
POSSIBLES LESIONS 
PERSONALS O DANYS 
MATERIALS.

•	NO deixeu MAI les 
peces de la nutribullet® 
ni cap dels seus 
accessoris a l’interior del 
congelador. No utilitzeu 
els accessoris ni les 
peces de la nutribullet® 
com a recipients 
d’emmagatzematge per 
al congelador.

•	No intenteu forçar 
els mecanismes 
d’enclavament de 
seguretat de l’aparell.

•	Retireu i llanceu amb 
seguretat els materials 
d’embalatge o les 
etiquetes promocionals 
abans d’utilitzar l’aparell 
per primer cop.

•	No feu servir la 
nutribullet® si alguna de 
les peces o accessoris 
sembla estar danyat. 
Això podria alterar-ne el 
funcionament o crear un 
perill per a la seguretat. 
Si creieu que alguna 
peça o accessori de la 
nutribullet® està danyat, 
poseu-vos en contacte 
amb el servei d’atenció 
a nutribullet.com per 
obtenir ajuda.

•	No feu servir peces, 
accessoris ni 
components d’altres 
fabricants ni d’altres 

models de productes 
nutribullet® o magic 
bullet® ni pots de 
conservació. L’ús de 
peces, accessoris 
o complements 
que NO hagin estat 
específicament 
dissenyats per al vostre 
model de nutribullet® 
pot fer malbé l’aparell o 
provocar lesions greus, 
incendi o descàrrega 
elèctrica.

	– Feu servir 
accessoris originals 
específicament 
dissenyats per a 
la vostra batedora 
nutribullet®. Les 
peces no oficials 
no compleixen les 
especificacions de la 
nutribullet® i poden 
danyar-lo o provocar 
lesions greus.

•	NO FEU SERVIR 
L’APARELL A L’EXTERIOR.

•	DESENDOLLEU SEMPRE 
LA NUTRIBULLET® SI NO 
LA UTILITZEU.

•	Per desendollar-lo, 
subjecteu l’endoll i 
estireu de la presa de 
corrent. No estireu del 
cable. 

•	Abans de muntar, 
desmuntar, canviar 
algun accessori o netejar 
l’aparell APAGUEU-LO 
i DESENDOLLEU-LO, 
i espereu que la fulla 
s’hagi aturat del tot.

BATRE AMB ELS 
VASOS NUTRIBULLET®:

AVÍS! NO BATEU MAI 
INGREDIENTS O LÍQUIDS 
QUE CREMIN, SIGUIN 
CALENTS O TINGUIN 
GAS AMB EL VAS DE 
LA NUTRIBULLET®! ELS 
INGREDIENTS CALENTS 
O AMB GAS PODEN 
FER AUGMENTAR 
LA PRESSIÓ DEL 
CONTINGUT. AIXÒ POT 
PROVOCAR QUE LA 
FULLA SE SEPARI DEL 
VAS QUAN S’OBRI O LA 
VULGUEU TREURE DE LA 
BASE MOTORITZADA. 
AIXÒ POT PROVOCAR 
L’EXPULSIÓ DE 
CONTINGUT CALENT 
DEL VAS O L’EXPOSICIÓ 
DE LA FULLA, AMB EL 
RISC DE POSSIBLES 
LESIONS CORPORALS 
(INCLOSES CREMADES) 
O DANYS MATERIALS 
QUE AIXÒ POT 
COMPORTAR. PER 
BATRE INGREDIENTS 
CALENTS, TEBIS O 
AMB GAS, FEU SERVIR 
NOMÉS LA GERRA 
SUBMINISTRADA I EL 
TAP DOSIFICADOR. 
AVÍS! NO BATEU ELS 
INGREDIENTS DURANT 
MÉS D’UN MINUT.

PER EVITAR 
L’ESCALFAMENT I LA 
PRESSURITZACIÓ DEL 

VAS:
•	NO bateu ingredients 

ni líquids que cremin, 
siguin calents o tinguin 
gas amb els vasos de la 
nutribullet®! 

	– Bateu únicament 
ingredients a 
temperatura ambient 
o refrigerats (21°C o 
menys). Després de 
batre els ingredients, 
passeu la mescla a un 
pot per escalfar-la i 
consumir-la.

•	NO bateu els ingredients 
durant més d’un minut.

	– La fricció de les fulles 
en moviment pot 
escalfar el contingut i 
augmentar la pressió a 
l’interior del vas. Batre 
durant més d’un minut 
seguit pot fer que el 
vas se separi i això pot 
provocar l’exposició 
de la fulla o l’expulsió 
de contingut calent, la 
qual cosa pot provocar 
lesions.
	– No activeu més d'un 
cicle consecutiu d’un 
minut. Abans d’activar 
un nou cicle, deixeu 
refredar els aliments 
durant 10-15 minuts 
i allibereu la pressió 
que pugui haver-hi al 
vas obrint la tapa amb 
cura i allunyada del 
cos.

AVÍS! NO INTENTEU 
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OBRIR EL VAS SI 
EL NOTEU CALENT 
AMB EL TACTE. 
CONSULTEU L’APARTAT 
VAS I SEGURETAT 
PER OBTENIR MÉS 
INFORMACIÓ.

•	No bateu cap ingredient 
amb gas o efervescent.

	– Els ingredients amb 
gas o efervescents 
(aigua amb gas, llevat 
artificial, carbonat de 
sodi, llevat, algunes 
masses, mescla per 
a pastissos, gel sec 
o altres ingredients 
efervescents) alliberen 
gasos que augmenten 
la pressió del vas. La 
pressió dels gasos 
alliberats pot provocar 
que el vas hermètic 
de la nutribullet® se 
separi i pot provocar 
possibles lesions o 
danys materials. 
NOTA: Algunes 
proteïnes en pols 
contenen ingredients 
efervescents. 
Comproveu sempre 
els ingredients dels 
suplements abans 
d’incorporar-los. 

•	No l’empleneu en excés.
	– Emplenar el vas 
per sobre de la línia 
MÀX. pot provocar 
degoteig. Per batre 
d’una manera efectiva, 
l’efecte ciclònic de la 
nutribullet® necessita 

un determinat v volum. 
Si sobrepasseu la línia 
MÀX., pot vessar-
se líquid i fer que la 
pressió augmenti de 
manera perillosa a 
l’interior del vas. Això 
podria provocar la 
separació de la fulla 
d’extracció i el vas, 
i possibles riscs de 
lesions personals o 
danys materials.

•	NO deixeu aliments 
batuts a l’interior del vas 
tancat hermèticament. 

	– Les mescles es poden 
fer malbé, fermentar 
i fer augmentar la 
pressió si es deixen a 
l’interior del vas.
	– Utilitzeu la tapa per 
emportar o traspasseu 
el contingut ventilat 
a un recipient per 
emmagatzemar-lo un 
cop batut.

VAS I SEGURETAT:
AVÍS! NO INTENTEU 
OBRIR EL VAS DE LA 
NUTRIBULLET® SI EL 
NOTEU CALENT O 
CREMANT AMB EL 
TACTE. EL CONTINGUT 
POT SER CALENT O 
TENIR PRESSIÓ, I AIXÒ 
POT FER QUE EL VAS SE 
SEPARI D’UNA MANERA 
VIOLENTA SI S’OBRE, 
LA QUAL COSA POT 
PROVOCAR POSSIBLES 
LESIONS CORPORALS. 

SI TOQUEU EL VAS I 
NOTEU QUE CREMA O 
ESTÀ CALENT, SEGUIU 
AQUESTS PASSOS:  

1.	 Deixeu de batre i 
desendolleu l’aparell.

2.	DEIXEU-LO. NO EL 
TOQUEU. NO L’OBRIU. 
Deixeu el vas on està i 
no el toqueu ni permeteu 
que ningú altre el toqui.  

3.	NO intenteu extreure 
el vas de la base 
motoritzada. NO 
intenteu desenroscar la 
fulla d’extracció del vas.

4.	Deixeu refredar el vas 
durant un mínim de 30 
minuts.

5.	Passats els 30 minuts, 
comproveu que el vas 
s’hagi refredat del tot. Si 
encara el noteu calent, 
deixeu-lo refredar una 
estona més.

6.	Quan el vas s’hagi 
refredat, retireu-lo de la 
base motoritzada amb 
cura.

7.	No us encareu el vas 
cap al cos ni la cara. 
Feu servir una tovallola 
per desenroscar la fulla 
d’extracció del vas i 
allibereu la pressió a poc 
a poc mentre l’obriu.
AVÍS! NO INTENTEU 
SEPARAR EL VAS DE LA 
FULLA D'EXTRACCIÓ 
FORÇANT-LO O FENT 
PALANCA SOBRE 
ELS COMPONENTS. 

AIXÒ PODRIA 
PROVOCAR QUE EL 
VAS ES TRENQUÉS 
O ESQUERDÉS I US 
PODRIA PROVOCAR 
LESIONS CORPORALS 
GREUS. SI NO PODEU 
DESENROSCAR LA 
FULLA D’EXTRACCIÓ 
DEL VAS, POSEU-VOS 
EN CONTACTE AMB EL 
SERVEI D’ATENCIÓ AL 
CLIENT. LLANCEU EL VAS 
I EL CONTINGUT. 

•	NO manipuleu el vas 
de la nutribullet® si està 
tancat hermèticament i 
el noteu calent o crema.

•	Si el vas està fred, 
emboliqueu o 
empaqueteu el vas 
ja que el contingut 
podria fermentar i fer 
augmentar la pressió. 
Això podria fer que el 
vas es separés de la 
fulla d’una manera 
violenta i provocar-vos 
lesions corporals o danys 
materials.

•	NO llanceu ni introduïu 
un vas hermètic a 
l’interior d'un contenidor 
interior.  Llanceu-lo ben 
embolicat o empaquetat 
al fons d’un contenidor 
exterior.

VAS I SEGURETAT:
Per al funcionament 
segur de l’aparell és 
important fer servir el vas 
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correctament. No seguir 
les indicacions d’aquesta 
guia pot comportar lesions 
físiques, materials o de 
l’aparell. Recordeu que 
és important NO batre 
ingredients ni líquids que 
cremin, siguin calents o 
tinguin gas amb el vas de 
la nutribullet® i NI fer-ho 
durant més d’un minut.
•	Fixeu SEMPRE bé al 

vas la fulla d’extracció. 
Si no està ben fixada 
podria perdre líquid. Si 
el vas perd líquid durant 
un cicle, NO intenteu 
extreure’l de la base 
motoritzada perquè es 
podria desprendre de 
la fulla i això us podria 
provocar lesions o talls. 
Si observeu pèrdua 
de líquid, NO extraieu 
el vas. Desendolleu 
l’aparell de seguida i 
espereu que les fulles 
s'aturin del tot abans de 
separar el vas de la base 
motoritzada.

•	Comproveu sempre 
que el vas estigui ben 
encaixat a la base 
motoritzada abans de 
començar a batre. El 
motor no s’activa si el 
vas no està en la posició 
de bloqueig.

•	No empleneu el vas en 
excés ni sobrepasseu 
la línia MÀX. Emplenar 
el vas per sobre de la 
línia MÀX. pot provocar 

degoteigs.
•	No retireu el vas si 

l’aparell està en marxa.
•	NO poseu en marxa la 

nutribullet® amb el vas 
encaixat si està buit.

•	No piqueu gel amb 
l’aparell ni empleneu 
el vas amb massa 
gel. La nutribullet® 
no està dissenyada 
per funcionar com a 
picadora de gel. Si 
empleneu el vas amb 
massa gel, es podria 
encallar la fulla, cosa 
que bloquejaria i 
sobreescalfaria el motor.

•	Feu servir una quantitat 
de líquid suficient per 
batre.

•	No poseu les peces ni 
els accessoris de la 
nutribullet® a la cistella 
inferior del rentaplats ni 
feu servir el programa 
calent o de desinfecció.

•	Els vasos, les tapes flip 
top i la resta d’accessoris 
i peces de la nutribullet® 
NO són aptes per a forns 
de microones.

•	No feu servir la fulla 
d’extracció com a tapa 
de conservació ja que 
no té ventilació. La 
mescla batuda podria 
fermentar-se, fer 
augmentar la pressió 
a l’interior del vas i 
provocar la separació 
de la fulla, cosa que 
podria comportar riscs 

de lesions corporals i 
danys materials. Utilitzeu 
la tapa per emportar o 
traspasseu el contingut 
ventilat a un recipient 
per emmagatzemar-lo 
un cop batut.

•	Per reduir el risc de patir 
lesions, no col·loqueu ni 
emmagatzemeu la fulla 
d’extracció exposada 
a la base motoritzada, 
sense haver-hi fixat el 
vas.

•	No deixeu articles que 
no siguin aliments a 
l’interior del vas quan 
bateu. Retireu qualsevol 
utensili del vas.

•	No tritureu fruites amb 
pinyol sense primer 
haver retirat els pinyols. 
Els pinyols de les fruites 
poden danyar el vas, 
esquerdar-lo i provocar 
lesions corporals. A més, 
els pinyols de poma i 
els de les cireres, les 
prunes, els préssecs i 
els albercocs contenen 
un químic que allibera 
cianur al cos si s’ingereix.

•	Inspeccioneu 
periòdicament els 
components de 
la nutribullet® per 
comprovar que no tingui 
cap dany que impedeixi 
un bon funcionament o 
suposi un perill per a la 
vostra seguretat.

•	No feu servir el vas 
si observeu clivelles, 

opacitat o qualsevol 
altre dany. Podeu 
comprar vasos nous 
a nutribullet.com o 
contactant amb el Servei 
d’Atenció al Client.

•	Inspeccioneu la 
fulla d’extracció 
periòdicament. Si la fulla 
no gira amb llibertat 
o la junta no està ben 
muntada o danyada, 
deixeu d’utilitzar l’aparell 
immediatament i poseu-
vos en contacte amb el 
Servei d’Atenció al Client. 

•	No utilitzeu peces de 
recanvi no oficials amb 
la nutribullet®. • Utilitzar 
peces de recanvi no 
oficials podria danyar 
l’aparell o generar perills 
per a la seguretat, cosa 
que podria provocar 
lesions corporals o danys 
materials. Demaneu 
només peces de recanvi 
al web nutribullet.com. 
Indiqueu el model 
per obtenir les peces 
compatibles amb 
l’aparell. 

ÚS DE LA GERRA:
AVÍS! PER BATRE 
INGREDIENTS CALENTS, 
TEBIS O AMB GAS, 
FEU SERVIR NOMÉS LA 
GERRA SUBMINISTRADA 
I EL TAP DOSIFICADOR. 
NO BARREGEU 
INGREDIENTS CALENTS, 
TEBIS O AMB GAS A 
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L’INTERIOR DEL VAS 
DE LA NUTRIBULLET® 
PERQUÈ PODRIA 
FER AUGMENTAR LA 
PRESSIÓ INTERIOR 
I, QUAN L’OBRIU, EL 
CONTINGUT PODRIA 
SORTIR EXPULSAT I 
PROVOCAR POSSIBLES 
LESIONS PERSONALS 
GREUS O DANYS 
MATERIALS.

•	NO utilitzeu els vasos 
de la vostra nutribullet® 
per batre ingredients 
calents, tebis o amb gas 
ni líquids. 

•	Abans de començar 
a batre, col·loqueu 
SEMPRE el tap 
dosificador amb el bec 
mirant cap avall i tancat 
per evitar esquitxos 
d’ingredients calents i 
evitar riscs de cremades, 
lesions corporals o danys 
materials.

•	Quan obriu la tapa de 
la gerra després de 
batre els ingredients o 
líquids calents, vigileu 
perquè podria sortir 
vapor o esquitxos dels 
ingredients calents.

•	No empleneu la gerra en 
excés ni sobrepasseu la 
línia MÀX.

•	No feu servir la gerra 
si observeu clivelles, 
opacitat o qualsevol 
altre dany. Visiteu el 
web nutribullet.com o 
contacteu amb el servei 

d’atenció al client si 
necessiteu una gerra 
nova. 
AVÍS! PER AFEGIR 
INGREDIENTS DURANT 
UN CICLE, OBRIU EL 
TAP DE LA GERRA I 
AFEGIU-LOS AMB 
CURA. TINGUEU CURA 
ADDICIONAL SI AFEGIU 
INGREDIENTES A 
CONTINGUTS CALENTS 
O LÍQUIDS, JA QUE 
EL VAPOR QUE ES 
POT ESCAPAR O ELS 
ESQUITXOS PODEN 
SUPOSAR RISC DE PATIR 
LESIONS.

•	Si feu servir les velocitats 
manuals, comenceu amb 
la velocitat LOW (BAIXA) 
i, un cop incorporats 
els ingredients, ajusteu 
la velocitat segons 
necessiteu.

GERRA I SEGURETAT:
És important utilitzar 
correctament la gerra per 
al funcionament segur 
de l’aparell. No seguir les 
indicacions d’aquesta guia 
quant a l’ús de la gerra 
pot comportar lesions 
físiques, danys materials o 
danys a l’aparell.
•	Feu servir la gerra amb 

la tapa ben bloquejada i 
el bec tancat.

•	Abans de començar 
a batre, comproveu 

que les obertures de 
ventilació de la tapa 
de la gerra no estiguin 
obstruïdes. Si les 
obertures de ventilació 
estan obstruïdes 
o bloquejades, 
augmentarà la pressió 
del contingut. Això pot 
provocar l’alliberament 
de vapor o podrien 
produir-se esquitxos 
quan obriu la gerra.

•	En les receptes en què 
s’han d’afegir ingredients 
durant el cicle, primer 
introduïu els ingredients 
bàsics i, després, 
tanqueu la tapa amb el 
tap dosificador posat 
i comenceu a batre. 
Quan tots els ingredients 
estiguin ben barrejats, 
desenrosqueu i obriu el 
tap dosificador, i afegiu 
els ingredients amb cura. 
Si la mescla és calenta 
o tèbia, obriu el tap a 
poc a poc i amb cura 
pel vapor o els esquitxos 
d’ingredients calents 
que puguin sortir-ne. 
Un cop incorporats els 
ingredients, torneu a 
col·locar sempre el tap 
dosificador.

•	NO apropeu les mans 
ni cap estri (espàtules, 
culleres, etc.) a les 
fulles si estan en marxa. 
Això podria fer malbé 
l’aparell, destrossar la 
gerra o provocar-vos 

lesions corporals greus 
i danys materials a 
l’aparell.

•	Per empènyer els 
ingredients cap a la 
fulla, feu servir NOMÉS 
L’EMPENYEDOR 
SUBMINISTRAT amb la 
nutribullet® a través de 
l’obertura de la tapa. NO 
fer servir l’empenyedor 
si la gerra no està ben 
fixada. L’empenyedor 
està dissenyat 
especialment per evitar 
el contacte amb la fulla 
a través de la tapa de la 
gerra. Podeu utilitzar un 
rascador, però només 
amb l’aparell apagat i 
les fulles aturades del 
tot.

FULLA D’EXTRACCIÓ I 
SEGURETAT:

AVÍS! LES FULLES SÓN 
AFILADES! MANIPEU-
LES AMB CURA PER 
EVITAR LESIONS 
CORPORALS. ELS 
PRODUCTES NO 
ALIMENTARIS O ELS 
INGREDIENTS DURS 
PODEN DANYAR LES 
FULLES. INSPECCIONEU 
DE TANT EN TANT LES 
FULLES I DEIXEU-LES 
D’UTILITZAR SI ESTAN 
FETES MALBÉ O NO 
GIREN AMB LLIBERTAT. 
L’ÚS CONTINUAT DE 
FULLES DANYADES 
O UN ÚS QUE NO 
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SEGUEIXI AQUESTES 
INSTRUCCIONS POT 
COMPORTAR LESIONS 
FÍSIQUES, DANYS 
MATERIALS O DANYS A 
L’APARELL.
NO DESEU L’APARELL 
AMB LA FULLA 
EXPOSADA. TAPEU 
SEMPRE LA FULL AMB 
EL VAS O LA TAPA DE LA 
GERRA. L'EXPOSICIÓ 
DE LES FULLES POT 
PROVOCAR UN RISC 
DE PATIR TALLS I 
POSSIBLES LESIONS 
CORPORALS DE 
GRAVETAT.

•	Abans de muntar, 
desmuntar, canviar 
algun accessori o netejar 
l’aparell APAGUEU-LO 
i DESENDOLLEU-LO, 
i espereu que la fulla 
s’hagi aturat del tot.

•	Fixeu SEMPRE bé al 
vas la fulla d’extracció 
per evitar que s’escapin 
líquids. Si observeu 
pèrdues, apagueu o 
desendolleu l’aparell i 
espereu que el motor 
s’aturi del tot abans 
d’extreure el vas.

•	NO piqueu gel. La 
nutribullet® no està 
dissenyada per 
funcionar com a 
picadora de gel. Si 
piqueu gel, es podria 
trencar el vas o la gerra 
i provocar-vos lesions 

corporals o danys 
materials. Feu servir 
una quantitat de líquid 
suficient per batre.

•	No empleneu el vas o 
la gerra en excés. Això 
podria fer que les fulles 
no girin amb llibertat.

•	No utilitzeu la fulla 
d’extracció per triturar 
ingredients secs com ara 
grans, cereals o cafè, 
ja que això podria fer 
malbé el motor i/o a la 
fulla d’extracció. 

•	EVITEU QUALSEVOL 
MENA DE CONTACTE 
AMB LES PECES EN 
MOVIMENT! Manteniu 
les mans i qualsevol estri 
de cuina allunyats de les 
fulles mentre estan en 
marxa per reduir el risc 
de lesions corporals o de 
fer malbé l’aparell.

•	NO col·loqueu la fulla 
d’extracció ni cap peça 
o accessori de l’aparell 
a la safata inferior del 
rentaplats ni feu servir 
el cicle de vapor o 
esterilització per netejar 
els components de 
l’aparell al rentaplats.

•	Inspeccioneu la fulla 
periòdicament. Si la fulla 
no gira amb llibertat o 
està danyada, deixeu 
d’utilitzar l’aparell 
immediatament i poseu-
vos en contacte amb el 
Servei d’Atenció al Client. 
Per obtenir un rendiment 

òptim, us recomanem 
canviar la fulla cada 
sis mesos o quan sigui 
necessari en funció de 
l’ús.

•	Fer servir peces no 
compatibles o no oficials 
pot fer malbé la vostra 
nutribullet® o comportar 
perills de seguretat que 
poden provocar lesions 
o danys personals. Si 
demaneu recanvis, 
demaneu peces i 
accessoris originals de 
la nutribullet® a través 
del web nutribullet.com 
o poseu-vos en contacte 
amb el servei d’atenció 
al client.

SEGURETAT 
ELÈCTRICA:
La modificació, l’ús 
inadequat i l’incompliment 
de les instruccions 
del muntatge, ús i 
manteniment adequats 
de la nutribullet® pot 
incrementar el risc de 
lesions corporals, mort o 
danys materials.
•	NO utilitzeu l’aparell 

en països o ubicacions 
amb especificacions 
elèctriques 
incompatibles o amb 
tipus d’endolls diferents.

•	NO feu servir l’aparell 
amb un conversor 
elèctric ja que pot 
provocar un curtcircuit, 
un incendi o una 

descàrrega elèctrica, 
i provocar lesions 
corporals o danys 
materials.

•	No feu servir l’aparell 
si heu submergit el 
cable, l’endoll o la base 
motoritzada a dins 
de l’aigua o en altres 
líquids. 

•	No feu servir l’aparell 
en una zona molla ni 
en cap altre lloc on es 
pugui mullar. Netegeu 
i eixugueu qualsevol 
vessament important 
d’aliments a sobre, a 
sota o al voltant de la 
base motoritzada abans 
de connectar l’aparell 
a la xarxa elèctrica i 
posar-lo en marxa.

•	No intenteu endollar 
l’aparell a una presa de 
corrent amb les mans 
molles.

•	Per evitar l’activació 
accidental de 
l’aparell, no toqueu 
la pantalla tàctil si la 
icona d’engegat està 
il·luminada.

•	No modifiqueu el cable 
elèctric de cap manera.

•	No poseu en marxa 
cap aparell si l’endoll o 
el cable d’alimentació 
estan danyats. El cable 
d’alimentació i l’endoll 
no es poden substituir. Si 
estan danyats, canvieu 
l’aparell. Poseu-vos en 
contacte amb el Servei 
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d’Atenció al Client a 
nutribullet.com.

•	No col·loqueu el cable 
d’alimentació a prop 
de superfícies calentes, 
fonts de calor o flames, 
inclosos els fogons.

•	No deixeu que el cable 
d’alimentació pengi de 
l’extrem d’una taula o 
taulell.  

•	No estireu, recargoleu 
ni danyeu el cable 
d’alimentació.

•	Una sobrecàrrega de 
gel o ingredients podria 
sobreescalfar el motor 
i activar la protecció 
tèrmica. Si l’interruptor 
tèrmic apaga el motor, 
desendolleu la base 
motoritzada i deixeu 
refredar l’aparell 
durant una hora abans 
d’intentar tornar-lo a 
utilitzar. L’interruptor 
tèrmic es restaura si es 
desendolla l’aparell i es 
refreda.

•	DESENDOLLEU sempre 
la nutribullet® si no la feu 
servir, la voleu netejar o 
voleu muntar, desmuntar 
o substituir accessoris.

•	NO estireu el cable 
d’alimentació per 
desendollar-lo. Per 
desendollar-lo, subjecteu 
l’endoll i estireu de la 
presa de corrent.

•	Fer servir peces no 
compatibles o no 
oficials pot fer malbé 

la vostra nutribullet® 
o comportar perills de 
seguretat que poden 
provocar lesions o danys 
personals. Si demaneu 
recanvis, demaneu peces 
i accessoris originals de 
la nutribullet® a través del 
web nutribullet.com.

VENTILACIÓ:
•	NO obstruïu les obertures 

de ventilació de la 
part inferior de la base 
motoritzada de la 
nutribullet®. Les obertures 
de la part inferior de 
la base motoritzada 
no han d’acumular 
pols ni borrissol, i no 
poden estar obstruïdes. 
L’obstrucció de les 
obertures de ventilació 
pot sobreescalfar el 
motor i comportar un risc 
d’incendi i augmentar el 
risc de patir greus lesions 
corporals, provocar la 
mort o danys materials.

•	UTILITZEU SEMPRE la 
nutribullet® sobre una 
superfície anivellada, i 
deixeu un espai suficient 
sense obstruir per 
sota i al voltant de la 
base motoritzada per 
permetre una bona 
circulació de l’aire. Les 
ranures de la part inferior 
de la base motoritzada 
estan dissenyades 
per permetre la 
ventilació, garantir el 

funcionament fiable de 
l’aparell i prevenir el 
sobreescalfament del 
motor.

•	NO col·loqueu la 
nutribullet® al damunt de 
materials inflamables, 
com ara diaris, 
estovalles, tovallons, 
draps de cuina, 
cobretaules o altres 
materials similars.

SEGURETAT 
SANITÀRIA:
Consulteu sempre un 
metge si teniu dubtes o 
preguntes sobre nutrició 
i salut. La informació 
d’aquesta guia de l’usuari, 
la guia de receptes i/o 
les receptes en línia són 
recomanacions generals 
i no substitueixen les 
recomanacions mèdiques.
INTERACCIONS AMB 
MEDICAMENTS:
•	Si preneu qualsevol 

medicament, sobretot 
medicament per 
controlar el colesterol, 
anticoagulants, 
medicaments per 
controlar la tensió 
arterial, ansiolítics o 
antidepressius, consulteu 
el vostre metge abans 
provar qualsevol recepta 
del receptari físic o en 
línia. 

•	Seguiu SEMPRE les 
instruccions de cura i 

manteniment del manual 
de l’usuari.

•	NO utilitzeu la 
nutribullet® si algun 
component està danyat. 
Si, per qualsevol 
motiu, la nutribullet® 
no funciona bé, 
deixeu d’utilitzar-la 
immediatament i poseu-
vos en contacte amb 
el Servei d’Atenció al 
Client a través del web 
nutribullet.com. Si teniu 
qualsevol comentari, 
dubte o pregunta, 
visiteu el lloc web 
nutribullet.com.

Conserveu aquestes 
indicacions!!
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Contingut
162	 Precaucions de seguretat
178	 Què inclou
179	 Guia de muntatge
180	 Tauler de control
182	 Batre amb la gerra
186	 Batre amb el vas
189	 Cura i manteniment

Gràcies per haver comprat la nutribullet SmartSense™ Blender Combo.
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La configuració del producte pot variar. Per veure la llista completa d’accessoris de 
la batedora nutribullet®, visiteu nutribullet.com/shop/accessories.

2 tapes flip topVas amb nansa  
de 700 ml

vas de 900 ml

EmpenyedorFulla d’extracció 
deluxe de rosca 

fàcil

Què inclou?

Base motoritzada de 
1500 watts

Gerra Tapa de la gerra 
amb tap dosificador

Guia de muntatge

Vas nutribullet®

Tapa amb tap 
dosificador

Tapa de la gerra

Bec abocador

Empenyedor

Fulla 
d’extracció

Gerra

Tauler de 
control

Fulla integrada

Base 
motoritzada

Peu de succió
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Tauler de control

AUTO
El botó AUTO inicia un cicle 
totalment automàtic que 
determina la durada, la velocitat 
i la configuració necessària 
per batre els ingredients d'una 
manera òptima.
NOTA: Tant les cinc velocitats com el 
programa AUTO es poden fer servir 
amb la gerra o els vasos individuals. Si 
feu servir els vasos individuals, l’aparell 
s’aturarà automàticament al cap de 60 
segons.

ENCESA
El botó d’encesa activa l’aparell i 
il·lumina el tauler de control.

+
El botó + augmenta la velocitat, 
que va de l’1 al 5. La velocitat 
del cicle s’ha d’establir abans 
d’iniciar el cicle i es pot ajustar en 
qualsevol moment del procés.

—
El botó — disminueix la velocitat, 
que va de l’1 al 5. La velocitat 
del cicle s’ha d’establir abans 
d’iniciar el cicle i es pot ajustar en 
qualsevol moment del procés.

BATRE
El botó del cercle amb línia 
contínua  activa les velocitats 
manuals. Premeu el botó BATRE 
una vegada per iniciar el cicle. 
Torneu-lo a prémer per aturar el 
cicle.

BATRE MANUALMENT
El botó del cercle amb 
guions  activa la funció BATRE 
MANUALMENT, que permet 
batre manualment. Configureu 
la velocitat i, després, premeu 
el botó BATRE MANUALMENT 
per controlar la durada del cicle 
manualment. Premeu i deixeu 
anar el botó si voleu batre a 
ràfegues o manteniu premut el 
botó per batre més estona.

TEMPORITZADOR
El temporitzador LED registra 
la durada dels cicles. Tant 
el programa manual com el 
programa AUTO mostren el 
temps mentre el cicle està en 
procés. La velocitat es mostra 
a la barra d’estat, a sobre del 
temporitzador.
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TINGUEU EN COMPTE AQUESTES 
INSTRUCCIONS QUAN FEU 
SERVIR L’APARELL:
•	 Comproveu que la base estigui 

endollada.
•	 NO feu servir la gerra amb l’aparell 

sense col·locar-hi la tapa i el tap 
dosificador.

•	 No poseu mai en marxa l’aparell si 
està buit.

•	 Els accessoris de l’aparell no 
són compatibles amb el forn de 
microones, ja que es podrien fer 
malbé.

•	 No deixeu l’aparell desatès mentre 
està en marxa. Tingueu molta cura si 
bateu líquids calents amb la gerra.

AVÍS! COL·LOQUEU SEMPRE LA 
TAPA I EL TAP DOSIFICADOR 
A LA GERRA ABANS DE BATRE 
INGREDIENTS CALENTS PER EVITAR 
ESQUITXOS DEL CONTINGUT I 
POSSIBLES CREMADES O LESIONS 
CORPORALS. EL TAP DOSIFICADOR 
PERMET L’ALLIBERAMENT DE 
VAPOR I PRESSIÓ, I EVITA UN 
EXCÉS D’ESQUITXOS. SI BATEU 
INGREDIENTS CALENTS, NO 
ACOSTEU LES MANS AL TAP 
DOSIFICADOR PERQUÈ EL 
CONTINGUT POT DESPRENDRE 
VAPOR O ESQUITXAR I US PODRÍEU 
CREMAR.

SI PER A L’ELABORACIÓ D’UNA 
RECEPTA HEU D’AFEGIR 
INGREDIENTS DURANT EL CICLE, 
RETIREU EL TAP DOSIFICADOR 
AMB CURA I INTRODUÏU 
ELS INGREDIENTS. TINGUEU 
CURA ADDICIONAL SI AFEGIU 
INGREDIENTES A CONTINGUTS 
CALENTS O LÍQUIDS, JA QUE EL 
VAPOR QUE ES POT ESCAPAR 
O ELS ESQUITXOS PODEN 
SUPOSAR RISC DE PATIR LESIONS. 
NO SOBREPASSEU LA LÍNIA 
MÀX. SI AFEGIU INGREDIENTS 
ADDICIONALS. UN COP 
INCORPORATS ELS INGREDIENTS, 
TORNEU A COL·LOCAR SEMPRE EL 
TAP DOSIFICADOR.

INICIEU EL CICLE SEMPRE AMB UNA 
VELOCITAT BAIXA I INCREMENTEU-
LA QUAN ELS INGREDIENTS 
S’HAGIN INTEGRAT I LA MESCLA 
SIGUI UNIFORME (NO ESQUITXI).

AVÍS! NO UTILITZEU L’ACCESSORI 
DEL VAS NUTRIBULLET®  PER BATRE 
INGREDIENTS CALENTS, TEBIS 
O EFERVESCENTS. SI HO FEU, 
PODRIA AUGMENTAR LA PRESSIÓ I 
PODRIEN PRODUIR-SE ESQUITXOS 
DE CONTINGUT CALENT QUAN 
OBRIU LA TAPA, COSA QUE US 
PODRIA PROVOCAR LESIONS 
CORPORALS GREUS O DANYS 
MATERIALS.

Batre amb la 
gerra

1	 Col·loqueu la base 
motoritzada al damunt 
d’una superfície neta, seca i 
anivellada, per exemple, un 
taulell o una taula.

2	 Col·loqueu la gerra a 
sobre d’una superfície 
neta, seca i anivellada. 
Afegiu-hi els ingredients 
sense sobrepassar les línies 
màximes de líquids (1,6 l) i 
sòlids(1,8 l).

4	 Col·loqueu la gerra a la base 
motoritzada amb la nansa 
mirant al tauler de control. 
Gireu en el sentit de les 
agulles del rellotge per fixar 
la gerra. (Escoltareu un «clic» 
quan hagi quedat fixada.) 

NOTA: Si feu servir la mà esquerra, 
col·loqueu la nansa mirant cap 
al centre del tauler de control i 
gireu en el sentit de les agulles del 
rellotge.

3	 Munteu la tapa amb tap 
dosificador a la gerra, amb 
el bec al costat oposat de 
la nansa. La tapa amb tap 
dosificador s’encaixarà quan 
hàgiu fixat la gerra.
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7	 Premeu els botons + o - per 
augmentar o disminuir la 
velocitat. Premeu el cercle 
amb línia contínua per iniciar 
un cicle i començar a batre. 
Premeu el cercle de guionets 
per batre manualment. Premeu 
AUTO per activar un cicle 
automàtic a velocitat alta. 

NOTA: Torneu a prémer els botons del 
cercle de puntets o AUTO per pausar 
o aturar el cicle.

8	 Un cop finalitzat el cicle, 
espereu que les fulles s’hagin 
aturat.

6	 Premeu el botó d’encesa per 
activar la batedora. El tauler 
de control s’il·luminarà.

5	 Endolleu el cable 
d’alimentació de la base 
motoritzada a una presa de 
corrent.

9	 Premeu el botó d’encesa per 
apagar la batedora.

10	Gireu la gerra en el sentit 
contrari a les agulles del 
rellotge per desbloquejar-la. 
Després, aixequeu-la de la 
base motoritzada. Poseu-ho 
a taula i gaudiu!
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1	 Col·loqueu la base 
motoritzada al damunt 
d’una superfície neta, seca i 
anivellada, per exemple, un 
taulell o una taula.

2	 Afegiu els ingredients al vas 
de la nutribullet®.

AVÍS! No l’empleneu en 
excés. Per evitar que es vessi 
líquid, no sobrepasseu la 
línia MÀX quan introduïu els 
ingredients al vas.

AVÍS! NO BATEU INGREDIENTS 
CALENTS O QUE CREMIN AMB 
EL VAS NUTRIBULLET®. SI BATEU 
INGREDIENTS CALENTS O QUE 
CREMIN AMB EL VAS, ES PODRIA 
DESENGANXAR, PODRIEN 
PRODUIR-SE ESQUITXOS DE 
CONTINGUT CALENT O LA FULLA 
PODRIA QUEDAR EXPOSADA. TOT 
AIXÒ PODRIA PROVOCAR-VOS 
LESIONS CORPORALS GREUS O 
DANYS MATERIALS. 

UTILITZEU EXCLUSIVAMENT LA 
GERRA AMB VENTILACIÓ PER 
BATRE INGREDIENTS CALENTS. 

NO BATEU ELS INGREDIENTS 
DURANT MÉS D’UN MINUT.

NO EMPLENEU EL VAS AMB MOLT 
DE GEL.  AFEGIU SEMPRE LÍQUID 
SUFICIENT.

3	 Enrosqueu la fulla d’extracció 
en el vas fins que quedi ben 
encaixada.

4	 Gireu el vas del revés i 
col·loqueu-lo a la base 
motoritzada. Gireu a poc a 
poc el vas en el sentit de les 
agulles del rellotge per fixar-
lo a la base motoritzada.

5	 Endolleu el cable 
d’alimentació de la base 
motoritzada a una presa de 
corrent.

6	 Premeu el botó d’encesa per 
activar la batedora. El tauler 
de control s’il·luminarà.

Batre amb el vas
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Cura i manteniment

9	 Premeu el botó d’encesa per 
apagar la batedora.

10	Per desbloquejar el conjunt, 
gireu el vas en el sentit 
contrari a les agulles del 
rellotge. Fins que escolteu un 
clic. 

AVÍS! NO bateu ingredients 
que cremin o siguin calents.

AVÍS! NO bateu durant més 
d’un minut.

188

7	 Premeu els botons + o - per 
augmentar o disminuir la 
velocitat. Premeu el cercle 
amb línia contínua per iniciar 
un cicle i començar a batre. 
Premeu el cercle de guionets 
per batre manualment. 
Premeu AUTO per activar un 
cicle automàtic a velocitat 
alta. 

NOTA: Torneu a prémer els botons 
del cercle de puntets o AUTO per 
pausar o aturar el cicle.

8	 Un cop finalitzat el cicle, 
espereu que les fulles s’hagin 
aturat.

Seguiu aquestes 
indicacions per netejar 
la nutribullet®:

1	 APAGUEU SEMPRE L’APARELL 
i DESENDOLLEU la base 
motoritzada del corrent 
si no l’heu de fer servir. 
Manipuleu l’aparell només 
quan s’hagin aturat totes 
les peces! Fins i tot si heu de 
muntar, desmuntar, canviar 
accessoris, netejar l’aparell o 
sempre que deixeu l’aparell 
desatès.

2	 Retireu la gerra nutribullet® 
o el  vas de la base 
motoritzada.

3	 Netegeu els components 
individuals (base motoritzada, 
gerra i vas) tal com es 
recomana a les pàgines 
següents.
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FULLA D’EXTRACCIÓ:

AVÍS! Són afilades! Manipuleu 
la fulla d’extracció amb cura si 
l’heu de netejar.

•	 Netegeu les fulles 
immediatament després de 
cada ús. Per a restes difícils 
d’eliminar, utilitzeu un raspall 
petit o una esponja. Eixugueu 
bé la fulla d’extracció després 
de netejar-la.

•	 No extraieu cap component 
de la fulla d’extracció, ja que 
podríeu fer-la malbé i provocar 
vessaments mentre l’aparell 
està en marxa. Si, amb el 
temps, la fulla d’extracció 
queda donada o es fa malbé, 
podeu demanar-ne una de 
nova al servei d’atenció al 
client a nutribullet.com.

•	 Inspeccioneu la fulla 
d’extracció periòdicament. Si 
la fulla no gira amb llibertat o 
està danyada, deixeu d’utilitzar 
l’aparell immediatament i 
poseu-vos en contacte amb el 
Servei d’Atenció al Client. Per 
obtenir un rendiment òptim, 
us recomanem canviar la fulla 
cada sis mesos o quan sigui 
necessari en funció de l’ús.

AVÍS! No deixeu la fulla 
d’extracció exposada quan 
deseu l’aparell. Col·loqueu la 
gerra a la fulla d’extracció si 
heu de desar l’aparell.

GERRA NUTRIBULLET®:

AVÍS! Són afilades! Aneu amb 
compte quan netegeu la gerra.

•	 La gerra es pot rentar al 
rentaplats. Recomanem 
esbandir-la amb aigua i 
fregar-la amb un raspall per 
eliminar els residus abans 
d’introduir-la al rentaplats. NO 
poseu el cicle d’esterilització 
per netejar la gerra ja que 
l’escalfor tan forta por fer 
malbé el plàstic.

•	 Si ho preferiu, podeu rentar-la 
a mà amb aigua i sabó. Si hi ha 
ingredients incrustats, potser 
haureu de fregar una mica més 
amb el raspall o l’esponja.

•	 Comproveu l’estructura de 
la gerra i els cargols per 
comprovar que no tinguin cap 
esquerda ni estiguin trencats. 
Si observeu algun dany, 
substituïu-la de seguida per 
evitar el risc de patir lesions 
personals.

AVÍS! NO UTILITZEU LA GERRA 
SI NO ESTÀ BEN ALINEADA 
AMB LA FULLA. Si ho feu, la 
gerra i la base motoritzada 
es podrien separar i la fulla 
podria quedar exposada, cosa 
que pot comportar perill de 
patir lesions corporals.

VASOS I TAPES 
NUTRIBULLET®: 

Aquestes peces es poden 
netejar a la SAFATA SUPERIOR 
del rentaplats. Recomanem 
esbandir-les amb aigua i fregar-
les amb un raspall per eliminar 
els residus abans d’introduir-les 
al rentaplats. NO poseu el cicle 
d’esterilització per netejar els 
vasos ja que l’escalfor tan forta 
por fer malbé el plàstic.

EMPENYEDOR:

•	 Renteu-lo sempre a mà 
amb aigua i sabó. Si hi ha 
ingredients incrustats, potser 
haureu de fregar una mica més 
amb el raspall o l’esponja.

RESTES DIFÍCILS DE NETEJAR:

Si els ingredients es ressequen a 
l’interior del vas o la gerra de la 
nutribullet®, empleneu el recipient 
amb aigua a temperatura (21 
ºC) ambient fins a la marca 
MÀX (per a líquids) i afegiu-hi 
1-2 gotes de sabó. Si heu de 
netejar el vas, gireu la fulla 
d’extracció i col·loqueu el vas a 
la base motoritzada. Inicieu un 
cicle a velocitat BAIXA durant 
20-30 segons. Si heu de netejar 
la gerra, col·loqueu la tapa amb 
el tap dosificador posat i poseu 
la gerra a la base motoritzada. 
Bateu a velocitat BAIXA durant 
20-30 segons per estovar les 
incrustacions i poder-les eliminar 
amb aigua i sabó.

EMMAGATZEMATGE:

Deseu la gerra de la nutribullet® 
en posició vertical, amb la tapa 
ben fixada. No col·loqueu res 
a sobre de la tapa de la gerra. 
Emmagatzemeu la resta de 
peces en un lloc segur, on no es 
puguin fer malbé ni provocar 
danys.

Peces de recanvi
Per demanar peces i accessoris 
addicionals, visiteu el nostre lloc 
web a nutribullet.com/shop/
accessories.
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CAT/ Explicació dels símbols
CAT/ Aquest símbol indica que aquest aparell no es pot 
llançar a les escombraries amb la resta de les deixalles 
domèstiques a tot Europa. Per evitar danys al medi 
ambient o la salut de les persones a causa de l’eliminació 
no controlada de residus, recicleu l’aparell d’una manera 
responsable per promoure la reutilització dels recursos 
materials. Per retornar l’aparell usat, feu servir els 
sistemes de recollida i devolució o poseu-vos en contacte 
amb el minorista on vau comprar l’aparell. Us recolliran 
l’aparell per poder-lo reciclar d’una manera segura per al 
medi ambient.

CAT/ Declaració del fabricant sobre la conformitat 
del producte quant als requisits de les directrius CE 
aplicables.

CAT/ Aquest aparell compleix la normativa europea núm. 
1935/2004 sobre els materials i objectes destinats a entrar 
en contacte amb aliments.
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Avisos de segurança
Quando utilizar o seu dispositivo nutribullet®, lembre-se: 
A SEGURANÇA ESTÁ EM PRIMEIRO LUGAR. QUANDO UTILIZAR UM APARELHO 
ELÉTRICO, É ESSENCIAL OBSERVAR SEMPRE AS PRECAUÇÕES ESSENCIAIS DE 
SEGURANÇA, INCLUINDO OS SEGUINTES AVISOS:

AVISO! Para prevenir o risco de lesões graves ou fatais, danos materiais ou danos 
no aparelho, leia atentamente todas as instruções antes da utilização. Ao utilizar 
um aparelho elétrico, além das precauções essenciais de segurança, é necessário 
observar os avisos contidos neste guia do utilizador. 

Se permitir que outras pessoas utilizem o seu nutribullet®, certifique-se de que 
compreendem as informações de saúde e segurança contidas neste guia, assim como 
todas as outras instruções sobre a utilização segura do aparelho. Qualquer pessoa 
que utilize um aparelho deve ler atentamente o Guia do Utilizador para se familiarizar 
com o seu funcionamento seguro. 

Guarde estas instruções!  
ESTE APARELHO DESTINA-SE APENAS A UM 
USO DOMÉSTICO

!
INSTRUÇÕES GERAIS 
DE SEGURANÇA:
O incumprimento das 
instruções de utilização do 
seu dispositivo nutribullet® 
pode resultar em acidentes 
graves ou fatais e danos 
materiais. Preste atenção 
aos possíveis perigos ao usar 
ou armazenar o aparelho.

AVISO! RECOMENDA-
SE A MÁXIMA CAUTELA 
AO USAR INGREDIENTES 
QUENTES, MORNOS OU 
GASEIFICADOS. NUNCA 
TRITURE INGREDIENTES 
QUENTES, MORNOS OU 
GASEIFICADOS, OS QUAIS 
PODEM AUMENTAR A 
PRESSÃO INTERNA DO 
COPO E FAZER COM 

QUE O CONTEÚDO 
SEJA PROJETADO NO 
MOMENTO DA ABERTURA, 
COM O RISCO DE GRAVES 
DANOS PESSOAIS 
OU MATERIAIS. PARA 
TRITURAR INGREDIENTES 
QUENTES, MORNOS OU 
GASEIFICADOS, UTILIZE 
APENAS O JARRO COM A 
TAMPA VENTILADA.

•	Não utilize o aparelho para 
mais nada além da sua 
utilização prevista.

•	Não insira nem deixe 
itens não alimentares em 
nenhum dos acessórios 
durante a trituração. 
Isso pode danificar a 
unidade, rachar ou partir 
o acessório, com o risco de 
lesões pessoais ou danos 
materiais.

•	Se o aparelho for utilizado 
por, ou na presença de 
crianças, é necessária uma 
supervisão atenta para 
garantir que não brincam 
com o aparelho. Mantenha 
o cabo fora do alcance das 
crianças.

•	O aparelho não pode 
ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com 
capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com 
falta de experiência e 
conhecimentos, a menos 
que sejam cuidadosamente 
supervisionadas e 
instruídas para utilizar o 
aparelho em segurança por 
uma pessoa responsável 
pela sua segurança.

•	NÃO DEIXE O 
NUTRIBULLET® SEM 
VIGILÂNCIA DURANTE O 
FUNCIONAMENTO.

•	Não coloque nem utilize o 
aparelho em superfícies 
irregulares ou instáveis.

•	As seguintes precauções 
podem reduzir o risco de 
incêndio, choque elétrico ou 
danos durante a limpeza 
do aparelho:

	– Antes de proceder à 
limpeza, desligue o 
aparelho e retire a ficha 
da tomada.
	– Limpe apenas o exterior 
do aparelho.
	– Limpe o aparelho com um 
pano seco.

•	Para evitar o risco de 
choques elétricos, NÃO 
mergulhe a base do 
motor em água ou outros 
líquidos. Limpe a base do 
motor da unidade apenas 
com um pano limpo.

•	Não coloque os 
componentes ou acessórios 
do nutribullet® num 
micro-ondas, num forno 
convencional ou numa air 
fryer, nem os mergulhe em 
água a ferver, pois podem 
danificar-se.

•	Não coloque nem utilize o 
aparelho sobre ou perto de 
um fogão a gás ou elétrico 
ligado ou num forno 
quente.
AVISO! NÃO LAVE 
OS COMPONENTES 
E ACESSÓRIOS 
NUTRIBULLET® 
UTILIZANDO O 
PROGRAMA QUENTE 
OU DE HIGIENIZAÇÃO 
DA MÁQUINA DE 
LAVAR LOIÇA. ISSO 
PODE DEFORMAR O 
COMPONENTE, CRIANDO 
CONDIÇÕES PERIGOSAS 
DURANTE O USO COM 
O RISCO DE LESÕES 
PESSOAIS OU DANOS 
MATERIAIS.

•	NUNCA guarde peças ou 
acessórios do aparelho 
no congelador. Não utilize 
os componentes e os 
acessórios do aparelho 
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como recipientes para 
guardar preparados no 
congelador.

•	Não tente desativar os 
dispositivos de segurança 
do aparelho.

•	Antes de utilizar o aparelho 
pela primeira vez, remova 
e elimine com segurança 
todos os materiais de 
embalagem e rótulos 
promocionais.

•	Não utilize o aparelho 
se algum componente 
ou acessório estiver 
danificado de forma 
a comprometer o bom 
funcionamento ou a 
constituir um risco para a 
segurança. Se suspeitar 
que os componentes e/ou 
acessórios do seu aparelho 
estão danificados, contacte 
o serviço de apoio ao 
cliente através do site 
nutribullet.com para obter 
assistência.

•	Não utilize peças ou 
acessórios de outras 
marcas, outros modelos 
nutribullet® ou magic 
bullet®, ou frascos 
para a conservação de 
alimentos. A utilização 
de peças ou acessórios 
NÃO especificamente 
concebidos para o seu 
dispositivo nutribullet® 
pode danificar a unidade 
ou causar lesões pessoais 
graves, incêndios ou 

choques elétricos.
	– Utilize apenas acessórios 
originais, concebidos 
especificamente 
para o seu dispositivo 
nutribullet®. As 
peças equivalentes 
não cumprem as 
especificações 
nutribullet® e podem 
danificar a unidade ou 
causar lesões graves.

•	NÃO UTILIZE A UNIDADE 
NO EXTERIOR.

•	DESLIGUE SEMPRE 
O NUTRIBULLET® DA 
TOMADA QUANDO NÃO 
ESTIVER A SER UTILIZADO.

•	Para desligar o aparelho 
da tomada, pegue na ficha 
e puxe-a. Nunca puxe o 
cabo de alimentação. 

•	Antes de montar, 
desmontar, trocar 
acessórios ou limpar o 
aparelho, DESLIGUE e 
DESCONECTE sempre 
a unidade da tomada e 
aguarde até que a lâmina 
pare completamente.

UTILIZAÇÃO DOS 
COPOS NUTRIBULLET®:

AVISO! NÃO TRITURE 
INGREDIENTES OU 
LÍQUIDOS QUENTES, 
MORNOS OU 
GASEIFICADOS NO 
COPO NUTRIBULLET®! 
OS INGREDIENTES 
AQUECIDOS OU 

GASEIFICADOS PODEM 
AUMENTAR A PRESSÃO 
NO COPO, FAZENDO COM 
QUE ELE SE DESPRENDA 
REPENTINAMENTE DA 
LÂMINA NO MOMENTO DA 
ABERTURA OU REMOÇÃO 
DA BASE DO MOTOR. 
ISSO PODE RESULTAR NA 
PROJEÇÃO DO CONTEÚDO 
QUENTE DO COPO OU NA 
EXPOSIÇÃO DA LÂMINA, 
COM CONSEQUENTES 
LESÕES PESSOAIS 
GRAVES, INCLUINDO 
QUEIMADURAS, OU 
DANOS MATERIAIS. PARA 
TRITURAR INGREDIENTES 
QUENTES, MORNOS OU 
GASEIFICADOS, UTILIZE 
APENAS O JARRO COM A 
TAMPA VENTILADA. 
AVISO! NÃO TRITURE OS 
INGREDIENTES DURANTE 
MAIS DE UM MINUTO.

Para evitar aquecer o batido 
e criar pressão excessiva no 
copo:
•	Não triture ingredientes ou 

líquidos quentes, mornos 
ou gaseificados nos copos 
nutribullet®! 

	– Utilize apenas 
ingredientes à 
temperatura ambiente 
ou refrigerados (21°C ou 
menos). Se necessário, 
transfira a mistura 
para uma panela para 
aquecê-la e consumi-la 

após a trituração.
•	NÃO triture os 

ingredientes durante mais 
de um minuto.

	– O atrito das lâminas em 
movimento pode aquecer 
e pressurizar o conteúdo. 
A trituração contínua 
durante mais de um 
minuto pode fazer com 
que o copo se solte, com 
exposição da lâmina, ou 
originar o derramamento 
do conteúdo quente e o 
consequente perigo de 
lesões.
	– Não execute vários ciclos 
de trituração de um 
minuto consecutivos. 
Deixe o conteúdo 
repousar durante pelo 
menos 10-15 minutos 
e liberte a eventual 
pressão acumulada 
abrindo cuidadosamente 
o copo, virado para 
longe do corpo, antes de 
realizar outro ciclo de 
trituração.

AVISO! NÃO TENTE ABRIR 
O COPO SE ESTIVER 
QUENTE OU MORNO AO 
TOQUE. PARA OBTER MAIS 
DETALHES, CONSULTE A 
SECÇÃO “ATENÇÃO AO 
COPO”.

•	Não triture nada 
gaseificado ou 
efervescente.

	– Os ingredientes 
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gaseificados e 
efervescentes (água 
com gás, fermento 
em pó, bicarbonato 
de sódio, levedura, 
algumas massas, 
misturas para bolos, 
gelo seco ou outros 
produtos que se tornam 
espumantes) libertam 
gases que aumentam 
a pressão dentro do 
copo. A pressão gerada 
pelos gases libertados 
pode provocar o 
desprendimento do copo 
hermético nutribullet®, 
com o perigo de lesões 
pessoais e/ou danos 
materiais. IMPORTANTE: 
Algumas proteínas em 
pó contêm ingredientes 
efervescentes. Verifique 
sempre os ingredientes 
dos suplementos antes 
de os adicionar. 

•	Não encha demasiado o 
copo.

	– O enchimento além 
da linha MAX pode 
causar o derramamento 
de líquido. Para uma 
trituração eficaz, o efeito 
ciclónico do nutribullet® 
requer um certo volume; 
exceder a linha de nível 
MAX pode causar o 
derramamento de líquido 
e um aumento perigoso 
da pressão dentro do 
copo, o que pode levar 
ao seu desprendimento 

da lâmina de extração, 
com o risco de lesões 
pessoais e/ou danos 
materiais.

•	NÃO deixe alimentos 
triturados dentro de um 
copo hermético. 

	– Se deixados dentro 
do copo, os batidos 
podem deteriorar-se e 
fermentar, aumentando 
a pressão.
	– Para isso, utilize a tampa 
para levar ou transfira 
o batido para um 
recipiente não hermético 
para preservá-lo após a 
trituração.

ATENÇÃO AO COPO:
AVISO! NÃO TENTE ABRIR 
O COPO HERMÉTICO 
NUTRIBULLET® SE ESTIVER 
QUENTE OU MORNO AO 
TOQUE. O CONTEÚDO 
PODE ESTAR QUENTE E 
PRESSURIZADO, O QUE 
PODE FAZER COM QUE 
O COPO SE DESPRENDA 
VIOLENTAMENTE AO 
ABRIR, COM O RISCO 
DE LESÕES PESSOAIS E/
OU QUEIMADURAS. SE O 
COPO ESTIVER QUENTE 
OU MORNO AO TOQUE, 
ADOTE AS SEGUINTES 
PRECAUÇÕES:  

1.	 Interrompa a trituração 
e desligue a unidade da 
tomada.

2.	AFASTE-SE. NÃO TOQUE. 

NÃO ABRA. Deixe o copo 
onde está, sem tocar nele 
e certificando-se de que 
mais ninguém toca nele.  

3.	NÃO tente remover o copo 
da base do motor. NÃO 
tente separar a lâmina de 
extração do copo.

4.	Deixe o copo arrefecer 
durante pelo menos 30 
minutos.

5.	Após 30 minutos, verifique 
se o copo arrefeceu 
completamente. Se ainda 
estiver quente, deixe-o 
arrefecer ainda mais.

6.	Quando o copo estiver 
frio ao toque, remova-o 
cuidadosamente da base 
do motor.

7.	 Vire o copo para longe 
do rosto e corpo. Com 
uma toalha, desenrosque 
lentamente a lâmina 
de extração do copo, 
aliviando a pressão 
residual durante a 
abertura.
AVISO! NÃO TENTE 
SEPARAR O COPO DA 
LÂMINA DE EXTRAÇÃO 
APLICANDO UMA FORÇA 
EXCESSIVA SOBRE OS 
COMPONENTES. ISSO 
PODE RACHAR OU PARTIR 
O COPO, CAUSANDO 
POTENCIAIS LESÕES. 
SE NÃO CONSEGUIR 
DESENROSCAR A LÂMINA 
DO COPO, ELIMINE 
CORRETAMENTE O COPO 

COM O SEU CONTEÚDO E 
CONTACTE O SERVIÇO DE 
APOIO AO CLIENTE PARA 
OBTER ASSISTÊNCIA. 

•	NÃO tente abrir o copo 
hermético nutribullet® se 
estiver quente ou morno ao 
toque.

•	Se o copo estiver frio, 
envolva-o ou embale-o 
de forma segura, pois o 
conteúdo pode fermentar 
e aumentar a pressão no 
seu interior, fazendo com 
que este se desprenda 
da lâmina subitamente, 
resultando em danos 
pessoais ou materiais.

•	NÃO elimine nem deixe 
um copo hermético num 
contentor de resíduos no 
interior do edifício.  Elimine 
o copo em segurança, 
embrulhado ou embalado, 
num contentor de resíduos 
com tampa ao ar livre.

COPO: MEDIDAS DE 
SEGURANÇA
O uso adequado do 
copo é importante para 
o funcionamento seguro 
do aparelho. Um uso não 
conforme as instruções 
deste guia pode causar 
lesões pessoais, danos 
materiais ou danos ao 
aparelho. Lembre-se de 
NÃO triturar ingredientes 
ou líquidos quentes, mornos 
ou gaseificados no copo 
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nutribullet® e NUNCA por 
mais de um minuto.
•	Aperte SEMPRE 

firmemente a lâmina 
de extração ao copo. O 
aperto inadequado da 
lâmina de extração pode 
causar o vazamento 
de líquido. Se o copo 
começar a vazar durante 
a trituração, NÃO tente 
removê-lo da base do 
motor. O copo pode soltar-
se da lâmina, expondo 
a lâmina e causando 
potenciais lesões por corte. 
Se notar qualquer fuga, 
NÃO tente remover o copo. 
Desligue imediatamente 
a unidade da tomada e 
aguarde que o motor pare 
completamente antes de 
remover o copo da base do 
motor.

•	Antes de triturar, 
certifique-se sempre 
de que o copo está 
firmemente bloqueado na 
base do motor. Se o copo 
não estiver bloqueado no 
lugar, o motor não arranca.

•	Não exceda a linha de 
nível MAX. O enchimento 
além da linha MAX pode 
causar o derramamento de 
líquido.

•	Não retire o copo quando 
a unidade estiver em 
funcionamento.

•	NÃO acione o aparelho 
com o copo vazio.

•	Não triture gelo nem 
encha demasiado o copo 
de gelo. Este aparelho 
não deve ser usado como 
triturador de gelo. Se 
encher demais o copo com 
gelo, ele pode enfiar-se 
na lâmina, bloqueando-a, 
com o consequente 
sobreaquecimento do 
motor.

•	Utilize sempre uma 
quantidade suficiente de 
ingredientes líquidos.

•	Não coloque componentes 
ou acessórios no cesto 
inferior da máquina de 
lavar loiça nem utilize o 
programa quente ou de 
higienização.

•	Os copos, as tampas 
para levar e outros 
componentes ou 
acessórios nutribullet® NÃO 
devem ir ao micro-ondas.

•	Não utilize a lâmina de 
extração como tampa 
para a conservação do 
batido, uma vez que não é 
ventilada. O batido pode 
fermentar, aumentar a 
pressão dentro do copo 
e causar a separação da 
lâmina, com perigo de 
lesões pessoais e danos 
materiais. Para isso, utilize 
a tampa para levar ou 
transfira o batido para um 
recipiente não hermético 
para preservá-lo após a 
trituração.

•	Para reduzir o risco de 
lesões, não coloque ou 
guarde uma lâmina de 
extração na base do motor 
sem o copo.

•	Não deixe itens não 
alimentares no copo 
durante a trituração. Retire 
todos os utensílios do copo.

•	Não triture frutas de 
caroço sem primeiro 
remover os caroços e as 
pevides. Os caroços da 
fruta podem danificar o 
copo ou quebrá-lo, com 
o risco de lesões. Além 
disso, as sementes de 
maçã e os caroços de 
cerejas, ameixas, pêssegos 
e damascos contêm uma 
substância química que, se 
ingerida, liberta cianeto no 
organismo.

•	Verifique periodicamente o 
copo do nutribullet® para 
ver se há eventuais danos 
ou sinais de desgaste que 
possam prejudicar o seu 
bom funcionamento ou 
representar um risco para 
a segurança.

•	Não utilize o copo se 
notar fissuras, opacidade 
ou outros danos. Pode 
adquirir novos copos no 
site nutribullet.com ou 
contactando o serviço de 
apoio ao cliente.

•	Verifique regularmente 
a lâmina de extração. 
Se a lâmina não rodar 

livremente ou se a junta 
estiver em falta ou 
danificada, interrompa 
imediatamente a utilização 
e contacte o serviço de 
apoio ao cliente. 

•	Não utilize peças 
sobresselentes não 
originais para o seu 
nutribullet®. O uso de 
peças sobresselentes não 
originais pode danificar 
o aparelho ou criar riscos 
de segurança, resultando 
em danos pessoais ou 
materiais. Encomende 
as peças sobresselentes 
exclusivamente no 
site nutribullet.com, 
especificando o modelo para 
garantir a compatibilidade 
dos componentes com o 
seu aparelho. 

UTILIZAÇÃO DO JARRO 
TRITURADOR

AVISO! PARA TRITURAR 
INGREDIENTES 
QUENTES, MORNOS OU 
GASEIFICADOS, UTILIZE 
APENAS O JARRO COM 
A TAMPA VENTILADA. 
NUNCA TRITURE NO 
COPO INGREDIENTES 
QUENTES, MORNOS OU 
GASEIFICADOS QUE 
POSSAM AUMENTAR 
A PRESSÃO INTERNA 
E FAZER COM QUE 
O CONTEÚDO SEJA 
PROJETADO NO 
MOMENTO DA ABERTURA, 
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COM O RISCO DE GRAVES 
DANOS PESSOAIS OU 
MATERIAIS.

•	NUNCA utilize os copos 
nutribullet® para triturar 
ingredientes ou líquidos 
quentes, mornos ou 
gaseificados. 

•	Antes de começar a 
triturar, certifique-se 
SEMPRE de que coloca 
a tampa ventilada no 
jarro, com o bico fechado 
e virado para baixo. 
Isso previne eventuais 
salpicos de ingredientes 
quentes que possam 
causar queimaduras, 
lesões pessoais ou danos 
materiais.

•	Quando remover a tampa 
do jarro depois de triturar 
ingredientes ou líquidos 
quentes, esteja atento a 
eventuais fugas de vapor 
ou salpicos de ingredientes 
quentes.

•	Não encha o jarro 
triturador para além da 
linha MAX.

•	Não utilize o jarro se 
notar fissuras, opacidade 
ou outros danos. Visite o 
site nutribullet.com ou 
contacte o serviço de apoio 
ao cliente para adquirir um 
novo jarro triturador. 
AVISO! PARA INCORPORAR 
INGREDIENTES DURANTE 
A TRITURAÇÃO, ABRA 
CUIDADOSAMENTE 

A TAMPA DO 
JARRO E ADICIONE 
DELICADAMENTE 
OS INGREDIENTES 
AO PREPARADO. 
DEVE TER-SE UM 
CUIDADO REDOBRADO 
AO ADICIONAR 
INGREDIENTES OU 
LÍQUIDOS QUENTES, 
UMA VEZ QUE A FUGA DE 
VAPOR OU OS SALPICOS 
PODEM REPRESENTAR UM 
RISCO DE LESÕES.

•	Quando utilizar as 
velocidades manuais, 
comece com a definição 
LOW (baixa) e, uma vez 
integrados os ingredientes, 
regule a velocidade 
conforme necessário.

JARRO TRITURADOR: 
MEDIDAS DE 
SEGURANÇA
O uso correto do jarro 
triturador é importante para 
o funcionamento seguro do 
aparelho. Uma utilização 
do jarro triturador não 
conforme as instruções deste 
guia pode causar lesões 
pessoais, danos materiais ou 
danos ao aparelho.
•	Utilize o jarro triturador 

apenas com a tampa 
firmemente presa no lugar 
e o bico fechado.

•	Antes de iniciar a 
trituração, certifique-se 

de que as ranhuras de 
ventilação na tampa do 
jarro não estão obstruídas. 
A obstrução das ranhuras 
de ventilação provoca 
um aumento da pressão 
no interior do jarro, com 
possíveis fugas de vapor 
ou salpicos quentes ao 
abrir.

•	Para receitas que exigem 
a adição de ingredientes 
durante a trituração, 
adicione primeiro os 
ingredientes base, coloque 
a tampa e comece 
a triturar. Depois de 
triturados os ingredientes, 
retire o tampão da tampa 
ventilada e adicione 
cuidadosamente os 
outros ingredientes. Se 
o batido estiver quente 
ou morno, abra com 
cuidado o tampão da 
tampa ventilada, atento 
a possíveis fugas de 
vapor ou salpicos de 
ingredientes quentes. Uma 
vez adicionados todos os 
ingredientes, recoloque 
sempre o tampão na 
tampa ventilada.

•	NUNCA insira as mãos 
ou use utensílios como 
espátulas, colheres ou 
outras ferramentas que 
possam entrar em contacto 
com as lâminas rotativas 
durante o funcionamento. 
Isso pode danificar a 

unidade, partir o jarro 
triturador ou causar lesões 
pessoais graves ou danos 
materiais.

•	Para empurrar os 
ingredientes em direção 
à lâmina, UTILIZE 
APENAS O EMPURRADOR 
FORNECIDO com o 
aparelho através da 
abertura da tampa. 
NUNCA utilize o 
empurrador sem a tampa 
do jarro devidamente 
inserida. O empurrador foi 
projetado para ser usado 
através da tampa do jarro, 
sem entrar em contacto 
com a lâmina. Também 
pode usar um raspador, 
mas apenas quando 
o liquidificador estiver 
desligado e as lâminas 
estiverem completamente 
paradas.

LÂMINA DE EXTRAÇÃO 
- MEDIDAS DE 
SEGURANÇA

AVISO! AS LÂMINAS SÃO 
AFIADAS! MANUSEIE COM 
CUIDADO PARA EVITAR 
FERIR-SE. OS PRODUTOS 
NÃO ALIMENTARES 
OU OS INGREDIENTES 
SÓLIDOS MAIS DUROS 
PODEM DANIFICAR AS 
LÂMINAS. VERIFIQUE 
PERIODICAMENTE AS 
LÂMINAS E SUSPENDA 
A UTILIZAÇÃO SE 
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ESTIVEREM DANIFICADAS 
OU NÃO GIRAREM 
LIVREMENTE. O USO 
CONTINUADO DE UMA 
LÂMINA DANIFICADA OU 
O USO NÃO DE ACORDO 
COM ESTAS INSTRUÇÕES 
PODE RESULTAR EM 
LESÕES PESSOAIS, DANOS 
MATERIAIS OU DANIFICAR 
O APARELHO.
NUNCA GUARDE A 
UNIDADE COM A LÂMINA 
EXPOSTA. PROTEJA 
SEMPRE A LÂMINA 
COM O COPO OU A 
TAMPA DO JARRO. AS 
LÂMINAS EXPOSTAS 
SÃO EXTREMAMENTE 
PERIGOSAS E PODEM 
CAUSAR LESÕES 
PESSOAIS GRAVES.

•	Antes de montar, 
desmontar, trocar 
acessórios ou limpar o 
aparelho, DESLIGUE e 
DESCONECTE sempre 
a unidade da tomada e 
aguarde até que a lâmina 
pare completamente.

•	Certifique-se SEMPRE de 
que a lâmina de extração 
está firmemente fixada ao 
copo para prevenir fugas 
de líquidos. Se ocorrer um 
derramamento de líquido, 
desligue ou desconecte a 
unidade e deixe o motor 
parar completamente 
antes de intervir.

•	NÃO pique gelo. Este 
dispositivo não é 
adequado para ser usado 
como triturador de gelo. 
Usá-lo desta forma pode 
provocar a rutura do copo 
ou do jarro, o que pode 
resultar em danos pessoais 
ou materiais. Utilize 
sempre uma quantidade 
suficiente de ingredientes 
líquidos.

•	Não encha demasiado o 
copo ou o jarro, pois isso 
pode dificultar a rotação 
adequada das lâminas.

•	Evite triturar ingredientes 
secos, como café ou 
cereais, pois isso pode 
danificar o motor e as 
lâminas. 

•	EVITE O CONTACTO COM 
AS PEÇAS MÓVEIS! Para 
evitar o risco de lesões 
pessoais graves ou danos 
na unidade, mantenha 
as mãos e os utensílios 
afastados da lâmina.

•	Para a limpeza, NÃO 
coloque a lâmina de 
extração ou outros 
acessórios no cesto 
inferior da máquina de 
lavar loiça nem utilize 
programas quentes ou de 
higienização.

•	Verifique regularmente 
a lâmina de extração. Se 
as lâminas não girarem 
livremente ou estiverem 
danificadas, interrompa 

imediatamente a utilização 
e contacte o serviço de 
apoio ao cliente. Para 
garantir um desempenho 
ideal, recomenda-se 
substituir a lâmina a cada 
6 meses ou conforme 
necessário, dependendo 
da frequência de 
utilização.

•	A utilização de 
peças sobresselentes 
incompatíveis ou 
alternativas pode danificar 
a unidade e comprometer 
a segurança, o que pode 
resultar em danos pessoais 
ou materiais. Quando 
for necessário substituir 
componentes, encomende 
sempre peças e acessórios 
originais nutribullet® no 
site nutribullet.com ou 
contacte a Assistência ao 
Cliente.

SEGURANÇA ELÉTRICA
A modificação, a utilização 
indevida e o incumprimento 
das instruções para uma 
correta configuração, 
uso e manutenção do 
seu aparelho podem 
aumentar o risco de danos 
materiais, lesões pessoais 
inclusivamente graves ou 
acidentes fatais.
•	NÃO utilize a unidade 

em países ou locais com 
especificações elétricas 
ou tomadas diferentes das 

indicadas.
•	NÃO utilize a unidade 

com um dispositivo de 
conversão de tensão, 
pois pode causar curto-
circuitos, incêndios ou 
choques elétricos, com o 
risco de lesões pessoais ou 
danos materiais.

•	Não utilize a unidade se 
o cabo, a ficha ou a base 
do motor tiverem sido 
mergulhados em água ou 
outros líquidos. 

•	Evite utilizar a unidade 
em ambientes húmidos 
ou em locais onde possa 
entrar em contacto com a 
água. Eventuais resíduos 
de alimentos em, sob ou 
em torno da base do motor 
devem ser removidos 
antes de ligar a unidade à 
corrente e de a utilizar.

•	Não tente ligar a unidade a 
uma tomada com as mãos 
molhadas.

•	Para evitar a ativação 
acidental da unidade, 
evite tocar no display tátil 
quando o ícone de ligação 
estiver aceso.

•	Não modifique o cabo 
elétrico de forma alguma.

•	Não utilize a unidade se 
o cabo elétrico ou a ficha 
estiverem danificados. O 
cabo elétrico e a ficha não 
podem ser substituídos. 
Se estiverem danificados, 
o aparelho deve ser 
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substituído. Contacte o 
serviço de apoio ao cliente 
visitando nutribullet.com.

•	Não deixe ou coloque o 
cabo elétrico perto ou em 
contacto com superfícies 
quentes, fontes de calor 
ou chamas como, por 
exemplo, o fogão.

•	Não permita que o cabo 
fique pendurado na borda 
da mesa ou bancada.  

•	Não puxe, não torça 
nem danifique o cabo de 
alimentação.

•	O enchimento excessivo 
do copo com gelo ou 
outros ingredientes pode 
sobreaquecer o motor 
e ativar a proteção 
térmica. Se a proteção 
térmica interna desligar 
o motor, desligue a ficha 
da tomada e aguarde 
pelo menos uma hora 
antes de voltar a utilizar 
o aparelho. A proteção 
térmica reinicia-se 
automaticamente depois 
de desligar o aparelho da 
tomada elétrica e deixá-lo 
arrefecer.

•	DESLIGUE sempre o 
aparelho da tomada 
quando não estiver a ser 
utilizado e durante as 
operações de montagem, 
desmontagem, substituição 
de acessórios ou limpeza.

•	NUNCA puxe o cabo de 
alimentação para retirar 

a ficha da tomada. Para 
desligar o aparelho da 
tomada, pegue na ficha e 
puxe-a.

•	A utilização de 
peças sobresselentes 
incompatíveis ou 
alternativas pode danificar 
a unidade e comprometer 
a segurança, o que 
pode resultar em danos 
pessoais ou materiais. 
Quando tiver de substituir 
componentes, encomende 
sempre peças e acessórios 
originais nutribullet® no site 
nutribullet.com.

VENTILAÇÃO:
•	NÃO obstrua as aberturas 

de ventilação situadas 
na parte inferior da 
base do motor do seu 
aparelho nutribullet®. É 
essencial manter estas 
aberturas livres de pó e 
fiapos, evitando qualquer 
obstrução. O bloqueio das 
aberturas de ventilação 
pode sobreaquecer o 
motor, aumentando o risco 
de incêndio e potenciais 
danos materiais, lesões 
pessoais graves ou morte.

•	Coloque SEMPRE o 
nutribullet® numa superfície 
plana, deixando um espaço 
livre adequado por baixo 
e à volta da base do 
motor para permitir uma 
circulação de ar adequada. 

As ranhuras na parte 
inferior da base do motor 
servem para garantir a 
ventilação necessária ao 
funcionamento correto 
do aparelho, evitando 
o sobreaquecimento do 
motor.

•	NÃO coloque a unidade 
sobre materiais inflamáveis 
como jornais, toalhas de 
mesa, guardanapos, panos 
da loiça, individuais ou 
materiais semelhantes.

SEGURANÇA MÉDICA:
Para questões e conselhos 
sobre saúde e nutrição, 
consulte sempre o seu 
médico. As informações 
contidas neste guia, no livro 
de receitas e/ou nas receitas 
online são sugestões e ideias 
gerais e não se destinam a 
substituir conselhos médicos.

INTERAÇÃO COM 
FÁRMACOS:
•	Se estiver a tomar 

medicamentos, 
especialmente 
anticolesterol, 
anticoagulantes, 
medicamentos para 
controlo da tensão 
arterial, tranquilizantes ou 
antidepressivos, consulte 
o seu médico antes de 
experimentar as receitas 
propostas no livro de 
receitas ou publicadas 
online. 

•	Siga SEMPRE as instruções 
de manutenção e cuidados 
recomendadas no guia do 
utilizador.

•	NÃO utilize o aparelho 
se um componente 
estiver danificado. Se, 
por qualquer motivo, a 
unidade não funcionar 
corretamente, desligue-a 
imediatamente e contacte 
o serviço de apoio ao 
cliente. Para qualquer 
comentário, questão 
ou dúvida, visite o site 
nutribullet.com.

Guarde estas 
instruções!!
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As configurações do produto podem variar. Para consultar a lista completa de 
acessórios nutribullet® visite o site nutribullet.com/shop/accessories

2 tampas para levarcopo com pega  
de 700 ml

copo de 900 ml

empurradorlâmina de extração 
deluxe de fácil 

rotação

Conteúdo da embalagem

base do motor 
de 1500 watts

jarro tampa do jarro com 
tampão ventilado

Guia de montagem

copo 
nutribullet®

tampão da 
tampa ventilada

tampa do jarro

bico para 
servir

empurrador

lâmina de 
extração

jarro

painel de controlo

lâmina integrada

base do motor

ventosas
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Painel de controlo

AUTO
O botão AUTO inicia um ciclo 
totalmente automático que 
ajusta o tempo, a velocidade e os 
parâmetros necessários para triturar 
os ingredientes de forma ideal.

IMPORTANTE: As 5 velocidades ou o 
programa AUTO podem ser usados 
com os copos de dose única e com o 
jarro triturador. Quando se utilizam 
copos de dose única, a unidade para 
automaticamente após 60 segundos de 
trituração.

LIGAÇÃO
O botão de ligação ativa a unidade 
e ilumina o painel de controlo.

+
O botão + aumenta a velocidade 
de trituração num intervalo 
compreendido entre 1 e 5. A 
velocidade deve ser programada 
antes da trituração e pode ser 
regulada a qualquer momento 
durante o processo.

—
O botão — reduz a velocidade 
de trituração num intervalo 
compreendido entre 1 e 5. A 
velocidade deve ser programada 
antes da trituração e pode ser 
regulada a qualquer momento 
durante o processo.

TRITURAÇÃO
O botão com um círculo completo 
TRITURAÇÃO permite iniciar a 
trituração manual. Prima uma vez 
o botão   para iniciar o processo e 
novamente para o interromper.

FUNCIONAMENTO POR IMPULSOS
O botão com o círculo tracejado 
IMPULSOS ativa a função de 
trituração intermitente.   Selecione 
a velocidade desejada e, em 
seguida, use o botão de círculo 
tracejado para controlar 
manualmente a duração do 
impulso. Prima e solte rapidamente 
para impulsos curtos, ou prima e 
mantenha premido para impulsos 
mais longos.

TEMPORIZADOR
Um temporizador LED regista a 
duração do processo de trituração. 
Tanto o programa de trituração 
manual como o AUTO exibem o 
temporizador durante o processo. A 
velocidade selecionada é indicada 
na barra de estado acima do 
temporizador.
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POR FAVOR, TENHA ESTES AVISOS 
DE SEGURANÇA EM MENTE 
QUANDO USAR O APARELHO:

•	 Certifique-se de que ligou a base do 
motor à tomada.

•	 NÃO utilize o jarro triturador sem a 
tampa e o tampão ventilado.

•	 Não utilize o aparelho vazio.
•	 Os acessórios do aparelho não são 

adequados para utilização no micro-
ondas, pois podem sofrer danos.

•	 Não deixe o aparelho sozinho 
enquanto estiver em funcionamento. 
Tenha muito cuidado ao triturar 
líquidos quentes no jarro.

AVISO! ANTES DE TRITURAR 
LÍQUIDOS QUENTES, APLIQUE 
SEMPRE A TAMPA E O TAMPÃO 
DA TAMPA VENTILADA NO JARRO 
PARA EVITAR SALPICOS QUE 
POSSAM CAUSAR QUEIMADURAS 
E LESÕES PESSOAIS. O TAMPÃO 
DA TAMPA VENTILADA PERMITE 
DESCARREGAR O VAPOR E A 
PRESSÃO EVITANDO SALPICOS 
EXCESSIVOS. AO TRITURAR 
INGREDIENTES QUENTES, NÃO 
COLOQUE AS MÃOS PERTO DA 
TAMPA VENTILADA, POIS O VAPOR 
QUENTE E OS SALPICOS PODEM 
PROVOCAR QUEIMADURAS.

PARA RECEITAS QUE EXIJAM 
A ADIÇÃO DE INGREDIENTES 
DURANTE A TRITURAÇÃO, RETIRE 
CUIDADOSAMENTE O TAMPÃO 
VENTILADO E ADICIONE OS 
INGREDIENTES RESTANTES. DEVE 
TER-SE UM CUIDADO REDOBRADO 
AO ADICIONAR INGREDIENTES 
OU LÍQUIDOS QUENTES AO 
PREPARADO, UMA VEZ QUE A 
FUGA DE VAPOR OU OS SALPICOS 
PODEM REPRESENTAR UM 
RISCO DE LESÕES. NÃO EXCEDA 
A LINHA MÁXIMA AO INSERIR 
INGREDIENTES ADICIONAIS. 
UMA VEZ ADICIONADOS TODOS 
OS INGREDIENTES, RECOLOQUE 
SEMPRE O TAMPÃO NA TAMPA 
VENTILADA.

INICIE SEMPRE O CICLO DE 
TRITURAÇÃO A BAIXA VELOCIDADE, 
AUMENTANDO-A ASSIM QUE 
OS INGREDIENTES ESTIVEREM 
INTEGRADOS E A MISTURA ESTIVER 
UNIFORME (SEM SALPICOS).

AVISO! NÃO UTILIZE OS COPOS 
NUTRIBULLET® PARA TRITURAR 
INGREDIENTES QUENTES, MORNOS 
OU GASEIFICADOS. ISSO PODE 
AUMENTAR A PRESSÃO NO COPO 
E FAZER COM QUE O CONTEÚDO 
QUENTE SEJA PROJETADO NO 
MOMENTO DA ABERTURA, COM 
O RISCO DE LESÕES PESSOAIS 
GRAVES OU DANOS MATERIAIS.

Triturar no jarro

1	 Coloque a base do motor 
numa superfície limpa, seca e 
nivelada, como uma bancada 
ou uma mesa.

2	 Coloque o jarro sobre uma 
superfície limpa, seca e 
nivelada e, em seguida, 
adicione os ingredientes, 
certificando-se de que não 
excedem a linha inferior 
LIQUID MAX (1,6L) ou superior 
SOLID MAX (1,8L).

4	 Coloque o jarro sobre a base 
do motor com a pega virada 
para o painel de controlo. 
Rode o jarro no sentido dos 
ponteiros do relógio para o 
bloquear no lugar. (Deve ouvir 
um "clique" quando ele está 
bloqueado) 

IMPORTANTE: Para pessoas 
canhotas: coloque o jarro com 
a pega virada para o centro do 
painel de controlo e rode no 
sentido dos ponteiros do relógio.

3	 Coloque a tampa, completa 
com o tampão ventilado, 
no jarro com o bico oposto 
à pega. Uma vez fixada ao 
jarro, a tampa com o tampão 
ventilado bloqueia no lugar.
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7	 Prima os botões + ou - para 
aumentar ou diminuir a 
velocidade de trituração. Prima 
o círculo completo para iniciar 
um ciclo de trituração. Prima 
o círculo tracejado para a 
trituração por impulsos. Prima 
AUTO para obter um ciclo de 
trituração automático a alta 
velocidade. 

IMPORTANTE: Prima novamente 
os botões com círculo completo 
ou AUTO para pôr em pausa ou 
interromper um ciclo de trituração.

8	 Quando o ciclo de trituração 
estiver completo, aguarde que 
as lâminas parem de girar.

6	 Prima o botão de ligar para 
ativar o liquidificador. O painel 
de controlo acende-se.

5	 Ligue o cabo de alimentação 
da base do motor a uma 
tomada.

9	 Prima o botão de ligar para 
desligar o liquidificador.

10	Rode o jarro no sentido 
contrário ao dos ponteiros do 
relógio para o desbloquear e 
remova-o da base do motor. 
Sirva o batido e desfrute!
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1	 Coloque a base do motor 
numa superfície limpa, seca e 
nivelada, como uma bancada 
ou uma mesa.

2	 Introduza os ingredientes no 
copo nutribullet®.

AVISO! Não encha demasiado 
o copo! Para evitar o 
derramamento de líquidos, 
não adicione ingredientes 
para além da linha de nível 
MAX.

AVISO! NÃO TRITURE 
INGREDIENTES QUENTES OU 
MORNOS NO COPO NUTRIBULLET®! 
USAR O COPO PARA TRITURAR 
INGREDIENTES QUENTES OU 
MORNOS PODE PROVOCAR O 
DESPRENDIMENTO DO COPO, 
RESULTANDO NO DERRAMAMENTO 
DO CONTEÚDO QUENTE OU NA 
EXPOSIÇÃO DA LÂMINA, O QUE 
PODE CAUSAR LESÕES GRAVES E 
DANOS MATERIAIS. 

UTILIZE APENAS O JARRO COM A 
TAMPA VENTILADA PARA TRITURAR 
INGREDIENTES QUENTES OU 
MORNOS. 

NÃO TRITURE OS INGREDIENTES 
DURANTE MAIS DE UM MINUTO.

NÃO ENCHA DEMASIADO DE 
GELO.  UTILIZE SEMPRE UMA 
QUANTIDADE SUFICIENTE DE 
LÍQUIDOS.

3	 Aperte a lâmina de extração 
ao copo até fechá-lo 
hermeticamente.

4	 Vire o copo ao contrário e 
coloque-o sobre a base do 
motor; rode o copo no sentido 
dos ponteiros do relógio para 
bloqueá-lo no lugar.  

5	 Ligue o cabo de alimentação 
da base do motor a uma 
tomada.

6	 Prima o botão de ligar para 
ativar o liquidificador. O painel 
de controlo acende-se.

Triturar no copo
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Manutenção

9	 Prima o botão de ligar para 
desligar o liquidificador.

10	Desbloqueie o copo rodando-o 
suavemente no sentido 
contrário ao dos ponteiros do 
relógio. Ouvirá um clique. 

AVISO! NÃO triture 
ingredientes quentes ou 
gaseificados.

AVISO! NÃO TRITURE OS 
INGREDIENTES DURANTE 
MAIS DE UM MINUTO.
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7	 Prima os botões + ou - para 
aumentar ou diminuir a 
velocidade de trituração. Prima 
o círculo completo para iniciar 
um ciclo de trituração. Prima 
o círculo tracejado para a 
trituração por impulsos. Prima 
AUTO para obter um ciclo de 
trituração automático a alta 
velocidade. 

IMPORTANTE: Prima novamente 
os botões com círculo completo 
ou AUTO para pôr em pausa ou 
interromper um ciclo de trituração.

8	 Quando o ciclo de trituração 
estiver completo, aguarde que 
as lâminas parem de girar.

Como limpar o seu 
nutribullet®:

1	 DESLIGUE SEMPRE A UNIDADE 
e DESCONECTE a base do 
motor da tomada quando não 
estiver a ser utilizada. Não tente 
manusear o aparelho até que 
todas as peças tenham parado 
de se mover! Isto inclui durante 
a montagem e desmontagem, 
enquanto muda os acessórios 
durante a limpeza e sempre 
que deixar a máquina sem 
vigilância.

2	 Retire o jarro ou o copo da 
base do motor.

3	 Limpe os componentes 
individuais (base do motor, 
jarro e copo) conforme 
recomendado nas páginas 
seguintes.
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LÂMINA DE EXTRAÇÃO:

AVISO! As lâminas são afiadas! 
Durante a limpeza, manuseie 
a lâmina de extração com 
cuidado!

•	 Limpe as lâminas imediatamente 
após cada utilização. Em 
caso de sujidade persistente, 
utilize uma pequena escova ou 
esponja para removê-la. Seque 
completamente a lâmina de 
extração após a lavagem.

•	 Não retire os componentes da 
lâmina de extração: a lâmina 
pode sofrer danos irreversíveis 
com a consequente saída de 
líquido durante a trituração. 
Se, com o tempo, a lâmina de 
extração se soltar ou danificar, 
pode solicitar uma nova 
contactando o serviço de apoio 
ao cliente no site nutribullet.com.

•	 Verifique regularmente a lâmina 
de extração. Se as lâminas não 
girarem livremente ou estiverem 
danificadas, interrompa 
imediatamente a utilização e 
contacte o serviço de apoio 
ao cliente. Para garantir um 
desempenho ideal, recomenda-
se substituir a lâmina a cada 6 
meses ou conforme necessário, 
dependendo da frequência de 
utilização.

AVISO! Nunca deixe a lâmina 
do extrator exposta durante 
o armazenamento. Para um 
armazenamento adequado, fixe 
sempre a lâmina do extrator ao 
jarro.

JARRO TRITURADOR 
NUTRIBULLET®:

AVISO! As lâminas são afiadas! 
Tenha cuidado ao limpar o jarro.

•	 O jarro pode ir à máquina de 
lavar loiça. Recomendamos que 
o passe por água e o escove 
rapidamente com uma escova 
da loiça para remover quaisquer 
resíduos remanescentes antes 
de o colocar na máquina de 
lavar loiça. NÃO utilize o ciclo de 
higienização para lavar o jarro 
– a temperatura elevada pode 
deformar o plástico.

•	 Como alternativa, lave o jarro 
à mão com água e sabão. 
Poderá ser necessário esfregar 
um pouco mais os ingredientes 
presos com uma escova da loiça 
ou uma esponja.

•	 Verifique regularmente a 
integridade do jarro e das 
roscas de rotação para ver se 
apresentam fissuras, rachas ou 
ruturas. Se parecer danificado, 
substitua imediatamente o jarro 
para evitar possíveis lesões 
pessoais.

AVISO! NÃO UTILIZE UM JARRO 
QUE NÃO ESTEJA DEVIDAMENTE 
ALINHADO COM A LÂMINA. Isso 
pode fazer com que o jarro se 
desprenda da base do motor, 
expondo o grupo de lâminas e 
representando um sério risco de 
lesões pessoais.

COPOS E TAMPAS PARA 
LEVAR NUTRIBULLET®: 

Estes elementos podem ser 
lavados no CESTO SUPERIOR da 
máquina de lavar loiça. Antes de 
os colocar na máquina de lavar 
loiça, recomendamos que os passe 
por água e os escove rapidamente 
com uma escova da loiça para 
remover eventuais incrustações 
de comida. NÃO utilize o ciclo de 
higienização para lavar os copos 
– a temperatura elevada pode 
deformar o plástico.

EMPURRADOR:

•	 Lave sempre o empurrador 
à mão com água e sabão. 
Qualquer incrustação pode ser 
removida com uma esponja ou 
uma escova para a loiça.

LIMPAR SUJIDADE DIFÍCIL

Se houver incrustações de 
alimentos dentro do copo ou do 
jarro, encha o recipiente com 
água a 21°C até ao nível MAX 
indicado para líquidos e adicione 
1 ou 2 gotas de detergente da 
loiça. Para os copos, instale a 
lâmina de extração e coloque o 
copo na base do motor. Triture a 
baixa velocidade (LOW) durante 
20-30 segundos. Para o jarro, 
feche o jarro com a tampa e 
o tampão ventilado inserido e 
coloque-o na base do motor. 
Triture a baixa velocidade durante 
20-30 segundos para amolecer 
as incrustações de modo a poder 
removê-las com água e sabão.

CONSERVAÇÃO:

Guarde o jarro na posição vertical, 
bem fechado com a tampa. Não 
coloque nada em cima da tampa 
do jarro. Guarde as peças restantes 
num local seguro onde não sejam 
danificadas e não causem danos.

Peças de 
substituição
Para solicitar peças de substituição 
e outros acessórios, visite o site 
nutribullet.com/shop/accessories.
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PT/ Explicação das marcações
PT/ Esta marcação indica que este produto não deve ser 
eliminado com outros resíduos domésticos em toda a 
UE. Para evitar eventuais danos ao ambiente ou à saúde 
humana decorrentes da eliminação descontrolada de 
resíduos, recicle-o de forma responsável para promover 
a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para 
devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de 
devolução e recolha ou contacte o vendedor onde o 
produto foi adquirido. O produto poderá ser levado para 
uma reciclagem segura do ponto de vista ambiental.

PT/ O fabricante declara que o produto cumpre os 
requisitos das diretivas CE aplicáveis.

PT/ Este aparelho está em conformidade com o 
Regulamento CE n.º 1935/2004 relativo aos materiais e 
objetos destinados a entrar em contacto com alimentos.



Οδηγός χρήσης
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Σημαντικές προφυλάξεις
Όταν χρησιμοποιείτε το μπλέντερ nutribullet®, να θυμάστε: 
Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΠΑΝΩ ΑΠΟ ΟΛΑ. ΟΤΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΜΙΑ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΣΥΣΚΕΥΗ, 
ΕΚΤΟΣ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΣΤΟΙΧΕΙΩΔΕΙΣ ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ, ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΗΡΕΙΤΕ ΚΑΙ ΤΙΣ 
ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Για να αποτρέψετε τον κίνδυνο σοβαρού ή θανατηφόρου 
τραυματισμού, υλικών ζημιών ή βλαβών στη συσκευή, διαβάστε προσεκτικά όλες τις 
οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Κατά τη χρήση οποιασδήποτε ηλεκτρικής 
συσκευής, εκτός από τους στοιχειώδεις κανόνες ασφαλείας, θα πρέπει να τηρούνται οι 
προειδοποιήσεις που αναφέρονται στις οδηγίες χρήσης. 

Αν επιτρέπετε και σε άλλους να χρησιμοποιούν το nutribullet®, βεβαιωθείτε ότι έχουν 
κατανοήσει τις πληροφορίες για την υγεία και την ασφάλεια που παρέχονται σε αυτές 
τις οδηγίες, καθώς και όλες τις άλλες οδηγίες για την ασφαλή χρήση της συσκευής. 
Όλοι όσοι χρησιμοποιούν τη συσκευή, πρέπει να έχουν διαβάσει προσεκτικά τις 
Οδηγίες χρήσης και να έχουν εξοικειωθεί με την ασφαλή χρήση της. 

Φυλάξτε τις οδηγίες χρήσης!  
ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ!

ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ:
Η μη τήρηση των οδηγιών 
χρήσης της συσκευής 
nutribullet® μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρά ή 
θανατηφόρα ατυχήματα και 
υλικές ζημιές. Προσοχή στους 
ενδεχόμενους κινδύνους όταν 
χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε 
τη συσκευή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
ΣΥΝΙΣΤΑΤΑΙ Η ΜΕΓΙΣΤΗ 
ΠΡΟΣΟΧΗ ΣΤΗ ΧΡΗΣΗ 
ΖΕΣΤΩΝ, ΧΛΙΑΡΩΝ Ή 
ΑΝΘΡΑΚΟΥΧΩΝ ΥΛΙΚΩΝ. 
ΜΗΝ ΑΝΑΜΕΙΓΝΥΕΤΕ 
ΠΟΤΕ ΖΕΣΤΑ, ΧΛΙΑΡΑ 
Ή ΑΝΘΡΑΚΟΥΧΑ ΥΛΙΚΑ 
ΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ 
ΑΥΞΗΣΟΥΝ ΤΗΝ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ 
ΠΙΕΣΗ ΣΤΟ ΚΥΠΕΛΛΟ 

ΚΑΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ 
ΤΗΝ ΑΠΟΒΟΛΗ ΤΟΥ 
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ ΚΑΤΑ ΤΟ 
ΑΝΟΙΓΜΑ, ΜΕ ΚΙΝΔΥΝΟ 
ΣΟΒΑΡΟΥ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ 
Ή ΥΛΙΚΩΝ ΖΗΜΙΩΝ. ΓΙΑ 
ΝΑ ΧΤΥΠΗΣΕΤΕ ΖΕΣΤΑ, 
ΧΛΙΑΡΑ Ή ΑΝΘΡΑΚΟΥΧΑ 
ΥΛΙΚΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ 
ΜΟΝΟ ΤΗΝ ΚΑΝΑΤΑ ΜΕ ΤΟ 
ΑΕΡΙΖΟΜΕΝΟ ΚΑΠΑΚΙ.

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή για οτιδήποτε άλλο 
εκτός της προοριζόμενης 
χρήσης της.

•	 Μην εισάγετε ή αφήνετε 
μη βρώσιμα προϊόντα σε 
κανένα εξάρτημα κατά 
την ανάμειξη. Αυτό μπορεί 
να προκαλέσει βλάβη στη 
συσκευή και ρωγμές ή ρήξη 
στο εξάρτημα με κίνδυνο 
τραυματισμού ή υλικών 

ζημιών.
•	 Αν η συσκευή χρησιμοποιείται 

από παιδιά ή παρουσία 
παιδιών, απαιτείται αυστηρή 
επίβλεψη έτσι ώστε να μην 
παίζουν με τη συσκευή. Τα 
παιδιά δεν πρέπει να έχουν 
πρόσβαση στο καλώδιο.

•	 Η συσκευή αυτή 
δεν προορίζεται για 
χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων 
των παιδιών) με μειωμένες 
φυσικές, αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες ή 
χωρίς εμπειρία και γνώσεις, 
εκτός εάν επιτηρούνται 
στενά και έχουν λάβει 
οδηγίες για τη χρήση της 
συσκευής από το άτομο το 
οποίο είναι υπεύθυνο για την 
ακεραιότητά τους.

•	 ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ 
NUTRIBULLET® ΧΩΡΙΣ 
ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΟΤΑΝ ΤΟ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ.

•	 Μην τοποθετείτε ή 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
σε ανώμαλες ή ασταθείς 
επιφάνειες.

•	 Τα προληπτικά μέτρα που 
ακολουθούν μπορούν 
να μειώσουν τον κίνδυνο 
πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας 
ή τραυματισμού κατά τον 
καθαρισμό της συσκευής:

	– Πριν ξεκινήσετε 
τον καθαρισμό, 
απενεργοποιήστε τη 
συσκευή και αποσυνδέστε 
το φις από την πρίζα.

	– Καθαρίζετε μόνο την 
εξωτερική επιφάνεια της 
συσκευής.

	– Καθαρίζετε τη συσκευή με 
ένα στεγνό πανί.

•	 Για να αποφύγετε τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, 
ΜΗΝ βυθίζετε τη βάση 
μοτέρ σε νερό ή άλλα υγρά. 
Για να καθαρίσετε τη βάση 
μοτέρ της συσκευής να 
χρησιμοποιείτε μόνο ένα 
στεγνό πανί.

•	 Μην τοποθετείτε τα 
εξαρτήματα ή τα αξεσουάρ 
του nutribullet® σε φούρνο 
μικροκυμάτων, σε συμβατικό 
φούρνο ή σε φριτέζα αέρος 
και μην τα βυθίζετε σε 
βραστό νερό, καθώς μπορεί 
να προκληθεί ζημιά.

•	 Μην τοποθετείτε ή 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
πάνω ή κοντά σε αναμμένες 
εστίες αερίου ή ηλεκτρικές 
ή στο εσωτερικό ζεστού 
φούρνου.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
ΜΗΝ ΠΛΕΝΕΤΕ 
ΠΟΤΕ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ 
ΚΑΙ ΑΞΕΣΟΥΑΡ ΤΟΥ 
NUTRIBULLET® ΣΤΟ 
ΘΕΡΜΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ 
Ή ΣΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ 
ΑΠΟΛΥΜΑΝΣΗΣ ΤΟΥ 
ΠΛΥΝΤΗΡΙΟΥ ΠΙΑΤΩΝ. ΑΥΤΟ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ 
ΠΑΡΑΜΟΡΦΩΣΗ 
ΤΟΥ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΟΣ, 
ΔΗΜΙΟΥΡΓΩΝΤΑΣ 
ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥ 
ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ 
ΧΡΗΣΗΣ ΜΕ ΕΝΔΕΧΟΜΕΝΟ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ Ή ΥΛΙΚΩΝ 
ΖΗΜΙΩΝ.
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•	 ΜΗΝ τοποθετείτε 
εξαρτήματα ή αξεσουάρ της 
συσκευής στον καταψύκτη. 
Μην χρησιμοποιείτε τα 
εξαρτήματα ή τα αξεσουάρ 
της συσκευής ως περιέκτες 
για να διατηρήσετε 
παρασκευάσματα στον 
καταψύκτη.

•	 Μην επιχειρείτε να θέσετε 
εκτός λειτουργίας τα 
συστήματα ασφαλείας της 
συσκευής.

•	 Πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή για πρώτη φορά, 
αφαιρέστε και απορρίψτε 
με ασφάλεια όλα τα 
υλικά συσκευασίας και τις 
διαφημιστικές ετικέτες.

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή αν οποιοδήποτε 
εξάρτημα ή αξεσουάρ 
είναι ελαττωματικό κατά 
τρόπο που να επηρεάζει 
τη σωστή λειτουργία ή να 
προκαλεί κίνδυνο για την 
ασφάλεια. Αν υποπτεύεστε 
ότι τα εξαρτήματα ή/και τα 
αξεσουάρ της συσκευής είναι 
ελαττωματικά, επικοινωνήστε 
για βοήθεια με την Υπηρεσία 
Εξυπηρέτησης Πελατών 
μέσω της ιστοσελίδας 
nutribullet.com.

•	 Μην χρησιμοποιείτε 
εξαρτήματα ή αξεσουάρ 
άλλων εταιρειών, άλλων 
μοντέλων nutribullet® ή 
magic bullet® ή δοχεία 
διατήρησης τροφίμων. 
Η χρήση εξαρτημάτων 
ή αξεσουάρ που ΔΕΝ 
είναι ειδικά σχεδιασμένα 

για τη δική σας συσκευή 
nutribullet® μπορεί να 
προκαλέσει βλάβες στη 
συσκευή ή σοβαρούς 
τραυματισμούς, πυρκαγιά 
και ηλεκτροπληξία.

	– Χρησιμοποιείτε μόνο 
γνήσια εξαρτήματα, 
ειδικά σχεδιασμένα για 
τη δική σας συσκευή 
nutribullet®. Τα μη γνήσια 
ανταλλακτικά δεν πληρούν 
τις προδιαγραφές 
nutribullet® και μπορούν 
να προκαλέσουν βλάβες 
στη συσκευή ή σοβαρούς 
τραυματισμούς.

•	 ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΗ 
ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΕ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥΣ 
ΧΩΡΟΥΣ.

•	 ΑΠΟΣΥΝΔΕΕΤΕ ΠΑΝΤΑ 
ΤΟ NUTRIBULLET® 
ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΙΖΑ ΤΟΥ 
ΡΕΥΜΑΤΟΣ ΟΤΑΝ ΔΕΝ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ.

•	 Για αποσύνδεση από την 
πρίζα, πιάστε το φις και 
τραβήξτε. Μην τραβάτε ποτέ 
από το καλώδιο ρεύματος. 

•	 Πριν τη συναρμολόγηση, 
την αποσυναρμολόγηση, 
την αλλαγή αξεσουάρ 
ή τον καθαρισμό της 
συσκευής, πρέπει ΝΑ 
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΕΙΤΕ και να 
ΑΠΟΣΥΝΔΕΕΤΕ πάντα τη 
συσκευή από την πρίζα του 
ρεύματος και να περιμένετε 
έως ότου ακινητοποιηθεί 
πλήρως η λεπίδα.

ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΚΥΠΕΛΛΩΝ 
NUTRIBULLET®:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ 
ΧΤΥΠΑΤΕ ΖΕΣΤΑ, ΧΛΙΑΡΑ 
Ή ΑΝΘΡΑΚΟΥΧΑ ΠΟΤΑ 
ΚΑΙ ΥΛΙΚΑ ΣΤΟ ΚΥΠΕΛΛΟ 
NUTRIBULLET®! ΤΑ ΖΕΣΤΑ 
Ή ΑΝΘΡΑΚΟΥΧΑ ΥΛΙΚΑ 
ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ ΑΥΞΗΣΟΥΝ 
ΤΗΝ ΠΙΕΣΗ ΣΤΟ ΚΥΠΕΛΛΟ 
ΠΡΟΚΑΛΩΝΤΑΣ ΤΗΝ 
ΑΙΦΝΙΔΙΑ ΑΠΟΣΠΑΣΗ ΤΟΥ 
ΚΥΠΕΛΛΟΥ ΑΠΟ ΤΗ ΛΕΠΙΔΑ 
ΚΑΤΑ ΤΟ ΑΝΟΙΓΜΑ Ή ΤΗΝ 
ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΒΑΣΗΣ 
ΜΟΤΕΡ. ΑΥΤΟ ΜΠΟΡΕΙ 
ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΤΗΝ 
ΑΠΟΒΟΛΗ ΤΟΥ ΘΕΡΜΟΥ 
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ ΑΠΟ ΤΟ 
ΚΥΠΕΛΛΟ Ή ΝΑ ΑΦΗΣΕΙ 
ΕΚΤΕΘΕΙΜΕΝΗ ΤΗ ΛΕΠΙΔΑ, 
ΜΕ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΤΗΝ 
ΠΡΟΚΛΗΣΗ ΣΟΒΑΡΩΝ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΩΝ, 
ΕΓΚΑΥΜΑΤΩΝ Ή 
ΥΛΙΚΩΝ ΖΗΜΙΩΝ. ΓΙΑ 
ΝΑ ΧΤΥΠΗΣΕΤΕ ΖΕΣΤΑ, 
ΧΛΙΑΡΑ Ή ΑΝΘΡΑΚΟΥΧΑ 
ΥΛΙΚΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ 
ΜΟΝΟ ΤΗΝ ΚΑΝΑΤΑ ΜΕ ΤΟ 
ΑΕΡΙΖΟΜΕΝΟ ΚΑΠΑΚΙ. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ 
ΧΤΥΠΑΤΕ ΤΑ ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ ΣΤΟ 
ΜΠΛΕΝΤΕΡ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ 
ΑΠΟ ΕΝΑ ΛΕΠΤΟ.

Για την αποφυγή της 
υπερθέρμανσης των 
smoothies και την υπερβολική 
αύξηση της πίεσης στο 
κύπελλο:
•	 Μην χτυπάτε ζεστά, χλιαρά ή 

ανθρακούχα ποτά και υλικά 
στα κύπελλα nutribullet®! 

	– Χρησιμοποιείτε μόνο 
συστατικά σε θερμοκρασία 
δωματίου ή πιο κρύα (21°C 
ή πιο κρύα). Ενδεχομένως, 
μεταφέρετε το μείγμα 
σε ένα σκεύος για να 
το ζεστάνετε και να το 
καταναλώσετε μετά την 
ανάμειξη.

•	 ΜΗΝ χτυπάτε τα συστατικά 
στο μπλέντερ περισσότερο 
από ένα λεπτό.

	– Η τριβή της κινούμενης 
λεπίδας μπορεί να αυξήσει 
τη θερμοκρασία και την 
πίεση του περιεχομένου. 
Αν η ανάμειξη συνεχιστεί 
περισσότερο από 
ένα λεπτό, μπορεί να 
προκαλέσει την απόσπαση 
του κυπέλλου, αφήνοντας 
τις λεπίδες εκτεθειμένες ή 
προκαλώντας εκτόξευση 
του ζεστού περιεχομένου 
και κίνδυνο τραυματισμού.

	– Μην εκτελείτε 
περισσότερους 
διαδοχικούς κύκλους 
ανάμειξης του ενός λεπτού. 
Πριν εκτελέσετε έναν 
ακόμη κύκλο ανάμειξης, 
αφήστε το περιεχόμενο να 
ξεκουραστεί τουλάχιστον 
επί 10-15 λεπτά και 
εκτονώστε την πίεση 
που ενδεχομένως έχει 
συσσωρευτεί ανοίγοντας 
το κύπελλο προσεκτικά και 
στραμμένο μακριά από το 
σώμα σας.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ 
ΑΝΟΙΓΕΤΕ ΤΟ ΚΥΠΕΛΛΟ 
ΑΝ ΕΙΝΑΙ ΖΕΣΤΟ Ή 
ΧΛΙΑΡΟ ΣΤΗΝ ΑΦΗ. 
ΓΙΑ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΕΣ 
ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ, 
ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΕΙΤΕ ΤΗΝ 
ΕΝΟΤΗΤΑ "ΠΡΟΣΟΧΗ ΣΤΟ 
ΚΥΠΕΛΛΟ".

•	 Μην αναμειγνύετε 
ανθρακούχα ή 
αναβράζοντα υλικά.

	– Τα αεριούχα και τα 
αναβράζοντα υλικά (όπως 
ανθρακούχο νερό, μαγιά 
σε σκόνη, μαγειρική 
σόδα, μαγιά, ορισμένες 
ζύμες, μείγματα για 
γλυκά, ξηρός πάγος ή 
άλλα αφρώδη προϊόντα) 
απελευθερώνουν αέρια που 
αυξάνουν την πίεση στο 
εσωτερικό του κυπέλλου. 
Η πίεση από τα αέρια 
που απελευθερώνονται 
μπορεί να προκαλέσει 
την απόσπαση του 
ερμητικά κλεισμένου 
κυπέλλου nutribullet®, με 
κίνδυνο τραυματισμού 
ή/και υλικών ζημιών. 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Ορισμένες 
πρωτεΐνες σε σκόνη 
περιέχουν αναβράζοντα 
συστατικά. Ελέγχετε 
πάντα τα συστατικά 
των συμπληρωμάτων 
διατροφής πριν τα 
προσθέσετε. 

•	 Μην γεμίζετε υπερβολικά το 
κύπελλο.

	– Η πλήρωση πάνω από 
τη γραμμή MAX μπορεί 

να προκαλέσει έξοδο 
υγρών. Για αποτελεσματική 
ανάμειξη, η περιδίνηση 
του nutribullet® απαιτεί 
κάποιον διαθέσιμο όγκο. 
Η υπέρβαση της ένδειξης 
μέγιστης στάθμης (MAX) 
μπορεί να προκαλέσει 
διαρροή υγρού και 
επικίνδυνη αύξηση της 
πίεσης στο εσωτερικό του 
κυπέλλου με αποτέλεσμα 
την απόσπαση της λεπίδας 
εξαγωγής και κίνδυνο 
τραυματισμού ή/και 
υλικών ζημιών.

•	 ΜΗΝ αφήνετε χτυπημένα 
τρόφιμα στο ερμητικά 
κλεισμένο κύπελλο. 

	– Αν παραμείνουν μέσα 
στο κύπελλο, τα προϊόντα 
μπορούν να αλλοιωθούν 
και να υποστούν ζύμωση, 
αυξάνοντας την πίεση.

	– Για τον σκοπό αυτό, 
χρησιμοποιήστε το καπάκι 
μεταφοράς ή μεταφέρετε 
το περιεχόμενο σε μη 
ερμητικό δοχείο για να 
φυλάξετε το περιεχόμενο 
μετά την ανάμειξη.

ΠΡΟΣΟΧΗ ΣΤΟ 
ΚΥΠΕΛΛΟ:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ 
ΑΝΟΙΓΕΤΕ ΤΟ ΕΡΜΗΤΙΚΑ 
ΚΛΕΙΣΤΟ ΚΥΠΕΛΛΟ 
NUTRIBULLET® ΑΝ ΕΙΝΑΙ 
ΖΕΣΤΟ Ή ΧΛΙΑΡΟ ΣΤΗΝ 
ΑΦΗ. ΤΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΖΕΣΤΟ 
ΚΑΙ ΥΠΟ ΠΙΕΣΗ ΚΑΙ ΑΥΤΟ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ 

ΒΙΑΙΗ ΑΠΟΣΠΑΣΗ ΤΟΥ 
ΚΥΠΕΛΛΟΥ ΤΗ ΣΤΙΓΜΗ 
ΤΟΥ ΑΝΟΙΓΜΑΤΟΣ, ΜΕ 
ΚΙΝΔΥΝΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ 
Ή ΕΓΚΑΥΜΑΤΟΣ. ΑΝ ΤΟ 
ΚΥΠΕΛΛΟ ΕΙΝΑΙ ΖΕΣΤΟ Ή 
ΧΛΙΑΡΟ ΣΤΗΝ ΑΦΗ ΠΡΕΠΕΙ 
ΝΑ ΛΑΒΕΤΕ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ 
ΜΕΤΡΑ:  

1.	 Διακόψτε την ανάμειξη και 
αποσυνδέστε τη συσκευή 
από την πρίζα του ρεύματος.

2.	ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΘΕΙΤΕ. ΜΗΝ 
ΑΓΓΙΖΕΤΕ. ΜΗΝ ΑΝΟΙΓΕΤΕ. 
Αφήστε το κύπελλο στη θέση 
του χωρίς να το αγγίζετε 
και βεβαιωθείτε ότι δεν το 
αγγίζει κανείς άλλος.  

3.	ΜΗΝ επιχειρήσετε να 
αφαιρέσετε το κύπελλο 
από τη βάση μοτέρ. ΜΗΝ 
επιχειρήσετε να αφαιρέσετε 
τη λεπίδα από το κύπελλο.

4.	Αφήστε το κύπελλο να 
κρυώσει τουλάχιστον επί 30 
λεπτά.

5.	Μετά από 30 λεπτά, 
ελέγξτε αν το κύπελλο έχει 
κρυώσει εντελώς. Αν είναι 
ακόμη ζεστό, αφήστε το να 
κρυώσει.

6.	Όταν το κύπελλο είναι κρύο 
στην αφή, αφαιρέστε το 
προσεκτικά από τη βάση 
μοτέρ.

7.	 Στρέψτε το κύπελλο μακριά 
από το πρόσωπο ή το 
σώμα. Χρησιμοποιήστε μια 
πετσέτα για να ξεβιδώσετε 
αργά τη λεπίδα από το 
κύπελλο αφήνοντας την 
υπολειπόμενη πίεση να 

εκτονωθεί κατά το άνοιγμα.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
ΜΗΝ ΕΠΙΧΕΙΡΕΙΤΕ 
ΝΑ ΔΙΑΧΩΡΙΣΕΤΕ ΤΟ 
ΚΥΠΕΛΛΟ ΑΠΟ ΤΗ 
ΛΕΠΙΔΑ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΣ 
ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗ ΔΥΝΑΜΗ 
ΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ. ΑΥΤΟ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ 
ΡΩΓΜΕΣ Ή ΡΗΞΗ ΤΟΥ 
ΚΥΠΕΛΛΟ ΜΕ ΚΙΝΔΥΝΟ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ. ΑΝ 
ΔΕΝ ΚΑΤΑΦΕΡΝΕΤΕ ΝΑ 
ΞΕΒΙΔΩΣΕΤΕ ΤΗ ΛΕΠΙΔΑ 
ΑΠΟ ΤΟ ΚΥΠΕΛΛΟ, 
ΑΠΟΡΡΙΨΤΕ ΣΩΣΤΑ 
ΤΟ ΚΥΠΕΛΛΟ ΜΕ ΤΟ 
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΟΥ 
ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ 
ΓΙΑ ΒΟΗΘΕΙΑ ΜΕ ΤΗΝ 
ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ 
ΠΕΛΑΤΩΝ. 

•	 ΜΗΝ ανοίγετε το ερμητικά 
κλειστό κύπελλο nutribullet® 
αν είναι ζεστό ή χλιαρό στην 
αφή.

•	 Αν το κύπελλο είναι κρύο, 
τυλίξτε το ή συσκευάστε 
το με ασφάλεια, καθώς 
το περιεχόμενο μπορεί 
να υποστεί ζυμώσεις και 
να αυξηθεί η πίεση στο 
εσωτερικό του κυπέλλου 
προκαλώντας την αιφνίδια 
απόσπαση της λεπίδας με 
κίνδυνο τραυματισμού ή 
υλικών ζημιών.

•	 ΜΗΝ απορρίπτετε ή αφήνετε 
το ερμητικά κλειστό κύπελλο 
σε κάδους απορριμμάτων 
εντός του κτηρίου.  Για 
την ασφαλή απόρριψη 
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του κυπέλλου, τυλίξτε το ή 
συσκευάστε το και αφήστε 
το κάδο απορριμμάτων με 
καπάκι σε εξωτερικό χώρο.

ΚΥΠΕΛΛΟ: ΜΕΤΡΑ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Για την ασφαλή λειτουργία 
της συσκευής, είναι σωστά 
να χρησιμοποιείτε σωστά 
το κύπελλο. Η χρήση κατά 
παράβαση των οδηγιών 
αυτών μπορεί να προκαλέσει 
τραυματισμούς, υλικές ζημιές 
ή βλάβες στη συσκευή. ΜΗΝ 
αναμειγνύετε ζεστά, χλιαρά 
ή αεριούχα υλικά ή υγρά στο 
κύπελλο nutribullet® και ΠΟΤΕ 
για περισσότερο από ένα 
λεπτό.
•	 Να βιδώνετε ΠΑΝΤΑ 

σταθερά τη λεπίδα στο 
κύπελλο. Η λανθασμένη 
σύσφιξη της λεπίδας μπορεί 
να προκαλέσει έξοδο του 
υγρού. Αν το κύπελλο 
αρχίσει να εμφανίζει 
διαρροές κατά την ανάμειξη, 
ΜΗΝ επιχειρήσετε να το 
αφαιρέσετε από τη βάση 
μοτέρ. Το κύπελλο μπορεί 
να αποσπαστεί από τη 
λεπίδα και να την αφήσει 
εκτεθειμένη με κίνδυνο 
τραυματισμού από κοπή. Αν 
παρατηρήσετε διαρροές, 
ΜΗΝ επιχειρήσετε να 
αφαιρέσετε το κύπελλο. 
Αποσυνδέστε αμέσως τη 
συσκευή από την πρίζα του 
ρεύματος και περιμένετε να 
ακινητοποιηθεί πλήρως το 
μοτέρ πριν αφαιρέσετε το 

κύπελλο από τη βάση μοτέρ.
•	 Πριν από την ανάμειξη, να 

βεβαιώνεστε πάντα ότι το 
κύπελλο έχει ασφαλίσει 
σταθερά στη βάση μοτέρ. 
Αν το κύπελλο δεν έχει 
ασφαλίσει στη θέση του, το 
μοτέρ δεν λειτουργεί.

•	 Μην υπερβαίνετε τη γραμμή 
MAX (Μέγιστο). Η πλήρωση 
πάνω από τη γραμμή MAX 
μπορεί να προκαλέσει έξοδο 
υγρών.

•	 Μην αφαιρείτε το κύπελλο 
με τη συσκευή σε λειτουργία.

•	 ΜΗΝ ενεργοποιείτε τη 
συσκευή με το κύπελλο κενό.

•	 Μην θρυμματίζετε πάγο και 
μην γεμίζετε υπερβολικά το 
κύπελλο με πάγο. Η συσκευή 
δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε 
ως παγοθραύστης. Αν 
γεμίσει υπερβολικά το 
κύπελλο με πάγο, ο πάγος 
μπορεί να σφηνώσει και 
να μπλοκάρει τη λεπίδα 
προκαλώντας υπερθέρμανση 
του μοτέρ.

•	 Χρησιμοποιείτε πάντα 
επαρκή ποσότητα υγρών 
συστατικών.

•	 Μην τοποθετείτε εξαρτήματα 
ή αξεσουάρ στο κάτω καλάθι 
του πλυντηρίου πιάτων και 
μην χρησιμοποιείτε το θερμό 
πρόγραμμα ή το πρόγραμμα 
απολύμανσης

•	 Τα κύπελλα, τα καπάκια 
μεταφοράς και άλλα 
εξαρτήματα ή αξεσουάρ 
nutribullet® ΔΕΝ μπαίνουν σε 
φούρνο μικροκυμάτων.

•	 Μην χρησιμοποιείτε 

τη λεπίδα ως καπάκι 
για τη διατήρηση του 
περιεχομένου, καθώς 
δεν είναι αεριζόμενη. Το 
περιεχόμενο μπορεί να 
υποστεί ζύμωση αυξάνοντας 
την πίεση στο εσωτερικό του 
κυπέλλου και να προκαλέσει 
απόσπαση από τη λεπίδα, 
με κίνδυνο τραυματισμού 
και υλικών ζημιών. Για τον 
σκοπό αυτό, χρησιμοποιήστε 
το καπάκι μεταφοράς ή 
μεταφέρετε το περιεχόμενο 
σε μη ερμητικό δοχείο για 
να φυλάξετε το περιεχόμενο 
μετά την ανάμειξη.

•	 Για να περιορίσετε τον 
κίνδυνο τραυματισμού, μην 
τοποθετείτε ή αφήνετε τη 
λεπίδα στη βάση μοτέρ 
χωρίς το κύπελλο.

•	 Μην αφήνετε μη βρώσιμα 
προϊόντα στο κύπελλο κατά 
την ανάμειξη. Αφαιρέστε 
τυχόν εργαλεία από το 
κύπελλο.

•	 Μην χτυπάτε πυρηνόκαρπα 
φρούτα, χωρίς να έχετε 
αφαιρέσει τους πυρήνες 
και τα κουκούτσια. Τα 
κουκούτσια των φρούτων 
μπορούν να προκαλέσουν 
ζημιές ή ρήξη στο κύπελλο 
με κίνδυνο τραυματισμού. 
Επίσης, τα κουκούτσια 
μήλων, κερασιών, 
δαμάσκηνων, ροδάκινων 
και βερίκοκων περιέχουν 
μια χημική ουσία η οποία, 
σε περίπτωση κατάποσης, 
απελευθερώνει κυάνιο στον 
οργανισμό.

•	 Ελέγχετε τακτικά το 
κύπελλο του nutribullet® 
για ενδεχόμενες βλάβες 
ή ίχνη φθοράς που θα 
μπορούσαν να επηρεάσουν 
τη σωστή λειτουργία του ή 
να αποτελέσουν κίνδυνο για 
την ασφάλεια.

•	 Μην χρησιμοποιείτε το 
κύπελλο αν παρατηρούνται 
ρωγμές, θολά σημεία ή 
άλλες ζημιές. Μπορείτε 
να αγοράσετε καινούργια 
κύπελλα από την ιστοσελίδα 
nutribullet.com ή 
επικοινωνώντας με την 
υπηρεσία εξυπηρέτησης 
πελατών.

•	 Ελέγχετε τακτικά τη 
λεπίδα. Αν η λεπίδα δεν 
περιστρέφεται ελεύθερα 
ή αν απουσιάζει ή έχει 
φθαρεί το λάστιχο, 
διακόψτε αμέσως τη χρήση 
και επικοινωνήστε με την 
υπηρεσία εξυπηρέτησης 
πελατών. 

•	 Μην χρησιμοποιείτε μη 
γνήσια ανταλλακτικά για 
το nutribullet®. Η χρήση 
μη γνήσιων ανταλλακτικών 
μπορεί να προκαλέσει 
βλάβες στη συσκευή 
ή κινδύνους για την 
ασφάλεια με αποτέλεσμα 
τραυματισμούς ή ζημίες. 
Οι παραγγελίες των 
ανταλλακτικών πρέπει 
να γίνονται αποκλειστικά 
από την ιστοσελίδα 
nutribullet.com αναφέροντας 
το μοντέλο, προκειμένου 
να διασφαλίζεται η 
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συμβατότητα των 
εξαρτημάτων με τη συσκευή 
σας. 

ΧΡΗΣΗ ΚΑΝΑΤΑΣ 
ΑΝΑΜΕΙΞΗΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΓΙΑ 
ΝΑ ΑΝΑΜΕΙΞΕΤΕ ΖΕΣΤΑ, 
ΧΛΙΑΡΑ Ή ΑΝΘΡΑΚΟΥΧΑ 
ΥΛΙΚΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ 
ΜΟΝΟ ΤΗΝ ΚΑΝΑΤΑ ΜΕ ΤΟ 
ΑΕΡΙΖΟΜΕΝΟ ΚΑΠΑΚΙ. ΜΗΝ 
ΑΝΑΜΕΙΓΝΥΕΤΕ ΠΟΤΕ ΣΤΟ 
ΚΥΠΕΛΛΟ ΖΕΣΤΑ, ΧΛΙΑΡΑ Ή 
ΑΝΘΡΑΚΟΥΧΑ ΥΛΙΚΑ ΠΟΥ 
ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ ΑΥΞΗΣΟΥΝ 
ΤΗΝ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΠΙΕΣΗ 
ΚΑΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ 
ΤΗΝ ΑΠΟΒΟΛΗ ΤΟΥ 
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ ΚΑΤΑ ΤΟ 
ΑΝΟΙΓΜΑ, ΜΕ ΚΙΝΔΥΝΟ 
ΣΟΒΑΡΟΥ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ 
Ή ΥΛΙΚΩΝ ΖΗΜΙΩΝ.

•	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε ΠΟΤΕ 
τα κύπελλα nutribullet® για 
ανάμειξη ζεστών, χλιαρών ή 
αεριούχων ποτών και υλικών. 

•	 Πριν ξεκινήσετε την 
ανάμειξη, να βεβαιώνεστε 
ΠΑΝΤΑ ότι έχετε τοποθετήσει 
το αεριζόμενο καπάκι στην 
κανάτα με το στόμιο κλειστό 
και στραμμένο προς τα 
κάτω. Με αυτόν τον τρόπο 
αποφεύγονται πιτσιλίσματα 
από ζεστά υλικά που 
μπορούν να προκαλέσουν 
εγκαύματα, τραυματισμό ή 
υλικές ζημίες.

•	 Όταν ανοίγετε το καπάκι της 
κανάτας μετά την ανάμειξη 
ζεστών υλικών ή υγρών, 
προσοχή σε ενδεχόμενες 

διαρροές ατμού ή πιτσιλιές 
ζεστών υλικών.

•	 Μην γεμίζετε την κανάτα 
πάνω από τη γραμμή MAX.

•	 Μην χρησιμοποιείτε την 
κανάτα αν παρατηρούνται 
ρωγμές, θολά σημεία 
ή άλλες ζημιές. Για την 
αγορά νέας κανάτας 
ανάμειξης, επισκεφθείτε την 
ιστοσελίδα nutribullet.com 
ή επικοινωνήστε με την 
Υπηρεσία Εξυπηρέτησης 
Πελατών. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΓΙΑ ΝΑ 
ΠΡΟΣΘΕΣΕΤΕ ΤΑ ΥΛΙΚΑ 
ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΑΝΑΜΕΙΞΗ, 
ΑΝΟΙΞΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΟ 
ΚΑΠΑΚΙ ΤΗΣ ΚΑΝΑΤΑΣ ΚΑΙ 
ΠΡΟΣΘΕΣΤΕ ΣΤΑΔΙΑΚΑ 
ΤΑ ΥΛΙΚΑ ΣΤΟ ΜΕΙΓΜΑ. 
ΑΠΑΙΤΕΙΤΕ ΙΔΙΑΙΤΕΡΗ 
ΠΡΟΣΟΧΗ ΟΤΑΝ 
ΠΡΟΣΘΕΤΕΤΕ ΖΕΣΤΑ 
ΥΛΙΚΑ Ή ΥΓΡΑ, ΚΑΘΩΣ 
Η ΔΙΑΡΡΟΗ ΑΤΜΟΥ Ή ΟΙ 
ΠΙΤΣΙΛΙΕΣ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ 
ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ ΚΙΝΔΥΝΟ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ.

•	 Όταν χρησιμοποιείτε μη 
αυτόματες ταχύτητες, 
ξεκινήστε με τη θέση LOW 
(χαμηλή) και, μετά την 
προσθήκη των υλικών, 
ρυθμίστε την ταχύτητα 
αναλόγως με τις ανάγκες.

ΚΑΝΑΤΑ ΑΝΑΜΕΙΞΗΣ: 
ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Η σωστή χρήση της κανάτας 
ανάμειξης είναι σημαντική 
για την ασφαλή λειτουργία 

της συσκευής. Η χρήση της 
κανάτας ανάμειξης κατά 
παράβαση των οδηγιών 
αυτών μπορεί να προκαλέσει 
τραυματισμούς, υλικές ζημιές 
ή βλάβες στη συσκευή.
•	 Χρησιμοποιείτε την κανάτα 

ανάμειξης μόνο με το καπάκι 
σταθερά ασφαλισμένο 
στη θέση του και το στόμιο 
κλειστό.

•	 Πριν ξεκινήσετε την 
ανάμειξη, βεβαιωθείτε ότι οι 
οπές αερισμού στο καπάκι 
της κανάτας δεν έχουν 
βουλώσει. Οι βουλωμένες 
οπές αερισμού προκαλούν 
αύξηση της πίεσης στο 
εσωτερικό της κανάτας με 
πιθανή διαρροή ατμού ή 
πιτσιλιές ζεστών υλικών κατά 
το άνοιγμα.

•	 Με συνταγές που 
απαιτούν την ενσωμάτωση 
συγκεκριμένων συστατικών 
κατά την ανάμιξη, 
προσθέστε πρώτα τα βασικά 
συστατικά, τοποθετήστε 
το καπάκι και ξεκινήστε 
την ανάμιξη. Στη συνέχεια, 
αφού αναμιχθούν καλά τα 
συστατικά, αφαιρέστε το 
πώμα από το αεριζόμενο 
καπάκι και προσθέστε 
προσεκτικά άλλα υλικά. Αν το 
μείγμα είναι ζεστό ή χλιαρό, 
ανοίξτε προσεκτικά το πώμα 
του αεριζόμενου καπακιού 
για να αποφύγετε πιθανές 
διαρροές ατμού ή πιτσιλιές 
από ζεστά υλικά. Μετά την 
προσθήκη όλων των υλικών, 

τοποθετείτε πάντα το πώμα 
στο αεριζόμενο καπάκι.

•	 ΜΗΝ βάζετε ΠΟΤΕ τα 
χέρια ή εργαλεία όπως 
σπάτουλες, κουτάλια ή άλλα 
εργαλεία που μπορούν να 
έλθουν σε επαφή με τις 
περιστρεφόμενες λεπίδες 
κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας. Αυτό μπορεί 
να προκαλέσει βλάβη στη 
συσκευή, ρήξη της κανάτας 
ανάμειξης ή σοβαρούς 
τραυματισμούς και υλικές 
ζημίες.

•	 Για να πιέσετε τα 
υλικά προς τη λεπίδα, 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ 
ΜΟΝΟ ΤΟΝ ΩΘΗΤΗΡΑ 
που διατίθεται με τη 
συσκευή από το άνοιγμα 
του καπακιού. ΜΗΝ 
χρησιμοποιείτε ΠΟΤΕ 
τον ωθητήρα χωρίς το 
καπάκι της κανάτας σωστά 
τοποθετημένο. Ο ωθητήρας 
τροφών είναι σχεδιασμένος 
για να χρησιμοποιείτε από το 
καπάκι της κανάτας, χωρίς 
να έρχεται σε επαφή με τη 
λεπίδα. Μπορείτε επίσης να 
χρησιμοποιήσετε σπάτουλα, 
αλλά μόνο όταν το μπλέντερ 
είναι απενεργοποιημένο και 
οι λεπίδες εντελώς ακίνητες.

ΛΕΠΙΔΑ - ΜΕΤΡΑ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΟΙ 
ΛΕΠΙΔΕΣ ΕΙΝΑΙ ΚΟΦΤΕΡΕΣ! 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΦΥΓΗ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΩΝ, Ο 
ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥΣ 
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ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΤΑΙ ΠΟΛΥ 
ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ. ΠΡΟΪΟΝΤΑ 
ΠΟΥ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΤΡΟΦΙΜΑ 
Ή ΤΑ ΠΙΟ ΣΚΛΗΡΑ ΣΤΕΡΕΑ 
ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ 
ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ ΒΛΑΒΕΣ 
ΣΤΙΣ ΛΕΠΙΔΕΣ. ΕΛΕΓΧΕΤΕ 
ΤΑΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΛΕΠΙΔΕΣ ΚΑΙ 
ΔΙΑΚΟΨΤΕ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥΣ 
ΑΝ ΕΙΝΑΙ ΕΛΑΤΤΩΜΑΤΙΚΕΣ 
Ή ΔΕΝ ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΟΝΤΑΙ 
ΕΛΕΥΘΕΡΑ. Η ΣΥΝΕΧΙΣΗ 
ΤΗΣ ΧΡΗΣΗΣ ΜΙΑΣ 
ΕΛΑΤΤΩΜΑΤΙΚΗΣ ΛΕΠΙΔΑΣ 
Ή Η ΧΡΗΣΗ ΠΟΥ ΔΕΝ 
ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΜΕ 
ΤΙΣ ΠΑΡΟΥΣΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥΣ, ΥΛΙΚΕΣ 
ΖΗΜΙΕΣ Ή ΒΛΑΒΕΣ ΣΤΗ 
ΣΥΣΚΕΥΗ.
ΜΗΝ ΑΠΟΘΗΚΕΥΕΤΕ 
ΠΟΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΜΕ ΤΗ 
ΛΕΠΙΔΑ ΕΚΤΕΘΕΙΜΕΝΗ. 
Η ΛΕΠΙΔΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 
ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΕΤΑΙ ΠΑΝΤΑ 
ΜΕ ΤΟ ΚΥΠΕΛΛΟ Ή ΜΕ 
ΤΟ ΚΑΠΑΚΙ ΤΗΣ ΚΑΝΑΤΑΣ. 
ΟΙ ΕΚΤΕΘΕΙΜΕΝΕΣ 
ΛΕΠΙΔΕΣ ΕΙΝΑΙ 
ΕΞΑΙΡΕΤΙΚΑ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΕΣ 
ΚΑΙ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ 
ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ ΣΟΒΑΡΟΥΣ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥΣ.

•	 Πριν τη συναρμολόγηση, 
την αποσυναρμολόγηση, 
την αλλαγή αξεσουάρ 
ή τον καθαρισμό της 
συσκευής, πρέπει ΝΑ 
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΕΙΤΕ και να 
ΑΠΟΣΥΝΔΕΕΤΕ πάντα τη 
συσκευή από την πρίζα του 

ρεύματος και να περιμένετε 
έως ότου ακινητοποιηθεί 
πλήρως η λεπίδα.

•	 Να βεβαιώνεστε ΠΑΝΤΑ 
ότι η λεπίδα είναι σταθερά 
στερεωμένη στο κύπελλο, 
προκειμένου να αποφεύγεται 
η διαρροή υγρών. Σε 
περίπτωση διαρροής 
υγρού, απενεργοποιήστε ή 
αποσυνδέστε τη συσκευή 
και αφήστε το μοτέρ να 
ακινητοποιηθεί πλήρως πριν 
από οποιαδήποτε επέμβαση.

•	 ΜΗΝ θρυμματίζετε πάγο. 
Η συσκευή δεν είναι 
κατάλληλη για χρήση ως 
παγοθραύστης. Η χρήση 
αυτή μπορεί να προκαλέσει 
τη ρήξη του κυπέλλου ή 
της κανάτας, με κίνδυνο 
τραυματισμού ή υλικών 
ζημιών. Χρησιμοποιείτε 
πάντα επαρκή ποσότητα 
υγρών συστατικών.

•	 Μην γεμίζετε υπερβολικά το 
κύπελλο ή την κανάτα, καθώς 
αυτό μπορεί να εμποδίσει 
τη σωστή περιστροφή της 
λεπίδας.

•	 Αποφύγετε την άλεση 
ξηρών συστατικών όπως 
καφέ ή δημητριακών, καθώς 
μπορούν να προκαλέσουν 
βλάβες στο μοτέρ και στις 
λεπίδες. 

•	 ΑΠΟΦΕΥΓΕΤΕ ΤΗΝ ΕΠΑΦΗ 
ΜΕ ΤΑ ΚΙΝΟΥΜΕΝΑ 
ΜΕΡΗ! Για να αποφύγετε 
τον κίνδυνο σοβαρού 
τραυματισμού ή βλάβης στη 
συσκευή, διατηρείτε χέρια 
και μαχαιροπίρουνα μακριά 
από τη λεπίδα.

•	 Για τον καθαρισμό, ΜΗΝ 
τοποθετείτε τη λεπίδα ή άλλα 
εξαρτήματα στο κάτω καλάθι 
του πλυντηρίου πιάτων 
και μην χρησιμοποιείτε 
θερμά προγράμματα ή το 
πρόγραμμα απολύμανσης.

•	 Ελέγχετε τακτικά τη 
λεπίδα. Αν οι λεπίδες δεν 
περιστρέφονται ελεύθερα 
ή αν είναι ελαττωματικές, 
διακόψτε αμέσως τη χρήση 
και επικοινωνήστε με την 
υπηρεσία εξυπηρέτησης 
πελατών. Για να 
διασφαλίζεται η βέλτιστη 
απόδοση, συνιστάται η 
αντικατάσταση της λεπίδας 
ανά 6 μήνες ή όταν καταστεί 
αναγκαίο, αναλόγως με τη 
συχνότητα χρήσης.

•	 Η χρήση μη συμβατών ή 
εναλλακτικών ανταλλακτικών 
μπορεί να προκαλέσει 
βλάβες στη συσκευή και να 
επηρεάσει την ασφάλεια, 
με κίνδυνο τραυματισμού ή 
υλικών ζημιών. Όταν είναι 
αναγκαία η αντικατάσταση 
εξαρτημάτων, να 
παραγγέλνετε πάντα 
γνήσια ανταλλακτικά και 
εξαρτήματα nutribullet® 
από την ιστοσελίδα 
nutribullet.com ή 
επικοινωνώντας με την 
Υπηρεσία Εξυπηρέτησης 
Πελατών.

ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
Οι μετατροπές, η ακατάλληλη 
χρήση και η μη τήρηση των 
οδηγιών για την ορθή ρύθμιση, 

χρήση και συντήρηση της 
συσκευής σας, μπορούν να 
αυξήσουν τον κίνδυνο για 
υλικές ζημίες και σοβαρούς ή 
θανάσιμους τραυματισμούς.
•	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε 

τη συσκευή σε χώρες ή 
τοποθεσίες με διαφορετικά 
ηλεκτρικά πρότυπα ή πρίζες.

•	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή με συσκευές 
μετατροπής τάσης, καθώς 
μπορούν να προκαλέσουν 
βραχυκυκλώματα, 
πυρκαγιές ή ηλεκτροπληξία 
με κίνδυνο τραυματισμού ή 
υλικών ζημιών.

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή, το φις ή τη βάση 
μοτέρ αν έχουν βραχεί με 
νερό ή άλλα υγρά. 

•	 Αποφύγετε τη χρήση 
της συσκευής σε υγρούς 
χώρους ή σε σημεία στα 
οποία μπορεί να έλθει σε 
επαφή με νερό. Ενδεχόμενα 
υπολείμματα τροφών 
πάνω, κάτω ή γύρω από 
τη βάση μοτέρ πρέπει να 
καθαρίζονται πριν από τη 
σύνδεση της συσκευής στην 
πρίζα του ρεύματος και τη 
χρήση της.

•	 Μην συνδέετε τη συσκευή 
σε πρίζα του ρεύματος με τα 
χέρια βρεγμένα.

•	 Για να αποφύγετε την 
ακούσια ενεργοποίηση της 
συσκευής, μην αγγίζετε 
την οθόνη αφής όταν είναι 
αναμμένο το εικονίδιο 
ενεργοποίησης.

•	 Μην κάνετε καμία 
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μετατροπή στο ηλεκτρικό 
καλώδιο.

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή αν το καλώδιο 
ή το φις έχουν υποστεί 
ζημιά. Το ηλεκτρικό καλώδιο 
και το φις δεν μπορούν 
να αντικατασταθούν. Σε 
περίπτωση βλάβης, πρέπει 
να αντικαταστήσετε τη 
συσκευή. Επικοινωνήστε με 
την Υπηρεσία Εξυπηρέτησης 
Πελατών μέσω της 
ιστοσελίδας nutribullet.com.

•	 Μην αφήνετε ή μην 
τοποθετείτε το ηλεκτρικό 
καλώδιο κοντά ή σε επαφή 
με θερμές επιφάνειες, πηγές 
θερμότητας ή φλόγες, όπως 
οι εστίες μαγειρέματος.

•	 Μην αφήνετε το καλώδιο να 
κρέμεται από την άκρη του 
τραπεζιού ή από τον πάγκο 
εργασίας.  

•	 Μην τραβάτε, περιστρέφετε 
ή προκαλείτε ζημιά στο 
καλώδιο ρεύματος.

•	 Η υπερβολική πλήρωση του 
κυπέλλου με πάγο ή άλλα 
υλικά μπορεί να προκαλέσει 
υπερθέρμανση του μοτέρ και 
την επέμβαση της θερμικής 
ασφάλειας. Αν η εσωτερική 
θερμική ασφάλεια θέσει 
εκτός λειτουργίας το μοτέρ, 
αποσυνδέστε το φις και 
αφήστε τη συσκευή να 
κρυώσει για μία ώρα πριν 
τη χρησιμοποιήσετε πάλι. 
Η θερμική ασφάλεια 
επανέρχεται αυτομάτως 
σε κατάσταση λειτουργίας 
όταν η συσκευή δεν είναι 

συνδεδεμένη στην πρίζα και 
κρυώσει.

•	 ΑΠΟΣΥΝΔΕΕΤΕ πάντα τη 
συσκευή από την πρίζα 
του ρεύματος όταν δεν 
χρησιμοποιείται και πριν 
από τη συναρμολόγηση, 
την αποσυναρμολόγηση, 
την αντικατάσταση 
των εξαρτημάτων ή τον 
καθαρισμό.

•	 ΠΟΤΕ μην τραβάτε το 
ηλεκτρικό καλώδιο για να 
αποσυνδέσετε το φις από την 
πρίζα. Για αποσύνδεση από 
την πρίζα, πιάστε το φις και 
τραβήξτε.

•	 Η χρήση μη συμβατών ή 
εναλλακτικών ανταλλακτικών 
μπορεί να προκαλέσει 
βλάβες στη συσκευή και να 
επηρεάσει την ασφάλεια, 
με κίνδυνο τραυματισμού 
ή υλικών ζημιών. Για 
την αντικατάσταση 
των εξαρτημάτων, να 
παραγγέλνετε πάντα γνήσια 
ανταλλακτικά και εξαρτήματα 
nutribullet® από την 
ιστοσελίδα nutribullet.com.

ΑΕΡΙΣΜΟΣ:
•	 ΜΗΝ κλείνετε τα ανοίγματα 

αερισμού στο κάτω μέρος 
της βάσης μοτέρ της 
συσκευής nutribullet®. Τα 
ανοίγματα αυτά πρέπει να 
είναι οπωσδήποτε καθαρά 
από σκόνη και χνούδια που 
δημιουργούν εμπόδια. Η 
έμφραξη των ανοιγμάτων 
αερισμού μπορεί να 
υπερθερμάνει το μοτέρ, 

αυξάνοντας τον κίνδυνο 
πυρκαγιάς και υλικών ζημιών 
και σοβαρών ή θανάσιμων 
τραυματισμών.

•	 Τοποθετείτε ΠΑΝΤΑ το 
nutribullet® σε επίπεδη 
επιφάνεια, αφήνοντας 
επαρκή χώρο κάτω και 
γύρω από τη βάση μοτέρ, 
ώστε να επιτρέπεται η 
καλή κυκλοφορία του 
αέρα. Οι οπές αερισμού 
στον πυθμένα του 
προϊόντος χρησιμεύουν 
για τον αερισμό που είναι 
αναγκαίος για την αξιόπιστη 
λειτουργία του μοτέρ και 
για να αποφεύγεται η 
υπερθέρμανσή του.

•	 ΜΗΝ τοποθετείτε 
τη συσκευή πάνω σε 
εύφλεκτα αντικείμενα 
όπως εφημερίδες, 
τραπεζομάντιλα, 
χαρτοπετσέτες, πετσέτες 
κουζίνας, σουπλά ή άλλα 
παρόμοια

ΙΑΤΡΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ:
Για απορίες και συμβουλές 
σχετικά με την υγεία και τη 
διατροφή να ζητάτε πάντα 
τη συμβουλή του γιατρού 
σας. Οι πληροφορίες που 
περιέχουν οι οδηγίες αυτές, 
οι συνταγές ή/και οι συνταγές 
online, είναι γενικές συστάσεις 
και ιδέες και δεν μπορούν να 
αντικαταστήσουν τη συμβουλή 
του γιατρού.

ΑΛΛΗΛΕΠΙΔΡΑΣΕΙΣ 
ΜΕΤΑΞΥ ΦΑΡΜΑΚΩΝ:
•	 Αν λαμβάνετε φαρμακευτική 

αγωγή, ειδικότερα 
φαρμακευτική αγωγή για τη 
μείωση της χοληστερίνης, 
αντιπηκτικά, αντιυπερτασικά 
φάρμακα, ηρεμιστικά, 
ή αντικαταθλιπτικά, 
συμβουλευθείτε τον ιατρό 
σας πριν δοκιμάσετε κάποια 
από τις συνταγές που 
περιέχονται στον οδηγό 
συνταγών ή στις συνταγές 
online. 

•	 Τηρείτε ΠΑΝΤΑ τις οδηγίες 
συντήρησης και φροντίδας 
που παρέχονται στις οδηγίες 
χρήσης.

•	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή αν κάποιο εξάρτημα 
παρουσιάζει βλάβη. Αν, 
για οποιονδήποτε λόγο, 
η συσκευή δεν λειτουργεί 
σωστά, απενεργοποιήστε την 
αμέσως και επικοινωνήστε με 
την Υπηρεσία Εξυπηρέτησης 
Πελατών. Αν έχετε σχόλια, 
ερωτήσεις ή θέματα προς 
επίλυση, επισκεφθείτε την 
ιστοσελίδα nutribullet.com.

Φυλάξτε τις 
οδηγίες χρήσης!!
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Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το μπλέντερ nutribullet SmartSense™ Combo.
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Η διαμόρφωση του προϊόντος μπορεί να διαφέρει. Για να συμβουλευτείτε τον πλήρη κατάλογο 
των εξαρτημάτων nutribullet® επισκεφθείτε την ιστοσελίδα nutribullet.com/shop/accessories

2 καπάκια 
μεταφοράς

κύπελλο 700 ml 
με λαβή

κύπελλο 900ml

ωθητήρας τροφώνλεπίδα deluxe  
easy-twistl

Τι περιλαμβάνει η 
συσκευασία

βάση μοτέρ 
1500 watt

κανάτα καπάκι κανάτας με 
πώμα εξαέρωσης

Οδηγός συναρμολόγησης

κύπελλο 
nutribullet®

πώμα αεριζόμενου 
καπακιού

καπάκι κανάτας

φαρδύ στόμιο

ωθητήρας τροφών

λεπίδα 
εξαγωγής

κανάτα

χειριστήριο 
ανάμιξης

ενσωματωμένη 
λεπίδα

βάση μοτέρ

βεντούζα
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Οθόνη χειριστηρίων

AUTO
Το πλήκτρο AUTO ενεργοποιεί 
τον εντελώς αυτόματο κύκλο που 
ρυθμίζει τον χρόνο, την ταχύτητα και 
τις αναγκαίες παραμέτρους για τη 
βέλτιστη ανάμειξη των υλικών.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Οι 5 ταχύτητες ή το 
πρόγραμμα AUTO μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν τόσο με τα κύπελλα μιας 
μερίδας όσο και με την κανάτα ανάμειξης. 
Όταν χρησιμοποιούνται τα κύπελλα μιας 
μερίδας, η συσκευή διακόπτει αυτόματα 
τη λειτουργία μετά από 60 δευτερόλεπτα 
ανάμειξης.

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ
Το πλήκτρο ενεργοποίησης 
ενεργοποιεί τη συσκευή και τον 
φωτισμό του πίνακα ελέγχου.

+
Το πλήκτρο + αυξάνει την ταχύτητα 
ανάμειξης σε ένα διάστημα από 
1 έως 5. Η ταχύτητα μπορεί να 
επιλεχθεί πριν την έναρξη της 
ανάμειξης και μπορεί να ρυθμιστεί 
ανά πάσα στιγμή της διαδικασίας.

—
Το πλήκτρο — μειώνει την 
ταχύτητα ανάμειξης σε ένα 
διάστημα από 1 έως 5. Η ταχύτητα 
μπορεί να επιλεχθεί πριν την 
έναρξη της ανάμειξης και μπορεί 
να ρυθμιστεί ανά πάσα στιγμή της 
διαδικασίας.

ΑΝΑΜΕΙΞΗ
Το πλήκτρο με τον κύκλο με 
συνεχόμενη γραμμή ΑΝΑΜΕΙΞΗ 
επιτρέπει την έναρξη της μη 
αυτόματης ανάμειξης. Πιέστε το 
πλήκτρο μία φορά για να ξεκινήσει 
η διαδικασία και πιέστε το εκ νέου 
για να την διακόψετε.

PULSE (ΠΑΛΜΟΣ)
Το πλήκτρο με τον κύκλο με 
διακεκομμένη γραμμή PULSE 
ενεργοποιεί τη λειτουργία 
διακοπτόμενης ανάμειξης.   
Επιλέξτε την επιθυμητή ταχύτητα 
και πιέστε το πλήκτρο με τον 
κύκλο διακεκομμένης γραμμής 
για να ελέγχετε χειροκίνητα τη 
διάρκεια της ανάμειξης. Πιέστε 
και απελευθερώστε γρήγορα για 
σύντομους κύκλους ή κρατήστε 
το πατημένο για συνεχόμενη 
λειτουργία.

ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗΣ
Ένας χρονοδιακόπτης με 
LED ρυθμίζει τη διάρκεια της 
διαδικασίας ανάμειξης. Τόσο 
το πρόγραμμα μη αυτόματης 
ανάμειξης όσο και το πρόγραμμα 
AUTO προβάλλουν τον 
χρονοδιακόπτη κατά τη διάρκεια 
της διαδικασίας. Η επιλεγμένη 
ταχύτητα εμφανίζεται στη γραμμή 
κατάστασης πάνω από τον 
χρονοδιακόπτη.
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ΟΤΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΗ 
ΣΥΣΚΕΥΗ, ΝΑ ΤΗΡΕΙΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΙΣ 
ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ:

•	 Βεβαιωθείτε ότι η βάση είναι 
συνδεδεμένη στην πρίζα του 
ρεύματος.

•	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε την κανάτα 
ανάμειξης χωρίς το καπάκι και το 
πώμα εξαέρωσης.

•	 Ποτέ μην λειτουργείτε τη συσκευή ενώ 
είναι άδεια.

•	 Τα εξαρτήματα της συσκευής δεν 
προορίζονται για χρήση σε φούρνο 
μικροκυμάτων, καθώς μπορεί να 
προκληθεί ζημιά στα εξαρτήματα.

•	 Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς 
επίβλεψη όταν τη χρησιμοποιείτε. Να 
είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί κατά την 
ανάμιξη ζεστών υγρών  
στην κανάτα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΠΡΙΝ ΤΗΝ 
ΑΝΑΜΕΙΞΗ ΖΕΣΤΩΝ ΥΓΡΩΝ, ΝΑ 
ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΟ ΚΑΠΑΚΙ 
ΚΑΙ ΤΟ ΠΩΜΑ ΤΟΥ ΑΕΡΙΖΟΜΕΝΟΥ 
ΚΑΠΑΚΙΟΥ ΣΤΗΝ ΚΑΝΑΤΑ, 
ΠΡΟΚΕΙΜΕΝΟΥ ΝΑ ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ 
ΠΙΤΣΙΛΙΕΣ ΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ 
ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ ΕΓΚΑΥΜΑΤΑ ΚΑΙ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥΣ. ΤΟ ΠΩΜΑ 
ΤΟΥ ΑΕΡΙΖΟΜΕΝΟΥ ΚΑΠΑΚΙΟΥ 
ΕΠΙΤΡΕΠΕΙ ΤΗΝ ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗ 
ΤΟΥ ΑΤΜΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΠΙΕΣΗΣ, 
ΑΠΟΦΕΥΓΟΝΤΑΣ ΤΙΣ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΕΣ 
ΠΙΤΣΙΛΙΕΣ. ΟΤΑΝ ΑΝΑΜΕΙΓΝΥΕΤΕ 
ΖΕΣΤΑ ΥΛΙΚΑ, ΜΗΝ ΠΛΗΣΙΑΖΕΤΕ 
ΤΑ ΧΕΡΙΑ ΣΤΟ ΑΕΡΙΖΟΜΕΝΟ 
ΚΑΠΑΚΙ, ΚΑΘΩΣ Ο ΖΕΣΤΟΣ ΑΤΜΟΣ 
ΚΑΙ ΟΙ ΠΙΤΣΙΛΙΕΣ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ 
ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ ΕΓΚΑΥΜΑΤΑ.

ΓΙΑ ΣΥΝΤΑΓΕΣ ΠΟΥ ΑΠΑΙΤΟΥΝ 
ΤΗΝ ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΥΛΙΚΩΝ ΚΑΤΑ 
ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ ΑΝΑΜΕΙΞΗΣ, 
ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΟ ΠΩΜΑ 
ΕΞΑΕΡΩΣΗΣ ΚΑΙ ΠΡΟΣΘΕΣΤΕ ΤΑ 
ΥΠΟΛΟΙΠΑ ΥΛΙΚΑ. ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ 
ΙΔΙΑΙΤΕΡΗ ΠΡΟΣΟΧΗ ΟΤΑΝ 
ΠΡΟΣΘΕΤΕΤΕ ΖΕΣΤΑ ΥΛΙΚΑ Ή 
ΥΓΡΑ ΣΤΟ ΜΕΙΓΜΑ, ΚΑΘΩΣ Η 
ΔΙΑΡΡΟΗ ΑΤΜΟΥ Ή ΟΙ ΠΙΤΣΙΛΙΕΣ 
ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ 
ΚΙΝΔΥΝΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ. ΜΗΝ 
ΥΠΕΡΒΑΙΝΕΤΕ ΤΗΝ ΕΝΔΕΙΞΗ MAX 
ΟΤΑΝ ΠΡΟΣΘΕΤΕΤΕ ΥΛΙΚΑ. ΜΕΤΑ 
ΤΗΝ ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΟΛΩΝ ΤΩΝ 
ΥΛΙΚΩΝ, ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΟ 
ΠΩΜΑ ΣΤΟ ΑΕΡΙΖΟΜΕΝΟ ΚΑΠΑΚΙ.

ΝΑ ΞΕΚΙΝΑΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΟΝ 
ΚΥΚΛΟ ΑΝΑΜΕΙΞΗΣ ΜΕ 
ΧΑΜΗΛΗ ΤΑΧΥΤΗΤΑ ΚΑΙ ΝΑ ΤΗΝ 
ΑΥΞΑΝΕΤΕ ΟΤΑΝ ΤΑ ΥΛΙΚΑ ΕΧΟΥΝ 
ΕΝΣΩΜΑΤΩΘΕΙ ΚΑΙ ΤΟ ΜΕΙΓΜΑ 
ΕΙΝΑΙ ΟΜΟΙΟΓΕΝΕΣ (ΧΩΡΙΣ 
ΠΙΤΣΙΛΙΕΣ).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΠΟΤΕ ΤΑ 
ΚΥΠΕΛΛΑ NUTRIBULLET® ΓΙΑ 
ΑΝΑΜΕΙΞΗ ΖΕΣΤΩΝ, ΧΛΙΑΡΩΝ 
Ή ΑΕΡΙΟΥΧΩΝ ΥΛΙΚΩΝ. ΑΥΤΟ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΑΥΞΗΣΕΙ ΤΗΝ 
ΠΙΕΣΗ ΣΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΤΟΥ 
ΚΥΠΕΛΛΟΥ ΚΑΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ 
ΤΗΝ ΑΠΟΒΟΛΗ ΤΟΥ ΖΕΣΤΟΥ 
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ ΚΑΤΑ ΤΟ 
ΑΝΟΙΓΜΑ, ΜΕ ΚΙΝΔΥΝΟ ΣΟΒΑΡΟΥ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ Ή ΥΛΙΚΩΝ 
ΖΗΜΙΩΝ.

Ανάμειξη στην 
κανάτα

1	 Τοποθετήστε τη βάση μοτέρ 
σε καθαρή, στεγνή, επίπεδη 
επιφάνεια, όπως σε πάγκο ή 
τραπέζι.

2	 Τοποθετήστε την κανάτα σε 
καθαρή, στεγνή και επίπεδη 
επιφάνεια και στη συνέχεια 
προσθέστε τα υλικά χωρίς να 
υπερβείτε την κάτω ένδειξη 
LIQUID MAX (1,6L) ή την πάνω 
ένδειξη solid MAX (1,8L).

4	 Τοποθετήστε την κανάτα 
στη βάση μοτέρ με τη λαβή 
στραμμένη προς την οθόνη 
χειριστηρίων. Περιστρέψτε την 
κανάτα δεξιόστροφα για να 
ασφαλίσει στη θέση της. (Όταν 
ασφαλίζει ακούγεται ένα "κλικ") 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Αν είστε 
αριστερόχειρας τοποθετήστε τη 
λαβή στραμμένη προς το κέντρο 
της οθόνης χειριστηρίων και 
γυρίστε δεξιόστροφα.

3	 Τοποθετήστε το καπάκι, 
μαζί με το πώμα εξαέρωσης 
στην κανάτα, με το στόμιο 
απέναντι από τη λαβή. Μετά τη 
στερέωσή του στην κανάτα, το 
καπάκι με το πώμα εξαέρωσης 
ασφαλίζει στη θέση του.
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7	 Πιέστε τα πλήκτρα + ή - για 
να αυξήσετε ή να μειώσετε την 
ταχύτητα ανάμειξης. Πιέστε το 
κύκλο με τη συνεχόμενη γραμμή 
για να ξεκινήσει ένας κύκλος 
ανάμειξης. Πιέστε τον κύκλο 
με τη διακεκομμένη γραμμή 
για ανάμειξη ανά διαστήματα. 
Πιέστε AUTO για τον αυτόματη 
κύκλο ανάμειξης με υψηλή 
ταχύτητα. 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Πιέστε εκ νέου τον 
κύκλο με τη συνεχόμενη γραμμή ή το 
πλήκτρο AUTO για να διακόψετε τον 
κύκλο ανάμειξης.

8	 Μετά την ολοκλήρωση του 
κύκλου ανάμειξης, περιμένετε 
να σταματήσει η περιστροφή 
των λεπίδων.

6	 Πιέστε το πλήκτρο 
ενεργοποίησης για να 
λειτουργήσει το μπλέντερ. Η 
οθόνη χειριστηρίων φωτίζεται.

5	 Συνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο 
της βάσης μοτέρ σε πρίζα 
ρεύματος.

9	 Πιέστε το πλήκτρο 
ενεργοποίησης για να 
απενεργοποιήσετε το μπλέντερ.

10	Γυρίστε την κανάτα 
αριστερόστροφα για να την 
απελευθερώσετε και να την 
αφαιρέσετε από τη βάση 
μοτέρ. Σερβίρετε και απολαύστε 
το smoothie σας!
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1	 Τοποθετήστε τη βάση μοτέρ 
σε καθαρή, στεγνή, επίπεδη 
επιφάνεια, όπως σε πάγκο ή 
τραπέζι.

2	 Προσθέστε τα υλικά στο 
κύπελλο nutribullet®.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην γεμίζετε 
υπερβολικά το κύπελλο! Για 
να αποφύγετε τη διαρροή 
υγρού, μην προσθέτετε υλικά 
πάνω από την ένδειξη μέγιστης 
στάθμης (MAX).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ 
ΑΝΑΜΕΙΓΝΥΕΤΕ ΖΕΣΤΑ Ή 
ΧΛΙΑΡΑ ΥΛΙΚΑ ΣΤΟ ΚΥΠΕΛΛΟ 
NUTRIBULLET®! Η ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ 
ΚΥΠΕΛΛΟΥ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΜΕΙΞΗ 
ΖΕΣΤΩΝ Ή ΧΛΙΑΡΩΝ ΥΛΙΚΩΝ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ 
ΑΠΟΣΠΑΣΗ ΤΟΥ ΚΥΠΕΛΛΟΥ 
ΜΕ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΤΗ ΔΙΑΡΡΟΗ 
ΤΟΥ ΖΕΣΤΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ Ή 
ΤΗΝ ΕΚΘΕΣΗ ΤΗΣ ΛΕΠΙΔΑΣ ΠΟΥ 
ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ 
ΣΟΒΑΡΟΥΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥΣ Ή 
ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ. 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΜΕΙΞΗ ΖΕΣΤΩΝ Ή 
ΧΛΙΑΡΩΝ ΥΛΙΚΩΝ Η ΚΑΝΑΤΑ 
ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ 
ΜΟΝΟ ΜΕ ΤΟ ΚΑΠΑΚΙ ΚΑΙ ΤΟ 
ΠΩΜΑ ΕΞΑΕΡΩΣΗΣ. 

ΜΗΝ ΧΤΥΠΑΤΕ ΤΑ ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ ΣΤΟ 
ΜΠΛΕΝΤΕΡ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ ΑΠΟ 
ΕΝΑ ΛΕΠΤΟ.

ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ 
ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗ ΠΟΣΟΤΗΤΑ ΠΑΓΟΥ.  
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΠΑΝΤΑ ΕΠΑΡΚΗ 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ ΥΓΡΟΥ.

3	 Βιδώστε τη λεπίδα εξαγωγής 
στο κύπελλο έως ότου κλείσει 
ερμητικά.

4	 Γυρίστε ανάποδα το κύπελλο 
και τοποθετήστε το στη βάση 
μοτέρ. Γυρίστε το κύπελλο 
δεξιόστροφα για να ασφαλίσει 
στη θέση του.  

5	 Συνδέστε το ηλεκτρικό καλώδιο 
της βάσης μοτέρ σε πρίζα 
ρεύματος.

6	 Πιέστε το πλήκτρο 
ενεργοποίησης για να 
λειτουργήσει το μπλέντερ. Η 
οθόνη χειριστηρίων φωτίζεται.

Ανάμειξη στο 
κύπελλο
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Φροντίδα και συντήρηση

9	 Πιέστε το πλήκτρο 
ενεργοποίησης για να 
απενεργοποιήσετε το μπλέντερ.

10	Απελευθερώστε το κύπελλο 
γυρνώντας το ήπια 
αριστερόστροφα. Θα ακούσετε 
ένα κλικ. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ 
αναμιγνύετε ζεστά ή 
ανθρακούχα συστατικά!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ 
ΧΤΥΠΑΤΕ ΤΑ ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ ΣΤΟ 
ΜΠΛΕΝΤΕΡ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ 
ΑΠΟ ΕΝΑ ΛΕΠΤΟ.
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7	 Πιέστε τα πλήκτρα + ή - για 
να αυξήσετε ή να μειώσετε την 
ταχύτητα ανάμειξης. Πιέστε το 
κύκλο με τη συνεχόμενη γραμμή 
για να ξεκινήσει ένας κύκλος 
ανάμειξης. Πιέστε τον κύκλο με 
τη διακεκομμένη γραμμή για 
ανάμειξη ανά διαστήματα. Πιέστε 
AUTO για τον αυτόματη κύκλο 
ανάμειξης με υψηλή ταχύτητα. 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Πιέστε εκ νέου τον 
κύκλο με τη συνεχόμενη γραμμή ή το 
πλήκτρο AUTO για να διακόψετε τον 
κύκλο ανάμειξης.

8	 Μετά την ολοκλήρωση του 
κύκλου ανάμειξης, περιμένετε να 
σταματήσει η περιστροφή των 
λεπίδων.

Καθαρισμός του 
nutribullet®:

1	 ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΕΙΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΗ 
ΣΥΣΚΕΥΗ και ΑΠΟΣΥΝΔΕΕΤΕ 
τη βάση μοτέρ από την 
πρίζα του ρεύματος όταν 
δεν την χρησιμοποιείτε. Μην 
επιχειρήσετε να ακουμπήσετε 
τη συσκευή αν δεν έχουν 
σταματήσει να κινούνται όλα 
τα μέρη! Αυτό ισχύει επίσης 
για τη συναρμολόγηση και 
αποσυναρμολόγηση, την 
αλλαγή εξαρτημάτων κατά τον 
καθαρισμό και κάθε φορά που 
η συσκευή παραμένει χωρίς 
επίβλεψη.

2	 Αφαιρέστε την κανάτα ή το 
κύπελλο από τη βάση μοτέρ.

3	 Καθαρίστε τα μεμονωμένα 
εξαρτήματα (βάση μοτέρ, 
κανάτα και κύπελλο) όπως 
συνιστάται στις σελίδες που 
ακολουθούν.
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ΛΕΠΙΔΑ ΕΞΑΓΩΓΗΣ:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Οι λεπίδες 
είναι κοφτερές! Η λεπίδα απαιτεί 
ιδιαίτερη προσοχή κατά τον 
καθαρισμό!

•	 Καθαρίζετε τις λεπίδες αμέσως 
μετά από κάθε χρήση. Σε 
περίπτωση επίμονης βρωμιάς, 
χρησιμοποιήστε βουρτσάκι ή 
σφουγγάρι για την καθαρίσετε. 
Στεγνώστε πλήρως τη λεπίδα 
μετά το πλύσιμο.

•	 Μην αφαιρείτε τα εξαρτήματα 
της λεπίδας: η λεπίδα μπορεί να 
υποστεί ανεπανόρθωτη βλάβη 
με αποτέλεσμα την υπερχείλιση 
υγρού κατά την ανάμειξη. Αν με 
την πάροδο του χρόνου η λεπίδα 
λασκάρει ή φθαρεί, μπορείτε 
να παραγγείλετε νέα λεπίδα 
επικοινωνώντας με την Υπηρεσία 
Εξυπηρέτησης Πελατών από την 
ιστοσελίδα nutribullet.com.

•	 Ελέγχετε τακτικά τη λεπίδα. Αν 
οι λεπίδες δεν περιστρέφονται 
ελεύθερα ή αν είναι 
ελαττωματικές, διακόψτε αμέσως 
τη χρήση και επικοινωνήστε με 
την υπηρεσία εξυπηρέτησης 
πελατών. Για να διασφαλίζεται η 
βέλτιστη απόδοση, συνιστάται η 
αντικατάσταση της λεπίδας ανά 6 
μήνες ή όταν καταστεί αναγκαίο, 
αναλόγως με τη συχνότητα 
χρήσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην αφήνετε 
ποτέ τη λεπίδα εκτεθειμένη κατά 
τη φύλαξή της. Για τη σωστή 
φύλαξη, να στερεώνετε πάντα τη 
λεπίδα στην κανάτα.

ΚΑΝΑΤΑ ΑΝΑΜΕΙΞΗΣ NUTRIBULLET®:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Οι λεπίδες είναι 
κοφτερές! Να είστε προσεκτικοί 
όταν καθαρίζετε  
την κανάτα.

•	 Η κανάτα πλένεται με ασφάλεια 
στο πλυντήριο πιάτων. Συνιστάται 
ξέπλυμα και γρήγορο τρίψιμο 
με μια βούρτσα πιάτων, για να 
αφαιρεθούν τυχόν υπολειπόμενες 
ακαθαρσίες, πριν την τοποθέτηση 
στο πλυντήριο πιάτων. ΠΟΤΕ μην 
χρησιμοποιείτε το πρόγραμμα 
απολύμανσης για να πλύνετε την 
κανάτα – η υψηλή θερμοκρασία 
μπορεί να παραμορφώσει το 
πλαστικό.

•	 •	 Πλένετε πάντα την κανάτα 
στο χέρι, με νερό και σαπούνι. Για 
τα κολλημένα συστατικά μπορεί 
να απαιτείται πρόσθετο τρίψιμο 
με βούρτσα ή σφουγγάρι για τα 
πιάτα.

•	 Ελέγχετε τακτικά τη κατάσταση της 
κανάτας και τα περιστρεφόμενα 
σπειρώματα για ρωγμές, 
ραγίσματα και θραύσεις. 
Σε περίπτωση που δείχνει 
ελαττωματική, αντικαταστήστε 
αμέσως την κανάτα για να 
αποφύγετε ενδεχόμενους 
τραυματισμούς.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΠΟΤΕ ΜΗΝ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΚΑΝΑΤΑ 
ΠΟΥ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΣΩΣΤΑ 
ΕΥΘΥΓΡΑΜΜΙΣΜΕΝΗ ΜΕ 
ΤΗ ΛΕΠΙΔΑ. Αυτό μπορεί να 
προκαλέσει την απόσπαση της 
κανάτας από τη βάση μοτέρ, 
αφήνοντας εκτεθειμένες τις 
λεπίδες με συνέπεια σοβαρό 
κίνδυνο τραυματισμού.

ΚΥΠΕΛΛΑ ΚΑΙ ΚΑΠΑΚΙΑ ΠΙΚ-
ΝΙΚ NUTRIBULLET®: 

Τα εξαρτήματα αυτά μπορούν να 
πλυθούν στο ΠΑΝΩ ΚΑΛΑΘΙτου 
πλυντηρίου πιάτων. Πριν τα βάλετε 
στο πλυντήριο πιάτων, συνιστάται 
το ξέβγαλμα και ο καθαρισμός 
με βούρτσα πιάτων, προκειμένου 
να απομακρυνθούν ενδεχόμενα 
ξερά υπολείμματα τροφών. ΠΟΤΕ 
μην χρησιμοποιείτε το πρόγραμμα 
απολύμανσης για να πλύνετε τα 
κύπελλα – η υψηλή θερμοκρασία 
μπορεί να παραμορφώσει το 
πλαστικό.

ΩΘΗΤΗΡΑΣ:

•	 Πλένετε πάντα με το χέρι τον 
ωθητήρα με νερό και σαπούνι. Για 
τα κολλημένα συστατικά μπορεί 
να απαιτείται πρόσθετο τρίψιμο 
με βούρτσα ή σφουγγάρι για τα 
πιάτα.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΕΠΙΜΟΝΩΝ ΡΥΠΩΝ

Αν υπάρχουν ξερά υπολείμματα 
τροφών στο εσωτερικό του κυπέλλου 
ή της κανάτας, γεμίστε το δοχείο με 
νερό στους 21°C έως την ένδειξη MAX 
για υγρά και προσθέστε 1 ή 2 σταγόνες 
απορρυπαντικού για πιάτα. Για τα 
κύπελλα, τοποθετήστε τη λεπίδα και 
στη συνέχεια το κύπελλο στη βάση 
μοτέρ. Χτυπήστε με χαμηλή ταχύτητα 
(LOW) επί 20-30 δευτερόλεπτα. Για 
την κανάτα, τοποθετήστε το καπάκι 
της κανάτας με το πώμα εξαέρωσης, 
και τοποθετήστε την κανάτα στη βάση 
μοτέρ. Χτυπήστε με χαμηλή ταχύτητα 
επί 20-30 δευτερόλεπτα για να 
μαλακώσουν τα υπολείμματα και να 
απομακρυνθούν εύκολα με νερό και 
απορρυπαντικό.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ:

Φυλάσσετε την κανάτα του 
αποχυμωτή σε ορθή θέση με 
το καπάκι κανάτας ασφαλώς 
τοποθετημένο στο επάνω μέρος 
της κανάτας. Μην τοποθετείτε 
αντικείμενα πάνω στο καπάκι της 
κανάτας. Φυλάξτε τα υπόλοιπα 
μέρη σε ασφαλή χώρο, όπου δεν 
θα υποστούν ζημιά και δεν θα 
προκαλέσουν βλάβη.

Ανταλλακτικά

Για να παραγγείλετε ανταλλακτικά 
και άλλα εξαρτήματα, επισκεφθείτε 
την ιστοσελίδα nutribullet.com/
shop/accessories.



Capital Brands Distribution, LLC | Με την επιφύλαξη κάθε δικαιώματος.

Το nutribullet® και το λογότυπο nutribullet® αποτελούν εμπορικά σήματα της 
CapBran Holdings, LLC που έχουν καταχωριστεί στις Η.Π.Α. και παγκοσμίως.

Το πραγματικό προϊόν μπορεί να είναι διαφορετικό από αυτό που 
απεικονίζεται στις εικόνες. Δεδομένου ότι καταβάλλουμε συνεχείς 
προσπάθειες για τη βελτίωση των προϊόντων μας, τα χαρακτηριστικά που 
αναφέρονται στις οδηγίες μπορούν να αλλάξουν χωρίς προειδοποίηση. 
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GR Επεξήγηση των σημάνσεων
GR/ Η σήμανση αυτή υποδεικνύει ότι σε ολόκληρη την 
ΕΕ το προϊόν δεν θα πρέπει να απορρίπτεται με τα λοιπά 
οικιακά απόβλητα. Για την αποφυγή πιθανής βλάβης στο 
περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από τη μη ελεγχόμενη 
διάθεση αποβλήτων, ανακυκλώστε με υπευθυνότητα για 
την προώθηση της αειφόρου επαναχρησιμοποίησης των 
υλικών πόρων. Για την επιστροφή της χρησιμοποιημένης 
συσκευής σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής 
και συλλογής ή επικοινωνήστε με έμπορο λιανικής από 
όπου αγοράσατε το προϊόν. Μπορούν να παραλάβουν το 
προϊόν για περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση.

GR/Δήλωση κατασκευαστή ότι το προϊόν πληροί τις 
απαιτήσεις των εφαρμοστέων οδηγιών ΕΚ

GR/ Αυτό το προϊόν συμμορφούται με την οδηγία ΕΚ 
1935/2004 σχετικά με τα υλικά και τα αντικείμενα που 
προορίζονται να έρθουν σε επαφή με τρόφιμα.



Instrukcja obsługi
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Ważne środki 
ostrożności
Podczas obsługi blendera nutribullet® pamiętaj, że: 
BEZPIECZEŃSTWO JEST NAJWAŻNIEJSZE. PODCZAS KORZYSTANIA Z DOWOLNEGO 
URZĄDZENIA ELEKTRYCZNEGO NALEŻY ZAWSZE PRZESTRZEGAĆ PODSTAWOWYCH 
ŚRODKÓW OSTROŻNOŚCI, W TYM PONIŻSZYCH POSTANOWIEŃ:

OSTRZEŻENIE! Aby uniknąć ryzyka odniesienia poważnych obrażeń ciała lub 
uszkodzenia urządzenia, uważnie przeczytaj całą instrukcję, zanim zaczniesz korzystać 
z blendera nutribullet® . Podczas korzystania z dowolnego urządzenia elektrycznego 
należy zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności, w tym ważnych 
informacji podanych w niniejszej instrukcji obsługi. 

Jeżeli z blendera nutribullet® korzystają inne osoby, należy upewnić się, że znają one 
informacje dotyczące bezpieczeństwa i higieny podane w niniejszej instrukcji oraz 
we wszelkich innych dodatkowych zaleceniach dotyczących bezpieczeństwa lub 
użytkowania. Wszystkie osoby używające blendera powinny przeczytać całą niniejszą 
instrukcję, aby dowiedzieć się, jak korzystać z niego w sposób bezpieczny. 

Zachować niniejszą instrukcję!  
TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO!

INFORMACJE OGÓLNE 
O BEZPIECZEŃSTWIE I 
UŻYTKOWANIU:
Zlekceważenie jakichkolwiek 
zaleceń dotyczących blendera 
nutribullet® grozi poważnymi 
lub śmiertelnymi obrażeniami 
ciała, a także szkodami 
materialnymi. Podczas 
używania i przechowywania 
blendera nutribullet® pamiętaj 
o możliwych zagrożeniach.

OSTRZEŻENIE! PODCZAS 
KORZYSTANIA Z GORĄCYCH, 
CIEPŁYCH LUB GAZOWANYCH 
SKŁADNIKÓW NALEŻY 
ZACHOWAĆ JAK NAJWIĘKSZĄ 

OSTROŻNOŚĆ. NIGDY 
NIE BLENDUJ GORĄCYCH, 
CIEPŁYCH ANI GAZOWANYCH 
SKŁADNIKÓW W KUBKU, 
PONIEWAŻ MOŻE TO 
SPOWODOWAĆ WZROST 
CIŚNIENIA ZAWARTOŚCI, 
KTÓRA MOŻE WYBUCHNĄĆ 
PO OTWARCIU KUBKA, 
POWODUJĄC USZKODZENIA 
LUB POWAŻNE OBRAŻENIA 
CIAŁA. DO BLENDOWANIA 
GORĄCYCH, CIEPŁYCH LUB 
GAZOWANYCH SKŁADNIKÓW 
NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE 
DZBANKA I WENTYLOWANEJ 
POKRYWY DZBANKA.

•	 Blendera nutribullet® należy 

używać wyłącznie zgodnie z 
przeznaczeniem.

•	 Nie wkładaj do końcówek 
żadnych przedmiotów innych 
niż produkty spożywcze, które 
chcesz zblendować. Może 
to spowodować uszkodzenie 
urządzenia lub pęknięcie albo 
rozbicie końcówki, co może 
skutkować obrażeniami ciała 
lub uszkodzeniem mienia.

•	 Jeżeli urządzenie to jest 
używane przez dzieci lub w 
ich pobliżu, należy bardzo 
uważnie ich pilnować – 
dzieciom nie wolno bawić się 
tym urządzeniem. Trzymaj 
przewód zasilający poza 
zasięgiem dzieci.

•	 Z urządzenia nie mogą 
korzystać osoby (także dzieci) 
o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych, albo którym 
brakuje odpowiedniej wiedzy 
i doświadczenia, chyba że są 
ściśle nadzorowane i zostały 
właściwie nauczone sposobu 
korzystania z urządzenia przez 
osoby odpowiedzialne za ich 
bezpieczeństwo.

•	 NIGDY NIE WOLNO 
POZOSTAWIAĆ WŁĄCZONEGO 
BLENDERA NUTRIBULLET® BEZ 
NADZORU.

•	 Nie stawiaj ani nie używaj 
blendera nutribullet® na 
nierównych lub niestabilnych 
powierzchniach.

•	 Czyszczenie blendera 
nutribullet® może grozić 
pożarem, porażeniem 

prądem elektrycznym lub 
uszkodzeniem samego 
urządzenia – dlatego należy 
przestrzegać poniższych 
środków ostrożności:

	– Przed rozpoczęciem 
czyszczenia wyłącz 
urządzenie i odłącz je od 
zasilania.

	– Czyść wyłącznie 
powierzchnie zewnętrzne 
urządzenia.

	– Czyść urządzenie suchą 
ścierką.

•	 Aby nie doszło do ryzyka 
porażenia prądem, NIE 
zanurzaj podstawy z silnikiem 
w wodzie ani innych płynach. 
Podstawę z silnikiem należy 
czyścić, delikatnie wycierając 
czystą szmatką.

•	 Nie wolno wkładać żadnej 
części blendera nutribullet® 
ani jego akcesoriów do 
kuchenki mikrofalowej, 
piekarnika ani garnka na 
kuchence, a także nie wolno 
zanurzać ich we wrzątku – 
grozi to ich uszkodzeniem.

•	 Blendera nutribullet® nie 
można stawiać ani używać w 
pobliżu działających palników 
gazowych ani elektrycznych 
płyt grzejnych.

OSTRZEŻENIE! NIGDY NIE MYJ 
CZĘŚCI ANI AKCESORIÓW 
BLENDERA NUTRIBULLET® W 
ZMYWARCE, KORZYSTAJĄC 
Z CYKLU ODKAŻANIA LUB 
WYSOKIEJ TEMPERATURY. 
MOŻE TO SPOWODOWAĆ 
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WYPACZENIE SIĘ CZĘŚCI, 
CO MOŻE STWORZYĆ 
NIEBEZPIECZNE WARUNKI 
PODCZAS UŻYTKOWANIA, 
KTÓRE MOGĄ SKUTKOWAĆ 
OBRAŻENIAMI CIAŁA LUB 
USZKODZENIEM MIENIA.

•	 NIE UMIESZCZAJ żadnej części 
blendera nutribullet® ani jego 
akcesoriów w zamrażarce. 
Nie używaj części i akcesoriów 
nutribullet® jako pojemników 
do przechowywania w 
zamrażarce.

•	 Nie wolno obchodzić 
mechanizmu blokady 
urządzenia.

•	 Przed pierwszym użyciem 
urządzenia należy usunąć 
i bezpiecznie wyrzucić 
wszystkie materiały 
opakowaniowe lub etykiety 
promocyjne.

•	 Nie używaj blendera 
nutribullet®, jeśli jakakolwiek 
część lub akcesoria są 
uszkodzone w jakikolwiek 
sposób, który może zakłócać 
prawidłowe działanie 
lub stwarzać zagrożenie 
dla bezpieczeństwa. Jeśli 
podejrzewasz, że jakaś część 
blendera nutribullet® lub jego 
akcesoria uległy uszkodzeniu, 
skontaktuj się z działem 
obsługi klienta, wchodząc na 
stronę nutribullet.com.

•	 Nie używaj części, akcesoriów 
lub przystawek innych 
producentów lub różnych 
modeli produktów nutribullet®, 

magic bullet® bądź słoików. 
Korzystanie z części, 
akcesoriów lub przystawek 
NIE przeznaczonych 
konkretnie do danego 
urządzenia nutribullet® może 
spowodować uszkodzenie 
blendera lub spowodować 
poważne urazy ciała, pożar 
lub porażenie prądem.

	– Używaj wyłącznie 
oryginalnych przystawek/
akcesoriów nutribullet® 
przeznaczonych dla danego 
blendera nutribullet®. Części 
innych producentów nie 
są wykonane zgodnie z 
wymaganiami technicznymi 
blendera nutribullet® i mogą 
uszkodzić urządzenie lub 
doprowadzić do ciężkiego 
wypadku na zdrowiu.

•	 NIE WOLNO UŻYWAĆ NA 
ZEWNĄTRZ POMIESZCZEŃ.

•	 ZAWSZE ODŁĄCZAJ 
URZĄDZENIE NUTRIBULLET® 
OD ZASILANIA, GDY NIE JEST 
UŻYWANE.

•	 Aby odłączyć urządzenie 
od źródła zasilania, należy 
wyciągnąć wtyczkę z 
gniazdka. Nigdy nie należy 
ciągnąć za przewód 
zasilający. 

•	 Przed przystąpieniem do 
montażu, demontażu, 
wymiany akcesoriów lub 
czyszczenia należy zawsze 
WYŁĄCZYĆ ZASILANIE 
urządzenia i ODŁĄCZYĆ je od 
zasilania oraz zaczekać, aż 

ostrza lub tarcze całkowicie 
się zatrzymają.

BLENDOWANIE 
W KUBKACH 
NUTRIBULLET®:

OSTRZEŻENIE! NIGDY 
NIE WOLNO BLENDOWAĆ 
GORĄCYCH, CIEPŁYCH ANI 
GAZOWANYCH PŁYNÓW I 
SKŁADNIKÓW W KUBKACH 
NUTRIBULLET®! CIEPŁE LUB 
GAZOWANE SKŁADNIKI MOGĄ 
POWODOWAĆ ZWIĘKSZENIE 
CIŚNIENIA MIESZANINY, 
CO MOŻE SPOWODOWAĆ 
SIŁOWE ROZDZIELENIE 
KUBKA I OSTRZA PRZY 
OTWARCIU LUB ZDJĘCIU Z 
PODSTAWY Z SILNIKIEM. 
MOŻE TO SKUTKOWAĆ 
WYRZUCENIEM GORĄCEJ 
ZAWARTOŚCI Z KUBKA LUB 
ODSŁONIĘCIEM OSTRZA, CO 
NARAŻA NA POWAŻNE URAZY 
CIAŁA (W TYM POPARZENIA) 
LUB USZKODZENIA MIENIA. 
DO BLENDOWANIA 
GORĄCYCH, CIEPŁYCH LUB 
GAZOWANYCH SKŁADNIKÓW 
NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE 
DZBANKA I WENTYLOWANEJ 
POKRYWY DZBANKA. 

OSTRZEŻENIE! NIE WOLNO 
BLENDOWAĆ SKŁADNIKÓW 
DŁUŻEJ NIŻ PRZEZ MINUTĘ.

Aby nie doszło do przegrzania 
i nagromadzenia ciśnienia w 
kubku:

•	 NIGDY NIE WOLNO blendować 

gorących, ciepłych ani 
gazowanych składników 
w kubkach/kielichach 
nutribullet®! 

	– Blenduj tylko składniki 
przechowywane 
w temperaturze pokojowej 
lub w lodówce (o temp. 
21°C lub zimniejsze). Po 
zblendowaniu przenieś 
miksturę do garnka na 
płycie kuchennej, aby ją 
podgrzać i zjeść.

•	 NIE WOLNO blendować 
składników dłużej niż przez 
minutę.

	– Tarcie powodowane 
przez obracające się 
ostrza może spowodować 
podgrzanie zawartości i 
zwiększenie jej ciśnienia. 
Blendowanie dłużej niż 
minutę bez przerwy grozi 
oderwaniem się kubka od 
ostrza, odsłonięciem ostrza 
i rozlaniem podgrzanej 
zawartości, prowadząc do 
obrażeń ciała.

	– Nie blenduj w następujących 
kolejno po sobie 
jednominutowych cyklach. 
Poczekaj, aż zawartość się 
zatrzyma przez 10 - 15 minut 
i uwolnij nagromadzone 
ciśnienie, powoli i ostrożnie 
otwierając kubek, kierując 
go z dala od siebie, nim 
wykonasz kolejny cykl.

OSTRZEŻENIE! NIE WOLNO 
OTWIERAĆ KUBKA, JEŚLI JEST 
GORĄCY LUB NAWET TYLKO 
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CIEPŁY W DOTYKU. DALSZE 
INFORMACJE PODANO W 
PUNKCIE OSTRZEŻENIA 
DOTYCZĄCE KUBKA.

•	 Nie wolno blendować 
składników gazowanych ani 
musujących.

	– Składniki gazowane 
i musujące (woda 
gazowana, proszek 
do pieczenia, soda 
oczyszczona, drożdże, 
niektóre ciasta wyrabiane, 
ciasta w proszku, suchy 
lód lub inne składniki 
zawierające bąbelki) 
wydzielają gazy, które 
zwiększają ciśnienie 
w kielichu. Ciśnienie 
wzrastające od 
uwalniających się gazów 
może spowodować 
odłączenie się kubka 
nutribullet®, prowadząc 
do obrażeń ciała i/lub 
uszkodzenia mienia. 
UWAGA: Niektóre białka 
w proszku zawierają 
składniki musujące. 
Wszystkie składniki 
suplementów trzeba zawsze 
sprawdzać przed ich 
dodaniem. 

•	 Nie przepełniać.
	– Jeśli naczynie blendera 
napełniono powyżej linii 
„MAX”, składniki mogą 
wylać się. Wewnątrz 
kubka nutribullet® należy 
pozostawić dość miejsca, 
aby ruch wirowy składników 

umożliwił ich skuteczne 
zmieszanie. Przekroczenie 
linii maksymalnego poziomu 
może spowodować 
wyciek i doprowadzić 
do nagromadzenia się 
niebezpiecznego ciśnienia, 
przez które kubek i ostrze 
ekstraktora mogą odłączyć 
się od siebie, co może 
skutkować obrażeniami 
ciała i/lub uszkodzeniem 
mienia.

•	 NIE WOLNO pozostawiać 
zblendowanej żywności w 
zamkniętym kubku. 

	– Pozostawione zblendowane 
składniki mogą się zepsuć 
i sfermentować, zwiększając 
ciśnienie w kubku.

	– Zamknij kubek pokrywką 
lub przelej zawartość po 
blendowaniu do innego 
naczynia, które ma 
odpowietrzenie.

OSTRZEŻENIA 
DOTYCZĄCE KUBKA:

OSTRZEŻENIE! NIGDY 
NIE WOLNO OTWIERAĆ 
KUBKA NUTRIBULLET®, 
JEŚLI JEST GORĄCY LUB 
NAWET TYLKO CIEPŁY W 
DOTYKU. ZAWARTOŚĆ 
MOŻE BYĆ ROZGRZANA 
LUB POD CIŚNIENIEM – 
GROZI TO GWAŁTOWNYM 
ODDZIELENIEM SIĘ CZĘŚCI 
OTWIERANEGO NACZYNIA, 
CO MOŻE DOPROWADZIĆ 
DO OBRAŻEŃ CIAŁA LUB 

POPARZEŃ. JEŚLI KUBEK/
KIELICH JEST CIEPŁY LUB 
GORĄCY W DOTYKU:  

1.	 Wstrzymać blendowanie 
i odłączyć urządzenie od 
zasilania.

2.	ODSTAWIĆ URZĄDZENIE. NIE 
DOTYKAĆ. NIE OTWIERAĆ. 
Zostaw kielich w miejscu, 
w którym aktualnie się 
znajduje – nie dotykaj go i nie 
pozwalaj, aby dotykały go 
inne osoby.  

3.	NIE PRÓBUJ zdejmować 
kubka z podstawy z silnikiem. 
NIE PRÓBUJ odkręcać ostrza 
ekstraktora od kubka.

4.	Zaczekaj co najmniej 30 minut, 
żeby kubek ostygł.

5.	Po 30 minutach upewnij się, 
że kubek ostygł. Jeśli nadal 
jest ciepły, pozostaw do 
całkowitego wystygnięcia.

6.	Gdy kubek będzie chłodny 
w dotyku, powoli i ostrożnie 
odłącz go od podstawy z 
silnikiem.

7.	 Skieruj kubek z dala od 
twarzy i ciała. Przy pomocy 
ręcznika powoli odkręć ostrze 
ekstraktora od kubka, powoli 
zwalniając nagromadzone 
ciśnienie.

OSTRZEŻENIE! NIE PRÓBUJ 
ODDZIELAĆ KUBKA OD 
OSTRZA EKSTRAKTORA NA 
SIŁĘ LUB PRZEZ PODWAŻANIE 
TYCH ELEMENTÓW. GROZI TO 
PĘKNIĘCIEM LUB ZEPSUCIEM 
KUBKA/KIELICHA I CIĘŻKIMI 

OBRAŻENIAMI CIAŁA. JEŚLI 
NIE DA SIĘ ODDZIELIĆ 
OSTRZA EKSTRAKTORA 
OD KUBKA, SKONTAKTUJ 
SIĘ Z DZIAŁEM OBSŁUGI 
KLIENTA I ODPOWIEDNIO 
ZUTYLIZUJ KUBEK ORAZ JEGO 
ZAWARTOŚĆ. 

•	 NIGDY NIE WOLNO otwierać 
kubka/kielicha, jeśli jest 
gorący lub nawet tylko ciepły 
w dotyku.

•	 Jeśli kubek jest chłodny, 
dokładnie go owiń lub 
zapakuj w opakowanie, 
ponieważ zawartość 
może sfermentować 
i zwiększyć ciśnienie 
wewnątrz, powodując 
siłowe rozdzielenie, mogące 
skutkować urazami ciała lub 
uszkodzeniami mienia.

•	 NIE WOLNO wyrzucać lub 
pozostawiać zamkniętego 
kubka w kontenerze na 
zewnątrz domu.  Zawinięty 
lub zapakowany kubek należy 
umieścić na dnie zamkniętego 
kontenera.

BEZPIECZEŃSTWO 
UŻYWANIA KUBKA:
Właściwe używanie kubka 
jest ważne dla bezpiecznego 
działania blendera nutribullet®. 
Korzystanie z kubka w sposób 
niezgodny z niniejszą instrukcją 
grozi odniesieniem obrażeń 
ciała, szkodami materialnymi 
lub uszkodzeniem urządzenia. 
Pamiętaj, że NIGDY NIE 
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WOLNO blendować gorących, 
ciepłych ani gazowanych 
płynów i składników w kubkach 
nutribullet® oraz NIE blendować 
powyżej jednej minuty.
•	 BEZWZGLĘDNIE starannie 

przykręcaj ostrze ekstraktora 
do kubka. Niewłaściwie 
przykręcone ostrze ekstraktora 
może doprowadzić do 
wycieku. Jeśli kubek zacznie 
przeciekać podczas 
blendowania, NIE PRÓBUJ 
odłączać kubka od podstawy 
z silnikiem, ponieważ 
kubek może odłączyć się 
od ostrza, odsłaniając je 
i stwarzając zagrożenie 
skaleczeniem. W przypadku 
stwierdzenia wycieku,  
NIE PRÓBUJ zdejmować 
kubka. Natychmiast odłącz 
urządzenie od zasilania i 
poczekaj, aż ostrze całkowicie 
się zatrzyma, a następnie 
zdejmij kubek z podstawy z 
silnikiem.

•	 Przed rozpoczęciem 
blendowania zawsze upewnij 
się, że kubek jest starannie 
przymocowany do podstawy 
z silnikiem. Silnik nie włączy 
się, dopóki kubek nie znajdzie 
się w pozycji zablokowanej.

•	 Nie przepełniaj ani nie 
napełniaj kubka powyżej 
linii oznaczającej poziom 
maksymalny. Jeśli naczynie 
blendera napełniono powyżej 
linii „MAX”, składniki mogą 
wylać się.

•	 Nie odłączaj kubka, gdy 
blender pracuje.

•	 NIE obsługuj blendera 
nutribullet® z dołączonym 
pustym kubkiem.

•	 Nie krusz lodu ani nie 
przepełniaj kubka lodem. 
Blender nutribullet® nie 
nadaje się do kruszenia 
lodu. Przepełnienie kubka 
lodem może spowodować 
zaklinowanie się lodu w ostrzu, 
co może doprowadzić do 
zatrzymania i przegrzania się 
silnika.

•	 Zawsze blenduj wystarczającą 
ilość składników płynnych.

•	 Nie umieszczaj żadnych części 
ani akcesoriów blendera 
nutribullet® na dolnym koszu 
ani nie korzystaj z wysokiej 
temperatury / cyklu odkażania 
w zmywarce.

•	 Kubki, pokrywki i inne części 
lub akcesoria dl blendera 
nutribullet® NIE nadają 
się do użytku w kuchence 
mikrofalowej.

•	 Nie używaj ostrza 
ekstrakcyjnego jako przykrywki 
do przechowywania kubka, 
ponieważ nie jest ono 
wentylowane, Zblendowana 
mikstura może fermentować, 
zwiększając ciśnienie w 
kubku, co może spowodować 
rozdzielenie, które może 
doprowadzić do obrażeń ciała 
i uszkodzenia mienia. Zamknij 
kubek pokrywką lub przelej 
zawartość po blendowaniu 

do innego naczynia, które ma 
odpowietrzenie.

•	 Aby zmniejszyć ryzyko 
urazu, nie umieszczaj i nie 
przechowuj odsłoniętego 
ostrza ekstraktora na 
podstawie z silnikiem bez 
poprawnie zamocowanego 
kubka.

•	 Nie wkładaj do kubka żadnych 
przedmiotów innych niż 
produkty spożywcze, które 
chcesz zblendować. Wyjmij 
wszystkie przybory kuchenne 
z kubka.

•	 Owoce pestkowe można 
blendować wyłącznie po 
uprzednim wyjęciu z nich 
pestek/nasion. Pestki i nasiona 
grożą uszkodzeniem kubka, 
co grozi jego pęknięciem i 
obrażeniami ciała. Nasiona 
jabłek oraz pestki wiśni, śliwek, 
brzoskwiń i moreli zawierają 
związek chemiczny, który po 
spożyciu wydziela cyjanek w 
układzie pokarmowym.

•	 Co pewien czas sprawdzaj, 
czy kubek blendera 
nutribullet® Ultra nie jest 
zużyty ani uszkodzony – 
zużycie i uszkodzenia mogą 
uniemożliwić prawidłową 
pracę urządzenia lub być 
niebezpieczne w obsłudze.

•	 Nie używaj kubka, jeżeli 
jest pęknięty, stracił 
przezroczystość lub 
został uszkodzony w inny 
sposób. Nowe kubki i ostrza 
ekstrakcyjne do blendera 

są dostępne na stronie 
nutribullet.com lub za 
pośrednictwem działu obsługi 
klienta.

•	 Co pewien czas sprawdzaj 
ostrze ekstrakcyjne. Jeśli ostrza 
nie obracają się swobodnie 
lub jeśli brakuje uszczelki 
bądź jest ona uszkodzona, 
należy natychmiast zaprzestać 
użytkowania blendera i 
skontaktować się z działem 
obsługi klienta. 

•	 Nie wolno używać 
nieoryginalnych części 
zamiennych z blenderem 
nutribullet®. Części zamienne 
innych producentów grożą 
uszkodzeniem blendera 
nutribullet® lub mogą 
doprowadzić do wypadków 
z obrażeniami ciała i 
szkodami materialnymi. 
Części zamienne należy 
zamawiać wyłącznie ze strony 
nutribullet.com. Zamawiając 
części podaj model 
urządzenia, aby zakupić 
pasujące do niego części. 

KORZYSTANIE 
Z DZBANKA DO 
BLENDOWANIA:

OSTRZEŻENIE! DO 
BLENDOWANIA GORĄCYCH, 
CIEPŁYCH LUB GAZOWANYCH 
SKŁADNIKÓW NALEŻY 
UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE 
DZBANKA I WENTYLOWANEJ 
POKRYWY DZBANKA. NIGDY 
NIE BLENDUJ GORĄCYCH, 
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CIEPŁYCH ANI GAZOWANYCH 
SKŁADNIKÓW W KUBKU 
NUTRIBULLET®, PONIEWAŻ 
MOŻE TO SPOWODOWAĆ 
WZROST CIŚNIENIA 
ZAWARTOŚCI, KTÓRA MOŻE 
WYBUCHNĄĆ PO OTWARCIU 
KUBKA, POWODUJĄC 
USZKODZENIA LUB POWAŻNE 
OBRAŻENIA CIAŁA.

•	 NIGDY nie używaj kubków 
nutribullet® do blendowania 
gorących, ciepłych lub 
gazowanych składników lub 
płynów. 

•	 Przed rozpoczęciem 
blendowania ZAWSZE załóż 
wentylowaną pokrywę na 
dzbanek do blendowania tak, 
aby dziobek był skierowany 
w dół i zamknięty, aby 
zapobiec rozpryskiwaniu się 
składników lub chlapaniu 
przez gorące składniki, 
co może spowodować 
oparzenia, obrażenia ciała lub 
uszkodzenie mienia.

•	 Po zblendowaniu gorących 
składników lub płynów należy 
zachować ostrożność podczas 
otwierania pokrywy dzbanka, 
uważając na ulatniającą się 
gorącą parę lub rozpryskujące 
się gorące składniki.

•	 Nie napełniaj dzbanka 
do blendowania powyżej 
linii oznaczającej poziom 
maksymalny (MAX).

•	 Nie używaj dzbanka 
do blendowania, jeżeli 
jest pęknięty, stracił 

przezroczystość lub został 
uszkodzony w inny sposób. 
Nowy dzbanek można zakupić 
na stronie nutribullet.com 
lub kontaktując się z Działem 
Obsługi Klienta. 

OSTRZEŻENIE! ABY DODAĆ 
SKŁADNIKI PODCZAS 
BLENDOWANIA, NALEŻY 
TYLKO OTWORZYĆ 
WENTYLOWANY KOREK 
I OSTROŻNIE WLAĆ LUB 
WRZUCIĆ SKŁADNIKI 
DO MIKSTURY. NALEŻY 
ZACHOWAĆ SZCZEGÓLNĄ 
OSTROŻNOŚĆ PODCZAS 
DODAWANIA GORĄCYCH 
SKŁADNIKÓW I PŁYNÓW, 
PONIEWAŻ ULATNIAJĄCA SIĘ 
PARA WODNA LUB ROZPRYSKI 
MOGĄ STWARZAĆ 
ZAGROŻENIE.

•	 Jeśli korzystasz z ręcznej 
regulacji prędkości, 
rozpocznij blendowanie od 
ustawienia NISKIEJ prędkości, 
a po połączeniu składników 
dostosuj prędkość według 
potrzeb.

BEZPIECZEŃSTWO 
ZWIĄZANE Z 
DZBANKIEM DO 
BLENDOWANIA:
Właściwe używanie dzbanka 
do blendowania jest ważne 
dla bezpiecznego działania 
blendera nutribullet®. 
Korzystanie z dzbanka do 
blendowania w sposób 

niezgodny z niniejszą instrukcją 
grozi odniesieniem obrażeń 
ciała, szkodami materialnymi 
lub uszkodzeniem urządzenia.

•	 Używaj dzbanka blendera 
z bezpiecznie zablokowaną 
pokrywką i zamkniętym 
dziobkiem.

•	 Przed rozpoczęciem 
blendowania sprawdź, czy 
szczeliny wentylacyjne w 
pokrywie dzbanka są czyste 
i drożne. Niedrożne szczeliny 
wentylacyjne będą skutkować 
wzrostem ciśnienia wewnątrz 
dzbanka, co spowoduje 
wyrzucenie pary i rozprysków 
po otwarciu.

•	 W przypadku przepisów 
wymagających dodania 
określonych składników 
podczas blendowania 
najpierw należy dodać 
podstawowe składniki, 
założyć pokrywkę na 
dzbanek i rozpocząć 
blendowanie. Po dobrym 
zmieszaniu składników, 
przekręcić i otworzyć korek 
odpowietrzający oraz 
delikatnie włożyć lub wlać 
składniki do blendowanej 
mikstury. Jeśli zblendowana 
mikstura jest gorąca lub 
ciepła, należy zachować 
ostrożność i powoli otwierać 
korek odpowietrzający, 
uważając na ulatniającą się 
gorącą parę lub rozpryskujące 
się gorące składniki. Zawsze 
zakładaj korek wentylowanej 

pokrywy po zakończeniu 
dodawania składników.

•	 NIGDY nie wkładaj dłoni 
oraz przyborów kuchennych, 
takich jak szpatułki, łyżki czy 
inne, które mogą zetknąć 
się z wirującymi ostrzami 
podczas pracy. Może to 
spowodować uszkodzenie 
urządzenia, rozbić dzbanek do 
blendowania lub spowodować 
poważne obrażenia ciała lub 
szkody materialne.

•	 Do przysuwania składników 
do ostrza należy ZAWSZE 
UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE UBIJAKA 
DOSTARCZONEGO wraz z 
blenderem nutribullet®. NIGDY 
nie korzystaj z ubijaka bez 
założonej pokrywki dzbanka. 
Ubijak jest zaprojektowany 
tak, by nie stykać się z 
ostrzem podczas korzystania 
z pokrywką dzbanka. Ze 
zgarniaka można korzystać 
wyłącznie przy wyłączonym 
blenderze i całkowicie 
zatrzymanych ostrzach.

OGÓLNE 
BEZPIECZEŃSTWO 
ZWIĄZANE Z 
OSTRZEM:

OSTRZEŻENIE! OSTRZA SĄ 
OSTRE! OBCHODŹ SIĘ Z 
NIMI OSTROŻNIE, ABY NIE 
ZRANIĆ SIĘ. PRZEDMIOTY 
INNE NIŻ ŻYWNOŚĆ ORAZ 
TWARDE SKŁADNIKI MOGĄ 
USZKODZIĆ OSTRZA. 
OKRESOWO KONTROLUJ 
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OSTRZA I ZAPRZESTAŃ 
ICH UŻYTKOWANIA, JEŚLI 
SĄ USZKODZONE LUB NIE 
OBRACAJĄ SIĘ SWOBODNIE. 
KORZYSTANIE Z OSTRZY 
USZKODZONYCH LUB 
W SPOSÓB NIEZGODNY 
Z NINIEJSZĄ INSTRUKCJĄ 
GROZI OBRAŻENIAMI CIAŁA, 
SZKODAMI MATERIALNYMI 
LUB USZKODZENIEM 
URZĄDZENIA.

NIE PRZECHOWUJ 
URZĄDZENIA Z 
ODSŁONIĘTYMI OSTRZAMI. 
OSTRZE NALEŻY ZAWSZE 
PRZYKRYWAJ KUBKIEM 
LUB POKRYWKĄ DZBANKA. 
ODSŁONIĘTE OSTRZA 
STWARZAJĄ ZAGROŻENIE 
SKALECZENIEM, MOGĄCE 
SKUTKOWAĆ POWAŻNYMI 
URAZAMI CIAŁA.

•	 Przed przystąpieniem do 
montażu, demontażu, 
wymiany akcesoriów lub 
czyszczenia należy zawsze 
WYŁĄCZYĆ ZASILANIE 
urządzenia i ODŁĄCZYĆ je od 
zasilania oraz zaczekać, aż 
ostrza lub tarcze całkowicie 
się zatrzymają.

•	 BEZWZGLĘDNIE starannie 
przykręcaj ostrze ekstrakcyjne 
do kubka, aby jego zawartość 
nie wyciekła. W przypadku 
wycieku wyłącz urządzenie 
lub odłącz je od zasilania i 
poczekaj, aż silnik całkowicie 
się zatrzyma, nim zdejmiesz 
kubek.

•	 NIE WOLNO kruszyć lodu. 
Blender nutribullet® nie 
nadaje się do kruszenia 
lodu. Kruszenie lodu może 
skutkować pęknięciem kubka 
lub dzbanka, powodując urazy 
lub uszkodzenia. Zawsze 
blenduj wystarczającą ilość 
składników płynnych.

•	 Nie należy przeciążać kubka 
lub dzbanka, ponieważ może 
to uniemożliwić obrót ostrza.

•	 NIE UŻYWAĆ ostrza 
ekstraktora do mielenia 
suchych składników, takich 
jak ziarna, płatki lub 
kawa, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie 
silnika i/lub ostrza ekstraktora. 

•	 UNIKAJ KONTAKTU Z 
RUCHOMYMI CZĘŚCIAMI! 
Nie zbliżaj rąk ani żadnych 
przyborów do ostrzy – pozwoli 
to uniknąć obrażeń ciała i 
uszkodzenia urządzenia.

•	 NIGDY nie umieszczaj ostrza 
ekstraktora lub innych 
akcesoriów na dolnej półce 
zmywarki i nie korzystaj 
cyklu wysokiej temperatury / 
odkażania podczas mycia w 
zmywarce.

•	 Co pewien czas sprawdzaj 
ostrze. Jeśli ostrza nie 
obracają się swobodnie 
lub są uszkodzone, należy 
natychmiast zaprzestać 
użytkowania blendera i 
skontaktować się z działem 
obsługi klienta. Dla 
zapewnienia optymalnego 

działania, zaleca się wymianę 
ostrzy co 6 miesięcy lub w 
razie potrzeby, zależnie od 
zużycia.

•	 Części niepasujące do modelu 
urządzenia lub pochodzące 
od innych producentów 
grożą uszkodzeniem 
blendera nutribullet® Ultra 
lub mogą doprowadzić do 
wypadków z obrażeniami 
ciała i szkodami materialnymi. 
Zamawiaj wyłącznie 
oryginalne części i akcesoria 
zamienne nutribullet® ze 
strony nutribullet.com lub 
kontaktując się z Działem 
Obsługi Klienta.

BEZPIECZEŃSTWO 
ELEKTRYCZNE:
Przeróbki, nieprawidłowe 
użytkowanie urządzenia, a 
także zlekceważenie instrukcji 
prawidłowego przygotowania, 
użytkowania i pielęgnacji 
blendera nutribullet® grozi 
poważnymi lub śmiertelnymi 
obrażeniami ciała, a nawet 
śmiercią, a także szkodami 
materialnymi.
•	 NIE WOLNO podłączać 

urządzenia do źródeł zasilania 
o parametrach innych niż 
dozwolone lub gdy gniazdka 
nie pasują do wtyczki 
urządzenia.

•	 NIE WOLNO podłączać 
urządzenia do zasilania 
poprzez transformator 
zmieniający napięcie 

– grozi to zwarciem 
elektrycznym, pożarem, 
porażeniem prądem, a tym 
samym obrażeniami ciała i 
uszkodzeniem urządzenia.

•	 Nie używaj urządzenia jeśli 
jego przewód zasilający, 
wtyczka lub podstawa 
z silnikiem znalazły się w 
wodzie lub innej cieczy. 

•	 Nie wolno używać urządzenia 
na mokrych powierzchniach 
ani gdy grozi mu zalanie. 
Wszelkie duże ilości płynów 
wylane na, pod lub wokół 
podstawy z silnikiem należy 
usuwać i oblane miejsca 
należy suszyć przed 
podłączeniem i użyciem 
urządzenia.

•	 Nie podłączaj wtyczki 
urządzenia do gniazdka 
elektrycznego mokrymi 
rękami.

•	 Unikaj kontaktu z ekranem 
dotykowym, gdy świeci 
się ikona zasilania, aby 
zapobiec niezamierzonemu 
i nieoczekiwanemu 
uruchomieniu urządzenia.

•	 Nie wolno w żaden sposób 
przerabiać wtyczki przewodu 
zasilającego.

•	 Nie wolno używać żadnego 
urządzenia, jeśli przewód 
zasilający lub wtyczka 
są uszkodzone. Przewód 
zasilający lub wtyczka nie 
nadają się do wymiany. 
Jeśli zostały uszkodzone, 
należy wymienić urządzenie. 
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Skontaktuj się z Działem 
Obsługi Klienta na stronie 
nutribullet.com.

•	 Nie wolno zbliżać urządzenia 
do gorących powierzchni, 
źródeł ciepła ani otwartego 
ognia, m.in. kuchenek, ani 
stawiać go na nich.

•	 Przewód zasilający nie może 
zwisać przez krawędź stołu 
ani blatu kuchennego.  

•	 Nie wolno ciągnąć, skręcać 
ani dopuścić do uszkodzenia 
przewodu zasilającego.

•	 Przeciążenie urządzenia 
lodem lub innymi składnikami 
może spowodować 
przegrzanie się silnika i 
zadziałanie wyłącznika 
termicznego. Jeśli bezpiecznik 
termiczny wyłączy silnik, 
odłącz podstawę z silnikiem 
od zasilania elektrycznego 
i pozostaw ją na godzinę, 
aż ostygnie, aby móc 
dalej używać urządzenia. 
Bezpiecznik termiczny 
wyzeruje się, gdy urządzenie 
ostygnie wystarczająco po 
odłączeniu od zasilania 
elektrycznego.

•	 Zawsze ODŁĄCZAJ WTYCZKĘ 
blendera NutriBullet®, jeśli 
nie używasz go oraz zawsze 
przed jego montażem, 
demontażem, wymianą 
akcesoriów lub myciem.

•	 NIGDY nie ciągnij za przewód, 
by odłączyć urządzenie 
od gniazda. Aby odłączyć 
urządzenie od źródła 

zasilania, należy wyciągnąć 
wtyczkę z gniazdka.

•	 Części niepasujące do modelu 
urządzenia lub pochodzące 
od innych producentów grożą 
uszkodzeniem blendera 
nutribullet® lub mogą 
doprowadzić do wypadków z 
obrażeniami ciała i szkodami 
materialnymi. Zamawiaj 
wyłącznie oryginalne części i 
akcesoria zamienne nutribullet® 
ze strony nutribullet.com.

WENTYLACJA:
•	 NIGDY nie zasłaniaj otworów 

wentylacyjnych pod spodem 
podstawy z silnikiem blendera 
nutribullet®. Otwory na dole 
podstawy z silnikiem należy 
czyścić, usuwając kurz i kłaczki 
– muszą być zawsze drożne. 
Niedrożne otwory wentylacyjne 
grożą przegrzaniem się silnika, 
stwarzając ryzyko pożaru, 
które może spowodować 
poważne obrażenia ciała, 
śmierć lub szkody materialne.

•	 BEZWZGLĘDNIE używaj 
blendera nutribullet® na 
równej powierzchni, z wolnym 
odstępem pod podstawą 
z silnikiem i wokół niej, co 
umożliwi właściwe chłodzenie 
powietrzem. Szczeliny na dole 
podstawy z silnikiem służą do 
jego wentylacji, umożliwiającej 
prawidłową pracę i ochronę 
przed przegrzaniem.

•	 NIGDY NIE WOLNO nie stawiać 
blendera nutribullet® na 

przedmiotach łatwopalnych, 
takich jak gazety, obrusy, 
serwetki, ścierki, maty i tym 
podobne materiały.

BEZPIECZEŃSTWO 
MEDYCZNE:
W sprawach związanych ze 
zdrowiem i odżywianiem 
należy zawsze zasięgnąć 
porady lekarza. Informacje 
przedstawione w niniejszej 
instrukcji obsługi, dołączonego 
do niej przewodnika po 
przepisach oraz pozostałe 
sugestie natury ogólnej czy 
wskazówki nie zastępują porad 
lekarskich.

INTERAKCJE 
MEDYCZNE:
•	 Jeżeli przyjmujesz jakiekolwiek 

leki, zwłaszcza obniżające 
cholesterol, rozrzedzające 
krew, leki na ciśnienie, 
środki uspokajające lub 
antydepresanty, zasięgnij 
opinii lekarza, zanim 
wypróbujesz przepisy 
podane w przewodniku po 
przepisach lub opublikowane 
w Internecie. 

•	 ZAWSZE postępuj zgodnie 
z zalecanymi instrukcjami 
konserwacji i pielęgnacji 
zawartymi w Instrukcji obsługi.

•	 NIGDY nie używaj urządzenia 
nutribullet® z uszkodzonymi 
elementami. Jeśli urządzenie 
nutribullet® działa 
nieprawidłowo, natychmiast 

zaprzestać korzystania z niego 
i skontaktować się z Działem 
Obsługi Klienta na stronie 
nutribullet.com. W przypadku 
jakichkolwiek uwag, pytań lub 
wątpliwości należy wejść na 
stronę nutribullet.com.

Zachować niniej-
szą instrukcję!!
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Spis treści
258	 Ważne środki ostrożności
274	 Zawartość zestawu
275	 Instrukcja montażu
276	 Panel sterowania
278	 Blendowanie w dzbanku
282	 Blendowanie w kubku
285	 Pielęgnacja i konserwacja

Dziękujemy za zakup urządzenia nutribullet SmartSense™ Blender Combo.
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Konfiguracje produktu mogą być różne. Pełną listę naszego wyposażenia dodatkowego 
do produktów nutribullet® można znaleźć na stronie nutribullet.com/shop/accessories.

2 przykrywki  
na wynos

kubek 700 ml  
z uchwytem

kubek 900 ml

ubijakOstrze ekstraktora 
deluxe typu  
easy-twist

Zawartość zestawu

Podstawa z silnikiem 
o mocy 1500 W

dzbanek przykrywka 
dzbanka z korkiem 
odpowietrzającym

Instrukcja montażu

kubek 
nutribullet®

przykrywka 
dzbanka

z korkiem 
odpowietrzającym

dziobek 
ułatwiający 
nalewanie

ubijak

ostrze 
ekstraktora

dzbanek

panel 
sterowania

wbudowane ostrze

podstawa z 
silnikiem

nóżki z 
przyssawkami
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Panel sterowania

AUTO
Przycisk AUTO aktywuje w pełni 
automatyczny cykl określa dokładny 
czas, prędkość oraz ustawienia 
wymagane do optymalnego 
zblendowania składników.
UWAGA: Każda z 5 prędkości oraz 
program AUTO są dostępne dla kubków 
na jedną porcję oraz dzbanków do 
blendowania. Podczas blendowania z 
kubkiem na jedną porcję, cykl zatrzyma 
się automatycznie po 60 sekundach pracy.

POBÓR MOCY
Przycisk zasilania włącza 
urządzenie i podświetla panel 
sterowania.

+
Przycisk + zwiększa prędkość 
blendowania w zakresie od 1 do 
5. Prędkość blendowania należy 
ustawić przed rozpoczęciem 
pracy i można ją zmienić podczas 
blendowania.

—
Przycisk — zmniejsza prędkość 
blendowania w zakresie od 1 do 
5. Prędkość blendowania należy 
ustawić przed rozpoczęciem 
pracy i można ją zmienić podczas 
blendowania.

BLENDOWANIE
Przycisk pełnego koła 
BLENDOWANIE aktywuje 
blendowanie z ręczną prędkością. 
Wciśnij przycisk BLENDOWANIE 
raz, by rozpocząć blendowanie i 
ponownie, by je zatrzymać.

TRYB PULSACYJNY
Przycisk przerywanego koła TRYB 
PULSACYJNY włącza funkcję 
blendowania PULSACYJNEGO. 
Ustaw prędkość blendowania 
i wciśnij przycisk TRYB 
PULSACYJNY, by samodzielnie 
kontrolować czas blendowania. 
Wciśnij i szybko zwolnić, by 
wykonać szybkie blendowanie, lub 
wciśnij i przytrzymaj, by uzyskać 
dłuższy impuls.

TIMER
Timer z diodami LED odlicza 
czas podczas cyklu blendowania, 
pozwalając kontrolować długość 
działania. Program ręczny i 
AUTO wyświetlają czas podczas 
blendowania. Ustawienie 
prędkości jest wyświetlane na 
pasku stanu nad timerem.
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PODCZAS KORZYSTANIA Z 
URZĄDZENIA NALEŻY PAMIĘTAĆ 
O TYCH WAŻNYCH ŚRODKACH 
OSTROŻNOŚCI:
•	 Pamiętaj o podłączeniu podstawy do 

zasilania w celu jej użycia.
•	 NIE używaj dzbanka do blendowania 

na urządzeniu bez przykrywki i korka 
odpowietrzającego.

•	 Nigdy nie uruchamiać pustego 
urządzenia.

•	 Akcesoria do urządzenia nie są 
przeznaczone do mikrofalówki, 
ponieważ może ona je uszkodzić.

•	 Nigdy nie pozostawiać działającego 
urządzenia bez nadzoru. Podczas 
blendowania gorących płynów 
w dzbanku należy zachować 
szczególną ostrożność.

OSTRZEŻENIE! ZAWSZE 
ZAKŁADAJ WENTYLOWANĄ 
POKRYWĘ NA DZBANEK 
PODCZAS BLENDOWANIA 
GORĄCYCH SKŁADNIKÓW, ABY 
ZAPOBIEC ROZPRYSKIWANIU 
SIĘ SKŁADNIKÓW, CO MOŻE 
SPOWODOWAĆ OPARZENIA 
LUB OBRAŻENIA CIAŁA. KOREK 
ODPOWIETRZAJĄCY ZAPEWNIA 
ODPROWADZENIE PARY I 
CIŚNIENIA, JEDNOCZEŚNIE 
CHRONIĄC PRZEZ NADMIERNYM 
ROZPRYSKIWANIEM SIĘ 
ZAWARTOŚCI. BLENDUJĄC GORĄCE 
SKŁADNIKI, NIE UMIESZCZAJ 
DŁONI W POBLIŻU PRZYKRYWKI 
Z ODPOWIETRZNIKIEM, 
PONIEWAŻ UWALNIANA PARA I 
ROZPRYSKI ZAWARTOŚCI MOGĄ 
SPOWODOWAĆ OPARZENIA.

W PRZYPADKU PRZEPISÓW 
WYMAGAJĄCYCH DODAWANIA 
SKŁADNIKÓW PODCZAS 
BLENDOWANIA, PRZEKRĘCIĆ 
I OTWORZYĆ KOREK 
ODPOWIETRZAJĄCY ORAZ 
DELIKATNIE WŁOŻYĆ LUB WLAĆ 
SKŁADNIKI DO MIKSTURY. NALEŻY 
ZACHOWAĆ SZCZEGÓLNĄ 
OSTROŻNOŚĆ PODCZAS 
DODAWANIA GORĄCYCH 
SKŁADNIKÓW I PŁYNÓW, PONIEWAŻ 
ULATNIAJĄCA SIĘ PARA WODNA 
LUB ROZPRYSKI MOGĄ STWARZAĆ 
ZAGROŻENIE. PODCZAS 
DODAWANIA SKŁADNIKÓW NIE 
NALEŻY PRZEKRACZAĆ LINII 
MAKSYMALNEGO POZIOMU. 
ZAWSZE ZAKŁADAJ KOREK 
WENTYLOWANEJ POKRYWY PO 
ZAKOŃCZENIU DODAWANIA 
SKŁADNIKÓW.

CYKL BLENDOWANIA NALEŻY 
ZAWSZE ZACZYNAĆ OD NISKIEJ 
PRĘDKOŚCI, ZWIĘKSZAJĄC JĄ 
PO POŁĄCZENIU SKŁADNIKÓW I 
WYRÓWNANIU MIKSTURY (BEZ 
ROZPRYSKÓW).

OSTRZEŻENIE! NIGDY NIE 
UŻYWAJ KUBKÓW NUTRIBULLET® 
DO BLENDOWANIA GORĄCYCH, 
CIEPŁYCH LUB GAZOWANYCH 
SKŁADNIKÓW. W PRZECIWNYM 
RAZIE MOŻE DOJŚĆ DO 
ZWIĘKSZENIA CIŚNIENIA I 
WYRZUCENIA GORĄCYCH 
SKŁADNIKÓW PO OTWARCIU, 
SKUTKUJĄC POWAŻNE URAZY 
CIAŁA LUB USZKODZENIA MIENIA.

Blendowanie w 
dzbanku

1	 Postaw podstawę z silnikiem 
na czystej, suchej i równej 
powierzchni, takiej jak blat lub 
stół.

2	 Umieść dzbanek na czystej, 
suchej i płaskiej powierzchni. 
Umieść składniki w dzbanku, 
upewniając się, że nie 
przekraczając dolnej linii 
poziomu płynu (1,6L) lub 
substancji stałych (1,8L).

4	 Umieść dzbanek na podstawie 
z silnikiem z uchwytem 
skierowanym prosto w stronę 
panelu sterowania. Przekręcić 
dzbanek w prawą stronę, 
aby go zablokować. (Po 
zablokowaniu powinno być 
słyszalne kliknięcie.) 

UWAGA: Osoby leworęczne powinny 
skierować rączkę w stronę środka 
panelu sterowania blendowania i 
przekręcić dzbanek w prawo.

3	 Zamocuj przykrywkę dzbanka 
z korkiem odpowietrzającym 
na dzbanku z dziobkiem 
skierowanym przeciwnie do 
uchwytu. Przykrywka dzbanka 
z korkiem odpowietrzającym 
zatrzaśnie się po 
zamocowaniu na dzbanku.
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7	 Naciśnij przyciski + lub -, by 
zwiększyć/zmniejszyć prędkość 
blendowania. Naciśnięcie 
pełnego koła włączy cykl 
blendowania. Naciśnięcie 
przerywanego koła włączy 
blendowanie pulsacyjne. 
Naciśnięcie przycisku AUTO 
włącza automatyczny cykl 
blendowania z wysoką 
prędkością. 

UWAGA: Wciśnięcie przycisku 
pełnego koła lub AUTO pozwala 
wstrzymać lub zatrzymać cykl 
blendowania.

8	 Po zakończeniu cyklu 
blendowania należy 
odczekać, aż ostrza się 
zatrzymają.

6	 Naciśnij raz przycisk zasilania, 
aby włączyć blender. Panel 
sterowania podświetli się.

5	 Podłącz wtyczkę przewodu 
zasilającego podstawy 
z silnikiem do gniazdka 
elektrycznego.

9	 Naciśnij przycisk zasilania, 
aby wyłączyć blender.

10	Obróć kubek w lewo, aby go 
odblokować, po czym zdejmij 
go z podstawy z silnikiem. 
Wylać jedzenie i smacznego!
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1	 Postaw podstawę z silnikiem 
na czystej, suchej i równej 
powierzchni, takiej jak blat lub 
stół.

2	 Umieść składniki w kubku 
nutribullet®.

OSTRZEŻENIE! Nie 
przepełniać. Nie przekraczać 
linii MAX, aby nie doszło do 
wycieku!

OSTRZEŻENIE! NIGDY NIE 
WOLNO BLENDOWAĆ GORĄCYCH 
ANI CIEPŁYCH SKŁADNIKÓW 
W KUBKACH NUTRIBULLET®! 
BLENDOWANIE GORĄCYCH LUB 
CIEPŁYCH SKŁADNIKÓW W KUBKU 
MOŻE SPOWODOWAĆ JEGO 
ODDZIELENIE, WYRZUCAJĄC 
GORĄCĄ ZAWARTOŚĆ LUB 
ODSŁONIĘCIE OSTRZY, CO 
MOŻE SKUTKOWAĆ POWAŻNYMI 
URAZAMI CIAŁA I USZKODZENIAMI 
MIENIA. 

PODCZAS BLENDOWANIA 
GORĄCYCH LUB CIEPŁYCH 
SKŁADNIKÓW NALEŻY KORZYSTAĆ 
Z DZBANKA Z ODPOWIETRZNIKIEM. 

NIE WOLNO BLENDOWAĆ 
SKŁADNIKÓW DŁUŻEJ NIŻ PRZEZ 
MINUTĘ.

NIE WOLNO NAPEŁNIAĆ KUBKA/
KIELICHA NADMIERNĄ ILOŚCIĄ 
LODU.  ZAWSZE NALEŻY 
BLENDOWAĆ WYSTARCZAJĄCĄ 
ILOŚĆ SKŁADNIKÓW PŁYNNYCH.

3	 Przykręć ostrze ekstraktora 
na kubek tak, aby zapewnić 
jego szczelność.

4	 Odwrócić kubek do góry 
dnem i założyć go na 
podstawę z silnikiem, 
delikatnie przekręcając go w 
prawo celem zablokowania 
go w podstawie z silnikiem.

5	 Podłącz wtyczkę przewodu 
zasilającego podstawy 
z silnikiem do gniazdka 
elektrycznego.

6	 Naciśnij raz przycisk zasilania, 
aby włączyć blender. Panel 
sterowania podświetli się.

Blendowanie w 
kubku
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Pielęgnacja i 
konserwacja

9	 Naciśnij przycisk zasilania, 
aby wyłączyć blender.

10	Odblokować zespół, delikatnie 
przekręcając kubek w lewą 
stronę. Słyszalne będzie 
kliknięcie. 

OSTRZEŻENIE! NIE WOLNO 
blendować gorących lub 
ciepłych składników.

OSTRZEŻENIE! NIE WOLNO 
blendować składników dłużej 
niż przez minutę.
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7	 Naciśnij przyciski + lub -, by 
zwiększyć/zmniejszyć prędkość 
blendowania. Naciśnięcie peł-
nego koła włączy cykl blendo-
wania. Naciśnięcie przerywa-
nego koła włączy blendowanie 
pulsacyjne. Naciśnięcie przyci-
sku AUTO włącza automatyczny 
cykl blendowania z wysoką 
prędkością. 

UWAGA: Wciśnięcie przycisku 
pełnego koła lub AUTO pozwala 
wstrzymać lub zatrzymać cykl 
blendowania.

8	 Po zakończeniu cyklu 
blendowania należy odczekać, 
aż ostrza się zatrzymają.

Sposób czyszczenia 
urządzenia nutribullet®:

1	 ZAWSZE WYŁĄCZAĆ 
ZASILANIE URZĄDZENIA 
i WYCIĄGAĆ WTYCZKĘ w 
celu odłączenia podstawy 
z silnikiem, gdy nie 
jest ona używana. Nie 
wolno manipulować przy 
urządzeniu, dopóki wszystkie 
jego części nie przestaną 
się poruszać! Dotyczy to 
montażu i demontażu, 
wymiany akcesoriów podczas 
czyszczenia oraz każdego 
przypadku, gdy urządzenie 
jest pozostawiane bez 
nadzoru.

2	 Odłącz dzbanek nutribullet® 
lub kubek od podstawy z 
silnikiem.

3	 Wyczyścić poszczególne 
elementy (podstawa z 
silnikiem, dzbanek i kubek) 
w sposób zalecany na 
następnych stronach.
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OSTRZE EKSTRAKTORA:

OSTRZEŻENIE! Ostrza są 
ostre! Ostrożnie obchodzić się 
z ostrzem ekstraktora typu 
podczas czyszczenia!

•	 Ostrza należy oczyścić 
niezwłocznie po każdym użyciu. 
W przypadku uporczywych 
zabrudzeń, należy użyć małej 
szczotki lub gąbki. Po umyciu 
całkowicie wysuszyć ostrze 
ekstraktora.

•	 Nie usuwać żadnych elementów 
ostrza ekstraktora; może to 
spowodować trwałe uszkodzenie 
ostrza prowadzące do wycieków 
podczas blendowania. Jeśli z 
czasem dojdzie do poluzowania 
się lub uszkodzenia ostrza 
ekstraktora, na stronie w Dziale 
Obsługi Klienta na stronie 
nutribullet.com można zamówić 
nowe ostrze ekstraktora.

•	 Co pewien czas sprawdzaj ostrze 
ekstrakcyjne. Jeśli ostrza nie 
obracają się swobodnie lub są 
uszkodzone, należy natychmiast 
zaprzestać użytkowania blendera 
i skontaktować się z działem 
obsługi klienta. Dla zapewnienia 
optymalnego działania, zaleca 
się wymianę ostrzy co 6 miesięcy 
lub w razie potrzeby, zależnie od 
zużycia.

OSTRZEŻENIE! Nie należy 
przechowywać ostrza 
ekstraktora w stanie 
odsłoniętym. Ostrze ekstraktora 
należy przechowywać 
zamocowane do dzbanka.

DZBANEK NUTRIBULLET®:

OSTRZEŻENIE! Ostrza są ostre! 
Podczas czyszczenia dzbanka 
należy zachować ostrożność.

•	 Dzbanek można myć w 
zmywarce. Przed włożeniem 
go do zmywarki zalecamy 
szybkie wyczyszczenie go 
szczotką do naczyń w celu 
usunięcia pozostałości. NIGDY 
nie należy myć dzbanka w 
cyklu odkażania, ponieważ 
taka wysoka temperatura może 
spowodować wypaczenie 
się plastiku, z którego jest on 
wykonany.

•	 Dzbanek można także myć 
ręcznie wodą z mydłem. 
Przywarte składniki mogą 
wymagać dodatkowego 
szorowania gąbką lub szczotką 
do naczyń.

•	 Należy regularnie sprawdzać 
konstrukcję dzbanka i gwinty 
pod kątem pęknięcia lub 
spękania. W przypadku 
uszkodzenia natychmiast 
wymienić, aby uniknąć 
ewentualnych obrażeń ciała.

OSTRZEŻENIE! NIGDY NIE 
UŻYWAĆ DZBANKA, KTÓRY 
NIE JEST ODPOWIEDNIO 
WYRÓWNANY Z OSTRZEM. 
Może to spowodować 
odłączenie się dzbanka 
od podstawy z silnikiem i 
odsłonięcie zespołu ostrzy, 
co może doprowadzić do 
poważnych obrażeń ciała.

KUBKI I POKRYWKI NA 
DROGĘ NUTRIBULLET®: 

Każdy z tych elementów można 
bezpiecznie myć na GÓRNEJ 
PÓŁCE w zmywarce. Przed 
włożeniem ich do zmywarki 
zalecamy szybkie wyczyszczenie 
ich szczotką do naczyń w celu 
usunięcia pozostałości. NIGDY nie 
myć kubków w cyklu odkażania, 
ponieważ taka wysoka temperatura 
może spowodować wypaczenie się 
plastiku, z którego są one wykonane.

UBIJAK:

•	 Ubijak zawsze należy myć ręcznie 
wodą z mydłem. Przywarte 
składniki mogą wymagać 
dodatkowego szorowania gąbką 
lub szczotką do naczyń.

CZYSZCZENIE UPORCZYWYCH 
ZANIECZYSZCZEŃ:

W przypadku zaschnięcia składników 
w kubku lub dzbanku nutribullet®, 
należy napełnić naczynie wodą o 
temperaturze pokojowej (21°C/70°F) 
do poziomu MAX i dodać 1–2 
krople płynu do mycia naczyń. W 
przypadku kubków, należy założyć 
ostrze ekstraktora na miejsce i 
umieścić kubek na podstawie z 
silnikiem. Wykonać blendowanie 
na niskich obrotach przez 20-30 
sekund. W przypadku dzbanka, 
założyć przykrywkę z korkiem 
odpowietrzającym i umieścić 
dzbanek na podstawie z silnikiem. 
Włącz blender na 20-30 sekund 
na niskich obrotach, aby wzruszyć 
przyschnięte resztki żywności. 
Wówczas powinny dać się usunąć 
szorując wodą z mydłem.

PRZECHOWYWANIE:

Dzbanek nutribullet® należy 
przechowywać w pozycji pionowej 
z zabezpieczoną przykrywką. 
Nie kłaść niczego na przykrywkę. 
Pozostałe elementy schować w 
bezpiecznym miejscu, w którym 
nie ulegną uszkodzeniu i nie 
zranią nikogo.

Części zamienne

Aby zamówić dodatkowe części i 
akcesoria, odwiedź naszą stronę 
internetową nutribullet.com/
shop/accessories.
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PL/objaśnienie oznaczeń
PL/ To oznaczenie wskazuje, że przedmiotowego 
produktu nie należy usuwać wraz z odpadami bytowymi 
w całej UE. Produkt należy przekazać do recyklingu, aby 
chronić środowisko i zdrowie człowieka przed skutkami 
niekontrolowanej utylizacji odpadów, a także przyczynić 
się do ekologicznego, ponownego wykorzystania 
surowców materialnych. Zużyte urządzenie można 
przekazać do punktu zwrotu i zbiórki odpadów lub do 
sprzedawcy, u którego zakupiono ten produkt. Może 
odebrać go i przekazać do recyklingu bezpiecznego dla 
środowiska.

PL/ Deklaracja producenta, że produkt spełnia 
wymagania odpowiednich dyrektyw WE.

PL/ Przedmiotowy produkt jest zgodny z europejskim 
rozporządzeniem nr. 1935/2004 w sprawie materiałów i 
artykułów przeznaczonych do kontaktu z żywnością.



Felhasználói 
útmutató
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Fontos biztonsági 
útmutató
A nutribullet® eszköz használata közben ne feledje: 
A BIZTONSÁG AZ ELSŐ. BÁRMILYEN ELEKTROMOS KÉSZÜLÉK HASZNÁLATAKOR. AZ 
ALAPVETŐ BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEKET MINDEN ESETBEN BE KELL TARTANI, TÖBBEK 
KÖZÖTT A KÖVETKEZŐKET:

FIGYELEM! A súlyos sérülések, halálos balesetek, anyagi károk vagy egyéb károk 
elkerülése érdekében használat előtt figyelmesen olvassa el a nutribullet® eszköz 
használati útmutatóját. Elektromos berendezés használata közben az alapvető 
biztonsági intézkedéseket minden esetben be kell tartani, többek között a jelen 
felhasználói útmutatóban szereplő fontos információkat is. 

Ha más használja a nutribullet® berendezést, győződjön meg róla, hogy megértette 
a jelen használati útmutatóban foglalt biztonsági előírásokat, illetve az egyéb 
biztonsági és használattal kapcsolatos utasításokat. A berendezést használó minden 
személynek teljes egészében el kell olvasnia a használati útmutatót és meg kell 
ismernie a berendezés biztonságos használatát. 

Őrizze meg ezt a használati útmutatót!  
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA!

ÁLTALÁNOS 
HASZNÁLAT ÉS 
BIZTONSÁG:
A nutribullet® eszköz 
használatával kapcsolatos 
utasítások be nem tartása 
súlyos személyi sérüléseket, 
halált, illetve anyagi kárt 
okozhat. A nutribullet® 
használata és tárolása 
közben legyen tisztában az 
esetleges veszélyekkel.

FIGYELEM! A FORRÓ, 
MELEG VAGY SZÉNSAVAS 
ÖSSZETEVŐK 
HASZNÁLATAKOR KELLŐ 
KÖRÜLTEKINTÉSSEL 
JÁRJON EL. SOHA NE 
KEVERJEN FORRÓ, 

MELEG VAGY SZÉNSAVAS 
ÖSSZETEVŐKET A 
POHÁRBAN, MERT 
A POHÁR TARTALMA 
NYOMÁS ALÁ KERÜLHET, 
ÉS KINYITÁSKOR 
KITÖRHET, AMI SÚLYOS 
TESTI SÉRÜLÉSEKET 
VAGY KÁROKAT 
OKOZHAT. KIZÁRÓLAG 
KEVERŐPOHARAT  ÉS 
SZELEPES POHÁRFEDELET 
HASZNÁLJON A 
FORRÓ, MELEG VAGY 
SZÉNSAVAS ÖSSZETEVŐK 
KEVERÉSÉHEZ.

•	A nutribullet® készüléket 
kizárólag rendeltetésének 
megfelelően használja.

•	Nem élelmiszereket 

ne hagyjon vagy ne 
tegyen a pohárba. Ez 
károsíthatja a készüléket, 
illetve megrepedhet vagy 
összetörhet a tartozék, ami 
testi sérülést vagy anyagi 
kárt okozhat.

•	Fokozott figyelem 
szükséges, ha a 
berendezést gyermekek, 
vagy gyermekek közelében 
használják, hogy a 
gyerekek ne játszanak 
a berendezéssel. Az 
elektromos vezetéket tartsa 
gyermektől távol.

•	A berendezést csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességgel 
élő, tapasztalattal vagy 
megfelelő ismeretekkel 
nem rendelkező személyek 
(beleértve a gyerekeket 
is) nem használhatják, 
kivéve felügyelet alatt, 
illetve ha a készülék 
biztonságos használatával 
kapcsolatban megfelelő 
utasításokat kaptak és 
az ezzel járó veszélyeket 
megértették.

•	HASZNÁLAT KÖZBEN 
SOHA NE HAGYJA 
A NUTRIBULLET® 
KÉSZÜLÉKET FELÜGYELET 
NÉLKÜL.

•	Ne helyezze vagy 
működtesse a nutribullet® 
keverőt egyenetlen vagy 
instabil felületen.

•	A tűz, áramütés vagy a 
nutribullet® károsodásának 
veszélye a tisztítás során 
az alábbi óvintézkedések 

betartásával csökkenthető:
	– Tisztítás előtt kapcsolja ki 
a berendezést és húzza 
ki.
	– Csak az eszköz külső 
felületét tisztítsa.
	– Tisztítsa meg az eszközt 
egy száraz ruhával.

•	Az áramütés elkerülése 
érdekében NE merítse 
a motoros alapot vízbe 
vagy más folyadékba. A 
motoros alapot csak tiszta 
ruhával óvatosan áttörölve 
szabad tisztítani.

•	A nutribullet® semmilyen 
elemét vagy kiegészítőjét 
ne tegye mikrohullámú 
sütőbe, hagyományos 
sütőbe vagy főzőlapra, 
ne merítse forrásban 
lévő vízbe, mivel ez az 
alkatrészek károsodását 
eredményezheti.

•	Ne helyezze vagy 
működtesse forró gáz- 
vagy főzőlap közelében, 
főzőlapon vagy 
felmelegített sütőben.
FIGYELEM! SOHA 
NE MOSSA EL A 
NUTRIBULLET® 
ALKATRÉSZEIT VAGY 
TARTOZÉKAIT A 
MOSOGATÓGÉP 
FERTŐTLENÍTŐ 
VAGY HŐKEZELŐ 
CIKLUSÁVAL. HA ÍGY 
TESZ, AZ ALKATRÉSZ 
MEGVETEMEDHET, AMI 
A HASZNÁLAT SORÁN 
OLYAN VESZÉLYES 
KÖRÜLMÉNYEKET 
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TEREMTHET, AMELYEK 
TESTI VAGY ANYAGI 
KÁROKAT OKOZHATNAK.

•	SOHA ne helyezze a 
nutribullet® alkatrészeket 
vagy kiegészítőket 
fagyasztóba. Ne használja 
a nutribullet® alkatrészeket 
és tartozékokat 
tárolóedényként a 
fagyasztóban.

•	Soha ne próbálja meg 
felülírni a biztonsági 
reteszelő mechanizmusok 
működését.

•	Távolítsa el és megfelelő 
módon semmisítse meg 
a csomagolást, valamint 
a promóciós címkéket, 
mielőtt használni kezdené 
a berendezést.

•	Ne működtesse nutribullet® 
eszközét, ha az alkatrészek 
és tartozékok bármelyike 
olyan módon sérült, 
amely károsíthatja a 
megfelelő működést vagy 
biztonsági kockázatot 
jelenthet. Ha azt gyanítja, 
hogy a nutribullet® 
alkatrészei és/vagy 
tartozékai megsérültek, 
forduljon segítségért 
az ügyfélszolgálathoz 
a nutribullet.com 
weboldalon.

•	Ne használja más gyártók 
alkatrészeit, kiegészítőit 
vagy tartozékait, illetve 
más nutribullet® vagy 
magic bullet® termékek 
különböző elemeit. A 

NEM kifejezetten az adott 
nutribullet® készülékhez 
tervezett alkatrészek, 
kiegészítők vagy 
tartozékok használata 
károsíthatja a készüléket, 
vagy súlyos testi sérülést, 
tüzet vagy áramütést 
okozhat.

	– Csak a nutribullet® 
eszközhöz tervezett 
eredeti nutribullet® 
eszközöket/kiegészítőket 
használjon. Az 
utángyártott alkatrészek 
nem a nutribullet® 
specifikációinak 
megfelelően készülnek, 
és károsíthatják a 
készüléket, vagy súlyos 
sérülést okozhatnak.

•	NE HASZNÁLJA KÜLTÉREN.
•	HA NEM HASZNÁLJA, 

MINDIG HÚZZA KI 
A NUTRIBULLET® 
KÉSZÜLÉKET.

•	Fogja meg a dugvillát 
és úgy húzza ki az 
aljzatból. Soha ne húzza a 
vezetéknél fogva. 

•	Összeszerelés, 
szétszerelés, tartozékcsere 
vagy tisztítás előtt mindig 
KAPCSOLJA KI és HÚZZA 
KI a készüléket, és várja 
meg, amíg a pengék 
teljesen leállnak.

KEVERÉS A 
NUTRIBULLET® 
POHARAKBAN:

FIGYELEM! SOHA NE 
KEVERJEN FORRÓ, 
MELEG VAGY SZÉNSAVAS 
HOZZÁVALÓKAT, 
FOLYADÉKOKAT 
A NUTRIBULLET® 
POHÁRBAN! A 
FELMELEGÍTETT VAGY 
SZÉNSAVAS ÖSSZETEVŐK 
NYOMÁST FEJTHETNEK KI 
A POHÁR TARTALMÁRA, 
AMI A POHÁR ÉS A PENGE 
LEVÁLÁSÁT OKOZHATJA 
A KINYITÁSKOR VAGY 
A MOTOROS ALAPRÓL 
VALÓ ELTÁVOLÍTÁSKOR. 
EZ A CSÉSZE FORRÓ 
TARTALMÁNAK 
KIÖMLÉSÉT 
VAGY A PENGE 
SZABADDÁ VÁLÁSÁT 
EREDMÉNYEZHETI, 
MINDKETTŐ SÚLYOS 
TESTI SÉRÜLÉSEKET 
(BELEÉRTVE AZ ÉGÉST) 
VAGY ANYAGI KÁROKAT 
OKOZHAT. KIZÁRÓLAG 
KEVERŐPOHARAT  ÉS 
SZELEPES POHÁRFEDELET 
HASZNÁLJON A 
FORRÓ, MELEG VAGY 
SZÉNSAVAS ÖSSZETEVŐK 
KEVERÉSÉHEZ. 
FIGYELEM! AZ 
ÖSSZETEVŐKET SOHA NE 
KEVERJE EGY PERCNÉL 
TOVÁBB.

A pohár felmelegedésének 
és nyomás alá kerülésének 
érdekében:
•	SOHA ne keverjen forró, 

meleg vagy szénsavas 
hozzávalókat a nutribullet® 
pohárban! 

	– Csak szobahőmérsékletű 
vagy hűtött (21°C/70°F) 
alkotóelemeket keverjen. 
A keverés után tegye 
át a keveréket egy 
tűzhelyen lévő edénybe, 
hogy felmelegedjen és 
fogyasztható legyen.

•	Az összetevőket SOHA 
ne keverje egy percnél 
tovább.

	– A forgó pengék 
súrlódása miatt a 
tartalom felmelegedhet 
és nyomás alá kerülhet. 
Ha a keverés egy percnél 
tovább tart, a pohár 
leválhat pengéről, a 
penge így szabaddá 
válik, a forró tartalom 
kiömlik — mindkettő 
sérülést okozhat
	– Ne végezzen egymás 
után egyperces keverési 
ciklusokat. Hagyja, hogy 
a tartalom legalább 
10-15 percig ülepedjen, 
majd az újabb keverési 
ciklus előtt engedje el a 
felgyülemlett nyomást 
úgy, hogy lassan és 
óvatosan kinyitja a 
poharat úgy, hogy a 
nyílás a testétől távolabb 
mutasson.
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FIGYELEM! NE PRÓBÁLJA 
MEG FELNYITNI A 
POHARAT, HA ÉRZÉSRE 
FORRÓ VAGY MELEG. 
LÁSD A POHÁRRAL 
KAPCSOLATOS 
ÓVINTÉZKEDÉSEKET.

•	NE keverjen szénsavas 
vagy habzó összetevőket.

	– A szénsavas és 
pezsgő összetevők (pl. 
szénsavas víz, sütőpor, 
szódabikarbóna, 
élesztő, egyes tészták, 
tortakeverék, szárazjég 
vagy más, buborékossá 
váló dolgok) olyan 
gázokat bocsátanak ki, 
amelyek keverés közben 
növelik a nyomást a 
pohárban. A gázok 
miatt megemelkedő 
nyomás miatt a lezárt 
nutribulllet® pohár 
leválhat, amely így 
személyi sérüléseket 
és/vagy anyagi 
károkat okozhat. 
MEGJEGYZÉS: Egyes 
fehérjeporok összetevői 
között is találhatók 
pezsgő összetevők. A 
betöltés előtt minden 
esetben ellenőrizze az 
összetevőket. 

•	Ne töltse túl!
	– Ha a MAX vonal fölé 
tölti az összetevőket, 
szivárgás keletkezhet. A 
nutribullet® ciklonszerű 
működéséhez helyre van 
szükség, hogy hatékony 
legyen. A MAX szinten 

felüli töltés szivárgást, 
illetve veszélyes nyomást 
hozhat létre, amitől 
a pohár és a penge 
leválhat egymásról, ez 
személyi sérülésekhez 
és/vagy anyagi károkhoz 
vezethet.

•	NE hagyja a bekevert 
élelmiszert a lezárt 
pohárban. 

	– A keverékek 
megromolhatnak, 
megerjedhetnek, amely 
miatt megnövekszik 
a nyomás a pohár 
belsejében.
	– Használja a To-Go 
fedelet, vagy keverés 
után töltse át egy másik, 
szellőztetett edénybe a 
tároláshoz.

POHÁRRAL 
KAPCSOLATOS 
ÓVINTÉZKEDÉSEK:

FIGYELEM! SOHA 
NE PRÓBÁLJA MEG 
FELNYITNI A LEZÁRT 
NUTRIBULLET® POHARAT, 
HA ÉRZÉSRE FORRÓ VAGY 
MELEG. A TARTALOM 
FORRÓ VAGY NYOMÁS 
ALATT LEHET, AMITŐL 
A POHÁR KINYITÁS 
SORÁN SZÉTNYÍLHAT, 
ESETLEGESEN SZEMÉLYI 
SÉRÜLÉST ÉS/VAGY ÉGÉST 
OKOZVA. HA A POHÁR 
MELEG VAGY FORRÓ, A 
KÖVETKEZŐKET TEGYE:  

1.	 Állítsa le a keverést és 
húzza ki az egységet.

2.	HAGYJA ÉRINTETLENÜL A 
TERMÉKET. NE ÉRINTSE 
MEG. NE NYISSA KI. 
Hagyja a poharat, ahol 
van, ne érintse meg és 
ne hagyja, hogy mások 
megérintsék.  

3.	NE próbálja meg 
leválasztani a poharat 
a motoros alapról. NE 
próbálja meg lecsavarni a 
pengét a pohárról.

4.	Legalább 30 percig hagyja 
a poharat hűlni.

5.	30 perc elteltével 
ellenőrizze, hogy a pohár 
teljesen lehűlt-e. Ha még 
mindig meleg, hagyja 
tovább hűlni.

6.	Ha a pohár annyira lehűlt, 
hogy már megérinthető, 
lassan és óvatosan 
távolítsa el a motoros 
alapról.

7.	 A pohár nyílását tartsa 
az arcától és testétől 
távol. Egy konyharuha 
segítségével lassan 
csavarja ki a pengét 
a pohárból, óvatosan 
engedje el a maradék 
nyomást, miközben 
kinyitja.
FIGYELEM! NE KÍSÉRELJE 
MEG LEVÁLASZTANI A 
POHARAT A PENGÉRŐL 
ERŐVEL VAGY ÚGY, HOGY 
SZÉTFESZÍTI. HA MÉGIS 
ÍGY TESZ, A POHÁR 
MEGREPEDHET VAGY 

ÖSSZETÖRHET, AMI 
SÚLYOS TESTI SÉRÜLÉST 
OKOZHAT. HA NEM TUDJA 
KICSAVARNI A PENGÉT 
A POHÁRBÓL, VEGYE 
FEL A KAPCSOLATOT AZ 
ÜGYFÉLSZOLGÁLATTAL, 
ÉS MEGFELELŐEN 
ÁRTALMATLANÍTSA A 
POHARAT ÉS ANNAK 
TARTALMÁT. 

•	SOHA NE próbálja 
meg felnyitni a lezárt 
nutribullet® poharat, ha 
érzésre forró vagy meleg.

•	Ha a pohár hideg, 
csomagolja vagy 
dobozolja be 
biztonságosan a 
poharat, mivel a tartalom 
megerjedhet és nyomás 
alá kerülhet, amitől a 
pohár leválhat és testi 
sérüléshez vagy anyagi 
kárhoz vezethet.

•	NE dobja el, illetve 
ne hagyja a lezárt 
poharat beltéri szemetes 
konténerbe.  Dobja 
ki a biztonságosan 
becsomagolt vagy 
dobozolt poharat egy 
fedett kültéri szemetes 
konténer aljára.

POHÁRRAL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁG:
A pohár megfelelő 
használata fontos a 
nutribullet® biztonságos 
használatához. Ha 
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a poharat nem az 
utasításoknak megfelelően 
használja, testi sérülést 
okozhat, vagyoni kár 
keletkezhet, vagy az egység 
károsodhat. Ne feledje, 
SOHA ne keverjen forró, 
meleg vagy szénsavas 
hozzávalókat, folyadékokat 
a nutribullet® pohárban, 
és SOHA ne keverjen egy 
percnél hosszabban.
•	MINDIG biztonságosan 

húzza meg a pengét 
a poháron. A nem 
megfelelően rögzített 
penge szivárgáshoz 
vezethet. Ha a pohár 
keverés közben szivárogni 
kezd, NE próbálja meg 
leválasztani a poharat a 
motoros alapról, mert a 
pohár leválhat a pengéről, 
amitől a penge szabaddá 
válik és sérüléseket 
okozhat. Ha szivárgást 
észlel, NE kísérelje meg 
eltávolítani a poharat. 
Azonnal húzza ki a 
készüléket a hálózatból, 
és hagyja, hogy a pengék 
teljesen leálljanak, mielőtt 
eltávolítja a poharat a 
motoros alapról.

•	Minden esetben 
győződjön meg róla, hogy 
a pohár megfelelően 
rögzítve van a motoros 
alaphoz a keverést 
megelőzően. A motor nem 
forog, ha a pohár nincs 
megfelelően rögzítve.

•	Ne töltse túl, ne töltse a 

MAX szinten felül. Ha a 
MAX vonal fölé tölti az 
összetevőket, szivárgás 
keletkezhet.

•	Ne távolítsa el a poharat 
vagy a fedelet, miközben 
az egység működésben 
van.

•	SOHA ne működtesse a 
nutribullet® eszközt úgy, 
hogy üres pohár van 
csatlakoztatva.

•	Ne törjön jeget az 
egységgel, vagy töltse 
túl a poharat jéggel. A 
nutribullet® rendeltetése 
szerint nem jégtörő. Ha 
a poharat túlságosan 
megtölti jéggel, a jég 
beékelődhet a pengék 
közé, amitől a penge 
leállhat és a motor 
túlmelegedhet.

•	Keverés közben mindig 
használjon elegendő 
folyadékot.

•	A nutribullet® egyik 
alkatrészét, illetve 
kiegészítőjét se helyezze 
a mosogatógép alsó 
polcára, továbbá ne 
használja a fűtés/
fertőtlenítés opciót.

•	Poharak, To-Go fedelek 
és egyéb nutribullet® 
alkatrészek és kiegészítők 
NEM használhatók a 
mikrohullámú sütőben.

•	Ne használja a pengét 
fedélként, mivel nem 
szellőzik. A keverék 
megerjedhet, megnövelve 
a nyomást a pohárban, 

ami leválást okozhat, 
így testi sérülésekhez és 
anyagi károkhoz vezethet. 
Használja a To-Go fedelet, 
vagy keverés után töltse 
át egy másik, szellőztetett 
edénybe a tároláshoz.

•	A sérülésveszély 
csökkentése érdekében 
soha ne helyezzen vagy 
tároljon szabadon lévő 
pengét a motoros alapra 
úgy, hogy a pohár nincs 
megfelelően rögzítve.

•	Nem élelmiszereket ne 
hagyjon a pohárban 
keveréskor. Távolítsa el 
az összes evőeszközt a 
pohárból.

•	Ne keverje a csonthéjas 
gyümölcsöket ebben 
a készülékben, kivéve, 
ha a magokat/
magvakat eltávolították. 
A gyümölcsmagok 
károsíthatják a poharat, 
amely széttörhet és 
személyi sérülést okozhat. 
Ezen felül az almamag, 
a cseresznye, a szilva, 
az őszibarack és a 
sárgabarack magja olyan 
vegyületeket tartalmaz, 
amelyek lenyelés esetén 
cianidot juttatnak a 
szervezetbe.

•	Rendszeres időközönként 
ellenőrizze a nutribullet® 
poharat, hogy nem sérült, 
kopott oly módon, hogy az 
akadályozná a megfelelő 
működést, illetve 
nem jelent biztonsági 
kockázatot.

•	Ne használja a poharat, ha 
repedést, homályos felület 
vagy más sérülést lát. A 
nutribullet.com oldalon 
vagy az ügyfélszolgálatnál 
vásárolhat új poharakat.

•	Rendszeres időközönként 
vizsgálja meg a pengét. 
Ha a penge nem forog 
szabadon, ha a tömítés 
hiányzik vagy sérült, 
azonnal függessze fel 
a használatot és vegye 
fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal. 

•	A nutribullet® 
berendezéshez ne 
használjon utángyártott 
alkatrészeket. Az 
utángyártott alkatrészek 
használata miatt a 
nutribullet® károsodhat, 
biztonsági kockázatot 
jelenthetnek, ami 
személyi sérüléshez vagy 
anyagi kárhoz vezethet. 
Csak a nutribullet.com 
oldalon rendeljen 
cserealkatrészeket. 
Alkatrészvásárlás esetén 
adja meg a modellt, hogy 
a egységgel kompatibilis 
alkatrészeket kaphasson. 

A KEVERŐPOHÁR 
HASZNÁLATA:

FIGYELEM! KIZÁRÓLAG 
KEVERŐPOHARAT  ÉS 
SZELEPES POHÁRFEDELET 
HASZNÁLJON A 
FORRÓ, MELEG VAGY 
SZÉNSAVAS ÖSSZETEVŐK 
KEVERÉSÉHEZ. SOHA 



299298

NE KEVERJEN FORRÓ, 
MELEG VAGY SZÉNSAVAS 
ÖSSZETEVŐKET 
A NUTRIBULLET® 
POHÁRBAN, MERT 
A POHÁR TARTALMA 
NYOMÁS ALÁ KERÜLHET, 
ÉS KINYITÁSKOR 
KITÖRHET, AMI SÚLYOS 
TESTI SÉRÜLÉSEKET VAGY 
KÁROKAT OKOZHAT.

•	SOHA NE használja a 
nutribullet® poharat 
forró, meleg vagy 
szénsavas összetevők vagy 
folyadékok keveréséhez. 

•	A keverés előtt MINDIG 
rögzítse a szelepes pohár 
fedelét a keverőedényhez 
úgy, hogy a kifolyócső 
lefelé néz és el van zárva, 
így megakadályozhatja 
az összetevők kiömlését, 
vagy a forró összetevők 
kifröccsenését, ami 
égési sérüléseket, testi 
sérüléseket vagy anyagi 
károkat okozhat.

•	Forró összetevők vagy 
folyadékok keverését 
követően óvatosan 
nyissa ki a pohár fedelét, 
figyeljen a forró gőzök 
kiáramlására, illetve a 
forró összetevők esetleges 
kifröccsenésére.

•	Ne töltse túl, ne töltse 
a MAX szinten felül a 
keverőpoharat.

•	Ne használja a 
keverőpoharat, ha 
repedést, homályos 
felület vagy más 

sérülést lát. Látogasson 
el a nutribullet.com 
weboldalra vagy vegye 
fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal, ha új 
keverőpoharat szeretne 
vásárolni. 
FIGYELEM! HA ÚJABB 
ÖSSZETEVŐKET SZERETNE 
KEVERÉS KÖZBENI 
HOZZÁADNI ÓVATOSAN 
NYISSA KI A POHÁR 
FEDELÉNEK KUPAKJÁT, 
ÉS ÓVATOSAN ÖNTSE 
VAGY CSEPEGTESSE 
AZ ÖSSZETEVŐKET 
A KEVERÉKBE. 
LEGYEN KÜLÖNÖSEN 
KÖRÜLTEKINTŐ, AMIKOR 
FORRÓ HOZZÁVALÓKHOZ 
ÉS FOLYADÉKOKHOZ 
ADAGOL, MIVEL A 
KISZABADULÓ GŐZ 
VAGY A FRÖCCSENŐ 
FOLYADÉKOK 
SÉRÜLÉSVESZÉLYT 
JELENTHETNEK.

•	Ha a keverési sebességet 
manuálisan választja ki, 
LOW (alacsony) értékkel 
kezdje, majd ha az 
összetevők hozzáadásra 
kerültek, növelje a 
sebességet.

KIÖNTŐVEL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁG:
A kiöntő megfelelő 
használata fontos a 
nutribullet® biztonságos 
használatához. Ha a kiöntőt 

nem az utasításoknak 
megfelelően használja, testi 
sérülést okozhat, vagyoni 
kár keletkezhet, vagy az 
egység károsodhat.
•	A kiöntőt úgy használja, 

hogy a fedele szorosan 
a helyére van illesztve, a 
kifolyó csöve pedig el van 
zárva.

•	A keverés előtt ellenőrizze, 
hogy a fedélen található 
szelep tiszta és nyílás nincs 
eltömődve. Az eltömődött 
vagy elzáródott 
szellőzőnyílások miatt 
nyomás alakulhat ki a 
pohárban, ami kinyitáskor 
forró gázok vagy forró 
tartalom kiömlését 
okozhatja.

•	Olyan receptek esetén, 
amikor az összetevőket 
a keverés során kell 
hozzáadni, először töltse 
be az alap összetevőket, 
helyezze fel a szelepes 
fedelet, majd kezdje 
meg a keverést. Ha az 
összetevők megfelelően 
elkeveredtek, forgassa 
el és nyissa ki a szelepes 
fedelet és óvatosan 
töltse be vagy adagolja 
a többi összetevőt a 
keverékbe. Ha a keverék 
forró vagy meleg, legyen 
óvatos, és lassan nyissa 
ki a fedelet, ügyelve a 
kiszabaduló forró gőzre 
vagy a forró összetevők 
szétfröccsenésére. Az 

összetevők hozzáadását 
követően mindig helyezze 
vissza a szelepes fedelet.

•	SOHA ne tegye rá a 
kezét, és ne használjon 
olyan eszközöket, 
például spatulát, kanalat 
vagy más eszközöket, 
amelyek működés közben 
érintkezhetnek a forgó 
pengékkel. Ha mégis így 
tesz, a kiöntő összetörhet 
vagy súlyos testi sérülést 
vagy anyagi kárt okozhat.

•	Ha az összetevőket 
szeretné közelebb nyomni 
a pengékhez, KIZÁRÓLAG 
A RENDELKEZÉSRE 
ÁLLÓ TÖLTŐRUDAT 
használja a nutribullet® 
berendezésben, a fedél 
nyílásán keresztül. SOHA 
ne használja a töltőrudat 
úgy, hogy a kiöntő fedele 
nincs a helyén. A töltőrúd 
kifejezetten úgy van 
kialakítva, hogy a kiöntő 
fedelén keresztül ne 
érintkezzen a pengével. 
A kaparó használható, de 
csak akkor, ha a turmixgép 
ki van kapcsolva, és a 
pengék teljesen leálltak.

PENGÉVEL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁG:

FIGYELEM! A PENGÉK 
ÉLESEK! ÓVATOSAN 
JÁRJON EL A TESTI 
SÉRÜLÉSEK ELKERÜLÉSE 
ÉRDEKÉBEN. A 
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NEM ÉLELMISZER, 
ILLETVE A KEMÉNY 
ÖSSZETEVŐK MIATT 
A PENGE SÉRÜLHET. 
RENDSZERESEN 
ELLENŐRIZZE A 
PENGÉKET, ÉS NE 
HASZNÁLJA ŐKET, HA 
A PENGÉK SÉRÜLTEK 
VAGY NEM FOROGNAK 
SZABADON. A SÉRÜLT 
PENGÉK HASZNÁLATA, 
ILLETVE A POHÁR 
NEM UTASÍTÁSOKNAK 
MEGFELELŐ HASZNÁLATA 
TESTI SÉRÜLÉST 
OKOZHAT, VAGYONI KÁR 
KELETKEZHET, VAGY AZ 
EGYSÉG KÁROSODHAT.
SOHA NE TEGYE EL 
ÚGY AZ EGYSÉGET, 
HOGY A PENGÉK 
SZABADON VANNAK. 
MINDEN ESETBEN 
FEDJE LE A PENGÉT 
A POHÁRRAL VAGY A 
KIÖNTŐ FEDELÉVEL. 
A SZABADON ÁLLÓ 
PENGÉK VÁGÁSVESZÉLYT 
JELENTENEK, AMI SÚLYOS 
SZEMÉLYI SÉRÜLÉST 
OKOZHAT.

•	Összeszerelés, 
szétszerelés, tartozékcsere 
vagy tisztítás előtt mindig 
KAPCSOLJA KI és HÚZZA 
KI a készüléket, és várja 
meg, amíg a pengék 
teljesen leállnak.

•	MINDIG biztonságosan 
húzza meg a pengét a 
poháron, hogy elkerülje 

a szivárgást. Szivárgás 
esetén kapcsolja ki vagy 
húzza ki a készüléket, és 
hagyja, hogy a motor 
teljesen leálljon, mielőtt 
eltávolítja.

•	NE törjön jeget az 
egységgel. A nutribullet® 
rendeltetése szerint nem 
jégtörő; ha így használja 
összetörheti a poharat 
vagy a kiöntőt, sérülést 
vagy kárt okozva. Keverés 
közben mindig használjon 
elegendő folyadékot.

•	Ne terhelje túl a poharat 
vagy a kiöntőt, mert ez 
megakadályozhatja a 
pengék forgását.

•	Ne próbálja meg a pengét 
olyan száraz összetevők 
darálására használni, mint 
gabonák, gabonapelyhek 
vagy kávé, mivel ettől a 
motor és/vagy a penge 
sérülhet. 

•	NE ÉRJEN A MOZGÓ 
ALKATRÉSZEKHEZ! A 
súlyos személyi sérülések 
vagy az anyagi károk 
elkerülése érdekében 
a kezeit, illetve az 
evőeszközöket az étel 
készítése közben tartsa a 
tárcsától távol.

•	SOHA ne tegye a pengét 
vagy más tartozékokat 
a mosogatógép alsó 
polcára, és ne használja 
a hő/fertőtlenítési 
ciklust az alkatrészek 
mosogatógépben történő 
tisztítása során.

•	Rendszeres időközönként 
vizsgálja meg a pengét. 
Ha a penge nem forog 
szabadon vagy sérült, 
azonnal függessze fel 
a használatot és vegye 
fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal. Az 
optimális teljesítmény 
érdekében javasoljuk, 
hogy a pengét 6 havonta 
vagy szükség szerint, a 
használat függvényében 
cserélje ki.

•	Nem kompatibilis 
alkatrészek vagy 
utángyártott alkatrészek 
használata károsíthatja 
a nutribullet® egységet, 
vagy olyan biztonsági 
kockázatot jelenthet, 
amely személyi sérülést 
vagy anyagi kárt okozhat. 
Taralékalkatrészek 
rendelésekor minden 
esetben eredeti 
nutribullet® alkatrészeket 
és kiegészítőket rendeljen 
a nutribullet.com 
oldalról vagy vegye 
fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal.

ELEKTROMOS 
BIZTONSÁG:
Módosítás, nem megfelelő 
használat, az megfelelő 
beállításra vonatkozó 
utasítások be nem 
tartása, a nutribullet® 
eszköz karbantartásának 
elmaradása súlyos 
károkhoz, személyi 

sérülésekhez, akár halálhoz 
is vezethet.
•	SOHA ne használja 

az egységet olyan 
országokban vagy 
helyeken, ahol az 
elektromos hálózat, vagy a 
dugvilla típusa eltérő.

•	NE használja az egységet 
feszültségátalakítóval, 
mivel az rövidzárlatot, 
tüzet vagy áramütést 
okozhat, ami személyi 
sérüléssel vagy anyagi 
kárral járhat.

•	Ne használja, ha az 
egység vezetéke, a 
dugvilla vagy a motoros 
alap vízbe vagy egyéb 
folyadékba merült. 

•	Ne használja az egységet 
nedves területen, illetve 
olyan helyen, ahol 
nedvessé válhat. A 
motoros alapon, alatta 
vagy körülötte lévő 
jelentős mennyiségű 
kiömlött folyadékot fel 
kell takarítani és fel 
kell szárítani, mielőtt 
csatlakoztatná és 
használná a készüléket.

•	Ne próbálja meg nedves 
kézzel csatlakoztatni az 
egységes elektromos 
aljzatba.

•	Ne érintse meg az 
érintőképernyőt, 
amikor a bekapcsolást 
jelző ikon világít, így 
elkerülheti az egység 
váratlan és véletlenszerű 
bekapcsolását.
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•	Az elektromos vezetéket 
semmilyen módon ne 
módosítsa.

•	Ne működtesse az 
egységet sérült elektromos 
vezetékkel vagy 
dugvillával. Az elektromos 
vezeték és a dugvilla nem 
cserélhető. Sérülés esetén 
a készüléket kell kicserélni. 
Vegye fel a kapcsolatot 
az ügyfélszolgálattal a 
nutribullet.com oldal 
felkeresésével.

•	Az elektromos vezetéket 
ne helyezze, illetve ne 
érintse forró felületekhez, 
hőforráshoz, lánghoz, 
beleértve a sütőt is.

•	Ügyeljen arra, hogy az 
elektromos vezeték ne 
lógjon le az asztal vagy a 
munkapult széléről.  

•	Ne húzza, csavarja meg a 
tápvezetéket, a kábel ne 
sérüljön.

•	Az egység jéggel vagy 
egyéb alapanyagokkal 
történő túlterhelésétől 
a motor túlmelegedhet, 
ami miatt a hőkioldó 
működésbe lép. Ha a 
hőkioldó lekapcsolja a 
motort, húzza ki a motoros 
alapot, hagyja hűlni kb. 
egy órán keresztül, mielőtt 
újra használná. A hőkioldó 
működése helyreáll, ha 
kihúzza az egységet, és 
lehűl.

•	Minden esetben HÚZZA KI 
a nutribullet® berendezést, 
ha nem használja, illetve 

amikor összeszerelné, 
szétszerelné, módosítaná 
a kiegészítőket vagy 
megtisztítaná az egységet.

•	SOHA ne a vezetéknél 
fogva húzza ki a dugvillát 
az aljzatból. Fogja meg a 
dugvillát és úgy húzza ki az 
aljzatból.

•	Nem kompatibilis 
alkatrészek vagy 
utángyártott alkatrészek 
használata károsíthatja a 
nutribullet® egységet, vagy 
olyan biztonsági kockázatot 
jelenthet, amely személyi 
sérülést vagy anyagi kárt 
okozhat. Taralékalkatrészek 
rendelésekor minden 
esetben eredeti nutribullet® 
alkatrészeket és 
kiegészítőket rendeljen a 
nutribullet.com oldalról.

VENTILLÁCIÓ:
•	SOHA ne zárja le a 

szellőzőnyílásokat 
a nutribullet® Ultra 
berendezés motoros 
alapjának alján. A 
motoros alap alján 
található nyílásoknak 
por- és szöszmentesnek 
kell lenniük, nem 
lehetnek eltömődve. A 
szellőzőnyílások elzárása 
túlmelegítheti a motort, 
ami tűzveszélyt jelenthet, 
és anyagi károkat, súlyos 
személyi sérüléseket vagy 
halált okozhat.

•	A nutribulllet® berendezést 
MINDEN esetben sík 

felületen használja, a 
motoros alap alatt és körül 
hagyjon elegendő helyet 
a megfelelő szellőzéshez. 
A motoros alap alsó 
részén található nyílások 
biztosítják a szellőzést, a 
megbízható működést és 
megakadályozzák a motor 
túlmelegedését.

•	SOHA ne helyezze a 
nutribullet® készüléket 
gyúlékony anyagokra, pl. 
újságpapír, konyharuha, 
szalvéta, tányéralátét vagy 
hasonló anyagból készült 
tárgyak.

ORVOSI UTASÍTÁSOK:
Az egészséget és a 
táplálkozást érintő 
kérdéseket és tanácsokat 
minden esetben vitassa meg 
orvosával. A jelen használati 
útmutatóban, a hozzá 
tartozó receptkalauzban és/
vagy az online receptekben 
található információk 
általános javaslatok és 
ötletek, és nem helyettesítik 
orvosa tanácsait.

GYÓGYSZERREL 
KAPCSOLATOS 
INFORMÁCIÓK:
•	Ha koleszterincsökkentő, 

vérhígító, 
vérnyomáscsökkentő, 
nyugtató és 
antidepresszáns 
gyógyszereket szed, 
konzultáljon orvosával, 

mielőtt a Receptkalauzban 
található smoothie 
recepteket kipróbálná. 

•	MINDEN ESETBEN kövesse 
a jelent felhasználói 
útmutatóban javasolt 
karbantartási és ápolási 
utasításokat.

•	SOHA ne működtesse a 
nutribulllet® berendezést 
sérült alkatrészekkel. 
Ha a nutribullet® 
működésében hiba lépett 
fel, azonnal szakítsa 
meg a használatát és 
vegye fel a kapcsolatot 
az ügyfélszolgálattal a 
nutribullet.com oldalon 
keresztül. Ha bármilyen 
megjegyzése, kérdése 
vagy problémája lenne, 
keresse fel a következő 
oldalt: nutribullet.com.

Őrizze meg ezt 
a használati 
útmutatót!

!



305304

Tartalom
290	 Fontos biztonsági útmutató
306	 Csomag tartalma
307	 Összeszerelési útmutató
308	 Vezérlőpanel
310	 Keverés a kiöntőben
314	 Keverés a pohárban
317	 Ápolás és karbantartás

Köszönjük, hogy a nutribullet SmartSense™ Blender Combo terméket választotta.
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A termék konfigurációja változhat. A nutribullet® kiegészítők teljes listáját megtalálja 
a nutribullet.com/shop/accessories oldalon.

2 to-go fedél700 ml füles 
pohár

900 ml pohár

töltőrúddeluxe easy-twist 
penge

Csomag tartalma

1500 wattos 
motoros alap

kitöltő szelepes fedél a 
kiöntőpohárhoz

Összeszerelési útmutató

nutribullet® 
pohár

szelepes fedél

a kiöntőhöz

könnyű kitöltést 
segítő csőr

töltőrúd

forgókés

kitöltő

vezérlőpanel

integrált penge

motoros alap

tapadókorongos 
lábak
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Vezérlőpanel

AUTO
Az AUTO gomb egy teljesen 
automatizált ciklust indít, amely 
meghatározza az összetevők 
optimális keveréséhez szükséges 
pontos időt, sebességet és beállítást.
MEGJEGYZÉS: Az 5 sebességfokozat 
vagy az AUTO program bármelyikét 
használhatja mind az egyadagos 
keverőpohárral, mind a keverőpohárral. 
Az egyadagos pohárral történő keveréskor 
a készülék 60 másodperc keverés után 
automatikusan leáll.

BEKAPCSOLÓ GOMB
A bekapcsoló gomb bekapcsolja 
a készüléket és bekapcsol a 
vezérlőpanel háttérvilágítása.

+
A + gomb növeli a keverési 
sebességet 1-től 5-ig terjedő 
tartományban. A keverési 
sebességet a keverés előtt kell 
beállítani, és a keverési folyamat 
bármely pontján módosítható.

—
A — gomb csökkenti a keverési 
sebességet 1-től 5-ig terjedő 
tartományban. A keverési 
sebességet a keverés előtt kell 
beállítani, és a keverési folyamat 
bármely pontján módosítható.

KEVERÉS
Az egyszínű kör KEVERÉS gomb 
aktiválja a manuálisan beállított 
sebességű keverést. Nyomja 
meg egyszer a KEVERÉS gombot 
a keverés megkezdéséhez, és 
másodszor a leállításhoz.

IMPULZUS
A szaggatott kör IMPULZUS gomb 
aktiválja a IMPULZUS keverés 
funkciót. Állítsa be a keverési 
sebességet, majd nyomja meg az 
IMPULZUS gombot a keverési idő 
manuális ellenőrzéséhez. Nyomja 
meg és engedje el, hogy rövid 
impulzusokat alkalmazzon, vagy 
tartsa lenyomva a gombot egy 
hosszabb impulzushoz.

IDŐZÍTŐ
Egy LED-es időzítő számol 
a keverési ciklus alatt, hogy 
nyomon követhesse a keverési 
ciklus hosszát. Mind a kézi, mind 
az AUTO keverési programban 
megjelenik az időzítő a keverés 
közben. A sebességbeállítás az 
időzítő feletti állapotsoron jelenik 
meg.
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A BERENDEZÉS HASZNÁLATA 
SORÁN EZEKET A 
FIGYELMEZTETÉSEKET TARTSA 
SZEM ELŐTT:
•	 Győződjön meg róla, hogy a motoros 

alap a használathoz csatlakoztatva 
van az elektromos aljzatba.

•	 NE próbálja meg a keverőpoharat 
úgy használni a gépen, hogy nem 
helyezte fel a szelepes fedelet.

•	 Soha ne járassa a berendezést 
üresen.

•	 A kiegészítők nem használhatók 
mikrohullámú sütőben, mivel 
mikrohullámoktól a kiegészítők 
sérülhetnek.

•	 Soha ne hagyja a berendezést 
felügyelet nélkül használat közben. 
Körültekintően járjon el, ha forró 
folyadékokat használ a kiöntőben.

FIGYELEM! A FORRÓ 
FOLYADÉKOK KEVERÉSE ELŐTT 
MINDIG RÖGZÍTSE A KIÖNTŐ 
FEDELÉT ÉS A KIÖNTŐ SZELEPES 
FEDELÉT, HOGY ELKERÜLJE A 
TARTALOM SZÉTFRÖCCSENÉSÉT, 
AMI ÉGÉSI SÉRÜLÉSEKET 
ÉS TESTI SÉRÜLÉSEKET 
OKOZHAT. A SZELEPES FEDÉL 
LEHETŐVÉ TESZI, HOGY A GŐZ 
ÉS A NYOMÁS TÁVOZZON, 
UGYANAKKOR MEGAKADÁLYOZZA 
A KIFRÖCCSENÉST. FORRÓ 
ÖSSZETEVŐK KEVERÉSEKOR NE 
TEGYE A KEZÉT A SZELEPES FEDÉL 
KÖZELÉBE, MIVEL A FELSZABADULÓ 
FORRÓ GŐZ ÉS A KIFRÖCCSENŐ 
TARTALOM FORRÁZÁSI VAGY ÉGÉSI 
SÉRÜLÉSEKET OKOZHAT.

HA A RECEPT AZT ÍRJA ELŐ, HOGY 
AZ ÖSSZETEVŐKET KEVERÉS 
KÖZBEN KELL ADAGOLNI, 
TÁVOLÍTSA EL A SZELEPES FEDELET 
ÉS ÓVATOSAN ÖNTSE BE VAGY 
DOBJA BE AZ ÖSSZETEVŐKET A 
KEVERÉKBE. LEGYEN KÜLÖNÖSEN 
KÖRÜLTEKINTŐ, AMIKOR 
FORRÓ HOZZÁVALÓKHOZ ÉS 
FOLYADÉKOKHOZ ADAGOL 
ÖSSZETEVŐKET, MIVEL A 
KISZABADULÓ GŐZ VAGY A 
FRÖCCSENŐ FOLYADÉKOK 
SÉRÜLÉSVESZÉLYT JELENTHETNEK. 
A TOVÁBBI ÖSSZETEVŐK 
ADAGOLÁSAKOR NE LÉPJE TÚL A 
MAX VONALAT. AZ ÖSSZETEVŐK 
HOZZÁADÁSÁT KÖVETŐEN MINDIG 
HELYEZZE VISSZA A SZELEPES 
FEDELET.

MINDIG ALACSONY FOKOZATON 
KEZDJE A KEVERÉSI CIKLUST, ÉS 
NÖVELJE A SEBESSÉGET, AMINT 
A HOZZÁVALÓK BEÉPÜLTEK, ÉS 
A KEVERÉK EGYENLETES (NEM 
FRÖCSÖG).

FIGYELEM! SOHA NE HASZNÁLJA 
A NUTRIBULLET® POHARAT 
FORRÓ, MELEG VAGY SZÉNSAVAS 
ÖSSZETEVŐK VAGY FOLYADÉKOK 
KEVERÉSÉHEZ. HA MÉGIS ÍGY 
TESZ, A KINYITÁSKOR NYOMÁS ALÁ 
KERÜLHET, ÉS A FORRÓ TARTALOM 
KILÖKŐDHET, AMI SÚLYOS TESTI 
SÉRÜLÉST VAGY KÁRT OKOZHAT.

Keverés a 
kiöntőben

1	 Helyezze a motoros 
alapot egy tiszta, száraz 
és sík felületre, például 
a konyhapultra vagy az 
asztalra.

2	 Helyezze a kiöntőt egy tiszta, 
száraz, vízszintes felületre, 
és töltse a hozzávalókat a 
kiöntőbe, ügyelve arra, hogy 
azok ne lépjék túl sem az 
alsó LIQUID MAX (1,6 l), sem 
a felső, szilár összetevőkre 
vonatkozó MAX (1,8 l) vonalat.

4	 Helyezze fel a kiöntőt a 
motoros alapra úgy, hogy a 
fogantyúja a vezérlőpanel 
felé nézzen. Forgassa el 
az óramutató járásával 
megegyezően, hogy a kiöntőt 
rögzíthesse a helyén. (Ha 
rögzül, egy „kattanást” hall.) 

MEGJEGYZÉS: Ha Ön balkezes, 
állítsa be a fogantyút a vezérlőpanel 
közepére és forgassa el az 
óramutató járásával megegyezően.

3	 Helyezze fel a kiöntő fedelét 
a szeleppel a kiöntőre úgy, 
hogy a kifolyó a fogantyúval 
ellentétesen van. A kiöntő 
fedele a szeleppel a helyére 
ugrik, amikor a kiöntőn 
rögzíti.
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7	 Nyomja meg a + vagy a - 
gombot, hogy növelni vagy 
csökkenteni tudja a sebességet. 
Nyomja meg az egyszínű kört 
az automatikus keverési ciklus 
elindításához. Nyomja meg a 
szaggatott kört az impulzus 
keveréshez. Nyomja meg az 
AUTO gombot az automatikus, 
nagy sebességű keverési 
ciklushoz. 

MEGJEGYZÉS: Ha a megvilágított kört 
vagy az AUTO gombok valamelyikét 
újra megnyomja, megszakíthatja vagy 
leállíthatja a keverési ciklust.

8	 A keverési ciklus befejezése 
után várja meg, amíg a 
pengék leállnak.

6	 Nyomja meg a bekapcsoló 
gombot a mixer 
bekapcsolásához. Ekkor a 
vezérlőpanel világít.

5	 Csatlakoztassa a motoros 
alap tápvezetékét egy 
elektromos aljzatba.

9	 Nyomja meg a bekapcsoló 
gombot a mixer 
kikapcsolásához.

10	Forgassa el a kiöntőt 
az óramutató járásával 
ellentétesen, hogy kioldhassa 
és eltávolíthassa a motoros 
alapról. Fogyassza 
egészséggel!
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1	 Helyezze a motoros 
alapot egy tiszta, száraz 
és sík felületre, például 
a konyhapultra vagy az 
asztalra.

2	 Tegye az összetevőket* a 
nutribullet® pohárba.

FIGYELEM! Ne töltse túl! 
A szivárgás elkerülése 
érdekében az összetevőket 
ne töltse a MAX vonalon 
felül!

FIGYELEM! SOHA NE 
KEVERJEN FORRÓ VAGY MELEG 
HOZZÁVALÓKAT A NUTRIBULLET® 
POHÁRBAN! HA A POHARAT 
FORRÓ VAGY MELEG ÖSSZETEVŐK 
TURMIXOLÁSÁRA HASZNÁLJA, 
A POHÁR SZÉTVÁLHAT, ÉS A 
FORRÓ TARTALOM KIÖMÖLHET, 
VAGY A PENGE SZABADDÁ 
VÁLHAT, MINDKETTŐ SÚLYOS 
TESTI SÉRÜLÉST ÉS ANYAGI KÁRT 
OKOZHAT. 

CSAK A SZELEPES KIÖNTŐT 
HASZNÁLJA FORRÓ VAGY MELEG 
HOZZÁVALÓK TURMIXOLÁSÁHOZ. 

AZ ÖSSZETEVŐKET NE KEVERJE 
EGY PERCNÉL TOVÁBB.

NE TÖLTSE TÚL A POHARAT 
JÉGGEL.  MINDIG HASZNÁLJON 
ELEGENDŐ MENNYISÉGŰ 
FOLYADÉKOT.

3	 Csavarja fel a pengét a 
pohárra úgy, hogy szorosan 
illeszkedjen.

4	 Fordítsa a poharat fejjel lefelé 
és helyezze rá a motoros 
alapra, majd a poharat 
kissé az óramutató járásával 
megegyező irányba elforgatva 
rögzítse a motoros alapra.

5	 Csatlakoztassa a motoros 
alap tápvezetékét egy 
elektromos aljzatba.

6	 Nyomja meg a bekapcsoló 
gombot a mixer 
bekapcsolásához. Ekkor a 
vezérlőpanel világít.

Keverés a 
pohárban
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Ápolás és karbantartás

9	 Nyomja meg a bekapcsoló gom-
bot a mixer kikapcsolásához.

10	Oldja ki az egységet úgy, 
hogy lecsavarja a poharat 
az óramutató járásával 
ellentétesen. Egy kattanó 
hangot hall. 

FIGYELEM! NE keverjen forró 
vagy szénsavas hozzávalókat!

FIGYELEM! Az összetevőket NE 
keverje egy percnél tovább.

316

7	 Nyomja meg a + vagy a - gom-
bot, hogy növelni vagy csök-
kenteni tudja a sebességet. 
Nyomja meg az egyszínű kört 
az automatikus keverési ciklus 
elindításához. Nyomja meg a 
szaggatott kört az impulzus ke-
veréshez. Nyomja meg az AUTO 
gombot az automatikus, nagy 
sebességű keverési ciklushoz. 
MEGJEGYZÉS: Ha a megvilágított 
kört vagy az AUTO gombok 
valamelyikét újra megnyomja, 
megszakíthatja vagy leállíthatja a 
keverési ciklust.

8	 A keverési ciklus befejezése 
után várja meg, amíg a 
pengék leállnak.

A nutribullet® 
tisztítása:

1	 MINDIG KAPCSOLJA KI  
és HÚZZA KI a motoros 
alapot az elektromos 
csatlakozóból, ha nem 
használja. Addig ne nyúljon 
az egységhez, amíg az összes 
alkatrész meg nem állt! 
Igaz ez az összeszerelésre, 
szétszerelésre, a kiegészítők 
tisztítására, illetve arra az 
időszakra, amikor a gépet 
nem felügyeli senki.

2	 Válassza le a nutribullet® 
kiöntőt vagy a poharat a 
motoros alapról.

3	 A következő oldalakon 
található javaslatok szerint 
tisztítsa meg az egyes 
alkatrészeket (motoros alap, 
kiöntő és pohár).
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FORGÓKÉS:

FIGYELEM! A pengék élesek! A 
pengékkel bánjon óvatosan a 
tisztítás során!

•	 Minden használat után azonnal 
tisztítsa meg a pengéket. 
A makacs lerakódások 
eltávolításához használjon 
egy kis kefét vagy szivacsot. A 
mosogatást követően teljesen 
szárítsa meg a pengét.

•	 Ne távolítsa el a penge elemeit; 
a penge károsodhat, amely 
szivárgást okoz a használat 
során. Ha az idő múlásával a 
penge laza vagy sérült lesz, a 
nutribullet.com oldalról vagy 
az Ügyfélszolgálattól új pengét 
rendelhet.

•	 Rendszeres időközönként 
vizsgálja meg a pengét. 
Ha a penge nem forog 
szabadon vagy sérült, azonnal 
függessze fel a használatot 
és vegye fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal. Az optimális 
teljesítmény érdekében 
javasoljuk, hogy a pengét 6 
havonta vagy szükség szerint, a 
használat függvényében cserélje 
ki.

FIGYELEM! Soha ne hagyja 
szabadon a pengét tárolás 
közben. A megfelelő tároláshoz 
mindig rögzítse a pengét a 
kiöntőhöz.

NUTRIBULLET® KIÖNTŐ:

FIGYELEM! A pengék élesek! A 
kiöntő tisztításakor óvatosan 
járjon el.

•	 A kiöntő mosogatógépben 
mosható. Azt javasoljuk, hogy 
a mosogatógépben történő 
mosás előtt kicsit dörzsölje 
meg egy kefével, távolítsa el a 
visszamaradt szennyeződéseket. 
SOHA ne használja a 
mosogatógép fertőtlenítő 
programját a kiöntő mosogatása 
során, mert a magas hőtől a 
műanyagok elhajolhatnak.

•	 A kitöltőt mindig kézzel 
mosogassa el, mosószerrel és 
vízzel. A feltapadt összetevők 
esetén szükség lehet egy kis 
extra súrolásra, használjon kefét 
vagy szivacsot.

•	 Rendszeresen ellenőrizze a 
kiöntőt és a menetét, hogy 
nincsenek repedések, hálós 
repedések vagy törés. Ha 
sérült, azonnal cserélje ki, hogy 
megelőzhesse az esetleges 
személyi sérülések kockázatát.

FIGYELEM! SOHA NE 
HASZNÁLJON OLYAN KIÖNTŐT, 
AMELYHEZ NEM ILLESZKEDIK 
MEGFELELŐEN A PENGE. 
Ha mégis így tesz, a kiöntő 
és a motoros alap elválhat 
egymástól, a penge szabaddá 
válik és súlyos sérüléseket 
okozhat.

NUTRIBULLET® 
POHARAK ÉS FEDELEK: 

Ezek az elemek a mosogatógép 
FELSŐ POLCÁN mosogathatók. Azt 
javasoljuk, hogy a mosogatógépben 
történő mosás előtt kicsit dörzsölje 
meg őket egy kefével, távolítsa el 
a visszamaradt szennyeződéseket. 
SOHA ne használja a mosogatógép 
fertőtlenítő programját a pohár 
mosogatása során — a magas hőtől 
a műanyagok elhajolhatnak.

TÖLTŐRÚD:

•	 A töltőrudat mindig kézzel 
mosogassa el, mosószerrel és 
vízzel. A feltapadt összetevők 
esetén szükség lehet egy kis extra 
súrolásra, használjon kefét vagy 
szivacsot.

MAKACS SZENNYEZŐDÉSEK 
ELTÁVOLÍTÁSA:

Ha az összetevők beleszáradnak a 
nutribullet® pohárba vagy kiöntőbe, 
töltse fel az edényt szobahőmérsék-
letű vízzel (21°C/70°F) a folyadékok 
esetén használatos MAX vonalig, 
majd adjon hozzá 1-2 csepp moso-
gatószert. Poharak esetén csavarja 
fel a pengét, majd helyezze fel a 
poharat a motoros alapra. Keverjen 
ALACSONY sebességen 20-30 má-
sodpercig. A kiöntő esetén helyezze 
fel a szelepes fedelet a kiöntőre, 
majd helyezze a kiöntőt a motoros 
alapra. 20-30 másodpercig működ-
tesse ALACSONY sebességen, hogy 
fellazíthassa a szennyeződéseket, 
majd súrolja le mosogatószerrel és 
vízzel.

TÁROLÁS:

A nutribullet® kiöntőt függőleges 
helyzetben tárolja úgy, hogy a 
fedél rá van helyezve. Semmit 
ne helyezzen a kiöntő tetejére. 
Az egyéb alkatrészeket egy 
biztonságos helyen tárolja, ahol 
nem sérülnek, illetve nem is 
okoznak kárt.

Alkatrészek cseréje
Ha szeretne további alkatrészeket 
és kiegészítőket rendelni, 
látogasson el weboldalunkra: 
nutribullet.com/shop/accessories
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Az illusztrációk eltérhetnek a tényleges terméktől. Folyamatosan fejlesztjük 
termékeinket, ezért az itt közölt specifikációk előzetes értesítés nélkül 
változhatnak. 
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HU/ Jelölések magyarázata
HU/ Ez a jelölés azt jelzi, hogy az EU területén a termék 
nem semmisíthető meg a háztartási hulladékkal együtt. 
A nem ellenőrzött hulladékártalmatlanítás következtében 
a környezetre vagy az emberi egészségre gyakorolt 
esetleges károk megelőzéséhez felelősségteljesen 
hasznosítsa újra a terméket az anyagi erőforrások, 
valamint a fenntartható újrafelhasználás elősegítése 
érdekében. Az eszköz leadásához használja a visszavételi- 
és gyűjtőrendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot a 
kereskedővel, ahol a terméket vásárolta. Ők biztosítják a 
termék környezetbarát módon történő újrahasznosítását.

HU/A gyártó nyilatkozata arról, hogy a termék megfelel az 
alkalmazandó EK irányelvek követelményeinek.

HU/ Ez a termék megfelel az EU élelmiszerekkel 
rendeltetésszerűen érintkezésbe kerülő anyagokról és 
tárgyakról szóló 1935/2004 rendeletének előírásaival.



Uživatelská příručka
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Důležité pokyny 
k bezpečnosti
Při obsluze vašeho spotřebiče nutribullet® pamatujte na to, že: 
BEZPEČNOST JE NA PRVNÍM MÍSTĚ. PŘI POUŽÍVÁNÍ JAKÉHOKOLIV ELEKTRICKÉHO 
SPOTŘEBIČE JE TŘEBA VŽDY DODRŽOVAT ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ, 
VČETNĚ NÁSLEDUJÍCÍCH:

UPOZORNĚNÍ! Abyste předešli riziku vážného úrazu, škody na majetku 
nebo poškození vašeho zařízení, přečtěte si před použitím vašeho spotřebiče 
nutribullet® pečlivě všechny pokyny. Při používání jakéhokoliv elektrického spotřebiče 
je třeba vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření, včetně následujících 
důležitých informací v této uživatelské příručce. 

Pokud váš spotřebič nutribullet® používá někdo jiný, ujistěte se, že chápe zdravotní 
a bezpečnostní informace v této Uživatelské příručce a všechny dodatečné pokyny 
týkající se bezpečnosti nebo použití. Každá osoba používající tento spotřebič by si 
měla pečlivě přečíst celou Uživatelskou příručku, aby se seznámila s jeho bezpečnou 
obsluhou. 

Tyto pokyny si uložte!  
POUZE PRO POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI!

OBECNÉ POUŽITÍ A 
BEZPEČNOST:
Nedodržení všech pokynů 
týkajících se použití vašeho 
spotřebiče nutribullet® 
může mít za následek 
vážné zranění osob, smrt 
nebo poškození majetku. 
Buďte si vědomi možného 
nebezpečí při používání 
nebo skladování vašeho 
spotřebiče nutribullet®.

UPOZORNĚNÍ! 
OBZVLÁŠTĚ VELKÝ 
POZOR JE TŘEBA 
DÁVAT PŘI POUŽITÍ 
HORKÝCH, TEPLÝCH 

NEBO SYCENÝCH 
INGREDIENCÍ. NIKDY 
V NÁDOBĚ NEMIXUJTE 
HORKÉ, TEPLÉ NEBO 
SYCENÉ INGREDIENCE, 
JELIKOŽ BY MOHLO 
DOJÍT K NATLAKOVÁNÍ 
OBSAHU A PŘI OTEVŘENÍ 
K JEHO VÝBUCHU A 
ZPŮSOBIT VÁŽNÝ ÚRAZ 
NEBO ŠKODU. MIXUJETE-
LI HORKÉ NEBO 
TEPLÉ INGREDIENCE, 
POUŽÍVEJTE POUZE 
DŽBÁN A VÍKO S 
ODVĚTRÁNÍM.

•	Nutribullet® nepoužívejte 
k jinému než určenému 
účelu.

•	Při mixování nenechávejte 
v nádobce žádné 
nepotravinové položky. 
Mohlo by to poškodit 
spotřebič nebo by mohlo 
prasknout nebo se 
roztříštit přídavné zařízení, 
což by vedlo k úrazu nebo 
škodě na majetku.

•	Když je jakýkoliv spotřebič 
používán dětmi, je 
nutný blízký dohled, aby 
bylo zajištěno, že si se 
spotřebičem nehrají. Šňůru 
uchovávejte mimo dosah 
dětí.

•	Tento spotřebič není 
určen k používání 
osobami (včetně dětí) s 
omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo 
duševními schopnostmi, 
nebo bez patřičných 
zkušeností a znalostí, 
pokud jim nebyl poskytnut 
dohled nebo pokyny 
ohledně bezpečného 
používání přístroje osobou 
zodpovědnou za jejich 
bezpečnost.

•	SPOTŘEBIČ 
NUTRIBULLET® NIKDY 
NENECHÁVEJTE BEZ 
DOZORU, POKUD JE 
V PROVOZU.

•	Nepokládejte váš 
spotřebič nutribullet® na 
nerovné nebo nestabilní 
povrchy.

•	Nebezpečí požáru, 
úrazu elektrickým 
proudem nebo poškození 

spotřebiče nutribullet® 
během čištění můžete 
snížit dodržováním 
následujících 
bezpečnostních opatření:

	– Před čištěním váš 
spotřebič vypněte a 
vytáhněte ze zásuvky.
	– Čistěte pouze vnější 
plochy vašeho 
spotřebiče.
	– Váš spotřebič čistěte 
suchým hadříkem.

•	Aby nedošlo k úrazu 
elektrickým proudem, 
NEPONOŘUJTE základnu 
motoru do vody nebo 
jiné kapaliny. Základnu 
motoru čistěte pouze 
jemným otřením čistým 
hadříkem.

•	Žádnou z částí nutribullet® 
Ultra nevkládejte do 
mikrovlnné trouby, trouby 
ani neponořujte do vroucí 
vody, protože by mohlo 
dojít k poškození.

•	Neumisťujte váš spotřebič 
nutribullet® do blízkosti 
horkých plynových nebo 
elektrických hořáků nebo 
vyhřívané trouby.
UPOZORNĚNÍ! NIKDY 
NEMYJTE DÍLY NEBO 
PŘÍSLUŠENSTVÍ 
VAŠEHO SPOTŘEBIČE 
NUTRIBULLET® POMOCÍ 
DEZINFEKČNÍHO NEBO 
HORKÉHO CYKLU VAŠÍ 
MYČKY. POKUD TAK 
UČINÍTE, MOHLO BY 
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DOJÍT K DEFORMACI 
PŘÍSLUŠNÉ ČÁSTI A KE 
VZNIKU NEBEZPEČNÉ 
SITUACE BĚHEM 
POUŽÍVÁNÍ, COŽ BY 
MOHLO VÉST K ÚRAZU 
NEBO ŠKODĚ NA 
MAJETKU.

•	NIKDY nevkládejte žádné 
díly nebo příslušenství 
spotřebiče nutribullet® do 
mrazničky. Nepoužívejte 
díly a příslušenství 
nutribullet® jako 
skladovací nádoby v 
mrazničce.

•	Nikdy se nepokoušejte 
překonat bezpečnostní 
blokovací mechanismy 
spotřebiče.

•	Před prvním použitím 
odšťavňovače odstraňte 
a bezpečně zlikvidujte 
veškerý obalový materiál 
nebo propagační štítky.

•	Neprovozujte váš 
spotřebič nutribullet®, 
jsou-li některé díly a 
příslušenství poškozeny 
jakýmkoliv způsobem, 
který by mohl narušit 
správné fungování nebo 
vytvořit bezpečnostní 
riziko. Pokud máte 
podezření, že jsou díly 
a/nebo příslušenství 
spotřebiče nutribullet® 
poškozené, obraťte se 
na Zákaznický servis na 
adrese nutribullet.com a 
požádejte o pomoc.

•	Nepoužívejte díly, 
příslušenství nebo 
přídavná zařízení od 
jiných výrobců nebo z 
jiných modelů výrobků 
nutribullet® nebo magic 
bullet® ani zavařovací 
sklenice. Použití dílů, 
příslušenství nebo 
přídavných zařízení, 
které NEJSOU speciálně 
určeny pro váš konkrétní 
spotřebič nutribullet®, 
může způsobit poškození 
spotřebiče nebo vážný 
úraz, požár nebo úraz 
elektrickým proudem.

	– Používejte pouze 
originální přídavná 
zařízení/příslušenství 
nutribullet® určená 
speciálně pro váš 
spotřebič nutribullet®. 
Náhradní díly nejsou 
vyrobeny podle 
specifikací nutribullet® 
a mohou poškodit váš 
přístroj nebo způsobit 
vážný úraz.

•	NEPOUŽÍVEJTE VE 
VENKOVNÍM PROSTŘEDÍ.

•	JESTLIŽE SPOTŘEBIČ  
NUTRIBULLET® 
NEPOUŽÍVÁTE, VŽDY JEJ 
ODPOJTE ZE ZÁSUVKY.

•	Zástrčku odpojíte tak, že 
ji uchopíte a vytáhnete ze 
zásuvky. Nikdy netahejte 
za napájecí kabel. 

•	Před montáží, demontáží, 
výměnou příslušenství 

nebo čištěním vždy 
spotřebič VYPNĚTE a 
ODPOJTE ZE ZÁSUVKY a 
počkejte, až se nůž zcela 
zastaví.

MIXOVÁNÍ 
S NÁDOBKAMI 
NUTRIBULLET®:

UPOZORNĚNÍ! NIKDY V 
NÁDOBCE NUTRIBULLET® 
NEMÍCHEJTE HORKÉ, 
TEPLÉ NEBO SYCENÉ 
PŘÍSADY NEBO 
TEKUTINU! ZAHŘÁTÉ 
NEBO SYCENÉ PŘÍSADY 
MOHOU NATLAKOVAT 
OBSAH, COŽ MŮŽE 
ZPŮSOBIT NÁSILNÉ 
ODDĚLENÍ NÁDOBKY 
A NOŽE PŘI OTEVŘENÍ 
NEBO ODDĚLENÍ OD 
ZÁKLADNY MOTORU. 
MOHLO BY TAK DOJÍT K 
VYTLAČENÍ HORKÉHO 
OBSAHU Z NÁDOBKY 
NEBO K OBNAŽENÍ 
ČEPELE, COŽ MŮŽE 
MÍT ZA NÁSLEDEK 
VÁŽNÝ ÚRAZ (VČETNĚ 
POPÁLENIN) NEBO 
ŠKODU NA MAJETKU. 
MIXUJETE-LI HORKÉ, 
TEPLÉ NEBO SYCENÉ 
PŘÍSADY, POUŽÍVEJTE 
POUZE DŽBÁN A VÍKO S 
ODVĚTRÁNÍM. 
UPOZORNĚNÍ! 
NEMIXUJTE DÉLE NEŽ 
JEDNU MINUTU.

Aby nedošlo k zahřátí a 
přetlakování nádobky:
•	NIKDY v nádobkách 

nutribullet®  nemíchejte 
horké, teplé nebo sycené 
přísady. 

	– Mixujte pouze přísady 
o pokojové teplotě nebo 
chladnější (21 °C nebo 
chladnější). Po mixování 
přeneste směs do hrnce, 
abyste ji mohli ohřát a 
jíst.

•	NIKDY směs neemixujte 
déle než jednu minutu.

	– Tření otáčejících se 
nožů může způsobit, 
že se obsah ohřeje 
a natlakuje. Stálé 
mixování po dobu delší 
než jednu minutu může 
způsobit, že se nádobka 
oddělí od nože, dojde 
k expozici nože nebo 
vystříknutí zahřátých 
přísad, což obojí může 
způsobit úraz.
	– Nespouštějte po sobě 
jednominutové mixovací 
cykly. Než spustíte další 
cyklus mixování, nechte 
obsah alespoň 10 až 15 
minut odstát a uvolněte 
nahromaděný tlak 
pomalým a opatrným 
otevřením nádobky 
směrem od těla.

UPOZORNĚNÍ! NIKDY 
SE NEPOKOUŠEJTE 
NÁDOBKU OTEVŘÍT, JE-LI 
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NA DOTYK HORKÁ NEBO 
TEPLÁ. PODROBNOSTI 
VIZ ČÁST UPOZORNĚNÍ 
PRO NÁDOBKU .

•	Nemíchejte nic 
nasyceného nebo 
šumivého.

	– Sycené a pěnivé přísady 
(např. sycená voda, 
prášek do pečiva, jedlá 
soda, kvasnice, některá 
těsta, dortové těsto, 
suchý led nebo jiné 
věci, které jsou šumivé) 
uvolňují plyny, které 
zvyšují tlak v nádobce. 
Tlak uvolněných plynů 
může způsobit prasknutí 
uzavřené mixovací 
nádobky nutribullet®, 
což může vést ke 
zranění a/nebo věcným 
škodám. POZNÁMKA: 
Některé proteinové 
prášky zahrnují pěnivé 
složky. Před mixováním 
vždy zkontrolujte 
všechny složky. 

•	Nepřeplňujte.
	– Plnění nad čáru MAX 
může mít za následek 
únik tekutin. Cyklónová 
funkce spotřebiče 
nutribullet® vyžaduje 
prostor, aby došlo k 
účinnému mixování. Při 
překročení kterékoliv 
z rysek MAX může dojít 
k úniku a nebezpečných 
podmínek pro zvýšení 
tlaku, jež může způsobit 

oddělení nádobky 
a extrakčního nože, což 
může mít za následek 
úraz a/nebo škodu na 
majetku.

•	NENECHÁVEJTE mixované 
potraviny uvnitř uzavřené 
nádobky. 

	– Namixované směsi 
se mohou zkazit a 
zkvasit a tím zvýšit tlak, 
když zůstanou uvnitř 
nádobky.
	– Použijte víčko To-Go 
nebo přeneste po 
mixování do druhé 
nádobky s odvětráním 
pro skladování.

POZOR PŘI PRÁCI 
S NÁDOBKOU:

UPOZORNĚNÍ! NIKDY SE 
NEPOKOUŠEJTE OTEVŘÍT 
UZAVŘENOU NÁDOBKU 
NUTRIBULLET®, POKUD 
JE NA DOTEK HORKÁ 
NEBO TEPLÁ. OBSAH 
MŮŽE BÝT OHŘÁTÝ A 
NATLAKOVANÝ, COŽ 
MŮŽE ZPŮSOBIT, ŽE SE 
NÁDOBKA PŘI OTEVŘENÍ 
NÁSILNĚ ODDĚLÍ, COŽ 
MŮŽE VÉST K ÚRAZU A/
NEBO POPÁLENINÁM. 
POKUD JE NÁDOBKA NA 
DOTYK HORKÁ NEBO 
TEPLÁ, PROVEĎTE 
NÁSLEDUJÍCÍ:  

1.	 Ukončete mixování a 
odpojte přístroj od sítě.

2.	NECHAT STÁT. 

NEDOTÝKAT SE. 
NEOTEVÍRAT. Nechejte 
nádobku tam, kde je, 
a nedotýkejte se jí ani 
nedovolte ostatním, aby ji 
otvírali.  

3.	NEPOKOUŠEJTE SE  
vyjmout nádobku ze 
základny motoru. 
NEPOKOUŠEJTE SE 
vykroutit extrakční nůž z 
nádobky.

4.	Nechejte nádobku 
vychladnout po dobu 
alespoň 30 minut.

5.	Po 30 minutách 
zkontrolujte, zda 
je nádobka úplně 
vychladlá. Pokud je stále 
teplá, nechte ji ještě 
vychladnout.

6.	Jakmile je nádobka na 
dotek chladná, pomalu 
a opatrně ji oddělte od 
základny motoru.

7.	 Směřujte nádobku 
směrem od obličeje a těla. 
Pomocí utěrky pomalu 
odšroubujte extrakční nůž 
od nádobky a při otevírání 
jemně uvolňujte zbytkový 
tlak.
UPOZORNĚNÍ! 
NEPOKOUŠEJTE SE 
ODDĚLIT NÁDOBKU 
OD EXTRAKČNÍHO 
NOŽE NÁSILÍM NEBO 
PÁČENÍM SOUČÁSTEK 
SILOU. POKUD TAK 
UČINÍTE, MŮŽE 
NÁDOBKA PRASKNOUT 

NEBO SE ROZBÍT 
A ZPŮSOBIT VÁŽNÝ 
ÚRAZ. POKUD SE VÁM 
NEPODAŘÍ EXTRAKČNÍ 
NŮŽ Z NÁDOBKY 
VYŠROUBOVAT, 
KONTAKTUJTE 
ZÁKAZNICKÝ SERVIS A 
NÁDOBKU I JEJÍ OBSAH 
ŘÁDNĚ ZLIKVIDUJTE. 

•	NIKDY nemanipulujte 
s uzavřenou nádobkou 
nutribullet®, je-li na dotyk 
horká nebo teplá.

•	Pokud je nádobka 
chladná, bezpečně ji 
zabalte nebo uložte do 
krabice, protože obsah 
může zkvasit a způsobit 
tlak, který může vést 
k násilnému oddělení 
nádobky, což může mít za 
následek úraz osob nebo 
škodu na majetku.

•	NEVYHAZUJTE ani 
nenechávejte uzavřenou 
nádobku ve vnitřním 
kontejneru na odpadky.  
Bezpečně zabalenou 
nebo do krabice vloženou 
nádobku vyhoďte na 
dno krytého venkovního 
kontejneru na odpadky.

BEZPEČNÁ PRÁCE 
S NÁDOBKOU
Správné použití nádobky 
je důležité pro bezpečný 
provoz vašeho spotřebiče 
nutribullet®. Používání 
nádobky, které není 
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v souladu s těmito pokyny, 
může mít za následek 
tělesné poranění, poškození 
majetku nebo poškození 
vašeho spotřebiče. 
Dbejte, abyste v nádobce 
nutribullet® NIKDY 
nemixovali horké, teplé 
nebo sycené přísady nebo 
tekutiny a NIKDY nemixujte 
déle než jednu minutu.
•	VŽDY bezpečně 

dotáhněte extrakční nůž 
k nádobce. Nesprávně 
dotažená extrakční 
čepel může vést k úniku. 
Pokud začne nádobka 
během mixování vytékat, 
NEPOKOUŠEJTE se 
nádobu odpojit od 
základny motoru, protože 
by se nádoba mohla 
oddělit od nože, což 
by mohlo vést k jeho 
obnažení a pořezání. 
Pokud zjistíte netěsnost, 
NEPOKOUŠEJTE se 
nádobku vyjmout. Před 
vyjmutím nádobky 
ze základny motoru 
okamžitě odpojte 
spotřebič od sítě a nechte 
nože zcela zastavit.

•	Před mixováním se vždy 
ujistěte, že je nádobka 
bezpečně zajištěna na 
základně motoru. Motor 
se nezapne, dokud 
není nádobka umístěna 
v uzamknuté poloze.

•	Nepřekračujte čáru MAX. 

Plnění nad čáru MAX 
může mít za následek únik 
tekutin.

•	NEODSTRAŃUJTE 
nádobku nebo víko, když 
je spotřebič v provozu.

•	NIKDY nepoužívejte 
spotřebič nutribullet® s 
připojenou prázdnou 
nádobkou.

•	Nedrťte led ani nádobku 
nepřeplňujte ledem. 
Přístroj nutribullet® není 
určen k drcení ledu. 
Přeplnění nádobky ledem 
může způsobit zaklínění 
ledu v noži, což může vést 
k jeho zaseknutí a přehřátí 
motoru.

•	Při mixování vždy 
používejte dostatek 
tekutých složek.

•	Nevkládejte díly nebo 
příslušenství spotřebiče 
nutribullet® do spodního 
koše myčky nádobí a 
nepoužívejte ohřívací/
dezinfekční cyklus.

•	Nádobky, víčka To-
Go a další díly nebo 
příslušenství nutribullet® 
NEJSOU bezpečné pro 
používání v mikrovlnné 
troubě.

•	Nepoužívejte extrakční 
nůž jako úložné víko 
pro nádobku, protože 
nemá odvětrání. Vaše 
namixovaná směs můře 
zfermentovat, zvýší tlak 
v nádobce, což může 

způsobit oddělení, které 
může vést k tělesnému 
zranění a poškození 
majetku. Použijte víčko 
To-Go nebo přeneste 
po mixování do druhé 
nádobky s odvětráním pro 
skladování.

•	Abyste snížili riziko 
poranění, nikdy 
neodkládejte ani 
neukládejte odkrytý 
extrakční nůž na základnu 
motoru bez řádně 
nasazené nádobky.

•	Při mixování nenechávejte 
v nádobce žádné 
nepotravinové položky. 
Všechny nástroje z 
nádobky vyjměte.

•	V tomto spotřebiči 
nemixujte peckové ovoce 
bez odstranění pecek 
nebo semen. Pecky z 
ovoce mohou nádobku 
poškodit a mohou mít 
za následek rozdrcení 
a zranění osob. Navíc 
semínka z jablek a pecky 
z třešní, švestek, broskví 
a meruněk obsahují 
chemikálie, o kterých 
je známo, že při požití 
uvolňují do těla kyanid.

•	Pravidelně kontrolujte 
všechny součásti 
spotřebiče nutribullet®, 
zda nejsou poškozené 
nebo opotřebované, 
což by mohlo narušit 
správnou funkci nebo 

představovat ohrožení 
bezpečnosti.

•	Nádobku nepoužívejte, 
pokud jste zjistili 
prasknutí, zakalení nebo 
jiné poškození. Nové 
nádobky můžete zakoupit 
na webu nutribullet.com 
nebo kontaktovat 
zákaznický servis.

•	Váš nůž extraktoru 
pravidelně kontrolujte. 
Pokud se nože volně 
neotáčejí nebo pokud 
chybí nebo je poškozené 
těsnění, ihned přestaňte 
používat a kontaktujte 
zákaznický servis. 

•	Pro váš nutribullet® 
nepoužívejte neoriginální 
náhradní díly. Používání 
neoriginálních dílů 
můžete váš spotřebič 
nutribullet® poškodit nebo 
vytvořit bezpečnostní 
riziko, které může 
způsobit úraz nebo škodu 
na majetku. Náhradní díly 
objednávejte pouze na 
stránkách nutribullet.com. 
Specifikujte prosím 
model u dílů, které jsou 
kompatibilní s vaším 
spotřebičem. 

POUŽITÍ MIXOVACÍHO 
DŽBÁNU:

UPOZORNĚNÍ! 
POUŽÍVEJTE POUZE 
DŽBÁN S VĚTRACÍM 
VÍKEM, KDYŽ MIXUJETE 
HORKÉ NEBO TEPLÉ 



331330

INGREDIENCE. V 
NÁDOBCE NUTRIBULLET® 
NIKDY NEMIXUJTE 
HORKÉ, TEPLÉ NEBO 
SYCENÉ PŘÍSADY, 
JELIKOŽ BY MOHLO DOJÍT 
K NATLAKOVÁNÍ OBSAHU 
A PŘI OTEVŘENÍ K JEHO 
VÝSTŘIKU A ZPŮSOBIT 
VÁŽNÝ ÚRAZ NEBO 
ŠKODU.

•	NIKDY nepoužívejte vaše 
nádobky nutribullet® 
k mixování horkých, 
teplých nebo nasycených 
ingrediencí nebo tekutin. 

•	VŽDY připojte víko 
džbánu s odvětráním k 
mixovacímu džbánu s 
hrdlem dolů a zavřeným 
před mixováním, abyste 
zabránili tomu, že přísady 
vystříknou nebo dojde 
k rozstříknutí horkých 
přísad, což může způsobit 
popálení, úraz nebo 
škodu na majetku.

•	Po mixování horkých 
přísad nebo tekutin 
dávejte pozor při otevírání 
víka džbánu a pamatujte 
na to, že může dojít k 
úniku horké páry nebo 
rozstříknutí horkých 
přísad.

•	Nepřekračujte džbán nad 
čáru MAX.

•	Mixovací džbán 
nepoužívejte, pokud jste 
zjistili prasknutí, zakalení 
nebo jiné poškození. 

Navštivte stránky 
nutribullet.com nebo se 
obraťte na zákaznický 
servis a kupte si nový 
mixovací džbán. 
UPOZORNĚNÍ! PRO 
ZAPRACOVÁNÍ PŘÍSAD 
BĚHEM MIXOVÁNÍ 
OPATRNĚ OTEVŘETE 
UZÁVĚR VÍKA DŽBÁNU 
A OPATRNĚ DO SMĚSI 
PŘISYPÁVEJTE NEBO 
VKLÁDEJTE PŘÍSADY. 
DBEJTE ZVÝŠENÉ 
OPATRNOSTI PŘI 
PŘIDÁVÁNÍ HORKÝCH 
PŘÍSAD A TEKUTIN, 
PROTOŽE UNIKAJÍCÍ 
PÁRA NEBO ROZSTŘIKY 
MOHOU PŘEDSTAVOVAT 
RIZIKO PORANĚNÍ.

•	Při použití manuálních 
rychlostí začněte mixovat 
na nízkém stupni a po 
zapracování přísad 
upravte rychlost podle 
potřeby.

BEZPEČNOST 
MIXOVACÍCHO 
DŽBÁNU:
Správné používání 
mixovacího džbánu je 
důležité pro bezpečný 
provoz spotřebiče 
nutribullet®. Používání 
mixovacího džbánu, který 
není v souladu s těmito 
pokyny, může mít za 
následek tělesné poranění, 
poškození majetku 

nebo poškození vašeho 
spotřebiče.
•	Mixovací džbán 

používejte pouze s 
bezpečně zajištěným 
víkem džbánu a zavřeným 
hrdlem.

•	Před mixováním 
zkontrolujte, že 
odvětrávací otvory na 
víku džbánu jsou čisté a 
bez překážek. Ucpané 
nebo zablokované větrací 
otvory natlakují obsah, 
což může při otevření 
způsobit uvolnění horké 
páry nebo rozstříknutí 
přísad.

•	U receptur, které vyžadují 
zapracování určitých 
přísad během mixování, 
přidejte nejprve základní 
přísady, poté nasaďte 
víko džbánu a začněte 
mixovat. Jakmile 
budou přísady dobře 
promíchány, otevřete 
víčko s odvětráváním 
a opatrně do směsi 
nasypte nebo vhoďte 
přísady. Pokud je 
mixovaná směs horká 
nebo teplá, dávejte 
pozor a otvírejte víčko 
s odvětráváním pomalu a 
pamatujte na to, že může 
unikat horká pára nebo 
dojít k rozstříknutí horkých 
přísad. Po přidání přísad 
vždy znovu nasaďte víčko 
s odvětráváním.

•	NIKDY nepokládejte ruce 
ani nepoužívejte náčiní, 
jako jsou špachtle, lžíce 
nebo jiné nástroje, které 
by se mohly během 
provozu dostat do 
kontaktu s rotujícími noži. 
Mohli byste tím poškodit 
spotřebič, rozbít mixovací 
džbán nebo způsobit 
vážné tělesné zranění 
nebo poškození majetku.

•	POUŽÍVEJTE POUZE 
PĚCHOVADLO dodané 
s vaším spotřebičem 
nutribullet®, abyste 
otvorem v krytu zatlačili 
přísady blíž k noži. NIKDY 
nepoužívejte pěchovadlo 
bez nasazeného víka 
džbánu. Pěchovadlo je 
speciálně navrženo tak, 
aby se zabránilo kontaktu 
s nožem přes víko džbánu. 
Škrabku lze použít, ale 
pouze pokud je mixér 
vypnutý a nože jsou zcela 
zastaveny.

VŠEOBECNÁ 
BEZPEČNOST NOŽE:

UPOZORNĚNÍ! 
NOŽE JSOU OSTRÉ! 
ZACHÁZEJTE S NIMI 
OPATRNĚ, ABYSTE 
SE NEPOŘEZALI. 
NEPOTRAVINÁŘSKÉ 
POLOŽKY NEBO TVRDÉ 
PŘÍSADY MOHOU 
POŠKODIT NOŽE. 
NOŽE PRAVIDELNĚ 
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KONTROLUJTE A 
PŘESTAŇTE JE POUŽÍVAT, 
POKUD JSOU POŠKOZENÉ 
NEBO SE NEOTÁČEJÍ 
VOLNĚ. DALŠÍ POUŽÍVÁNÍ 
S POŠKOZENÝMI NOŽI 
NEBO POUŽÍVÁNÍ V 
ROZPORU S TĚMITO 
POKYNY MŮŽE MÍT ZA 
NÁSLEDEK ÚRAZ, ŠKODU 
NA MAJETKU NEBO 
POŠKOZENÍ VAŠEHO 
SPOTŘEBIČE.
NIKDY NESKLADUJTE 
PŘÍSTROJ S ODKRYTÝM 
NOŽEM. NŮŽ VŽDY 
ZAKRYJTE BUĎ 
NÁDOBKOU, NEBO VÍKEM 
DŽBÁNU. ODKRYTÉ 
NOŽE PŘEDSTAVUJÍ 
RIZIKO POŘEZÁNÍ, KTERÉ 
MŮŽE VÉST K VÁŽNÉMU 
ZRANĚNÍ OSOB.

•	Před montáží, demontáží, 
výměnou příslušenství 
nebo čištěním vždy 
spotřebič VYPNĚTE a 
ODPOJTE ZE ZÁSUVKY a 
počkejte, až se nůž zcela 
zastaví.

•	VŽDY bezpečně utáhněte 
nůž extraktoru k 
nádobce, abyste zabránili 
prosakování. Pokud dojde 
k úniku, vypněte nebo 
odpojte spotřebič od sítě 
a před demontáží nechte 
motor zcela zastavit.

•	NEDRŤTE led. Spotřebič 
nutribullet® není určen 

k použití jako drtič ledu, 
při čemž by mohlo dojít 
k rozbití nádobky nebo 
džbánu a ke zranění nebo 
škodě na majetku. Při 
mixování vždy používejte 
dostatek tekutých složek.

•	Nádobku ani džbán 
nepřeplňujte, protože by 
to mohlo bránit otáčení 
nožů.

•	Nepokoušejte se drtit 
suché přísady, jako jsou 
zrna, obiloviny nebo káva, 
protože by mohlo dojít 
k přehřátí motoru a/nebo 
poškození nožů. 

•	ZABRAŇTE KONTAKTU 
S POHYBLIVÝMI 
SOUČÁSTMI! Držte ruce 
a náčiní mimo dosah 
nože, abyste snížili riziko 
vážného úrazu nebo 
poškození spotřebiče.

•	Při mytí součástí v myčce 
nádobí NIKDY nevkládejte 
extrakční nůž ani jiné 
součásti příslušenství do 
spodního koše myčky 
nádobí ani nepoužívejte 
ohřívací/dezinfekční 
cyklus.

•	Nůž pravidelně 
kontrolujte. Pokud se 
nože volně neotáčejí 
nebo pokud chybí nebo 
je poškozené těsnění, 
ihned přestaňte používat 
a kontaktujte zákaznický 
servis. Pro optimální 
výkon doporučujeme nůž 

vyměnit každých 6 měsíců 
nebo podle potřeby v 
závislosti na způsobu 
použití.

•	Používání 
nekompatibilních nebo 
neoriginálních dílů může 
váš spotřebič nutribullet® 
poškodit nebo vyvolat 
bezpečnostní riziko, 
které může způsobit 
úraz osob nebo škodu na 
majetku. Při objednávání 
náhradních dílů vždy 
používejte originální díly 
a příslušenství nutribullet® 
ze stránek nutribullet.com 
nebo se obraťte na 
zákaznický servis.

ELEKTRICKÁ 
BEZPEČNOST:
Úprava, nesprávné použití 
a nedodržování těchto 
pokynů pro správné 
seřízení, používání a péči 
o váš spotřebič nutribullet® 
může zvýšit riziko škody na 
majetku, vážného úrazu 
nebo smrti.
•	NIKDY nepoužívejte tento 

spotřebič v zemích nebo 
na místech s odlišnými 
elektrickými specifikacemi 
nebo typy zástrček.

•	NEPOUŽÍVEJTE tento 
spotřebič s převodníkem 
napětí, protože by to 
mohlo způsobit elektrický 
zkrat, požár nebo úraz 
elektrickým proudem, a 

toto vše by mohlo vést 
k úrazu nebo škodě na 
majetku.

•	Spotřebič nepoužívejte, 
pokud byl kabel, zástrčka 
nebo základna motoru 
ponořeny do vody nebo 
jiných kapalin. 

•	Nepoužívejte tento 
spotřebič ve vlhkém 
prostředí nebo tam, 
kde by mohl zvlhnout. 
Jakékoliv významné rozlití 
na, pod nebo kolem 
základny motoru byste 
měli před zapnutím a 
používáním spotřebiče 
očistit a vysušit.

•	Nepokoušejte se 
zapojit tento spotřebič 
do elektrické zásuvky 
mokrýma rukama.

•	Zabraňte kontaktu s 
displejem dotykové 
obrazovky, když je ikona 
proudu rozsvícená, abyste 
předešli nechtěnému a 
neočekávanému provozu 
spotřebiče.

•	Elektrický kabel nijak 
neupravujte.

•	Neprovozujte s 
poškozeným elektrickým 
kabelem nebo zástrčkou. 
Elektrický kabel a 
zástrčka nejsou vhodné 
pro výměnu. V případě 
poškození by měl být 
spotřebič vyměněn. 
Obraťte se na zákaznický 
servis na stránkách 
nutribullet.com.
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•	Nedovolujte ani 
neumisťujte elektrický 
kabel blízko nebo tak, 
aby se dotýkal jakýchkoliv 
horkých povrchů, zdroje 
tepla nebo ohně, včetně 
kamen.

•	Nedovolte, aby napájecí 
kabel visel přes okraj stolu 
nebo pultu.  

•	Netahejte za napájecí 
kabel ani s ním nekruťte a 
zabraňte jeho poškození.

•	Při přetížení spotřebiče 
ledem nebo jinými 
přísadami může dojít k 
přehřátí motoru a aktivaci 
tepelného jističe. Pokud 
interní tepelný jistič 
motor vypne, odpojte 
základnu motoru a nechte 
ji vychladnout po dobu 
jedné hodiny, než se ji 
pokusíte znovu použít. 
Tepelný jistič se resetuje, 
jakmile je jednotka 
odpojena od sítě a 
tepelný jistič vychladne.

•	Spotřebič nutribullet® 
vždy ODPOJTE , když se 
nepoužívá nebo před 
montáží, demontáží, 
výměnou příslušenství 
nebo čištěním.

•	NIKDY netahejte za 
napájecí kabel, chcete-
li odpojit zástrčku 
ze zásuvky. Zástrčku 
odpojíte tak, že ji uchopíte 
a vytáhnete ze zásuvky.

•	Používání 

nekompatibilních nebo 
neoriginálních dílů může 
váš spotřebič nutribullet® 
poškodit nebo vyvolat 
bezpečnostní riziko, 
které může způsobit 
úraz osob nebo škodu na 
majetku. Při objednávání 
náhradních dílů vždy 
používejte originální díly 
a příslušenství nutribullet® 
ze stránek nutribullet.com.

VENTILACE:
•	NIKDY nezakrývejte 

ventilační otvory na 
spodní straně základny 
motoru vašeho spotřebiče 
nutribullet®. Otvory na 
spodní straně základny 
motoru by měly být bez 
prachu nebo žmolků 
a nikdy by neměly 
být zakryty. Zakrytí 
ventilačních otvorů může 
přehřát motor a vyvolat 
riziko požáru, v důsledku 
čehož může dojít ke škodě 
na majetku, vážnému 
úrazu nebo smrti.

•	Nutribullet® VŽDY 
používejte na rovném 
povrchu, přičemž pod 
základnou motoru a kolem 
ní ponechte volný prostor 
pro řádnou cirkulaci 
vzduchu. Otvory na spodní 
straně základny motoru 
slouží k odvětrávání, aby 
byl zajištěn spolehlivý 
provoz a aby se zabránilo 

jeho přehřátí.
•	NIKDY nepokládejte 

spotřebič nutribullet® 
na hořlavé materiály, 
jako jsou noviny, ubrusy, 
ubrousky, utěrky, 
prostírání nebo podobné 
materiály.

ZDRAVOTNÍ 
BEZPEČNOST:
Zdravotní a výživové 
záležitosti vždy konzultujte 
se svým lékařem. Informace 
obsažené v tomto návodu 
pro uživatele doprovázením 
návodem s recepty a/nebo 
online recepty jsou obecná 
doporučení a jsou ideální 
a nejsou míněny tak, aby 
nahradily radu vašeho 
lékaře.

INTERAKCE S LÉKY:
•	Užíváte-li nějaké léky, 

zejména léky na snížení 
hladiny cholesterolu, 
léky na ředění krve, 
léky na krevní tlak, 
léky na uklidnění nebo 
antidepresiva, poraďte 
se se svým lékařem, 
než vyzkoušíte některý 
z receptů, které jsou 
uvedeny v návodu k 
použití nebo v seznamu 
receptů. 

•	VŽDY dodržujte 
doporučené pokyny 

pro údržbu a péči v 
uživatelské příručce.

•	NIKDY nepoužívejte 
přístroj nutribullet® 
s poškozenými součástmi. 
Pokud spotřebič 
nutribullet® jakýmkoliv 
způsobem selže, okamžitě 
jej přestaňte používat 
a kontaktujte zákaznický 
servis na stránkách 
nutribullet.com. Pokud 
máte nějaké připomínky, 
dotazy nebo obavy, 
přejděte na web 
nutribullet.com.

Tyto pokyny si 
uložte!!
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Děkujeme, že jste si zakoupili spotřebič nutribullet SmartSense™ Blender Combo.
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Konfigurace produktu se může lišit. Chcete-li si prohlédnout celý seznam příslušenství 
nutribullet®, navštivte webové stránky nutribullet.com/shop/accessories

2 víčka na 
přenášení

nádobka do 
ruky 700 ml

nádobka 900 ml

lopatkasnadno otočný 
extrakční nůž 

deluxe

Co je součástí dodávky

základna motoru o 
výkonu 1500 Wattů

džbán víko džbánu 
s odvětrávacím 

uzávěrem

Průvodce montáží

nádobka 
nuribullet®

uzavírací víko 
s otvory

víko džbánu

ústí pro 
vylévání

pěchovač

extrakční nůž

džbán

ovládací 
panel

integrovaný nůž

základna 
motoru

přísavné 
nožičky
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Ovládací panel

AUTO
Tlačítko AUTO spustí plně 
automatický cyklus, který určí 
přesný čas, rychlost a nastavení 
potřebné k optimálnímu 
rozmixování přísad.
POZNÁMKA: Kteroukoli z 5 rychlostí 
nebo program AUTO lze použít s 
jednorázovými nádobkami i s mixovacím 
džbánem. Při mixování s jednorázovými 
nádobkami se přístroj automaticky 
zastaví po 60 sekundách mixování.

POWER
Tlačítkem Power se spotřebič 
zapne a rozsvítí se ovládací 
panel.

+
Tlačítkem + se zvyšuje rychlost 
mixování v rozsahu 1 až 5. 
Rychlost míchání musí být 
nastavena před mícháním a lze 
ji upravit v kterémkoli okamžiku 
procesu míchání.

—
Tlačítkem — se snižuje rychlost 
mixování v rozsahu 1 až 5. 
Rychlost míchání musí být 
nastavena před mícháním a lze 
ji upravit v kterémkoli okamžiku 
procesu míchání.

MIXOVÁNÍ
Tlačítko Plný kroužek MIXOVÁNÍ 
aktivuje mixování pro manuální 
rychlosti. Jedním stisknutím 
tlačítka MIXOVÁNÍ spustíte 
mixování a dalším stisknutím jej 
zastavíte.

PULZNÍ REŽIM
Tlačítkem Čárkovaný kroužek 
PULZNÍ REŽIM se aktivuje 
mixovací funkce PULZNÍ REŽIM. 
Nastavte rychlost mixování a 
poté stiskněte tlačítko PULZNÍ 
REŽIM pro ruční řízení doby 
mixování. Rychlým stisknutím 
a uvolněním tlačítka spustíte 
pulzní režim s krátkými pulzy; 
stisknutím a přidržením tlačítka 
spustíte delší pulz.

TIMER (ČASOVAČ)
Během mixovacího cyklu 
odpočítává časovač LED čas, 
abyste měli přehled o době 
mixování. Při ručním mixování 
i mixování v režimu AUTO se 
během mixování zobrazuje 
časovač. Nastavení rychlosti se 
zobrazuje ve stavovém řádku 
nad časovačem.
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PŘI POUŽÍVÁNÍ SPOTŘEBIČE 
PSOTUPUJTE PODLE TĚCHTO 
BEZPEČNOSTNÍCH OPATŘENÍ:
•	 Ujistěte se, že je základna motoru 

zapojena do sítě.
•	 NEPOKOUŠEJTE se provozovat 

mixovací džbán na spotřebiči bez 
nasazeného víka džbánu a uzávěru 
víka s odvětráním.

•	 Spotřebič nikdy nespouštějte prázdný.
•	 Příslušenství spotřebiče není určeno 

k použití v mikrovlnné troubě; 
mikrovlny by mohly poškodit 
příslušenství.

•	 Nikdy nenechávejte spotřebič během 
používání bez dozoru. Při mixování 
horkých tekutin ve džbánu dbejte 
zvýšené opatrnosti.

VAROVÁNÍ! PŘED MIXOVÁNÍM 
HORKÝCH TEKUTIN VŽDY NASAĎTE 
NA DŽBÁN VÍKO DŽBÁNU A UZÁVĚR 
VÍKA DŽBÁNU S ODVĚTRÁNÍM, 
ABYSTE ZABRÁNILI VYSTŘÍKNUTÍ 
OBSAHU, KTERÉ BY MOHLO 
ZPŮSOBIT POPÁLENINY A ÚRAZ. 
DÍKY UZÁVĚRU VÍKA S ODVĚTRÁNÍM 
SE MŮŽE UVOLŇOVAT PÁRA A TLAK 
A ZÁROVEŇ VÍKO CHRÁNÍ PŘED 
NADMĚRNÝM ROZSTŘIKOVÁNÍM. 
PŘI MIXOVÁNÍ HORKÝCH PŘÍSAD 
NEDÁVEJTE RUCE DO BLÍZKOSTI 
ODVĚTRÁVANÉHO VÍKA, PROTOŽE 
UVOLNĚNÁ HORKÁ PÁRA A 
ROZSTŘIKY MOHOU ZPŮSOBIT 
OPAŘENÍ NEBO POPÁLENÍ.

V PŘÍPADĚ RECEPTŮ, U NICHŽ 
JE VYŽADOVÁNO ZAPRACOVÁNÍ 
URČITÝCH PŘÍSAD BĚHEM 
MIXOVÁNÍ, OTEVŘETE 
ODVĚTRÁVANÉ VÍKO A OPATRNĚ 
DO SMĚSI NASYPTE NEBO 
VHOĎTE PŘÍSLUŠNÉ PŘÍSADY. 
DBEJTE ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI 
PŘI PŘIDÁVÁNÍ PŘÍSAD DO 
HORKÝCH PŘÍSAD A TEKUTIN, 
PROTOŽE UNIKAJÍCÍ PÁRA NEBO 
ROZSTŘIKY MOHOU PŘEDSTAVOVAT 
RIZIKO PORANĚNÍ. PŘI VKLÁDÁNÍ 
DALŠÍCH PŘÍSAD NEPŘEKRAČUJTE 
ČÁRU MAX. PO PŘIDÁNÍ PŘÍSAD 
VŽDY ZNOVU NASAĎTE VÍČKO 
S ODVĚTRÁVÁNÍM.

CYKLUS MIXOVÁNÍ VŽDY ZAHAJTE 
NA NÍZKÉM STUPNI A ZVYŠUJTE 
RYCHLOST, JAKMILE SE PŘÍSADY 
SPOJÍ A SMĚS JE ROVNOMĚRNÁ 
(BEZ ROZSTŘIKOVÁNÍ).

VAROVÁNÍ! NIKDY NEPOUŽÍVEJTE 
PŘÍSLUŠENSTVÍ NÁDOBKY 
NUTRIBULLET® K MIXOVÁNÍ 
HORKÝCH, TEPLÝCH NEBO 
SYCENÝCH PŘÍSAD NEBO TEKUTIN. 
MOHLO BY DOJÍT K NATLAKOVÁNÍ 
A UVOLNĚNÍ HORKÉHO OBSAHU, 
COŽ MŮŽE MÍT ZA NÁSLEDEK VÁŽNÝ 
ÚRAZ NEBO ŠKODU NA MAJETKU.

Mixování se 
džbánem

1	 Umístěte základnu motoru 
na čistý, suchý a rovný 
povrch, například na pult 
nebo stůl.

2	 Postavte džbán na čistý, 
suchý a rovný povrch a 
přidejte do džbánu přísady, 
přičemž dbejte na to, aby 
nedošlo k překročení spodní 
rysky LIQUID MAX (1,6 l) 
ani horní rysky SOLID MAX 
(1,8 l).

4	 Umístěte džbán na 
základnu motoru tak, aby 
rukojeť směřovala přímo 
k ovládacímu panelu. 
Jemným otočením ve směru 
hodinových ručiček zajistěte 
džbán na místě. (Po zajištění 
byste měli slyšet „cvaknutí“.) 

POZNÁMKA: Pokud jste leváci, 
umístěte rukojeť směrem ke středu 
ovládacího panelu mixéru a otočte s 
ní ve směru hodinových ručiček.

3	 Nasaďte víko džbánu s 
odvětrávaným uzávěrem 
víka na džbán tak, aby hrdlo 
bylo naproti rukojeti. Víko 
džbánu s odvětrávaným 
uzávěrem víka se po 
upevnění na džbán 
zacvakne na místo.
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7	 Stiskem tlačítek + nebo - 
zvýšíte nebo snížíte rychlost 
mixování. Stiskem tlačítka 
Solid Circle se spustí mixovací 
cyklus. Stiskem tlačítka Dotted 
Circle spustíte pulzní mixování. 
Stiskem tlačítka AUTO spustíte 
automatický vysokorychlostní 
cyklus mixování. 

POZNÁMKA: Dalším stisknutím tlačítek 
Solid Circle nebo AUTO můžete cyklus 
mixování pozastavit nebo zastavit.

8	 Po dokončení cyklu mixování 
počkejte, až se nože 
přestanou otáčet.

6	 Stisknutím tlačítka Power 
mixér zapněte. Ovládací 
panel se rozsvítí.

5	 Zapojte napájecí kabel 
základny motoru do 
elektrické zásuvky.

9	 Stisknutím tlačítka Power 
mixér vypněte.

10	Otočením džbánem proti 
směru hodinových ručiček 
jej odemknete a následně jej 
vyjměte ze základny motoru. 
Nalijte směs a vychutnejte 
si ji!
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1	 Umístěte základnu motoru 
na čistý, suchý a rovný 
povrch, například na pult 
nebo stůl.

2	 Přidejte přísady do nádobky 
nutribullet®.

VAROVÁNÍ! Nepřeplňujte! 
Aby nedošlo k úniku, 
nepřidávejte přísady nad 
rysku MAX!

UPOZORNĚNÍ! NIKDY V NÁDOBCE 
NUTRIBULLET® NEMÍCHEJTE HORKÉ 
NEBO TEPLÉ PŘÍSADY. POUŽITÍ 
NÁDOBKY K MIXOVÁNÍ HORKÝCH 
NEBO TEPLÝCH PŘÍSAD MŮŽE 
ZPŮSOBIT, ŽE SE NÁDOBKA ODDĚLÍ, 
ČÍMŽ DOJDE K UVOLNĚNÍ HORKÉHO 
OBSAHU NEBO ODHALENÍ ČEPELE, 
COŽ OBOJÍ MŮŽE ZPŮSOBIT VÁŽNÝ 
ÚRAZ A ŠKODU NA MAJETKU. 

K MIXOVÁNÍ HORKÝCH NEBO 

TEPLÝCH PŘÍSAD POUŽÍVEJTE 
POUZE DŽBÁN S ODVĚTRÁNÍM. 

NEMIXUJTE DÉLE NEŽ JEDNU 
MINUTU.

NEPŘEPLŇUJTE LEDEM.  VŽDY 
POUŽIJTE DOSTATEČNÉ MNOŽSTVÍ 
TEKUTIN.

3	 Našroubujte extrakční nůž 
na dávkovací mísu a ujistěte 
se, že je utěsněná.

4	 Otočte nádobku dnem vzhůru, 
nasaďte ji na základnu motoru 
a opatrným otáčením nádobky 
ve směru hodinových ručiček ji 
zajistěte na základně motoru.

5	 Zapojte napájecí kabel 
základny motoru do 
elektrické zásuvky.

6	 Stisknutím tlačítka Power 
mixér zapněte. Ovládací 
panel se rozsvítí.

Mixování 
s nádobkou
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Péče a údržba

9	 Stisknutím tlačítka Power 
mixér vypněte.

10	Sestavu odjistěte opatrným 
otáčením nádobky proti 
směru hodinových ručiček. 
Ozve se cvaknutí. 

UPOZORNĚNÍ! Nemixujte 
horké ani teplé přísady!

UPOZORNĚNÍ! NEMIXUJTE 
déle než jednu minutu.

348

7	 Stiskem tlačítek + nebo - 
zvýšíte nebo snížíte rychlost 
mixování. Stiskem tlačítka 
Solid Circle se spustí mixovací 
cyklus. Stiskem tlačítka Dotted 
Circle spustíte pulzní mixování. 
Stiskem tlačítka AUTO spustíte 
automatický vysokorychlostní 
cyklus mixování. 

POZNÁMKA: Dalším stisknutím tlačítek 
Solid Circle nebo AUTO můžete cyklus 
mixování pozastavit nebo zastavit.

8	 Po dokončení cyklu mixování 
počkejte, až se nože 
přestanou otáčet.

Jak čistit přístroj 
nutribullet®:

1	 VŽDY VYPNĚTE PŘÍSTROJ 
a ODPOJTE základnu 
motoru ze zásuvky, pokud 
se nepoužívá. Nepokoušejte 
se se spotřebičem 
manipulovat, dokud se 
všechny části nepřestanou 
pohybovat! To se týká 
montáže a demontáže, 
výměny příslušenství při 
čištění a vždy, když přístroj 
ponecháte bez dozoru.

2	 Odpojte džbán nutribullet® 
nebo nádobku od základny 
motoru.

3	 Vyčistěte jednotlivé součásti 
(základnu motoru, džbán a 
nádobku) podle doporučení 
na následujících stránkách.
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EXTRAKČNÍ NŮŽ:

VAROVÁNÍ! Nože jsou ostré! 
Při čištění zacházejte s 
extrakčním nožem opatrně!

•	 Po každém použití nože ihned 
očistěte. U odolných nánosů 
použijte k odstranění malý 
kartáček nebo houbičku. 
Extrakční nůž po umytí zcela 
osušte.

•	 Neodstraňujte žádné součásti 
extrakčního nože; mohlo by 
dojít k jeho trvalému poškození 
a následným únikům při 
mixování. Pokud se časem 
extrakční nůž uvolní nebo 
poškodí, můžete si objednat 
nový extrakční nůž tak, že 
kontaktujete zákaznický servis 
na stránkách nutribullet.com.

•	 Váš nůž extraktoru pravidelně 
kontrolujte. Pokud se 
nože volně neotáčejí 
nebo pokud chybí nebo 
je poškozené těsnění, 
ihned přestaňte používat 
a kontaktujte zákaznický 
servis. Pro optimální výkon 
doporučujeme nůž vyměnit 
každých 6 měsíců nebo 
podle potřeby v závislosti na 
způsobu použití.

UPOZORNĚNÍ! Při skladování 
nikdy nenechávejte extrakční 
nůž odhalený. Pro správné 
skladování vždy nasaďte 
extrakční nůž na džbán.

DŽBÁN NUTRIBULLET®:

UPOZORNĚNÍ! Nože jsou 
ostré! Při čištění džbánu 
dbejte zvýšené opatrnosti.

•	 Džbán lze mýt v myčce na 
nádobí. Před vložením do 
myčky jej doporučujeme 
opláchnout a krátce vydrhnout 
kartáčem na nádobí, abyste 
odstranili veškeré zbytky 
nečistot. K mytí džbánu NIKDY 
nepoužívejte dezinfekční 
cyklus, protože při takto 
vysoké teplotě by mohlo dojít 
k deformaci plastu.

•	 Chcete-li, umyjte džbán ručně 
vodou a mýdlem. V případě 
přilepených přísad bude 
případně nutné je dodatečně 
vydrhnout kartáčem na 
nádobí nebo houbičkou.

•	 Pravidelně kontrolujte 
strukturu džbánu a závity, 
zda nejsou popraskané 
nebo vylomené. V případě 
poškození je ihned vyměňte, 
abyste zabránili možnému 
úrazu.

UPOZORNĚNÍ! NIKDY 
NEPOUŽÍVEJTE DŽBÁN, KTERÝ 
NENÍ SPRÁVNĚ VYROVNÁN 
S NOŽEM. Tím by mohlo dojít k 
oddělení džbánu od základny 
motoru, čímž se by se odhalila 
sestava nože a mohlo dojít 
k vážnému úrazu.

NÁDOBKY A VÍČKA 
NUTRIBULLET®: 

Tyto součásti lze umývat v HOR-
NÍM KOŠI myčky nádobí. Před 
vložením do myčky je doporuču-
jeme opláchnout a krátce vydrh-
nout kartáčem na nádobí, abyste 
odstranili veškeré zbytky nečistot. 
K mytí nádobekNIKDY nepouží-
vejte dezinfekční cyklus, protože 
při takto vysoké teplotě by mohlo 
dojít k deformaci plastu.

PĚCHOVADLO:

•	 Pěchovadlo vždy umyjte ručně 
vodou a mýdlem. V případě 
přilepených přísad bude 
případně nutné je dodatečně 
vydrhnout kartáčem na nádobí 
nebo houbičkou.

ČIŠTĚNÍ ULPĚLÝCH NEČISTOT:

Pokud přísady v nádobce nebo 
džbánu nutribullet® zaschnou, 
naplňte nádobu vodou o pokojové 
teplotě (21 °C/70 °F) po rysku MAX 
pro tekutiny a přidejte 1-2 kapky 
mýdla na nádobí. U nádobek 
našroubujte extrakční nůž a 
nasaďte nádobku na základnu 
motoru. Mixujte při nízkém 
výkonu po dobu 20-30 sekund. 
U džbánu nasaďte víko džbánu 
s nasazeným odvětrávaným 
uzávěrem víka a umístěte džbán 
na základnu motoru. Mixujte při 
NÍZKÉM výkonu po dobu 20-30 
sekund; tím by se nečistoty měly 
uvolnit natolik, aby je bylo možné 
vydrhnout vodou a mýdlem.

SKLADOVÁNÍ:

Džbán nutribullet® skladujte ve 
svislé poloze se zajištěným víkem 
nádoby nahoře. Na víko džbánu 
nic nepokládejte. Zbylé součásti 
uložte na bezpečném místě, kde 
se nepoškodí a nezpůsobí újmu.

Náhradní díly
Chcete-li objednat další díly 
a příslušenství, navštivte 
naše webové stránky na 
adrese nutribullet.com/shop/
accessories
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likvidace odpadu; zodpovědně odpad recyklujte, 
a podporujte tak udržitelné opětovné využívání 
materiálových zdrojů. Chcete-li vrátit použité zařízení, 
použijte systém pro vrácení a sběr nebo se obraťte na 
prodejce, u kterého byl výrobek zakoupen. Prodejce může 
tento výrobek odvézt k ekologické recyklaci.

CZ/ Prohlášení výrobce, že výrobek splňuje požadavky 
platných směrnic ES.

CZ/ Tento výrobek je v souladu s evropským nařízením č. 
1935/2004 o materiálech a předmětech určených pro styk 
s potravinami.
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Măsuri de siguranță 
importante
La utilizarea dispozitivului nutribullet®, vă rugăm să rețineți: 
SIGURANȚA ESTE PE PRIMUL LOC CÂND FOLOSIȚI ORICE APARAT ELECTRIC, 
MĂSURILE DE BAZĂ DE SIGURANȚĂ TREBUIE RESPECTATE ÎNTOTDEAUNA, INCLUSIV 
URMĂTOARELE:

AVERTIZARE! Pentru a evita riscul de rănire gravă sau deteriorare, citiți cu atenție 
toate instrucțiunile înainte de a utiliza dispozitivul nutribullet® . Când folosiți orice 
aparat electric, trebuie respectate întotdeauna măsurile de siguranță de bază, 
inclusiv următoarele informații importante din aceste Instrucțiuni de utilizare. 

În cazul în care lăsați pe altcineva să folosească blenderul portabil nutribullet®, 
asigurați-vă că a înțeles informațiile de sănătate și siguranță din aceste Instrucțiuni 
de utilizare precum și orice alte instrucțiuni de siguranță sau utilizare. Orice persoană 
care folosește un echipament trebuie să citească cu atenție instrucțiunile de utilizare 
pentru a se familiariza cu utilizarea în siguranță a unității. 

Păstrați aceste instrucțiuni!  
NUMAI PENTRU UZ CASNIC!

GENERALITĂȚI 
UTILIZARE ȘI 
SIGURANȚĂ:
Nerespectarea tuturor 
instrucțiunilor privind 
dispozitivul nutribullet® poate 
duce la accidente grave, 
deces sau pagube materiale. 
Țineți seama de posibilele 
pericole la utilizarea sau 
depozitarea blenderului 
portabil nutribullet®.

AVERTIZARE! O ATENȚIE 
EXTREMĂ ESTE 
NECESARĂ LA UTILIZAREA 
DE INGREDIENTE 
FIERBINȚI, CALDE SAU 
CARBOGAZOASE. 

NICIODATĂ NU 
AMESTECAȚI ÎN 
CUPĂ INGREDIENTE 
FIERBINȚI, CALDE 
SAU CARBOGAZOASE 
DEOARECE PRIN ACEASTA 
POATE CREȘTE PRESIUNEA 
CONȚINUTULUI ȘI ELE 
POT FI ÎMPROȘCATE LA 
DESCHIDERE PROVOCÂND 
ACCIDENTE CORPORALE 
GRAVE SAU DAUNE. 
FOLOSIȚI DOAR CANA 
DE AMESTECARE ȘI 
CAPACUL CU AERISIRE 
LA AMESTECAREA 
UNOR INGREDIENTE 
FIERBINȚI, CALDE SAU 
CARBOGAZOASE.

•	Nu folosiți nutribullet® 
în alte scopuri decât cel 
pentru care este destinat.

•	Nu lăsați produse 
nealimentare în accesorii 
în timpul amestecării. Prin 
aceasta se poate produce 
deteriorarea unității sau 
fisurarea ori spargerea 
accesoriului, provocând 
accidente corporale sau 
daune.

•	Este necesar o 
supraveghere atentă atunci 
când un aparat este folosit 
de sau în apropiere de 
copii, pentru a asigura că ei 
nu se joacă cu aparatul. Nu 
lăsați cablul la îndemâna 
copiilor.

•	Acest aparat nu este 
destinat utilizării de către 
persoane (inclusiv copii) cu 
capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau 
cu lipsă de experiență și 
cunoștințe, cu excepția 
cazului în care acestea 
sunt supravegheate 
îndeaproape și instruite 
cu privire la utilizarea 
aparatului de către o 
persoană responsabilă 
pentru siguranța lor.

•	NU LĂSAȚI NICIODATĂ  
NUTRIBULLET® 
NESUPRAVEGHEAT ÎN TIMP 
CE ESTE UTILIZAT.

•	Nu așezați și nu folosiți 
aparatul nutribullet® pe 
suprafețe neregulate sau 
instabile.

•	Riscul de incendiu, șoc sau 
deteriorare a blenderului 
nutribullet® în timpul 
curățării poate fi redus 
luând următoarele măsuri:

	– Opriți dispozitivul și 
scoateți din priză înainte 
de curățare.
	– Curățați doar exteriorul 
dispozitivului.
	– Curățați dispozitivul cu o 
lavetă uscată.

•	Pentru protecție împotriva 
riscului de electrocutare, 
NU cufundați baza 
motorului în apă sau alt 
lichid. Baza motorului 
trebuie curățată doar prin 
ștergere delicată cu o 
lavetă curată.

•	Nu plasați niciuna dintre 
piesele sau accesoriile 
nutribullet® într-un 
cuptor cu microunde, 
cuptor sau aragaz sau 
oala de plită sau nu 
puneți în apă clocotită, 
deoarece aceasta duce la 
deteriorarea piesei.

•	Nu pe așezați aparatul 
nutribullet® în apropierea 
unui arzător de aragaz sau 
aragaz electric sau a unui 
cuptor încins.
AVERTIZARE! NICIODATĂ 
NU SPĂLAȚI PIESE SAU 
ACCESORII NUTRIBULLET® 
FOLOSIND CICLUL 
DE IGIENIZARE SAU 
ÎNCĂLZIRE AL MAȘINII 
DE SPĂLAT VASE. 
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PROCEDÂND ASTFEL, 
SE POATE PRODUCE 
DEFORMAREA PIESEI, 
CEEA CE POATE CREA 
CONDIȚII PERICULOASE 
ÎN TIMPUL UTILIZĂRII, 
DUCÂND LA ACCIDENTE 
CORPORALE SAU DAUNE.

•	NICIODATĂ nu puneți vreo 
piesă sau un accesoriu 
nutribullet® în congelator. 
Nu folosiți piese sau 
accesorii nutribullet® ca 
recipiente de păstrare în 
congelator.

•	Nu încercați să anulați 
niciun mecanism de 
interblocare de siguranță 
al aparatului.

•	 Îndepărtați și aruncați în 
siguranță orice material 
de ambalare sau etichete 
promoționale înainte de 
a utiliza aparatul pentru 
prima dată.

•	Nu folosiți nutribullet® dacă 
există piese sau accesorii 
care sunt deteriorate în 
orice fel care ar putea 
afecta funcționarea 
corespunzătoare sau 
crea un pericol pentru 
siguranță. Dacă bănuiți că 
piesele și/sau accesoriile 
nutribullet® pot fi 
deteriorate, contactați 
Serviciul Clienți pentru 
asistență, vizitând 
nutribullet.com.

•	Nu folosiți piese sau 
accesorii de la alți 

producători sau modele 
diferite de produse 
nutribullet® sau magic 
bullet® și nici borcane de 
conserve. Utilizarea unor 
piese sau accesorii care 
NU sunt destinate specific 
pentru dispozitivul dvs. 
nutribullet® poate duce 
la deteriorarea unității 
sau provoca accidente 
corporale, incendiu sau 
electrocutare.

	– Folosiți doar accesoriile 
nutribullet® de origine 
anume prevăzute 
pentru dispozitivul dvs. 
nutribullet®. Piesele 
aftermarket nu sunt 
fabricate conform 
specificațiilor nutribullet® 
și vă pot deteriora 
aparatul sau vă pot 
provoca răni grave.

•	A NU SE UTILIZA ÎN AER 
LIBER.

•	DECONECTAȚI 
ÎNTOTDEAUNA  
NUTRIBULLET® CÂND NU ÎL 
FOLOSIȚI.

•	Pentru a scoate din priză, 
luați ștecherul și trageți-l 
din priză. Nu trageți 
niciodată de cablul de 
alimentare. 

•	 Întotdeauna OPRIȚI și 
SCOATEȚI DIN PRIZĂ 
unitatea și așteptați până 
ce lama se oprește complet 
înainte de asamblare, 
dezasamblare, înlocuirea 
accesoriilor sau curățare.

AMESTECARE CU 
CUPE NUTRIBULLET®:

AVERTIZARE! NICIODATĂ 
NU AMESTECAȚI 
INGREDIENTE 
FIERBINȚI, CALDE SAU 
CARBOGAZOASE ÎN 
CUPA NUTRIBULLET®! 
INGREDIENTELE FIERBINȚI 
SAU CARBOGAZOASE 
POT CREȘTE PRESIUNEA 
CONȚINUTULUI, CEEA 
CE POATE DUCE 
LA DESPRINDEREA 
FORȚATĂ A CUPEI ȘI 
LAMEI LA DESCHIDERE 
SAU LA DETAŞARE DE 
BAZA MOTORULUI. 
Aceasta POATE DUCE 
LA EXPULZAREA 
CONȚINUTULUI FIERBINTE 
DIN CUPĂ SAU LA 
EXPUNEREA LAMEI, 
AMBELE SITUAȚII PUTÂND 
PROVOCA ACCIDENTE 
CORPORALE GRAVE 
(INCLUSIV ARSURI) SAU 
DAUNE. FOLOSIȚI DOAR 
CANA DE AMESTECARE 
ȘI CAPACUL CU AERISIRE 
LA AMESTECAREA 
UNOR INGREDIENTE 
FIERBINȚI, CALDE SAU 
CARBOGAZOASE. 
AVERTIZARE! NU 
AMESTECAȚI MAI MULT DE 
UN MINUT.

Pentru a evita încălzirea și 
suprapresurizarea cupei:

•	NICIODATĂ nu amestecați 
ingrediente fierbinți, calde 
sau carbogazoase în 
cupele nutribullet®. 

	– Începeți doar cu 
ingrediente la 
temperatura camerei 
sau mai reci (21°C/70°F 
sau mai rece). După 
amestecare, transferați 
amestecul într-un vas 
de bucătărie pentru 
încălzire sau consum.

•	NICIODATĂ nu amestecați 
mai mult de un minut.

	– Frecarea lamelor rotative 
poate duce la încălzirea 
conținutului și creșterea 
presiunii. Amestecarea 
continuă timp de peste 
un minut poate duce 
la desprinderea Cupei 
de Lamă, expunând 
Lama sau împroșcând 
ingredientele încălzite – 
ambele situații putând 
provoca accidente.
	– Nu efectuați cicluri de 
amestecare consecutive 
de câte un minut. 
Lăsați conținutul să se 
așeze timp de minim 
10 până la 15 minute 
și eliberați presiunea 
acumulată deschizând 
Cupa încet și cu atenție, 
neîndreptând-o spre 
corp, înainte de a porni 
alt ciclu de amestecare.

AVERTIZARE! NU 
ÎNCERCAȚI SĂ DESCHIDEȚI 
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CUPA DACĂ SE SIMTE 
FIERBINTE SAU CALDĂ LA 
ATINGERE. A SE VEDEA 
SECȚIUNEA ATENȚIE 
PRIVIND CUPA PENTRU 
DETALII.

•	Nu amestecați ingrediente 
carbogazoase sau 
efervescente.

	– Ingredientele 
carbogazoase și 
efervescente (de exemplu 
sifon, praf de copt, 
bicarbonat, drojdie, unele 
aluaturi, amestec pentru 
prăjituri, gheața uscată 
sau alte ingrediente care 
produc bule) eliberează 
gaze care cresc 
presiunea în interiorul 
cupei. Presiunea cauzată 
de gazele eliberate poate 
provoca spargerea unei 
cupe sigilate nutribullet®, 
care poate duce la 
posibile vătămări și/sau 
daune materiale. NOTĂ: 
Unele pulberi proteice 
conțin ingrediente 
efervescente. 
Verificați întotdeauna 
toate ingredientele 
suplimentului înainte de 
adăugare. 

•	Nu supraîncărcați.
	– Umplerea peste linia 
MAX poate duce la 
scurgere. Acțiunea 
ciclonică a nutribullet® 
necesită spațiu pentru 
amestecare eficientă. 

Depășirea liniei MAX 
poate duce la scurgeri 
și poate crea condiții de 
presurizare periculoasă 
care poate determina 
separarea ansamblului 
cupă și lamă extractor, 
care poate duce la 
vătămări corporale și/
sau daune materiale.

•	NU lăsați alimente 
blendate în interiorul cupei 
sigilate. 

	– Alimentele amestecate 
se pot altera și fermenta, 
crescând presiunea dacă 
sunt lăsate în interiorul 
cupei.
	– Folosiți capacul cu 
acțiune rapidă sau 
transferați în alt 
recipient cu aerisire 
pentru depozitare după 
amestecare.

ATENȚIE PRIVIND 
CUPA:

AVERTIZARE! NICIODATĂ 
NU ÎNCERCAȚI SĂ 
DESCHIDEȚI CUPA 
NUTRIBULLET® DACĂ SE 
SIMTE FIERBINTE SAU 
CALDĂ LA ATINGERE. 
CONȚINUTUL POATE 
FI FIERBINTE ȘI SUB 
PRESIUNE, CEEA CE POATE 
DUCE LA DESPRINDEREA 
VIOLENTĂ A CUPEI LA 
DESCHIDERE, PUTÂND 
DUCE LA ACCIDENTE ȘI/
SAU ARSURI. ÎN CAZUL 

ÎN CARE CUPA ESTE 
FIERBINTE SAU CALDĂ, 
URMAȚI PAȘII DE MAI JOS:  

1.	 Opriți amestecarea și 
scoateți unitatea din priză.

2.	LĂSAȚI-O PE MASĂ. 
NU O ATINGEȚI. NU O 
DESCHIDEȚI. Lăsați cupa 
acolo unde este, nu o 
atingeți și nu lăsați pe alții 
să o atingă.  

3.	NU încercați să scoateți 
cupa din baza motorului. 
NU încercați să desfaceți 
prin răsucire lama 
extractorului de pe cupă.

4.	Lăsați cupa să se răcească 
timp de minim 30 de 
minute.

5.	După 30 de minute, 
verificați dacă cupa s-a 
răcit complet. Dacă este 
caldă încă, mai așteptați să 
se răcească.

6.	După ce cupa este rece 
la atingere, desprindeți-o 
încet și cu atenție de baza 
motorului.

7.	 Nu îndreptați cupa spre 
față și corp. Folosiți un 
prosop să desfaceți încet 
lama extractorului de 
pe cupă, eliberând ușor 
presiunea când deschideți.
AVERTIZARE! NU 
ÎNCERCAȚI NICIODATĂ 
SĂ SEPARAȚI CUPA DE 
LAMA EXTRACTORULUI 
CU FORȚA SAU TRĂGÂND 
COMPONENTELE. FĂCÂND 

ACEASTA, SE POATE 
FISURA SAU SPARGE 
CUPA, CEEA CE POATE 
DUCE LA ACCIDENTE 
GRAVE. DACĂ NU 
PUTEȚI DESFACE LAMA 
EXTRACTORULUI DE 
PE CUPĂ, CONTACTAȚI 
SERVICIUL PENTRU 
CLIENȚI ȘI ELIMINAȚI 
CORECT CUPA ȘI 
CONȚINUTUL EI. 

•	NICIODATĂ NU încercați să 
deschideți cupa nutribullet® 
dacă se simte fierbinte sau 
caldă la atingere.

•	Dacă cupa este rece, 
înfășurați-o sau puneți-o 
în cutie în siguranță, 
deoarece conținutul 
poate fermenta și crește 
presiunea, ducând la 
desprinderea forțată, care 
poate provoca accidente 
sau daune materiale.

•	NU eliminați sau lăsați 
cupa într-un recipient de 
gunoi de interior.  Eliminați 
cupa înfășurată sau pusă 
într-o cutie în siguranță, 
într-un container de 
deșeuri exterior, cu capac.

SIGURANȚA CUPEI:
Utilizarea corespunzătoare 
a cupei este importantă 
pentru utilizarea în siguranță 
a dispozitivului nutribullet®. 
Utilizarea cupei altfel decât 
în conformitate cu aceste 
instrucțiuni poate duce la 
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accidentare, distrugerea 
de bunuri sau deteriorarea 
aparatului. Vă rugăm să 
rețineți, NICIODATĂ nu 
amestecați ingrediente 
sau lichide fierbinți, calde 
sau carbogazoase în cupa  
nutribullet®  și NICIODATĂ nu 
amestecați mai mult de un 
minut.
•	ÎNTOTDEAUNA strângeți 

ferm lama extractorului 
pe cupă. O lamă extractor 
nestrânsă corespunzător 
poate duce la scurgere. 
Dacă cupa începe să 
prezinte scurgeri în timpul 
amestecării, NU încercați 
să desfaceți cupa de pe 
baza motorului deoarece 
cupa se poate desprinde 
de lamă, expunând lama și 
provocând răni prin tăiere. 
Dacă observați scurgeri, 
NU încercați să desfaceți 
cupa. Scoateți imediat 
unitatea din priză și lăsați 
motorul să se oprească 
complet înainte de a 
desface cupa de pe baza 
motorului.

•	 Întotdeauna asigurați-vă 
că cupa este fixată bine la 
baza motorului, înainte de 
amestecare. Motorul nu 
se va roti decât dacă cupa 
este în poziția blocată.

•	Nu supraumpleți și 
nu depășiți linia MAX. 
Depășirea liniei MAX poate 
duce la scurgere.

•	Nu scoateți cupa în timp ce 
aparatul este în funcțiune.

•	NICIODATĂ nu folosiți 
nutribullet® cu o cupă 
goală.

•	Nu sfărâmați gheață și 
nu supraumpleți cupa 
cu gheață. Dispozitivul 
nutribullet® Ultra  nu 
este destinat utilizării 
pentru sfărâmarea 
gheții. Supraumplerea 
cupei cu gheață poate 
duce la blocarea cu 
gheață a lamei, oprirea și 
supraîncălzirea motorului.

•	Folosiți întotdeauna 
suficiente ingrediente 
lichide la amestecare.

•	Nu puneți piese sau 
accesorii nutribullet® pe 
raftul de jos și nu folosiți 
ciclul încălzire / igienizare 
al mașinii de spălat.

•	Cupele, capacele cu 
acțiune rapidă și alte piese 
și accesorii nutribullet® 
NU sunt rezistente la 
microunde.

•	Nu utilizați lama 
extractorului ca un capac 
de depozitare pentru cupă 
deoarece nu are aerisire. 
Amestecul blendat poate 
fermenta, crescându-i 
presiunea în interiorul 
cupei, ceea ce duce la 
desprindere, putând 
provoca accidente și 
daune. Folosiți capacul 
cu acțiune rapidă 

sau transferați în alt 
recipient cu aerisire 
pentru depozitare după 
amestecare.

•	Pentru a reduce riscul 
de accidentare, nu 
puneți niciodată lama 
extractorului expusă pe 
baza motorului fără cupa 
atașată corespunzător.

•	Nu lăsați produse 
nealimentare în cupă 
în timpul amestecării. 
Îndepărtați toate 
ustensilele din cupă.

•	Nu blendați fructe cu 
sâmburi în acest aparat 
decât după îndepărtarea 
sâmburilor. Sâmburii de 
fructe pot deteriora cupa, 
putând duce la spargerea 
sa și accidente. În plus, 
semințele de mere și 
sâmburii de cireși, prune, 
piersici și caise conțin o 
substanță cunoscută că 
degajă cianură în corp la 
ingerare.

•	Inspectați periodic cupa 
nutribullet® să nu prezinte 
deteriorări sau uzură care 
pot afecta funcționarea 
corectă sau prezintă un 
pericol pentru siguranță.

•	Nu folosiți cupa dacă 
observați că prezintă 
crăpături, opacizare sau 
alte deteriorări. Puteți 
achiziționa cupe noi 
la nutribullet.com sau 
contactând Serviciul 
Clienți.

•	Verificați periodic lama 
extractor. Dacă lamele nu 
se rotesc liber sau dacă 
garnitura lipsește ori este 
deteriorată, opriți imediat 
funcționarea și contactați 
serviciul pentru clienți. 

•	Nu folosiți  piese de schimb 
after-market pentru 
nutribullet®. Utilizarea 
unor piese de schimb 
after-market poate 
duce la deteriorarea 
nutribullet® sau la 
pericole privind siguranța, 
provocând accidente sau 
daune. Comandați doar 
piese de schimb de la 
nutribullet.com. Vă rugăm 
să specificați modelul 
pentru piesele care sunt 
compatibile cu unitatea 
dumneavoastră. 

UTILIZAREA CĂNII DE 
AMESTECARE:

AVERTIZARE! FOLOSIȚI 
DOAR CANA CU 
CAPAC CU AERISIRE 
LA AMESTECAREA 
UNOR INGREDIENTE 
FIERBINȚI, CALDE. 
SAU CARBOGAZOASE. 
NICIODATĂ NU 
AMESTECAȚI ÎN 
CUPĂ INGREDIENTE 
FIERBINȚI, CALDE SAU 
CARBOGAZOASE ÎNTR-O 
CUPĂ NUTRIBULLET® 
DEOARECE PRIN ACEASTA 
POATE CREȘTE PRESIUNEA 
CONȚINUTULUI ȘI ELE 
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POT FI ÎMPROȘCATE LA 
DESCHIDERE PROVOCÂND 
ACCIDENTE CORPORALE 
GRAVE SAU DAUNE.

•	NICIODATĂ nu folosiți 
cupele nutribullet® pentru 
a amesteca ingrediente 
sau lichide fierbinți, calde 
sau carbogazoase. 

•	ÎNTOTDEAUNA fixați 
capacul cu aerisire al cănii 
pe cana de amestecare 
cu gura de turnare în 
jos și închisă înainte de 
amestecare, pentru a 
preveni împroșcarea 
ingredientelor, ceea ce 
poate provoca arsuri, 
accidente sau daune.

•	După amestecarea 
ingredientelor sau 
lichidelor fierbinți, 
procedați cu atenție la 
deschiderea capacului 
cănii, având grijă la aburul 
fierbinte care iese și la 
împroșcarea ingredientelor 
fierbinți.

•	Nu supraumpleți cana de 
amestecare depășind linia 
MAX.

•	Nu folosiți cana dacă 
observați că prezintă 
crăpături, opacizare sau 
alte deteriorări. Vizitați 
nutribullet.com sau 
contactați Serviciul pentru 
clienți pentru a achiziționa 
o cană de amestecare 
nouă. 

AVERTIZARE! PENTRU 
ÎNCORPORAREA 
INGREDIENTELOR ÎN 
TIMPUL AMESTECĂRII 
DESCHIDEȚI DOAR, 
CAPACUL CU AERISIRE ȘI 
TURNAȚI CU ATENȚIE SAU 
PICURAȚI INGREDIENTELE 
ÎN AMESTEC. AVEȚI 
DEOSEBITĂ GRIJĂ CÂND 
ADĂUGAȚI INGREDIENTE 
ȘI LICHIDE FIERBINȚI 
DEOARECE ABURUL SAU 
LICHIDUL ÎMPROȘCAT 
PREZINTĂ RISC DE 
ACCIDENTARE.

•	La utilizarea vitezelor 
manuale, începeți 
amestecarea la setarea 
REDUSĂ și, după ce 
ingredientele sunt 
integrate, ajustați viteza 
după necesități.

SIGURANȚA 
PRIVIND CANA DE 
AMESTECARE:
Utilizarea corespunzătoare 
a cănii de amestecare este 
importantă pentru utilizarea 
în siguranță a dispozitivului 
nutribullet®. Utilizarea cănii 
de amestecare altfel decât 
în conformitate cu aceste 
instrucțiuni poate duce la 
accidentare, distrugerea 
de bunuri sau deteriorarea 
aparatului.
•	Folosiți cana de 

amestecare doar cu 

capacul cănii fixat bine pe 
poziție și gura de turnare 
închisă.

•	Înainte de amestecare, 
asigurați-vă că fantele 
de aerisire din capacul 
cănii sunt libere și 
neobstrucționate. Fantele 
de ventilație înfundate 
sau obstrucționate duc la 
presurizarea conținutului, 
ceea ce poate duce 
la eliberarea de abur 
fierbinte sau împroșcarea 
ingredientelor la 
deschidere.

•	În cazul unor rețete care 
necesită ca anumite 
ingrediente să fie 
încorporate în timpul 
amestecării, mai întâi 
adăugați ingredientele 
de bază, închideți 
etanș capacul cănii de 
amestecare și începeți 
amestecarea. După ce 
ingredientele sunt bine 
amestecate, deschideți prin 
rotire capacul cu aerisire 
și turnați sau introduceți 
cu grijă ingredientele în 
amestec. Dacă amestecul 
blendat este fierbinte sau 
cald, fiți atenți și deschideți 
capacul cu aerisire încet, 
având grijă la aburul 
fierbinte care iese și la 
împroșcarea ingredientelor 
fierbinți. Întotdeauna 
puneți la loc capacul cu 
aerisire când terminați de 

adăugat ingredientele.
•	NICIODATĂ nu puneți 

mâinile și nu folosiți 
ustensile, de exemplu 
spatule, linguri sau alte 
instrumente care pot 
intra în contact cu lamele 
ce se rotesc în timpul 
funcționării. Procedând 
astfel se poate deteriora 
unitatea, sparge cana de 
amestecare sau produce 
accidente grave sau 
daune.

•	FOLOSIȚI DOAR 
COMPACTORUL FURNIZAT 
cu dispozitivul nutribullet® 
prin orificiul capacului 
pentru a împinge 
ingredientele mai aproape 
de lamă. NICIODATĂ nu 
folosiți compactorul fără 
a avea capacul cănii pe 
poziție. Compactorul este 
proiectat special pentru 
a evita contactul cu lama 
prin capacul cănii. Se 
poate folosi o racletă  
numai când blenderul este 
deconectat și lamele sunt 
complet oprite.

SIGURANȚA 
GENERALĂ A LAMEI:

AVERTIZARE! LAMELE 
SUNT ASCUȚITE! 
MANIPULAȚI-LE CU 
ATENȚIE PENTRU A 
EVITA ACCIDENTAREA. 
PRODUSELE 
NEALIMENTARE SAU 
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INGREDIENTELE DURE 
POT DETERIORA LAMELE. 
VERIFICAȚI ÎN MOD 
REGULAT LAMELE ȘI 
OPRIȚI UTILIZAREA 
DACĂ LAMELE SUNT 
DETERIORATE SAU 
NU SE ROTESC 
LIBER. UTILIZAREA ÎN 
CONTINUARE CU O 
LAMĂ DETERIORATĂ SAU 
UTILIZAREA ALTFEL DECÂT 
ÎN CONFORMITATE CU 
ACESTE INSTRUCȚIUNI 
POATE DUCE LA 
ACCIDENTARE, 
DISTRUGEREA DE BUNURI 
SAU DETERIORAREA 
APARATULUI.
NU DEPOZITAȚI 
NICIODATĂ APARATUL CU 
LAMA EXPUSĂ. ACOPERIȚI 
ÎNTOTDEAUNA LAMA 
CU CUPA SAU CAPACUL 
CUPEI DE AMESTECARE. 
LAMELE EXPUSE PREZINTĂ 
UN PERICOL DE TĂIERE 
CARE POATE PROVOCA 
ACCIDENTE GRAVE.

•	Întotdeauna OPRIȚI și 
SCOATEȚI DIN PRIZĂ 
unitatea și așteptați până 
ce lama se oprește complet 
înainte de asamblare, 
dezasamblare, înlocuirea 
accesoriilor sau curățare.

•	ÎNTOTDEAUNA strângeți 
ferm lama extractorului 
pe cupă pentru a preveni 
scurgerea. Dacă se 

produce o scurgere, opriți 
sau scoateți din priză 
unitatea și lăsați motorul 
să se oprească complet 
înainte de demontare.

•	NU sfărâmați gheață. 
Aparatul nutribullet® nu 
este destinat utilizării 
pentru sfărâmarea gheții, 
care poate sparge cupa 
sau cana de amestecare, 
provocând accidente sau 
daune. Folosiți întotdeauna 
suficiente lichide la 
amestecare.

•	Nu supraîncărcați cupa 
sau cana de amestecare 
deoarece aceasta poate 
împiedica rotirea lamelor.

•	Nu încercați măcinarea 
ingredientelor uscate, cum 
ar fi grâu, cereale sau 
cafea, deoarece aceasta 
poate deteriora motorul și/
sau lamele. 

•	EVITAȚI CONTACTUL CU 
PIESE ÎN MIȘCARE! Țineți 
mâinile și ustensilele 
departe de lamă pentru a 
reduce riscul de vătămare 
corporală gravă sau de 
deteriorare a unității.

•	NICIODATĂ nu puneți 
lama extractor sau alte 
accesorii pe raftul de jos al 
mașinii de spălat vase și nu 
folosiți ciclul de încălzire/
igienizare în timpul 
curățării componentelor în 
mașina de spălat vase.

•	Verificați periodic lama. 

Dacă lamele nu se rotesc 
liber sau sunt deteriorate, 
opriți imediat funcționarea 
și contactați serviciul 
pentru clienți. Pentru 
performanțe optime, se 
recomandă înlocuirea 
lamei la fiecare 6 luni sau 
după cum este necesar, în 
funcție de utilizare.

•	Utilizarea unor piese 
incompatibile sau din 
aftermarket poate duce 
la deteriorarea unității 
nutribullet® sau genera 
pericole care duc la 
accidente sau pagube 
materiale. La comandarea 
pieselor de schimb, 
folosiți întotdeauna 
piese și accesorii 
originale nutribullet® de 
la nutribullet.com. sau 
contactați Serviciul pentru 
clienți.

SIGURANȚA 
ELECTRICĂ:
Modificarea, utilizarea 
necorespunzătoare și 
nerespectarea instrucțiunilor 
pentru setarea corectă, 
utilizare și întreținerea 
aparatului nutribullet® poate 
crește riscul de accidente 
grave, deces sau pagube 
materiale.
•	NICIODATĂ nu utilizați 

unitatea în țări locații 
cu specificații electrice 
sau tipuri de prize 
incompatibile.

•	NU folosiți unitatea cu 
un dispozitiv convertizor 
de tensiune, deoarece 
aceasta poate duce la 
scurtcircuitare, incendiu 
sau electrocutare, 
ducând la accidente sau 
deteriorarea produsului.

•	Nu folosiți în cazul în care 
cablul, ștecherul sau 
baza motorului au fost 
cufundate în apă sau alte 
lichide. 

•	Nu folosiți unitatea într-o 
zonă umedă sau oriunde 
aceasta s-ar putea 
uda. Orice cantitate 
semnificativă de lichid 
vărsat pe, sub sau în jurul 
bazei motorului trebuie 
curățată și uscată înainte 
de conectarea la priză și 
utilizarea unității.

•	Nu încercați să introduceți 
unitatea în priză având 
mâinile ude.

•	Evitați contactul cu afișajul 
tactil când pictograma 
alimentare este iluminată 
pentru a preveni pornirea 
nedorită și neprevăzută a 
unității.

•	Nu modificați în niciun fel 
cablul electric.

•	Nu folosiți niciun aparat cu 
cablu electric sau ștecher 
defecte. Cablul electric și 
ștecherul nu pot fi înlocuite. 
Dacă este deteriorat, 
aparatul va fi înlocuit. 
Contactați Serviciul pentru 
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clienți pentru asistență 
vizitând nutribullet.com.

•	Nu lăsați sau puneți cablul 
electric în apropiere sau 
în contact cu suprafețe 
fierbinți, surse de încălzire 
sau flacără, inclusiv 
aragaz.

•	Nu lăsați cablul electric 
să atârne peste marginea 
mesei sau a blatului.  

•	Nu trageți, răsuciți sau 
deteriorați cablul de 
alimentare.

•	Supraîncărcarea 
unității cu gheață sau 
alte ingrediente poate 
duce la supraîncălzirea 
motorului și declanşarea 
protecției termice. Dacă 
întrerupătorul termic 
intern oprește motorul, 
deconectați motorul, 
deconectați baza motorului 
și lăsați-o să se răcească 
timp de o oră înainte de 
a încerca să o folosiți din 
nou. Întrerupătorul termic 
se va reseta atunci când 
unitatea este deconectată 
și întrerupătorul termic se 
răcește.

•	Întotdeauna DECONECTAȚI 
nutribullet® atunci când 
nu este utilizat sau la 
asamblare, dezasamblare, 
schimbare de accesorii sau 
curățare.

•	NICIODATĂ nu trageți 
de cablu ca să scoateți 
ștecherul din priză. Pentru 

a scoate din priză, luați 
ștecherul și trageți-l din 
priză.

•	Utilizarea unor piese 
incompatibile sau din 
aftermarket poate duce la 
deteriorarea nutribullet® 
sau genera pericole care 
duc la accidente sau 
pagube materiale. La 
comandarea pieselor de 
schimb, folosiți întotdeauna 
piese și accesorii originale 
nutribullet® de la 
nutribullet.com.

AERISIRE:
•	NICIODATĂ nu 

obstrucționați orificiile de 
ventilație de pe fundul 
bazei motorului de la 
dispozitivul nutribullet®. 
Orificiile din baza motorului 
trebuie să fie fără praf și 
scame și neobstrucționate. 
Obstrucționarea orificiilor 
de ventilație poate duce la 
supraîncălzirea motorului și 
incendiu, prezentînd pericol 
de incendiu, care poate 
provoca pagube materiale, 
accidente grave, deces.

•	Acționați ÎNTOTDEAUNA 
nutribullet® pe o suprafață 
plană, lăsând spațiu 
neobstrucționat sub și în 
jurul bazei motorului pentru 
a permite o circulație 
adecvată a aerului. Fantele 
de pe partea de jos a bazei 
motorului sunt prevăzute 

pentru ventilație pentru 
a asigura o funcționare 
fiabilă și pentru a preveni 
supraîncălzirea motorului.

•	NICIODATĂ nu așezați 
nutribullet® deasupra 
obiectelor inflamabile, cum 
ar fi ziare, fețe de masă, 
șervețele, prosoape de 
vase, covorașe de masă 
sau alte materiale similare.

SIGURANȚĂ 
MEDICALĂ:
Consultați întotdeauna 
medicul dumneavoastră 
cu privire la recomandări 
în problemele de sănătate 
și nutriție. Informațiile 
din aceste Instrucțiuni de 
utilizare, Ghidul de rețete 
și/sau rețetele online sunt 
sugestii și idei generale și 
nu trebuie să înlocuiască 
indicațiile medicului 
dumneavoastră.

INTERACȚIUNI CU 
MEDICAMENTELE:
•	Dacă luați orice 

medicamente, în special 
medicamente pentru 
scăderea colesterolului, 
anticoagulante, 
medicamente pentru 
tensiunea arterială, 
tranchilizante sau 
antidepresive, vă rugăm să 
consultați medicul înainte 
de a încerca oricare dintre 
rețetele conținute în Ghidul 

de rețete sau în rețetele 
publicate online. 

•	ÎNTOTDEAUNA urmați 
instrucțiunile recomandate 
de întreținere și îngrijire din 
Instrucțiunile de utilizare.

•	Nu folosiți NICIODATĂ 
nutribullet® cu 
componente deteriorate. 
Dacă nutribullet® 
nu funcționează 
corespunzător, întrerupeți 
imediat utilizarea și 
contactați Serviciul Clienți 
vizitând nutribullet.com. 
Dacă aveți comentarii, 
întrebări sau nelămuriri, 
accesați  nutribullet.com.

Păstrați aceste 
instrucțiuni!!
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Vă mulțumim că ați achiziționat nutribullet SmartSense™ Blender Combo.



371370

Configurațiile produselor pot varia. Pentru a vedea lista completă a accesoriilor 
nutribullet®, vă rugăm să vizitați nutribullet.com/shop/accessories.

2 capace cu acțiune 
rapidă

cupă de 700 ml cu 
mâner

cupă de 900 ml

compactorlama extractoare 
deluxe easy-twist

Ce este inclus

baza motorului 
1500 Watt

cană capac cană 
amestecare cu 

capac cu aerisire

Ghid de asamblare

cupă nutribullet®

capac cu 
aerisire

capac cană

duza cu turnare 
ușoară

compactor

lama 
extractorului

cană

panou de 
control

lamă integrată

baza motorului

picioare cu 
ventuză
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Panou de control

AUTO
Butonul AUTO inițiază un ciclu 
complet automat care detemină 
timpul exact, turația și setarea 
necesare pentru amestecarea 
optimă a ingredientelor.
NOTĂ: Oricare dintre cele 5 turații 
sau programul AUTO se pot folosi cu 
aceleași cupe de servire unice și cu 
cana de amestecare. La amestecare 
cu cupe de servire unice, unitatea se va 
opri automat după 60 de secunde de 
amestecare.

POWER (ALIMENTARE)
Butonul Power pornește 
unitatea și iluminează panoul de 
comandă.

+
Butonul + crește turația de 
amestecare în domeniul de la 1 la 
5. Turațiile de amestecare trebuie 
setare înainte de amestecare și 
pot fi ajustate în orice moment al 
procesului de amestecare.

—
Butonul — descrește turația de 
amestecare în domeniul de la 1 la 
5. Turațiile de amestecare trebuie 
setare înainte de amestecare și 
pot fi ajustate în orice moment al 
procesului de amestecare.

BLENDARE
Butonul Cerc plin BLEND 
activează amestecarea pentru 
turații manuale. Apăsați butonul 
BLEND o dată pentru a porni 
amestecarea și a doua oară 
pentru oprire.

IMPULS
Butonul Cerc punctat PULSE 
activează funcția de amestecare 
cu IMPULSURI. Setați turația de 
amestecare, apoi apăsați butonul 
PULSE pentru controlul manual al 
timpului de amestecare. Apăsați 
și eliberați rapid pentru impulsuri 
scurte sau apăsați și țineți apăsat 
butonul pentru un impuls mai 
lung.

CONTOR DE TIMP
Un contor de timp cu LED adună 
timpul de amestecare pentru a 
ține evidența duratei ciclurilor. 
Atât programul manual cât și 
AUTO de amestecare afișează 
contorul de timp în timpul 
amestecării. Setarea turației este 
afișată în bara de stare deasupra 
contorului de timp.
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VĂ RUGĂM SĂ ȚINEȚI CONT DE 
ACESTE PRECAUȚII IMPORTANTE 
ÎN CÂND FOLOSIȚI APARATUL:
•	 Asigurați-vă că baza motorului este 

conectată pentru utilizare.
•	 NU încercați să acționați cana de 

amestecare pe aparat fără a atașa 
capacul cănii și capacul cu aerisire.

•	 Nu folosiți niciodată aparatul în timp 
ce este gol.

•	 Accesoriile aparatului nu sunt 
destinate utilizării la cuptorul cu 
microunde, deoarece microundele 
pot deteriora accesoriile.

•	 Nu lăsați niciodată aparatul 
nesupravegheat în timpul utilizării. 
Aveți grijă suplimentară atunci când 
amestecați lichide fierbinți în cana de 
amestecare.

AVERTIZARE! ÎNTOTDEAUNA 
ATAȘAȚI LA CANĂ CAPACUL CĂNII 
ȘI CAPACUL CU AERISIRE AL CĂNII 
ÎNAINTE DE A AMESTECA LICHIDE 
FIERBINȚI PENTRU A PREVENI 
ÎMPROȘCAREA CONȚINUTULUI, 
CEEA CE POATE PROVOCA 
ARSURI ȘI ACCIDENTE. CAPACUL 
CU AERISIRE ARE ORIFICII ARE 
ROLUL DE A PERMITE DEGAJAREA 
ABURULUI ȘI A PRESIUNII, 
PROTEJÂND ÎN ACELAȘI TIMP 
ÎMPOTRIVA EXCESULUI DE 
STROPIRE. LA AMESTECAREA 
INGREDIENTELOR FIERBINȚI, NU 
PUNEȚI MÂINILE ÎN APROPIERE DE 
CAPACUL CU AERISIRE DEOARECE 
ABURUL FIERBINTE ȘI LICHIDUL 
ÎMPROȘCAT POT PROVOCA 
OPĂRIRE SAU ARSURI

ÎN CAZUL REȚETELOR CARE 
NECESITĂ ÎNCORPORAREA 
ANUMITOR INGREDIENTE ÎN 
TIMPUL AMESTECĂRII, RĂSUCIȚI 
CAPACUL CU AERISIRE ȘI TURNAȚI 
SAU INTRODUCEȚI CU GRIJĂ 
INGREDIENTELE ÎN AMESTEC. AVEȚI 
DEOSEBITĂ GRIJĂ CÂND ADĂUGAȚI 
INGREDIENTE ȘI LICHIDE FIERBINȚI 
DEOARECE ABURUL SAU LICHIDUL 
ÎMPROȘCAT PREZINTĂ RISC DE 
ACCIDENTARE. NU DEPĂȘIȚI LINIA 
MAX LA INTRODUCEREA UNOR 
INGREDIENTE SUPLIMENTARE. 
ÎNTOTDEAUNA PUNEȚI LA LOC 
CAPACUL CU AERISIRE DUPĂ 
ADĂUGAREA INGREDIENTELOR.

ÎNTOTDEAUNA ÎNCEPEȚI CICLUL DE 
AMESTECARE LA TURAȚIE JOASĂ, 
CRESCÂND TURAȚIA PE MĂSURĂ CE 
INGREDIENTELE SUNT INTEGRATE 
ȘI AMESTECUL ESTE UNIFORM 
(FĂRĂ ÎMPROȘCARE).

AVERTIZARE! NICIODATĂ NU 
FOLOSIȚI O CUPĂ NUTRIBULLET® 
PENTRU A AMESTECA INGREDIENTE 
FIERBINȚI, CALDE SAU 
CARBOGAZOASE. ACEASTA AR 
PUTEA DUCE LA PRESURIZAREA 
Și EXPULZAREA CONȚINUTULUI 
FIERBINTE PRIN DESCHIDERE, 
PROVOCÂND ACCIDENTE GRAVE 
SAU PAGUBE.

Amestecare cu cana 
de amestecare

1	 Așezați baza motorului pe o 
suprafață curată, uscată și 
plană, cum ar fi un blat sau o 
masă.

2	 Puneți cana pe o suprafață 
curată, uscată și plană și 
adăugați ingredeientele în 
cană, asigurându-vă că ele 
nu depășesc linia inferioară 
LIQUID MAX (1.6L) sau linia 
superioară pentru solide MAX 
(1.8L).

4	 Puneți cana pe baza 
motorului cu mânerul 
orientat direct spre panoul de 
control. Răsuciți ușor în sensul 
acelor de ceasornic pentru 
a bloca cana pe poziție. 
(Trebuie să auziți un „clic” 
când se blochează.) 
NOTĂ: Dacă sunteți stângaci, 
așezați mânerul orientat spre 
centrul panoului de control și 
răsuciți-l în sensul acelor de 
ceasornic.

3	 Montați capacul cănii cu 
capacul cu aerisire pe cană 
cu ciocul orientat în partea 
opusă mânerului. Capacul 
cănii cu capacul cu aerisire 
va face clic pe poziție când 
este prins pe cană.
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7	 Apăsați butoanele + sau - 
pentru a crește sau reduce 
turațiile de amestecare. 
Apăsați Cercul plin pentru 
a iniția un ciclu de amestec 
automat. Apăsați Cercul 
punctat pentru amestecare 
în impulsuri. Apăsați AUTO 
pentru un ciclu automat de 
amestecare la turație mare. 
NOTĂ: Puteți apăsa din nou 
butoanele Cerc plin sau AUTO 
pentru a pune pauză sau a opri un 
ciclu de amestecare.

8	 După ce ciclul de amestecare 
este complet, așteptați să se 
oprească rotația lamelor.

6	 Apăsați butonul Power pentru 
pornirea blenderului. Veți 
vedea că panoul de control 
se aprinde.

5	 Conectați cablul de 
alimentare al bazei motorului 
la o priză electrică.

9	 Apăsați butonul Power pentru 
oprirea blenderului.

10	Răsuciți Cana în sens invers 
acelor de ceasornic pentru 
a o debloca și desprinde din 
Baza motorului. Turnați și 
bucurați-vă!
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1	 Așezați baza motorului pe o 
suprafață curată, uscată și 
plană, cum ar fi un blat sau o 
masă.

2	 Adăugați ingrediente în Cupa 
nutribullet®.

AVERTIZARE! Nu 
supraîncărcați! Pentru a 
evita scurgerile, nu adăugați 
ingrediente dincolo de linia 
MAX!

AVERTIZARE! NICIODATĂ 
NU AMESTECAȚI INGREDIENTE 
FIERBINȚI SAU CALDE ÎN CUPA 
NUTRIBULLET®! UTILIZAREA CUPEI 
PENTRU A AMESTECA INGREDIENTE 
FIERBINȚI SAU CALDE POATE 
DUCE LA DESPRINDEREA CUPEI, 
EXPULZÂND CONȚINUTUL 
FIERBINTE SAU EXPUNÂND LAMA, 
AMBELE PUTÂND PROVOCA 
ACCIDENTE ȘI DAUNE MATERIALE. 

FOLOSIȚI DOAR CANA CU 
AERISIRE PENTRU AMESTECAREA 
INGREDIENTELOR FIERBINȚI SAU 
CALDE. 

NU AMESTECAȚI MAI MULT DE UN 
MINUT.

NU SUPRAUMPLEȚI CU GHEAȚĂ.  
FOLOSIȚI ÎNTOTDEAUNA 
SUFICIENTE LICHIDE

3	 Răsuciți  lama extractoare 
pe bol asigurându-vă că este 
sigilată etanș.

4	 Întoarceți cupa cu gura 
în jos și plasați-o pe baza 
motorului, rotind ușor cupa 
în sensul acelor de ceasornic 
pentru a se bloca în baza 
motorului.

5	 Conectați cablul de 
alimentare al bazei motorului 
la o priză electrică.

6	 Apăsați butonul Power pentru 
pornirea blenderului. Veți 
vedea că panoul de control 
se aprinde.

Amestecare cu 
cupa
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Îngrijire & întreținere

9	 Apăsați butonul Power 
pentru oprirea blenderului.

10	Deblocați ansamblul răsucind 
ușor cupa în sens invers 
acelor de ceasornic. Veți auzi 
un clic. 

AVERTIZARE! NU amestecați 
ingrediente fierbinți sau 
calde.

AVERTIZARE! NU amestecați 
mai mult de un minut.
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7	 Apăsați butoanele + sau - 
pentru a crește sau reduce 
turațiile de amestecare. 
Apăsați Cercul plin pentru 
a iniția un ciclu de amestec. 
Apăsați Cercul punctat pentru 
amestecare în impulsuri. 
Apăsați AUTO pentru un ciclu 
automat de amestecare la 
turație mare. 

NOTĂ: Puteți apăsa din nou 
butoanele Cerc plin sau AUTO 
pentru a pune pauză sau a opri un 
ciclu de amestecare.

8	 După ce ciclul de amestecare 
este complet, așteptați să se 
oprească rotația lamelor.

Iată cum se curăță 
nutribullet®:

1	 OPRIȚI ÎNTOTDEAUNA 
UNITATE A și DECONECTAȚI  
baza motorului de la priza 
de curent atunci când nu 
este utilizată. Nu încercați 
să manevrați aparatul 
până când nu s-au oprit 
toate piesele! Aceasta 
include în timpul asamblării 
și demontării, în timp ce 
schimbați accesoriile în timpul 
curățării și oricând lăsați 
mașina nesupravegheată.

2	 Desprindeți cupa, cana 
nutribullet® de pe baza 
motorului.

3	 Curățați componentele 
individuale (baza motorului, 
cana și cupa) conform 
recomandărilor din paginile 
următoare.
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LAMA EXTRACTORULUI:

AVERTIZARE! Lamele sunt 
ascuțite! Manipulați cu grijă 
lama extractoare ușor de 
răsucit la curățare!

•	 Curățați lamele imediat 
după fiecare utilizare. Pentru 
depunerile greu de îndepărtat, 
folosiți o perie mică sau un 
burete pentru a le desprinde. 
După spălare, uscați complet 
lama extractorului.  

•	 Nu îndepărtați componentele 
lamei extractoare; acest lucru 
poate duce la deteriorarea 
permanentă a lamei, rezultând 
în scurgeri la amestecare. 
Dacă, în timp, lama 
extractorului se desface sau se 
deteriorează, puteți comanda 
o nouă lamă de extracție la 
nutribullet.com sau contactați 
Serviciul Clienți.

•	 Verificați periodic lama 
extractor. Dacă lamele 
nu se rotesc liber sau sunt 
deteriorate, opriți imediat 
funcționarea și contactați 
serviciul pentru clienți. Pentru 
performanțe optime, se 
recomandă înlocuirea lamei 
la fiecare 6 luni sau după cum 
este necesar, în funcție de 
utilizare.

AVERTIZARE! Nu lăsați 
niciodată lama extractorului 
expusă în timpul depozitării. 
Întotdeauna atașați lama 
extractorului la cana de 
amestecare pentru depozitare 
corespunzătoare.

CANĂ DE AMESTECARE 
NUTRIBULLET®:

AVERTIZARE! Lamele sunt 
ascuțite! Aveți grijă când 
curățați cana de amestecare.

•	 Cana de amestecare poate fi 
spălată în mașina de spălat 
vase. Vă recomandăm să o 
clătiți și spălați puțin cu o perie 
de vase pentru a îndepărta 
resturile rămase înainte de a le 
introduce în mașina de spălat 
vase. NICIODATĂ nu folosiți 
ciclul de igienizare pentru a 
spăla cana de amestecare 
– temperatura atât de mare 
poate deforma plasticul.

•	 Dacă doriți, spălați manual 
cana de amestecare cu apă 
și săpun. Ingredientele lipite 
ar putea necesita o spălare 
suplimentară cu o perie sau un 
burete.

•	 Verificați periodic structura 
cănii de amestecare și a 
filetelor să nu prezinte fisuri, 
matizare sau spărturi. Dacă 
este deteriorată, înlocuiți-o 
imediat pentru a preveni 
posibile vătămări corporale.

AVERTIZARE! NU FOLOSIȚI 
NICIODATĂ O CANĂ DE 
AMESTECARE CARE NU SE 
ALINIAZĂ CORECT CU LAMA. 
Procedând astfel, se poate 
separa cana de amestecare și 
baza motorului, expunând 
ansamblul lamei și care 
ar putea cauza vătămări 
corporale grave.

CUPE NUTRIBULLET® 
ȘI CAPACE TO GO: 

Aceste articole se spală PE 
RAFTUL DE SUS al mașinii de 
spălat vase. Vă recomandăm să 
le spălați și să le spălați scurt cu o 
perie de vase pentru a îndepărta 
resturile rămase înainte de a le 
introduce în mașina de spălat 
vase. NU FOLOSIȚI NICIODATĂ 
ciclul de igienizare pentru a spăla 
cupele - temperatura atât de 
mare poate deforma plasticul.

COMPACTOR:

•	 Spălați întotdeauna manual 
compactorul, cu apă și 
săpun. Ingredientele lipite 
ar putea necesita o spălare 
suplimentară cu o perie sau un 
burete.

CURĂȚARE DIFICILĂ:

Dacă ingredientele se usucă în 
nutribullet® Blender, umpleți vasul 
cu apă la temperatura camerei 
(21°C/70°F) până la linia MAX și 
adăugați 1-2 picături de săpun 
pentru vase. Pentru căni, rotiți 
lama extractorului și puneți cana 
pe baza motorului. Amestecați 
la setarea LOW timp de 20-
30 secunde. În cazul cănii de 
amestecare, atașați capacul cănii 
cu capacul de aerisire introdus și 
așezați cana pe baza motorului. 
Blendați pe setarea LOW timp de 
20-30 de secunde; prin aceasta 
ar trebui să se desprindă resturile 
suficient încât să fie îndepărtate 
cu apă și detergent.

DEPOZITARE:

Depozitați cana nutribullet® în 
poziție verticală, cu capacul 
cănii fixat deasupra. Nu așezați 
nimic deasupra capacului cănii 
de amestecare. Păstrați piesele 
rămase într-un loc sigur, unde 
nu vor fi deteriorate și nu vor 
prezenta un pericol.

Pentru piese de 
schimb

Pentru a comanda piese 
și accesorii suplimentare, 
vă rugăm să vizitați site-ul 
nostru nutribullet.com/shop/
accessories.
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Pomembna varnostna 
opozorila
Pri uporabi mešalnika nutribullet® si zapomnite naslednje: 
VARNOST JE VEDNO NA PRVEM MESTU. PRI UPORABI KATERE KOLI ELEKTRIČNE 
NAPRAVE. VEDNO JE TREBA UPOŠTEVATI OSNOVNE VARNOSTNE UKREPE, VKLJUČNO Z 
NASLEDNJIMI:

OPOZORILO! Pred uporabo aparata nutribullet® natančno preberite vsa navodila, 
da se izognete nevarnosti hudih telesnih poškodb, smrti, materialne škode ali poškodb 
naprave. Pri uporabi vsakega električnega aparata je treba vedno upoštevati osnovne 
varnostne ukrepe, vključno s pomembnimi informacijami v tem uporabniškem 
priročniku. 

Če dovolite drugim osebam, da uporabljajo vaš aparat nutribullet®, poskrbite, da 
razumejo zdravstvene in varnostne informacije v tem uporabniškem priročniku ter 
vsa dodatna varnostna navodila ali navodila za uporabo. Vsaka oseba, ki uporablja 
napravo, mora v celoti pozorno prebrati uporabniški priročnik, da se seznani z varno 
uporabo enote. 

Shranite ta navodila!  
SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU!

SPLOŠNA UPORABA IN 
VARNOST:
Če ne upoštevate vseh 
navodil v zvezi z napravo 
nutribullet®, lahko pride 
do hudih telesnih poškodb, 
smrti ali materialne škode. 
Seznanjeni morate biti z 
možnimi nevarnostmi pri 
uporabi ali shranjevanju 
aparata nutribullet®.

OPOZORILO! PRI 
UPORABI VROČIH, 
TOPLIH ALI GAZIRANIH 
SESTAVIN MORATE BITI 
SKRAJNO PREVIDNI. 
V POSODI NIKOLI NE 

MEŠAJTE VROČIH, TOPLIH 
ALI GAZIRANIH SESTAVIN, 
SAJ LAHKO NASTANE 
TLAK, KI POVZROČI, 
DA OB ODPIRANJU 
VSEBINA IZBRUHNE, KAR 
LAHKO POVZROČI HUDE 
TELESNE POŠKODBE ALI 
MATERIALNO ŠKODO. 
ZA MEŠANJE VROČIH, 
TOPLIH ALI GAZIRANIH 
SESTAVIN UPORABLJAJTE 
SAMO MEŠALNI VRČ 
IN PREZRAČEVALNI 
POKROVČEK.

•	Ne uporabljajte aparata 
nutribullet® za namene, ki 
niso predvideni.

•	Med mešanjem v 
nobenega od nastavkov 
ne dajajte neživilskih 
predmetov oziroma jih ne 
puščajte v nastavkih. Tako 
lahko poškodujete enoto 
ali povzročite, da nastavek 
poči ali se razbije, kar 
privede do telesnih 
poškodb ali materialne 
škode.

•	Če napravo uporabljajo 
otroci, ali pa se nahajajo 
v njeni bližini, je treba 
napravo pazljivo nadzirati 
in zagotoviti, da se otroci 
z napravo ne igrajo. Kabel 
hranite zunaj dosega 
otrok.

•	Osebe (vključno z 
otroki) z zmanjšanimi 
fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi 
ali s premalo izkušnjami in 
znanja smejo uporabljati 
ta aparat samo, če jih 
oseba, ki je odgovorna za 
njihovo varnost, skrbno 
nadzira in pouči o uporabi 
aparata.

•	APARATA NUTRIBULLET® 
MED UPORABO NIKOLI 
NE PUŠČAJTE BREZ 
NADZORA.

•	Aparata nutribullet® ne 
postavljajte na neravne ali 
nestabilne površine in ga 
ne uporabljajte na takšnih 
površinah.

•	Nevarnost požara, 
električnega udara 
ali poškodbe 

aparata nutribullet® 
med čiščenjem 
lahko zmanjšate z 
upoštevanjem naslednjih 
varnostnih ukrepov:

	– Pred čiščenjem izklopite 
napravo in jo odklopite 
iz električne vtičnice.
	– Čistite le zunanje 
površine naprave.
	– Napravo čistite s suho 
krpo.

•	Za zaščito pred 
nevarnostjo električnega 
udara NE potapljajte 
motornega podstavka v 
vodo ali drugo tekočino. 
Motorni podstavek čistite 
le z nežnim brisanjem s 
čisto krpo.

•	Nobenega dela aparata 
nutribullet® ali dodatka 
ne dajajte v mikrovalovno 
pečico, navadno pečico, 
zračni cvrtnik ali lonec 
na štedilniku in ga ne 
potapljajte v vrelo vodo, 
saj se v tem primeru del 
poškoduje.

•	Aparata nutribullet® ne 
postavljajte na vroč plinski 
ali električni gorilnik 
oziroma v njegovo bližino 
ali v segreto pečico in ga 
ne uporabljajte na takšnih 
mestih.
OPOZORILO! NOBENEGA 
DELA ALI DODATKA 
APARATA NUTRIBULLET® 
NIKOLI NE POMIVAJTE V 
POMIVALNEM STROJU 
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Z UPORABO CIKLA 
STERILIZACIJE ALI 
SEGREVANJA. TAKO 
LAHKO DEFORMIRATE 
DEL NAPRAVE, KAR 
LAHKO MED UPORABO 
PRIVEDE DO NEVARNIH 
RAZMER, KI LAHKO 
POVZROČIJO TELESNE 
POŠKODBE ALI 
MATERIALNO ŠKODO.

•	NIKOLI ne dajajte delov 
ali dodatkov nutribullet® 
v zamrzovalnik. Ne 
uporabljajte delov in 
dodatkov naprave 
nutribullet® kot posod 
za shranjevanje v 
zamrzovalniku.

•	Nikoli ne poskušajte 
zaobiti katerih koli 
varnostnih zaklepnih 
mehanizmov naprave.

•	Pred prvo uporabo 
aparata odstranite 
in varno zavrzite ves 
embalažni material ali 
promocijske nalepke.

•	Ne uporabljajte naprave 
nutribullet®, če je kateri 
koli del ali dodatek 
poškodovan ali je videti 
poškodovan na kakršen 
koli način, ki bi lahko 
povzročil nepravilno 
delovanje ali nevarnost. 
Če sumite, da so deli 
in/ali dodatki naprave 
nutribullet® lahko 
poškodovani, se za 
pomoč obrnite na službo 

za stranke na spletišču 
nutribullet.com.

•	Ne uporabljajte delov, 
dodatkov ali nastavkov 
drugih proizvajalcev 
ali drugih modelov 
naprav nutribullet® ali 
izdelkov magic bullet® 
ali kozarcev za vlaganje. 
Uporaba delov, dodatkov 
ali nastavkov, ki NISO 
zasnovani posebej za 
vašo napravo nutribullet®, 
lahko poškoduje vašo 
enoto ali povzroči resne 
telesne poškodbe, požar 
ali električni udar.

	– Uporabljajte le 
originalne nastavke/
dodatke nutribullet®, ki 
so posebej zasnovani 
za vašo napravo 
nutribullet®. Neoriginalni 
deli niso izdelani po 
specifikacijah znamke 
nutribullet® in lahko 
poškodujejo enoto ali 
povzročijo hude telesne 
poškodbe.

•	NAPRAVE NE 
UPORABLJAJTE NA 
PROSTEM.

•	KO NE UPORABLJATE 
SVOJE NAPRAVE 
NUTRIBULLET®, JO VEDNO 
ODKLOPITE.

•	Če želite odklopiti aparat, 
primite vtič in ga povlecite 
iz vtičnice. Nikoli ne vlecite 
napajalnega kabla. 

•	Pred sestavljanjem, 

razstavljanjem, menjavo 
dodatkov ali čiščenjem 
vedno IZKLOPITE in 
ODKLOPITE enoto ter 
počakajte, da se rezilo 
popolnoma ustavi.

MEŠANJE S 
POSODAMI 
NUTRIBULLET®:

OPOZORILO! V POSODI 
APARATA NUTRIBULLET® 
NIKOLI NE MEŠAJTE 
VROČIH, TOPLIH ALI 
GAZIRANIH SESTAVIN ALI 
TEKOČIN. SEGRETE ALI 
GAZIRANE SESTAVINE 
LAHKO POVZROČIJO 
NASTANEK TLAKA NA 
VSEBINI, KAR LAHKO 
POVZROČI, DA SE 
POSODA IN REZILO 
MED ODPIRANJEM ALI 
ODSTRANJEVANJEM 
Z MOTORNEGA 
PODSTAVKA NA SILO 
LOČITA. POSLEDICA 
TEGA JE LAHKO IZHOD 
VROČE VSEBINE 
IZ POSODE ALI 
IZPOSTAVLJENOST 
REZILA, OBOJE PA 
LAHKO POVZROČI 
HUDE TELESNE 
POŠKODBE (VKLJUČNO 
S TOPLOTNIMI 
OPEKLINAMI) ALI 
PREMOŽENJSKO ŠKODO. 
ZA MEŠANJE VROČIH, 
TOPLIH ALI GAZIRANIH 
SESTAVIN UPORABLJAJTE 

SAMO MEŠALNI VRČ 
IN PREZRAČEVALNI 
POKROVČEK. 
OPOZORILO! NIKOLI NE 
MEŠAJTE VEČ KOT ENO 
MINUTO.

Da se izognete segrevanju 
in previsokemu tlaku v 
posodi:
•	V posodah naprave 

nutribullet® NIKOLI ne 
mešajte vročih, toplih ali 
gaziranih napitkov. 

	– Mešajte samo sestavine, 
ki imajo sobno 
temperaturo ali so 
ohlajene (21 °C/70 °F 
ali manj). Po mešanju 
prestavite vsebino v 
lonec na štedilniku, jo 
segrejte in pojejte.

•	NIKOLI ne mešajte več kot 
eno minuto.

	– Trenje zaradi vrtečih 
se rezil lahko povzroči 
segrevanje vsebine 
in zvišanje tlaka. 
Neprekinjeno mešanje, 
ki traja več kot eno 
minuto, lahko povzroči 
ločitev posode od 
rezila, izpostavitev 
rezila ali iztekanje 
vročih sestavin, kar 
lahko povzroči telesne 
poškodbe.
	– Ne izvajajte 
enominutnih zaporednih 
ciklov mešanja. Pustite, 
da se vsebina usede 
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vsaj od 10 do 15 minut, 
in sprostite morebitni 
nastali tlak tako, da 
počasi in previdno 
odprete posodo tako, 
da jo usmerite stran od 
svojega telesa, preden 
začnete nov cikel 
mešanja.

OPOZORILO! NE 
ODPIRAJTE POSODE, 
ČE JE TA VROČA ALI 
TOPLA NA DOTIK. ZA 
PODROBNOSTI GLEJTE 
RAZDELEK OPOZORILA 
GLEDE POSODE.

•	Ne mešajte ničesar 
gaziranega ali 
šumečega.

	– Gazirane in šumeče 
sestavine (gazirana 
voda, pecilni prašek, 
soda bikarbona, kvas, 
določene vrste testa, 
mešanica za torto, 
suhi led ali druge 
stvari, ki postanejo 
mehurčkaste) sproščajo 
pline, ki povečajo tlak v 
posodi. Tlak sproščenih 
plinov lahko povzroči, 
da se zaprta posoda 
aparata nutribullet® 
loči, kar lahko povzroči 
telesne poškodbe in/
ali materialno škodo. 
OPOMBA: Nekateri 
beljakovinski praški 
vsebujejo šumeče 
sestavine. Pred 
dodajanjem vedno 

preverite sestavine 
dodatkov. 

•	Ne nalijte preveč vode.
	– Polnjenje nad črto 
»MAX« lahko povzroči 
puščanje. Ciklonsko 
delovanje aparata 
nutribullet® zahteva 
prostor za učinkovito 
mešanje. Polnjenje 
nad črto »MAX« lahko 
povzroči puščanje in 
lahko povzroči nevarne 
razmere zaradi tlaka, 
zaradi katerega 
se lahko posoda in 
sklop rezila ločita, 
kar lahko povzroči 
telesne poškodbe in/ali 
materialno škodo.

•	NE puščajte zmešane 
hrane v zaprti posodi. 

	– Zmešana hrana, 
ki ostane v posodi, 
se lahko pokvari in 
fermentira, zaradi česar 
se poveča tlak.
	– Za shranjevanje po 
mešanju uporabite 
pokrov za na pot ali pa 
vsebino prestavite v 
posodo, ki ni hermetično 
zaprta.

OPOZORILA GLEDE 
POSODE:

OPOZORILO! NIKOLI 
NE ODPIRAJTE TESNO 
ZAPRTE POSODE 
NAPRAVE NUTRIBULLET®, 
ČE JE TA VROČA ALI 
TOPLA NA DOTIK. 

VSEBINA JE LAHKO 
SEGRETA IN POD 
TLAKOM, ZARADI ČESAR 
SE LAHKO POSODA OB 
ODPRTJU HITRO LOČI, 
KAR LAHKO POVZROČI 
TELESNE POŠKODBE 
IN/ALI OPEKLINE. ČE 
JE POSODA NA DOTIK 
TOPLA ALI VROČA, 
SLEDITE NASLEDNJIM 
KORAKOM:  

1.	 Nehajte mešati in 
odklopite enoto.

2.	PUSTITE NA MIRU. 
NE DOTIKAJTE SE. NE 
ODPIRAJTE. Pustite 
posodo, kjer je, in se je ne 
dotikajte ter ne dovolite 
drugim, da se je dotikajo.  

3.	NE poskušajte ločiti 
posode od motornega 
podstavka. NE poskušajte 
odviti rezila s posode.

4.	Pustite posodo, da se 
hladi vsaj 30 minut.

5.	Po 30 minutah preverite, 
ali je posoda popolnoma 
ohlajena. Če je še vedno 
topla, pustite še nekaj 
časa, da se ohladi.

6.	Ko je skodelica hladna 
na dotik, jo počasi in 
previdno odstranite z 
motornega podstavka.

7.	 Posodo obrnite stran od 
obraza in telesa. Z brisačo 
počasi odvijte rezilo iz 
posode in nežno sprostite 
morebitni preostali tlak z 
odpiranjem.

OPOZORILO! NE 
POSKUŠAJTE LOČITI 
POSODE OD REZILA 
Z UPORABO SILE ALI 
RAZSTAVLJANJEM 
SESTAVNIH DELOV. TAKO 
LAHKO POSODA POČI ALI 
SE RAZBIJE, KAR LAHKO 
POVZROČI TELESNE 
POŠKODBE. ČE REZILA ZA 
ODVIJANJEM NE MORETE 
ODVITI IZ POSODE, SE 
OBRNITE NA SLUŽBO ZA 
STRANKE IN PRAVILNO 
ZAVRZITE POSODO IN 
NJENO VSEBINO. 

•	NIKOLI se ne dotikajte 
tesno zaprte posode 
naprave nutribullet®, če je 
ta vroča ali topla na dotik.

•	Če je posoda hladna, jo 
varno zavijte ali postavite 
v škatlo, saj lahko vsebina 
fermentira in povzroči 
tlak, zaradi česar se lahko 
posoda na silo odpre, kar 
lahko povzroči telesne 
poškodbe ali materialno 
škodo.

•	NE zavrzite in ne puščajte 
tesno zaprte posode v 
košu za smeti.  Zavrzite 
varno zavito ali v škatlo 
zapakirano posodo na 
dno pokritega zunanjega 
zabojnika za smeti.
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VARNOSTNE 
INFORMACIJE V ZVEZI 
S POSODO:
Pravilna uporaba 
posode je pomembna 
za varno delovanje 
aparata nutribullet®. Če 
posode ne uporabljate 
v skladu s temi navodili, 
lahko pride do telesnih 
poškodb, materialne 
škode ali poškodb enote. 
Ne pozabite, NIKOLI ne 
mešajte vročih, toplih 
ali gaziranih sestavin ali 
tekočine v posodi naprave 
nutribullet® in NIKOLI ne 
mešajte več kot eno minuto.
•	VEDNO dobro privijte 

rezilo na posodo. 
Neustrezno privito 
rezilo lahko povzroči 
puščanje. Če posoda 
med mešanjem začne 
puščati, NE poskušajte 
ločiti posode z motornega 
podstavka, saj se lahko 
posoda loči od rezila, 
zaradi česar lahko pride 
do izpostavitve rezilu in 
poškodb zaradi ureznin. 
Če opazite puščanje, 
NE poskušajte odstraniti 
posode. Takoj odklopite 
enoto iz vtičnice in 
počakajte, da se rezila 
popolnoma ustavijo, 
preden odstranite posodo 
z motornega podstavka.

•	Vedno se pred mešanjem 

prepričajte, da je posoda 
varno pritrjena na 
motorni podstavek. Če 
posoda ni v zaklenjenem 
položaju, se motor ne bo 
vklopil.

•	Ne prekoračite črte 
»MAX«. Preseganje črte 
»MAX« lahko povzroči 
puščanje.

•	Ne odstranjujte posode 
med delovanjem enote.

•	NIKOLI ne mešajte z 
napravo nutribullet®, ko je 
pritrjena prazna posoda.

•	Ne drobite ledu in ne 
napolnite posode s 
preveliko količino ledu. 
Aparat nutribullet® ni 
namenjen drobljenju ledu. 
Če posodo napolnite s 
preveliko količino ledu, se 
lahko led zagozdi v rezilo, 
zaradi česar se lahko 
zatakne rezilo in pregreje 
motor.

•	Pri mešanju vedno 
uporabite dovolj tekočih 
sestavin.

•	Ne dajajte delov ali 
dodatkov aparata 
nutribullet® na spodnjo 
polico pomivalnega stroja 
in ne uporabljajte cikla 
segrevanja/sterilizacije.

•	Posode, pokrovi za na pot 
in drugi deli ali dodatki 
aparata nutribullet® NISO 
primerni za mikrovalovno 
pečico.

•	Rezila ne uporabljajte kot 

pokrov za shranjevanje, 
saj nima odzračevanja. 
Zmešana vsebina lahko 
fermentira in poveča 
tlak v posodi, kar lahko 
povzroči ločitev, ki lahko 
privede do telesnih 
poškodb in materialne 
škode. Za shranjevanje po 
mešanju uporabite pokrov 
za na pot ali pa vsebino 
prestavite v posodo, ki ni 
hermetično zaprta.

•	Da zmanjšate tveganje za 
fizične poškodbe, nikoli ne 
postavljajte ali shranjujte 
izpostavljenega rezila na 
motorni podstavek brez 
pravilno pritrjene posode.

•	Med mešanjem v posodi 
ne puščajte neživilskih 
izdelkov. Iz posode 
odstranite kakršen koli 
pribor ali pripomočke.

•	V tem aparatu ne mešajte 
koščičastega sadja, 
razen če ste odstranili 
koščice/semena. Sadne 
koščice lahko poškodujejo 
posodo, kar lahko 
povzroči razbitje posode 
in telesne poškodbe. 
Poleg tega semena 
jabolk, koščice češenj, 
sliv, breskev in marelic 
vsebujejo kemikalijo, za 
katero je znano, da ob 
zaužitju v telo sprošča 
cianid.

•	Redno pregledujte 
posodo aparata 

nutribullet® glede 
poškodb ali obrabe, 
ki bi lahko povzročila 
nepravilno delovanje ali 
nevarnost.

•	Ne uporabljajte posode, 
če opazite razpoke, 
motnost materiala ali 
druge poškodbe. Nove 
posode lahko kupite 
na spletnem mestu 
nutribullet.com ali tako, 
da se obrnete na službo 
za stranke.

•	Redno pregledujte rezilo. 
Če se rezila ne vrtijo 
prosto ali če manjka 
oziroma je poškodovano 
tesnilo, takoj nehajte 
uporabljati aparat in 
se obrnite na službo za 
stranke. 

•	Z aparatom nutribullet® 
ne uporabljajte 
neoriginalnih 
nadomestnih delov. 
Neoriginalni nadomestni 
deli lahko poškodujejo 
aparat nutribullet® ali 
predstavljajo nevarnost, ki 
lahko privede do telesnih 
poškodb ali materialne 
škode. Nadomestne dele 
naročite izključno na 
nutribullet.com. Poglejte 
model naprave, da vidite, 
kateri deli so združljivi z 
njo. 
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UPORABA 
MEŠALNEGA VRČA:

OPOZORILO! ZA 
MEŠANJE VROČIH, 
TOPLIH ALI GAZIRANIH 
SESTAVIN UPORABLJAJTE 
SAMO MEŠALNI VRČ 
S PREZRAČEVALNIM 
POKROVČKOM. V 
POSODI NUTRIBULLET® 
NIKOLI NE MEŠAJTE 
VROČIH, TOPLIH ALI 
GAZIRANIH SESTAVIN, 
SAJ LAHKO NASTANE 
TLAK, KI POVZROČI, 
DA OB ODPIRANJU 
VSEBINA IZBRUHNE, KAR 
LAHKO POVZROČI HUDE 
TELESNE POŠKODBE ALI 
MATERIALNO ŠKODO.

•	Posod aparata 
nutribullet® NIKOLI ne 
uporabljajte za mešanje 
vročih, toplih ali gaziranih 
sestavin ali tekočin. 

•	Pred mešanjem VEDNO 
pritrdite prezračevalni 
pokrovček na mešalni 
vrč tako, da je dulec 
obrnjen navzdol in zaprt, 
da preprečite brizganje 
sestavin ali škropljenje 
vročih sestavin, kar lahko 
povzroči opekline, telesne 
poškodbe ali materialno 
škodo.

•	Po mešanju vročih 
sestavin ali tekočin bodite 
previdni pri odpiranju 
pokrova vrča in bodite 

pozorni na uhajanje vroče 
pare ali škropljenje vročih 
sestavin.

•	Ne napolnite mešalnega 
vrča nad črto »MAX«.

•	Ne uporabljajte 
mešalnega vrča, če 
opazite razpoke, motnost 
materiala ali druge 
poškodbe. Za nakup 
novega mešalnega vrča 
obiščite nutribullet.com 
ali se obrnite na službo za 
stranke. 
OPOZORILO! ČE ŽELITE 
DODATI SESTAVINE MED 
MEŠANJEM, PREVIDNO 
ODPRITE POKROVČEK 
NA POKROVU VRČA IN 
PREVIDNO VLIJTE ALI 
SPUSTITE SESTAVINE 
V MEŠANICO. PRI 
DODAJANJU VROČIH 
SESTAVIN IN TEKOČIN 
BODITE ŠE POSEBEJ 
POZORNI, SAJ LAHKO 
UHAJAJOČA PARA ALI 
BRIZGI PREDSTAVLJAJO 
TVEGANJE ZA POŠKODBE.

•	Pri uporabi ročnih stopenj 
hitrosti začnite mešati pri 
nastavitvi LOW (Nizko) 
in po potrebi prilagodite 
hitrost, ko so sestavine 
premešane.

VARNOST V ZVEZI Z 
MEŠALNIM VRČEM:
Pravilna uporaba 
mešalnega vrča je 

pomembna za varno 
delovanje aparata 
nutribullet®. Če mešalnega 
vrča ne uporabljate v 
skladu s temi navodili, lahko 
pride do telesnih poškodb, 
materialne škode ali 
poškodb enote.
•	Mešalni vrč upravljajte 

tako, da je pokrov vrča 
varno pritrjen in dulec 
zaprt.

•	Pred mešanjem preverite, 
ali so prezračevalne 
odprtine na pokrovu 
vrča proste in brez ovir. 
Zamašene ali ovirane 
prezračevalne odprtine 
bodo ustvarile tlak 
na vsebino, kar lahko 
povzroči uhajanje vroče 
pare ali brizganje sestavin 
med odpiranjem.

•	Pri receptih, ki zahtevajo 
dodajanje določenih 
sestavin med mešanjem, 
najprej dodajte osnovne 
sestavine, pritrdite 
pokrov vrča in začnite 
mešati. Ko so sestavine 
dobro premešane, 
odprite prezračevalni 
pokrovček in previdno 
vlijte ali spustite sestavine 
v zmešano vsebino. Če 
je zmešana vsebina 
vroča ali topla, bodite 
previdni in prezračevalni 
pokrovček odprite počasi 
ter bodite pozorni na 
uhajanje vroče pare 

ali škropljenje vročih 
sestavin. Po dodajanju 
sestavin vedno ponovno 
namestite prezračevalni 
pokrovček.

•	NIKOLI ne sezite z 
rokami ali uporabljajte 
pripomočkov, kot so 
špatule, žlice ali drugi 
pripomočki, ki bi lahko 
prišli v stik z vrtečimi se 
rezili med delovanjem. 
S tem lahko poškodujete 
enoto, razbijete mešalni 
vrč ali povzročite hude 
telesne poškodbe ali 
materialno škodo.

•	Za potiskanje sestavin 
bližje rezilu skozi 
odprtino UPORABLJAJTE 
SAMO TLAČILKO, KI JE 
PRILOŽENA aparatu 
nutribullet®. NIKOLI ne 
uporabljajte tlačilke, ko 
pokrov vrča ni nameščen 
na mestu. Tlačilka je 
posebej zasnovana za 
preprečevanje stika z 
rezilom skozi pokrov 
vrča. Uporabite lahko 
strgalo, vendar ga 
lahko uporabite le, ko 
je mešalnik izklopljen 
in so rezila popolnoma 
ustavljena.

SPLOŠNA VARNOST V 
ZVEZI Z REZILOM:

OPOZORILO! REZILA 
SO OSTRA! Z NJIMI 
RAVNAJTE PREVIDNO, 
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DA SE IZOGNETE 
TELESNIM POŠKODBAM. 
NEŽIVILSKI IZDELKI ALI 
TRDA ŽIVILA LAHKO 
POŠKODUJEJO REZILA. 
REDNO PREGLEDUJTE 
REZILA IN PRENEHAJTE 
UPORABLJATI, 
ČE SO REZILA 
POŠKODOVANA ALI SE 
NE VRTIJO NEOVIRANO. 
NADALJNJA UPORABA 
POŠKODOVANIH 
REZIL ALI UPORABA, 
KI NI SKLADNA S TEMI 
NAVODILI, LAHKO 
POVZROČI TELESNE 
POŠKODBE, MATERIALNO 
ŠKODO ALI ŠKODO NA 
VAŠI ENOTI.
NIKOLI NE 
SHRANJUJTE ENOTE 
Z IZPOSTAVLJENIM 
REZILOM. REZILO 
VEDNO POKRIJTE S 
POSODO ALI POKROVOM 
VRČA. IZPOSTAVLJENA 
REZILA PREDSTAVLJAJO 
NEVARNOST ZA 
UREZNINE, KI LAHKO 
POVZROČI HUDE 
TELESNE POŠKODBE.

•	Pred sestavljanjem, 
razstavljanjem, menjavo 
dodatkov ali čiščenjem 
vedno IZKLOPITE in 
ODKLOPITE enoto ter 
počakajte, da se rezilo 
popolnoma ustavi.

•	VEDNO dobro privijte 

rezilo na posodo, da 
preprečite puščanje. 
Če pride do puščanja, 
izklopite ali odklopite 
enoto in pustite, da se 
motor popolnoma ustavi, 
preden jo odstranite.

•	NE drobite ledu. Vaš 
aparat nutribullet® ni 
namenjen kot drobilec 
ledu, saj lahko pride do 
razbitja posode ali vrča 
in potencialnih fizičnih 
poškodb ali škode. Pri 
mešanju vedno uporabite 
dovolj tekočine.

•	Ne preobremenjujte 
posode ali vrča, saj lahko 
to prepreči vrtenje rezil.

•	Mešalnika nutribullet® 
ne uporabljajte za mletje 
suhih sestavin, kot so žita, 
kosmiči ali kava, saj se 
lahko pregreje motor in/
ali se poškoduje rezilo. 

•	IZOGIBAJTE SE STIKU S 
PREMIKAJOČIMI SE DELI! 
Držite roke in pripomočke 
stran od rezila, da 
zmanjšate nevarnost 
hudih telesnih poškodb ali 
poškodb enote.

•	Med čiščenjem delo 
v pomivalnem stroju 
NIKOLI ne postavljajte 
rezila ali drugih dodatnih 
delov na spodnjo polico 
pomivalnega stroja 
ali uporabljajte cikla 
segrevanja/razkuževanja.

•	Redno pregledujte 

rezilo. Če se rezila 
ne vrtijo prosto ali so 
poškodovana, takoj 
nehajte uporabljati 
aparat in se obrnite na 
službo za stranke. Za 
optimalno delovanje 
priporočamo, da rezilo 
zamenjate vsakih 
6 mesecev ali po potrebi, 
odvisno od uporabe.

•	Uporaba nezdružljivih 
ali neoriginalnih delov 
lahko poškoduje enoto 
nutribullet® ali privede 
do varnostnih tveganj, ki 
lahko povzročijo telesne 
poškodbe ali materialno 
škodo. Ko naročate 
nadomestne dele, vedno 
izberite originalne dele 
in dodatke nutribullet® s 
spletišča nutribullet.com 
ali se obrnite na službo za 
stranke.

ELEKTRIČNA 
VARNOST:
Predelovanje, nepravilna 
uporaba in neupoštevanje 
navodil za pravilno 
nastavitev, uporabo in 
nego naprave nutribullet® 
lahko povečajo nevarnost 
materialne škode, hudih 
telesnih poškodb ali smrti.
•	Enote NIKOLI ne 

uporabljajte v državah 
ali na lokacijah z 
nezdružljivimi električnimi 
specifikacijami ali vrstami 
vtičev.

•	Enote NE uporabljajte z 
napravo za pretvarjanje 
napetosti, ker lahko pride 
do kratkega stika, požara 
ali električnega udara, 
ki lahko povzroči telesne 
poškodbe ali materialno 
škodo.

•	Ne uporabljajte enote, če 
je kabel, vtič ali motorni 
podstavek bil potopljen v 
vodo ali druge tekočine. 

•	Enote ne uporabljajte 
na mokrem območju ali 
kjer bi se lahko zmočila. 
Vsako večje razlitje po 
motornem podstavku, 
pod njim ali v njegovi 
bližini je treba počistiti in 
posušiti, preden priklopite 
enoto v vtičnico in jo 
začnete uporabljati.

•	Ne poskušajte priključiti 
enote v električno vtičnico, 
če imate mokre roke.

•	Izogibajte se stiku z 
zaslonom na dotik, ko 
ikona za napajanje sveti, 
da preprečite nenamerno 
in nepričakovano 
delovanje enote.

•	Na noben način ne 
spreminjajte električnega 
kabla.

•	Ne uporabljajte enote, če 
je električni kabel ali vtič 
poškodovan. Električni 
kabel in vtič nista 
primerna za zamenjavo. 
Če sta poškodovana, je 
treba zamenjati aparat. 
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Obrnite se na službo 
za stranke ali obiščite 
spletišče nutribullet.com.

•	Ne dovolite postavljati 
in ne postavljajte 
električnega kabla v 
bližino ali v stik z vročimi 
površinami, viri toplote 
ali plamenom, vključno s 
štedilnikom.

•	Električni kabel ne sme 
viseti prek roba mize ali 
pulta.  

•	Ne vlecite, zvijajte ali 
poškodujte napajalnega 
kabla.

•	Preobremenitev enote 
z ledom ali drugimi 
sestavinami lahko 
povzroči pregrevanje 
motorja in sprožitev 
toplotnega izklopnega 
stikala. Če notranje 
toplotno izklopno stikalo 
izklopi motor, odstranite 
motorni podstavek in 
ga pustite ohladiti eno 
uro, preden ga poskusite 
znova uporabiti. Toplotno 
izklopno stikalo se bo 
ponastavilo, ko je enota 
odklopljena in se izklopno 
stikalo ohladi.

•	Vedno ODKLOPITE 
aparat nutribullet®, 
ko ni v uporabi in 
pred sestavljanjem, 
razstavljanjem, menjavo 
dodatkov ali čiščenjem.

•	NIKOLI ne vlecite za 
napajalni kabel, da bi 

izvlekli vtič iz vtičnice. Če 
želite odklopiti aparat, 
primite vtič in ga povlecite 
iz vtičnice.

•	Uporaba nezdružljivih 
ali neoriginalnih delov 
lahko poškoduje enoto 
nutribullet® ali privede 
do varnostnih tveganj, 
ki lahko povzročijo 
telesne poškodbe ali 
materialno škodo. Ko 
naročate nadomestne 
dele, vedno izberite 
originalne dele in dodatke 
aparata nutribullet®, ki 
jih najdete na spletišču 
nutribullet.com.

PREZRAČEVANJE:
•	NIKOLI ne prekrivajte 

prezračevalnih odprtin na 
dnu motornega podstavka 
naprave nutribullet®. 
Odprtine na dnu 
motornega podstavka ne 
smejo biti zakrite s prahom 
ali vlakni in ne smejo nikoli 
biti popolnoma zamašene. 
Zamašitev prezračevalnih 
odprtin lahko pregreje 
motor, kar predstavlja 
nevarnost požara, ki lahko 
povzroči materialno škodo, 
resne fizične poškodbe ali 
smrt.

•	Napravo nutribullet® 
VEDNO uporabljajte na 
ravni površini, pri čemer 
pod in okoli motornega 
podstavka pustite 

prostor za pravilno 
kroženje zraka. Reže 
na dnu motornega 
podstavka so namenjene 
prezračevanju, ki 
zagotavlja zanesljivo 
delovanje in preprečuje 
pregrevanje motorja.

•	Aparata nutribullet® 
NIKOLI ne postavljajte 
na vnetljive materiale, 
kot so časopisi, namizni 
prti, prtički, kuhinjske 
krpe, pogrinjki ali drugi 
podobni materiali.

ZDRAVSTVENA 
VARNOST:
Glede skrbi in nasvetov 
v zvezi z zdravjem in 
prehrano se vedno 
posvetujte s svojim 
zdravnikom. Informacije 
v tem uporabniškem 
priročniku, priloženem 
vodniku po receptih in/ali 
spletnih receptih so splošni 
predlogi in ideali ter niso 
namenjeni nadomestitvi 
nasvetov vašega zdravnika.

INTERAKCIJE Z 
ZDRAVILI:
•	Če jemljete kakršna koli 

zdravila, še posebej 
zdravila za zniževanje 
holesterola, sredstva za 
redčenje krvi, zdravila za 
krvni tlak, pomirjevala 
ali antidepresive, se 
posvetujte s svojim 

zdravnikom, preden 
poskusite katerega od 
receptov, ki jih vsebuje 
vodnik po receptih ali so 
objavljeni na spletu. 

•	VEDNO upoštevajte 
priporočena navodila za 
vzdrževanje in nego v 
uporabniškem priročniku.

•	NIKOLI ne uporabljajte 
aparata nutribullet® 
s poškodovanimi 
sestavnimi deli. Če aparat 
nutribullet® na kakršen 
koli način ne deluje 
pravilno, ga takoj nehajte 
uporabljati in se obrnite 
na službo za stranke 
na spletnem mestu 
nutribullet.com. Če imate 
kakršne koli komentarje, 
vprašanja ali skrbi, pojdite 
na nutribullet.com.

Shranite ta 
navodila!!
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Vsebina
386	 Pomembna varnostna opozorila
402	 Vsebina paketa
403	 Navodila za sestavljanje
404	 Upravljalna plošča
406	 Mešanje z vrčem
410	 Mešanje s posodo
413	 Nega in vzdrževanje

Hvala, ker ste se odločili za nakup aparata nutribullet SmartSense™ Blender Combo.
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Konfiguracije izdelkov se lahko razlikujejo. Za ogled celotnega seznama dodatkov 
nutribullet® obiščite spletno mesto nutribullet.com/shop/accessories.

2 pokrova za  
na pot

posoda z ročajem 
700 ml

posoda 900 ml

tlačilkasijajno rezilo 
na preprosto 
zategovanje

Vsebina paketa

motorni podstavek 
1500 W

vrč pokrov vrča s 
prezračevalnim 

pokrovčkom

Navodila za sestavljanje

posoda 
nutribullet®

prezračevalni 
pokrovček

pokrov vrča

dulec za 
preprosto 
nalivanje

tlačilka

rezilo

vrč

upravljalna 
plošča

integrirano rezilo

motorni 
podstavek

nogice s 
priseskom
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Upravljalna plošča

AUTO
Gumb AUTO zažene popolnoma 
samodejni cikel, ki določi točen 
čas, hitrost in nastavitev, potrebne 
za optimalno mešanje sestavin.
OPOMBA: Katero koli od 5 hitrosti ali 
program AUTO je mogoče uporabiti tako 
s porcijskimi posodami kot z mešalnim 
vrčem. Pri mešanju s porcijskimi 
posodami se enota samodejno ustavi po 
60 sekundah mešanja.

NAPAJANJE
Gumb za vklop vklopi enoto in 
osvetli upravljalno ploščo.

+
Gumb + poveča hitrost mešanja 
v korakih od 1 do 5. Hitrosti 
mešanja je treba nastaviti pred 
mešanjem in jih je mogoče 
prilagoditi na kateri koli točki med 
postopkom mešanja.

—
Gumb — zmanjša hitrost 
mešanja v razponu od 1 do 5. 
Hitrosti mešanja je treba nastaviti 
pred mešanjem in jih je mogoče 
prilagoditi na kateri koli točki med 
postopkom mešanja.

MEŠANJE
Gumb za MEŠANJE s polnim 
krogom aktivira mešanje z ročno 
nastavljenimi hitrostmi. Pritisnite 
gumb za MEŠANJE, da začnete 
mešati, nato ga pritisnite znova, 
da ustavite mešanje.

PULZNO MEŠANJE
Gumb za PULZNO MEŠANJE 
s črtkanim krogom aktivira 
PULZNO funkcijo mešanja. 
Nastavite hitrost mešanja in 
nato pritisnite gumb za PULZNO 
MEŠANJE, da imate ročni nadzor 
nad časom mešanja. Hitro 
pritisnite in spustite, da pulzno 
zmešate v kratkih intervalih, ali 
pritisnite in pridržite gumb za 
daljše mešanje.

ČASOVNIK
Časovnik LED sešteva čas med 
ciklom mešanja, da spremlja 
dolžino vašega mešanja. Ročni 
program za mešanje in program 
AUTO prikazujeta časovnik med 
mešanjem. Nastavitev hitrosti 
je prikazana v vrstici stanja nad 
časovnikom.
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MED UPORABO APARATA 
UPOŠTEVAJTE POMEMBNE 
VARNOSTNE UKREPE:
•	 Prepričajte se, da je motorni 

podstavek za uporabo priključen v 
električno omrežje.

•	 NE poskušajte uporabljati mešalnega 
vrča na aparatu, ne da bi pritrdili 
pokrov vrča ali prezračevalni 
pokrovček.

•	 Aparata nikoli ne upravljajte, ko je 
prazen.

•	 Dodatki aparata niso namenjeni 
uporabi v mikrovalovni pečici, saj jih 
lahko mikrovalovi poškodujejo.

•	 Ko je aparat v uporabi, ga nikoli ne 
puščajte nenadzorovanega. Bodite še 
posebej previdni pri mešanju vročih 
tekočin v vrču.

OPOZORILO! PRED MEŠANJEM 
VROČIH TEKOČIN VEDNO 
PRITRDITE POKROV VRČA IN 
PREZRAČEVALNI POKROVČEK NA 
VRČ, DA PREPREČITE BRIZGANJE 
VSEBINE, KI LAHKO POVZROČI 
OPEKLINE IN TELESNE POŠKODBE. 
PREZRAČEVALNI POKROVČEK 
OMOGOČA ZRAČENJE TER IZPUST 
PARE IN TLAKA, HKRATI PA ŠČITI 
PRED PREKOMERNIM BRIZGANJEM 
SESTAVIN. PRI MEŠANJU VROČIH 
SESTAVIN NE POSTAVLJAJTE ROK 
V BLIŽINO PREZRAČEVALNEGA 
POKROVČKA, SAJ LAHKO 
UHAJAJOČA VROČA PARA IN 
BRIZGI POVZROČIJO OPARINE ALI 
OPEKLINE.

PRI RECEPTIH, KI ZAHTEVAJO 
DODAJANJE SESTAVIN MED 
MEŠANJEM, PAZLJIVO ODSTRANITE 
PREZRAČEVALNI POKROVČEK IN 
VLIJTE ALI SPUSTITE SESTAVINE 
V MEŠANICO ZA MEŠANJE. PRI 
DODAJANJU SESTAVIN VROČIM 
SESTAVINAM IN TEKOČINAM 
BODITE ŠE POSEBEJ POZORNI, 
SAJ LAHKO UHAJAJOČA PARA 
ALI BRIZGI PREDSTAVLJAJO 
TVEGANJE ZA POŠKODBE. PRI 
DODAJANJU DODATNIH SESTAVIN 
NE PREKORAČITE ČRTE »MAX«. 
PO DODAJANJU SESTAVIN 
VEDNO PONOVNO NAMESTITE 
PREZRAČEVALNI POKROVČEK.

VEDNO ZAČNITE MEŠALNI CIKEL 
NA NIZKI NASTAVITVI IN POVEČAJTE 
HITROST, KO SE SESTAVINE 
USEDEJO IN JE RAVEN MEŠANICE 
IZRAVNANA (NE BRIZGA).

OPOZORILO! DODATKA 
POSODE NUTRIBULLET® NIKOLI 
NE UPORABLJAJTE ZA MEŠANJE 
VROČIH, TOPLIH ALI GAZIRANIH 
SESTAVIN. PRI ODPIRANJU SE 
LAHKO SPROSTI TLAK ZARADI 
VROČE VSEBINE IN PRIDE DO 
RESNIH FIZIČNIH POŠKODB ALI 
MATERIALNE ŠKODE.

Mešanje z 
vrčem

1	 Motorni podstavek postavite 
na čisto, suho in ravno 
površino, kot je pult ali miza.

2	 Vrč postavite na čisto, suho 
in ravno površino in v vrč 
dodajte sestavine, medtem 
ko pazite, da ne presežejo 
spodnje meje črte za tekočino 
»MAX« (1,6 L) ali višje črte za 
trde sestavine »MAX« (1,8 L).

4	 Postavite vrč na motorni 
podstavek z ročajem, 
usmerjenim neposredno proti 
upravljalni plošči. Zavrtite 
v smeri urnega kazalca, da 
zaklenete vrč na svoje mesto. 
(Slišali boste »klik«, ko je 
zaklenjen na svoje mesto.) 

OPOMBA: Če ste levičar_ka, postavite 
ročaj tako, da je obrnjen proti sredini 
upravljalne plošče za mešanje in ga 
zavrtite v smeri urnega kazalca.

3	 Pokrov vrča s prezračevalnim 
pokrovčkom namestite na vrč 
tako, da je dulec na nasprotni 
strani ročaja. Pokrov vrča s 
prezračevalnim pokrovčkom 
se bo zaskočil na svoje mesto, 
ko bo varno pritrjen na vrč.
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7	 Pritisnite gumba + ali -, da 
povečate ali zmanjšate hitrost 
mešanja. Pritisnite gumb 
polnega kroga za začetek 
cikla mešanja. Pritisnite gumb 
črtkanega kroga za pulzno 
mešanje. Pritisnite AUTO za 
samodejni cikel mešanja pri 
visoki hitrosti. 

OPOMBA: Če želite začasno 
ustaviti ali ustaviti cikel mešanja, 
lahko znova pritisnete gumb 
polnega kroga ali AUTO.

8	 Ko je cikel mešanja končan, 
počakajte, da se rezila 
popolnoma ustavijo.

6	 Pritisnite gumb za vklop, 
da vklopite mešalnik. Videli 
boste, ko se bo osvetlila 
upravljalna plošča.

5	 Priključite napajalni kabel 
motornega podstavka v 
električno vtičnico.

9	 Pritisnite gumb za vklop, da 
izklopite mešalnik.

10	Obrnite vrč v nasprotni 
smeri urnega kazalca, da 
ga odstranite z motornega 
podstavka. Nalijte in uživajte!
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1	 Motorni podstavek postavite 
na čisto, suho in ravno 
površino, kot je pult ali miza.

2	 V posodo nutribullet® dodajte 
sestavine.

OPOZORILO! Ne prekoračite 
dovoljene količine! Da 
preprečite puščanje, ne 
dodajajte sestavin nad črto 
»MAX«!

OPOZORILO! V POSODAH 
APARATA NUTRIBULLET® NIKOLI 
NE MEŠAJTE VROČIH ALI TOPLIH 
SESTAVIN! ČE UPORABITE POSODO 
ZA MEŠANJE VROČIH ALI TOPLIH 
SESTAVIN, SE LAHKO POSODA 
LOČI IN RAZLIJE VROČO VSEBINO 
ALI IZPOSTAVI REZILO, KAR 
LAHKO POVZROČI HUDE TELESNE 
POŠKODBE IN MATERIALNO 
ŠKODO. 

ZA MEŠANJE VROČIH ALI TOPLIH 
SESTAVIN UPORABITE IZKLJUČNO 
PREZRAČEVALNI POKROVČEK. 

NE MEŠAJTE VEČ KOT ENO 
MINUTO.

NE NAPOLNITE S PREVEČ LEDU.  
VEDNO UPORABITE DOVOLJ 
TEKOČINE.

3	 Privijte rezilo na posodo, tako 
da je tesno zaprta.

4	 Posodo obrnite na glavo 
in jo postavite na motorni 
podstavek tako, da posodo 
nežno obračate v smeri urnega 
kazalca, da se zaskoči v 
motorni podstavek.

5	 Priključite napajalni kabel 
motornega podstavka v 
električno vtičnico.

6	 Pritisnite gumb za vklop, da 
vklopite mešalnik. Videli boste, 
ko se bo osvetlila upravljalna 
plošča.

Mešanje s 
posodo
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Nega in vzdrževanje

9	 Pritisnite gumb za vklop, da 
izklopite mešalnik.

10	Odklenite sklop tako, da 
posodo nežno odvijete v 
nasprotni smeri urnega 
kazalca. Slišali boste klik. 

OPOZORILO! NE mešajte 
vroče ali tople vsebine.

OPOZORILO! NE mešajte več 
kot eno minuto.

412

7	 Pritisnite gumba + ali -, da 
povečate ali zmanjšate hitrost 
mešanja. Pritisnite gumb 
polnega kroga za začetek 
cikla mešanja. Pritisnite gumb 
črtkanega kroga za pulzno 
mešanje. Pritisnite AUTO za 
samodejni cikel mešanja pri 
visoki hitrosti. 

OPOMBA: Če želite začasno 
ustaviti ali ustaviti cikel mešanja, 
lahko znova pritisnete gumb 
polnega kroga ali AUTO.

8	 Ko je cikel mešanja končan, 
počakajte, da se rezila 
popolnoma ustavijo.

Aparat nutribullet® 
očistite na naslednji 
način:

1	 VEDNO IZKLOPITE ENOTO 
in IZKLJUČITE motorni 
podstavek iz električne 
vtičnice, ko je ne uporabljate. 
Z napravo rokujte šele, ko se 
vsi deli popolnoma ustavijo! To 
vključuje med sestavljanjem 
in razstavljanjem, menjavo 
dodatkov med čiščenjem in 
vsakič, ko napravo pustite 
brez nadzora.

2	 Odstranite vrč nutribullet® 
ali posodo z motornega 
podstavka.

3	 Očistite posamezne dele 
(motorni podstavek, vrč in 
posodo), kot je priporočeno 
na naslednjih straneh.
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REZILO:

OPOZORILO! Rezila so ostra! 
Bodite previdni med čiščenjem 
rezila!

•	 Rezila očistite takoj po vsaki 
uporabi. V primeru trdovratne 
umazanije uporabite majhno 
krtačo ali gobico, da jo 
odstranite. Po čiščenju pustite, 
da se rezilo popolnoma posuši.

•	 Ne odstranjujte nobenih 
delov rezila; to lahko povzroči 
trajno poškodbo rezila, ki 
lahko povzroči puščanje med 
mešanjem. Če se sčasoma 
rezilo zrahlja ali poškoduje, 
lahko naročite novo rezilo 
tako, da se obrnete na službo 
za stranke na spletišču 
nutribullet.com.

•	 Redno pregledujte rezilo. Če 
se rezila ne vrtijo prosto ali so 
poškodovana, takoj nehajte 
uporabljati aparat in se 
obrnite na službo za stranke. 
Za optimalno delovanje 
priporočamo, da rezilo 
zamenjate vsakih 6 mesecev 
ali po potrebi, odvisno od 
uporabe.

OPOZORILO! Pri shranjevanju 
ne puščajte izpostavljenega 
rezila. Za ustrezno 
shranjevanje vedno pritrdite 
rezilo na vrč.

VRČ NUTRIBULLET®:

OPOZORILO! Rezila so ostra! 
Bodite previdni pri čiščenju 
vrča.

•	 Vrč je primeren za čiščenje 
v pomivalnem stroju. 
Priporočamo, da ga pred 
pranjem v pomivalnem 
stroju sperete in na hitro 
skrtačite s krtačko za posodo, 
da odstranite morebitne 
ostanke hrane. Za pomivanje 
vrča NIKOLI ne uporabljajte 
sterilizacijskega cikla – pride 
lahko do deformacije plastike.

•	 Vrč lahko po želji ročno operete 
z milnico. Trdovratne sestavine 
boste morda morali odstraniti s 
krtačko za posodo ali gobico.

•	 Redno preverjajte strukturo 
vrča in navoje za znake razpok, 
zlome ali znake lomljenja. Če 
je poškodovan, ga nemudoma 
zamenjajte, da preprečite 
nevarnost telesnih poškodb.

OPOZORILO! NIKOLI NE 
UPORABLJAJTE VRČA, KI 
NI PRAVILNO PORAVNAN Z 
REZILOM. VRČ IN MOTORNI 
PODSTAVEK SE LAHKO LOČITA, 
KAR LAHKO PRIVEDE DO 
IZPOSTAVITVE SKLOPA REZIL 
IN POVZROČI HUDE TELESNE 
POŠKODBE.

POSODE 
NUTRIBULLET® IN 
POKROVI ZA NA POT: 

Te dele je mogoče čistiti v 
ZGORNJI KOŠARI pomivalnega 
stroja. Priporočamo, da jih pred 
pranjem v pomivalnem stroju 
sperete in na hitro skrtačite s 
krtačko za posodo, da odstranite 
morebitne ostanke hrane. Za 
pomivanje posod NIKOLI ne 
uporabljajte sterilizacijskega cikla 
– pride lahko do deformacije 
plastike.

TLAČILKA:

•	 Tlačilko vedno ročno operite z 
milnico. Trdovratne sestavine 
boste morda morali odstraniti s 
krtačko za posodo ali gobico.

ČIŠČENJE TRDOVRATNE 
UMAZANIJE:

Če se sestavine posušijo v posodi 
ali vrču nutribullet®, ga napolnite 
z mlačno vodo (21 °C/70 °F) do 
črte z oznako za tekočino »MAX« 
in dodajte 1–2 kapljici detergenta 
za posodo. Za posode privijte 
rezilo in postavite posodo na 
motorni podstavek. Mešajte 
na nastavitvi »LOW« od 20 do 
30 sekund. Za vrč pritrdite pokrov 
vrča z vstavljenim prezračevalnim 
pokrovčkom in postavite vrč na 
motorni podstavek. Mešajte na 
nastavitvi »LOW« 20–30 sekund, 
da se ostanki zmehčajo, da jih 
lahko nato očistite z milom in 
vodo.

SHRANJEVANJE:

Vrč nutribullet® shranjujte pokonci 
s pokrovom vrča, pritrjenim na 
vrhu. Na vrh pokrova vrča ne 
postavljajte ničesar. Preostale 
dele hranite na varnem mestu, 
kjer ne more priti do poškodbe 
delov in kjer ne morejo deli 
povzročiti morebitnih poškodb.

Nadomestni deli
Če želite naročiti dodatne dele 
in dodatke, obiščite naše spletno 
mesto nutribullet.com/shop/
accessories
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SL/ Razlaga oznak
SL/ Oznaka pomeni, da tega izdelka po vsej EU ni 
dovoljeno zavreči z drugimi gospodinjskimi odpadki. Za 
preprečitev morebitnega škodovanja okolju ali človeškemu 
zdravju zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov ta 
izdelek odgovorno reciklirajte, da bi spodbudili trajnostno 
ponovno uporabo materialnih virov. Če želite vrniti 
rabljeno napravo, uporabite sisteme za vračilo in zbiranje 
ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek 
kupili. Prodajalec lahko ta izdelek odda v okolju prijazno 
recikliranje.

SL/ Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve 
veljavnih direktiv ES.

SL/ Ta izdelek je v skladu z evropsko uredbo št. 1935/2004 
o materialih in izdelkih, namenjenih za stik z živili.



Upute za upotrebu
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Važne sigurnosne mjere
Kada upotrebljavate uređaj nutribullet®, imajte na umu: 
SIGURNOST UVIJEK TREBA BITI NA PRVOM MJESTU. KADA KORISTITE BILO KOJI 
ELEKTRIČNI UREĐAJ. UVIJEK SE TREBA PRIDRŽAVATI OSNOVNIH MJERA OPREZA, 
UKLJUČUJUĆI SLJEDEĆE:

UPOZORENJE! Kako biste izbjegli rizik od teških ozljeda, smrti ili oštećenja uređaja, 
pažljivo pročitajte cijele upute prije upotrebe uređaja nutribullet® . Pri upotrebi bilo 
kojeg električnog uređaja treba se uvijek pridržavati osnovnih sigurnosnih mjera i 
voditi računa o važnim informacijama iz ovog priručnika. 

Ako dopustite bilo kome da se koristi vašim nutribullet® uređajem, provjerite razumije 
li zdravstvene i sigurnosne informacije iz ovog korisničkog priručnika te sve dodatne 
upute u vezi sigurnosti ili upotrebe. Svaka osoba koja se koristi uređajem treba 
pažljivo pročitati cijeli korisnički priručnik kako bi se upoznala sa sigurnim rukovanjem 
uređaja. 

Sačuvajte ove upute!  
SAMO ZA UPOTREBU U KUĆANSTVU!

OPĆA UPORABA I 
SIGURNOST
Nepridržavanje uputa 
za upotrebu uređaja 
nutribullet® može rezultirati 
teškim tijelesnim ozljedama, 
smrću ili oštećenjem 
imovine. Budite svjesni 
mogućih opasnosti kad 
koristite ili skladištite uređaj 
nutribullet®.

UPOZORENJE! IZNIMAN 
OPREZ JE NEOPHODAN 
KADA KORISTITE VRUĆE, 
TOPLE ILI GAZIRANE 
SASTOJKE. NIKAD NE 
MIJEŠAJTE VRUĆE, TOPLE 
ILI GAZIRANE SASTOJKE 
U ŠALICI JER TO MOŽE 
IZAZVATI STVARANJE 
TLAKA UNUTAR 

SADRŽAJA I REZULTIRATI 
EKSPLOZIJOM NAKON 
OTVARANJA, IZAZIVAJUĆI 
TEŠKE TJELESNE OZLJEDE 
ILI ŠTETU. ZA MIJEŠANJE 
VRUĆIH, TOPLIH ILI 
GAZIRANIH SASTOJKA 
UPOTREBLJAVAJTE 
ISKLJUČIVO VRČ ZA 
MIJEŠANJE I POKLOPAC 
VRČA S OTVOROM ZA 
VENTILACIJU.

•	Ne upotrebljavajte 
nutribullet® za svrhe za 
koje nije namijenjen.

•	Nemojte stavljati ili 
miješati neprehrambene 
proizvode u bilo koji 
dodatak tijekom 
miješanja. Time biste 
mogli oštetiti uređaj ili 
slomiti i oštetiti nastavak, 

što može izazvati tjelesne 
ozljede ili oštećenja.

•	Potreban je strogi nadzor 
kada bilo koji uređaj 
koriste djeca ili se koristi 
u blizini djece kako biste 
spriječili da se djeca igraju 
njime. Držite kabel van 
domašaja djece.

•	Uređaj nije namijenjen 
osobama (uključujući 
djecu) sa smanjenim 
tjelesnim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima, 
nedostatkom iskustva i 
znanja, osim ako ih ne 
nadzire i podučava osoba 
odgovorna za njihovu 
sigurnost.

•	UREĐAJ NUTRIBULLET® 
NIPOŠTO NE OSTAVLJAJTE 
BEZ NADZORA DOK SE 
KORISTI.

•	Nemojte stavljati 
nutribullet® i koristiti ga na 
neravnim ili nestabilnim 
površinama.

•	Rizik od požara, udara 
ili oštećenja uređaja 
nutribullet® tijekom 
čišćenja može se smanjiti 
poduzimanjem sljedećih 
mjera opreza:

	– Isključite uređaj i 
iskopčajte ga iz struje 
prije čišćenja.
	– Čistite samo vanjski dio 
vašeg uređaja.
	– Očistite uređaj suhom 
krpom.

•	• Bazu s motorom zaštite 
od opasnosti od strujnog 

udara i NE uranjajte ju 
u vodu i druge tekućine. 
Bazu s motorom trebate 
čistiti samo laganim 
prisanjem čistom krpom.

•	Nijedan dio uređaja 
nutribullet® nemojte 
stavljati u mikrovalnu 
pećnicu, običnu pećnicu 
ili fritezu na vrući zrak niti 
uranjati u kipuću vodu jer 
može doći do oštećenja.

•	Nemojte stavljati niti 
upotrebljavati nutribullet® 
blizu vrućeg plinskog ili 
električnog grijača ili u 
zagrijanoj pećnici.
UPOZORENJE! NIKAD 
NE PERITE DIJELOVE 
UREĐAJA NUTRIBULLET® 
ILI NJEGOV PRIBOR 
KORISTEĆI CIKLUS 
ZA DEZINFEKCIJU ILI 
ZAGRIJAVANJE U PERILICI 
POSUĐA. TO BI MOGLO 
ISKRIVITI DIO TE TAKO 
STVORITI OPASNE 
SITUACIJE TIJEKOM 
UPOTREBE KOJE BI 
MOGLE REZULTIRATI 
TJELESNOM OZLJEDOM 
ILI OŠTEĆENJEM.

•	NIKAD ne stavljajte 
niti jedan dio uređaja 
nutribullet® ili njegovog 
pribora u zamrzivač. 
Dijelove uređaja 
nutribullet® i probor ne 
čuvajte u posudama u 
zamrzivaču.
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•	Ne pokušavajte 
onemogućiti mehanizme 
sigurnosne blokade na 
uređaju.

•	Prije prve upotrebe 
uređaja uklonite i pažljivo 
odložite svu ambalažu ili 
promotivne naljepnice.

•	Ne rukujte uređajem 
nutribullet® ako je neki 
dio ili pribor oštećen ili se 
čini oštećen na način koji 
može narušiti pravilan 
rad ili predstavljati 
opasnost po sigurnost. 
Ako posumnjate u 
oštećenje dijelova 
uređaja nutribullet® ili 
pribora, tada kontaktirajte 
korisničku podršku 
tako što ćete posjetiti 
internetske stranice 
nutribullet.com.

•	Nemojte upotrebljavati 
dijelove ili nastavke 
drugih proizvođača 
ili različite modele 
proizvoda nutribullet® ili 
magic bullet® ili staklenke. 
Korištenje dijelova, 
dodataka ili dodataka koji 
NISU posebno dizajnirani 
za vaš uređaj nutribullet® 
može oštetiti uređaj ili 
izazvati teške tjelesne 
ozljede, požar ili strujni 
udar.

	– Koristite samo originalne 
nastavke/dodatke 
tvrtke nutribullet® koji 
su posebno dizajnirani 

za uređaj nutribullet®. 
Zamjenski dijelovi 
drugih proizvođača koji 
nisu izrađeni prema 
specifikacijama tvrtke 
nutribullet® mogu 
oštetiti vaš uređaj ili 
izazvati teške ozljede.

•	NE UPOTREBLJAVAJTE NA 
OTVORENOM.

•	UVIJEK ISKOPČAJTE 
UREĐAJ NUTRIBULLET® IZ 
STRUJNE UTIČNICE KADA 
GA NE KORISTITE.

•	Ako uređaj trebate 
iskopčati, uhvatite utikač 
i izvucite ga iz utičnice. 
Nemojte vući ili oštetiti 
naponski kabel. 

•	Uvijek ISKLJUČITE i 
ISKOPČAJTE uređaj 
iz strujne utičnice i 
pričekajte neka se oštrice 
potpuno zaustave prije 
sastavljanja, rastavljanja, 
promijene pribora ili 
čišćenja.

MIJEŠANJE S 
POSUDAMA 
NUTRIBULLET®

UPOZORENJE! NIKAD 
NE MIJEŠAJTE VRUĆE, 
ZAGRIJANE ILI GAZIRANE 
SASTOJKE ILI TEKUĆINE 
U NUTRIBULLET® ŠALICI! 
ZAGRIJANI ILI GAZIRANI 
SASTOJCI MOGU 
IZAZVATI STVARANJE 
TLAKA U SADRŽAJU, 
ŠTO MOŽE IZAZVATI 

PRISILNO ODVAJANJE 
ŠALICE I OŠTRICE 
PRILIKOM OTVARANJA 
ILI UKLANJANJA S 
BAZE MOTORA. TO 
MOŽE REZULTIRATI 
IZBACIVANJEM VRUĆEG 
SADRŽAJA IZ ŠALICE ILI 
IZLAGANJE OŠTRICE, 
ŠTO OBOJE MOŽE 
REZULTIRATI TEŠKIM 
TJELESNIM OZLJEDAMA 
(UKLJUČUJUĆI OPEKLINE) 
ILI OŠTEĆENJEM. 
ZA MIJEŠANJE 
VRUĆIH, TOPLIH ILI 
GAZIRANIH SASTOJKA 
UPOTREBLJAVAJTE 
ISKLJUČIVO VRČ ZA 
MIJEŠANJE I POKLOPAC 
VRČA S OTVOROM ZA 
VENTILACIJU. 
UPOZORENJE! NE 
MIJEŠAJTE SADRŽAJ 
DULJE OD JEDNE MINUTE.

Izbjegnite zagrijavanje i 
stvaranje pretjeranog tlaka 
u šalicI:
•	NIKADA ne miješajte 

vruće, zagrijane ili 
gazirane sastojke u 
nutribullet® šalicama. 

	– Miješajte samo 
sastojke koji su sobne 
temperature ili hladniji 
(21 °C/70 °F ili hladniji). 
Nakon miješanja, smjesu 
prebacite u lonac 
na štednjaku kako bi 
se zagrijala i mogla 

konzumirati.
•	NIKAD ne miješajte dulje 

od jedne minute.
	– Trenje od rotirajućih 
oštrica može izazvati 
zagrijavanje sadržaja i 
stvoriti tlak. Kontinuirano 
miješanje dulje od jedne 
minute može izazvati 
odvajanje šalice od 
noževa, otkrivanje 
oštrice ili izbacivanje 
zagrijanih sastojaka — 
a oboje može izazvati 
ozljede.
	– Ne izvodite uzastopne 
cikluse miješanja od 
jedne minute. Prije 
pokretanja drugog 
ciklusa miješanja 
ostavite sadržaj da se 
slegne najmanje 10 do 
15 minuta i otpustite 
nakupljeni pritisak 
polaganim i opreznim 
otvaranjem čaše, 
usmjerite otvor dalje od 
tijela.

UPOZORENJE! NIKAD 
NE POKUŠAVAJTE 
OTVORITI ŠALICU AKO 
VAM SE ČINI VRUĆA ILI 
TOPLA NA DODIR. VIŠE 
POJEDINOSTI POTRAŽITE 
U ODJELJKU OPREZ PRI 
RUKOVANJU ŠALICOM.

•	Nemojte miješati ništa 
gazirano ili pjenušavo.

	– Gazirani i pjenušavi 
sastojci (npr. gazirana 
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voda, prašak za pecivo, 
soda bikarbona, 
kvasac, neka tijesta, 
smjese za kolače, suhi 
led ili drugi sastojci 
koji postaju pjenušavi) 
otpuštaju plinove koji 
povećavaju tlak u šalici 
prilikom miješanja. Tlak 
koji stvore otpušteni 
plinovi mogu prouzročiti 
otkidanje zatvorene 
šalice NutriBullet®, 
što može dovesti do 
tjelesnih ozljeda i/
ili materijalne štete. 
NAPOMENA: Neki 
proteinski prašci 
uključuju pjenušave 
sastojke. Uvijek 
provjerite sve sastojke 
prije dodavanja. 

•	Pazite da ne prepunite.
	– Punjenje iznad linije 
MAX može dovesti 
do curenja. Ciklonsko 
djelovanje uređaja 
nutribullet® zahtijeva 
prostor za učinkovito 
miješanje. Prekoračenje 
linije MAX može 
rezultirati curenjem i 
stvoriti opasan tlak koji 
može izazvati odvajanje 
sklopa šalice od oštrice 
ekstraktora što može 
rezultirati ozljedom i/ili 
materijalnom štetom.

•	NE ostavljajte izmiksanu 
hranu u zatvorenoj šalici. 

	– Izmiješane smjese 
mogu se pokvariti 

i fermentirati 
povećavajući pritisak 
ako ostanu u čaši.
	– Upotrijebite poklopac 
za nošenje ili prebacite 
sadržaj nakon miješanja 
u posudu s otvorom za 
pohranu.

MJERE OPREZA 
PRILIKOM RUKOVANJA 
ŠALICOM:

UPOZORENJE! NIKADA 
NE POKUŠAVAJTE 
OTVORITI ZATVORENU 
ŠALICU NUTRIBULLET® 
DOK JE VRUĆA ILI TOPLA 
NA DODIR. KAD SE 
SADRŽAJ ZAGRIJE I KAD 
JE POD TLAKOM, TO 
MOŽE IZAZVATI NAGLO 
ODVAJANJE ŠALICE 
PRILIKOM OTVARANJA 
I POTENCIJALNO 
REZULTIRATI TJELESNIM 
OZLJEDAMA I/ILI 
OPEKOLINAMA. AKO JE 
ŠALICA VRUĆA ILI TOPLA, 
PODUZMITE SLJEDEĆE 
KORAKE:  

1.	 Zaustavite miješanje 
i iskopčajte uređaj iz 
strujne utičnice.

2.	OSTAVITE GA. NE DIRAJTE 
GA. NE OTVARAJTE GA. 
Ostavite čašu tamo gdje 
se nalazi i nemojte je 
dodirivati te pazite da je 
nitko drugi ne dodiruje.  

3.	NE pokušavajte odvojiti 
šalicu od baze motora. 

NE pokušavajte odvrnuti 
oštricu ekstraktora i tako 
je odvojiti od šalice.

4.	Pustite da se čaša hladi 
najmanje 30 minuta.

5.	Nakon 30 minuta 
provjerite je li šalica 
potpuno ohlađena. Ako 
je i dalje topla, pustite ju 
neka se još hladi.

6.	Kada se šalica hladna na 
dodir, polako i pažljivo je 
uklonite s baze motora.

7.	 Usmjerite otvor šalice 
dalje od lica i tijela. 
Koristite kuhinjsku krpu i 
lagano odvrnite oštricu 
za ekstrakciju sa šalice, 
polako otpuštajući sav 
preostali tlak prilikom 
otvaranja.
UPOZORENJE! NIKAD NE 
POKUŠAVAJTE ODVOJITI 
ŠALICU OD OŠTRICE 
EKSTRAKTORA NA SILU 
ILI RAZDVAJANJEM 
DIJELOVA. NA TAJ 
NAČIN MOŽE DOĆI DO 
PUCANJA ILI RAZBIJANJA 
ŠALICE, ŠTO MOŽE 
REZULTIRATI TEŠKIM 
TJELESNIM OZLJEDAMA. 
KO NE MOŽETE 
ODVRATITI OŠTRICU 
ZA IZVLAČENJE SA 
ŠALICE, KONTAKTIRAJTE 
KORISNIČKU PODRŠKU 
I PRAVILNO ZBRINITE 
ŠALICU I NJEZIN SADRŽAJ. 

•	NIKADA ne rukujte 

zatvorenom šalicom 
nutribullet® dok je vruća ili 
topla na dodir.

•	Ako je šalica hladna, 
čvrsto je zamotajte ili 
zapakirajte u kutiju 
jer bi sadržaj mogao 
fermentirati i stvoriti 
pritisak izazivajući nasilno 
odvajanje šalice, što 
može rezultirati tjelesnom 
ozljedom ili materijalnom 
štetom.

•	NE zbrinjavajte i ne 
odlažite zatvorenu 
šalicu u kontejner za 
smeće u zatvorenom 
prostoru.  Zbrinite sigurno 
zamotanu šalicu ili šalicu 
koju ste stavili u kutiju na 
dno zatvorenog vanjskog 
kontejnera za smeće.

SIGURNOST PRILIKOM 
RUKOVANJU ČAŠOM:
Pravilna uporaba šalice 
važna je za siguran rad 
uređaja nutribullet®. 
Korištenje čaše na način 
koji nije u skladu s ovim 
uputama može rezultirati 
tjelesnim ozljedama, 
oštećenjem imovine ili 
uređaja. Upamtite, NIKAD 
ne miješajte vruće, tople 
ili gazirane sastojke ili 
tekućine u nutribullet® šalici 
i NIKAD ne miješajte dulje 
od jedne minute.
•	UVIJEK čvrsto zategnite 

nož ekstraktora na šalicu 
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i tako spriječite curenje. 
Neispravno zategnuta 
oštrica za ekstrakciju 
može izazvati curenje. 
Ako iz šalice počne curiti 
tijekom miješanja, NE 
pokušavajte odvojiti 
šalicu s motorne baze jer 
se šalica može odvojiti 
od oštrice te se zbog 
toga oštrica može ogoliti 
i izazvati posjekotine. 
Ako primjetite curenje, 
NE pokušavajte ukloniti 
šalicu. Odmah iskopčajte 
uređaj iz strujne utičnice 
i pustite neka se motor 
potpuno zaustavi prije 
nego što uklonite šalicu s 
baze motora.

•	Prije miješanja uvijek 
provjerite je li šalica 
dobro pričvršćena na 
bazu motora. Motor se 
neće uključiti ako se šalica 
nalazi u zaključanom 
položaju.

•	Nemojte prepuniti tj. 
prekoračiti crtu MAX. 
Punjenje iznad linije MAX 
može dovesti do curenja.

•	Nemojte uklanjati šalicu 
dok uređaj radi.

•	NIKAD ne rukujte 
uređajem nutribullet® ako 
je na njega pričvršćena 
prazna šalica.

•	Nemojte drobiti led ni 
prepuniti čašu ledom. 
Uređaj nutribullet® nije 
namijenjen za drobljenje 

leda. Pretjerano punjenje 
šalice ledom može 
izazvati zabijanje leda u 
oštricu zbog čega se ona 
može zaglaviti i izazvati 
pregrijavanje motora.

•	Prilikom miješanja uvijek 
dodajte dovoljno tekućih 
sastojaka.

•	Ne stavljajte nikakve 
nutribullet® dijelove 
ili dodatke na donju 
policu i ne koristite ciklus 
zagrijavanja/dezinfekcije 
perilice posuđa.

•	Šalice, poklopci za van i 
ostali nutribullet® dijelovi 
i dodaci NISU sigurni za 
upotrebu u mikrovalnoj 
pećnici.

•	Nemojte upotrebljavati 
sklop oštrice ekstraktora 
kao poklopac jer nema 
ventilacijski otvor. 
Vaša mješavina može 
fermentirati, povećavajući 
pritisak unutar šalice što 
može izazvati odvajanje 
koje može dovesti 
do tjelesnih ozljeda 
i materijalne štete. 
Upotrijebite poklopac 
za nošenje ili prebacite 
sadržaj nakon miješanja 
u posudu s otvorom za 
pohranu.

•	Smanjite opasnost 
od ozljede i nikad ne 
stavljajte i ne čuvajte 
ogoljenu oštrica za 
ekstrakciju na bazi motora 

ako šalica nije ispravno 
pričvršćena na nju.

•	Ne ostavljajte nikakve 
neprehrambene 
namirnice u šalici tijekom 
miješanja. Uklonite sav 
pribor iz šalice.

•	U ovom uređaju nemojte 
miješati koštuničavo 
voće osim ako su koštice/
sjemenke uklonjene. 
Koštice voća mogu 
oštetiti šalicu, što može 
dovesti do pucanja šalice 
i ozljeda. Osim toga, 
sjemenke jabuke i koštice 
trešanja, šljiva, bresaka i 
marelica sadrže kemijsku 
tvar za koju je poznato 
da u organizmu oslobađa 
cijanid kada se proguta.

•	Redovito pregledavajte 
nutribullet® šalicu kako 
biste provjerili je li 
oštećena ili istrošena 
čime bi se onemogućilo 
pravilno funkcioniranje ili 
dovelo do opasnosti od 
strujnog udara.

•	Nemojte upotrebljavati 
šalicu ako uočite da je 
napukla ili zamućena 
ili da ima neka druga 
oštećenja. Nove šalice 
možete kupiti na stranici 
nutribullet.com ili tako 
da se obratite službi za 
korisnike.

•	Povremeno pregledajte 
oštricu ekstraktora. Ako 
se oštrice ne okreću 

slobodno ili ako brtva 
nedostaje ili je oštećena, 
odmah prekinite s 
upotrebom i obratite se 
službi za korisnike. 

•	Ne koristite polovne 
zamjenske dijelove 
za uređaj nutribullet®. 
Korištenje polovnih 
zamjenskih dijelova može 
izazvati oštećenje uređaja 
nutribullet® ili predstavljati 
opasnosti koje rezultiraju 
tjelesnim ozljedama ili 
oštećenjima. Naručujte 
samo zamjenske dijelove 
s internetske stranice 
nutribullet.com. Navedite 
model uređaja pri 
naručivanju dijelova koji 
su kompatibilni s vašim 
uređajem. 

UPOTREBA VRČA ZA 
MIJEŠANJE:

UPOZORENJE! 
ZA MIJEŠANJE 
VRUĆIH, TOPLIH ILI 
GAZIRANIH SASTOJKA 
UPOTREBLJAVAJTE 
ISKLJUČIVO VRČ 
ZA MIJEŠANJE S 
VENTILIRANIM 
POKLOPCEM. NIKAD NE 
MIJEŠAJTE VRUĆE, TOPLE 
ILI GAZIRANE SASTOJKE 
U ŠALICI JER TO MOŽE 
IZAZVATI STVARANJE  
I REZULTIRATI 
EKSPLOZIJOM NAKON 
OTVARANJA, IZAZIVAJUĆI 
TEŠKE TJELESNE OZLJEDE 
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ILI ŠTETU.
•	NIPOŠTO ne koristite 

nutribullet® šalice za 
miješanje vrućih, toplih 
ili gaziranih sastojaka ili 
tekućina. 

•	UVIJEK prije miješanja 
pričvrstite poklopac s 
otvorom za ventilaciju 
za miješanje na vrč za 
miješanje s ispustom 
prema dolje i u 
zatvorenom stanju kako 
biste spriječili prskanje 
sastojaka ili štrcanje 
vrućeg sadržaja što može 
izazvati opekline, tjelesne 
ozljede ili materijalnu 
štetu.

•	Nakon miješanja vrućih 
sastojaka ili tekućina, 
budite oprezni pri 
otvaranju poklopca vrča 
i pazite da ne dođe do 
izbacivanja vruće pare ili 
štrcanja vrućih sastojaka.

•	Nemojte prepuniti vrč 
za miješanje iznad linije 
MAX.

•	Nemojte upotrebljavati 
vrč za miješanje ako 
uočite da je napukao ili 
zamućen ili da ima neka 
druga oštećenja. Posjetite 
internetsku stranicu 
nutribullet.com i kupite 
novi vrč za miješanje 
UPOZORENJE! AKO 
ŽELITE UMETNUTI 
SASTOJKE TIJEKOM 
MIJEŠANJA, SAMO 

OTVORITE POKLOPAC 
S OTVOROM ZA 
VENTILACIJU I PAŽLJIVO 
ULIJTE ILI ISPUSTITE 
SASTOJKE U SMJESU. 
BUDITE IZNIMNO 
PAŽLJIVI PRILIKOM 
DODAVANJA VRUĆIH 
SASTOJAKA I TEKUĆINA, 
JER PARA KOJA IZLAZI 
ILI SADRŽAJ KOJI PRSKA 
MOGU PREDSTAVLJATI 
OPASNOST OD OZLJEDE.

•	Kad koristite ručne 
brzine, počnite miješati 
pri stupnju LOW (sporo), 
a nakon što se sastojci 
pomiješaju, prilagodite 
brzinu prema potrebi.

SIGURNO RUKOVANJE 
S VRČEM ZA 
MIJEŠANJE:
Pravilna uporaba vrča 
za miješanje važna je 
za siguran rad uređaja 
nutribullet®. Upotreba 
vrča za miješanje na način 
koji nije u skladu s ovim 
uputama može izazvati 
tjelesne ozljede, oštećenja 
imovine ili uređaja.
•	Prilikom rukovanja pazite 

da poklopac bude dobro 
pričvršćen na vrč za 
miješanje i da je ispust 
zatvoren.

•	Prije miješanja provjerite 
jesu li otvori za ventilaciju 
na poklopcu vrča čisti 

i slobodni. Začepljeni 
ili blokirani ventilacijski 
otvori izazvat će stvaranje 
tlaka u sadržaju što može 
izazvati ispuštanje vruće 
pare ili prskanje sastojaka 
prilikom otvaranja.

•	Kod recepata koji 
zahtijevaju da se 
određeni sastojci umetnu 
tijekom miješanja, prvo 
dodajte osnovne sastojke, 
pričvrstite poklopac 
vrča i počnite miješati. 
Nakon što se sastojci 
dobro izmiješaju, otvorite 
poklopac s otvorom za 
ventilaciju i pažljivo ulijte 
ili ispustite sastojke u 
izmiješanu smjesu. Ako je 
izmiješana smjesa vruća 
ili topla, budite oprezni 
i polako otvarajte čep 
poklopca s otvorom za 
ventilaciju, pri tome pazite 
jer se može ispustiti vruća 
para ili stastojci mogu 
prskati. Uvijek vratite čep 
poklopca s otvorom za 
ventilaciju na mjesto kad 
završite s dodavanjem 
sastojaka.

•	NIKAD ne stavljajte ruke 
i ne koristite kuhinjski 
pribor poput špatula, 
žlica ili drugog pribora 
koji mogu doći u kontakt 
s okretnim oštricama 
tijekom rada. Time bi se 
mogao oštetiti uređaj, 
razbiti vrč za miješanje ili 

uzrokovati teške tjelesne 
ozljede ili materijalna 
šteta.

•	KORISTITE SAMO 
PRILOŽENU GURALICU 
s uređajem nutribullet® 
kako biste gurnuli sastojke 
bliže oštrici. NIKAD ne 
koristite guralicu ako 
poklopac vrča nije 
pričvršćen. Guralica je 
posebno dizajnirana kako 
bi se izbjegao kontakt s 
oštricom kroz poklopac 
vrča. Možete koristiti 
strugalicu, ali samo kada 
je blender isključen i ako 
su se oštrice potpuno 
zaustavile.

OPĆENITO O 
SIGURNOM 
RUKOVANJU 
OŠTRICOM:

UPOZORENJE! NOŽEVI SU 
OŠTRI! RUKUJTE PAŽLJIVO 
KAKO BISTE IZBJEGLI 
TJELESNE OZLJEDE. 
NEPREHRAMBENI 
PROIZVODI ILI 
TVRDI SASTOJCI 
MOGU OŠTETITI 
OŠTRICE. REDOVITO 
PREGLEDAVAJTE 
OŠTRICE I PREKINITE S 
UPOTREBOM AKO SU 
OŠTRICE OŠTEĆENE ILI 
SE NE OKREĆU KAKO 
TREBA. Upotreba uređaja 
s oštećenim oštricama 
ili uporaba koja nije u 
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skladu s ovim uputama 
može izazvati tjelesne 
ozljede, materijalnu 
štetu ili oštećenje samog 
uređaja.
UREĐAJ NIKAD NE 
POHRANJUJTE S 
OGOLJENIM OŠTRICAMA. 
UVIJEK PREKRIJTE 
OŠTRICU SA ŠALICOM 
ILI POKLOPCEM 
OŠTRICE. OGOLJENE 
OŠTRICE PREDSTAVLJAJU 
OPASNOST OD 
POSLJEKOTINA ŠTO 
MOŽE IZAZVATI TEŠKU 
TJELESNU OZLJEDU.

•	Uvijek ISKLJUČITE i 
ISKOPČAJTE uređaj 
iz strujne utičnice i 
pričekajte neka se oštrice 
potpuno zaustave prije 
sastavljanja, rastavljanja, 
promijene pribora ili 
čišćenja.

•	OBVEZNO čvrsto 
zategnite nož ekstraktora 
na šalicu kako biste 
spriječili curenje. Ukoliko 
dođe do curenja, isključite 
i iskopčajte uređaj iz 
strujne utičnice i pustite 
neka motor potpuno 
prestane s radom prije 
uklanjanja.

•	NEMOJTE drobiti led. 
Uređaj nutribullet® nije 
namijenjen za drobljenje 
leda, jer to može razbiti 
šalicu ili vrč izazivajući 

ozljede ili štetu. Prilikom 
miješanja uvijek dodajte 
dovoljno tekućine.

•	Nemojte prepuniti šalicu 
il vrč jer to može spriječiti 
okretanje oštrica.

•	Ne pokušavajte mljeti 
suhe sastojke kao što su 
žitarice, zobene pahuljice 
ili kava jer to može 
izazvati pregrijavanje 
motora i/ili oštetiti oštrice. 

•	NE DODIRUJTE 
POKRETNE DIJELOVE! 
Držite ruke i kuhinjski 
pribor izvan posude i 
dalje od oštrice nožai 
tako smanjite rizik od 
teških tjelesnih ozljeda ili 
oštećenja uređaja.

•	NIKAD ne stavljajte 
oštrica za ekstrakciju ili 
druge dijelove pribora 
na donju rešetku perilice 
posuđa i ne koristite ciklus 
zagrijavanja/dezinfekcije 
kada perete dijelove u 
perilici posuđa.

•	Povremeno pregledajte 
oštricu. Ako se oštrice ne 
okreću slobodno ili su 
oštećene, odmah prekinite 
s upotrebom i obratite 
se službi za korisnike. Za 
optimalnu učinkovitost 
preporučujemo zamijeniti 
oštricu svakih 6 mjeseci ili 
prema potrebi, ovisno o 
upotrebi.

•	Korištenje nekompatibilnih 
ili polovnih zamjenskih 

dijelova može oštetiti 
uređaj nutribullet® ili 
predstavlja opasnost 
za sigurnosti koje bi 
mogle izazvati tjelesne 
ozljede ili oštećenja. 
Prilikom naručivanja 
zamjenskih dijelova 
uvijek upotrebljavajte 
originalne dijelove i 
pribor nutribullet® sa 
stranice nutribullet.com 
ili kontaktirajte korisničku 
podršku.

ELEKTROTEHNIČKA 
SIGURNOST:
Preinake, nepravilna 
uporaba i nepoštivanje 
uputa za pravilno 
postavljanje, upotrebu 
i održavanje uređaja 
nutribullet®  može povećati 
opasnost od teških tjelesnih 
ozljeda, smrti ili oštećenja 
imovine.
•	NIKAD  ne upotrebljavajte 

ovaj proizvod u 
područjima s drugačijim 
elektrotehničkim 
specifikacijama ili 
drugačijim vrstama 
utičnica.

•	NEMOJTE koristiti 
ovaj uređaj zajedno s 
uređajem za pretvaranje 
napona jer to može 
izazvati kratki spoj, požar 
ili strujni udar, što može 
rezultirati ozljedom ili 
oštećenjem proizvoda.

•	Nemojte koristiti uređaj 
ako su kabel, utikač ili 
baza motora bili uronjeni 
u vodu ili druge tekućine. 

•	Nemojte koristiti uređaj 
u vlažnom prostoru ili 
na mjestu na kojem bi 
se mogao smočiti. Sav 
proliveni sadržaj na, ispod 
ili oko baze motora treba 
se očistiti i osušiti prije 
uključivanja i korištenja 
jedinice.

•	Ne pokušavajte uključiti 
uređaj u električnu 
utičnicu mokrim rukama.

•	Izbjegavajte doticaj sa 
zaslonom osjetljivim na 
dodir dok svijetli ikona 
uključenog napona kako 
biste spriječili nehotičan i 
neočekivan rad uređaja.

•	Nemojte ni na koji način 
modificirati električni 
kabel.

•	Nemojte raditi s 
oštećenim električnim 
kabelom ili utikačem. 
Električni kabel i utikač 
nisu prikladni za zamjenu. 
Ako je uređaj oštećen, 
treba ga zamijeniti. 
Kontaktirajte korisničku 
podršku na internetskoj 
stranici nutribullet.com.

•	Ne dopustite da električni 
kabel dođe blizu ili 
u doticaj s vrućim 
površinama, izvorom 
topline ili plamenom, 
uključujući štednjak.
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•	Pazite da električni kabel 
ne visi preko ruba stola ili 
kuhinjskog elementa.  

•	Kabel se ne smije vući, 
okretati niti oštetiti.

•	Preopterećenje 
uređaja može izazvati 
pregrijavanje motora 
i aktivirati termalni 
prekidač. Ako unutarnji 
toplinski prekidač isključi 
motor, iskopčajte bazu 
motora i ostavite da se 
hladi sat vremena prije 
nego što je pokušate 
ponovno upotrijebiti. 
Toplinski prekidač 
resetirat će se kad se 
uređaj iskopča iz struje i 
kad se prekidač dovoljno 
ohladi.

•	Uređaj nutribullet® uvijek 
ISKOPČAJTE iz napona 
kad ga ne upotrebljavate 
ili prije sastavljanja, 
rastavljanja, zamjene 
dodatne opreme ili 
čišćenja.

•	NIKAD ne potežite 
stujni kabel kako biste 
ga iskopčali iz strujne 
utičnice. Ako uređaj 
trebate iskopčati, uhvatite 
utikač i izvucite ga iz 
utičnice.

•	Korištenje nekompatibilnih 
ili polovnih zamjenskih 
dijelova može oštetiti 
uređaj nutribullet® ili 
predstavlja opasnost 
za sigurnosti koje bi 

mogle izazvati tjelesne 
ozljede ili oštećenja. 
Prilikom naručivanja 
zamjenskih dijelova 
uvijek upotrebljavajte 
originalne dijelove i pribor 
nutribullet® sa stranice 
nutribullet.com.

PROZRAČIVANJE:
•	NIKAD ne blokirajte 

ventilacijske otvore na 
dnu baze motora uređaja 
nutribullet®. Otvori na 
dnu baze motora moraju 
biti bez prašine ili dlačica 
i ne smiju biti blokirani. 
Blokirani ventilacijski 
otvori mogu izazvati 
pregrijavanje motora 
i požar, povećavajući 
opasnost od teških 
tjelesnih ozljeda, smrti ili 
oštećenja imovine.

•	OBVEZNO upotrebljavajte 
nutribullet® na ravnoj 
podlozi i osigurajte 
slobodan prostor ispod 
i oko baze s motorom 
kako biste omogućili 
odgovarajuće strujanje 
zraka. Otvori pri dnu 
baze motora služe za 
prozračivanje kojim se 
osigurava pouzdan rad 
motora i sprečava njegovo 
pregrijavanje.

•	NIKAD ne stavljajte 
nutribullet® na zapaljive 
materijale kao što su 
novine, stolnjaci, ubrusi, 

kuhinjske krpe, podmetači 
ili druge slične vrste 
materijala.

ZDRAVSTVENA 
SIGURNOST:
Uvijek se savjetujte s 
liječnikom u pogledu 
zdravlja i prehrane. 
Informacije sadržane 
u ovom korisničkom 
priručniku, priloženom 
vodiču s receptima i/ili 
online receptima samo su 
općeniti prijedlozi i ideje i 
ne mogu zamijeniti savjete 
vašeg liječnika.

INTERAKCIJE S 
LIJEKOVIMA:
•	Ako uzimate bilo 

kakve lijekove, a 
posebno lijekove za 
smanjenje kolesterola, 
antikoagulanse, lijekove 
za krvni tlak, lijekove za 
smirenje ili antidepresive, 
posavjetujte se s 
liječnikom prije nego 
što isprobate neki od 
recepata objavljenih u 
vodiču ili na internetu. 

•	UVIJEK slijedite 
preporučene upute za 
održavanje iz korisničkog 
priručnika.

•	NIPOŠTO ne 
upotrebljavajte 
nutribullet® s oštećenim 
dijelovima. Ako dođe 
do bilo kakvog kvara 

uređaja nutribullet®, 
odmah prestanite s 
upotrebom i obratite se 
korisničkoj podršci na 
internetskim stranicama 
nutribullet.com. Ako imate 
bilo kakvih komentara, 
pitanja ili nedoumica, 
posjetite nutribullet.com.

Sačuvajte 
ove upute!!
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Sadržaj
418	 Važne sigurnosne mjere
434	 Sadržaj pakiranja
435	 Upute za sastavljanje
436	 Upravljačka ploča
438	 Miješanje u vrču
442	 Miješanje u šalici
445	 Održavanje

Zahvaljujemo se na kupnji uređaja utribullet SmartSense™ Blender Combo.
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Konfiguracije proizvoda mogu se razlikovati. Kako biste vidjeli cijeli popis dodatnog 
pribora nutribullet®, posjetite nutribullet.com/shop/accessories.

2 poklopca za 
konzumiranje u 
pokretu (to-go)

šalica s ručkom 
od 700 ml

šalica od 900 ml

guralicasuper lako 
okretna oštrica za 

ekstrakciju

Sadržaj pakiranja

postolje motora 
od 1500 W

vrč 1 poklopac vrča 
s poklocem s 

ventilacijskim otvorom

Upute za sastavljanje

šalica  
nuribullet®

poklopac s 
ventilacijskim 

otvorompoklopac vrča

ljevak za lako 
izlijevanje

guralica

oštrica za 
ekstrakciju

vrč

upravljačka 
ploča

ugrađena oštrica

baza s motorom

protuklizne  
vakuumske nožice
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Upravljačka ploča

AUTO
Gumb AUTO (automatski) pokreće 
potpuno automatizirani ciklus koji 
određuje točno vrijeme, brzinu i 
postavke potrebne za optimalno 
miješanje sastojaka.

NAPOMENA: Bilo koja od 5 brzina ili 
program AUTO (automatski) mogu se 
koristiti i sa šalicama za miješanje za 
jedan obrok i s vrčem za miješanje. 
Prilikom miješanja u šalici za jedan 
obrok, uređaj će se automatski zaustaviti 
nakon 60 sekundi miješanja.

NAPAJANJE
Gumb napajanja uključuje uređaj i 
osvjetljava upravljačku ploču.

+
Gumb + povećava brzinu 
miješanja u rasponu od 1 do 5. 
Brzina miješanja treba se podesiti 
prije miješanja i može se podesiti 
u bilo kojem trenutku postupka 
miješanja.

—
Gumb + smanjuje brzinu miješanja 
u rasponu od 1 do 5. Brzina 
miješanja treba se podesiti prije 
miješanja i može se podesiti u bilo 
kojem trenutku postupka miješanja.

MIJEŠANJE
Gumb punog kruga MIJEŠANJA 
aktivira miješanja za ručne brzine. 
Pritisnite jednom gumb MIJEŠAJ 
i pokrenite miješanje, a ako ga 
pritisnete drugi put miješanje će se 
zaustaviti.

PULSNA BRZINA
Gumb isprekidanog kruga PULSNE 
BRZINE aktivira funkciju PULSNE 
BRZINE miješanja. Podesite brzinu 
miješanja, zatim pritisnite gumb 
PULSNE BRZINE za praktično 
upravljanje vremenom miješanja. 
Brzo pritisnite i otpustite gumb 
pulsne brzine za brzo pulsno 
miješanje ili pritisnite i držite gumb 
pritisnutim za duže miješanje 
primjenom pulsne brzine.

MJERAČ VREMENA
LED svjetlo mjerača vremena 
odbrojava tijekom ciklusa miješanja 
i vodi računa o trajanju miješanja. 
Oba programa za miješanje, ručni 
i AUTO (automatski) prikazuju 
mjerač vremena tijekom miješanja. 
Postavka brzine prikazana je na 
statusnoj traci iznad mjerača 
vremena.
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PRILIKOM UPOTREBE UREĐAJA 
VODITE RAČUNA O OVIM 
SIGUROSNIM MJERAMA:

•	 Baza s motorom mora biti ukopčana 
u strujnu utičnicu prije upotrebe.

•	 NE pokušavajte rukovati vrčem 
blendera na uređaju a da niste 
pričvrstili poklopac vrča i čep 
poklopca s ventilacijskim otvorom.

•	 Nikad ne pokrećite prazan uređaj.
•	 Pribor uređaja nije namijenjen za 

upotrebu u mikrovalnoj pećnici, jer 
ona može oštetiti pribor.

•	 Nikad ne ostavljajte uređaj bez 
nadzora kada ga koristite. Budite 
iznimno oprezni pri miješanju vrućih 
tekućina u vrču.

UPOZORENJE! UVIJEK 
PRIČVRSTITE POKLOPAC VRČA I 
ČEP POKLOPCA S VENTILACIJSKIM 
OTVOROM PRIJE MIJEŠANJA 
VRUĆIH TEKUĆINA I TAKO 
SPRIJEČITE PRSKANJE SADRŽAJA, 
JER ON MOŽE IZAZVATI OPEKLINE 
I TJELESNE OZLJEDE. ČEP 
POKLOPCA S VENTILACIJSKIM 
OTVOROM OMOGUĆUJE 
ISPUŠTANJE PARE I SMANJENJE 
TLAKA, A ISTOVREMENO ŠTITI 
OD PREKOMJERNOG PRSKANJA. 
kada miješate vruće sastojke ne 
stavljajte ruke blizu čepa poklopca 
s ventilacijskim otvorom jer se može 
ispustiti vruća para ili sadržaj može 
prskati, a to može izazvati opekline 
ili ozljede zbog opeklina.

S RECEPTIMA KOJI ZAHTIJEVAJU 
DA SE SASTOJCI DODAJU TIJEKOM,  
MIJEŠANJA, ODVRTANJEM 
OTVORITE ČEP POKLOPCA S 
VENTILACIJSKIM OTVOROM I 
PAŽLJIVO ULIJTE ILI UBACITE 
SASTOJKE U SMJESU. BUDITE 
IZNIMNO PAŽLJIVI PRILIKOM 
DODAVANJA VRUĆIH SASTOJAKA I 
TEKUĆINA, JER PARA KOJA IZLAZI 
ILI SADRŽAJ KOJI PRSKA MOGU 
PREDSTAVLJATI OPASNOST OD 
OZLJEDE. NE PREKORAČUJTE 
CRTNU OZNAKE MAX KADA 
DODAJETE DODATNE SASTOJKE. 
UVIJEK VRATITE ČEP POKLOPCA 
S OTVOROM ZA VENTILACIJU 
NA MJESTO KAD ZAVRŠITE S 
DODAVANJEM SASTOJAKA.

CIKLUS MIJEŠANJA UVIJEK 
ZAPOČNITE NA DONJOJ POSTAVCI, 
POVEĆAJTE BRZINU KADA SE 
SASTOJCI SJEDINE I KADA JE 
SMJESA RAVNOMJERNA (NEMA 
PRSKANJA).

UPOZORENJE! NIKADNE 
KORISTITE PRIBOR NUTRIBULLET® 
ŠALICE ZA MIJEŠANJE VRUĆIH, 
TOPLIH ILI GAZIRANIH SASTOJAKA. 
To bi moglo izazvati stvaranje 
tlaka i izbaciti vruće sastojke 
nakon otvaranja i rezultirati teškim 
tjelesnim ozljedama ili štetom.

Miješanje u vrču

1	 Stavite bazu s motorom na 
čistu, suhu i ravnu površinu, 
primjerice kuhinjski element ili 
stol.

2	 Stavite vrč na čistu, suhu, ravnu 
površinu i dodajte sastojke 
u vrč, pri tome pazite da ne 
prekoračite bilo najnižu oznaku 
za  maksimalnu količinu tekućih 
sastojaka (1,6 l) (tekućina 
maks) ili najvišu oznaku za 
maksimalnu količinu krutih 
sastojaka (1,8 l).

4	 Stavite vrč na bazu motora 
tako da ručka bude usmjerena 
prema upravljačkoj ručki. 
Lagano zavrnite u smjeru 
kazaljke na satu i blokirajte vrč 
u mjestu. (kada se blokira čut 
ćete zvuk „klik“.) 

NAPOMENA: Ako ste ljevoruki, 
postavite ručku tako da gleda 
prema središtu upravljačke ploče 
za miješanje i okrenite u smjeru 
kazaljke na satu.

3	 Postavite poklopac vrča 
s čepom poklopca s 
ventilacijskim otvorom na vrč 
tako da je lijevak na suprotnoj 
strani od ručke. Poklopac 
vrča s čepom poklopca s 
ventilacijskim otvorom kliknut 
će na svoje mjesto kada se 
pričvrsti na vrč.
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7	 Pritisnite gumbe + ili - i 
povećajte ili smanjite brzinu 
miješanja. Pritiskom na puni 
krug započinje ciklus miješanja. 
Pritiskom na isprekidani 
krug radit će pulsna brzina 
miješanja. Pritisnite AUTO za 
automatizirani ciklus miješanja 
velike brzine. 

NAPOMENA: Možete pritisnuti 
gumbe punog kruga ili AUTO za 
pauziranje ili zaustavljanje ciklusa 
miješanja.

8	 Kada se ciklus miješanja završi, 
pričekajte neka se oštrice 
prestanu okretati.

6	 Pritisnite gumb uključivanja/
isključivanja i aktivirajte 
blender. Vidjet ćete kako svijetli 
upravljačka ploča.

5	 Ukopčajte strujni kabel baze 
motora u strujnu utičnicu.

9	 Pritisnite gumb uključivanja/
isključivanja i isključite blender.

10	Okrenite vrč u smjeru 
suprotnom od kazaljke na satu 
kako bi se odblokirao i uklonite 
ga s baze s motorom. Natočite 
i uživajte!
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1	 Stavite bazu s motorom na 
čistu, suhu i ravnu površinu, 
primjerice kuhinjski element ili 
stol.

2	 Dodajte sastojke u šalicu 
nutribullet®.

UPOZORENJE! Nemojte je 
prepuniti! Sadržaj ne bi trebao 
prelaziti liniju s oznakom MAX 
(maksimalno) kako ne bi došlo 
do izlijevanja!

UPOZORENJE! NIKAD NE 
MIJEŠAJTE VRUĆE ILI TOPLE 
SASTOJKE U NUTRIBULLET® 
ŠALICAMA! AKO ZA MIJEŠANJE 
VRUĆIH ILI TOPLIH SASTOJAKA 
KORISTITE ŠALICU TO MOŽE 
IZAZVATI ODVAJANJE ŠALICE, 
IZBACUJUĆI VRUĆI SADRŽAJ 
ILI OGOLJAVANJE OŠTRICE, PRI 
ČEMU I JEDNO I DRUGO MOGU 
IZAZVATI TEŠKE TJELESNE OZLJEDE I 
MATERIJALNU ŠTETU. 

ZA MIJEŠANJE VRUĆIH ILI TOPLIH 
SASTOJAKA KORISTITE SAMO VRČ 
S OTVOROM ZA VENTILACIJU. 

NE MIJEŠAJTE DULJE OD JEDNE 
MINUTE.

NEMOJTE PREPUNITI S LEDOM.  
UVIJEK KORISTITE DOVOLJNO 
TEKUĆINE.

3	 Zavrnite nož za ekstrakciju 
na šalicu nutribullet® i dobro 
zatvorite.

4	 Okrenite šalicu naopako i 
postavite je na bazu s motorom, 
lagano okrenite šalicu u smjeru 
kazaljke na satu kako bi se 
blokirala na bazi s motorom.

5	 Ukopčajte strujni kabel baze 
motora u strujnu utičnicu.

6	 Pritisnite gumb uključivanja/
isključivanja i aktivirajte 
blender. Vidjet ćete kako svijetli 
upravljačka ploča.

Miješanje u 
šalici
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Čišćenje i održavanje

9	 Pritisnite gumb uključivanja/
isključivanja i isključite blender.

10	Odvojite sklop laganim 
okretanjem šalice u smjeru 
suprotnom od smjera kazaljke 
na satu. Čut ćete zvuk klik. 

UPOZORENJE! NEMOJTE 
miješati vruće ili tople 
sastojke!

UPOZORENJE! NE miješajte 
dulje od jedne minute.

444

7	 Pritisnite gumbe + ili - i 
povećajte ili smanjite brzinu 
miješanja. Pritiskom na puni 
krug započinje ciklus miješanja. 
Pritiskom na isprekidani 
krug radit će pulsna brzina 
miješanja. Pritisnite AUTO za 
automatizirani ciklus miješanja 
velike brzine. 

NAPOMENA: Možete pritisnuti 
gumbe punog kruga ili AUTO za 
pauziranje ili zaustavljanje ciklusa 
miješanja.

8	 Kada se ciklus miješanja završi, 
pričekajte neka se oštrice 
prestanu okretati.

Čišćenje uređaja 
nutribullet®:

1	 UVIJEK ISKLJUČITE UREĐAJ 
iISKOPČAJTE bazu motora 
iz strujne utičnice kada se ne 
koristi. Ne pokušavajte rukovati 
uređajem dok se ne zaustave 
svi dijelovi! To uključuje tijekom 
sastavljanja i rastavljanja, 
tijekom promijene pribora za 
vrijeme čišćenja ili bilo kada 
ako ostavljate uređaj bez 
nadzora.

2	 Odspojite nutribullet® vrč ili 
šalicu s baze motora.

3	 Očistite pojedinačne dijelove 
(baza s motorom, vrč ili šalicu) 
kako je preporučeno na 
sljedećim stranicama.
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NOŽ ZA EKSTRAKCIJU:

UPOZORENJE! Oštrice su oštre! 
Oštricom za ekstrakciju rukujte 
oprezno prilikom čišćenja!

•	 Oštrice očistite odmah nakon 
svake upotrebe. Za tvrdokorne 
nakupine koristite malu četku ili 
spužvu kako bi ih uklonili. Nakon 
pranja, potpuno osušite oštricu 
za ekstrakciju.

•	 Ne uklanjajte niti jedan 
dio oštrica za ekstrakciju; 
to može rezultirati trajnim 
oštećenjem oštrice te curenjem 
prilikom miješanja. Ako se 
brtva s vremenom olabavi ili 
ošteti, možete naručiti novu 
oštricu za ekstrakciju na 
stranici nutribullet.com ili ako 
kontaktrate korisničku podršku.

•	 Povremeno pregledajte oštricu 
ekstraktora. Ako se oštrice ne 
okreću slobodno ili su oštećene, 
odmah prekinite s upotrebom i 
obratite se službi za korisnike. 
Za optimalnu učinkovitost 
preporučujemo zamijeniti 
oštricu svakih 6 mjeseci ili prema 
potrebi, ovisno o upotrebi.

UPOZORENJE! Prilikom 
pohranjivanja nikad ne 
ostavljajte ogoljenu oštricu za 
ekstrakciju. Za ispravnu pohranu 
uvijek pričvrstite oštricu za 
ekstrakciju na vrč.

NUTRIBULLET® VRČ:

UPOZORENJE! Oštrice su oštre! 
Budite oprezni prilikom čišćenja 
vrča.

•	 Vrč se može prati u perilici 
posuđa. Preporučujemo da 
ga isperete i lagano izribate 
četkicom za suđe i tako uklonite 
preostale ostatke prije pranja 
u perilici posuđa. NIKAD ne 
koristite program za dezinfekciju 
za pranje vrča— tako visoka 
temperatura može izobličiti 
plastiku.

•	 Ako želite, ručno operite 
vrč deterdžentom i vodom. 
Zalijepljene sastojke možda ćete 
trebati dodatno izribati četkicom 
za suđe ili spužvom.

•	 Redovito provjeravajte strukturu 
vrča te postoje li napukline, 
pukotine ili lomovi na kabelu. Ako 
je oštećen, odmah ga zamijenite 
i tako spriječite tjelesne ozljede.

UPOZORENJE! NIKAD NE 
KORISTITE VRČ AKO NIJE 
ISPRAVNO PORAVNAT S 
OŠTRICOM. To može izazvati 
odvajanja vrča i baze s 
motorom, izlaganje sklopa 
oštrice što može izazvati 
moguću tjelesnu ozljedu.

NUTRIBULLET® 
POSUDE I POKLOPCI 
ZA KONZUMIRANJE U 
POKRETU: 

Ovi dijelovi mogu se prati na 
GORNJOJ POLICI perilice posuđa. 
Preporučujemo da dijelove isperete 
i lagano ih izribate četkicom za suđe 
i tako uklonite preostale ostatke prije 
pranja u perilici posuđa. NIKAD ne 
koristite program za dezinfekciju 
za pranje šalica— tako visoka 
temperatura može izobličiti plastiku.

GURALICA:

•	 Uvijek ručno operite guralicu 
deterdžentom i vodom. 
Zalijepljene sastojke možda ćete 
trebati dodatno izribati četkicom 
za suđe ili spužvom.

ČIŠĆENJE TVRDOKORNE 
PRLJAVŠTINE:

Ako se sastojci osuše unutar 
nutribullet® šalice ili vrča, napunite 
posudu s vodom sobne temperature 
(21°C/70°F) do oznake MAX za 
razinu tekućine i dodajte 1-2 kapi 
deterdženta za pranje posuđa. Za 
šalice, zakrenite oštricu za ekstrakciju 
i stavite šalicu na bazu motora. 
Miješajte na niskoj brzini (LOW) 
20-30 sekundi. Za vrč, pričvrstite 
poklopac vrča s umetnutim čepom 
poklopca s ventilacijskim otvorom 
te postavite vrč na bazu s motorom. 
Miješajte na niskoj brzini (LOW) 20 – 
30 sekundi, tako će se ostaci otpustili 
dovoljno da ih možete očistiti vodom 
i deterdžentom.

POHRANA:

Vrč utribullet® čuvajte u uspravnom 
položaju s poklopcem vrča 
pričvršćenim na vrhu. Ne stavljajte 
ništa na poklopac vrča. Ostale 
dijelove čuvajte na sigurnom mjestu 
gdje se  neće oštetiti i nanijeti štetu.

Zamjenski dijelovi
Za naručivanje dodatnih dijelova i 
pribora posjetite našu internetsku 
stranicu na adresi nutribullet.com/
shop/accessories.
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HR/ Objašnjenje oznaka
HR/ Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne smije 
odlagati s drugim otpadom iz kućanstva na području 
cijele EU. U cilju sprečavanja moguće štete po okoliš ili 
ljudsko zdravlje nekontroliranim odlaganjem otpada, 
reciklirajte proizvod na odgovoran način da biste 
promicali održivo ponovno korištenje materijalnih resursa. 
Za vraćanje rabljenog uređaja koristite sustave povrata i 
prikupljanja ili se obratite prodavaču kod kojeg ste kupili 
proizvod. Trgovina se može pobrinuti za ekološki sigurno 
recikliranje proizvoda.

HR/ Izjava proizvođača da proizvod ispunjava zahtjeve 
primjenjivih direktiva EZ-a.

HR/ Ovaj proizvod je u skladu s europskom regulativom 
br. 1935/2004 o materijalima i artiklima koji dolaze u 
doticaj s hranom.



Príručka používateľa
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Dôležité bezpečnostné 
opatrenia
Pri používaní svojho spotrebiča nutribullet® nezabudnite: 
NAJDÔLEŽITEJŠIA JE BEZPEČNOSŤ. PRI POUŽÍVANÍ AKÉHOKOĽVEK ELEKTRICKÉHO 
SPOTREBIČA. VŽDY SA MUSIA DODRŽIAVAŤ ZÁKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 
VRÁTANE NASLEDUJÚCICH:

VAROVANIE! Aby ste zabránili riziku vážneho alebo smrteľného zranenia alebo 
poškodeniu svojho spotrebiča, pred používaním svojho spotrebiča nutribullet® si 
pozorne prečítajte všetky pokyny. Pri používaní akéhokoľvek elektrického spotrebiča 
je nevyhnutné vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia vrátane dôležitých 
informácií uvedených v tejto príručke používateľa. 

Ak dovolíte používať svoj nutribullet® komukoľvek inému, overte, či daná osoba 
pochopila informácie v tejto príručke pre používateľa, ako aj všetky ďalšie poskytnuté 
bezpečnostné predpisy a pokyny na používanie. Každá osoba používajúca spotrebič si 
musí pozorne prečítať celú príručku používateľa, aby sa dobre zoznámila s bezpečnou 
prevádzkou jednotky. 

Túto príručku si odložte!  
NA POUŽITIE IBA V DOMÁCNOSTI!

VŠEOBECNÉ POKYNY 
NA POUŽITIE A 
BEZPEČNOSŤ:
Nedodržanie niektorého 
z pokynov pre váš spotrebič 
nutribullet® môže spôsobiť 
vážne osobné alebo aj 
smrteľné zranenie, alebo 
poškodenie majetku. 
Nezabudnite na možné 
nebezpečenstvá hroziace 
pri nabíjaní, používaní 
alebo skladovaní svojho 
nutribullet®.

VAROVANIE! MIMORIADNY 
POZOR TREBA DÁVAŤ 
PRI POUŽITÍ HORÚCICH, 
TEPLÝCH ALEBO 

SÝTENÝCH SUROVÍN. 
NIKDY NEMIXUJTE V 
POHÁRI HORÚCE, TEPLÉ 
ANI SÝTENÉ SUROVINY, 
PRETOŽE MÔŽE DÔJSŤ 
K ZVÝŠENIU TLAKU 
OBSAHU V POHÁRI, 
NÁSLEDKOM ČOHO MÔŽE 
OBSAH PRI OTVORENÍ 
VYSTREKNÚŤ A SPÔSOBIŤ 
VÁŽNE OSOBNÉ ZRANENIE 
ALEBO POŠKODENIE 
MAJETKU. NA MIXOVANIE 
HORÚCICH, TEPLÝCH 
ALEBO SÝTENÝCH 
SUROVÍN POUŽÍVAJTE 
VÝHRADNE KARAFU 
S VEKOM KARAFY S 
VENTILAČNÝM OTVOROM.

•	Nepoužívajte nutribullet® na 
iné než určené použitie.

•	Počas mixovania v pohári 
nenechávajte ani doň 
nepridávajte žiadne iné 
predmety okrem potravín. 
Mohlo by to poškodiť 
jednotku, spôsobiť jej 
prasknutie alebo zlomenie, 
a následne osobné 
zranenie alebo poškodenie 
majetku.

•	Pri používaní akéhokoľvek 
spotrebiča zo strany detí 
alebo v ich blízkosti treba 
dávať veľký pozor, aby 
sa zaistilo, že sa deti so 
spotrebičom nebudú hrať. 
Elektrický napájací kábel 
uchovávajte mimo dosahu 
detí.

•	Spotrebič nie je určený, 
aby ho používali osoby 
(vrátane detí) so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo 
rozumovými schopnosťami 
alebo s nedostatkom 
skúseností a znalostí, pokiaľ 
nie sú pod starostlivým 
dohľadom a neboli poučené 
o používaní spotrebiča 
osobou zodpovednou za ich 
bezpečnosť.

•	NUTRIBULLET® 
NENECHÁVAJTE POČAS 
POUŽÍVANIA NIKDY BEZ 
DOZORU.

•	Svoj spotrebič nutribullet® 
neklaďte ani ho 
nepoužívajte na nerovné 
alebo nestabilné plochy.

•	Riziko požiaru, úrazu 
elektrickým prúdom alebo 

poškodenia spotrebiča 
nutribullet® počas 
čistenia sa dá obmedziť 
uplatnením nasledujúcich 
preventívnych opatrení:

	– Pred čistením spotrebiča 
ho vypnite a vytiahnite 
zástrčku elektrického 
napájacieho kábla.
	– Čistite iba vonkajšok 
svojho spotrebiča.
	– Spotrebič čistite suchou 
utierkou.

•	Aby ste zabránili úrazu 
elektrickým prúdom, 
NEPONÁRAJTE základňu 
s motorom do vody ani 
do žiadnej inej kvapaliny. 
Základňu s motorom treba 
čistiť iba jemným utretím 
čistou handričkou.

•	Žiadny diel spotrebiča 
nutribullet® ani jeho 
príslušenstvo nevkladajte 
do mikrovlnnej 
rúry, tradičnej rúry, 
teplovzdušnej rúry ani 
ho neklaďte na sporák, 
na varnú dosku ani 
neponárajte do vriacej 
vody, pretože by sa mohol 
diel poškodiť.

•	Svoj spotrebič nutribullet® 
neklaďte ani nepoužívajte 
na horúcich plynových 
alebo elektrických varných 
doskách ani v ich blízkosti, 
ani v blízkosti horúcich rúr.
VAROVANIE! NIKDY 
NEPOUŽÍVAJTE NA 
UMÝVANIE DIELOV 
A PRÍSLUŠENSTVA 
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SVOJHO SPOTREBIČA 
NUTRIBULLET® 
HYGIENIZAČNÝ ANI 
HORÚCI CYKLUS SVOJEJ 
UMÝVAČKY RIADU. 
TAKÝTO POSTUP BY 
MOHOL SPÔSOBIŤ 
ZDEFORMOVANIE DIELOV, 
ČO BY MOHLO SPÔSOBIŤ 
NEBEZPEČNÉ PODMIENKY 
POČAS POUŽÍVANIA, 
NÁSLEDKOM ČOHO 
BY MOHLO DÔJSŤ K 
OSOBNÝM ZRANENIAM 
ALEBO POŠKODENIU 
MAJETKU.

•	NIKDY nevkladajte 
žiadny ani príslušenstvo 
spotrebiča nutribullet® 
do mrazničky. Diely ani 
príslušenstvo spotrebiča 
nutribullet® nepoužívajte 
ani nádoby na uloženie 
potravín v mrazničke.

•	Nikdy sa nepokúšajte 
vyradiť žiadny 
bezpečnostný blokovací 
mechanizmus spotrebiča.

•	Pred prvým použitím 
spotrebiča odstráňte 
a bezpečne zlikvidujte 
akýkoľvek obalový materiál 
alebo reklamné štítky.

•	Svoj spotrebič nutribullet® 
nepoužívajte, ak sú 
niektoré jeho diely alebo 
príslušenstvo poškodené, 
pretože by to mohlo narušiť 
správne fungovanie alebo 
ohroziť bezpečnosť. Ak 
máte podozrenie, že by 

diely a/alebo príslušenstvo 
nutribullet® mohli byť 
poškodené, kontaktujte 
servis pre zákazníkov, 
navštívte stránky 
nutribullet.com.

•	Nepoužívajte diely, 
príslušenstvo ani doplnky 
od iných výrobcov, z iných 
modelov nutribullet® 
alebo magic bullet®, 
ani iné nádoby. Použitie 
dielov, príslušenstva alebo 
doplnkov, ktoré NIE SÚ 
špecificky určené pre váš 
spotrebič nutribullet®, 
môže poškodiť vašu 
jednotku alebo spôsobiť 
vážne osobné zranenie, 
požiar alebo zásah 
elektrickým prúdom.

	– Používajte výhradne 
nadstavce/príslušenstvo 
značky nutribullet® 
špeciálne navrhnuté pre 
váš spotrebič nutribullet®. 
Bežné diely dostupné 
na trhu nie sú vyrobené 
podľa špecifikácií značky 
nutribullet® a mohli by 
poškodiť váš spotrebič 
alebo spôsobiť zranenie.

•	NEPOUŽÍVAJTE VONKU.
•	KEĎ SVOJ SPOTREBIČ 

NUTRIBULLET® 
NEPOUŽÍVATE, 
VŽDY HO ODPOJTE 
OD ELEKTRICKÉHO 
NAPÁJANIA.

•	Pri vyťahovaní zástrčky 
elektrického napájacieho 
kábla uchopte zástrčku a 

vytiahnite ju zo zásuvky. 
Nikdy neťahajte za 
elektrický napájací kábel. 

•	Pred montážou, 
demontážou, výmenou 
príslušenstva alebo 
čistením jednotku vždy 
VYPNITE a VYTIAHNITE 
ZÁSTRČKU elektrického 
kábla, okrem toho počkajte 
na úplné zastavenie nožov.

MIXOVANIE 
POUŽITÍM MISIEK 
NUTRIBULLET®:

VAROVANIE! V POHÁRI 
NUTRIBULLET® NIKDY 
NEMIXUJTE HORÚCE, 
TEPLÉ ANI SÝTENÉ 
SUROVINY ANI KVAPALINY! 
OHRIATE ALEBO SÝTENÉ 
SUROVINY MÔŽU 
SPÔSOBIŤ ZVÝŠENIE 
TLAKU, NÁSLEDKOM 
ČOHO SA PRI OTVORENÍ 
POHÁRA ALEBO JEHO 
ODDELENÍ OD ZÁKLADNE 
S MOTOROM MÔŽE 
PRUDKO UVOĽNIŤ VEKO 
ALEBO NÔŽ. NÁSLEDKOM 
TOHO MÔŽE OBSAH 
POHÁRA PRUDKO 
VYSTREKNÚŤ ALEBO 
SA MÔŽETE VYSTAVIŤ 
NOŽOM, NÁSLEDKOM 
ČOHO MÔŽE BYŤ VÁŽNE 
OSOBNÉ ZRANENIE 
(VRÁTANE OBARENIA) 
ALEBO POŠKODENIE 
MAJETKU. NA MIXOVANIE 
HORÚCICH, TEPLÝCH 

ALEBO SÝTENÝCH 
SUROVÍN POUŽÍVAJTE 
VÝHRADNE KARAFU S 
VEKOM  ALEBO KARAFY S 
VENTILAČNÝM OTVOROM. 
VAROVANIE! NIKDY 
NEMIXUJTE DLHŠIE NEŽ 
JEDNU MINÚTU.

Aby ste predišli prehriatiu 
alebo nadmernému zvýšeniu 
tlaku v pohári:
•	V pohároch nutribullet® 

NIKDY nemixujte horúce, 
teplé ani sýtené suroviny. 

	– Mixujte iba suroviny pri 
izbovej teplote alebo 
suroviny z chladničky 
(teplota 21 °C/70 °F alebo 
nižšia). Po mixovaní 
preneste zmes do 
nádoby, ktorú môžete 
ohriať na varnej doske, 
a tak podávať pri vhodnej 
teplote.

•	NIKDY nemixujte dlhšie 
než jednu minútu.

	– Trenie otáčajúcich sa 
nožov môže spôsobiť 
ohriatie a natlakovanie 
obsahu. Nepretržité 
mixovanie dlhšie než 
jednu minútu môže 
spôsobiť odpojenie 
pohára od nožov, 
odkrytie nožov alebo 
vystreknutie horúceho 
obsahu, následkom čoho 
môže byť zranenie.
	– Nezapínajte viac 
jednominútových cyklov 
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mixovania ihneď po 
sebe. Pred spustením 
iného cyklu mixovania 
nechajte obsah odstáť 
aspoň 10 až 15 minút 
a pohár otvárajte pomaly 
a opatrne, aby sa 
uvoľnil tlak, pričom držte 
nasmerovaný od tela.

VAROVANIE! NEPOKÚŠAJTE 
SA OTVÁRAŤ POHÁR, 
POKIAĽ CÍTITE, ŽE JE NA 
DOTYK HORÚCI ALEBO 
TEPLÝ. DETAILY NÁJDETE V 
ČASTI UPOZORNENIA PRE 
POHÁR.

•	Nemixujte nič, čo je sýtené 
oxidom uhličitým ani 
perlivé nápoje.

	– Sýtené a šumivé prísady 
(sýtená voda, prášok do 
pečiva, sóda bikarbóna, 
droždie, niektoré cestá, 
zmes na koláče, suchý 
ľad alebo iné suroviny, 
z ktorých unikajú 
bublinky) uvoľňujú 
plyny, ktoré zvyšujú tlak 
v pohári. Tlak generovaný 
uvoľňovanými plynmi 
môže spôsobiť oddelenie 
utesneného pohára 
nutribulllet® a následné 
zranenie osoby alebo 
materiálne škody. 
POZNÁMKA: Niektoré 
proteínové prášky 
obsahujú šumivé zložky. 
Pred ich pridaním vždy 
skontrolujte všetky 
zložky. 

•	Pohár neprepĺňajte.
	– Naplnenie nad líniu 
MAX môže spôsobiť 
úniky. Funkcia cyclonic 
action spotrebiča 
nutribullet® vyžaduje 
na dokonalé mixovanie 
dostatočný priestor. 
Prekročenie značky 
MAX môže spôsobiť únik 
kvapaliny a nebezpečné 
podmienky zvýšenia 
tlaku, ktoré môže 
spôsobiť oddelenie 
nádoby od nožov, 
následkom čoho môže 
byť osobné zranenie a/
alebo škody na majetku.

•	NENECHÁVAJTE mixované 
potraviny vnútri 
zatvoreného pohára. 

	– Mixované zmesi sa môžu 
pokaziť a fermentovať, 
čím sa zvyšuje tlak vnútri 
pohára.
	– Používajte cestovné 
viečko alebo preneste 
zmes po mixovaní do inej 
nádoby s vetraním na 
uskladnenie.

UPOZORNENIA PRE 
POHÁR:

VAROVANIE! NIKDY SA 
NEPOKÚŠAJTE OTVÁRAŤ 
UTESNENÝ POHÁR 
NUTRIBULLET®, POKIAĽ 
CÍTITE, ŽE JE NA DOTYK 
HORÚCI ALEBO TEPLÝ. 
OBSAH SA MÔŽE ZAHRIAŤ 
ALEBO SA MÔŽE ZVÝŠIŤ 
JEHO TLAK, ČO MÔŽE 

SPÔSOBIŤ VEĽMI PRUDKÉ 
ODPOJENIE PRI OTVORENÍ, 
DÔSLEDKOM ČOHO MÔŽE 
BYŤ OSOBNÉ ZRANENIE A/
ALEBO POPÁLENIE. AK JE 
POHÁR NA DOTYK HORÚCI 
ALEBO TEPLÝ, DODRŽTE 
NASLEDUJÚCE OCHRANNÉ 
OPATRENIA:  

1.	 Zastavte mixovanie 
a vytiahnite zástrčku 
jednotky zo zásuvky 
elektrickej siete.

2.	NECHAJTE ODPOJENÉ. 
NEDOTÝKAJTE SA. 
NEOTVÁRAJTE. Pohár 
nechajte na jeho mieste 
a nedotýkajte sa ho, 
nedovoľte ani iným 
osobám, aby sa ho 
dotýkali.  

3.	NEPOKÚŠAJTE sa oddeliť 
pohár od základne 
s motorom. NEPOKÚŠAJTE 
sa odskrutkovať mixovací 
nôž od pohára.

4.	Nechajte pohár chladnúť 
aspoň 30 minút.

5.	Po 30 minútach 
skontrolujte, či sa pohár 
úplne ochladil. Ak je ešte 
stále teplý, nechajte ho 
chladiť dlhšie.

6.	Po ochladení pohára na 
dotyk ho pomaly a opatrne 
odpojte od základne s 
motorom.

7.	 Pohár majte nasmerovaný 
od tváre a od tela. Pri 
pomalom odskrutkovaní 
mixovacieho noža od 

pohára použitie utierku, 
pričom dbajte, aby sa 
pri otváraní uvoľnil tlak 
pomaly.
VAROVANIE! NIKDY 
SA NEPOKÚŠAJTE 
ODDELIŤ POHÁR OD 
MIXOVACIEHO NOŽA 
NÁSILNE ANI VYPÁČENÍM 
KOMPONENTOV. MOHLO 
BY TO SPÔSOBIŤ 
PRASKNUTIE ALEBO 
ROZBITIE POHÁRA, ČO BY 
MOHLO SPÔSOBIŤ VÁŽNE 
OSOBNÉ ZRANENIE. AK 
MIXOVACÍ NÔŽ NEMÔŽETE 
ODSKRUTKOVAŤ OD 
POHÁRA, KONTAKTUJTE 
SERVIS PRE ZÁKAZNÍKOV 
A POHÁR A JEHO OBSAH 
SPRÁVNE ZLIKVIDUJTE. 

•	NIKDY sa nepokúšajte 
manipulovať so 
zatvoreným pohárom 
nutribullet®, pokiaľ cítite, 
že je na dotyk horúci alebo 
teplý.

•	Ak je pohár chladný, 
opatrne ho zabaľte alebo 
uzavrite do škatule, pretože 
obsah môže fermentovať 
a môže sa zvýšiť jeho 
tlak, ktorý môže spôsobiť 
prudké oddelenie pohára s 
následným zranením alebo 
poškodením majetku.

•	Utesnený pohár 
NEVYHADZUJTE ani 
ho nenechávajte v 
odpadkovom koši.  
Bezpečne zabalený pohár 
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alebo pohár v škatuli 
vyhoďte tak, že ho vhodíte 
do nádoby na komunálny 
odpad s vekom v exteriéri.

BEZPEČNOSŤ 
SÚVISIACA 
S POHÁROM:
Pre bezpečnú prevádzku 
nutribullet® je veľmi dôležité 
správne používanie pohára. 
Ak pri používaní pohára 
nebudete dodržiavať tieto 
pokyny, môže to spôsobiť 
osobné zranenie, poškodenie 
majetku alebo poškodenie 
spotrebiča. Nezabudnite, v 
pohári nutribullet® NIKDY 
nemixujte horúce, teplé ani 
sýtené suroviny ani kvapaliny 
a NIKDY nemixujte dlhšie ak 
jednu minútu.
•	VŽDY bezpečne utiahnite 

mixovací nôž k poháru. 
Nedostatočne utiahnutý 
mixovací nôž môže 
spôsobovať úniky. 
Ak z pohára začne 
z pohára unikať tekutina, 
NEPOKÚŠAJTE sa 
odpojiť nôž od základne 
s motorom, pretože 
pohár sa môže odpojiť od 
noža, čo môže spôsobiť 
porezania. Ak spozorujete 
úniky, NEPOKÚŠAJTE sa 
oddeliť pohár. Jednotku 
okamžite vypnite a 
vytiahnite zástrčku 
elektrického kábla zo 
zásuvky a pred odpojením 

pohára od základne 
s motorom počkajte, kým 
sa nôž úplne nezastaví.

•	Pred mixovaním sa 
vždy uistite, že pohár je 
bezpečne zablokovaný 
na základni s motorom. 
Ak pohár nebude 
v zablokovanej polohe, 
motor sa nenaštartuje.

•	Neprepĺňajte nádobu, 
nepresahuje značku MAX. 
Prekročenie línie MAX 
môže spôsobiť úniky.

•	Pohár neodstraňujte, kým 
je jednotka zapnutá.

•	NIKDY nutribullet® 
nezapínajte, keď je 
pripojený pohár prázdny.

•	V pohári nedrvte ľad ani a 
pohár neprepĺňajte ľadom. 
Spotrebič nutribullet® 
nie je určený na drvenie 
ľadu. Preplnenie pohára 
ľadom môže spôsobiť, že 
sa ľad zakliní medzi čepele 
noža, čo môže spôsobiť 
zastavenie a prehriatie 
motora.

•	Pri mixovaní vždy 
používajte dostatočné 
množstvo kvapalných 
surovín.

•	Žiadny diel spotrebiča 
nutribullet® ani 
príslušenstvo nevkladajte 
pri umývaní do spodného 
koša ani nepoužívajte 
horúci/dezinfekčný cyklus 
umývačky riadu.

•	Poháre, cestovné viečka 
ani iné diely spotrebiča 

nutribullet® NIE SÚ vhodné 
na použitie v mikrovlnnej 
rúre.

•	Mixovací nôž nepoužívajte 
pri skladovaní ako 
viečko, pretože nie 
je zaistené vetranie. 
Rozmixovaná zmes by 
mohla fermentovať, čím by 
sa zvýšil tlak v pohári, čo 
môže spôsobiť oddelenie 
pohára a osobné zranenie 
alebo poškodenie majetku. 
Používajte cestovné viečko 
alebo preneste zmes po 
mixovaní do inej nádoby s 
vetraním na uskladnenie.

•	Ak chcete znížiť riziko 
zranenia, nikdy neklaďte 
a neskladujte odkryté 
mixovacie nože na základni 
motora bez toho, že by ste 
správne nasadili pohár.

•	Počas mixovania 
nenechávajte v pohári 
žiadne iné predmety okrem 
potravín. Z pohára vyberte 
všetky pomôcky.

•	V tomto spotrebiči 
nemixujte kôstkoviny, pokiaľ 
z ovocia neodstránite 
kôstky/semienka. Kôstky 
ovocia môžu poškodiť 
pohár, čo by mohlo 
spôsobiť jeho rozbitie a 
zranenie osôb. Okrem 
toho semená jabĺk a kôstky 
čerešní, sliviek, broskýň a 
marhúľ obsahujú chemickú 
látku, o ktorej je známe, že 
pri požití uvoľňuje do tela 
kyanid.

•	Pravidelne kontrolujte 
pohár spotrebiča 
nutribullet®, či nie 
je poškodený alebo 
opotrebovaný, pretože 
to môže spôsobiť jeho 
nesprávnu funkčnosť alebo 
ohroziť bezpečnosť.

•	Pohár nepoužívajte, 
ak spozorujete, že je 
prasknutý, zahmlený alebo 
ináč poškodený. Nové 
poháre si môžete kúpiť na 
stránke nutribullet.com 
alebo si ich objednajte 
prostredníctvom služieb 
pre zákazníkov.

•	Mixovací nôž pravidelne 
kontrolujte. Ak sa čepele 
neotáčajú voľne alebo ak 
chýba tesnenie, pripadne 
ak je poškodené, spotrebič 
prestaňte používať a 
kontaktujte servis pre 
zákazníkov. 

•	Pre svoj spotrebič 
nutribullet® nepoužívajte 
neznačkové náhradné 
diely dostupné na trhu. 
Neznačkové náhradné 
diely dostupné na trhu 
môžu spôsobiť poškodenie 
nutribullet® alebo 
predstavovať ohrozenie a 
spôsobiť úraz alebo škody 
na majetku. Náhradné 
diely objednávajte iba 
na nutribullet.com. 
Špecifikujte model, aby ste 
získali diely kompatibilné 
so svojou jednotkou. 
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POUŽÍVANIE 
MIXOVACEJ KARAFY:

VAROVANIE! NA 
MIXOVANIE HORÚCICH, 
TEPLÝCH ALEBO 
SÝTENÝCH SUROVÍN 
POUŽÍVAJTE VÝHRADNE 
KARAFU S VEKOM S 
VENTILAČNÝM OTVOROM. 
NIKDY NEMIXUJTE V 
POHÁRI NUTRIBULLET® 
HORÚCE, TEPLÉ ANI 
SÝTENÉ SUROVINY, 
PRETOŽE MÔŽE DÔJSŤ 
K ZVÝŠENIU TLAKU 
OBSAHU V POHÁRI, 
NÁSLEDKOM ČOHO MÔŽE 
OBSAH PRI OTVORENÍ 
VYSTREKNÚŤ A SPÔSOBIŤ 
VÁŽNE OSOBNÉ ZRANENIE 
ALEBO POŠKODENIE 
MAJETKU.

•	NIKDY nepoužívajte 
poháre nutribullet® na 
mixovanie horúcich, 
teplých alebo sýtených 
surovín alebo kvapalín. 

•	VŽDY pripevnite veko 
karafy s vetracími otvormi 
na mixovaciu karafu 
s ústím nadol a pred 
mixovaním ho zatvorte, aby 
ste zabránili vystreknutiu 
surovín alebo úniku 
horúcich surovín, pretože 
môžu spôsobiť popáleniny 
alebo poškodenie majetku.

•	Po mixovaní horúcich 
surovín alebo kvapalín 
dávajte pri otváraní veka 
karafy pozor, nezabudnite 

na unikajúcu horúcu paru 
a vystreknutie horúcich 
surovín.

•	Neprepĺňajte mixovaciu 
karafu, nepresahuje 
značku MAX.

•	Mixovaciu karafu 
nepoužívajte, ak 
spozorujete, že je 
prasknutá, zahmlená 
alebo ináč poškodená. 
Ak si chcete kúpiť novú 
mixovaciu karafu, navštívte 
stránky nutribullet.com 
alebo kontaktujte servis pre 
zákazníkov. 
VAROVANIE! PRI 
RECEPTOCH, PRI 
KTORÝCH TREBA PRIDAŤ 
SUROVINY POČAS 
MIXOVANIA, OPATRNE 
OTVORTE VIEČKO NA 
VEKU KARAFY A POZORNE 
VLOŽTE ALEBO PRILEJTE 
SUROVINY NA MIXOVANIE. 
MIMORIADNY POZOR 
DÁVAJTE PRI PRIDÁVANÍ 
HORÚCICH SUROVÍN A 
KVAPALÍN, PRETOŽE MÔŽE 
UNIKAŤ HORÚCA PARA 
A VYSTREKNÚŤ OBSAH A 
SPÔSOBIŤ ZRANENIE.

•	Pri používaní manuálnych 
rýchlostí začnite mixovať 
na nastavení LOW (Nízka), 
a rýchlosť upravte až po 
zapracovaní surovín.

BEZPEČNOSŤ 
S MIXOVACOU 
KARAFOU:
Pre bezpečnú prevádzku 
nutribullet® je veľmi dôležité 
správne používanie 
mixovacej karafy. Ak pri 
používaní mixovacej karafy 
nebudete dodržiavať tieto 
pokyny, môže to spôsobiť 
osobné zranenie, poškodenie 
majetku alebo poškodenie 
spotrebiča.
•	Mixovaciu karafu 

používajte výhradne 
s vekom karafy bezpečne 
zaisteným na mieste a so 
zatvoreným ústím na 
vylievanie.

•	Pred mixovaním vždy 
skontrolujte, či sú vetracie 
otvory na veku karafy čisté 
a bez prekážok. Zanesené 
alebo upchaté vetracie 
otvory spôsobia zvýšenie 
tlaku, čo môže pri otvorení 
veka spôsobiť uvoľnenie 
horúcej pary alebo 
vystreknutie surovín.

•	Pri receptoch, u ktorých sa 
počas mixovania vyžaduje 
pridanie určitých surovín, 
najprv pridajte základné 
suroviny, pripevnite veko 
karafy a začnite mixovať. 
Po dobrom premixovaní 
prvých surovín odskrutkujte 
uzáver s vetracími 
otvormi a opatrne vložte 
alebo prilejte suroviny 

na mixovanie. Ak je 
rozmixovaná zmes horúca 
alebo teplá, dávajte 
pozor a otvárajte veko 
s vetracími otvormi pomaly, 
nezabudnite, že môže 
prudko uniknúť horúca 
para alebo vystreknúť 
obsah. Po pridaní surovín 
nikdy nezabudnite znovu 
nasadiť veko s otvormi.

•	Počas prevádzky NIKDY 
nevkladajte do vnútra ruky 
ani pomôcky ako špachtle, 
lyžice a podobne, ktoré by 
sa mohli dostať do kontaktu 
s otáčajúcimi sa nožmi. 
Použitie iných nástrojov by 
mohlo poškodiť jednotku, 
spôsobiť prasknutie 
mixovacej karafy alebo 
spôsobiť vážne osobné 
zranenie alebo škody na 
majetku.

•	Na posúvanie surovín 
bližšie ku nožom spotrebiča 
nutribullet® POUŽÍVAJTE 
VŽDY DODANÚ LOPATKU 
cez otvor na kryte. NIKDY 
nepoužívajte lopatku, 
keď nie je veko karafy 
na mieste. Lopatka je 
špeciálne navrhnutá, 
aby sa predišlo kontaktu 
s nožmi cez veko karafy. 
Môžete použiť škrabku, ale 
až po vypnutí mixéra a po 
úplnom zastavení nožov.
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VŠEOBECNÁ 
BEZPEČNOSŤ 
SÚVISIACA S NOŽMI

VAROVANIE! NOŽE SÚ 
OSTRÉ! MANIPULUJTE 
S NIMI OPATRNE, ABY STE 
ZABRÁNILI OSOBNÉMU 
ZRANENIU. SUROVINY 
INÉ AKO POTRAVINY 
ALEBO TVRDÉ SUROVINY 
MÔŽU POŠKODIŤ NOŽE. 
NOŽE PRAVIDELNE 
KONTROLUJTE A AK SÚ 
NOŽE POŠKODENÉ ALEBO 
KEĎ SA NEOTÁČAJÚ 
VOĽNE, PRESTAŇTE ICH 
POUŽÍVAŤ AK BUDETE 
POŠKODENÝ NÔŽ 
NAĎALEJ POUŽÍVAŤ ALEBO 
NEBUDETE DODRŽIAVAŤ 
TIETO POKYNY, MÔŽE 
TO SPÔSOBIŤ OSOBNÉ 
ZRANENIE, POŠKODENIE 
MAJETKU ALEBO 
POŠKODENIE JEDNOTKY.
JEDNOTKU NIKDY 
NESKLADUJTE S 
ODKRYTÝMI NOŽMI. 
NOŽE VŽDY CHRÁŇTE 
VEKOM ALEBO VEKOM 
KARAFY. ODKRYTÉ NOŽE 
PREDSTAVUJÚ RIZIKO 
POREZANIA A VÁŽNEHO 
OSOBNÉHO ZRANENIA.

•	Pred montážou, 
demontážou, výmenou 
príslušenstva alebo 
čistením jednotku vždy 
VYPNITE a VYTIAHNITE 
ZÁSTRČKU elektrického 

kábla, okrem toho počkajte 
na úplné zastavenie nožov.

•	VŽDY bezpečne utiahnite 
mixovací nôž k poháru, aby 
ste predišli úniku tekutín. 
Ak spozorujete nejaké 
úniky, spotrebič vypnite 
alebo vytiahnite zástrčku 
zo zásuvky elektrickej siete 
a pred odpojením počkajte 
na úplné zastavenie noža.

•	NEDRVTE ľad. Váš 
spotrebič nutribullet® nie je 
navrhnutý ako drvič ľadu. 
Ľad by mohol rozbiť pohár 
alebo mixovaciu karafu 
a spôsobiť zranenie. Pri 
mixovaní vždy používajte 
dostatočné množstvo 
kvapalín.

•	Pohár ani mixovaciu karafu 
neprepĺňajte, pretože by 
to mohlo brániť otáčaniu 
nožov.

•	Nepokúšajte sa používať 
nôž na drvenie suchých 
surovín, ako sú zrná, 
cereálie alebo káva, 
pretože by to mohlo 
poškodiť motor alebo 
mixovací nôž. 

•	VYHÝBAJTE SA KONTAKTU 
S POHYBUJÚCIMI SA 
DIELMI! Počas mixovania 
sa rukami ani pomôckami 
nepribližujte k nožom, aby 
sa znížilo riziko osobného 
zranenia.

•	NIKDY nevkladajte 
mixovací nôž ani iné 
príslušenstvo do spodného 
koša umývačky riadu, ani 

pri umývaní komponentov 
nepoužívajte horúci/
dezinfekčný cyklus 
umývačky riadu.

•	Nôž pravidelne kontrolujte. 
Ak sa čepele neotáčajú 
voľne alebo ak sú 
poškodené, spotrebič 
prestaňte používať a 
kontaktujte servis pre 
zákazníkov. Aby sa 
dosiahol optimálny 
výkon, odporúčame vám 
vymieňať nôž každých 6 
mesiacov, alebo podľa 
potreby, v závislosti od 
použitia.

•	Použitie nekompatibilných 
dielov alebo neoriginálnych 
dielov dostupných na trhu 
môže jednotka nutribullet® 
poškodiť alebo ohroziť 
používateľa, spôsobiť 
osobné zranenie alebo 
poškodenie spotrebiča. Pri 
objednávaní náhradných 
dielov vždy objednávajte 
originálne náhradné diely 
nutribullet® a príslušenstvo 
na nutribullet.com alebo 
kontaktujte servis pre 
náhradných dielov.

ELEKTRICKÁ 
BEZPEČNOSŤ:
Úpravy, nesprávne 
používanie a nedodržiavanie 
pokynov na správne 
nastavenie, používanie a 
starostlivosť o spotrebič 
nutribullet® môže zvýšiť riziko 
vážneho alebo smrteľného 

zranenia, prípadne 
poškodenia majetku.
•	Jednotku NIKDY 

nepoužívajte v krajinách 
ani na miestach 
s nekompatibilným typom 
elektrického napájania 
alebo s inými druhmi 
zástrčky.

•	Jednotku NEPOUŽÍVAJTE 
s meničom napätia, 
pretože to môže spôsobiť 
elektrický skrat, požiar 
alebo úraz elektrickým 
prúdom, čo môže mať 
za následok zranenie 
osôb alebo poškodenie 
produktu.

•	Jednotku nepoužívajte, 
ak bol elektrický kábel, 
zástrčka alebo základňa 
s motorom ponorené do 
vody alebo iných kvapalín. 

•	 Jednotku nepoužívajte 
v mokrej oblasti ani nikde, 
kde by sa mohla namočiť. 
Každú vyliatu kvapalinu na 
spotrebiči, pod ním alebo 
okolo základne s motorom 
treba očistiť a osušiť ešte 
pred zapojením zástrčky 
do elektrickej zásuvky pred 
použitím jednotky.

•	Nepokúšajte sa zapojiť 
spotrebič do elektrickej 
zásuvky, ak máte mokré 
ruky.

•	Keď svieti ikona 
elektrického napájania, 
vyhýbajte sa kontaktu 
s dotykovým displejom, aby 
sa predišlo neželanému a 
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neočakávanému spusteniu 
jednotky.

•	Elektrický kábel žiadnym 
spôsobom nemodifikujte.

•	Žiadny spotrebič 
nepoužívajte, ak má 
poškodený elektrický kábel 
alebo zástrčku. Elektrická 
kábel a zástrčka sa nedajú 
vymeniť. Ak sú poškodené, 
spotrebič treba vymeniť. 
Kontaktujte servis pre 
zákazníkov návštevou 
stránok nutribullet.com.

•	Nedovoľte, aby bol 
elektrický kábel v blízkosti 
horúcich povrchov, zdroja 
tepla alebo plameňa, 
vrátane sporáka, ani aby 
sa ich dotýkal.

•	Nedovoľte, aby elektrický 
kábel visel cez okraj stola 
alebo blízko nejakej hrany.  

•	Elektrický napájací 
kábel nikdy neťahajte, 
neskrúcajte ani 
nepoškodzujte.

•	Preťaženie jednotky 
naplnením ľadom alebo 
nevhodnými surovinami 
môže prehriať motor, 
následkom čoho môže 
zasiahnuť tepelná 
poistka. Ak vnútorná 
tepelná poistka vypne 
motor, odpojte napájanie 
základne s motorom a pred 
ďalším pokusom o použitie 
ju nechajte niekoľko hodín 
chladnúť. Tepelná poistka 
sa po odpojení elektrického 
napájania jednotky 

a po vychladnutí poistky 
zresetuje.

•	Vždy VYTIAHNITE 
ZÁSTRČKU nutribullet® zo 
zásuvky elektrickej siete, 
keď spotrebič nepoužívate 
alebo pred montážou, 
odmontovaním dielov, 
výmenou príslušenstva 
alebo čistením.

•	Pri vyťahovaní zástrčky 
zo zásuvky elektrickej 
siete NIKDY neťahajte 
za elektrický kábel. Pri 
vyťahovaní zástrčky 
elektrického napájacieho 
kábla uchopte zástrčku a 
vytiahnite ju zo zásuvky.

•	Použitie nekompatibilných 
dielov alebo neoriginálnych 
dielov dostupných na trhu 
môže spotrebič nutribullet® 
poškodiť alebo ohroziť 
používateľa, spôsobiť 
osobné zranenie alebo 
poškodenie spotrebiča. Pri 
objednávaní náhradných 
dielov vždy používajte 
originálne náhradné diely 
nutribullet® a príslušenstvo 
na nutribullet.com.

VETRANIE:
•	NIKDY neupchávajte 

vetracie otvory na dne 
základne s motorom svojho 
spotrebiča nutribullet®. 
Otvory na dne základne 
s motorom by mali byť 
bez prachu a vláken, 
nikdy nesmú byť upchaté. 
Zanesenie vetracích otvorov 

môže spôsobiť prehriatie 
motora, riziko požiaru, 
poškodenia majetku 
alebo osobného alebo 
smrteľného zranenia.

•	Nutribulllet® VŽDY 
používajte na rovnom 
povrchu, priestor pod 
ním a okolo základne 
s motorom nechajte 
bez prekážok, aby 
bola zaručená správna 
cirkuláciu vzduchu. 
Otvory na dne základne 
s motorom slúžia na 
vetranie, aby sa zaistila 
spoľahlivá prevádzka 
a predišlo sa prehriatiu 
motora.

•	NIKDY neklaďte svoj 
spotrebič nutribulllet® na 
horľavé materiály, ako sú 
noviny, obrusy, obrúsky, 
utierky, podložky alebo iné 
podobné materiály.

ZDRAVOTNÁ 
BEZPEČNOSŤ:
O zdravotné rady 
a odporúčania o výžive vždy 
požiadajte svojho lekára. 
Informácie obsiahnuté v 
tejto príručke používateľa, 
sprievodnej príručke 
receptov a/alebo receptoch 
online sú všeobecnými 
návrhmi a nápadmi, nie sú 
určené na to, aby nahradili 
rady vášho lekára.

ZDRAVOTNÉ 
INTERAKCIE:
•	Ak beriete nejaké lieky, 

predovšetkým lieky 
znižujúce cholesterol, lieky 
na riedenie krvi, na vysoký 
tlak, upokojujúce lieky 
alebo antidepresíva, pred 
vyskúšaním akéhokoľvek 
receptu z receptára alebo 
z online receptov sa 
poraďte so svojím lekárom. 

•	VŽDY dodržiavajte 
odporúčané pokyny na 
údržbu uvedené v príručke 
používateľa.

•	NIKDY nepoužívajte svoj 
spotrebič nutribulllet®, 
ak sú jeho komponenty 
poškodené. Pokiaľ by sa 
na spotrebiči nutribullet® 
vyskytla nejaká porucha, 
okamžite ho prestaňte 
používať a kontaktujte 
servis pre zákazníkov na 
stránkach nutribullet.com. 
Ak by ste mali nejaké 
pripomienky, otázky alebo 
poznámky, navštívte 
stránky nutribullet.com.

Túto príručku 
si odložte!!
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Ďakujeme vám, že ste si kúpili kombinovaný mixér nutribullet SmartSense™.
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Konfigurácie produktu sa môžu meniť. Celý zoznam nášho príslušenstva nutribullet® 
nájdete na stránkach nutribullet.com/shop/accessories.

2 cestovné viečka700 ml pohár s 
rukoväťou

900 ml pohár

lopatkamixovací nôž 
s jednoduchým 
upnutím deluxe

Obsah balenia 
spotrebiča

základňa s motorom 
s výkonom 1500 Watt

karafa veko karafy 
s uzatváracím 

vekom s otvormi

Zostavenie spotrebiča

pohár nuribullet®

uzatváracie 
veko s otvormi

veko karafy

ústie na 
vylievanie

lopatka

mixovací nôž

karafa

ovládací panel

integrovaný nôž

základňa 
s motorom

prísavkové 
nožičky
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Ovládací panel

AUTO
Tlačidlo AUTO spustí plne 
automatizovaný cyklus, ktorý 
určuje prednú dobu, rýchlosť 
a nastavenia pre optimálne 
mixovanie surovín.
POZNÁMKA: Ktorákoľvek z 5 rýchlostí 
alebo program AUTO sa môže použiť s 
oboma pohármi a s mixovacou karafou. 
Pri mixovaní s pohármi sa jednotka 
automaticky zastaví po 60 sekundách 
mixovania.

VYPÍNAČ
Tlačidlo vypínača zapne 
jednotku, čím sa rozsvieti 
ovládací panel.

+
Tlačidlo + zvyšuje rýchlosť 
mixovania v rozsahu 1 až 5. 
Rýchlosť mixovania treba 
nastaviť pred mixovaním, ale 
dá sa nastaviť kedykoľvek počas 
mixovania.

—
Tlačidlo — znižuje rýchlosť 
mixovania v rozsahu 1 až 5. 
Rýchlosť mixovania treba 
nastaviť pred mixovaním, ale 
dá sa nastaviť kedykoľvek počas 
mixovania.

MIXOVANIE
Plný krúžok tlačidla MIXOVANIE 
aktivuje mixovanie pri manuálne 
nastavenej rýchlosti. Jedným 
stlačením tlačidla MIXOVANIE 
sa spustí mixovanie, druhým 
stlačením sa zastaví.

IMPULZY
Prerušovaný krúžok tlačidla 
IMPULZY aktivuje funkciu 
mixovania IMPULZY. Nastavte 
svoju rýchlosť mixovania, potom 
stlačte tlačidlo IMPULZY, aby ste 
ovládali mixovanie manuálne. 
Stláčajte a uvoľňujte tlačidlo 
v krátkych intervaloch alebo 
tlačidlo stlačte a trochu ho 
podržte, aby ste dosiahli dlhší 
impulz.

ČASOMER
LED časomer odpočítava čas 
počas cyklu mixovania, aby 
ste sledovali dobu mixovania. 
Počas manuálnych programov aj 
počas programu AUTO časomer 
zobrazuje dobu mixovania. 
Nastavenie rýchlosti je zobrazené 
na stavovej lište nad časomerom.
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PRI POUŽÍVANÍ SPOTREBIČA 
NEZABUDNITE NA 
DODRŽIAVANIE NASLEDUJÚCICH 
DÔLEŽITÝCH BEZPEČNOSTNÝCH 
OPATRENÍ:
•	 Uistite sa, že je základňa s motorom 

zapojená k zdroju elektrického 
napájania.

•	 NEPOKÚŠAJTE sa používať mixovaciu 
karafu na spotrebiči bez upevneného 
veka a uzáveru s otvormi.

•	 Spotrebič nikdy nezapínajte, ak je 
prázdny.

•	 Príslušenstvo spotrebiča nie je určené 
na používanie v mikrovlnných rúrach, 
pretože by sa príslušenstvo mohlo 
mikrovlnami poškodiť.

•	 Nikdy nenechávajte spotrebič počas 
používania bez dozoru. Pri mixovaní 
horúcich kvapalín v karafe dávajte 
mimoriadny pozor.

VAROVANIE! PRED MIXOVANÍM 
HORÚCICH KVAPALÍN VŽDY 
PRIPEVNITE VEKO KARAFY A VEKO 
KARAFY S OTVORMI, ABY STE 
PREDIŠLI VYSTREKNUTIU OBSAHU, 
KTORÝ BY MOHOL SPÔSOBIŤ 
POPÁLENINY A ZRANENIE. 
VEKO S UZÁVERMI S OTVORMI 
UMOŽŇUJÚ UNIKANIE PARY A 
TLAKU, A SÚČASNE CHRÁNI PRED 
VYSTREKOVANÍM SUROVÍN. PRI 
MIXOVANÍ HORÚCICH SUROVÍN 
NEKLAĎTE RUKY DO BLÍZKOSTI 
OTVOROV NA VEKU, PRETOŽE 
UNIKAJÚCA PARA A VYSTREKNUTÝ 
OBSAH BY VÁM MOHOL SPÔSOBIŤ 
POPÁLENINY.

PRI RECEPTOCH, PRI KTORÝCH 
TREBA PRIDAŤ SUROVINY POČAS 
MIXOVANIA, POZORNE OTVORTE 
UZÁVER S VETRACÍMI OTVORMI 
ODSKRUTKOVANÍM A OPATRNE 
VLOŽTE ALEBO PRILEJTE SUROVINY 
NA MIXOVANIE. MIMORIADNY 
POZOR DÁVAJTE PRI PRIDÁVANÍ 
HORÚCICH SUROVÍN A KVAPALÍN, 
PRETOŽE MÔŽE UNIKAŤ HORÚCA 
PARA ALEBO VYSTREKNÚŤ 
OBSAH A SPÔSOBIŤ ZRANENIE. 
PRI DOPĹŇANÍ SUROVÍN 
NEPREKRAČUJTE ZNAČKU MAXIMA. 
PO PRIDANÍ SUROVÍN NIKDY 
NEZABUDNITE ZNOVU NASADIŤ 
VEKO S OTVORMI.

CYKLUS MIXOVANIA ZAČNITE VŽDY 
PRI NÍZKEJ RÝCHLOSTI, RÝCHLOSŤ 
ZVYŠUJTE PO DOPLNENÍ SUROVÍN 
NA ŽIADANÚ ÚROVEŇ (BEZ 
VYSTREKOVANIA).

VAROVANIE! NIKDY 
NEPOUŽÍVAJTE POHÁR 
NUTRIBULLET® NA MIXOVANIE 
HORÚCICH, TEPLÝCH ALEBO 
SÝTENÝCH SUROVÍN. TAKÝTO 
POSTUP BY MOHOL SPÔSOBIŤ 
ZVÝŠENIE TLAKU A VYSTREKNUTIE 
HORÚCEHO OBSAHU PRI 
OTVORENÍ, NÁSLEDKOM ČOHO 
SÚ VÁŽNE ZRANENIA ALEBO 
POŠKODENIA MAJETKU.

Mixovanie 
použitím karafy

1	 Položte základňu s motorom 
na čistý, suchý, rovný povrch, 
ako je kuchynská linka alebo 
stôl.

2	 Položte karafu na čistý, suchý 
a rovný povrch a pridajte 
suroviny do karafy, pričom 
zaistite, aby suroviny nesiahali 
pod značku LIQUID MAX 
(Max. hladina kvapaliny) (1,6 l) 
ani nad značku MAX (1,8 l).

4	 Nasaďte karafu na základňu 
s motorom s rukoväťou 
smerujúcou priamo ku 
ovládaciemu panelu. Opatrne 
zatočte doprava, aby sa karafa 
zaistila na mieste. (Pri zaistení 
by ste mali počuť kliknutie.) 

POZNÁMKA: Ak ste ľavák, umiestnite 
rukoväť smerom ku stredu 
ovládacieho panela mixéra a zatočte 
v smere hodinových ručičiek.

3	 Nasaďte veko karafy s vekom 
s vetracími otvormi na karafu 
tak, aby ústie na vylievanie 
bolo oproti rukoväti. Veko 
karafy s viečkom s vetracími 
otvormi zapadne na miesto a 
zaistí sa na karafe.
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7	 Stláčaním tlačidiel + alebo - 
zvýšte alebo znížte rýchlosť 
mixovania. Stlačením 
neprerušovaného krúžku 
sa spustí cyklus mixovania. 
Stláčaním prerušovaného 
krúžku sa spustí impulzové 
mixovanie. Stlačením AUTO sa 
spustí automatizovaný cyklus 
s vysokou rýchlosťou. 

POZNÁMKA: Môžete stlačiť 
neprerušovaný krúžok alebo AUTO 
ešte raz, aby ste cyklus mixovania 
prerušili alebo zastavili.

8	 Po dokončení cyklu mixovania 
počkajte, kým sa nezastavia 
mixovacie nože.

6	 Stlačením tlačidla vypínača 
sa zapne elektrické napájanie 
mixéra. Uvidíte, že sa 
ovládací panel rozsvieti.

5	 Zapojte zástrčku napájacieho 
elektrického kábla základne 
s motorom do elektrickej 
zásuvky.

9	 Stlačením tlačidla vypínača 
sa mixér vypne.

10	Skrutkovaním karafy proti 
smeru otáčania hodinových 
ručičiek ju uvoľníte a odpojíte 
od základne s motorom. 
Nalejte si a ochutnajte!
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1	 Položte základňu s motorom 
na čistý, suchý, rovný povrch, 
ako je kuchynská linka alebo 
stôl.

2	 Pridajte suroviny do pohára 
nutribullet®.

VAROVANIE! Neprepĺňajte! 
Aby ste predišli pretečeniu, 
neplňte surovinami nad 
značku MAX!

VAROVANIE! V POHÁROCH 
NUTRIBULLET® NIKDY NEMIXUJTE 
HORÚCE ANI TEPLÉ SUROVINY! 
POUŽÍVANIE POHÁRA NA 
MIXOVANIE HORÚCICH ALEBO 
TEPLÝCH SUROVÍN MÔŽE 
SPÔSOBIŤ ODPOJENIE POHÁRA, 
VYSTREKNUTIE HORÚCEHO 
OBSAHU ALEBO VYSTAVENIE 
OSTRÝM NOŽOM, ČO MÔŽE BYŤ 
PRÍČINOU OSOBNÉHO ZRANENIA 
ALEBO POŠKODENIA MAJETKU. 

NA MIXOVANIE HORÚCICH ALEBO 
TEPLÝCH SUROVÍN POUŽÍVAJTE 
IBA KARAFU S VETRACÍMI 
OTVORMI. 

NEMIXUJTE DLHŠIE NEŽ JEDNU 
MINÚTU.

POHÁR NEPREPĹŇAJTE ĽADOM.  
VŽDY POUŽÍVAJTE DOSTATOČNÉ 
MNOŽSTVO KVAPALÍN.

3	 Pootočte mixovací nôž na 
pohári, čím sa zaistí jeho 
utesnenie.

4	 Otočte pohár dnom nahor 
a nasaďte ho na základňu 
s motorom, opatrne otočte 
pohár v smere hodinových 
ručičiek, aby sa zaistil na 
základni s motorom.

5	 Zapojte zástrčku napájacieho 
elektrického kábla základne 
s motorom do elektrickej 
zásuvky.

6	 Stlačením tlačidla vypínača 
sa zapne elektrické napájanie 
mixéra. Uvidíte, že sa 
ovládací panel rozsvieti.

Mixovanie použitím 
pohára
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Starostlivosť a údržba

9	 Stlačením tlačidla vypínača 
sa mixér vypne.

10	Odistite zostavu opatrným 
odskrutkovaním pohára proti 
smeru hodinových ručičiek. 
Bude počuť kliknutie. 

VAROVANIE! NEMIXUJTE 
horúce ani teplé suroviny.

VAROVANIE! NEMIXUJTE 
dlhšie než jednu minútu.

476

7	 Stláčaním tlačidiel + alebo - 
zvýšte alebo znížte rýchlosť 
mixovania. Stlačením 
neprerušovaného krúžku 
sa spustí cyklus mixovania. 
Stláčaním prerušovaného 
krúžku sa spustí impulzové 
mixovanie. Stlačením AUTO sa 
spustí automatizovaný cyklus 
s vysokou rýchlosťou. 

POZNÁMKA: Môžete stlačiť 
neprerušovaný krúžok alebo AUTO 
ešte raz, aby ste cyklus mixovania 
prerušili alebo zastavili.

8	 Po dokončení cyklu mixovania 
počkajte, kým sa nezastavia 
mixovacie nože.

Tu nájdete pokyny na 
čistenie spotrebiča 
nutribullet®:

1	 Pokiaľ spotrebič nepoužívate, 
VŽDY HO VYPNITE  a 
VYTIAHNITE ZÁSTRČKU 
KÁBLA základne motora 
zo zásuvky. So spotrebičom 
manipulujte až po zastavení 
všetkých dielov! To znamená 
počas zostavovania 
a demontáže, pri výmene 
príslušenstva, počas čistenia 
a keď necháte spotrebič bez 
dozoru.

2	 Odpojte karafu alebo pohár 
nutribullet® od základne s 
motorom.

3	 Jednotlivé komponenty 
(základňa s motorom, 
karafa a pohár) čistite podľa 
odporúčaní na nasledujúcich 
stranách.
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MIXOVACÍ NÔŽ:

VAROVANIE! Nože sú ostré! 
Pri čistení manipulujte 
s mixovacím nožom opatrne!

•	 Nože čistite ihneď po každom 
použití. Na odstránenie 
prilepených nečistôt použite 
malú kefku alebo špongiu. 
Mixovací nôž po umytí 
dôkladne osušte.

•	 Neodoberajte žiadne 
komponenty z mixovacích 
nožov, spôsobilo by to 
nenapraviteľné poškodenie 
noža a únik kvapalín pri 
mixovaní. Pokiaľ by sa mixovací 
nôž časom uvoľnil alebo 
poškodil, môžete si objednať 
nový mixovací nôž na stránkach 
prostredníctvom servisu pre 
zákazníkov na stránkach 
nutribullet.com.

•	 Mixovací nôž pravidelne 
kontrolujte. Ak sa čepele 
neotáčajú voľne alebo ak sú 
poškodené, spotrebič prestaňte 
používať a kontaktujte servis 
pre zákazníkov. Aby sa dosiahol 
optimálny výkon, odporúčame 
vám vymieňať nôž každých 6 
mesiacov, alebo podľa potreby, 
v závislosti od použitia.

VAROVANIE! Počas skladovania 
nenechávajte mixovací nôž 
odkrytý. Pred uložením vždy 
pripevnite mixovací nôž ku 
karafe.

KARAFA NUTRIBULLET®:

VAROVANIE! Nože sú ostré! Pri 
čistení karafy dávajte pozor.

•	 Karafa sa môže umývať 
v umývačke riadu. Pred 
vložením do umývačky riadu 
sa odporúča opláchnuť ju 
a kefkou z nej odstrániť všetky 
zvyšné nečistoty. Na umývanie 
karafy NIKDY nepoužívajte 
dezinfekčný cyklus, pretože 
by sa pri ňom mohol plast 
zdeformovať.

•	 Ak to uprednostňujete, 
môžete karafu umyť ručne 
vodou s prídavkom saponátu. 
Prilepené nečistoty možno 
budete musieť očistiť kefkou 
alebo špongiou na riad.

•	 Pravidelne kontrolujte štruktúru 
karafy a závity na skrutkovanie, 
či nie sú prasknuté, 
poškriabané alebo zlomené. Ak 
sú poškodené, pohár okamžite 
vymeňte, aby ste predišli 
osobnému zraneniu.

VAROVANIE! KARAFU 
NEPOUŽÍVAJTE, AK NIE 
JE SPRÁVNE ZAROVNANÁ 
S NOŽMI. Takýto postup môže 
spôsobiť oddelenie karafy 
od základne s motorom, čím 
sa odkryje zostava nožov 
a vznikne riziko vážneho 
osobného úrazu.

POHÁRE A 
CESTOVNÉ VIEČKA 
NUTRIBULLET®: 

Tieto diely sú vhodné na 
umývanie V HORNOM KOŠI 
umývačky riadu. Pred vložením 
do umývačky riadu sa odporúča 
poháre opláchnuť a kefkou z nich 
odstrániť všetky zvyšné nečistoty. 
Na umývanie pohárov NIKDY 
nepoužívajte dezinfekčný cyklus, 
pretože by sa pri ňom mohol 
plast zdeformovať.

LOPATKA:

•	 Lopatku vždy umývajte ručne 
vodou s prídavkom saponátu. 
Prilepené nečistoty možno 
budete musieť očistiť kefkou 
alebo špongiou na riad.

ČISTENIE NEPODDAJNÝCH 
ŠKVŔN:

Ak suroviny zaschli vnútri pohára 
alebo karafy nutribullet®, naplňte 
nádobu vodou s teplotou 
miestnosti (21 °C/70 °F) po líniu 
MAX pre kvapalinu a pridajte 
1 – 2 kvapky prípravku na riad. Ak 
používate poháre, naskrutkujte 
mixovací nôž a nasaďte pohár 
na základňu s motorom. Mixujte 
20 – 30 sekúnd pri stupni LOW 
(Nízka rýchlosť ). Na karafu 
nasaďte veko s uzáverom 
s otvormi a karafu nasaďte na 
základňu s motorom. Mixujte 
20 – 30 sekúnd pri stupni LOW 
(Nízka rýchlosť ), aby sa nečistoty 
uvoľnili a dali sa odstrániť vodou 
so saponátom.

SKLADOVANIE:

Karafu nutribullet® uskladnite 
postavenú vertikálne, so 
zaisteným vekom na karafe. 
Na veko karafy nič neklaďte. 
Zostávajúce diely uložte na 
bezpečnom mieste, kde sa 
nepoškodia a neohrozia žiadne 
osoby.

Náhradné diely

Pri objednávaní doplnkov 
a náhradných dielov navštívte 
naše webové stránky 
nutribullet.com/shop/
accessories
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240905_NBF93700-1507

SK/ Vysvetlenie označení
SK/ Toto označenie znamená, že sa spotrebič v celej 
EÚ nesmie likvidovať spolu s komunálnym odpadom. 
Aby sa zabránilo škodám na životnom prostredí alebo 
ohrozeniu ľudského zdravia, spotrebič zodpovedne 
recyklujte, aby bolo možné zhodnotiť druhotné suroviny. 
Pri recyklácii spotrebiča využite služby zberných stredísk 
alebo kontaktujte predajcu v obchode, kde ste spotrebič 
kúpili. Predajca môže výrobok prevziať a zaistiť bezpečnú 
recykláciu.

SK/Vyhlásenie výrobcu, že výrobok spĺňa požiadavky 
platných smerníc ES.

SK/ Tento výrobok spĺňa požiadavky európskeho 
Nariadenia č. 1935/2004 o materiáloch a predmetoch 
určených na styk s potravinami.



Brugervejledning
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Vigtige sikkerhedsfor-
anstaltninger
Når du betjener din nutribullet®-enhed, skal du huske følgende: 
SIKKERHEDEN KOMMER FØRST! NÅR DU BRUGER ET ELEKTRISK APPARAT, SKAL DU 
ALTID OVERHOLDE DE MEST GRUNDLÆGGENDE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER, 
HERUNDER FØLGENDE:

ADVARSEL! Læs alle anvisninger nøje igennem, før du tager din nutribullet® enhed 
i brug for at undgå risiko for alvorlig skade, død, materiel skade eller beskadigelse 
af din enhed Når du bruger et elektrisk apparat, skal du altid overholde de 
grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, herunder de vigtige oplysninger i denne 
brugervejledning. 

Hvis du tillader, at andre bruger din nutribullet®, skal du sikre, at de forstår 
sundheds- og sikkerhedsinformationen i denne brugermanual og evt. i alle andre 
sikkerheds- og brugsanvisninger. En person, der bruger en enhed, skal læse 
brugermanualen grundigt igennem, så vedkommende forstår, hvordan enheden 
betjenes på sikker vis. 

Gem disse instruktioner!  
KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG!

GENEREL BRUG OG 
SIKKERHED:
Mangel på at følge 
alle anvisninger for din 
nutribullet® -enhed 
kan medføre alvorlig 
personskade, død eller 
tingskade. Vær opmærksom 
på eventuelle farer, når du 
bruger eller opbevarer din 
nutribullet®.

ADVARSEL! STOR 
FORSIGTIGHED SKAL 
UDVISES, NÅR MAN 
BRUGER MEGET 
VARME, VARME ELLER 
KULSYREHOLDIGE 
INGREDIENSER. MAN 

MÅ ALDRIG BLENDE 
MEGET VARME, VARME 
ELLER KULSYREHOLDIGE 
INGREDIENSER I 
KOPPEN, DA DEN KAN 
KOMME UNDER TRYK 
OG EKSPLODERE UNDER 
ÅBNING, OG DET KAN 
MEDFØRE ALVORLIG 
PERSONSKADE ELLER 
TINGSKADE. BRUG KUN 
BLENDNINGSKANDEN 
OG KANDELÅGET MED 
VENTILATIONSHULLER 
TIL AT BLENDE MEGET 
VARME, VARME ELLER 
KULSYREHOLDE 
INGREDIENSER.

•	Brug ikke apparatet på en 
anden måde, end det er 
beregnet til.

•	Du må ikke efterlade 
nonfoodgenstande i 
noget af tilbehøret under 
blendningen. Hvis dette 
sker, kan det beskadige 
enheden, og tilbehøret kan 
også revne eller knuses. 
Dette kan forårsage 
personskade eller 
tingskade.

•	Det er vigtigt at holde 
godt øje med apparater, 
der bruges i nærheden af 
børn for at sikre, at de ikke 
leger med apparatet. Hold 
ledningen uden for børns 
rækkevidde.

•	Dette apparat må ikke 
bruges af personer 
(herunder børn) med 
nedsat fysisk, sensorisk 
eller psykisk funktionsevne, 
eller som mangler erfaring 
og viden i brugen heraf, 
medmindre de er blevet 
overvåget eller har fået 
instruktioner i sikker brug 
af apparatet af en person, 
som er ansvarlig for deres 
sikkerhed.

•	NUTRIBULLET® MÅ 
ALDRIG EFTERLADES 
UDEN OPSYN, MENS DEN 
ER I BRUG.

•	Anbring ikke din 
nutribullet® på ujævne 
eller ustabile overflader.

•	Nedsæt risikoen for brand, 
stød eller beskadigelse af 

nutribullet® under rengø-
ring ved at følge disse sik-
kerhedsforanstaltninger:

	– Sluk for din enhed, og 
tag ledningen ud inden 
rengøring.
	– Rengør kun enheden 
udvendigt.
	– Rengør den med en tør 
klud.

•	For at beskytte mod 
risiko for elektrisk stød 
må du IKKE nedsænke 
motorenheden i vand 
eller andre væsker. 
Motorenheden må kun 
gøres rent med en ren 
klud og forsigtig aftørring.

•	Du må aldrig anbringe 
nutribullet®-delene 
eller -tilbehøret i en 
mikrobølgeovn, i en 
traditionel ovn, i en 
gryde på komfuret eller 
nedsænke dem i vand, 
da det kan forårsage 
en beskadigelse af den 
relevante del.

•	Må ikke sættes på eller 
betjenes i nærheden af en 
varm gas- eller elplade 
på komfuret eller i en 
varm ovn.
ADVARSEL! VASK ALDRIG 
NUTRIBULLET® DELE 
ELLER TILBEHØR VED 
BRUG AF   DESINFEKTI-
ONS- ELLER OPVARM-
NINGSCYLUSSEN I OPVA-
SKEMASKINEN. DET KAN 
GØRE DELEN SKÆV, OG 
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DET KAN SKABE FARLIGE 
FORHOLD UNDER BRUG, 
SOM KAN MEDFØRE 
PERSONSKADE ELLER 
TINGSKADE.

•	Du må ALDRIGanbringe 
nutribullet® dele eller 
tilbehør i fryseren. Du må 
ikke bruge nutribullet® 
dele og tilbehør som 
beholdere til opbevaring i 
fryseren.

•	Forsøg aldrig at bryde 
sikkerhedslåsemekanis-
mer op på apparatet.

•	Fjern og kassér eventuelle 
emballagematerialer 
eller reklamemærker på 
forsvarlig vis, inden du 
bruger apparatet første 
gang.

•	Betjen ikke din 
nutribullet®, hvis nogen 
af delene eller tilbehøret 
på nogen måde er eller 
synes at være beskadiget, 
da det kan forhindre den 
korrekte betjening eller 
skabe en sikkerhedsfare. 
Hvis du har mistanke 
om, at nutribullet® dele 
og/eller tilbehør kan 
være beskadiget, skal du 
kontakte kundeservice hos 
nutribullet.com for at få 
hjælp.

•	Brug ikke dele eller 
tilbehør fra andre 
producenter eller 
andre modeller af 
nutribullet® eller magic 

bullet® produkter eller 
glaskrukker. Brug af dele 
eller tilbehør, der IKKE 
er særligt designet til 
din model af nutribullet® 
enhed, kan beskadige 
din enhed eller forårsage 
alvorlig fysisk skade, 
brand eller elektrisk stød.

	– Brug kun originalt 
tilbehør til nutribullet®, 
der er særligt designet 
til din nutribullet® 
enhed. Uoriginale dele, 
der ikke er fremstillet i 
henhold til nutribullet®’s 
anvisninger, kan 
beskadige din enhed 
eller forårsage alvorlig 
personskade.

•	IKKE TIL UDENDØRS 
BRUG.

•	TAG ALTID LEDNINGEN 
UD AF DIN NUTRIBULLET®, 
NÅR DEN IKKE ER I BRUG.

•	Tag fat i stikket, og 
træk ledningen ud af 
vægkontakten. Træk 
aldrig i strømledningen. 

•	Sluk ALTID enheden, og 
TAG LEDNINGEN UD, 
og vent, indtil klingern 
er helt standset, inden 
montering, afmontering, 
udskiftning tilbehør eller 
rengøring.

BLENDNING MED 
NUTRIBULLET® 
KOPPER:

ADVARSEL! BLEND 
ALDRIG MEGET 
VARME, VARME ELLER 
KULSYREHOLDIGE 
INGREDIENSER ELLER 
VÆSKER I NUTRIBULLETt® 
KOPPEN! OPVARMEDE 
ELLER KULSYREHOLDIGE 
INGREDIENSER KAN 
SÆTTE INDHOLDET 
UNDER TRYK, SOM KAN 
FORÅRSAGE, AT KOPPEN 
OG KLINGEN UVENTET 
ADSKILLES VED ÅBNING 
ELLER FJERNELSE FRA 
MOTORENHEDEN. 
DETTE KAN MEDFØRE 
SPRØJT FRA DET VARME 
INDHOLD I KOPPEN, 
ELLER AT KLINGEN 
EKSPONERES. BEGGE 
DELE KAN FORÅRSAGE 
ALVORLIG FYSISK 
SKADE, INKLUSIVE 
FORBRÆNDINGER, ELLER 
TINGSKADE. BRUG KUN 
BLENDNINGSKANDEN 
OG KANDELÅGET MED 
VENTILATIONSHULLER 
TIL BLENDNING AF 
MEGET VARME, VARME 
ELLER KULSYREHOLDE 
INGREDIENSER. 
ADVARSEL! BLEND 
ALDRIG I LÆNGERE TID 
EN ÉT MINUT.

For at undgå opvarmning 

og overtryk i koppen:
•	Blend ALDRIG 

varme, meget varme 
eller kulsyreholdige 
ingredienser i nutribullet® 
kopper! 

	– Blend kun ingredienser 
ved stuetemperatur 
(21°C/70°F eller lavere) 
eller fra køleskabet. 
Efter blendning hældes 
blandingen i en 
gryde på komfuret til 
opvarmning og spisning.

•	Blend ALDRIG længere 
end i ét minut.

	– Friktion fra de roterende 
klinger kan medføre, 
at indholdet bliver 
meget varm og kommer 
under tryk. Hvis du 
fortsætter blendningen 
i mere end ét minut, 
kan koppen risikere at 
falde ud, klingen kan 
blive eksponeret, eller 
det varme indhold kan 
udsprøjtes. Begge kan 
forårsage skade.
	– Kør ikke flere på 
hinanden følgende 
blendningscyklusser. 
Lad indholdet hvile i 
mindst 10-15 minutter, 
og udløs evt. et tryk 
ved at åbne koppen 
langsomt og forsigtigt.. 
Lad koppen pege 
væk fra dig selv, 
inden du kører næste 
blendningscyklus.
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ADVARSEL! FORSØG 
ALDRIG AT ÅBNE 
KOPPEN, HVIS DEN FØLES 
VARM ELLER MEGET 
VARM, NÅR DU TAGER 
FAT I DEN. SE AFSNITTET 
BRUG AF KOPPEN 
FOR YDERLIGERE 
OPLYSNINGER.

•	Blend ikke noget 
kulsyreholdigt eller 
brusende.

	– Kulsyreholdige og 
brusende ingredienser 
(sodavand, bagepulver, 
natron, gær, visse deje, 
kageblandinger, tøris 
eller andre ingredienser, 
der bliver brusende) 
frigiver gasser, som øger 
trykket i koppen. Et tryk 
fra frigivne gasser kan 
medføre, at en forseglet 
nutribullet® kop 
falder ud, og det kan 
forårsage en eventuel 
personskade og/eller 
tingskade. BEMÆRK: 
Visse proteinpulvere 
indeholder brusende 
ingredienser. Tjek 
altid eventuelle ekstra 
ingredienser inden de 
tilsættes. 

•	Må ikke overfyldes.
	– Påfyldning oven over 
MAX-stregen kan 
medføre utætheder. 
Centrifugalkraften for 
nutribullet® kræver 
plads for at opnå en 

effektiv blendning.. Hvis 
du overskrider MAX-
stregen, kan det føre 
til en farlig forhold for 
tryk, som kan medføre, 
at koppen og den 
udtagelige klinge går 
fra hinanden, og det 
kan evt. forårsage 
personskade og/eller 
tingskade.

•	Du må IKKE efterlade 
blendede fødevarer i en 
forseglet kop. 

	– Blendede blandinger 
kan gå i forrådnelse 
og gære, og det øger 
trykket i koppen, hvis de 
gemmes i koppen.
	– Brug det aftagelige låg, 
eller hæld indholdet 
over i en beholder 
med ventilation til 
opbevaring efter 
blendningen.

FORSIGTIG BRUG AF 
KOPPEN:

ADVARSEL! FORSØG 
ALDRIG AF ÅBNE 
EN FORSEGLET 
NUTRIBULLET® KOP, 
HVIS DEN ER VARME 
ELLER MEGET VARM, 
NÅR DU TAGER FAT I 
DEN. INDHOLDET KAN 
BLIVE MEGET VARMT OG 
KOMME UNDER TRYK, 
SOM KAN MEDFØRE, 
AT KOPPEN RYKKER 
VOLDSOMT, NÅR DEN 

ÅBNES, OG DET KAN 
FORÅRSAGE FYSISK 
SKADE. HVIS KOPPEN 
FØLGE FOR VARMT, SKAL 
DU GØRE FØLGENDE:  

1.	 Stop blendningen og tag 
ledningen ud af enheden.

2.	LAD KOPPEN VÆRE. MÅ 
IKKE BERØRES. MÅ IKKE 
ÅBNES. Lad koppen være, 
og rør den ikke, og tillad 
ikke, at andre rører den.  

3.	Forsøg IKKE at 
fjerne koppen fra 
motorenheden. Forsøg 
IKKE at vride den 
aftagelig klinge af 
koppen.

4.	Lad koppen afkøle i 
mindst 30 minutter.

5.	Efter 30 minutter kan du 
se, om koppen er helt 
afkølet. Hvis den stadig 
er varm, skal du lade den 
køle mere ned.

6.	Når koppen er helt afkølet, 
skal du frigøre den 
langsomt og forsigtigt fra 
motorenheden.

7.	 Ret koppen væk fra 
ansigt og krop. Brug et 
viskestykke til at vride 
den aftagelige klinge 
fra koppen. Udløs et evt. 
resterende tryk, når du 
åbner koppen.
ADVARSEL! FORSØG 
ALDRIG AT ADSKILLE 
KOPPEN FRA DEN 
AFTAGELIGE KLINGE 

MED OVERDREVNE 
KRAFTER ELLER AT LIRKE 
KOMPONENTERNE FRA 
HINANDEN. DETTE KAN 
NEMLIG MEDFØRE 
REVNER, ELLER KOPPEN 
KAN GÅ I STYKKER, OG 
DET KAN FORÅRSAGE 
PERSONSKADE. HVIS 
DU IKKE KAN VRIDE 
DEN AFTAGELIGE 
KLINGE FRA KOPPEN, 
SKAL DU KONTAKTE 
KUNDESERVICE OG 
BORTSKAFFE KOPPEN 
OG DENS INDHOLD 
KORREKT. 

•	Forsøg ALDRIG at 
håndtere den forseglede 
nutribullet® kop, hvis den 
er varm eller meget varm, 
når du tager fat om den.

•	Hvis koppen er kølet 
ned, skal du holde om 
den med en klud eller 
lignende, da indholdet 
kan gære og komme 
under tryk, som medfører, 
at koppen adskilles, og 
det kan forårsage fysisk 
skade eller tingskade.

•	Bortskaf IKKE, eller 
efterlad ikke en forseglet 
kop i affaldsspanden 
indenfor.  Bortskaf en 
indpakket kop ved at 
anbringe den nederst i en 
udendørs affaldsspand 
med låg.
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SIKKERHED 
VEDRØRENDE 
KOPPEN:
Korrekt brug af koppen er 
vigtig for sikker betjening 
af din nutribullet®. Forkert 
brug af koppen i henhold 
til disse anvisninger kan 
forårsage fysisk skade, 
tingskade eller skade til 
din enhed. Husk ALDRIG 
at blende meget varme, 
varme eller kulsyreholdige 
ingredienser eller væsker 
i nutribullet® koppen!, og 
blend ALDRIG i længere tid 
end ét minut.
•	Fastgør ALTID den 

udtagelige klinge korrekt 
på koppen. Hvis den 
aftagelige klinge ikke er 
fastgjort korrekt, kan det 
medføre lækage. Hvis 
koppen begynder at 
sive under blendningen, 
skal du IKKE forsøge 
at frigøre koppen fra 
motorenheden, da 
koppen kan adskille sig 
fra den aftagelige klinge, 
som kan eksponere den 
aftagelige klinge, og det 
kan medføre kvæstelser 
. Hvis du bemærker 
en utæthed, må du 
IKKE forsøge at fjerne 
koppen. Du skal du straks 
tage ledningen ud af 
enheden og lade motoren 
standse helt op, inden 
du fjerner koppen fra 

motorenheden.
•	Sørg altid for, at koppen 

er fastlåst korrekt på 
motorenheden inden 
blendning. Motoren kører 
ikke, medmindre koppen 
sidder i låst position.

•	Fyld ikke noget over MAX-
stregen, og overskrid 
aldrig MAX-stregen. En 
overskridelse af MAX-
stregen kan medføre 
utætheder.

•	Fjern ikke koppen, mens 
enheden er i gang.

•	Betjen ALDRIG din 
nutribullet® med en tom 
kop.

•	Må ikke bruges til 
at knuse isterninger. 
Overfyld aldrig koppen 
med isterninger. Din 
nutribullet® er ikke 
beregnet til brug 
som isknuser. Hvis du 
overfylder koppen med 
isterninger, kan det 
medføre at isen sætter sig 
fast i klingen og blokerer 
den. Det kan medføre, at 
motoren overopheder.

•	Brug altid en tilstrækkelig 
mængde af væske, når du 
blender.

•	Anbring ikke nutribullet® 
dele eller tilbehør i 
den nederste bakke 
i opvaskemaskinen, 
og brug aldrig 
opvaskemaskinens 
opvarmnings-/

desinfektionscyklus.
•	Kopper, aftagelige låg og 

andre nutribullet® dele 
eller tilbehør må IKKE 
sættes i mikrobølgeovnen.

•	Brug ikke den 
udtagelige klinge som 
opbevaringslåg, da den 
ikke har ventilationshuller. 
Den blendede blanding 
kan gære, og det øger 
trykket i koppen, som 
kan betyde, at koppen 
falder ud. Det kan 
medføre personskade 
og tingskade. Brug det 
aftagelige låg, eller 
hæld indholdet over i en 
beholder med ventilation 
til opbevaring efter 
blendningen.

•	For at nedsætte risikoen 
for skade, skal du aldrig 
anbringe eller gemme 
en udsat aftagelig klinge 
på motorenheden, hvis 
ikke koppen er fastgjort 
korrekt.

•	Du må ikke efterlade 
nonfoodgenstande 
i koppen under 
blendningen. Fjern alle 
redskaber fra koppen.

•	Blend ikke stenfrugter 
i dette apparat, 
medmindre sten/kerner 
er blevet fjernet. Sten 
og kerner fra frugt kan 
beskadige koppen, og det 
kan medføre, at koppen 
går i stykker og forårsage 

personskade. Desuden 
indeholder æblekerner 
og kirsebærsten, 
blommesten, ferskensten 
og abrikoskerner et 
naturligt stof, der kan 
udløse cyanid i kroppen, 
når de indtages.

•	Se din nutribullet® kop 
efter regelmæssigt for 
beskadigelse eller slitage, 
da det kan forhindre 
en korrekt funktion eller 
udvise en sikkerhedsfare.

•	Brug ikke koppen, hvis 
du opdager en revne, 
uklarhed eller anden 
beskadigelse. Du kan 
købe nye kopper hos 
nutribullet.com eller ved 
at kontakte kundeservice.

•	Undersøg regelmæssigt 
den aftagelige klinge. 
Hvis klingerne ikke 
drejer frit rundt, eller 
pakningen mangler eller 
er beskadiget, skal du 
straks ophøre brugen og 
kontakte kundeservice. 

•	Brug ikke uoriginale 
reservedele til din 
nutribullet®. Uoriginale 
reservedele kan 
forårsage skade på din 
nutribullet® eller medføre 
sikkerhedsfarer, som kan 
forårsage fysisk skade 
eller beskadigelser. 
Bestil kun reservedele 
fra nutribullet.com. 
Angiv modellen ved køb 
af reservedele, som er 
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kompatible med din 
enhed. 

BRUG AF 
BLENDINGSKANDE:

ADVARSEL! BRUG KUN 
BLENDNINGSKANDEN 
OG KANDELÅGET MED 
VENTILATIONSHULLER 
TIL BLENDNING AF 
MEGET VARME, VARME 
ELLER KULSYREHOLDE 
INGREDIENSER. MAN 
MÅ ALDRIG BLENDE 
MEGET VARME, VARME 
ELLER KULSYREHOLDIGE 
INGREDIENSER I EN 
NUTRIBULLET® KOP, 
DA INDHOLDET KAN 
KOMME UNDER TRYK OG 
UDSPRØJTE VED ÅBNING, 
OG DET KAN MEDFØRE 
ALVORLIG FYSISK SKADE.

•	Brug ALDRIG dine 
nutribullet® kopper til at 
blende meget varme, 
varme eller kulsyreholdige 
ingredienser eller væsker. 

•	Sæt ALTID kandelåget 
med ventilationshuller 
fast på blendningskanden 
med tuden nedad og 
lukket inden blendningen 
for at forhindre, 
at ingredienserne 
sprøjter,  eller de varme 
ingredienser udsprøjter. 
Det kan forårsage 
forbrændinger, fysisk 
skade eller tingskade.

•	Efter blendningen af 

varme ingredienser eller 
væsker skal du være 
forsigtig, når du åbner 
kandelåget. Tænk på, at 
der kan slippe varm damp 
ud eller på en eventuel 
udsprøjtning af varme 
ingredienser.

•	Blendningskanden må 
aldrig overfyldes ud over 
MAX-stregen.

•	Brug ikke 
blendningskanden, hvis 
du opdager en revne, 
uklarhed eller anden 
beskadigelse. Gå til 
nutribullet.com eller 
kontakt kundeservice 
for at købe en ny 
blendningskande. 
ADVARSEL! FOR AT 
PÅFYLDE INGREDIENSER 
UNDER BLENDNINGEN, 
ÅBNES LÅGET MED 
KANDENS LÅG 
FORSIGTIGT, HVOREFTER 
DU FORSIGTIGT HÆLDER 
INGREDIENSERNE I 
BLANDINGEN. VÆR 
SÆRLIGT FORSIGTIG, 
NÅR DU HÆLDER NOGET 
I VARME INGREDIENSER 
OG VÆSKER, DA DAMP 
ELLER SPRØJT HERFRA 
KAN MEDFØRE RISIKO 
FOR SKADE.

•	Når du bruger manuelle 
hastigheder, skal du 
begynde at blende på 
indstillingen LAV, og når 

ingredienserne er blandet 
godt sammen, kan du 
justere hastigheden efter 
behov.

BLENDNINGSKAN-
DENS SIKKERHED
Korrekt brug af 
blendningskanden er 
vigtig for sikker betjening 
af din nutribullet®. Forkert 
brug af blendningskanden 
i henhold til disse 
anvisninger kan forårsage 
fysisk skade, tingskade 
eller en beskadigelse af din 
enhed.
•	Betjen blendningskanden 

med låget korrekt påsat 
og fastlåst og tuden 
lukket.

•	Inden blendning 
skal du tjekke, at 
ventilationshullerne 
på kandelåget ikke er 
tilstoppet. Tilstoppede 
ventilationshuller eller 
-åbninger sætter 
indholdet under tryk, 
som kan medføre, at der 
udløses varm damp eller 
sprøjt fra ingredienserne 
ved åbning af koppen.

•	For opskrifter, som 
kræver, at der tilsættes 
visse ingredienser 
under blendningen, 
skal du først tilsætte 
grundingredienserne, 
og sætte kandens låg 
på, før du begynder 

at blende. Når alle 
ingredienser er blandet 
godt sammen, skal du 
vride ventilationslågets 
dæksel af og hælde 
ingredienserne i 
blandingen. Hvis den 
blendede blanding er 
meget varm eller blot 
varm, skal du passe på 
og åbne ventilationslåg 
med dæksel langsomt. 
Tænk på, at der kan slippe 
varm damp ud eller på 
en eventuel udsprøjtning 
af varme ingredienser. 
Sæt altid ventilationslåget 
med dæksel på igen, 
når du har hældt alle 
ingredienser i.

•	Du må ALDRIG sætte 
hænderne på eller bruge 
redskaber som f.eks. 
spatler, skeer eller andre 
redskaber, der kan berøre 
de roterende klinger 
under driften. Dette kan 
beskadige enheden, 
blendningskanden kan 
gå i stykker, eller det 
kan medføre alvorlig 
personskade eller 
tingskade.

•	BRUG KUN DEN 
MEDFØLGENDE 
STAMPER med din 
nutribullet® gennem låget 
for at skubbe ingredienser 
tættere på klingen. Brug 
ALDRIG stamperen, uden 
at kandelåget sidder på. 
Stamperen er særligt 
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designet for at undgå 
kontakt med klingen 
gennem kandelåget. 
Man må gerne bruge 
en skraber, men kun når 
blenderen er slukket, og 
klingerne er helt stoppet.

SIKKERHED 
VEDRØRENDE 
KLINGER

ADVARSEL! KLINGER ER 
SKARPE! HÅNDTER DEM 
FORSIGTIGT FOR AT 
UNDGÅ FYSISK SKADE. 
NONFOODGENSTANDE 
OG HÅRDE 
INGREDIENSER KAN 
ØDELÆGGE KLINGERNR 
TJEK KLINGERNE 
REGELMÆSSIGT, 
OG STOP MED AT 
BRUGE APPARATET, 
HVIS KLINGERNE ER 
ØDELAGTE ELLER 
IKKE ROTERER FRIT. 
FORTSAT BRUG MED 
EN ØDELAGT KLINGE 
ELLER EN ANVENDELSE, 
DER IKKE OVERHOLDER 
DISSE ANVISNINGER, 
KAN FORÅRSAGE FYSISK 
SKADE, TINGSKADE 
ELLER BESKADIGELSE AF 
DIN ENHED.
ENHEDEN MÅ ALDRIG 
OPBEVARES MED 
EKSPONEREDE KLINGER. 
DÆK ALTID KLINGEN 
TIL MED KOPPEN 

ELLER KANDELÅGET. 
EKSPONEREDE 
KLINGER KAN 
MEDFØRE KVÆSTELSER 
OG ALVORLIG 
PERSONSKADE.

•	Sluk ALTID enheden, og 
TAG LEDNINGEN UD, 
og vent, indtil klingen 
er helt standset, inden 
montering, afmontering, 
udskiftning tilbehør eller 
rengøring.

•	Fastgør ALTID den 
aftagelige klinge på 
koppen for at undgå 
utætheder. Hvis der 
opstår en utæthed, skal 
du slukke enheden eller 
tage ledningen ud, så 
motoren helt stopper, 
inden du fjerner klingen.

•	Må IKKE bruges til at 
knuse isterninger. Din 
nutribullet® er ikke 
beregnet til brug som 
isknuser, da det kan 
ødelægge koppen eller 
kanden, og det kan 
medføre en skade eller 
beskadigelse. Brug altid 
en tilstrækkelig mængde 
af væske, når du blender.

•	Koppen eller kanden må 
ikke overfyldes, da det 
kan forhindre klingernes 
rotation.

•	Forsøg ikke at male 
tørre ingredienser som 
f.eks. frø og kerner, korn 
eller kaffe, da motoren 

kan overophede og/
eller klingerne kan blive 
beskadiget. 

•	UNDGÅ BERØRING MED 
BEVÆGELIGE DELE! Hold 
hænderne og redskaber 
væk fra klinger for at 
nedsætte risikoen for 
alvorlig personskade 
og beskadigelser på 
enheden.

•	Anbring ALDRIG den 
aftagelige klinge eller 
andre dele eller tilbehør 
i den nederste kurv i 
opvaskemaskinen, og 
brug aldrig opvarmnings- 
eller rengøringscyklussen, 
mens du rengør delene, i 
opvaskemaskinen.

•	Undersøg regelmæssigt 
klingen. Hvis klingerne 
ikke drejer frit rundt eller 
er beskadiget, skal du 
straks ophøre brugen og 
kontakte kundeservice. 
For optimale resultater 
anbefaler vi, at du 
udskifter klingen hver 
6. måned, eller efter 
behov, afhængigt af din 
anvendelse heraf.

•	Brug af ikke-kompatible 
dele eller uoriginale 
dele kan beskadige din 
nutribullet® eller skabe 
sikkerhedsfarer, som kan 
forårsage personskade 
eller beskadigelse. Når 
du bestiller reservedele, 
skal du altid bruge 

originale dele og 
tilbehør til nutribullet®, 
som du køber igennem 
nutribullet.com, eller 
kontakt kundeservice.

ELEKTRISK 
SIKKERHED:
Tilpasning, forkert brug 
og undladelse at følge 
anvisningerne for den 
korrekte opsætning og 
pleje af dit nutribullet® 
apparat kan øge risikoen 
for tingskade, alvorlig 
personskade eller død.
•	Brug ALDRIG enheden 

i lande eller på steder 
med andre elektriske 
specifikationer eller 
stiktyper.

•	Enheden må IKKE 
bruges med en 
spændingsomformer, da 
den kan forårsage en 
kortslutning, brand eller 
elektrisk stød, og det kan 
medføre personskade 
eller produktskade.

•	Enheden må ikke bruges, 
hvis ledningen, stikket 
eller motorenheden har 
været nedsænket i vand 
eller andre væsker. 

•	Enheden må ikke bruges 
i et vådt område eller et 
sted, hvor den kan blive 
våd. Spild på, under eller 
omkring motorenheden 
bør tørres op, inden 
ledningen sættes i 
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kontakten, og enheden 
bruges.

•	Forsøg ikke at tilslutte 
enheden med en stikdåse 
med våde hænder.

•	Undgå at berøre 
touchskærmen, når 
strømikonet er tændt for 
at forhindre utilsigtet og 
uventet kørsel af enheden.

•	Den elektriske ledning må 
ikke tilpasses på nogen 
måde.

•	Enheden må ikke 
anvendes med en 
beskadiget elektrisk 
ledning eller kontakt. 
Den elektriske ledning og 
kontakten er ikke velegnet 
for udskiftning. Hvis 
ledningen er beskadiget, 
skal apparatet udskiftes. 
Kontakt kundeservice ved 
at gå til nutribullet.com.

•	Den elektriske ledning 
må ikke anbringes 
i nærheden af eller 
berøre varme overflader, 
varmekilder eller åben ild, 
inklusive komfuret.

•	Den elektriske ledning 
må ikke hænge ud 
over bordkanten eller 
køkkenbordet.  

•	Træk ikke i eller vrid ikke 
strømledningen, og pas 
på ikke at beskadige den.

•	Overfyldning af 
enheden med is eller 
andre ingredienser kan 
medføre, at motoren 
overopheder, og at den 

termiske strømafbryder 
udløses. Hvis den interne 
termiske strømafbryder 
slukker for motoren, 
skal du tage ledningen 
ud af motorenheden 
og lade motoren køle 
ned i en time, inden du 
prøver at tage den i 
brug igen. Den termiske 
strømafbryder nulstilles, 
når ledningen tages ud af 
enheden, og den termiske 
strømafbryder er nedkølet.

•	TAG ALTID LEDNINGEN 
UD AF din nutribullet®, hvis 
den ikke er i brug eller ved 
montering, afmontering, 
udskiftning af tilbehør eller 
rengøring.

•	Træk ALDRIG i ledningen 
for at fjerne stikkontakten 
fra stikket. Tag fat i stikket, 
og træk ledningen ud af 
vægkontakten.

•	Brug af ikke-kompatible 
dele eller uoriginale 
dele kan beskadige din 
nutribullet® eller skabe 
sikkerhedsfarer, som kan 
forårsage personskade 
eller beskadigelse. Når du 
bestiller reservedele, skal 
du altid bruge originale 
dele og tilbehør til 
nutribullet®, som du køber 
igennem nutribullet.com.

VENTILATION:
•	Ventilationsåbningerne i 

bunden af motorenheden 
på din nutribullet® Ultra 

må ALDRIG tilstoppes. 
Åbningerne i bunden 
af motorenheden skal 
desuden være fri for støv 
eller fnuller og må aldrig 
blive tilstoppede. Hvis 
ventilationsåbningerne 
tilstoppes, kan motoren 
overophede, hvilket kan 
forårsage en brandfare 
og medføre tingskade, 
alvorlig personskade eller 
død.

•	Nutribullet® skal ALTID 
betjenes på en plan 
overflade med plads 
neden under og omkring 
motorenheden, så 
der er luftcirkulation. 
Der er huller i bunden 
af motorenheden til 
ventilation for at sikre 
en pålidelig drift og 
forhindre overophedning 
af motoren.

•	Anbring ALDRIG din 
nutribullet® oven på 
brændbare materialer, 
som f.eks. aviser, duge, 
servietter, viskestykker, 
dækkeservietter eller 
lignende materialer.

MEDICINSK 
SIKKERHED:
Spørg altid din læge 
om problemer og råd 
vedrørende sundhed og 
ernæring. Informationen 
i denne brugermanual 
samt i opskriftsbogen giver 
generelle forslag og ideer 

og erstatter ikke på nogen 
måde lægens råd.

INTERAKTIONER MED 
LÆGEMIDLER:
•	Hvis du tager medicin, 

især  kolesterolsænkende 
medicin, 
blodfortyndende medicin, 
blodtrykssænkende 
medicin, beroligende 
midler eller antidepressive 
midler, skal du spørge 
lægen, inden du prøver at 
lave nogen af opskrifterne 
fra Opskriftsbogen eller 
onlineopskrifterne. 

•	Følg ALTID de anbefalede 
anvisninger for 
vedligeholdelse og pleje 
her i brugervejledningen.

•	Kør ALDRIG din 
nutribulllet® med ødelagte 
komponenter. Hvis din 
nutribullet® udviser en 
hvilken som helst fejl, skal 
du straks holde op med 
at bruge den og kontakte 
kundeservice ved at gå 
til nutribullet.com. Hvis 
du har kommentarer, 
spørgsmål eller andre 
ting, skal du gå til 
nutribullet.com.

Gem disse 
instruktioner!!
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Indhold
482	 Vigtige sikkerhedsforanstaltninger
498	 Indhold
499	 Monteringsvejledning
500	 Kontrolpanel
502	 Blendning med kanden
506	 Blendning med koppen
509	 Pleje og vedligeholdelse

Tak, fordi du har købt en nutribullet SmartSense™ Blender Combo.
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Produktkonfigurationer kan variere. Gå til nutribullet.com/accessories for at se 
hele listen over nutribullet® tilbehør.

2 løse låg700 ml kop 
med håndtag

900 ml kop

stamperdeluxe aftagelig 
easy-twist klinge

Indhold

1500 watt 
motorenhed

kande låg til kande med 
ventilationslåg 

med dæksel

Monteringsvejledning

nutribullet®  
kop

ventilationslåg 
med dæksel

kandelåg

hældetud

stamper

aftagelig 
klinge

kande

kontrolpanel

indbygget klinge

motorenhed

fødder med 
sugekopper
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Kontrolpanel

AUTO
Med knappen AUTO køres 
en fuldautomatisk cyklus, der 
bestemmer det nøjagtige tidspunkt, 
hastigheden og den indstilling, 
der er nødvendig for at at blende 
ingredienserne optimalt.
BEMÆRK: Alle 5 hastigheder eller 
AUTO programmet kan bruges med 
både kopper til enkelt servering og 
blendningskanden. Ved blendning i  kop 
til enkelt servering stopper enheden 
automatisk efter 60 sekunders blendning.

TÆND
Tryk på tænd-/slukknappen på 
enheden. Kontrolpanelet lyser.

+
Tryk på knappen + for at 
øge blendninghastigheden 
inden et område fra 1 til 5. 
Blendningshastigheder skal 
indstilles inden selve blendningen 
og kan justeres når som helst i 
løbet af blendningen.

—
Tryk på knappen — for at 
sænke blendinghastigheden 
inden et område fra 1 til 5. 
Blendningshastigheder skal 
indstilles inden selve blendningen 
og kan justeres når som helst i 
løbet af blendningen.

BLEND
Den udfyldte cirkel BLEND 
knappen aktiverer blendning til 
manuelle hastigheder. Tryk på 
knappen BLEND en gang for at 
starte blendningen og en gang til 
for at stoppe blendningen.

PULSE
Den prikkede cirkel 
PULSE knappen aktiverer 
blendningsfunktionen PULSE. Angiv 
din blendningshastighed, og tryk 
derefter på knappen PULSE for fuld 
kontrol over blendningstiden. Tryk 
og slip hurtigt igen for at pulsere 
i korte tryk, eller tryk på og hold 
knappen nede for en længere 
pulsfunktion.

TIMER
En LED-timer tæller op under 
blendningscyklussen for at 
holde styr på blendningstiden. 
Både det manuelle og AUTO 
blendningsprogram viser 
timeren under blendningen. 
Hastighedsindstillingen vises i 
statuslinjen oven over timeren.
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GEM DISSE VIGTIGE SIKKER-
HEDSFORANSTALTNINGER, OG 
HUSK DEM, NÅR DU BRUGER 
APPARATET:
•	 Sørg for, at motorenheden er 

aktiveret før brug.
•	 Forsøg IKKE at bruge 

blendningskanden på apparatet 
uden at fastgøre kandelåget og 
ventilationslåget med dæksel.

•	 Kør aldrig apparatet, når det er tomt.
•	 Tilbehør til apparatet er ikke 

beregnet til anvendelse i 
mikrobølgeovnen, da det kan 
beskadige tilbehøret.

•	 Apparatet må aldrig efterlades uden 
opsyn, når det er i brug. Vær meget 
forsigtig, når du blender varme 
væsker i kanden.

ADVARSEL! FASTGØR ALTID 
KANDELÅGET OG DÆKSLET MED 
VENTILATIONSHULLER PÅ SELVE 
KANDEN FØR BLENDNING AF 
VARME VÆSKER FOR AT FORHINDRE 
UDSPRØJTNING AF INDHOLD, SOM 
KAN FORÅRSAGE FORBRÆNDINGER 
OG FYSISK SKADE. 
VENTILATIONSLÅGETS DÆKSEL 
HAR VENTILATIONSHULLER, SÅ 
DAMP OG TRYK KAN UDSLIPPE 
OG EVT. BESKYTTE MOD 
SPRØJT. UNDER BLENDNING 
AF VARME INGREDIENSER MÅ 
DU IKKE SÆTTE HÆNDERNE I 
NÆRHEDEN AF DÆKSLET MED 
VENTILATIONSHULLER, DA 
VARM DAMP OG SPRØJT KAN 
UDSLIPPE, SOM KAN MEDFØRE 
FORBRÆNDINGER ELLER 
BRANDSÅR.

FOR OPSKRIFTER, DER KRÆVER, 
AT INGREDIENSERNE SKAL 
BLENDES SAMMEN SKAL MAN 
VRIDE VENTILATIONSLÅGETS 
DÆKSEL FORSIGTIGT AF OG HÆLDE 
INGREDIENSERNE I BLANDINGEN. 
VÆR SÆRLIGT FORSIGTIG, NÅR 
DU HÆLDER NOGET I VARME 
INGREDIENSER OG VÆSKER, DA 
DAMP ELLER SPRØJT HERFRA 
KAN MEDFØRE RISIKO FOR 
SKADE. MAX-STREGEN MÅ IKKE 
OVERSKRIDES, NÅR DU TILSÆTTER 
EKSTRA INGREDIENSER. SÆT ALTID 
VENTILATIONSLÅGET MED DÆKSEL 
PÅ IGEN, EFTER AT DU HAR HÆLDT 
ALLE INGREDIENSER I.

START ALTID 
BLENDNINGSCYKLUSSEN PÅ DEN 
LAVE INDSTILLING FOR DEREFTER 
AT ØGE HASTIGHEDEN, NÅR ALLE 
INGREDIENSER ER BLANDET, OG 
BLANDINGEN ER JÆVN (INGEN 
SPRØJT).

ADVARSEL! BRUG ALDRIG 
NUTRIBULLET® TILBEHØRET 
TIL KOPPEN TIL AT BLENDE 
MEGET VARME, VARME ELLER 
KULSYREHOLDIGE INGREDIENSER. 
DER KAN OPBYGGES ET TRYK 
MED UDSPRØJTNING AF DET 
VARME INDHOLD VED ÅBNING AF 
LÅGET, OG DET KAN MEDFØRE 
ALVORLIG FYSISK SKADE ELLER 
BESKADIGELSE.

Blendning med 
kanden

1	 Anbring  motorenheden på 
en ren, tør og plan overflade 
som f.eks. køkkenbordet eller 
et bord.

2	 Anbring kanden på en ren, 
gør overflade, og tilsæt 
ingredienserne i kanden. 
Sørg for, at den nederste 
MAX-streg for væsker (1,6 l) 
eller den højere MAX-streg 
for faste ingredienser (1,8 l) 
ikke overskrides.

4	 Anbring kanden på 
motorenheden med 
håndtaget rettet direkte mod 
kontrolpanelet. Vrid forsigtigt 
i urets retning for at fastlåse 
kanden . (Du bør høre et klik, 
når den er fastlåst). 

BEMÆRK: Hvis du er 
venstrehåndet, skal du anbring 
håndtaget mod midten af 
kontrolpanelet og vride den i urets 
retning.

3	 Sæt kandelåget på med 
ventilationslåget med dæksel 
på kanden med tuden over 
for håndtaget. Kandelåget 
med ventilationslåget med 
dæksel klikker på plads, når 
det sættes fast på kanden.
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7	 Tryk på + eller - knappen 
for at øge eller sænke 
blendningshastighederne. 
Ved at trykke på den 
udfyldte cirkel starter en 
blendningscyklus automatisk. 
Tryk på den prikkede cirkel for 
pulsblendning. Tryk på AUTO for 
en automatisk blendingscyklus 
under højt tryk. 

BEMÆRK: Tryk på den udfyldte 
cirkel eller AUTO igen for at sætte 
en blendningscyklus på pause elelr 
stoppe den.

8	 Når blendingscyklussen er 
færdig, skal du vente, indtil 
klingerne stopper med at 
dreje.

6	 Tryk på strømknappen 
en gang for at aktivere 
blenderen. Kontrolpanelet 
lyser op.

5	 Sæt motorenhedens ledning i 
en vægkontakt.

9	 Tryk på strømknappen for at 
deaktivere blenderen.

10	Vrid kanden mod urets 
retning for at låse den op, 
så du kan fjerne den fra 
motorenheden. Hæld op og 
god appetit!
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1	 Anbring  motorenheden på 
en ren, tør og plan overflade 
som f.eks. køkkenbordet eller 
et bord.

2	 Tilsæt ingredienserne i 
nutribullet® koppen.

ADVARSEL! Må ikke 
overfyldes! Du må ikke 
tilsætte ingredienser over 
MAX-stregen for at undgå 
utætheder.

ADVARSEL! BLEND ALDRIG 
MEGET VARME ELLER VARME 
INGREDIENSER I NUTRIBULLET® 
KOPPEN! HVIS DU BRUGER KOPPEN 
TIL AT BLENDE MEGET VARME 
ELLER VARME INGREDIENSER, 
KAN KOPPEN LØSRIVE SIG OG 
DERMED UDSPRØJTE DET VARME 
INDHOLD, ELLER KLINGEN KAN 
BLIVE EKSPONERET. BEGGE DELE 
KAN FORÅRSAGE ALVORLIG FYSISK 
SKADE OG TINGSKADE. 

BRUG KUN KANDELÅGET MED 
VENTILATIONSHULLER TIL AT 
BLENDE MEGET VARME ELLER 
VARME INGREDIENSER. 

BLEND ALDRIG I LÆNGERE TID 
END ÉT MINUT.

OVERFYLD IKKE KOPPEN MED 
ISTERNINGER.  BRUG ALTID EN 
TILSTRÆKKELIG MÆNGDE VÆSKE.

3	 Vrid den aftagelige klinge 
fast på koppen. Sørg for, at 
den sidder korrekt fast.

4	 Vend koppen på hovedet, 
og anbring den på 
motorenheden, idet du 
forsigtigt drejer koppen i 
urets retning for at låse den 
fast på motorenheden.

5	 Sæt motorenhedens ledning i 
en vægkontakt.

6	 Tryk på strømknappen 
for at aktivere blenderen. 
Kontrolpanelet lyser op.

Blendning med 
koppen
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Pleje og vedligeholdelse

9	 Tryk på strømknappen for at 
deaktivere blenderen.

10	Lås enheden op igen ved at 
vride koppen forsigtigt mod 
urets retning. Du hører et klik. 

ADVARSEL! Blend ALDRIG 
varme eller meget varme 
ingredienser.

ADVARSEL! Blend ALDRIG i 
længere tid end ét minut.

508

7	 Tryk på + eller - knappen 
for at øge eller sænke 
blendningshastighederne. 
Ved at trykke på den 
udfyldte cirkel starter en 
blendningscyklus automatisk. 
Tryk på den prikkede cirkel 
for plusblendning. Tryk på 
AUTO for en automatisk 
blendingscyklus under højt tryk. 

BEMÆRK: Du kan trykke på den 
udfyldte cirkel eller AUTO igen for at 
sætte en blendningscyklus på pause 
eller stoppe den.

8	 Når blendingscyklussen er 
færdig, skal du vente, indtil 
klingerne stopper med at 
dreje.

Sådan rengør du 
nutribullet®:

1	 DU SKAL ALTID SLUKKE 
FOR ENHEDEN  og 
TAGE LEDNINGEN UD 
fra motorenheden og 
vægkontakten, når den 
ikke er i brug. Prøv ikke på 
at håndtere apparatet, 
før alle dele er holdt op 
med at bevæge sig! Dette 
omfatter under montering og 
afmontering, mens du skifter 
tilbehør under rengøring, 
og når som helst når du 
efterlader maskinen uden 
opsyn.

2	 Tag nutribullet® kanden 
eller koppen op fra 
motorenheden.

3	 Rengør de forskellige 
komponenter (motorenhed, 
kande og kop) som anbefalet 
på følgende sider.
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AFTAGELIG KLINGE:

ADVARSEL! Klinger er skarpe! 
Håndter den aftagelige klinge 
forsigtigt under rengøringen!

•	 Rengør altid straks klinger efter 
brug. Brug en lille børste eller 
en svamp for at fjerne snavs, 
som ikke kan skylles af. Tør den 
udtagelige klinge godt af efter 
rengøring.

•	 Fjern ikke komponenter til 
den aftagelige easy-twist 
klingen, da det kan forårsage 
permanent beskadigelse af 
klingen, som kan medføre 
utætheder under blendningen. 
Hvis den aftagelig klinge 
efterhånden løsner sig eller 
bliver beskadiget, kan du 
bestille en ny udtagelig klinge 
ved at kontakte kundeservice 
på nutribullet.com.

•	 Undersøg regelmæssigt 
den aftagelige klinge. Hvis 
klingerne ikke drejer frit rundt 
eller er beskadiget, skal du 
straks ophøre brugen og 
kontakte kundeservice. For 
optimale resultater anbefaler 
vi, at du udskifter klingen hver 
6. måned, eller efter behov, 
afhængigt af din anvendelse 
heraf.

ADVARSEL! Never leave the 
Extractor Blade exposed when 
storing. Always attach the 
Extractor Blade to the Pitcher 
for proper storage.

NUTRIBULLET® KANDE:

ADVARSEL! Klinger er skarpe! 
Pas på, når du rengør kanden.

•	 Kanden kan sættes i 
opvaskemaskinen. Vi anbefaler, 
at du skyller den og børster 
den let af med opvaskebørsten 
for at fjerne evt. tørrede 
madrester, inden den kommer 
i opvaskemaskinen. Brug 
ALDRIG desinfektionscyklussen 
til at vaske kanden af 
med, da det kan forvride 
plasticmaterialet.

•	 Vask evt. kanden af med 
vand og opvaskemiddel. 
Ingredienser, der sidder fast, 
kræver måske, at du skrubber 
lidt mere med opvaskebørsten 
eller en svamp.

•	 Se tilstanden af kanden efter 
regelmæssigt for revner, 
krakelering eller skader. Hvis 
den er ødelagt, skal du straks 
udskifte den for at undgå 
eventuel personskade.

ADVARSEL! BRUG ALDRIG 
EN KANDE, DER IKKE ER 
KORREKT JUSTERET MED 
KLINGEN. Det kan medføre, 
at kanden og motorenheden 
går fra hinanden, og det 
kan eksponere klingen 
og evt. forårsage alvorlig 
personskade.

NUTRIBULLET® 
KOPPER OG LØSE 
LÅG: 
Alle disse redskaber kan 
sættes i det ØVERSTE STATIVi 
opvaskemaskinen. Vi anbefaler, 
at du skyller dem og børster 
dem let af med opvaskebørsten 
for at fjerne evt. indtørrede 
madrester, inden de kommer i 
opvaskemaskinen. Brug ALDRIG 
desinfektionscyklussen til at vaske 
kopperne af med, da det kan 
forvride plasticmaterialet.

STAMPER:

•	 Vask altid stamperen af med 
vand og opvaskemiddel. 
Ingredienser, der sidder fast, 
kræver måske, at du skrubber 
lidt mere med opvaskebørsten 
eller en svamp.

SNAVS, DER SIDDER GODT FAST:

Hvis ingredienserne i NutriBullet® 
koppen eller kanden udtørrer, 
skal du fylde beholderen med 
varmt vand (21°C/70°F) til MAX-
stregen og tilsætte 1-2 dråber 
opvaskemiddel. For kopper 
skal du vride den aftagelige 
klinge på og anbringe koppen 
på motorenheden. Blend 
på LOW i 20-30 sekunder. 
Fastgør kandelåget med 
ventilationslågets dæksel på 
kanden, og sæt kanden på 
motorenheden. Blend i 20-30 
sekunder på LOW for at løsne 
madresterne, så du nemt kan 
skrubbe dem af med vand og lidt 
opvaskemiddel.

OPBEVARING:

nutribullet® kanden skal 
opbevares lodret med kandelåget 
fastgjort på toppen. Der må 
ikke anbringes noget oven på 
kandelåget. Opbevar resten af 
delene på et sikkert sted, hvor de 
ikke bliver beskadiget og ikke selv 
gør skade.

Reservedele

Gå til vores website på 
nutribullet.com/shop/
accessories for at bestillet ekstra 
dele og tilbehør.
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Viktiga 
skyddsåtgärder
När du använder din nutribullet®-enhet, kom ihåg att: 
SÄKERHET KOMMER FÖRST. NÄR DU ANVÄNDER EN ELEKTRISK APPARAT SKA 
GRUNDLÄGGANDE SÄKERHETSÅTGÄRDER ALLTID IAKTTAS, INKLUSIVE FÖLJANDE:

VARNING! För att undvika risken för allvarliga personskador, dödsfall, 
egendomsskador eller skador på din enhet, läs noga igenom alla instruktioner innan 
du använder din nutribullet® -enhet. När du använder en elektrisk apparat ska 
grundläggande säkerhetsföreskrifter alltid iakttas, bland annat viktig information i 
bruksanvisningen. 

Om någon annan använder din nutribullet®, se till att de förstår hälso- och 
säkerhetsinformationen i denna bruksanvisning samt eventuella ytterligare säkerhets- 
eller användningsinstruktioner som tillhandahålls. Alla som använder en apparat 
bör läsa bruksanvisningen noggrant för att bekanta sig med säker användning av 
enheten. 

Spara dessa instruktioner!  
ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK!

ALLMÄN ANVÄNDNING 
OCH SÄKERHET:
Underlåtenhet att följa alla 
anvisningar för användning 
av nutribullet®-enheten 
kan leda till allvarliga 
personskador, dödsfall 
eller materiella skador. Var 
uppmärksam på eventuella 
faror när du använder eller 
förvarar din nutribullet®.

VARNING! EXTREM 
FÖRSIKTIGHET 
BÖR IAKTTAS VID 
ANVÄNDNING 
AV HETA, VARMA 
ELLER KOLSYRADE 
INGREDIENSER. BLANDA 

ALDRIG HETA, VARMA 
ELLER KOLSYRADE 
INGREDIENSER I 
KOPPEN EFTERSOM 
DET KAN SKAPA TRYCK 
I INNEHÅLLET SOM 
KAN SLUNGAS UT VID 
ÖPPNANDET OCH 
ORSAKA ALLVARLIGA 
PERSON- ELLER 
EGENDOMSSKADOR. 
ANVÄND ENDAST 
BLANDNINGSKANNAN 
OCH DET VENTILERADE 
KANNLOCKET FÖR ATT 
BLANDA HETA, VARMA 
ELLER KOLSYRADE 
INGREDIENSER.

•	Använd inte nutribullet® 

för något annat syfte än 
den är avsedd för.

•	Lämna eller lägg inga 
föremål som inte är 
livsmedelsprodukter i 
några tillbehör när du 
blandar. Om du gör det 
kan enheten skadas 
eller tillbehöret spricka 
eller krossas, vilket kan 
leda till person- eller 
egendomsskador.

•	Det krävs en nära 
övervakning när en 
apparat används av eller 
i närheten av barn för 
att säkerställa att de inte 
leker med apparaten. Håll 
nätsladden utom räckhåll 
för barn.

•	Denna apparat är inte 
avsedd att användas 
av personer (inklusive 
barn) med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental 
förmåga, eller bristande 
erfarenhet och kunskap, 
om de inte övervakas 
eller har fått instruktioner 
om användningen av 
apparaten av en person 
som ansvarar för deras 
säkerhet.

•	LÄMNA ALDRIG 
NUTRIBULLET® UTAN 
UPPSYN NÄR DEN 
ANVÄNDS.

•	Placera eller använd inte 
din nutribullet® på ojämna 
eller instabila ytor.

•	Risken för brand, 
stötar eller skador på 

nutribullet® under 
rengöring kan minskas 
genom att vidta följande 
försiktighetsåtgärder:

	– Stäng av och koppla 
ur apparaten innan du 
rengör den.
	– Rengör endast utsidan 
på apparaten.
	– Använd en torr trasa för 
att göra rent.

•	För att skydda mot risken 
för elektriska stötar får du 
INTE doppa motorbasen 
i vatten eller annan 
vätska. Motorbasen får 
endast rengöras genom 
att försiktigt torka av den 
med en ren trasa.

•	Placera inte någon 
del av eller tillbehör 
till nutribullet® i 
en mikrovågsugn, 
konventionell ugn, 
luftfritös eller gryta på 
spisen och lägg dem inte 
i kokande vatten eftersom 
detta kommer att skada 
delen.

•	Placera eller använd 
inte din nutribullet® på 
eller i närheten av en het 
brännare på en gas- eller 
elspis eller en uppvärmd 
ugn.
VARNING! TVÄTTA 
ALDRIG EN DEL AV 
ELLER ETT TILLBEHÖR 
TILL NUTRIBULLET® 
MED DISKMASKINENS 
DESINFICERINGS- ELLER 
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VÄRMECYKEL. OM DU 
GÖR DET KAN DELEN 
FÖRVRIDAS, VILKET 
KAN SKAPA FARLIGA 
FÖRHÅLLANDEN 
UNDER ANVÄNDNING 
SOM KAN LEDA TILL 
PERSON- ELLER 
EGENDOMSSKADOR.

•	Lägg ALDRIG några 
delar eller tillbehör till 
nutribullet® i frysen. 
Använd inte delar och 
tillbehör till nutribullet® 
som förvaringsbehållare i 
frysen.

•	Försök inte att 
kringgå några 
säkerhetsmekanismer på 
apparaten.

•	Ta bort och släng alla 
förpackningsmaterial och 
reklametiketter innan du 
använder apparaten för 
första gången.

•	Använd inte nutribullet® 
om någon av delarna 
eller tillbehören verkar 
vara skadade på något 
sätt som kan försämra 
funktionen eller skapa 
en säkerhetsrisk. Om 
du misstänker att delar 
och/eller tillbehör till 
nutribullet® kan vara 
skadade, kontakta 
kundtjänsten för hjälp på 
nutribullet.com.

•	Använd inte delar, 
tillbehör eller redskap 
från andra tillverkare 

eller olika modeller av 
nutribullet®- eller magic 
bullet®-produkter eller 
konserveringsburkar. Att 
använder delar, tillbehör 
eller redskap som INTE 
är särskilt utformade för 
din nutribullet®-enhet 
kan skada enheten 
eller orsaka allvarliga 
personskador, brand eller 
elektriska stötar.

	– Använd endast originala 
nutribullet®-redskap/
tillbehör som är särskilt 
utformade för din 
nutribullet®-enhet. 
Eftermarknadsdelar 
är inte tillverkade 
enligt nutribullet®-
specifikationer och kan 
skada enheten eller 
orsaka allvarlig skada.

•	ANVÄND INTE UTOMHUS.
•	KOPPLA ALLTID UR DIN 

NUTRIBULLET® NÄR DEN 
INTE ANVÄNDS.

•	För att dra ut kontakten, 
ta tag i kontakten och 
dra ut den ur uttaget. Dra 
aldrig i nätsladden. 

•	Stäng alltid AV och 
KOPPLA UR enheten och 
vänta tills bladet stannar 
helt innan du monterar, 
demonterar, byter 
tillbehör eller rengör.

BLANDA MED 
NUTRIBULLET®-
KOPPAR:

VARNING! BLANDA 
ALDRIG VARMA, HETA 
ELLER KOLSYRADE 
INGREDIENSER ELLER 
VÄTSKA I NUTRIBULLET®-
KOPPEN! UPPHETTADE 
ELLER KOLSYRADE 
INGREDIENSER 
KAN SKAPA TRYCK I 
INNEHÅLLET, VILKET 
KAN LEDA TILL ATT 
KOPPEN OCH BLADET 
OAVSIKTLIGT LOSSAS 
VID ÖPPNANDET ELLER 
VID BORTTAGNING 
FRÅN MOTORBASEN. 
DETTA KAN LEDA TILL 
ATT HETT INNEHÅLL 
SLUNGAS UT UR KOPPEN 
ELLER ATT BLADET 
EXPONERAS, VILKET 
I BÅDA FALLEN KAN 
LEDA TILL ALLVARLIGA 
KROPPSSKADOR 
(INKLUSIVE 
BRÄNNSKADOR) ELLER 
EGENDOMSSKADOR. 
ANVÄND ENDAST 
BLANDNINGSKANNAN 
OCH DET VENTILERADE 
KANNLOCKET FÖR ATT 
BLANDA HETA, VARMA 
ELLER KOLSYRADE 
INGREDIENSER. 
VARNING! BLANDA 
ALDRIG I MER ÄN EN 
MINUT.

För att undvika 
upphettning och att det 
skapas tryck i koppen:
•	Blanda ALDRIG 

heta, varma eller 
kolsyrade ingredienser i 
nutribullet®-koppen. 

	– Blanda bara 
rumstempererade eller 
kylda ingredienser (21 
°C/70 °F eller kallare). 
Efter blandning ska 
blandningen hällas över 
i en kastrull på spisen 
för att värmas och ätas.

•	Blanda ALDRIG i mer än 
en minut.

	– Friktion från de 
roterande knivbladen 
kan leda till att 
innehållet värms 
upp och trycksätts. 
Kontinuerlig blandning 
i mer än en minut kan 
leda till att koppen 
lossnar från knivbladet 
och exponerar 
knivbladet eller att heta 
ingredienser slungas ut, 
vilket i båda fallen kan 
leda till personskador.
	– Kör inte 
blandningscykler på en 
minut efter varandra. 
Låt innehållet stå i 
minst 10 till 15 minuter 
och släpp ut eventuellt 
uppbyggt tryck genom 
att öppna koppen 
långsamt och försiktigt, 
håll koppen borta från 
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kroppen. Därefter 
kan du köra en ny 
blandningscykel.

VARNING! FÖRSÖK 
ALDRIG ATT ÖPPNA 
KOPPEN OM DEN 
KÄNNS VARM ELLER 
HET. SE AVSNITTET 
FÖRSIKTIGHET AVSEENDE 
KOPPEN FÖR MER 
INFORMATION.

•	Blanda inte något med 
kolsyra eller brusande 
ingredienser.

	– Kolsyrade och brusande 
ingredienser (kolsyrat 
vatten, bakpulver, 
natriumbikarbonat, jäst, 
vissa smetar, kakmix, 
torris eller andra saker 
som blir bubblande) 
frigör gaser som ökar 
trycket i koppen. Trycket 
från frigjorda gaser 
kan leda till att en 
tillsluten nutribullet®-
kopp lossnar, vilket kan 
leda till person- och/
eller egendomsskada. 
Notera: Vissa 
proteinpulver innehåller 
brusande ingredienser. 
Kontrollera alltid 
ingredienserna i tillskott 
innan tillsättning. 

•	Fyll inte på för mycket!
	– Om MAX-linjen 
överskrids kan det leda 
till läckage. nutribullet® 
cyclonic action kräver 
utrymme för att blanda 

effektivt. Överskridande 
av MAX-linjen kan 
leda till läckage och 
kan skapa farliga 
tryckförhållanden som 
kan leda till att koppen 
och extraktorknivbadet 
separeras, vilket 
kan leda till 
personskador och/eller 
egendomsskador.

•	LÄMNA INTE blandningar 
i en tillsluten kopp. 

	– Blandningar kan 
förstöras och jäsa 
med tiden och gör att 
det skapas ett tryck i 
koppen.
	– Använd to-go-locket 
eller häll över i en 
välventilerad behållare 
för förvaring efter 
blandning.

FÖRSIKTIGHET 
AVSEENDE KOPPEN:

VARNING! FÖRSÖK 
ALDRIG ATT ÖPPNA EN 
TILLSLUTEN NUTRIBUL-
LET®-KOPP OM DEN 
KÄNNS VARM ELLER HET. 
INNEHÅLLET KAN VARA 
UPPHETTAT OCH TRYCK-
SATT. KOPPEN KAN DÅ 
LOSSNA VÅLDSAMT NÄR 
DEN ÖPPNAS, VILKET KAN 
LEDA TILL PERSONSKA-
DOR OCH/ELLER BRÄNN-
SKADOR. OM KOPPEN 
KÄNNS VARM ELLER HET 
SKA DU VIDTA FÖLJANDE 

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄR-
DER:  

1.	 Sluta blanda och koppla 
ur enheten.

2.	LÅT APPARATEN VARA. 
RÖR INTE APPARATEN. 
ÖPPNA INTE APPARATEN. 
Låt koppen vara, rör den 
inte och låt inte andra 
röra vid koppen.  

3.	FÖRSÖK INTE att lossa 
koppen från motorbasen. 
FÖRSÖK INTE att vrida 
loss extraktorbladet från 
koppen.

4.	Låt koppen svalna i minst 
30 minuter.

5.	Kontrollera efter 30 
minuter om koppen har 
svalnat helt. Om den 
fortfarande varm låt den 
svalna ytterligare.

6.	När koppen har svalnat, 
lossa den långsamt 
och försiktigt från 
motorbasen.

7.	 Rikta koppen bort från 
kropp och ansikte. 
Använd en handduk för 
att långsamt vrida loss 
extraktorbladet från 
koppen och släpp ut 
eventuellt kvarvarande 
tryck när du öppnar.
VARNING! FÖRSÖK 
ALDRIG ATT SEPARERA 
KOPPEN FRÅN 
EXTRAKTORBLADET 
MED VÅLD ELLER 
GENOM ATT BÄNDA 

ISÄR KOMPONENTERNA. 
OM DU GÖR DET KAN 
KOPPEN SPRICKA 
ELLER KROSSAS, 
VILKET KAN LEDA TILL 
PERSONSKADOR. 
KONTAKTA KUNDTJÄNST 
OM DU INTE KAN VRIDA 
LOSS EXTRAKTORBLADET 
FRÅN KOPPEN. KOPPEN 
OCH DESS INNEHÅLL SKA 
KASSERAS PÅ RÄTT SÄTT. 

•	Hantera ALDRIG en 
tillsluten nutribullet®-kopp 
om den känns het eller 
varm.

•	Om koppen är kall, slå in 
eller förpacka koppen på 
ett säkert sätt. Innehållet 
kan jäsa och trycksättas 
så att koppen lossar 
med våld, vilket kan 
leda till person- eller 
egendomsskador.

•	Kasta INTE en tillsluten 
kopp i hushållssoporna.  
Släng den ordentligt 
inslagna eller förpackade 
koppen längst ner i en 
sopcontainer utomhus.

SÄKERHET AVSEENDE 
KOPPEN:
Korrekt användning av 
koppen är viktigt för säker 
funktion av din nutribullet®. 
Om koppen används i strid 
med dessa instruktioner kan 
det leda till personskador, 
skada på egendom eller 
skador på enheten. Kom 



521520

ihåg att ALDRIG blanda 
varma, heta, kolsyrade 
ingredienser eller vätska i 
nutribullet®-koppen och att 
ALDRIG bland längre än en 
minut.
•	Dra ALLTID åt 

extraktorbladet 
ordentligt i koppen. Om 
extraktorbladet inte är 
ordentligt åtdraget kan 
det leda till läckage. 
Om koppen börjar läcka 
under blandning ska 
du INTE försöka lossa 
koppen från motorbasen 
eftersom koppen kan 
lossna från bladet. Detta 
kan exponera bladet och 
du kan skära dig. Om 
du upptäcker läckage 
ska du INTE försöka att 
ta bort koppen. Koppla 
omedelbart ur enheten 
och låta bladen stanna 
helt innan du tar bort 
koppen från motorbasen.

•	Se alltid till att koppen 
är ordentligt låst på 
motorbasen innan du 
blandar. Motorn kommer 
inte att starta om inte 
koppen är i låst läge.

•	Fyll inte på för mycket 
eller överstig aldrig MAX-
linjen. Koppen kan läcka 
om du fyller över MAX-
linjen.

•	Ta inte bort koppen när 
enheten är i drift.

•	Kör ALDRIG din 

nutribullet® med en tom 
kopp monterad.

•	Krossa inte isen och 
överfyll inte koppen med 
is. Din nutribullet® är inte 
avsedd att användas 
som iskross. Om du fyller 
på koppen för mycket 
med is kan isen fastna i 
knivbladet och göra att 
det fastnar, vilket kan leda 
till att motorn överhettas.

•	Använd alltid tillräckligt 
med flytande ingredienser 
när du blandar.

•	Placera inte nutribullet®-
delar eller tillbehör på 
det nedersta stället 
och använd inte 
diskmaskinens värme-/
desinfektionscykel.

•	Koppar, to-go-lock och 
andra delar eller tillbehör 
till nutribullet® är INTE 
mikrovågssäkra.

•	Använd inte 
extraktorbladet som ett 
förvaringslock för din 
kopp eftersom det inte är 
ventilerat. Blandningen 
kan jäsa och öka trycket 
i koppen, vilket kan leda 
till att den lossnar och 
orsaka person- och 
egendomsskador. Använd 
to-go-locket eller häll 
över i en välventilerad 
behållare för förvaring 
efter blandning.

•	För att minska risken 
för personskador ska 

du aldrig placera eller 
förvara ett exponerat 
extraktorblad på 
motorbasen utan att 
koppen är ordentligt 
fastsatt.

•	Lämna inga 
föremål som inte är 
livsmedelsprodukter i 
koppen när du blandar. 
Ta bort alla redskap från 
koppen.

•	Blanda inte stenfrukter i 
denna apparat om inte 
kärnorna/fröna har tagits 
bort först. Fruktkärnor kan 
skada koppen och göra 
så att den spricker vilket 
kan leda till personskador. 
Dessutom innehåller 
äppelkärnor och kärnor 
från körsbär, plommon, 
persikor och aprikoser en 
kemikalie som är känd 
för att frigöra cyanid i 
kroppen vid förtäring.

•	Kontrollera regelbundet 
koppen på din nutribullet® 
avseende skador eller 
slitage som kan försämra 
funktionen eller utgöra en 
fara för säkerheten.

•	Använd inte koppen om 
du upptäcker sprickor 
eller skador eller om 
materialet är grumligt. 
Du kan köpa nya koppar 
på nutribullet.com eller 
genom att kontakta 
kundtjänsten.

•	Inspektera regelbundet 
ditt extraktorbladet. Om 

knivbladen inte roterar 
fritt eller om packningen 
saknas eller är skadad 
ska du omedelbart 
sluta använda den och 
kontakta kundtjänsten. 

•	Använd inte eftermark-
nadsreservdelar för din 
nutribullet®. Eftermark-
nadsreservdelar kan leda 
till skador på nutribullet® 
eller utgöra säkerhets-
risker som kan leda till 
personskada eller skada. 
Beställ endast reservde-
lar från nutribullet.com. 
Ange modellen för delar 
som är kompatibla med 
din enhet. 

ANVÄNDA 
BLANDNINGSKANNAN:

VARNING! 
ANVÄND ENDAST 
BLANDNINGSKANNAN 
MED DET VENTILERADE 
LOCKET FÖR ATT 
BLANDA HETA, VARMA 
ELLER KOLSYRADE 
INGREDIENSER. BLANDA 
ALDRIG HETA, VARMA 
ELLER KOLSYRADE 
INGREDIENSER I 
EN NUTRIBULLET®-
KOPP EFTERSOM DET 
KAN SKAPA TRYCK 
I INNEHÅLLET SOM 
KAN SLUNGAS UT VID 
ÖPPNANDET OCH 
ORSAKA ALLVARLIGA 
PERSON- ELLER 
EGENDOMSSKADOR.
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•	Använd ALDRIG 
nutribullet®-kopparna 
för att blanda heta, 
varma eller kolsyrade 
ingredienser eller vätskor. 

•	• Fäst ALLTID det 
ventilerade kannlocket 
på blandningskannan 
med pipen nedåt och 
stängd före blandning 
för att förhindra 
stänk av ingredienser, 
även heta, vilket kan 
orsaka brännskador, 
personskador eller 
egendomskador.

•	När du har blandat heta 
ingredienser eller vätskor 
ska du vara försiktig när 
du öppnar kannans lock, 
så att inte het ånga eller 
heta ingredienser stänker 
ut.

•	Fyll inte på 
blandningskannan över 
MAX-linjen.

•	Använd inte 
blandningskannan om du 
upptäcker sprickor eller 
skador eller om materialet 
är grumligt. Besök 
nutribullet.com eller 
kontakta kundtjänsten 
för att köpa en ny 
blandningskanna. 
VARNING! FÖR 
ATT TILLSÄTTA 
INGREDIENSER UNDER 
BLANDNING, ÖPPNA 
FÖRSIKTIGT LOCKET PÅ 
KANNANS LOCK OCH 

HÄLL ELLER DROPPA 
INGREDIENSERNA 
FÖRSIKTIGT I 
BLANDNINGEN. VAR 
SÄRSKILT UPPMÄRKSAM 
NÄR DU TILLSÄTTER HETA 
INGREDIENSER OCH 
VÄTSKOR, EFTERSOM 
ÅNGA ELLER STÄNK KAN 
UTGÖRA EN RISK FÖR 
SKADA.

•	Vid användning av 
manuella hastigheter, 
börja blandningen på 
LÅG inställning och 
när ingredienserna är 
integrerade, justera 
hastigheten efter behov.

SÄKERHET AVSEENDE 
BLANDNINGSKANNAN:
Korrekt användning av 
blandningskannan är 
viktigt för säker funktion 
av din nutribullet®. Om 
blandningskannan 
används på ett sätt som 
inte överensstämmer med 
dessa instruktioner kan 
det leda till personskador, 
egendomsskador eller 
skador på apparaten.
•	Använd 

blandningskannan med 
kannans lock ordentligt 
låst på plats och pipen 
stängd.

•	Kontrollera att 
ventilationsöppningarna 
på kannans lock är 

fria och utan hinder 
innan du börjar blanda. 
Tilltäppta eller blockerade 
ventilationsöppningar 
gör att det skapas tryck i 
innehållet vilket kan leda 
till att het ånga frigörs 
och att ingredienser 
skvätter vid öppnandet.

•	För recept som kräver att 
vissa ingredienser tillsätts 
under blandningen 
ska du först tillsätta 
basingredienserna och 
sedan sätta på kannans 
lock och börja blanda. När 
ingredienser har blandats 
riktigt, vrid upp den 
ventilerade lockkåpan och 
häll eller släpp försiktigt 
ner ingredienserna 
i blandningen. Om 
blandningen är het 
eller varm ska du vara 
försiktig och öppna den 
ventilerade lockkåpan 
långsamt, så att du inte 
släpper ut het ånga 
eller stänkande heta 
ingredienser. Sätt alltid 
tillbaka den ventilerade 
lockkåpan efter att ha 
tillsatt ingredienser.

•	Under drift, sätt ALDRIG 
händerna eller använd 
redskap som spatlar, 
skedar eller andra 
verktyg som kan komma i 
kontakt med de roterande 
knivarna. Om du gör 
det kan enheten skadas, 

blandningskannan 
krossas eller orsaka 
allvarliga person- eller 
egendomsskador.

•	ANVÄND ENDAST 
DEN TAMPER SOM 
TILLHANDAHÅLLS med 
din nutribullet® för att 
pressa ingredienserna 
genom lockets öppning 
och närmare knivbladet. 
Använd ALDRIG tampern 
utan att kannans lock 
är på plats. Tampern är 
speciellt utformad för att 
inte komma i kontakt med 
bladet genom kannans 
lock. Det går att använda 
en spatel, men endast 
när BLANDNINGern är 
avstängd och bladen har 
stannat helt.

ALLMÄN SÄKERHET 
AVSEENDE BLADET:

VARNING! BLAD ÄR VAS-
SA! HANTERA MED FÖR-
SIKTIGHET FÖR ATT UND-
VIKA PERSONSKADOR. 
FÖREMÅL SOM INTE ÄR 
LIVSMEDELSPRODUKTER 
ELLER HÅRDA INGRE-
DIENSER KAN SKADA 
BLADEN. KONTROLLERA 
BLADEN REGELBUNDET 
OCH SLUTA ANVÄNDA 
MASKINEN OM BLADEN 
ÄR SKADADE ELLER INTE 
ROTERAR FRITT. ATT 
FORTSÄTTA ANVÄNDA 
APPARATEN MED ETT 
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SKADAT KNIVBLAD ELLER 
ATT ANVÄNDA APPARA-
TEN PÅ ETT SÄTT SOM 
INTE ÖVERENSSTÄMMER 
MED DESSA INSTRUK-
TIONER KAN LEDA TILL 
PERSONSKADOR, EGEN-
DOMSSKADOR ELLER 
SKADOR PÅ ENHETEN.
FÖRVARA ALDRIG 
APPARATEN MED BLADET 
EXPONERAT. SKYDDA 
ALLTID BLADET MED 
KOPPEN ELLER KANNANS 
LOCK. EXPONERADE 
BLAD UTGÖR EN RISK 
FÖR SKÄRSÅR SOM KAN 
LEDA TILL ALLVARLIGA 
PERSONSKADOR.

•	Stäng alltid AV och 
KOPPLA UR enheten och 
vänta tills bladet stannar 
helt innan du monterar, 
demonterar, byter 
tillbehör eller rengör.

•	Dra ALLTID åt 
extraktorbladet ordentligt 
i koppen för att förhindra 
läckage. Om läckage 
uppstår ska du stänga 
av apparaten eller dra 
ur kontakten och låta 
motorn stanna helt innan 
borttagning.

•	ANVÄND INTE för att 
krossa is. Nutribullet® är 
inte avsedd att användas 
som iskross. Koppen eller 
kannan kan krossas och 
orsaka personskador eller 
egendomsskador. Använd 

alltid tillräckligt med 
vätska när du blandar.

•	Överbelasta inte koppen 
eller kannan eftersom 
detta kan hindra bladen 
från att snurra.

•	Försök inte att mala 
torra ingredienser som 
korn, spannmål eller 
kaffe, eftersom detta kan 
överhetta motorn och/
eller bladen. 

•	UNDVIK KONTAKT MED 
RÖRLIGA DELAR! Håll 
händer och redskap 
utanför och borta från 
bladen för att minska 
risken för allvarliga 
personskador eller skador 
på enheten.

•	Placera ALDRIG 
extraktorbladet eller 
tillbehör på det nedersta 
stället och använd inte 
diskmaskinens värme-/
desinfektionscykel 
vid rengöring av 
komponenter i 
diskmaskin.

•	Inspektera regelbundet 
bladet. Om knivbladen 
inte roterar fritt eller 
är skadade ska du 
omedelbart sluta 
använda dem och 
kontakta kundtjänsten. 
För optimal prestanda 
rekommenderar vi att du 
byter ut bladet var sjätte 
månad eller vid behov, 
beroende på användning.

•	Användning av 
inkompatibla delar eller 
eftermarknadsdelar 
kan leda till skador 
på nutribullet®-
enheten eller medföra 
säkerhetsrisker som kan 
leda till personskador 
eller egendomsskador. 
Tänk på att alltid 
använda äkta nutribullet® 
reservdelar och tillbehör 
från nutribullet.com eller 
kontakta kundtjänsten när 
du beställer reservdelar.

ELSÄKERHET:
Ändringar, felaktig 
användning och 
underlåtenhet att följa 
anvisningarna för korrekt 
installation, användning 
och skötsel av din 
nutribullet®-enhet kan öka 
risken för egendomsskador, 
allvarliga personskador 
eller dödsfall.
•	Använd ALDRIG enheten 

i länder eller på platser 
med inkompatibla 
elektriska specifikationer 
eller kontakttyper.

•	Använd INTE 
enheten med en 
spänningsomvandlare, 
eftersom det kan 
orsaka kortslutning, 
brand eller elektriska 
stötar, vilket i sin tur kan 
leda till person- eller 
egendomsskador.

•	Använd inte enheten om 
sladden, kontakten eller 
motorbasen har lagts i 
vatten eller andra vätskor. 

•	Använd inte enheten i 
fuktiga/våta utrymmen 
eller på andra ställen 
där enheten kan bli våt. 
Allt större spill på, under 
eller runt motorbasen ska 
rengöras och torkas upp 
innan apparaten ansluts 
och används.

•	Anslut inte enheten till ett 
eluttag med våta händer.

•	Undvik kontakt med 
pekskärmen när 
strömsymbolen är tänd 
för att förhindra oavsiktlig 
och oväntad drift av 
enheten.

•	Ändra inte på elsladden 
på något sätt.

•	Använd inte någon 
apparat med en skadad 
elsladd eller kontakt. 
Elsladden och kontakten 
kan inte bytas ut. Om 
delarna skadats måste 
apparaten bytas ut. 
Kontakta kundtjänsten 
genom att besöka 
nutribullet.com.

•	Låt inte elsladden ligga 
nära eller vidröra några 
heta ytor, värmekällor 
eller lågor, inklusive 
spisen.

•	Låt inte elsladden hänga 
över kanten på ett bord 
eller en bänk.  
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•	Dra, vrid eller skada inte 
nätsladden.

•	Om enheten fylls på 
med för mycket is 
eller ingredienser kan 
motorn överhettas och 
värmebrytaren aktiveras. 
Om den termiska brytaren 
stänger av motorn, dra ut 
kontakten till motorbasen 
och låt den svalna i en 
timme innan du försöker 
använda den igen. 
Den termiska brytaren 
återställs när apparaten 
kopplas ur och den 
termiska brytaren svalnar.

•	KOPPLA alltid ur din 
nutribullet® när den 
inte används eller vid 
montering, demontering, 
byte av tillbehör eller 
rengöring.

•	Dra ALDRIG i nätsladden 
för att dra ut kontakten 
ur uttaget. För att dra 
ut kontakten, ta tag i 
kontakten och dra ut den 
ur uttaget.

•	Användning av 
inkompatibla delar eller 
eftermarknadsdelar 
kan leda till skador på 
nutribullet® eller medföra 
säkerhetsrisker som kan 
leda till personskador eller 
egendomsskador. Tänk 
på att alltid använda äkta 
nutribullet® reservdelar 
och tillbehör från 
nutribullet.com när du 
beställer reservdelar.

VENTILATION:
•	Täpp ALDRIG till 

ventilationsöppningarna 
på botten av motorbasen 
på din nutribullet®-
enhet. Öppningarna på 
botten av motorbasen 
ska vara fria från damm 
och ludd och får aldrig 
vara igensatta. Om 
ventilationsöppningarna 
blockeras kan motorn 
överhettas, vilket utgör 
en brandrisk som kan 
leda till egendomsskador, 
allvarliga personskador 
eller dödsfall.

•	Använd ALLTID nutribullet® 
på en jämn yta och lämna 
ett fritt utrymme under 
och runt motorbasen 
för att skapa en korrekt 
luftcirkulation. Springorna 
på botten av motorbasen 
är avsedda för ventilation 
för att säkerställa en 
driftsäkerhet och förhindra 
överhettning av motorn.

•	Placera ALDRIG din 
nutribulllet® ovanpå 
brandfarliga material 
som tidningar, dukar, 
servetter, torkhanddukar, 
bordstabletter eller 
liknande material.

MEDICINSK SÄKERHET:
Rådgör alltid med din 
läkare gällande hälsa 
och kost. Informationen 
i denna bruksanvisning, 

medföljande receptguide 
och/eller online-recept är 
allmänna förslag och tips 
och är inte avsedda att 
ersätta råd från din läkare.

LÄKEMEDLENS 
PÅVERKAN:
•	Om du tar 

läkemedel, särskilt 
kolesterolsänkande 
läkemedel, 
blodförtunnande medel, 
blodtrycksmedicin, 
lugnande medel, eller 
antidepressiva medel, 
kontakta din läkare innan 
du provar något av 
smoothierecepten som 
finns i receptguiden eller 
online. 

•	Följ ALLTID de 
rekommenderade 
underhålls- och 
skötselanvisningarna i 
bruksanvisningen.

•	Använd ALDRIG din 
nutribulllet® med skadade 
delar. Om din nutribullet® 
fungerar dåligt på något 
sätt ska du omedelbart 
avbryta användningen 
och kontakta kundtjänsten 
genom att besöka 
nutribullet.com. Om du 
har kommentarer, frågor 
eller problem, gå till 
nutribullet.com.

Spara dessa 
instruktioner!!
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Tack för att du köpte nutribullet SmartSense™ BLANDNINGer Combo.
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Produktkonfigurationer kan variera. För att se hela vår lista över nutribullet®-
tillbehör, besök oss på nutribullet.com/shop/accessories

två to-go-lock700 ml kopp 
med handtag

900 ml kopp

tamperdeluxe easy-twist 
extraktorblad

Vad som ingår

1 500 watt 
motorbas

kanna kannlock med 
ventilerad lockkåpa

Monteringsguide

nuribullet®-
kopp

ventilerad 
lockkåpa

kannlock

easy-pour pip

tamper

extraktorblad

kanna

kontrollpanel

integrerat 
knivblad

motorbas

sugfötter
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Kontrollpanel

AUTO
Knappen AUTO  kör en 
helautomatisk cykel som bestämmer 
exakt den tid, hastighet och 
inställning som behövs för att 
blanda ingredienserna optimalt.
Notera: Vilken som helst av de fem 
hastigheterna eller AUTO-programmen 
kan användas med både koppen för en 
portion och blandningskannan. När du 
mixar med koppen för en portion stannar 
enheten automatiskt efter 60 sekunders 
blandning.

STRÖM
Slå på enheten med 
strömknappen och 
kontrollpanelen tänds.

+
Knappen + ökar blandningshas-
tigheten inom ett intervall på 1 till 
5. Blandningshastigheterna måste 
ställas in före blandning och 
kan justeras när som helst under 
blandningsprocessen.

—
Knappen — minskar blandnings-
hastigheten inom ett intervall på 
1 till 5. Blandningshastigheterna 
måste ställas in före blandning 
och kan justeras när som helst 
under blandningsprocessen.

BLANDNING
Knappen för BLANDNING med 
heldragen cirkel aktiverar 
blandning för manuella 
hastigheter. Tryck en gång på 
knappen för BLANDNING för att 
starta blandningen, tryck en gång 
till för att stoppa.

PULS
Knappen PULS streckad cirkel 
aktiverar blandningsfunktionen 
PULS. Ställ in 
blandningshastigheten och tryck 
sedan på knappen för PULS för att 
kontrollera blandningstiden. Tryck 
och släpp snabbt för att få korta 
pulser, eller håll knappen intryckt 
för att få en längre puls.

TIMER
En LED-timer visar antalet steg 
under blandningscykeln för att 
hålla reda på längden på dina 
blandningar. Både manuella 
program och AUTOMATISKA 
blandningsprogram visar 
timern under blandningen. 
Hastighetsinställningen visas i 
statusfältet ovanför timern.
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KOM IHÅG DESSA VIKTIGA 
SKYDDSÅTGÄRDER NÄR DU 
ANVÄNDER APPARATEN:
•	 Se till att motorbasen är kopplad för 

användning.
•	 Försök INTE att använda 

blandningskannan på apparaten utan 
kannans lock och den ventilerade 
lockkåpan.

•	 Kör aldrig apparaten när den är tom.
•	 Apparatens tillbehör är inte avsedda 

att användas i mikrovågsugnen 
eftersom mikrovågor kan skada 
tillbehören.

•	 Lämna aldrig apparaten obevakad 
när den används. Var extra försiktig 
när du blandar heta vätskor i kannan.

VARNING! SÄTT ALLTID PÅ 
KANNANS LOCK OCH DEN 
VENTILERADE LOCKKÅPAN 
PÅ KANNAN INNAN DU 
BLANDAR HETA VÄTSKOR. 
DETTA FÖR ATT FÖRHINDRA 
ATT INNEHÅLLET SKVÄTTER UT 
OCH ORSAKAR BRÄNNSKADOR 
ELLER KROPPSSKADOR. DEN 
VENTILERADE LOCKKÅPAN SKAPAR 
EN VENTILATION SÅ ATT ÅNGA 
OCH TRYCK KAN SLÄPPAS UT, 
SAMTIDIGT SOM DET SKYDDAR 
MOT ÖVERDRIVET STÄNK. NÄR DU 
BLANDAR HETA INGREDIENSER SKA 
DU INTE PLACERA HÄNDERNA NÄRA 
DEN VENTILERADE LOCKKÅPAN. HET 
ÅNGA OCH STÄNK SOM SLÄPPS UT 
KAN LEDA TILL SKÅLLNING ELLER 
BRÄNNSKADOR.

FÖR RECEPT SOM KRÄVER 
ATT VISSA INGREDIENSER 
TILLSÄTTS UNDER BLANDNING 
SKA DU FÖRSIKTIGT TA BORT 
DEN VENTILERADE LOCKKÅPAN 
OCH SLÄPPA ELLER HÄLLA NER 
INGREDIENSERNA I BLANDNINGEN. 
VAR SÄRSKILT UPPMÄRKSAM NÄR 
DU TILLSÄTTER INGREDIENSER 
TILL HETA INGREDIENSER OCH 
VÄTSKOR, EFTERSOM ÅNGA ELLER 
STÄNK KAN UTGÖRA EN RISK 
FÖR SKADA. ÖVERSKRID INTE 
MAX-LINJEN NÄR DU TILLSÄTTER 
YTTERLIGARE INGREDIENSER. SÄTT 
ALLTID TILLBAKA DEN VENTILERADE 
LOCKKÅPAN EFTER ATT HA TILLSATT 
INGREDIENSER.

STARTA ALLTID 
BLANDNINGSCYKELN PÅ LÅG 
HASTIGHET OCH ÖKA HASTIGHETEN 
NÄR INGREDIENSERNA HAR 
INTEGRERATS OCH BLANDNINGEN 
ÄR JÄMN (INGET STÄNK).

VARNING! ANVÄND ALDRIG ETT 
TILLBEHÖR TILL NUTRIBULLET®-
KOPPEN FÖR ATT BLANDA HETA, 
VARMA ELLER KOLSYRADE 
INGREDIENSER. OM MAN GÖR 
DET KAN DET HETA INNEHÅLLET 
TRYCKAS UT OCH ORSAKA 
ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER 
EGENDOMSSKADOR.

Blanda med 
kannan

1	 Placera motorbasen på en 
ren, torr, jämn yta som en 
bänk eller ett bord.

2	 Placera kannan på en ren, 
torr och jämn yta och tillsätt 
ingredienserna i kannan. Se 
till att de inte överskrider vare 
sig den nedre MAX-linjen (1,6 
l) eller den övre gränsen MAX-
linjen (1,8 l).

4	 Placera kannan på 
motorbasen med 
handtaget riktat direkt mot 
kontrollpanelen. Vrid medurs 
för att låsa kannan på plats. 
(Du bör höra ett ”klick” när 
den är låst.) 

Notera: Om du är vänsterhänt ska 
du placera handtaget mot mitten av 
blandarens kontrollpanel och vrida 
det medurs.

3	 Montera kannans lock med 
den ventilerade lockkåpan på 
kannan med pipen på motsatt 
sida om handtaget. Kannans 
lock med den ventilerade 
lockkåpan snäpps på plats 
när locket är låst på kannan.
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7	 Tryck på knapparna + eller 
- för att öka eller minska 
blandningshastigheten. Tryck 
på den heldragna cirkeln för 
att starta en blandningscykel. 
Tryck på den streckade cirkeln 
för pulsblandning. Tryck på 
AUTO för en automatiserad 
blandningscykel med hög 
hastighet. 

Notera: Du kan trycka på knappen 
med den heldragna cirkeln eller 
knappen AUTO igen för att pausa 
eller stoppa en blandningscykel.

8	 När blandningscykeln är klar 
väntar du tills bladen slutar 
snurra.

6	 Tryck på strömknappen 
för att sätta på blandaren. 
Kontrollpanelen tänds.

5	 Anslut motorbasens nätsladd 
till ett eluttag.

9	 Tryck på strömknappen för att 
stänga av blandaren.

10	Vrid kannan moturs för att 
låsa upp den och lyft sedan 
av den från motorbasen. Häll 
upp och smaklig måltid!
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1	 Placera motorbasen på en 
ren, torr, jämn yta som en 
bänk eller ett bord.

2	 Tillsätt ingredienser i 
nutribullet®-koppen.

VARNING! Fyll inte på för 
mycket! För att undvika 
läckage får du inte fylla på 
ingredienser utöver MAX-
linjen!

VARNING! BLANDA ALDRIG HETA 
ELLER VARMA INGREDIENSER 
I NUTRIBULLET®-KOPPEN! OM 
DU ANVÄNDER KOPPEN FÖR ATT 
BLANDA HETA ELLER VARMA 
INGREDIENSER KAN DET HÄNDA 
ATT KOPPEN LOSSNAR OCH ATT DET 
HETA INNEHÅLLET ELLER BLADET 
EXPONERAS. DETTA KAN LEDA 
TILL ALLVARLIGA PERSON- OCH 
EGENDOMSSKADOR. 

ANVÄND ENDAST DEN 
VENTILERADE KANNAN FÖR ATT 
BLANDA HETA ELLER VARMA 
INGREDIENSER. 

BLANDA INTE I LÄNGRE ÄN EN 
MINUT.

FYLL INTE MED FÖR MYCKET IS.  
ANVÄND ALLTID TILLRÄCKLIGT 
MED VÄTSKA.

3	 Vrid extraktorbladet  
på koppen så att den är riktigt 
tillsluten.

4	 Vänd koppen upp och ner och 
placera den på motorbasen, 
vrid försiktigt koppen 
medurs för att låsa den på 
motorbasen.

5	 Anslut motorbasens nätsladd 
till ett eluttag.

6	 Tryck på strömknappen 
för att sätta på blandaren. 
Kontrollpanelen tänds.

Blanda med 
koppen
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Skötsel och underhåll

9	 Tryck på strömknappen för att 
stänga av blandaren.

10	Lås upp enheten genom 
att försiktigt vrida koppen 
moturs. Du hör ett klickljud. 

VARNING! BLANDA INTE heta 
eller varma ingredienser.

VARNING! BLANDA INTE i 
längre än en minut.

540

7	 Tryck på knapparna + eller 
- för att öka eller minska 
blandningshastigheten. Tryck 
på den heldragna cirkeln för 
att starta en blandningscykel. 
Tryck på den streckade cirkeln 
för pulsblandning. Tryck på 
AUTO för en automatiserad 
blandningscykel med hög 
hastighet. 

Notera: Du kan trycka på knappen 
med den heldragna cirkeln eller 
knappen AUTO igen för att pausa 
eller stoppa en blandningscykel.

8	 När blandningscykeln är klar 
väntar du tills bladen slutar 
snurra.

Hur du rengör din 
nutribullet®:

1	 STÄNG ALLTID AV ENHETEN 
och DRA UR motorbasens 
kontakt från eluttaget när den 
inte används. Hantera endast 
apparaten när alla delar har 
slutat röra sig! Detta gäller 
även under montering och 
demontering, när du byter 
tillbehör under rengöring 
och när du lämnar maskinen 
obevakad.

2	 Lossa nutribullet®-kannan 
eller koppen från motorbasen.

3	 Rengör de enskilda delarna 
(motorbas, kanna och kopp) 
enligt rekommendationerna 
på följande sidor.
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EXTRAKTORBLAD:

VARNING! Knivblad är vassa! 
Hantera extraktorbladet 
försiktigt under rengöring!

•	 Rengör bladen omedelbart efter 
varje användning. Vid envisa 
beläggningar, använd en liten 
borste eller svamp för att få bort 
resterna. Torka extraktorbladet 
helt och hållet efter rengöring.

•	 Ta inte bort några delar av 
extraktorbladet. Detta kan 
leda till permanenta skador 
på bladet vilket leder till 
läckage när du blandar. Om 
extraktorbladet med tiden 
lossnar eller skadas kan du 
beställa ett nytt extraktorblad 
genom att kontakta kundtjänst 
på nutribullet.com.

•	 Inspektera regelbundet ditt 
extraktorbladet. Om knivbladen 
inte roterar fritt eller är skadade 
ska du omedelbart sluta 
använda dem och kontakta 
kundtjänsten. För optimal 
prestanda rekommenderar 
vi att du byter ut bladet var 
sjätte månad eller vid behov, 
beroende på användning.

VARNING! Lämna aldrig 
extraktorbladet exponerat vid 
förvaring. Extraktorbladet ska 
alltid vara monterat i kannan 
för korrekt förvaring.

NUTRIBULLET® KANNA:

VARNING! Knivblad är vassa! 
Var försiktig när du rengör 
kannan.

•	 Kannan är diskmaskinsäker. 
Vi rekommenderar att du 
sköljer och skrubbar den 
snabbt med en diskborste 
för att ta bort återstående 
rester innan du placerar den i 
diskmaskinen. Använd ALDRIG 
desinfektionscykeln för att 
diska kannan – den höga 
temperaturen kan deformera 
plasten.

•	 Diska kannan med vatten och 
diskmedel om du föredrar det. 
Ingredienser som sitter fast kan 
kräva extra skrubbning med 
diskborste eller svamp.

•	 Kontrollera regelbundet 
kannans struktur och gängor 
avseende krackelering, 
sprickor eller brott. Byt ut den 
omedelbart om den är skadad 
för att förhindra eventuell 
personskada.

VARNING! ANVÄND ALDRIG 
KANNAN OM DEN INTE ÄR 
RIKTIGT ANPASSAD MED 
BLADET. Om du gör det kan 
det leda till att kannan och 
motorbasen separeras, vilket 
kan exponera bladaggregatet 
och orsaka allvarlig 
personskada.

NUTRIBULLET®-
KOPPAR OCH TO-GO-
LOCK: 

Dessa artiklar är diskmaskinsäkra 
i ÖVRE DISKKORG. Vi 
rekommenderar att du sköljer 
och borstar dem snabbt med 
en diskborste för att ta bort 
återstående rester innan du 
lägger dem i diskmaskinen. 
Använd ALDRIG saneringscykeln 
för att diska koppar – den höga 
temperaturen kan deformera 
plasten.

TAMPER:

•	 Diska alltid tampern för hand 
med vatten och diskmedel. 
Ingredienser som sitter fast kan 
kräva extra skrubbning med 
diskborste eller svamp.

BORTTAGNING AV FASTA RESTER:

Om ingredienserna torkar i 
nutribullet®-koppen eller -kannan 
ska du fylla koppen/kannan med 
rumstempererat vatten (21 °C/70 
°F) till MAX-linjen för flytande och 
tillsätta 1-2 droppar diskmedel. För 
koppen, vrid på extraktorbladet 
och placera koppen på 
motorbasen. Blanda i läget LOW i 
20-30 sekunder. För kannan, fäst 
kannans lock med den ventilerade 
lockkåpan på plats och placera 
kannan på motorbasen. Blanda i 
läget LOW i 20-30 sekunder. Detta 
bör lossa resterna tillräckligt så 
att de kan skrubbas bort med 
diskmedel och vatten.

FÖRVARING:

Förvara nutribullet®-kannan 
upprätt med kannans lock 
fäst på ovansidan. Lägg inget 
ovanpå kannans lock. Förvara de 
återstående delarna på ett säkert 
ställe där de inte kan skadas eller 
orsaka skada.

För reservdelar
För att beställa ytterligare 
delar och tillbehör, besök vår 
webbplats på följande adress 
nutribullet.com/shop/accessories



Capital Brands Distribution, LLC | Alla rättigheter förbehållna.

Logon nutribullet® och nutribullet® är varumärken som tillhör CapBran 
Holdings, LLC registrerade i U.S.A. och över hela världen.

Illustrationer kan skilja sig från den aktuella produkten. Vi strävar ständigt 
efter att förbättra våra produkter, därför kan specifikationerna som finns i 
detta dokument ändras utan föregående meddelande. 

240905_NBF93700-1507

SV/ Förklaring av märkningar
SV/ Denna märkning visar att produkten inte får 
skaffas bort tillsammans med annat hushållsavfall i 
hela EU. För att förhindra eventuella miljöskador eller 
skador på människors hälsa till följd av okontrollerad 
avfallshantering bör du återvinna produkten på ett 
ansvarsfullt sätt för att främja en hållbar återanvändning 
av materialresurser. Om du vill lämna tillbaka din 
begagnade apparat, använd återvinnings- och 
insamlingssystem eller kontakta återförsäljaren där 
produkten köptes. De kan ta emot produkten för en 
miljösäker återvinning.

SV/Tillverkarens deklaration att produkten uppfyller 
kraven i tillämpliga EG-direktiv.

SV/ Den här produkten överensstämmer med den 
europeiska förordningen nr 1935/2004 om material och 
produkter avsedda att komma i kontakt med livsmedel.
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Olulised 
kaitsemeetmed
Seadet nutribullet® kasutades pidage meeles: 
OHUTUS EELKÕIGE. IGA ELEKTRISEADME KASUTAMISEL TULEB ALATI JÄRGIDA 
PÕHILISI ETTEVAATUSABINÕUSID, SEALHULGAS JÄRGMIST:

HOIATUS! Tõsiste vigastuste, surma, varalise kahju või seadme kahjustamise ohu 
vältimiseks lugege enne seadme nutribullet® kasutamist hoolikalt läbi kõik juhised. 
Iga elektriseadme kasutamisel tuleb alati järgida põhilisi ohutusnõudeid, sealhulgas 
käesolevas kasutusjuhendis sisalduvat olulist teavet. 

Kui lubate kellelgi teisel oma seadet nutribullet® kasutada, veenduge, et nad 
mõistaksid selles kasutusjuhendis sisalduvat tervise- ja ohutusteavet ning kõiki 
lisatud ohutus- ja kasutusjuhiseid. Iga seadet kasutav inimene peab seadme ohutu 
kasutamisega tutvumiseks kasutusjuhendi täielikult läbi lugema. 

Hoidke need juhised edaspidiseks alles!  
AINULT KODUSEKS KASUTAMISEKS!

ÜLDINE KASUTAMINE 
JA OHUTUS
Kõigi seadme nutribullet® 
kasutamisega seotud 
juhiste eiramine võib 
põhjustada tõsiseid 
kehavigastusi, surma 
või varalist kahju. Olge 
oma seadme nutribullet® 
kasutamisel ja hoiustamisel 
teadlik võimalikest 
ohtudest.

HOIATUS! KUUMADE, 
SOOJADE JA 
GASEERITUD 
KOOSTISAINETE 
KASUTAMISEL TULEB 
OLLA ERITI ETTEVAATLIK. 
ÄRGE KUNAGI SEGAGE 
TOPSIS KUUMI, SOOJE 

VÕI GASEERITUD 
KOOSTISOSI, KUNA 
SEE VÕIB TEKITADA 
RÕHKU JA AVAMISEL 
VÄLJA PAISKUDA, 
PÕHJUSTADES TÕSISEID 
KEHAVIGASTUSI 
VÕI KAHJUSTUSI. 
KUUMADE, SOOJADE 
VÕI GASEERITUD 
KOOSTISAINETE 
SEGAMISEKS KASUTAGE 
AINULT SEGAMISKANNU 
JA VENTILEERITUD 
KANNUKAANT.

•	Ärge kasutage 
nutribullet®-it muul kui 
ettenähtud otstarbel.

•	Ärge jätke või pange 
segamise ajal 
tarvikutesse muud peale 

toiduainete. See võib 
seadet kahjustada ja 
tarvik võib mõraneda või 
puruneda, põhjustades 
kehavigastusi või varalisi 
kahjustusi.

•	Kui seadet kasutavad 
lapsed või lapsed on 
läheduses, on vajalik 
hoolikas järelevalve, et 
lapsed seadmega ei 
mängiks. Hoidke juhet 
lastele kättesaamatus 
kohas.

•	Ärge laske vähenenud 
(füüsilise, sensoorse või 
vaimse) võimekusega 
inimestel (sh lastel) 
või ilma asjakohaste 
kogemuste ja teadmisteta 
inimestel seadet 
kasutada, välja arvatud 
juhul, kui nende ohutuse 
eest vastutav isik on neid 
selleks juhendanud.

•	ÄRGE KUNAGI JÄTKE 
NUTRIBULLET®-IT 
KASUTAMISE AJAL 
JÄRELEVALVETA.

•	Ärge asetage ega 
kasutage nutribullet®-
it ebatasasel või 
ebastabiilsel pinnal.

•	Tulekahju-, elektrilöögi- 
või nutribullet®-i 
kahjustamise ohtu 
puhastamise ajal saab 
vähendada alltoodud 
ettevaatusabinõude abil.

	– Enne puhastamist 
lülitage seade 
välja ja eemaldage 

vooluvõrgust.
	– Puhastage ainult 
seadme välispinda.
	– Puhastage seadet kuiva 
lapiga.

•	Elektrilöögiohu 
vältimiseks ÄRGE kastke 
mootorialust vette ega 
muudesse vedelikesse. 
Mootorialust tohib 
puhastada ainult õrnalt 
puhta lapiga pühkides.

•	Ärge asetage 
nutribullet®-i osi või 
tarvikuid mikrolaineahju, 
praeahju, õhufritüüri 
ega pliidile. Samuti ärge 
kastke seadet keevasse 
vette, kuna see kahjustab 
osi.

•	Ärge asetage 
nutribullet®-it kuuma 
gaasi- või elektripliidi 
peale või selle lähedusse 
ega kuuma ahju.
HOIATUS! ÄRGE KUNAGI 
PESKE NUTRIBULLET®-I 
OSI VÕI TARVIKUID 
NÕUDEPESUMASINA 
DESINFITSEERIMIS- VÕI 
KUUMUTUSTSÜKLIGA. 
SEE VÕIB OSI 
PAINUTADA, MIS 
OMAKORDA 
VÕIB TEKITADA 
KASUTAMISE AJAL 
OHTLIKKE TINGIMUSI 
JA PÕHJUSTADA 
KEHAVIGASTUSI VÕI 
VARALIST KAHJU.
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•	ÄRGE kunagi pange 
sügavkülmikusse 
nutribullet®-i osi ega 
tarvikuid. Ärge kasutage 
nutribullet®-i osi ja 
tarvikuid sügavkülmikus 
säilituskonteineritena.

•	Ärge püüdke ühestki 
seadme turvablokeeri-
mismehhanismist mööda 
hiilida.

•	Enne seadme 
esmakordset kasutamist 
eemaldage ja visake ära 
kõik pakkematerjalid ja 
reklaamsildid.

•	Ärge kasutage 
nutribullet®-it, kui 
mõni osa või tarvik 
on mis tahes viisil 
kahjustunud ja see võib 
mõjutada nõuetekohast 
toimimist või tekitada 
ohtu turvalisusele. 
Kui kahtlustate, et 
nutribullet®-i osad ja/
või tarvikud võivad 
olla kahjustatud, võtke 
ühendust klienditoega 
meie kodulehel 
nutribullet.com.

•	Ärge kasutage teiste 
tootjate osi, tarvikuid 
või lisaseadmeid, 
toodete nutribullet® või 
magic bullet® erinevaid 
mudeleid ega topse. 
Osade, tarvikute 
või lisaseadmete 
kasutamine, mis EI ole 
spetsiaalselt ette nähtud 

konkreetse nutribullet®-i 
seadme jaoks, võib 
seadet kahjustada või 
põhjustada tõsiseid 
kehavigastusi, tulekahju 
või elektrilöögi.

	– Kasutage ainult 
nutribullet®-i 
originaalseid tarvikuid, 
mis on spetsiaalselt 
ette nähtud teie 
seadme nutribullet® 
jaoks. Järelturu osad 
ei ole valmistatud 
nutribullet®-i 
spetsifikatsioonide 
järgi ja võivad teie 
seadet kahjustada või 
põhjustada tõsiseid 
vigastusi.

•	ÄRGE KASUTAGE 
VÄLITINGIMUSTES.

•	EEMALDAGE 
NUTRIBULLET® ALATI 
VOOLUVÕRGUST, KUI TE 
SEDA EI KASUTA.

•	Pistiku eemaldamiseks 
võtke pistikust kinni 
ja tõmmake see 
pistikupesast välja. 
Ärge kunagi tõmmake 
toitejuhtmest. 

•	Enne kokkupanemist, 
lahtivõtmist, tarvikute 
vahetamist või 
puhastamist LÜLITAGE 
seade alati VÄLJA, 
EEMALDAGE pistik 
VOOLUVÕRGUST ja 
oodake, kuni lõiketera on 
täielikult seiskunud.

NUTRIBULLET®-i 
TOPSIDEGA 
SEGAMINE

HOIATUS! ÄRGE KUNAGI 
SEGAGE NUTRIBULLET®-I 
TOPSIS KUUMI, SOOJE 
VÕI GASEERITUD 
KOOSTISOSI 
EGA VEDELIKKE! 
KUUMUTATUD 
VÕI GASEERITUD 
KOOSTISOSAD VÕIVAD 
SISULE SURVET 
AVALDADA, MIS 
VÕIB PÕHJUSTADA 
TOPSI JA TERA 
JÕULISE ERALDUMISE 
PÄRAST AVAMIST VÕI 
MOOTORIALUSELT 
EEMALDAMIST. SEE 
VÕIB PÕHJUSTADA 
KUUMA SISU TOPSIST 
VÄLJUTAMIST VÕI TERA 
PALJASTUMIST, MIS 
MÕLEMAD VÕIVAD 
PÕHJUSTADA TÕSISEID 
KEHAVIGASTUSI (SH 
PÕLETUSED) VÕI 
VARALIST KAHJU. 
KUUMADE, SOOJADE 
VÕI GASEERITUD 
KOOSTISAINETE 
SEGAMISEKS KASUTAGE 
AINULT SEGAMISKANNU 
JA VENTILEERITUD 
KANNUKAANT. 
HOIATUS! ÄRGE KUNAGI 
SEGAGE ÜLE 1 MINUTI.

Topsi kuumutamise ja 
ülerõhu vältimiseks

•	ÄRGE kunagi segage 
nutribullet®-i topsis 
kuumi, sooje või 
gaseeritud koostisosi! 

	– Segage ainult 
toatemperatuuril või 
jahutatud koostisosi (21 
°C või jahedam). Pärast 
segamist pange segu 
pliidil kuumutamiseks ja 
soojalt söömiseks potti.

•	ÄRGE segage üle 1 
minuti.

	– Pöörlevatest teradest 
tulenev hõõrdumine 
võib põhjustada 
sisu kuumenemist ja 
survet. Pidev segamine 
üle 1 minuti võib 
põhjustada topsi tera 
küljest eraldumist, 
tera paljastumist 
või kuumenenud 
sisu väljapaiskumist, 
põhjustades omakorda 
kehavigastusi.
	– Ärge käivitage 
järjestikuseid 1-minutilisi 
segamistsükleid. 
Laske sisul vähemalt 
10–15 minutit settida ja 
vabastage kogunenud 
surve, avades 
topsi aeglaselt ja 
ettevaatlikult, suunates 
kehast eemale, enne 
kui käivitate järgmise 
segamistsükli.

HOIATUS! ÄRGE 
PROOVIGE TOPSI 
AVADA, KUI SEE TUNDUB 
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PUUDUTAMISEL KUUM 
VÕI SOE. VAADAKE 
ÜKSIKASJU JAOTISEST 
TOPSIGA SEOTUD 
HOIATUS.

•	Ärge segage midagi 
gaseeritud ega kihisevat.

	– Gaseeritud ja 
kihisevad koostisosad 
(nt mullivesi, 
küpsetuspulber, sooda, 
pärm, mõned taignad, 
koogisegu, kuivjää või 
muud mullitavad asjad) 
vabastavad gaase, 
mis suurendavad 
topsis olevat rõhku. 
Vabanenud gaaside 
surve võib põhjustada 
suletud nutribullet®-i 
topsi eraldumise, mis 
võib lõppeda vigastuste 
ja/või varalise 
kahjuga. MÄRKUS! 
Mõned valgupulbrid 
sisaldavad kihisevaid 
koostisosi. Enne 
lisamist kontrollige 
alati kõiki koostisosi. 

•	Ärge täitke üle!
	– Täitmine üle MAX-joone 
võib põhjustada lekke. 
nutribullet®-i tsükliline 
toime vajab tõhusaks 
segamiseks ruumi. 
MAX-joone ületamine 
võib põhjustada leket 
ja ohtlikke tingimusi 
surve tekkeks, mis võib 
omakorda lõppeda 
topsi ja terakoostu 

eraldumisega, mis võib 
lõppeda vigastuste ja/
või varalise kahjuga.

•	ÄRGE jätke segatud 
toiduaineid suletud topsi 
sisse. 

	– Segatud segud võivad 
rikneda ja minna 
käärima, suurendades 
topsi sisse jätmisel 
survet.
	– Kasutage 
kaasavõetavat kaant 
või pange pärast 
segamist hoiustamiseks 
õhutusavaga 
konteinerisse.

TOPSIGA SEOTUD 
HOIATUS

HOIATUS! ÄRGE 
KUNAGI PROOVIGE 
NUTRIBULLET®-I TOPSI 
AVADA, KUI SEE TUNDUB 
PUUDUTAMISEL KUUM 
VÕI SOE. SISU VÕIB OLLA 
KUUM JA SURVE ALL, 
MIS VÕIB PÕHJUSTADA 
TOPSI AVAMISEL 
JÕULIST ERALDUMIST 
JA SEETÕTTU 
KEHAVIGASTUSI JA/VÕI 
PÕLETUSI. KUI TOPS 
TUNDUB KUUM VÕI SOE, 
TOIMIGE JÄRGMISELT.  

1.	 Lõpetage segamine 
ja eemaldage seade 
vooluvõrgust.

2.	JÄTKE SEISMA. ÄRGE 
PUUDUTAGE. ÄRGE 
AVAGE. Jätke tops sinna, 

kus see on ja ärge seda 
puudutage ega laske ka 
teistel seda puudutada.  

3.	ÄRGE püüdke topsi 
mootorialuse küljest 
lahti ühendada. ÄRGE 
proovige terakoostu topsi 
küljest lahti keerata.

4.	Laske topsil vähemalt 30 
minutit jahtuda.

5.	30 minuti pärast 
kontrollige, kas tops on 
täielikult jahtunud. Kui 
see on veel soe, andke 
rohkem aega jahtuda.

6.	Kui tops on puudutamisel 
jahe, eemaldage see 
aeglaselt ja ettevaatlikult 
mootorialuse küljest.

7.	 Suunake tops näost ja 
kehast eemale. Keerake 
terakoost rätikuga 
aeglaselt topsi küljest 
lahti, vabastades 
avamisel ettevaatlikult 
jääksurve.
HOIATUS! ÄRGE PÜÜDKE 
TOPSI TERAKOOSTU 
KÜLJEST JÕUGA 
VÕI KOMPONENTE 
LAHTI KANGUTADES 
ERALDADA. SEE 
VÕIB TEHA TOPSI 
MÕRA VÕI SELLE 
TÄIESTI PURUSTADA, 
PÕHJUSTADES RASKEID 
KEHAVIGASTUSI. kui 
te ei saa terakoostu 
topsi küljest lahti 
keerata, võtke ühendust 
klienditoega ning 

visake tops ja selle sisu 
nõuetekohaselt ära. 

•	ÄRGE kunagi proovige 
nutribullet®-i topsi 
käidelda, kui see tundub 
kuum või soe.

•	Kui tops on jahe, mähkige 
või pakkige see korralikult 
karpi, kuna sisu võib 
käärida ja olla rõhu all, 
põhjustades topsi jõulise 
eraldumise, mis võib 
lõppeda kehavigastuste 
või varalise kahjuga.

•	ÄRGE visake ega 
jätke suletud topsi 
siseruumides asuvasse 
prügikasti.  Visake 
korralikult pakitud või 
karbis olev tops kaetud 
välistingimustes õues 
asuva prügikonteineri 
põhja.

TOPSIGA SEOTUD 
OHUTUS
Topsi õige kasutamine 
on nutribullet®-i ohutuks 
kasutamiseks oluline. 
Topsi kasutamine nende 
juhiste vastaselt võib 
lõppeda kehavigastuste, 
varalise kahju või 
seadme kahjustumisega. 
ÄRGE kunagi segage 
nutribullet®-i topsis kuumi, 
sooje või gaseeritud 
koostisosi ega vedelikke 
ja ÄRGE kunagi segage 
kauem kui 1 minut.
•	Kinnitage terakoost 
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ALATI kindlalt topsi külge. 
Valesti keeratud terakoost 
võib põhjustada 
lekkeid. Kui tops hakkab 
segamise ajal lekkima, 
ÄRGE proovige topsi 
mootorialuse küljest 
lahti ühendada, kuna 
tops võib terakoostu 
küljest eralduda, 
mis võib lõppeda 
tera paljastumise ja 
lõikevigastustega. 
Kui märkate leket, 
ÄRGE proovige 
topsi eemaldada. 
Eemaldage seade 
koheselt vooluvõrgust 
ja laske teral täielikult 
seiskuda, enne kui 
topsi mootorialuselt 
eemaldate.

•	Enne segamist veenduge 
alati, et tops oleks 
korralikult mootorialuse 
külge lukustatud. Mootor 
ei lülitu sisse, kui tops ei 
ole lukustatud asendis.

•	Ärge ületäitke ega 
ületage MAX-joont. 
Täitmine üle MAX-joone 
võib põhjustada lekke.

•	Ärge eemaldage topsi, 
kui seade töötab.

•	ÄRGE kunagi kasutage 
oma nutribullet®-i tühja 
topsiga.

•	Ärge purustage jääd 
ega täitke topsi jääga 
üle. nutribullet® ei ole 
mõeldud kasutamiseks 

jääpurustajana. Topsi 
jääga ületäitmine võib 
põhjustada jää tera sisse 
kinnikiilumist, peatades 
mootori ja kuumenedes 
üle.

•	Kasutage segamisel 
alati piisavalt vedelaid 
koostisosi.

•	Ärge asetage 
nutribullet®-i osi 
ega tarvikuid 
nõudepesumasina 
alumisele restile ega 
kasutage kuumutus-/
puhastustsüklit.

•	Topsid, kaasavõetavad 
kaaned ja muud 
nutribullet®-i osad 
või tarvikud EI OLE 
mõeldud mikrolaineahjus 
kasutamiseks.

•	Ärge kasutage tera 
topsi kaanena, sest see 
pole ventileeritud. Segu 
võib minna käärima, 
suurendades topsi 
sees olevat rõhku, 
mis võib põhjustada 
eraldumist ning lõppeda 
kehavigastuste ja varalise 
kahjuga. Kasutage 
kaasavõetavat kaant 
või pange pärast 
segamist hoiustamiseks 
õhutusavaga 
konteinerisse.

•	Vigastusohu 
vähendamiseks ärge 
kunagi asetage ega 
hoidke avatud terakoostu 

mootorialusel ilma 
korralikult kinnitatud 
topsita.

•	Ärge jätke segamise 
ajal topsi muud peale 
toiduainete. Eemaldage 
topsist kõik köögitarvikud.

•	Ärge segage selles 
seadmes kividega 
puuvilju, kui kivid/
seemned pole 
eemaldatud. 
Puuviljade kivid ja 
seemned võivad topsi 
kahjustada, põhjustades 
selle purunemist ja 
kehavigastusi. Lisaks 
sisaldavad õunaseemned 
ning kirsside, ploomide, 
virsikute ja aprikooside 
kivid kemikaali, mis 
teadaolevalt vabastab 
allaneelamisel kehasse 
tsüaniidi.

•	Kontrollige perioodiliselt 
nutribullet®-i topsi osi 
kahjustuste või kulumise 
suhtes, mis võivad 
kahjustada nõuetekohast 
toimimist või tekitada 
ohtu turvalisusele.

•	Ärge kasutage topsi, 
kui märkate pragusid, 
hägusust või muid 
kahjustusi. Saate osta 
uusi topse veebisaidilt 
nutribullet.com või 
võttes ühendust 
klienditeenindusega.

•	Kontrollige lõiketera 
korrapäraselt. Kui terad 

ei pöörle vabalt ja kui 
tihend puudub või on 
kahjustatud, lõpetage 
kohe kasutamine 
ja võtke ühendust 
klienditeenindusega. 

•	Ärge kasutage 
nutribullet®-i jaoks 
järelturu varuosi. 
Järelturu varuosade 
kasutamine võib 
nutribullet®-it kahjustada 
või tekitada ohutusriske, 
mille tulemuseks on 
kehavigastused või 
kahjustused. Tellige 
varuosi ainult veebisaidilt 
nutribullet.com. 
Täpsustage seadmega 
ühilduvate osade mudelit. 

SEGAMISKANNU 
KASUTAMINE

HOIATUS! KUUMADE, 
SOOJADE VÕI 
GASEERITUD 
KOOSTISAINETE 
SEGAMISEKS KASUTAGE 
AINULT SEGAMISKANNU 
JA VENTILEERITUD 
KANNUKAANT. ÄRGE 
KUNAGI SEGAGE 
NUTRIBULLET®-I 
TOPSIS KUUMI, SOOJE 
VÕI GASEERITUD 
KOOSTISOSI, KUNA 
SEE VÕIB TEKITADA 
RÕHKU JA AVAMISEL 
VÄLJA PAISKUDA, 
PÕHJUSTADES TÕSISEID 
KEHAVIGASTUSI VÕI 
KAHJUSTUSI.
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•	ÄRGE KUNAGI kasutage 
nutribullet®-i topse 
kuumade, soojade või 
gaseeritud koostisosade 
või vedelike segamiseks. 

•	Kinnitage enne segamist 
ALATI ventileeritud 
kannukaas kannu tilaga 
allapoole ja suletuna, 
et vältida koostisosade 
või kuuma vedeliku 
välja pritsimist, mis võib 
põhjustada põletusi, 
kehavigastusi või varalist 
kahju.

•	Pärast kuumade 
koostisosade või 
vedelike segamist olge 
kannukaane avamisel 
ettevaatlik, pidage silmas 
väljuvat kuuma auru või 
kuumade koostisosade 
välja pritsimist.

•	Ärge ületage 
segamiskannu MAX-
joont.

•	Ärge kasutage 
segamiskannu, kui 
märkate pragusid, 
hägusust või muid 
kahjustusi. Uue 
segamiskannu ostmiseks 
külastage veebisaiti 
nutribullet.com võtke 
ühendust klienditeenindusega. 
HOIATUS! 
KOOSTISOSADE 
LISAMISEKS SEGAMISE 
AJAL, AVAGE AINULT 
KAANE ÕHUAVA KORK JA 
VALAGE VÕI KUKUTAGE 

KOOSTISAINED 
ETTEVAATLIKULT 
SEGUSSE. OLGE ERITI 
TÄHELEPANELIK 
KUUMADELE 
KOOSTISAINETELE JA 
VEDELIKELE LISAMISEL, 
KUNA VÄLJAVOOLAV 
AUR VÕI PRITSMED 
PÕHJUSTAVAD 
VIGASTUSOHTU.

•	Kui kasutate käsitsi 
kiirust, alustage 
segamist seadistusega 
LOW (MADAL) ja 
kui koostisosad on 
segunenud, kohandage 
kiirust vastavalt 
vajadusele.

SEGAMISKANNU 
OHUTUS
Segamiskannu 
õige kasutamine on 
nutribullet®-i ohutuks 
kasutamiseks oluline. 
Segamiskannu kasutamine 
nende juhiste vastaselt võib 
lõppeda kehavigastuste, 
varalise kahju või seadme 
kahjustumisega.
•	Kasutage segamiskannu 

ainult nii, et kannukaas 
on kindlalt oma kohale 
lukustatud ja tila suletud.

•	Enne segamist 
kontrollige, et kaane 
õhutusavad oleksid 
takistustevabad. 
Ummistunud või 
takistustega õhutusavad 

avaldavad sisule survet, 
mis võib avamisel 
põhjustada kuuma auru 
või koostisosade välja 
pritsimist.

•	Retseptide puhul, mis 
nõuavad segamise ajal 
teatud koostisainete 
lisamist, lisage esmalt 
põhikoostisained, 
kinnitage kaas ja 
alustage segamist. Kui 
koostisosad on hästi 
segunenud, keerake 
kaane õhuava kork lahti 
ja valage või kukutage 
koostisained ettevaatlikult 
segusse. Kui segu on 
kuum või soe, olge 
ettevaatlik ja avage 
kaane õhuava kork 
aeglaselt, pidades silmas 
väljuvat kuuma auru või 
kuumade koostisosade 
välja pritsimist. Kui olete 
koostisosade lisamise 
lõpetanud, paigaldage 
kaane õhuava kork alati 
tagasi.

•	ÄRGE kunagi sisestage 
käsi ega kasutage 
köögiriistu, nagu spaatlid, 
lusikad või muu sarnane, 
mis võivad töötamise 
ajal pöörlevate teradega 
kokku puutuda. See 
võib seadet kahjustada, 
segamiskann võib 
puruneda või põhjustada 
raskeid kehavigastusi ja 
varalist kahju.

•	KASUTAGE AINULT 
NUTRIBULLET®-
IGA KAASASOLEVAT 
TAMPIJAT, et suruda 
koostisosad läbi kaane 
avause terale lähemale. 
ÄRGE KUNAGI kasutage 
tampijat ilma kannu 
kaaneta. Tampija on 
spetsiaalselt loodud 
vältima kokkupuudet 
teraga läbi kannu kaane. 
Kaabitsat võib kasutada, 
kuid ainult siis, kui segisti 
on välja lülitatud ja terad 
täielikult seiskunud.

TERAGA SEOTUD 
OHUTUS

HOIATUS! TERAD ON 
TERAVAD! KÄSITSEGE 
KEHAVIGASTUSTE 
VÄLTIMISEKS VÄGA 
ETTEVAATLIKULT. 
TOIDUKS 
MITTEKASUTATAVAD 
ESEMED VÕI KÕVAD 
KOOSTISOSAD VÕIVAD 
LÕIKETERI KAHJUSTADA. 
KONTROLLIGE TERI 
KORRAPÄRASELT JA 
LÕPETAGE KASUTAMINE, 
KUI TEREAD ON 
KAHJUSUNUD VÕI 
EI PÖÖLE VABALT. 
KAHJUSTATUD TERAGA 
KASUTAMISE JÄTKAMINE 
VÕI KASUTAMINE NENDE 
JUHISTE VASTASELT 
VÕIB LÕPPEDA 
KEHAVIGASTUSTE, 
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VARALISE KAHJU 
VÕI SEADME 
KAHJUSTUMISEGA.
ÄRGE KUNAGI 
HOIUSTAGE SEADET 
AVATUD TERAGA. 
KATKE TERA ALATI 
KAS TOPSI VÕI KANNU 
KAANEGA. PALJASTATUD 
TERAD TEKITAVAD 
LÕIKEOHU, MIS VÕIB 
LÕPPEDA RASKE 
KEHAVIGASTUSEGA.

•	Enne kokkupanemist, 
lahtivõtmist, tarvikute 
vahetamist või 
puhastamist LÜLITAGE 
seade alati VÄLJA, 
EEMALDAGE pistik 
VOOLUVÕRGUST ja 
oodake, kuni lõiketera on 
täielikult seiskunud.

•	Kinnitage tera lekete 
vältimiseks ALATI kindlalt 
topsi külge. Lekke 
korral lülitage seade 
välja või eemaldage 
see vooluvõrgust ja 
laske mootoril enne 
eemaldamist täielikult 
seiskuda.

•	ÄRGE purustage jääd. 
nutribullet® ei ole 
mõeldud kasutamiseks 
jääpurustajana – see 
võib topsi või kannu 
purustada, põhjustades 
kehavigastusi või 
varalist kahju. Kasutage 
segamisel alati piisavalt 
vedelikku.

•	Ärge koormake topsi 
ega kannu üle, kuna see 
võib takistada terade 
pöörlemist.

•	Ärge püüdke jahvatada 
kuivi koostisosi, nagu 
teraviljad, krõbusk või 
kohv, kuna mootor võib 
üle kuumeneda ja/või 
lõiketerad kahjustuda. 

•	VÄLTIGE KOKKUPUUDET 
LIIKUVATE OSADEGA! 
Hoidke käed ja 
köögiriistad lõiketerast 
eemal, et vähendada 
raskete kehavigastuste 
või seadme kahjustamise 
ohtu.

•	ÄRGE asetage terakoostu 
ega muid tarvikuid 
nõudepesumasina 
alumisele restile 
ega kasutage 
nõudepesumasinas 
osade puhastamise 
ajal kuumutus- või 
puhastustsüklit.

•	Kontrollige lõiketera 
korrapäraselt. Kui terad 
ei pöörle vabalt või on 
kahjustatud, lõpetage 
kohe kasutamine 
ja võtke ühendust 
klienditeenindusega. 
Parimaks toimimiseks 
soovitame tera vahetada 
iga 6 kuu järel või 
vastavalt vajadusele, 
olenevalt kasutusest.

•	Sobimatute osade 
või järelturu osade 
kasutamine võib seadet 

nutribullet® kahjustada 
või tekitada ohutusriske, 
mis võivad põhjustada 
kehavigastusi või varalisi 
kahjustusi. nutribullet®-i 
originaalosade ja 
tarvikute tellimisel 
kasutage alati veebisaidi 
nutribullet.com 
või võtke ühendust 
klienditeenindusega.

ELEKTRIOHUTUS
Seadme nutribullet® 
muutmine, vale 
kasutamine ning 
seadistamis-, kasutamis- 
ja hooldamisjuhiste 
mittejärgimine võib 
suurendada varakahju, 
tõsiste kehavigastuste või 
surma ohtu.
•	ÄRGE  kasutage seadet 

riikides või kohtades, kus 
on erinevad elektrilised 
spetsifikatsioonid või 
pistikutüübid.

•	ÄRGE kasutage seadet 
koos pingemuunduriga, 
kuna see võib 
põhjustada elektrilühise, 
tulekahju või elektrilöögi, 
mis võib lõppeda 
kehavigastuste või toote 
kahjustumisega.

•	Ärge kasutage seadet, 
kui juhet, pistikut või 
mootorialust on kastetud 
vette või muusse 
vedelikku. 

•	Ärge kasutage seadet 
niiskes kohas või kohas, 

kus see võib märjaks 
saada. Kõik olulised 
lekked mootorialusele, 
selle alla või ümber tuleb 
enne seadme vooluvõrku 
ühendamist ja kasutamist 
puhastada ja kuivatada.

•	Ärge püüdke ühendada 
seadet vooluvõrku 
märgade kätega.

•	Vältige toiteikooni 
põlemise ajal 
kokkupuudet 
puuteekraaniga, et 
vältida seadme tahtmatut 
ja ootamatut kasutamist.

•	Ärge muutke toitejuhet 
mingil viisil.

•	Ärge kasutage seadet 
kahjustatud toitejuhtme 
või pistiku korral. 
Toitejuhet ja pistikut ei 
saa asendada. Kui seade 
on kahjustunud, tuleb 
see välja vahetada. Võtke 
ühendust klienditoega 
meie kodulehel 
nutribullet.com.

•	Ärge laske toitejuhtmel 
puutuda kokku kuumade 
pindade, soojusallika 
või lahtise leegiga, 
sealhulgas praeahi.

•	Ärge laske toitejuhtmel 
rippuda üle laua- või 
tööpinna serva.  

•	Ärge tõmmake, keerake 
ega kahjustage toitejuhet.

•	Seadme ülekoormamine 
jää või muude 
toiduainetega võib 
põhjustada mootori 
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ülekuumenemist ja 
aktiveeruda võib 
termokaitselüliti. Kui 
sisemine termokaitse 
lülitab mootori välja, 
ühendage mootorialus 
lahti ja laske sellel tund 
aega jahtuda, enne kui 
proovite seadet uuesti 
kasutada. Termokaitse 
lähtestatakse, kui seade 
on vooluvõrgust lahti 
ühendatud ja termokaitse 
maha jahtunud.

•	EEMALDAGE nutribullet® 
alati vooluvõrgust, kui 
seda ei kasutata ja 
enne kokkupanekut, 
lahtivõtmist, tarvikute 
vahetamist või 
puhastamist.

•	ÄRGE tõmmake 
pistikut seinakontaktist 
eemaldamiseks 
toitejuhtmest, Pistiku 
eemaldamiseks võtke 
pistikust kinni ja tõmmake 
see pistikupesast välja.

•	Sobimatute osade 
või järelturu osade 
kasutamine võib seadet 
nutribullet® kahjustada 
või tekitada ohutusriske, 
mis võivad põhjustada 
kehavigastusi või 
varalisi kahjustusi. 
Varuosade tellimisel 
kasutage alati veebisaidi 
nutribullet.com 
nutribullet®-i originaalosi 
ja tarvikuid.

VENTILATSIOON
•	ÄRGE kunagi katke 

seadme nutribullet® 
mootorialuse 
põhjas asuvaid 
ventilatsiooniavasid. 
Mootorialuse põhjas 
olevad avad peavad 
olema tolmu- ja 
ebemevabad ning 
need peavad olema 
alati takistustevabad. 
Ventilatsiooniavade 
ummistamine tekitab 
mootori ülekuumenemist 
ja võib põhjustada 
tulekahju, suurendades 
tõsiste kehavigastuste, 
surma või varalise kahju 
ohtu.

•	Kasutage nutribullet®-
it ALATI tasasel pinnal, 
jättes õhuringluse 
tagamiseks mootorialuse 
alla ja ümber vaba ruumi. 
Mootorialuse põhjas 
olevad pilud on ette 
nähtud ventilatsiooniks, 
et tagada töökindlus 
ja vältida mootori 
ülekuumenemist.

•	ÄRGE kunagi asetage 
nutribullet®-it tuleohtlike 
materjalide peale, nagu 
ajalehed, laudlinad, 
salvrätikud, käterätikud, 
matid või muud sarnased 
esemed.

MEDITSIINILINE 
OHUTUS
Konsulteerige tervise 
ja toitumise küsimustes 
ning nõu saamiseks 
alati oma arstiga. 
Selles kasutusjuhendis, 
kaasasolevas retseptikogus 
ja/või veebiretseptides 
sisalduv teave on mõeldud 
üldise soovituse ja 
inspiratsioonina ega ole 
mõeldud asendama teie 
arsti nõuandeid.
RAVIMITE 
KOOSTOIMED:
•	Kui te võtate mingeid 

ravimeid, eriti kolesterooli 
alandavaid ravimeid, 
vere vedeldajaid, 
vererõhuravimeid, 
rahusteid või 
antidepressante, pidage 
enne retseptikogus 
sisalduvate või 
veebipõhiste retseptide 
proovimist nõu oma 
arstiga. 

•	Järgige ALATI 
kasutusjuhendis 
toodud hooldus- ja 
puhastamisjuhiseid.

•	ÄRGE kunagi kasutage 
nutribullet®-it kahjustatud 
osadega. Kui nutribullet® 
mingil põhjusel ei toimi, 
katkestage kohe selle 
kasutamine ja võtke 
ühendust klienditoega, 

minnes veebisaidile 
nutribullet.com. Kui 
teil on kommentaare, 
küsimusi või muresid, 
minge meie kodulehele 
nutribullet.com.

Hoidke need juhised 
edaspidiseks alles!!
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Toote konfiguratsioonid võivad erineda. Meie nutribullet®-i tarvikute täieliku loendi 
vaatamiseks külastage meie kodulehte nutribullet.com/shop/accessories

2 kaasavõtmiseks 
sobivat kaant

700 ml 
sangaga tops

900 ml tops

tampijadeluxe easy-twist 
terakoost

Mis kuulub komplekti

1500 W 
mootorialus

kann Kannukaas, 
õhutuskorgiga

Kokkupanemise juhend

nutribullet®-i 
tops

õhutuskaane 
kork

kannukaas

lihtsa 
valamise tila

tampija

terakoost

kann

juhtpaneel

integreeritud 
tera

mootorialus

iminapp-jalad
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Juhtpaneel

AUTO
Nupp AUTO käivitab 
täisautomaatse tsükli, mis 
määrab koostisosade parimaks 
segamiseks vajaliku täpse aja, 
kiiruse ja seadistuse.
MÄRKUS! Ükskõik millist 5 kiirust või 
AUTO programmi saab kasutada 
nii ühe serveerimise topsi kui ka 
segamiskannuga. Kui segate ühe 
serveerimise topsidega, peatub 
seade pärast 60-sekundilist segamist 
automaatselt.

TOIDE
Toitenupp lülitab seadme sisse ja 
valgustab juhtpaneeli.

+
Nupp + suurendab 
segamiskiirust vahemikus 1 kuni 5. 
Segamiskiirused tuleb seadistada 
enne segamist ja neid saab 
reguleerida segamisprotsessi mis 
tahes punktis.

—
Nupp — vähendab 
segamiskiirust vahemikus 1 kuni 5. 
Segamiskiirused tuleb seadistada 
enne segamist ja neid saab 
reguleerida segamisprotsessi mis 
tahes punktis.

SEGAMINE
Täisringiga SEGAMIS-nupp 
aktiveerib segamise käsitsi kiiruste 
jaoks. Vajutage segamisega 
alustamiseks üks kord SEGAMIS-
nuppu ja lõpetamiseks vajutage 
teist korda.

PULSEERIMINE
Punktiirringiga PULSEERIMIS-
nupp aktiveerib segamise 
funktsiooni PULSEERIMINE. 
Seadistage segamiskiirus, seejärel 
vajutage PULSEERIMIS-nuppu, et 
segamisaega kontrollida. Vajutage 
ja vabastage kiiresti, et pulseerida 
lühikeste pulseeringutega, või 
vajutage ja hoidke nuppu all, et 
pulseerimine oleks pikem.

TAIMER
LED-taimer loendab 
segamistsükli ajal üles, et saaks 
jälgida segamiste pikkust. Nii 
käsitsi kui ka AUTO segamise 
programmid kuvavad segamise 
ajal taimerit. Kiiruse seadistus 
kuvatakse taimeri kohal asuval 
olekuribal.
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PIDAGE SEADME KASUTAMISEL 
MEELES JÄRGMISI OLULISI 
KAITSEMEETMEID
•	 Veenduge, et mootorialus oleks 

kasutamiseks ühendatud.
•	 ÄRGE proovige seadmel 

segamiskannu kasutada ilma 
kannu kaant ja õhutuskaane korki 
kinnitamata.

•	 Ärge kunagi käivitage seadet tühjalt.
•	 Seadme tarvikud ei ole mõeldud 

kasutamiseks mikrolaineahjus, kuna 
see võib neid kahjustada.

•	 Ärge kunagi jätke töötavat seadet 
järelevalveta. Olge kuumade vedelike 
kannus segamisel eriti ettevaatlik.

HOIATUS! ENNE KUUMADE 
VEDELIKE SEGAMIST KINNITAGE 
KANNUKAAS JA ÕHUTUSKAANE 
KORK ALATI KANNU KÜLGE, ET 
VÄLTIDA SISU PRITSIMIST, MIS 
VÕIB PÕHJUSTADA PÕLETUSI JA 
KEHAVIGASTUSI. ÕHUTUSKAANE 
KORK LASEB AURUL JA RÕHUL 
VÄLJA PÄÄSEDA, KAITSTES 
SAMAS LIIGSE PRITSIMISE EEST. 
KUUMADE KOOSTISAINETE 
SEGAMISEL ÄRGE ASETAGE KÄSI 
ÕHUTUSKAANE KORGI LÄHEDUSSE, 
KUNA KUUM AUR JA ERALDUVAD 
PRITSMED VÕIVAD PÕHJUSTADA 
PÕLETUSVIGASTUSI.

RETSEPTIDE PUHUL, MIS 
NÕUAVAD SEGAMISE AJAL TEATUD 
KOOSTISAINETE LISAMIST, 
EEMALDAGE ETTEVAATLIKULT 
ÕHUTUSKAANE KORK JA VALAGE 
VÕI TILGUTAGE KOOSTISAINED 
SEGUSSE. OLGE ERITI 
TÄHELEPANELIK KUUMADELE 
KOOSTISAINETELE JA VEDELIKELE 
LISAMISEL, KUNA VÄLJAVOOLAV 
AUR VÕI PRITSMED PÕHJUSTAVAD 
VIGASTUSOHTU. ÄRGE ÜLETAGE 
TÄIENDAVATE KOOSTISOSADE 
SISESTAMISEL MAKSIMAALSET 
JOONT. KUI OLETE KOOSTISOSADE 
LISAMISE LÕPETANUD, PANGE 
KAANE ÕHUAVA KORK ALATI TAGASI 
OMA KOHALE.

ALUSTAGE SEGAMISTSÜKLIT 
ALATI MADALAL SEADISTUSEL, 
SUURENDADES KIIRUST, KUI 
KOOSTISOSAD ON SEGUNENUD 
JA SEGU ÜHTLANE (ILMA 
PRITSIMISETA).

HOIATUS! ÄRGE KUNAGI KASUTAGE 
NUTRIBULLET®-I TOPSE KUUMADE, 
SOOJADE VÕI GASEERITUD 
KOOSTISOSADE SEGAMISEKS. 
VASTASEL JUHUL VÕIB AVAMISEL 
KUUM JA SURVE ALL OLEV SISU 
VÄLJA PAISATA, PÕHJUSTADES 
TÕSISED KEHAVIGASTUSI VÕI 
KAHJUSTUSI.

Kannuga 
segamine

1	 Asetage mootorialus puhtale, 
kuivale ja tasasele pinnale, 
näiteks tööpinnale või lauale.

2	 Asetage kann puhtale, 
kuivale, tasasele pinnale ja 
lisage koostisosad kannu, 
veendudes, et need ei ületaks 
alumist LIQUID MAX (1,6 l) 
ega kõrgemat SOLID MAX 
(1,8 l) joont.

4	 Asetage kann mootorialusele 
nii, et kannusang jääks 
suunaga juhtpaneeli poole. 
Kannu paigale lukustamiseks 
keerake päripäeva. 
(Lukustumisel peaksite 
kuulma klõpsatust.) 

MÄRKUS! Kui olete vasakukäeline, 
asetage käepide juhtpaneeli 
keskosa poole ja keerake seda 
päripäeva.

3	 Paigaldage õhutuskorgiga 
kannukaas kannu külge nii, 
et tila jääks topsisanga vastu. 
Õhutuskorgiga kannukaas 
klõpsab kannu külge 
kinnitamisel oma kohale.
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7	 Segamiskiiruse suurendamiseks 
või vähendamiseks 
vajutage nuppe + ja -. 
Segamistsükli alustamiseks 
vajutage täisringile. 
Pulseerides segamiseks 
vajutage punktiirringile. 
Automatiseeritud kiire 
segamistsükli jaoks vajutage 
nuppu AUTO. 

MÄRKUS! Segamistsükli peatamiseks 
või lõpetamiseks võite uuesti 
vajutada täisringi või AUTO nuppe.

8	 Kui segamistsükkel on 
lõppenud, oodake, kuni terad 
lõpetavad pöörlemise.

6	 Seadme käivitamiseks 
vajutage üks kord toitenuppu. 
Näete, et juhtpaneel süttib.

5	 Ühendage mootorialuse 
toitejuhe vooluvõrku.

9	 Seadme väljalülitamiseks 
vajutage toitenuppu.

10	Avamiseks keerake kannu 
vastupäeva, seejärel tõstke 
see mootorialuselt maha. 
Valage klaasi ja nautige!
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1	 Asetage mootorialus puhtale, 
kuivale ja tasasele pinnale, 
näiteks tööpinnale või lauale.

2	 Lisage koostisosad 
nutribullet®-i topsi.

HOIATUS! Ärge täitke üle! 
Lekke vältimiseks lisage 
koostisosi ainult MAX-
tähiseni, mitte üle selle!

HOIATUS! ÄRGE KUNAGI SEGAGE 
NUTRIBULLET®-I TOPSIDES 
KUUMI VÕI SOOJE KOOSTISOSI. 
TOPSI KASUTAMINE KUUMADE 
VÕI SOOJADE KOOSTISOSADE 
SEGAMISEKS VÕIB PÕHJUSTADA 
TOPSI ERALDUMIST, KUUMA 
SISU VÄLJUTAMIST VÕI TERA 
PALJASTUMIST, MIS KÕIK 
VÕIVAD PÕHJUSTADA RASKEID 
KEHAVIGASTUSI JA VARALIST 
KAHJU. 

KASUTAGE KUUMADE VÕI 
SOOJADE KOOSTISOSADE 
SEGAMISEKS AINULT ÕHUTUSEGA 
KANNU. 

ÄRGE SEGAGE ÜLE 1 MINUTI.

ÄRGE TÄITKE TOPSI JÄÄGA ÜLE.  
KASUTAGE ALATI PIISAVALT 
VEDELIKKU.

3	 Keerake terakoost topsi 
külge, kuni see on tihedalt 
suletud.

4	 Pöörake tops tagurpidi ja 
asetage see mootorialusele, 
keerates topsi 
ettevaatlikult päripäeva, 
et see mootorialuse külge 
lukustada.

5	 Ühendage mootorialuse 
toitejuhe vooluvõrku.

6	 Seadme käivitamiseks 
vajutage üks kord toitenuppu. 
Näete, et juhtpaneel süttib.

Topsiga 
segamine
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Hooldus ja korrashoid

9	 Seadme väljalülitamiseks 
vajutage toitenuppu.

10	Avage koost, keerates topsi 
ettevaatlikult lahti. Kuulete 
klõpsatust. 

HOIATUS! ÄRGE segage 
kuumi ega sooje koostisosi.

HOIATUS! ÄRGE segage üle 
1 minuti.

572

7	 Segamiskiiruse suurenda-
miseks või vähendamiseks 
vajutage nuppe + ja -. Sega-
mistsükli alustamiseks vaju-
tage täisringile. Pulseerides 
segamiseks vajutage punktiir-
ringile. Automatiseeritud kiire 
segamistsükli jaoks vajutage 
nuppu AUTO. 

MÄRKUS! Segamistsükli peatamiseks 
või lõpetamiseks võite uuesti 
vajutada täisringi või AUTO nuppe.

8	 Kui segamistsükkel on 
lõppenud, oodake, kuni terad 
lõpetavad pöörlemise.

nutribullet®-i 
puhastamine

1	 LÜLITAGE SEADE ALATI 
VÄLJA ja EEMALDAGE 
mootorialus vooluvõrgust, 
kui seda ei kasutata. Ärge 
proovige seadet käsitseda 
enne, kui kõik osad on 
lakanud liikumast! See 
hõlmab kokkupanekut 
ja lahtivõtmist, tarvikute 
vahetamist puhastamise ajal 
ja iga kord, kui jätate masina 
järelevalveta.

2	 Eemaldage nutribullet®-i 
kann või tops mootorialuse 
küljest.

3	 Puhastage üksikuid 
komponente (mootorialus, 
kann ja tops) vastavalt 
järgmistel lehekülgedel 
soovitatule.
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TERA

HOIATUS! Terad on teravad! 
Käsitsege puhastamisel 
terakoostu väga ettevaatlikult!

•	 Puhastage lõiketerad kohe 
pärast iga kasutamist. 
Kogunenud jääkide korral 
kasutage eemaldamiseks 
väikest harja või käsna. Pärast 
pesemist kuivatage terakoost 
täielikult.

•	 Ärge eemaldage terakoostu 
komponente: see võib 
põhjustada tera püsivat 
kahjustust, mille tulemuseks 
on lekkimine segamisel. Kui 
terakoost tuleb aja jooksul 
lahti või kahjustub, saate 
tellida uue terakoostu, võttes 
ühendust klienditeenindusega 
veebiaadressil nutribullet.com.

•	 Kontrollige lõiketera 
korrapäraselt. Kui terad 
ei pöörle vabalt või on 
kahjustatud, lõpetage kohe 
kasutamine ja võtke ühendust 
klienditeenindusega. Parimaks 
toimimiseks soovitame tera 
vahetada iga 6 kuu järel või 
vastavalt vajadusele, olenevalt 
kasutusest.

HOIATUS! Ärge kunagi 
jätke tera hoiustamise ajal 
katmata. Kinnitage tera õigeks 
hoiustamiseks alati kannu 
külge.

nutribullet®-i KANN

HOIATUS! Terad on teravad! 
Olge kannu puhastamisel 
ettevaatlik.

•	 Kannu võib pesta 
nõudepesumasinas. 
Soovitame seda enne 
nõudepesumasinasse 
panemist loputada ja 
nõudepesuharjaga allesjäänud 
jääkidest puhastada. ÄRGE 
kasutage kannu pesemiseks 
desinfitseerimistsüklit, kuna 
kuumus võib plasti moonutada.

•	 Soovi korral peske kannu käsitsi 
seebi ja veega. Kinnijäänud 
koostisained võivad vajada 
täiendavat nõudepesuharja või 
käsnaga puhastamist.

•	 Kontrollige korrapäraselt 
kannu ja keermete struktuuri 
pragude, mõranemise või 
purunemise suhtes. Kahjustuste 
korral vahetage viivitamatult 
välja, et vältida võimalikke 
kehavigastusi.

HOIATUS! ÄRGE MITTE 
KUNAGI KASUTAGE KANNU, 
MIS TERAGA EI JOONDU. 
See võib põhjustada kannu 
ja mootorialuse eraldumist, 
paljastades terakoostu 
ja lõppedes raskete 
kehavigastustega.

nutribullet®-i 
TOPSID JA 
KAASAVÕTUKAANED 
Neid osi võib pesta 
nõudepesumasina ÜLEMISEL 
RESTIL. Soovitame neid enne 
nõudepesumasinasse panemist 
loputada ja nõudepesuharjaga 
allesjäänud jääkidest puhastada. 
ÄRGE KUNAGI kasutage topside 
pesemiseks desinfitseerimistsüklit, 
kuna kuumus võib plasti 
moonutada.

TAMPIJA

•	 Peske tampijat alati käsitsi 
seebi ja veega. Kinnijäänud 
koostisained võivad vajada 
täiendavat nõudepesuharja või 
käsnaga puhastamist.

TÕRKSAD JÄÄGID

Kui koostisosad nutribullet® 
topsi või kannu sees ära 
kuivavad, täitke nõu toasooja 
veega (21 °C) kuni vedeliku 
MAX-jooneni ja lisage 1–2 tilka 
nõudepesuvahendit. Topside 
puhul keerake terakoost 
topsi külge ja pange tops 
mootorialusele. Segage 
seadistusel LOW 20–30 sekundit. 
Kannu jaoks kinnitage kannukaas 
koos õhutuskaanega ja kinnitage 
kann mootorialusele. Segage 
seadistusel LOW 20–30 sekundit, 
et jäägid liguneks lahti ning need 
saaks seebi ja veega maha pesta.

HOIUSTAMINE

Hoidke nutribullet®-i kannu 
püstises asendis nii, et kannul 
oleks kaas korralikult peal. Ärge 
pange midagi kannu kaane 
peale. Hoidke muid osi kohas, 
kus need ei saa kahjustata ega 
põhjusta kahju.

Asendusosad

Täiendavate osade ja tarvikute 
tellimiseks külastage meie 
veebisaiti nutribullet.com/shop/
accessories
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Svarbios saugos 
priemonės
Naudodami savo „nutribullet®“ prietaisą nepamirškite: 
SVARBIAUSIA YRA SAUGUMAS. NAUDOJANTIS BET KOKIU ELEKTROS PRIETAISU 
BŪTINA VISADA VADOVAUTIS PAGRINDINĖMIS SAUGUMO PRIEMONĖMIS, ĮSKAITANT:

ĮSPĖJIMAS! Norėdami išvengti sunkaus susižalojimo, mirties, žalos turtui ar savo 
prietaisui pavojaus, atidžiai perskaitykite visas instrukcijas prieš pradėdami naudotis 
savo „nutribullet® “ prietaisu. Naudojantis bet kokiu elektros prietaisu būtina visada 
vadovautis pagrindinėmis saugumo priemonėmis, įskaitant svarbią informaciją, 
pateikiamą šiame Naudotojo vadove: 

Jei savo „nutribullet®“ leisite naudotis kitam asmeniui, įsitikinkite, kad jis suprato šiame 
naudotojo vadove pateiktą informaciją apie sveikatą ir saugą bei visas papildomas 
saugos ar naudojimo instrukcijas. Kiekvienas prietaisą naudojantis asmuo turi atidžiai 
perskaityti visą naudotojo vadovą, kad susipažintų su saugiu prietaiso naudojimu. 

Išsaugokite šias instrukcijas!  
SKIRTA NAUDOTI TIK BUITINĖMS REIKMĖMS!

BENDRAS 
NAUDOJIMAS IR 
SAUGA:
Jei nesilaikysite visų su 
„nutribullet®“ prietaisu 
naudojimu susijusių 
instrukcijų, galite 
sunkiai susižaloti, mirti 
arba sugadinti turtą. 
Naudodami arba 
saugodami „nutribullet®“, 
atkreipkite dėmesį į 
galimus pavojus.

ĮSPĖJIMAS! REIKIA BŪTI 
YPAČ ATSARGIEMS 
NAUDOJANT KARŠTUS, 
ŠILTUS AR GAZUOTUS 
INGREDIENTUS. 
NIEKADA NEMAIŠYKITE 

INDE KARŠTŲ, 
ŠILTŲ AR GAZUOTŲ 
INGREDIENTŲ, NES 
JAME GALI SUSIDARYTI 
SLĖGIS, KURIS, 
ATIDARIUS INDĄ 
GALI IŠSIVERŽTI IR 
SUKELTI RIMTUS KŪNO 
SUŽALOJIMUS AR ŽALĄ. 
KARŠTIEMS, ŠILTIEMS 
AR GAZUOTIEMS 
INGREDIENTAMS 
MAIŠYTI NAUDOKITE 
TIK SMULKINTUVĄ IR 
SMULKINTUVO DANGTĮ 
SU ANGOMIS.

•	Naudokite „nutribullet®“ 
tik pagal paskirtį.

•	Trindami nedėkite ir 
nepalikite jokiame 

priede jokių ne maisto 
produktų. Dėl to gali 
sugesti prietaisas, įtrūkti 
ar sulūžti priedas, todėl 
galite susižeisti arba 
sugadinti turtą.

•	Kai prietaisas 
naudojamas vaikų arba 
šalia jų, būtina atidžiai 
prižiūrėti, kad vaikai 
nežaistų su prietaisu. 
Laikykite laidą vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

•	Asmenys (įskaitant 
vaikus), turintys fizinę, 
jutimo ar protinę negalią 
ar neturintys patirties ir 
žinių, gali naudotis šiuo 
prietaisu tik prižiūrimi už 
jų saugumą atsakingo 
asmens, pateikusio 
instrukcijas, kaip saugiai 
naudotis prietaisu.

•	NIEKADA NEPALIKITE 
NENAUDOJAMO 
„NUTRIBULLET®“ BE 
PRIEŽIŪROS.

•	Nedėkite ir nenaudokite 
„nutribullet®“ ant nelygių 
ar nestabilių paviršių.

•	Atliekant valymo darbus 
gaisro, smūgio ar 
„nutribullet®“ sugadinimo 
pavojų galima sumažinti 
laikantis šių atsargumo 
priemonių:

	– Prieš valydami išjunkite 
prietaisą ir ištraukite 
kištuką iš elektros tinklo.
	– Valykite tik išorinę 
prietaiso dalį.

	– Valykite prietaisą sausa 
šluoste.

•	Siekdami apsisaugoti 
nuo elektros smūgio 
pavojaus, NIEKADA 
nemerkite variklio 
korpuso į vandenį ar kitą 
skystį. Variklio korpusą 
galima valyti tik švelniai 
nušluostant švaria 
šluoste.

•	Nedėkite jokių 
„nutribullet®“ dalių ar 
priedų į mikrobangų 
krosnelę, orkaitę, karšto 
oro gruzdintuvę ar į 
kaitlentei skirtą puodą ir 
nenardinkite jų į verdantį 
vandenį, nes galite 
sugadinti dalį.

•	Nestatykite ir 
nenaudokite savo 
„nutribullet®“ ant karštos 
dujų ar elektros viryklės 
arba šalia jų ar į įkaitusią 
orkaitę.
ĮSPĖJIMAS! NIEKADA 
NEPLAUKITE 
„NUTRIBULLET®“ DALIŲ 
AR PRIEDŲ NAUDODAMI 
INDAPLOVĖS 
DEZINFEKAVIMO ARBA 
KAITINIMO CIKLĄ. TAI 
GALI DEFORMUOTI 
DALĮ, TODĖL 
NAUDOJANT GALI KILTI 
PAVOJINGOS SĄLYGOS, 
GALINČIOS SUKELTI 
KŪNO SUŽALOJIMUS 
ARBA ŽALĄ TURTUI.
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•	NIEKADA nedėkite 
jokių „nutribullet®“ 
dalių ar priedų į 
šaldiklį. Nenaudokite 
„nutribullet®“ dalių ir 
priedų kaip saugojimo 
indų šaldiklyje.

•	Niekada nebandykite 
nulaužti jokių prietaiso 
saugos blokavimo 
mechanizmų.

•	Prieš pirmą kartą 
naudodami prietaisą, 
nuimkite ir saugiai 
išmeskite bet kokią 
pakavimo medžiagą ar 
reklaminius lipdukus.

•	Nenaudokite 
„nutribullet®“ prietaiso, 
jei kuris nors iš priedų 
ir dalių yra arba 
atrodo pažeisti ir 
dėl to gali sutrikti 
tinkamas veikimas 
arba kilti pavojus 
saugai. Jei įtariate, kad 
„nutribullet®“ dalys ir 
(arba) priedai gali būti 
sugadinti, kreipkitės 
pagalbos į Klientų 
aptarnavimo tarnybą 
interneto svetainėje 
nutribullet.com.

•	Nenaudokite kitų 
gamintojų ar skirtingų 
„nutribullet®“ ar „magic 
bullet®“ modelių gaminių 
dalių, aksesuarų 
ar priedų, taip pat 
konservavimo stiklainių. 
Naudojant dalis, 

aksesuarus ar priedus, 
NESKIRTUS konkrečiam 
„nutribullet®“ prietaisui, 
galima sugadinti 
prietaisą arba sukelti 
rimtą kūno sužalojimą, 
gaisrą ar elektros smūgį.

	– Naudokite tik 
originalius 
„nutribullet®“ priedus 
/ aksesuarus, 
specialiai sukurtus 
jūsų „nutribullet®“ 
prietaisui. Antrinėje 
rinkoje parduodamos 
dalys nėra pagamintos 
pagal „nutribullet®“ 
specifikacijas ir gali 
sugadinti prietaisą 
arba sunkiai sužaloti.

•	NENAUDOKITE LAUKE.
•	VISADA ATJUNKITE 

NENAUDOJAMĄ 
„NUTRIBULLET®“ NUO 
MAITINIMO ŠALTINIO.

•	Norėdami atjungti 
kištuką, suimkite ir 
ištraukite jį iš elektros 
lizdo. Niekada netraukite 
už maitinimo laido. 

•	Prieš surinkdami, 
išrinkdami, keisdami 
priedus ar valydami, 
visada IŠJUNKITE 
prietaisą, ATJUNKITE 
jį nuo elektros tinklo ir 
leiskite peiliams visiškai 
sustoti.

TRYNIMAS 
NAUDOJANT 
„NUTRIBULLET®“ 
INDUS:

ĮSPĖJIMAS! NIEKADA 
NETRINKITE KARŠTŲ, 
ŠILTŲ AR GAZUOTŲ 
INGREDIENTŲ 
AR SKYSČIŲ 
„NUTRIBULLET®“ 
INDE! ĮKAITINTI ARBA 
GAZUOTI INGREDIENTAI 
GALI SUSLĖGTI TURINĮ, 
TODĖL INDAS IR PEILIAI 
GALI PRIVERSTINAI 
ATSISKIRTI ATIDARANT 
ARBA NUIMANT 
JUOS NUO VARIKLIO 
KORPUSO. DĖL TO IŠ 
INDO GALI IŠSIVERŽTI 
KARŠTAS TURINYS 
ARBA GALI BŪTI 
ATIDENGTI PEILIAI, O 
TAI GALI SUKELTI RIMTŲ 
KŪNO SUŽALOJIMŲ 
(ĮSKAITANT TERMINIUS 
NUDEGIMUS) 
ARBA ŽALĄ TURTUI. 
KARŠTIEMS, ŠILTIEMS 
AR GAZUOTIEMS 
INGREDIENTAMS 
TRINTI NAUDOKITE 
TIK SMULKINTUVĄ IR 
SMULKINTUVO DANGTĮ 
SU ANGOMIS. 
ĮSPĖJIMAS! NIEKADA 
NETRINKITE ILGIAU NEI 
VIENĄ MINUTĘ.

Norėdami išvengti indo 

įkaitimo ir per didelio 
slėgio susidarymo:
•	NIEKADA netrinkite 

karštų, šiltų ar gazuotų 
ingredientų „nutribullet®“ 
induose. 

	– Trinkite tik kambario 
temperatūros arba 
šaldytuve laikomus 
(21 °C ar žemesnėje 
temperatūroje) 
ingredientus. Sutrynę, 
perkelkite mišinį į 
puodą ant viryklės, kad 
galėtumėte pašildyti ir 
suvartoti.

•	NIEKADA netrinkite 
ilgiau nei vieną minutę.

	– Dėl besisukančių peilių 
keliamos trinties gali 
įkaisti turinys ir padidėti 
slėgis. Nepertraukiamai 
trinant ilgiau nei vieną 
minutę indas gali 
atsiskirti nuo peilių ir 
juos atidengti, taip pat 
iš indo gali išsiveržti 
įkaitę ingredientai, 
todėl galite susižaloti.
	– Nevykdykite vienas po 
kito einančių vienos 
minutės trukmės 
trynimo ciklų. Prieš 
paleisdami kitą trynimo 
ciklą, palikite turinį 
nusistovėti bent 10–15 
minučių ir išleiskite 
susikaupusį slėgį lėtai ir 
atsargiai atidarydami 
indą, nukreipę jį nuo 
savęs.
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ĮSPĖJIMAS! NIEKADA 
NEBANDYKITE 
ATIDARYTI INDO, JEI 
JIS YRA KARŠTAS ARBA 
ŠILTAS LIESTI. DAUGIAU 
INFORMACIJOS 
PATEIKIAMA SKYRIUJE 
APIE ATSARGUMO 
PRIEMONES 
NAUDOJANTIS INDU.

•	Netrinkite jokių 
gazuotų ar putojančių 
ingredientų.

	– Gazuoti ir dujas 
išskiriantys ingredientai 
(gazuotas vanduo, 
kepimo milteliai, 
kepimo soda, mielės, 
kai kurių rūšių tešla, 
pyrago mišiniai, sausas 
ledas ar kiti kurie gali 
išskirti burbulus) išskiria 
dujas, kurios padidina 
slėgį inde. Dėl dujų 
išleidžiamo slėgio 
sandariai uždarytas 
„nutribullet®“ indas 
gali atsiskirti ir sužaloti 
ir (arba) sugadinti 
turtą. PASTABA: 
Kai kurių baltymų 
miltelių sudėtyje yra 
dujas išskiriančių 
ingredientų. Visada 
patikrinkite papildų 
sudedamąsias dalis 
prieš juos pridėdami. 

•	Neperpildykite.
	– Pripildžius aukščiau 
MAX linijos, iš indo gali 
pradėti sunktis turinys. 

Kad „nutribullet®“ 
cikloninis veikimas būtų 
veiksmingas, būtina 
užtikrinti pakankamai 
laisvos vietos. Viršijus 
MAX liniją, turinys 
gali pradėti sunktis ir 
sudaryti pavojingas 
sąlygas kilti slėgiui, 
dėl to indas ir 
ekstraktoriaus peiliai 
gali atsiskirti bei sukelti 
sužalojimą ir (arba) 
sugadinti turtą.

•	NIEKADA nepalikite 
sutrintų maisto produktų 
uždarytame inde. 

	– Sutrinti mišiniai, palikti 
inde, gali sugesti ir 
pradėti rūgti, todėl inde 
gali padidėti slėgis.
	– Naudokite išsinešimui 
skirtą dangtelį arba 
perpilkite sutrintą turinį 
į saugojimo indą su 
vėdinimui skirtomis 
angomis.

ATSARGUMO 
PRIEMONĖS 
NAUDOJANTIS INDU:

ĮSPĖJIMAS! NIEKADA 
NEBANDYKITE 
ATIDARYTI SANDARIAI 
UŽDARYTO 
„NUTRIBULLET®“ INDO, 
JEI JIS YRA KARŠTAS 
ARBA ŠILTAS LIESTI. 
TURINYS GALI BŪTI 
ĮKAITĘS IR SUSLĖGTAS, 
TODĖL ATIDAROMAS 

INDAS GALI STAIGIAI 
ATSISKIRTI IR 
SUŽALOTI IR (ARBA) 
NUDEGINTI. JEI INDAS 
YRA KARŠTAS ARBA 
ŠILTAS LIESTI, IMKITĖS 
ŠIŲ ATSARGUMO 
PRIEMONIŲ:  

1.	 Baikite trinti ir atjunkite 
prietaisą nuo elektros 
tinklo.

2.	PADĖKITE Į ŠALĮ. 
NELIESKITE. 
NEATIDARYKITE! Palikite 
indą ten, kur jis yra, 
nelieskite jos patys ir 
neleiskite liesti kitiems.  

3.	NEMĖGINKITE atskirti 
indo nuo variklio 
korpuso. NEMĖGINKITE 
atsukti ekstraktoriaus 
peilių nuo indo.

4.	Leiskite indui atvėsti bent 
30 minučių.

5.	Po 30 minučių 
patikrinkite, ar indas yra 
visiškai atvėsęs. Jei jis 
dar šiltas, leiskite labiau 
atvėsti.

6.	Kai indas bus šaltas liesti, 
lėtai ir atsargiai nuimkite 
jį nuo variklio korpuso.

7.	Nukreipkite indą 
nuo veido ir kūno. 
Naudodami rankšluostį 
lėtai atsukite 
ekstraktoriaus peilius 
nuo indo, pamažu 
išleisdami susikaupusį 
slėgį.

ĮSPĖJIMAS! NIEKADA 
NEBANDYKITE 
ATSKIRTI INDO NUO 
EKTRAKTORIAUS PEILIŲ 
JĖGA ARBA ATPLĖŠDAMI 
DALIS VIENA NUO KITOS. 
TOKIU BŪDU INDAS 
GALI ĮTRŪKTI ARBA 
SUDUŽTI, O TAI GALI 
SUKELTI SUNKIUS KŪNO 
SUŽALOJIMUS. JEI JUMS 
NEPAVYKSTA ATSUKTI 
EKSTRAKTORIAUS 
PEILIŲ NUO INDO, 
KREIPKITĖS Į KLIENTŲ 
APTARNAVIMO 
TARNYBĄ IR TINKAMAI 
UTILIZUOKITE INDĄ BEI 
JO TURINĮ. 

•	NIEKADA neatlikite jokių 
veiksmų su sandariai 
uždarytu „nutribullet®“ 
indu, jei jis yra karštas 
arba šiltas liesti.

•	Jei indas atvėsęs, saugiai 
jį suvyniokite arba įdėkite į 
dėžutę, nes dėl rūgstančio 
turinio gali sudaryti slėgis, 
todėl indas gali savaime 
atsiskirti ir sukelti kūno 
sužalojimus arba žalą 
turtui.

•	NEGALIMA išmesti arba 
palikti uždaryto indo 
patalpoje esančiame 
šiukšlių konteineryje.  
Saugiai suvyniotą arba 
į dėžutę supakuotą 
indą padėkite į dengto 
lauko šiukšlių konteinerio 
apačią.
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INDO SAUGUMAS:
Norint užtikrinti saugų 
„nutribullet®“ veikimą, 
svarbu tinkamai naudotis 
indu. Naudodami indą ne 
pagal šias instrukcijas, 
galite susižaloti, sugadinti 
turtą arba prietaisą. 
Atminkite, kad NIEKADA 
negalima trinti karštų, šiltų 
ar gazuotų ingredientų 
ar skysčių „nutribullet®“ 
inde, taip pat NIEKADA 
netrinkite ingredientų 
ilgiau nei vieną minutę.
•	VISADA tvirtai priveržkite 

ekstraktoriaus peilius 
prie indo. Netinkamai 
priveržus ekstraktoriaus 
peilius, indas gali pradėti 
leisti skysčius. Jei trinant 
iš indo pradeda skirtis 
skysčiai, NEBANDYKITE 
atjungti indo nuo 
variklio korpuso, nes 
indas gali atsiskirti nuo 
peilių ir juos atidengti, 
todėl galite susižaloti. 
Jei pastebėjote, kad 
indas nesandarus, 
NEBANDYKITE jo nuimti. 
Prieš nuimdami indą 
nuo variklio korpuso, 
nedelsdami atjunkite 
prietaisą nuo maitinimo 
šaltinio ir leiskite peiliams 
visiškai sustoti.

•	Prieš trindami, visada 
įsitikinkite, kad indas yra 
patikimai užfiksuotas ant 
variklio korpuso. Variklis 

neįsijungs, kol indas 
nebus užrakintas.

•	Neperpildykite ir 
neviršykite MAX linijos. 
Viršijus MAX liniją, iš 
indo gali pradėti sunktis 
skysčiai.

•	Nenuimkite indo, kol 
prietaisas veikia.

•	NIEKADA nenaudokite 
savo „nutribullet®“ su 
prijungtu tuščiu indu.

•	Nesmulkinkite ledo ir 
neperpildykite indo ledu. 
Jūsų „nutribullet®“ nėra 
skirtas naudoti ledui 
smulkinti. Perpildžius 
indą ledu, ledas gali 
įsirėžti į peilius ir juos 
sustabdyti, dėl ko gali 
perkaisti variklis.

•	Trindami visada 
naudokite pakankamai 
skystų ingredientų.

•	Nedėkite jokių 
„nutribullet®“ dalių ar 
priedų ant apatinės 
lentynos ir nenaudokite 
indaplovės kaitinimo ir 
dezinfekavimo ciklo.

•	Indai, išsinešti skirti 
dangteliai ir kitos 
„nutribullet®“ dalys ar 
priedai NĖRA saugūs 
naudoti mikrobrangų 
krosnelėje.

•	Nenaudokite 
ekstraktoriaus peilių kaip 
dangtelio produktams 
laikyti, nes jame nėra 
angų. Jūsų sutrintas 

mišinys gali rūgti, todėl 
inde gali padidėti 
slėgis. Dėl slėgio indas 
gali atsiskirti ir sukelti 
kūno sužalojimus 
bei žalą turtui. 
Naudokite išsinešimui 
skirtą dangtelį arba 
perpilkite sutrintą turinį 
į saugojimo indą su 
vėdinimui skirtomis 
angomis.

•	Kad sumažintumėte 
susižalojimo riziką, 
niekada nedėkite ir 
nelaikykite neuždengtų 
ekstraktoriaus peilių 
ant variklio korpuso be 
tinkamai pritvirtinto indo.

•	Trindami nepalikite inde 
jokių ne maisto produktų. 
Iš indo išimkite visus 
įrankius.

•	Šiuo prietaisu netrinkite 
kaulavaisių, kol 
nepašalinsite kauliukų 
/ sėklų. Vaisių kauliukai 
gali pažeisti indą, todėl 
jis gali sudužti ir sužaloti. 
Be to, obuolių sėklose 
ir vyšnių, slyvų, persikų 
ir abrikosų kauliukuose 
yra cheminių medžiagų, 
kurias nurijus išsiskiria 
cianidas.

•	Tam, kad prietaisas 
tinkamai veiktų ir nekeltų 
pavojaus saugai, 
reguliariai tikrinkite, ar 
nesugedo ir nesusidėvėjo 
„nutribullet®“ indas.

•	Nenaudokite indo, jei 
pastebėjote įtrūkimus, 
drumstumą ar kitus 
pažeidimus. Naujų 
indų galite įsigyti 
interneto svetainėje 
nutribullet.com arba 
susisiekę su klientų 
aptarnavimo tarnyba.

•	Reguliariai apžiūrėkite 
ektraktoriaus peilius. Jei 
peiliai laisvai nesisuka 
arba trūksta ar pažeistas 
tarpiklis, nedelsdami 
nutraukite naudojimą 
ir kreipkitės į klientų 
aptarnavimo tarnybą. 

•	Nekeiskite savo 
„nutribullet®“ dalių 
antrinėje rinkoje 
parduodamomis 
atsarginėmis dalimis. 
Antrinėje rinkoje 
parduodamos dalys gali 
sugadinti „nutribullet®“ 
arba sukelti pavojų 
saugai, dėl ko gali 
susižaloti žmonės 
arba būti sugadintas 
turtas. Atsargines 
dalis užsakykite tik iš 
nutribullet.com. Jei 
norite, kad dalys būtų 
suderinamos su jūsų 
prietaisu, nurodykite 
modelį. 

SMULKINTUVO 
NAUDOJIMAS:

ĮSPĖJIMAS! NAUDOKITE 
TIK SMULKINTUVĄ IR 
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DANGTĮ SU ANGOMIS 
KARŠTIEMS, ŠILTIEMS 
AR GAZUOTIEMS 
INGREDIENTAMS 
MAIŠYTI. NIEKADA 
NEMAIŠYKITE 
„NUTRIBULLET®“ 
INDE KARŠTŲ, 
ŠILTŲ AR GAZUOTŲ 
INGREDIENTŲ, NES 
JAME GALI SUSIDARYTI 
SLĖGIS, KURIS, 
ATIDARIUS INDĄ 
GALI IŠSIVERŽTI IR 
SUKELTI RIMTUS KŪNO 
SUŽALOJIMUS AR ŽALĄ.

•	NIEKADA nenaudokite 
savo „nutribullet®“ 
indų karštiems, 
šiltiems ar gazuotiems 
ingredientams trinti. 

•	Prieš trindami VISADA 
uždėkite smulkintuvo 
dangtį su angomis ant 
smulkintuvo taip, kad 
dangčio snapelis būtų 
nuleistas ir uždarytas, 
kad neišsiveržtų 
ingredientai ir karštų 
ingredientų purslai, kurie 
gali sukelti nudegimus, 
kūno sužalojimus arba 
žalą turtui.

•	Sutrynę karštus 
ingredientus ar skysčius, 
atidarydami smulkintuvo 
dangtį būkite atsargūs 
ir saugokitės, kad 
neišsiveržtų karšti garai 
ar ingredientai.

•	Neperpildykite 
smulkintuvo indo už MAX 
linijos ribų.

•	Nenaudokite 
smulkintuvo, jei 
pastebėjote įtrūkimus, 
drumstumą ar 
kitus pažeidimus. 
Apsilankykite 
nutribullet.com arba 
kreipkitės į Klientų 
aptarnavimo tarnybą, 
kad įsigytumėte naują 
smulkintuvą. 
ĮSPĖJIMAS! NORĖDAMI 
PRIDĖTI INGREDIENTUS 
TRYNIMO METU, 
ATIDARYKITE DANGČIO 
SU ANGOMIS DANGTELĮ 
IR ATSARGIAI SUPILKITE 
ARBA ĮMESKITE 
INGREDIENTUS Į MIŠINĮ. 
BŪKITE YPAČ ATIDŪS 
PRIDĖDAMI KARŠTUS 
INGREDIENTUS 
IR SKYSČIUS, NES 
IŠSISKIRIANTYS GARAI 
AR PURSLAI GALI 
SUŽALOTI.

•	Naudodami rankinį 
greičio režimą, pradėkite 
trinti naudodami 
nustatymą „LOW“ 
(mažas greitis), o kai 
ingredientai bus sudėti, 
sureguliuokite greitį 
pagal poreikį.

SMULKINTUVO 
SAUGUMAS:
Norint užtikrinti saugų 
„nutribullet®“ veikimą, 
svarbu tinkamai naudotis 
smulkintuvu. Naudodami 
smulkintuvą ne pagal 
šias instrukcijas, galite 
susižaloti, sugadinti turtą 
arba prietaisą.
•	Naudokite smulkintuvą 

tik tvirtai užfiksavę 
smulkintuvo dangtį ir 
uždarę snapelį.

•	Prieš maišydami 
patikrinkite, ar ant 
smulkintuvo dangčio 
esančios angos yra 
neužsikimšusios ir 
neuždengtos. Dėl 
užsikimšusių arba 
užblokuotų angų 
padidės turinio slėgis, 
todėl atidarius indą gali 
išsiveržti karšti garai 
arba ingredientų purslai.

•	Jei pagal tam tikrus 
receptus reikia į trinamą 
mišinį įdėti tam tikrus 
ingredientus, pirmiausia 
sudėkite pagrindinius 
ingredientus, uždėkite 
smulkintuvo dangtį 
ir pradėkite trinti. 
Kai ingredientai bus 
tinkamai sumaišyti, 
atsukite dangčio su 
angomis dangtelį ir 
atsargiai įpilkite arba 
įmeskite ingredientus 

į sumaišytą mišinį. Jei 
sumaišytas mišinys 
yra karštas arba šiltas, 
elkitės atsargiai ir lėtai 
atidarykite dangčio 
su angomis dangtelį, 
saugodamiesi, kad 
neišsiveržtų karšti garai 
arba karštų ingredientų 
purslai. Pridėję 
ingredientų, visada 
uždėkite dangčio su 
angomis dangtelį.

•	NIEKADA nekiškite rankų 
ar nenaudokite įrankių, 
pavyzdžiui, mentelių, 
šaukštų ar kitų daiktų, 
kurie gali liestis su 
besisukančiais peiliais 
veikiant prietaisui. 
Taip elgdamiesi galite 
sugadinti prietaisą, 
smulkintuvą arba sunkiai 
susižaloti ar sugadinti 
turtą.

•	NAUDOKITE TIK 
STŪMIKLĮ, tiekiamą kartu 
su jūsų „nutribullet®“, 
kad pastumtumėte 
ingredientus arčiau 
peilių. NIEKADA 
nenaudokite stūmiklio 
be uždėto smulkintuvo 
dangčio. Stūmiklis 
specialiai sukonstruotas 
taip, kad išvengtumėte 
kontakto su peiliais per 
smulkintuvo dangtį. 
Grandiklį galima naudoti 
tik tada, kai smulkintuvas 
išjungtas, o peiliai yra 
visiškai sustoję.
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BENDRASIS PEILIŲ 
SAUGUMAS:

ĮSPĖJIMAS! PEILIAI 
YRA AŠTRŪS! ELKITĖS 
SU JAIS ATSARGIAI, 
KAD IŠVENGTUMĖTE 
KŪNO SUŽALOJIMŲ. 
NE MAISTO 
PRODUKTAI ARBA 
KIETI INGREDIENTAI 
GALI PAŽEISTI 
PEILIUS. REGULIARIAI 
TIKRINKITE PEILIUS IR 
NEBESINAUDOKITE JAIS, 
JEI JIE PAŽEISTI ARBA 
LAISVAI NESISUKA. 
NAUDODAMI PRIETAISĄ 
SU PAŽEISTAIS PEILIAIS 
ARBA NE PAGAL ŠIAS 
INSTRUKCIJAS, GALITE 
SUSIŽALOTI, SUGADINTI 
TURTĄ ARBA PRIETAISĄ.
NIEKADA NESAUGOKITE 
PRIETAISO SU 
ATIDENGTAIS PEILIAIS. 
VISADA UŽDENKITE 
PEILIUS INDU ARBA 
SMULKINTUVO 
DANGČIU. ATIDENGTI 
PEILIAI KELIA PLĖŠTINIŲ 
ŽAIZDŲ PAVOJŲ, TODĖL 
GALIMA SUNKIAI 
SUSIŽALOTI.

•	Prieš surinkdami, 
išrinkdami, keisdami 
priedus ar valydami, 
visada IŠJUNKITE 
prietaisą, ATJUNKITE 
jį nuo elektros tinklo ir 

leiskite peiliams visiškai 
sustoti.

•	VISADA tvirtai užsukite 
ekstraktoriaus peilių 
mazgą prie indo, kad 
iš jo nesisunktų turinys. 
Jei atsirado nuotėkių, 
išjunkite arba atjunkite 
prietaisą nuo maitinimo 
šaltinio ir leiskite varikliui 
visiškai sustoti prieš 
išrinkdami prietaisą.

•	NESMULKINKITE ledo. 
Jūsų „nutribullet®“ 
prietaisas nėra skirtas 
ledui smulkinti, nes ledas 
gali sudaužyti indą 
arba smulkintuvą, o tai 
kelia sužalojimų arba 
turto sugadinimo riziką. 
Trindami ingredientus 
visada naudokite 
pakankamai skysčių.

•	Neperpildykite indo ar 
smulkintuvo, nes tai gali 
trukdyti peiliams suktis.

•	Nebandykite trinti tokių 
birių ingredientų, kaip 
grūdai, sausieji pusryčiai 
ar kava, nes galite 
perkaitinti variklį ir (arba) 
sugadinti peilius. 

•	NELIESKITE JUDANČIŲ 
DALIŲ! Trindami 
maistą laikykite rankas 
ir įrankius toliau nuo 
peilių, kad išvengtumėte 
sunkaus susižalojimo 
ar nesugadintumėte 
prietaiso.

•	NIEKADA nedėkite 

ekstraktoriaus 
peilių arba kitų 
priedų ant apatinės 
indaplovės lentynos ir 
nejunkite kaitinimo / 
dezinfekavimo ciklo.

•	Reguliariai apžiūrėkite 
peilius. Jei peiliai laisvai 
nesisuka arba yra 
pažeisti, nedelsdami 
nutraukite naudojimą 
ir kreipkitės į klientų 
aptarnavimo tarnybą. 
Tam, kad veikimas 
būtų optimalus, 
rekomenduojame peilius 
keisti kas 6 mėnesius 
arba pagal poreikį, 
priklausomai nuo 
naudojimo.

•	Naudojant 
nesuderinamas dalis 
arba antrinėje rinkoje 
įsigytas dalis jūsų 
„nutribullet®“ prietaisas 
gali sugesti arba 
sukelti saugos pavojų, 
dėl to galite susižeisti 
arba sugadinti turtą. 
Užsakydami atsargines 
dalis visada naudokite 
originalias „nutribullet®“ 
dalis ir priedus iš 
nutribullet.com arba 
susisiekite su Klientų 
aptarnavimo tarnyba.

ELEKTROS SAUGA:
Modifikavimas, 
netinkamas naudojimas 
ir tinkamo „nutribullet®“ 

prietaiso surinkimo, 
naudojimo ir priežiūros 
instrukcijų nesilaikymas 
gali padidinti turto 
sugadinimo, sunkių kūno 
sužalojimų arba mirties 
pavojų.
•	NIEKADA nenaudokite 

šio prietaiso šalyse 
arba vietovėse, kuriose 
taikomos nesuderinamos 
elektros specifikacijos ar 
naudojami skirtingų tipų 
kištukai.

•	NENAUDOKITE šio 
prietaiso su įtampos 
keitikliu, nes gali įvykti 
trumpasis elektros 
jungimas, gaisras arba 
elektros smūgis, galintys 
sukelti kūno sužalojimus 
arba sugadinti turtą.

•	Nenaudokite prietaiso, 
jei laidas, kištukas ar 
variklio korpusas buvo 
panardinti į vandenį ar 
kitus skysčius. 

•	Nenaudokite prietaiso 
drėgnoje vietoje arba 
ten, kur jis gali sušlapti. 
Jei ant variklio korpuso, 
po juo ar aplink jį išsiliejo 
daug skysčių, prieš 
įjungiant ir naudojant 
prietaisą, juos reikia 
išvalyti ir išdžiovinti.

•	Nebandykite įjungti 
prietaiso į elektros lizdą 
šlapiomis rankomis.

•	Stenkitės neliesti jutiklinio 
ekrano, kai šviečia 
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maitinimo piktograma, 
kad prietaisas 
neįsijungtų ir nepradėtų 
veikti savaime.

•	Jokiu būdu 
nemodifikuokite elektros 
laido.

•	Nenaudokite prietaiso su 
pažeistu elektros laidu 
arba kištuku. Elektros 
laidas ir kištukas nėra 
skirti keisti. Jei jie yra 
pažeisti, prietaisą reikia 
keisti. Kreipkitės į klientų 
aptarnavimo tarnybą 
nutribullet.com interneto 
svetainėje.

•	Neleiskite ir nelaikykite 
elektros laido šalia karštų 
paviršių, šilumos šaltinių 
ar liepsnos, įskaitant 
viryklę.

•	Neleiskite elektros laidui 
kabėti nukarusiam nuo 
stalo ar stalviršio krašto.  

•	Netraukite, nesukite ir 
nepažeiskite maitinimo 
laido.

•	Perpildžius prietaisą ledu 
ar kitais ingredientais, 
variklis gali perkaisti, 
ir gali įsijungti šilumos 
pertraukiklis. Jei vidinis 
šilumos pertraukiklis 
išjungia variklį, atjunkite 
variklio korpusą ir 
leiskite jam atvėsti 
vieną valandą prieš 
bandydami naudotis juo 
vėl. Šilumos pertraukiklis 
sugrįš į pradinę padėtį 

atjungus prietaisą ir 
šilumos pertraukikliui 
atvėsus.

•	Visada ATJUNKITE 
„nutribullet®“, kai juo 
nesinaudojate, taip pat 
surinkdami, išrinkdami, 
keisdami priedus ar 
valydami jį.

•	NIEKADA netraukite už 
maitinimo laido norėdami 
atjungti prietaiso kištuką 
nuo maitinimo lizdo. 
Norėdami atjungti 
kištuką, suimkite ir 
ištraukite jį iš elektros 
lizdo.

•	Naudojant 
nesuderinamas dalis 
arba antrinėje rinkoje 
įsigytas dalis jūsų 
„nutribullet®“ prietaisas 
gali sugesti arba 
sukelti saugos pavojų, 
dėl to galite susižeisti 
arba sugadinti turtą. 
Užsakydami atsargines 
dalis visada naudokite 
originalias „nutribullet®“ 
dalis ir priedus iš 
nutribullet.com.

VĖDINIMAS:
•	NIEKADA neuždenkite 

ventiliacijos angų, 
esančių „nutribullet®“ 
variklio korpuso apačioje. 
Variklio korpuso apačioje 
esančiose angose neturi 
būti dulkių ir pūkų, jos 
neturi būti užkimštos. 

Uždengus ventiliacijos 
angas, variklis gali 
perkaisti ir kilti gaisro 
pavojus, galintis sukelti 
žalą turtui, sunkų kūno 
sužalojimą arba mirtį.

•	VISADA naudokite 
„nutribullet®“ ant lygaus 
paviršiaus, palikdami 
laisvos vietos po variklio 
korpusu ir aplink jį, kad 
galėtų laisvai cirkuliuoti 
oras. Variklio korpuso 
apačioje esančios angos 
skirtos vėdinti ir užtikrinti 
patikimą variklio darbą 
bei apsaugoti jį nuo 
perkaitimo.

•	NIEKADA nestatykite 
savo „nutribullet®“ 
ant degių medžiagų, 
tokių kaip laikraščiai, 
staltiesės, servetėlės, 
rankšluosčiai, padėklai, 
ar panašių medžiagų.

SVEIKATOS SAUGA:
Visada pasitarkite su 
savo gydytoju sveikatos 
ir mitybos klausimais. 
Šiame vartotojo vadove, 
pridedamame receptų 
vadove ir (arba) internete 
skelbiamuose receptuose 
pateikta informacija 
yra bendro pobūdžio 
patarimai ir idėjos bei 
negali pakeisti gydytojo 
patarimo.

SĄVEIKA SU VAISTAIS:
•	Jei vartojate bet 

kokius vaistus, ypač 
cholesterolį mažinančius, 
kraują skystinančius 
vaistus, vaistus nuo 
kraujo spaudimo, 
raminamuosius ar 
antidepresantus, 
pasitarkite su savo 
gydytoju prieš 
išbandydami bet kokius 
receptus, pateiktus 
receptų vadove ar 
internete. 

•	VISADA laikykitės 
naudotojo 
vadove pateiktų 
rekomenduojamų 
techninės priežiūros 
instrukcijų.

•	NIEKADA nenaudokite 
„nutribullet®“ su 
pažeistomis dalimis. 
Pastebėję bet 
kokį „nutribullet®“ 
gedimą, nedelsdami 
jį sustabdykite ir 
susisiekite su klientų 
aptarnavimo tarnyba 
interneto svetainėje 
nutribullet.com. Jei turite 
komentarų, klausimų ar 
abejonių, apsilankykite 
nutribullet.com.

Išsaugokite šias 
instrukcijas!!
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Turinys
578	 Svarbios saugos priemonės
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602	 Trynimas naudojant indą
605	 Rūpinimasis ir techninė priežiūra

Dėkojame, kad įsigijote „nutribullet SmartSense™“ trintuvų rinkinį.
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Gaminio konfigūracijos gali skirtis. Norėdami peržiūrėti mūsų visą „nutribullet®“ 
priedų sąrašą, apsilankykite interneto svetainėje nutribullet.com/shop/accessories

2 išsinešti skirti 
dangteliai

700 ml indas 
su rankena

900 ml indas

stūmiklis„deluxe easy twist“ 
ekstraktoriaus 

peiliai

Pakuotės turinys

1500 W variklio 
korpusas

smulkintuvas smulkintuvo 
dangčio su 

angomis dangtelis

Surinkimo vadovas

„nutribullet®“ 
indas

dangčio su 
angomis 

dangtelissmulkintuvo 
dangtis

snapelis, 
skirtas lengvai 
įpilti turinį

stūmiklis

ekstraktoriaus 
peiliai

smulkintuvas

valdymo 
skydelis

integruoti peiliai

variklio korpusas

prisisiurbiančios 
kojelės
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Valdymo skydelis

AUTO
Mygtukas AUTO paleidžia 
visiškai automatizuotą ciklą, kuris 
nustato tikslų laiką, greitį ir kitus 
parametrus, reikalingus optimaliai 
sutrinti ingredientus.

PASTABA: Bet kurį iš 5 greičių arba 
AUTO programą galima naudoti tiek su 
vienos porcijos indu, tiek su smulkintuvu. 
Naudojant vienos porcijos indus 
prietaisas automatiškai sustos po 60 
sekundžių.

MAITINIMAS
Maitinimo mygtukas įjungia 
prietaisą ir apšviečia valdymo 
skydelį.

+
Mygtuku + trynimo greitį gali 
padidinti nuo 1 iki 5. Trynimo greitis 
turi būti nustatytas prieš pradedant 
trinti ir gali būti reguliuojamas bet 
kuriuo proceso metu.

—
Mygtukas — sumažina trynimo 
greitį nuo 1 iki 5. Trynimo greitis turi 
būti nustatytas prieš pradedant 
trinti ir gali būti reguliuojamas bet 
kuriuo proceso metu.

TRYNIMAS
Mygtukas TRYNIMAS, turintis 
vientiso apskritimo formą, aktyvina 
trynimą naudojant rankomis 
pasirenkamus greičius. Paspauskite 
mygtuką TRYNIMAS vieną kartą 
trynimui pradėti, antrą kartą – jam 
sustabdyti.

IMPULSINIS REŽIMAS
Mygtukas IMPULSINIS REŽIMAS, 
turintis punktyrinio apskritimo 
formą, aktyvina IMPULSINIO 
REŽIMO trynimo funkciją. 
Nustatykite trynimo greitį, tada 
paspauskite mygtuką IMPULSINIS 
REŽIMAS, kad patys valdytumėte 
trynimo laiką. Greitai paspauskite 
ir atleiskite mygtuką, kad impulsinis 
režimas įsijungtų trumpam, arba 
paspauskite mygtuką ir palaikykite 
jį nuspaustą ilgiau trunkančiam 
impulsiniam režimui.

LAIKMATIS
Trynimo ciklo metu šviesos diodų 
laikmatis skaičiuoja laiką, kad 
galėtumėte stebėti, kiek laiko trunka 
jūsų atliekami veiksmai. Laikmatis 
rodomas tiek rankinio, tiek AUTO 
trynimo programų metu. Greičio 
nustatymas rodomas būsenos 
juostoje virš laikmačio.



599598

NAUDODAMIESI PRIETAISU 
VADOVAUKITĖS ŠIOMIS 
SVARBIOMIS ATSARGUMO 
PRIEMONĖMIS:

•	 Įsitikinkite, kad variklio korpusas yra 
įjungtas į elektros tinklą.

•	 NEBANDYKITE eksploatuoti 
smulkintuvo ant prietaiso be 
užfiksuoto smulkintuvo dangčio su 
angomis ir jo dangtelio.

•	 Niekada nepaleiskite prietaiso tuščio.
•	 Prietaiso priedai nėra skirti naudoti 

mikrobangų krosnelėje ir gali joje 
sugesti.

•	 Niekada nepalikite veikiančio 
prietaiso be priežiūros. Ypač atsargiai 
trinkite karštus skysčius smulkintuve.

ĮSPĖJIMAS! PRIEŠ MAIŠYDAMI 
KARŠTUS SKYSČIUS, VISADA 
UŽDĖKITE SMULKINTUVO DANGTĮ 
SU ANGOMIS IR JO DANGTELĮ, KAD 
NEIŠSIVERŽTŲ PURSLAI, KURIE 
GALI SUKELTI NUDEGIMUS IR 
KŪNO SUŽALOJIMUS. DANGČIO 
SU ANGOMIS DANGTELIS 
LEIDŽIA IŠSISKIRTI GARAMS IR 
SLĖGIUI, TAČIAU APSAUGO NUO 
PER DIDELIO PURSLŲ KIEKIO. 
TRINDAMI KARŠTUS INGREDIENTUS 
NELAIKYKITE RANKŲ PRIE 
DANGČIO SU ANGOMIS 
DANGTELIO, NES IŠSISKIRIANTYS 
KARŠTI GARAI IR PURSLAI 
GALI NUDEGINTI IR SUKELTI 
NUDEGIMUS.

JEI PAGAL TAM TIKRUS RECEPTUS 
Į TRINAMĄ MIŠINĮ REIKIA ĮDĖTI 
TAM TIKRUS INGREDIENTUS, 
ATSUKITE DANGČIO SU ANGOMIS 
DANGTELĮ IR ATSARGIAI ĮPILKITE 
ARBA ĮMESKITE INGREDIENTUS Į 
SUMAIŠYTĄ MIŠINĮ. BŪKITE YPAČ 
ATIDŪS PRIDĖDAMI INGREDIENTUS 
Į KARŠTUS INGREDIENTUS IR 
SKYSČIUS, NES IŠSISKIRIANTYS 
GARAI AR PURSLAI GALI KELTI 
PAVOJŲ SUSIŽEISTI. ĮDĖDAMI 
PAPILDOMUS INGREDIENTUS 
NEVIRŠYKITE MAX LINIJOS. 
PRIDĖJĘ INGREDIENTŲ, VISADA VĖL 
UŽDĖKITE DANGČIO SU ANGOMIS 
DANGTELĮ.

VISADA PRADĖKITE TRYNIMO 
CIKLĄ NUO MAŽO GREIČIO IR 
PADIDINKITE JĮ, KAI INGREDIENTAI 
SUSIMAIŠYS, O MIŠINYS BUS 
TOLYGUS (BE PURSLŲ).

ĮSPĖJIMAS! NIEKADA 
NENAUDOKITE „NUTRIBULLET®“ 
INDO KARŠTIEMS, ŠILTIEMS AR 
GAZUOTIEMS INGREDIENTAMS 
TRINTI. JEI NESILAIKYSITE ŠIO 
REIKALAVIMO, VIDUJE GALI 
SUSIDARYTI SLĖGIS, TODĖL 
ATIDARANT DANGTĮ IMS VERŽTIS 
KARŠTAS TURINYS, O TAI 
GALI SUKELTI SUNKIUS KŪNO 
SUŽALOJIMUS ARBA ŽALĄ.

Trynimas 
smulkintuve

1	 Padėkite variklio korpusą 
ant švaraus, sauso ir lygaus 
paviršiaus, pavyzdžiui, 
stalviršio ar stalo.

2	 Padėkite smulkintuvą ant 
švaraus, sauso ir lygaus 
paviršiaus ir sudėkite ingredientus 
į smulkintuvą taip, kad jie 
neviršytų apatinės MAX (1,6 l) 
linijos (skystiems ingredientams) 
ir viršutinės MAX (1,8 l) linijos 
(kietiems ingredientams).

4	 Uždėkite smulkintuvą ant variklio 
korpuso taip, kad rankena būtų 
nukreipta tiesiai link valdymo 
skydelio. Pasukite pagal laikro-
džio rodyklę, kad užfiksuotumėte 
smulkintuvą (kai jis užsifiksuos, 
turėtumėte išgirsti „spragtelėji-
mą“). 

PASTABA: Jei esate kairiarankis, 
uždėkite smulkintuvą taip, kad jo 
rankena būtų nukreipta link trynimo 
valdymo skydelio centro ir pasukite 
pagal laikrodžio rodyklę.

3	 Uždėkite smulkintuvo dangtį 
su angomis ir jo dangtelį ant 
smulkintuvo taip, kad snapelis 
būtų nukreiptas į priešingą 
rankenai pusę. Smulkintuvo 
dangtis su angomis ir jo 
dangtelis užsifiksuos savo 
vietoje ant smulkintuvo.
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7	 Paspauskite mygtukus + arba 
- trynimo greičiui padidinti ar 
sumažinti. Paspauskite vientiso 
apskritimo piktogramą trynimo 
ciklui paleisti. Paspauskite 
punktyrinio apskritimo 
piktogramą impulsiniam 
režimui paleisti. Paspauskite 
AUTO automatiniam aukšto 
greičio trynimo ciklui paleisti. 

PASTABA: Galite vėl paspausti 
vientiso apskritimo piktogramą 
arba mygtuką AUTO trynimo ciklui 
laikinai arba visiškai sustabdyti.

8	 Baigę trynimo ciklą palaukite, 
kol peiliai nustos suktis.

6	 Paspauskite maitinimo 
mygtuką smulkintuvui įjungti. 
Užsidegs valdymo skydelis.

5	 Įjunkite variklio korpuso 
maitinimo laidą į elektros lizdą.

9	 Paspauskite maitinimo 
mygtuką smulkintuvui išjungti.

10	Pasukite smulkintuvą prieš 
laikrodžio rodyklę, kad 
galėtumėte jį atskirti, ir nuimkite 
nuo variklio korpuso. Įsipilkite ir 
mėgaukitės!
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1	 Padėkite variklio korpusą 
ant švaraus, sauso ir lygaus 
paviršiaus, pavyzdžiui, 
stalviršio ar stalo.

2	 Sudėkite ingredientus į 
„nutribullet®“ indą.

ĮSPĖJIMAS! Neperpilkite! Kad 
turinys neišsilietų, neviršykite 
MAX linijos!

ĮSPĖJIMAS! NIEKADA NETRINKITE 
KARŠTŲ AR ŠILTŲ INGREDIENTŲ 
„NUTRIBULLET®“ INDE. NAUDOJANT 
INDĄ KARŠTIEMS AR ŠILTIEMS 
INGREDIENTAMS TRINTI INDAS 
GALI ATSISKIRTI IR IŠ JO GALI 
IŠSIVERŽTI KARŠTAS TURINYS. TAIP 
PAT GALI BŪTI ATSIDENGTI PEILIAI, 
O TAI GALI SUKELTI SUNKIUS KŪNO 
SUŽALOJIMUS IR ŽALĄ TURTUI. 

KARŠTIEMS ARBA ŠILTIEMS 
INGREDIENTAMS MAIŠYTI 
NAUDOKITE TIK SMULKINTUVĄ IR 
JO DANGTĮ SU ANGOMIS. 

NETRINKITE ILGIAU NEI VIENĄ 
MINUTĘ.

NEPERPILDYKITE INDO LEDU.  
VISADA NAUDOKITE PAKANKAMĄ 
SKYSČIŲ KIEKĮ.

3	 Užsukite ekstraktoriaus peilius 
ant indo, kol jis bus sandariai 
uždarytas.

4	 Apverskite indą aukštyn kojomis 
ir uždėkite jį ant variklio korpuso, 
atsargiai sukdami indą pagal 
laikrodžio rodyklę, kad jis 
užsifiksuotų ant variklio korpuso.

5	 Įjunkite variklio korpuso 
maitinimo laidą į elektros lizdą.

6	 Paspauskite maitinimo 
mygtuką smulkintuvui įjungti. 
Užsidegs valdymo skydelis.

Trynimas 
naudojant indą
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Rūpinimasis ir 
techninė priežiūra

9	 Paspauskite maitinimo 
mygtuką smulkintuvui išjungti.

10	Atrakinkite mazgą švelniai 
pasukdami indą prieš 
laikrodžio rodyklę. Išgirsite 
spragtelėjimą. 

ĮSPĖJIMAS! NETRINKITE karštų 
ar šiltų ingredientų!

ĮSPĖJIMAS! NETRINKITE ilgiau 
nei vieną minutę.
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7	 Paspauskite mygtukus + arba 
- trynimo greičiui padidinti ar 
sumažinti. Paspauskite vientiso 
apskritimo piktogramą trynimo 
ciklui paleisti. Paspauskite 
punktyrinio apskritimo 
piktogramą impulsiniam režimui 
paleisti. Paspauskite AUTO 
automatiniam aukšto greičio 
trynimo ciklui paleisti. 

PASTABA: Galite vėl paspausti 
vientiso apskritimo piktogramą arba 
mygtuką AUTO trynimo ciklui laikinai 
arba visiškai sustabdyti.

8	 Baigę trynimo ciklą palaukite, kol 
peiliai nustos suktis.

Kaip valyti „nutribullet®“ 
prietaisą:

1	 VISADA IŠJUNKITE PRIETAISĄ 
ir ATJUNKITE variklio korpusą 
nuo elektros lizdo, kai jo 
nenaudojate. Pradėkite tvarkyti 
prietaisą tik tada, kai visos 
jo dalys sustojo! Tai svarbu 
surenkant ir išardant prietaisą, 
keičiant priedus, valant ir 
kaskart, kai paliekate prietaisą 
be priežiūros.

2	 Atjunkite nutribullet® 
smulkintuvą arba indą nuo 
variklio korpuso.

3	 Išvalykite atskiras dalis (variklio 
korpusą, smulkintuvą ir 
indą), kaip rekomenduojama 
tolesniuose puslapiuose.



607606

EKSTRAKTORIAUS PEILIAI:

ĮSPĖJIMAS! Peiliai yra 
aštrūs! Valydami elkitės su 
ekstraktoriaus peiliais atsargiai!

•	 Peilius valykite kaskart jais 
pasinaudoję. Įsisenėjusias 
nuosėdas pašalinkite nedideliu 
šepetėliu arba kempine. 
Visiškai išdžiovinkite išplautus 
ekstraktoriaus peilius.

•	 Nenuimkite jokių ekstraktoriaus 
peilių mazgo dalių; dėl to 
gali būti negrįžtamai pažeisti 
peiliai, todėl plakant gali 
pradėti sunktis skystis. Jei laikui 
bėgant atsilaisvins ar bus 
pažeistas ekstraktoriaus peilių 
tarpiklis, galite užsakyti naują 
ekstraktoriaus peilių mazgą, 
susisiekę su klientų aptarnavimo 
tarnyba interneto svetainėje 
nutribullet.com.

•	 Reguliariai apžiūrėkite 
ektraktoriaus peilius. Jei peiliai 
laisvai nesisuka arba yra 
pažeisti, nedelsdami nutraukite 
naudojimą ir kreipkitės į klientų 
aptarnavimo tarnybą. Tam, 
kad veikimas būtų optimalus, 
rekomenduojame peilius keisti 
kas 6 mėnesius arba pagal 
poreikį, priklausomai nuo 
naudojimo.

ĮSPĖJIMAS! Niekada nelaikykite 
neuždengtų ekstraktoriaus 
peilių. Norėdami tinkamai 
saugoti prietaisą, visada 
pritvirtinkite ekstraktoriaus 
peilius prie smulkintuvo.

„NUTRIBULLET®“ SMULKINTUVAS:

ĮSPĖJIMAS! Peiliai yra aštrūs! 
Būkite atsargūs valydami 
smulkintuvą.

•	 Smulkintuvą galima plauti 
indaplovėje. Rekomenduojame 
jį išskalauti ir trumpai 
pašveisti indų šveistuku, kad 
pašalintumėte visus likučius prieš 
padėdami jį į indaplovę. NIEKADA 
nenaudokite dezinfekavimo ciklo 
smulkintuvui plauti, nes karštis 
gali sugadinti plastikines dalis.

•	 Jei pageidaujate, plaukite 
smulkintuvą rankomis su 
muilu ir vandeniu. Užstrigusius 
ingredientus gali tekti papildomai 
nušveisti indų šepetėliu arba 
kempine.

•	 Reguliariai tikrinkite, ar 
smulkintuvo korpusas ir užsukimo 
sriegiai nėra įtrūkę ar sulūžę. 
Jei jie yra pažeisti, kuo skubiau 
pakeiskite, kad nesusižalotumėte.

ĮSPĖJIMAS! NIEKADA 
NENAUDOKITE SMULKINTUVO, 
KURIS NĖRA TINKAMAI 
SULYGIUOTAS SU PEILIAIS. Dėl 
to smulkintuvas gali atsiskirti 
nuo variklio korpuso, atidengti 
peilių mazgą ir sunkiai sužaloti.

„NUTRIBULLET®“ INDAI 
IR IŠSINEŠTI SKIRTI 
DANGTELIAI: 

Šias dalis saugu plauti jūsų 
indaplovės VIRŠUTINĖJE 
LENTYNOJE. Rekomenduojame 
jas išskalauti ir trumpai pašveisti 
indų šveistuku, kad pašalintumėte 
visus likučius prieš plaudami jas 
indaplovėje. NIEKADA nenaudokite 
dezinfekavimo ciklo indams plauti, 
nes dėl karščio galite sugadinti 
plastikines dalis.

STŪMIKLIS

•	 Visada plaukite stūmiklį 
rankomis su muilu ir vandeniu. 
Užstrigusius ingredientus gali 
tekti papildomai nušveisti indų 
šepetėliu arba kempine.

ĮSTRIGUSIŲ INGREDIENTŲ 
VALYMAS:

Jei „nutribullet®“ inde arba 
smulkintuve yra įstrigusių 
ingredientų, pripilkite į indą 
kambario temperatūros (21 °C) 
vandens iki MAX linijos (skystiems 
ingredientams) ir įlašinkite 1–2 
lašus indų ploviklio. Indai: prisukite 
ekstraktoriaus peilius prie indo ir 
uždėkite indą ant variklio korpuso. 
20–30 sekundžių trinkite mažu 
greičiu. Smulkintuvas: uždėkite 
smulkintuvo dangtį su angomis ir jo 
dangtelį ir uždėkite smulkintuvą ant 
variklio korpuso. 20–30 sekundžių 
trinkite mažu greičiu. Nešvarumai 
turėtų suminkštėti, todėl galėsite 
juos nušveisti muilu ir vandeniu.

SAUGOJIMAS:

Laikykite „nutribullet®“ smulkintuvą 
vertikaliai su uždėtu dangčiu. 
Nedėkite nieko ant smulkintuvo 
dangčio. Likusias dalis laikykite 
saugioje vietoje, kur jos nebus 
sugadintos ir nekels žalos.

Atsarginės dalys
Norėdami užsakyti papildomų 
dalių ir priedų, apsilankykite 
mūsų interneto svetainėje adresu 
nutribullet.com/shop/accessories



„Capital Brands Distribution, LLC“ | Visos teisės saugomos.

„nutribullet®“ ir „nutribullet®“ logotipai yra „CapBran Holdings, LLC“ prekių 
ženklai, įregistruoti JAV ir visame pasaulyje.

Iliustracijos gali skirtis nuo faktinio produkto. Mes nuolat siekiame patobulinti 
savo produktus, todėl čia pateiktos specifikacijos gali būti pakeistos be 
įspėjimo. 
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LT/ Žymių paaiškinimas
LT / Ši žymė nurodo, kad šio gaminio negalima utilizuoti 
su kitomis namų ūkio atliekomis visoje ES. Siekiant išvengti 
galimos žalos aplinkai arba žmogaus sveikatai, sukeliamos 
nekontroliuojamo atliekų utilizavimo, perdirbkite 
atsakingai, kad prisidėtumėte prie tvaraus materialių 
išteklių pakartotino panaudojimo. Norėdami grąžinti 
panaudotą gaminį, pasinaudokite nurodytais gražinimo 
ir surinkimo punktais arba susisiekite su pardavėju, iš 
kurio įsigijote gaminį. Jis gali perduoti gaminį, kad šis būtų 
perdirbtas aplinkai saugiu būdu.

LT / Gamintojo deklaracija, kad gaminys atitinka taikomų 
EB direktyvų reikalavimus.

LT/ Šis gaminys atitinka Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (EB) Nr. 1935/2004 dėl žaliavų ir gaminių, 
skirtų liestis su maistu.



Lietotāja  
rokasgrāmata
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Svarīgi drošības 
pasākumi
Darbinot savu nutribullet® ierīci, atcerieties: 
GALVENAIS IR DROŠĪBA. LIETOJOT JEBKURU ELEKTROIERĪCI, VIENMĒR JĀIEVĒRO 
DROŠĪBAS PAMATPASĀKUMI, TOSTARP TURPMĀKĀ SVARĪGĀ INFORMĀCIJA.

BRĪDINĀJUMS! Lai izvairītos no smagu fizisku traumu, nāves, materiālo zaudējumu 
vai ierīces sabojāšanas riska, pirms nutribullet® ierīces darbināšanas uzmanīgi 
izlasiet visas instrukcijas. Lietojot jebkuru elektroierīci, vienmēr jāievēro drošības 
pamatpasākumi, tostarp svarīgā informācija šajā lietotāja pamācībā. 

Ja ļaujat kādam citam lietot savu nutribullet®, pārliecinieties, vai viņš/viņa saprot šajā 
lietotāja rokasgrāmatā sniegto informāciju par veselību un drošību un visus papildu 
norādījumus par drošību vai lietošanu. Jebkuram cilvēkam, kurš lieto ierīci, rūpīgi 
jāizlasa lietotāja rokasgrāmata visā pilnībā, lai apgūtu ierīces drošu darbināšanu. 

Saglabājiet šīs instrukcijas!  
LIETOŠANAI TIKAI MĀJSAIMNIECĪBĀ!

VISPĀRĒJI 
NORĀDĪJUMI PAR 
LIETOŠANU UN 
DROŠĪBU
Ja šie norādījumi attiecībā uz 
nutribullet® ierīces lietojumu 
netiek ievēroti, iespējamas 
smagas fiziskas traumas, 
nāves iestāšanās vai 
materiāli zaudējumi. Lietojot 
vai uzglabājot nutribullet®, 
ņemiet vērā iespējamos 
apdraudējumus.

BRĪDINĀJUMS! 
ĀRKĀRTĪGA PIESARDZĪBA 
JĀIEVĒRO, LIETOJOT 
KARSTAS, SILTAS VAI 
GĀZĒTAS SASTĀVDAĻAS. 
NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
NEBLENDĒJIET KRŪZĒ 

KARSTAS, SILTAS VAI 
GĀZĒTAS SASTĀVDAĻAS, 
JO TAS VAR RADĪT 
SPIEDIENU UZ SATURU 
UN PĒC ATVĒRŠANAS 
VAR NOTIKT IZVIRDUMS, 
RADOT SMAGAS 
FIZISKAS TRAUMAS VAI 
KAITĒJUMU. LIETOJIET 
TIKAI BLENDĒŠANAS 
KRŪKU UN KRŪKAS VĀKU 
AR VENTILĀCIJAS ATVERI, 
KAD BLENDĒJAT KARSTAS, 
SILTAS VAI GĀZĒTAS 
SASTĀVDAĻAS.

•	Nelietojiet nutribullet® 
citiem mērķiem, kā vien 
paredzētajiem mērķiem.

•	Blendēšanas laikā 
neatstājiet vai nelieciet 
pierīcēs nekādus 

priekšmetus, kas nav 
pārtikas produkti. Šādi 
rīkojoties, var tikt bojāta 
ierīce vai ieplaisāt vai 
salūzt pierīce, radot 
smagas fiziskas traumas vai 
materiālu zaudējumu.

•	Ja jebkādu ierīci lieto bērni 
vai uzturas tās tuvumā, 
ir nepieciešama cieša 
uzraudzība, lai nodrošinātu, 
ka bērni ar ierīci 
nespēlēsies. Uzglabājiet 
barošanas vadu bērniem 
neaizsniedzamā vietā.

•	Šo ierīci nevar izmantot 
personas (tostarp bērni) 
ar ierobežotām fiziskajām, 
maņu vai garīgajām 
spējām, kā arī bez 
pieredzes vai zināšanām, 
izņemot gadījumus, 
ja par viņu drošību 
atbildīgā persona viņus 
rūpīgi uzrauga un sniedz 
norādījumus par ierīces 
lietošanu.

•	LIETOŠANAS LAIKĀ 
NEKAD NEATSTĀJIET 
NUTRIBULLET® BEZ 
UZRAUDZĪBAS.

•	Nenovietojiet vai 
nedarbiniet nutribullet® uz 
nelīdzenām vai nestabilām 
virsmām.

•	Ugunsgrēka, trieciena vai 
nutribullet® sabojāšanas 
risku tīrīšanas laikā var 
mazināt, veicot šādus 
piesardzības pasākumus.

	– Pirms tīrīšanas izslēdziet 
ierīci un atvienojiet 

no elektrotīkla 
kontaktligzdas.
	– Tīriet tikai ierīces ārpusi.
	– Tīriet ierīci ar sausu 
drānu.

•	Lai sargātos pret 
elektrotrieciena risku, 
NEIEGREMDĒJIET motora 
pamatni ūdenī vai citā 
šķidrumā. Motora pamatne 
jātīra, tikai saudzīgi 
noslaukot ar tīru drānu.

•	Nelieciet nevienu 
nutribullet® detaļu vai 
piederumu mikroviļņu 
krāsnī, parastajā 
cepeškrāsnī, AirFryer 
vai plīts katlā, kā arī 
neiegremdējiet verdošā 
ūdenī, jo tas šādu detaļu 
sabojās.

•	Nenovietojiet vai 
nedarbiniet nutribullet® 
uz karstas gāzes vai 
elektriskās plīts vai tās 
tuvumā, vai sakarsētā 
cepeškrāsnī.
BRĪDINĀJUMS! NEKĀDĀ 
GADĪJUMĀ NEMAZGĀJIET 
NUTRIBULLET® DETAĻAS 
VAI PIEDERUMUS, 
IZMANTOJOT TRAUKU 
MAZGĀŠANAS MAŠĪNAS 
DEZINFEKCIJAS VAI 
KARSĒŠANAS CIKLU. ŠĀDI 
RĪKOJOTIES, DETAĻA 
VAR DEFORMĒTIES, 
KAS LIETOŠANAS LAIKĀ 
VAR RADĪT BĪSTAMUS 
APSTĀKĻUS UN RADĪT 
FIZISKAS TRAUMAS 
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VAI MATERIĀLUS 
ZAUDĒJUMUS.

•	NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
nelieciet nevienu 
nutribullet® daļu vai 
piederumu saldētavā. 
Nelietojiet nutribullet® 
daļas un piederumus kā 
uzglabāšanas traukus 
saldētavā.

•	Nekādā gadījumā 
nemēģiniet neitralizēt 
nevienu ierīces 
aizsargbloķēšanas 
mehānismu.

•	Pirms pirmās ierīces 
lietošanas reizes noņemiet 
un droši utilizējiet jebkādus 
iepakojuma materiālus vai 
reklāmas materiālus.

•	Nedarbiniet nutribullet®, 
ja kāda no detaļām un 
piederumiem ir bojāta 
jebkādā veidā, kas var 
traucēt pareizu darbību 
vai radīt drošības 
apdraudējumu. Ja pastāv 
aizdomas, ka nutribullet® 
daļas un/piederumi varētu 
būt bojāti, sazinieties ar 
klientu apkalpošanas 
dienestu, apmeklējot vietni 
nutribullet.com.

•	Neizmantojiet citu ražotāju 
vai dažādu modeļu 
nutribullet® detaļas, 
piederumus vai pierīces vai 
magic bullet® produktus, 
vai konservēšanai 
paredzētas burkas. Tādu 
detaļu, piederumu vai 

pierīču lietojums, kas 
NAV konkrēti paredzētas 
tieši jūsu nutribullet® 
ierīcei, var ierīci sabojāt 
vai izraisīt smagu fizisku 
traumu, ugunsgrēku vai 
elektrotriecienu.

	– Izmantojiet tikai 
autentiskas nutribullet® 
pierīces/piederumus, 
kas konkrēti paredzēti 
jūsu nutribullet® 
ierīcei. Citu ražotāju 
daļas nav izgatavotas 
atbilstoši nutribullet® 
specifikācijām un var 
sabojāt ierīci vai būt 
smagu fizisku traumu 
cēlonis.

•	NELIETOJIET IERĪCI ĀRPUS 
TELPĀM.

•	VIENMĒR ATVIENOJIET 
NUTRIBULLET® NO 
ELEKTROTĪKLA, KAD IERĪCI 
NELIETOJAT.

•	Lai atvienotu no barošanas 
avota, turot kontaktdakšu, 
velciet to no kontaktligzdas. 
Nekad nevelciet, turot aiz 
barošanas vada. 

•	Vienmēr IZSLĒDZIET un 
ATVIENOJIET ierīci no 
elektrotīkla un nogaidiet, 
līdz asmens darbība 
apstājas pilnībā, un tikai 
tad salieciet, izjauciet, 
mainiet piederumus vai 
veiciet tīrīšanu.

BLENDĒŠANA AR 
NUTRIBULLET® 
KRŪZĒM

BRĪDINĀJUMS! NEKĀDĀ 
GADĪJUMĀ NUTRIBULLET® 
KRŪZĒ NEBLENDĒJIET 
KARSTAS, SILTAS VAI 
GĀZĒTAS SASTĀVDAĻAS 
VAI ŠĶIDRUMUS! 
UZKARSĒTAS VAI GĀZĒTAS 
SASTĀVDAĻAS VAR 
PAAUGSTINĀT SATURA 
SPIEDIENU, KAS VAR 
IZRAISĪT KRŪZES UN 
ASMENS SPONTĀNU 
ATDALĪŠANOS, KRŪZI 
ATVEROT VAI NOŅEMOT 
NO MOTORA PAMATNES. 
TAS SAVUKĀRT VAR 
IZRAISĪT KARSTĀ 
SATURA IZGRŪŠANU NO 
KRŪZES VAI ASMENS 
ATSEGŠANU, UN ABAS 
ŠĪS PARĀDĪBAS VAR BŪT 
SMAGU FIZISKU TRAUMU 
(IESKAITOT TERMISKUS 
APDEGUMUS) VAI 
MATERIĀLU ZAUDĒJUMU 
CĒLONIS. LIETOJIET TIKAI 
BLENDĒŠANAS KRŪKU 
UN KRŪKAS VĀKU AR 
VENTILĀCIJAS ATVERI, 
KAD BLENDĒJAT KARSTAS, 
SILTAS VAI GĀZĒTAS 
SASTĀVDAĻAS. 
BRĪDINĀJUMS! NEKĀDĀ 
GADĪJUMĀ NEBLENDĒJIET 
ILGĀK PAR VIENU MINŪTI.

Lai nepieļautu krūzes 

sakarsēšanu un pārmērīga 
spiediena radīšanu krūzē:
•	NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 

nutribullet® krūzēs 
neblendējiet karstas, siltas 
vai gāzētas sastāvdaļas vai 
šķidrumus! 

	– Blendējiet tikai 
sastāvdaļas, kas ir 
istabas temperatūrā vai 
atdzesētas (21 °C/70 °F 
vai vēsākas). Pēc 
blendēšanas pārvietojiet 
maisījumu uz plīts 
virsmas liekamā traukā, 
lai uzsildītu un ēstu.

•	NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
neblendējiet ilgāk par 
vienu minūti.

	– Rotējošu asmeņu berze 
var izraisīt satura 
sakaršanu un spiediena 
veidošanos. Nepārtraukta 
blendēšana ilgāk par 
vienu minūti var izraisīt 
krūzes atdalīšanos no 
asmens, to atsedzot 
vai izgrūžot sakarsētās 
sastāvdaļas un tādējādi 
radot fiziskas traumas.
	– Neveiciet secīgus vienu 
minūti ilgus blendēšanas 
ciklus. Ļaujiet saturam 
vismaz 10–15 minūtes 
norimt un izlaidiet 
izveidojušos spiedienu, 
lēnām un uzmanīgi 
atverot krūzi, vēršot to 
prom no ķermeņa, pirms 
sākat citu blendēšanas 
ciklu.
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BRĪDINĀJUMS! 
NEMĒĢINIET 
ATVĒRT KRŪZI, JA TĀ 
PIESKĀRIENAM IR KARSTA 
VAI SILTA. PAPILDU 
INFORMĀCIJU SKATIET 
SADAĻĀ PIESARDZĪBAS 
PASĀKUMI SAISTĪBĀ AR 
KRŪZI.

•	Neblendējiet neko gāzētu 
vai putojošu!

	– Gāzētas un putojošas 
sastāvdaļas (gāzēts 
ūdens, cepamais 
pulveris, cepamā soda, 
raugs, dažas mīklas, kūku 
maisījums, sausais ledus 
vai citi produkti, kas veido 
burbuļus) izdala gāzes, 
kas palielina spiedienu 
krūzē. Atbrīvoto gāzu 
radītais spiediens 
var izraisīt noslēgtas 
nutribullet® krūzes 
atdalīšanos, kā rezultātā 
var tikt gūtas fiziskas 
traumas un/vai materiāli 
zaudējumi. IEVĒROJIET! 
Daži olbaltumvielu 
pulveri satur putojošas 
sastāvdaļas. Pirms 
pievienošanas vienmēr 
pārliecinieties par 
piedevu sastāvdaļām. 

•	Nepārpildiet.
	– Piepildīšana virs līnijas 
MAX var izraisīt noplūdi. 
nutribullet® cikloniskajai 
darbībai ir nepieciešama 
telpa, lai efektīvi veiktu 
blendēšanu. Pārsniedzot 

līniju MAX, var rasties 
noplūde un bīstami 
spiediena kāpuma 
apstākļi, kas var izraisīt 
krūzes un ekstrakcijas 
asmens atdalīšanos, 
iespējami radot fizisku 
traumu un/vai materiālus 
zaudējumus.

•	NEATSTĀJIET sablendētus 
pārtikas produktus 
noslēgtā krūzē. 

	– Blendētie maisījumi 
var bojāties un rūgt, 
palielinot spiedienu 
krūzes iekšpusē.
	– Pēc blendēšanas 
izmantojiet pārnēsāšanai 
paredzēto vāku vai 
pārlieciet saturu ventilētā 
traukā uzglabāšanai.

PIESARDZĪBAS 
PASĀKUMI SAISTĪBĀ 
KRŪZI

BRĪDINĀJUMS! 
NEMĒĢINIET ATVĒRT 
SLĒGTU NUTRIBULLET® 
KRŪZI, JA TĀ 
PIESKĀRIENAM IR KARSTA 
VAI SILTA. SATURS VAR 
BŪT SAKARSĒTS, UN 
TĀ SPIEDIENS VAR BŪT 
PAAUGSTINĀTS, KAS 
VAR IZRAISĪT KRŪZES 
PATVAĻĪGU SADALĪŠANOS, 
KAD TĀ TIEK ATVĒRTA, 
UN TAS SAVUKĀRT VAR 
RADĪT FIZISKAS TRAUMAS 
UN/VAI APDEGUMUS. JA 
KRŪZE SKĀRIENAM IR 

KARSTA VAI SILTA, VEICIET 
ŠĀDUS PASĀKUMUS:  

1.	 Pārtrauciet blendēšanu 
un atvienojiet ierīci no 
elektrotīkla.

2.	ATSTĀJIET MIERĀ. 
NESKARIETIES KLĀT. 
NEVERIET VAĻĀ. 
Atstājiet krūzi, kur tā ir, 
nepieskarieties tai un 
neļaujiet to darīt citiem.  

3.	NEMĒĢINIET atvienot 
krūzi no motora pamatnes. 
NEMĒĢINIET noskrūvēt 
ekstrakcijas asmeni no 
krūzes.

4.	Ļaujiet krūzei atdzist 
vismaz 30 minūtes.

5.	Pēc 30 minūtēm 
pārliecinieties, vai krūze 
ir pilnībā atdzisusi. Ja tā 
joprojām ir silta, atvēliet 
vairāk laika atdzišanai.

6.	Kad krūze skārienam ir 
pietiekami vēsa, lēnām un 
uzmanīgi atvienojiet to no 
motora pamatnes.

7.	 Vērsiet krūzi prom no sejas 
un ķermeņa. Izmantojiet 
dvieli, lai lēnām noskrūvētu 
ekstrakcijas asmeni no 
krūzes, rāmi izlaižot 
atlikušo spiedienu, krūzi 
atverot.
BRĪDINĀJUMS! 
NEMĒĢINIET ATDALĪT 
KRŪZI NO EKSTRAKCIJAS 
ASMENS AR SPĒKU VAI 
IZJAUCOT KOMPONENTUS. 
TĀ RĪKOJOTIES, KRŪZE 

VAR SAPLAISĀT VAI 
SAPLĪST, KĀ REZULTĀTĀ 
VAR TIKT GŪTAS SMAGAS 
FIZISKAS TRAUMAS. JA 
NEVARAT NOSKRŪVĒT 
EKSTRAKCIJAS ASMENI NO 
KRŪZES, SAZINIETIES AR 
KLIENTU APKALPOŠANAS 
DIENESTU UN PAREIZI 
ATBRĪVOJIETIES NO 
KRŪZES UN TĀS SATURA. 

•	NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
nerīkojieties ar slēgtu 
nutribullet® krūzi, ja tā 
pieskārienam ir karsta vai 
silta.

•	Ja krūze ir vēsa, stingri 
iesaiņojiet vai ievietojiet 
krūzi kastē, jo saturs var 
rūgt un radīt spiedienu, 
izraisot krūzes spontānu 
sadalīšanos, kā rezultātā 
iespējams gūt fiziskas 
traumas vai materiālus 
zaudējumus.

•	NEIZMETIET vai neatstājiet 
slēgtu krūzi atkritumu 
tvertnē iekštelpās.  Izmetiet 
stingri iesaiņoto vai kastē 
ievietoto krūzi segtas āra 
atkritumu tvertnes apakšā.

DROŠĪBAS 
NORĀDĪJUMI SAISTĪBĀ 
AR KRŪZI
Drošas nutribullet® darbības 
nolūkā svarīga ir pareiza 
krūzes lietošana. Ja krūzi 
izmanto citādi, nekā norādīts 
šajās instrukcijās, iespējami 
savainojumi, īpašuma 
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bojājumi vai ierīces bojājumi. 
Atcerieties – NEKĀDĀ 
GADĪJUMĀ neblendējiet 
nutribullet® krūzē karstas, 
siltas vai gāzētas sastāvdaļas 
vai šķidrumus un NEKĀDĀ 
GADĪJUMĀ neblendējiet ilgāk 
par vienu minūti.
•	VIENMĒR stingri 

nostipriniet ekstrakcijas 
asmeni pie krūzes. 
Nepareizi pievilkts 
ekstrakcijas asmens var 
izraisīt noplūdi. Ja no 
krūzes noplūde sākas 
blendēšanas laikā, 
NEMĒĢINIET atvienot 
krūzi no motora pamatnes, 
jo krūze var atdalīties 
no asmens, kas savukārt 
var atsegt asmeni un 
radīt plēstas traumas. 
Ja pamanāt noplūdi, 
NEMĒĢINIET krūzi noņemt. 
Nekavējoties atvienojiet 
ierīci no elektrotīkla un 
ļaujiet asmeņu darbībai 
pilnībā apstāties, pirms 
noņemat krūzi no motora 
pamatnes.

•	Vienmēr pirms blendēšanas 
pārliecinieties, vai krūze 
ir droši nofiksēta uz 
motora pamatnes. Motors 
neiedarbosies, ja krūze 
nebūs fiksētā pozīcijā.

•	Nepārpildiet vai 
nepārsniedziet līniju MAX. 
Līnijas MAX pārsniegšanas 
rezultātā var notikt 
noplūde.

•	Neņemiet nost krūzi, kamēr 
ierīce darbojas.

•	NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
nedarbiniet nutribullet® ar 
pievienotu tukšu krūzi.

•	Nesmalciniet ledu un 
nepārpildiet krūzi ar 
ledu. Jūsu nutribullet® nav 
paredzēts izmantot kā 
ledus smalcinātāju. Krūzes 
pārpildīšana ar ledu var 
izraisīt ledus ieķīlēšanos 
asmenī, kas var iesprūdināt 
asmeni un pārkarsēt 
motoru.

•	Blendēšanā vienmēr 
izmantojiet pietiekamu 
daudzumu šķidro 
sastāvdaļu.

•	Nenovietojiet nekādas 
nutribullet® detaļas vai 
piederumus uz trauku 
mazgāšanas mašīnas 
apakšējā plaukta un 
neizmantojiet karsēšanas/
dezinficēšanas ciklu.

•	Krūzes, pārnēsāšanai 
paredzētie vāki un citas 
nutribullet® detaļas vai 
piederumi NAV droši 
lietojami mikroviļņu krāsnī.

•	Neizmantojiet ekstrakcijas 
asmeni kā uzglabāšanas 
vāku, jo tajā nav 
ventilācijas atveru. 
Sablendētais maisījums 
var rūgt, palielinot 
spiedienu krūzē, kas var 
izraisīt atdalīšanos un 
radīt fiziskas traumas un 
materiālus bojājumus. Pēc 

blendēšanas izmantojiet 
pārnēsāšanai paredzēto 
vāku vai pārlieciet 
saturu ventilētā traukā 
uzglabāšanai.

•	Lai mazinātu fizisku traumu 
risku, nekad nenovietojiet 
un neuzglabājiet atsegtu 
ekstrakcijas asmeni uz 
motora pamatnes, ja krūze 
nav pareizi piestiprināta.

•	Blendēšanas laikā 
neatstājiet krūzē nekādus 
priekšmetus, kas nav 
pārtikas produkti. 
Izņemiet no krūzes visus 
piederumus.

•	Neblendējiet šajā ierīcē 
augļus ar kauliņiem, 
ja kauliņi/sēklas nav 
izņemtas. Augļu kauliņi var 
sabojāt krūzi, kā rezultātā 
tā var saplīst un būt fizisku 
traumu iemesls. Turklāt 
ābolu sēklas un ķiršu, 
plūmju, persiku un aprikožu 
kauliņi satur ķīmisku vielu, 
par kuru ir zināms, ka, to 
norijot, organismā izdalās 
cianīds.

•	Periodiski vizuāli 
pārbaudiet, vai nutribullet® 
krūze nav bojāta vai 
nodilusi, kas var traucēt 
pareizu darbību vai 
apdraudēt drošību.

•	Nelietojiet krūzi, ja 
konstatējat plaisas, 
saduļķojumu vai citus 
bojājumus. Jaunas 
krūzes var iegādāties 

vietnē nutribullet.com 
vai sazinoties ar klientu 
apkalpošanas dienestu.

•	Periodiski vizuāli 
pārbaudiet ekstrakcijas 
asmeni. Ja asmeņi 
negriežas brīvi vai ja 
blīves nav vai tā ir bojāta, 
nekavējoties pārtrauciet 
lietošanu un sazinieties 
ar klientu apkalpošanas 
dienestu. 

•	Neizmantojiet nutribullet® 
citu ražotāju rezerves 
daļas. Citu ražotāju 
rezerves daļu lietojums var 
sabojāt jūsu nutribullet® 
vai apdraudēt drošību, 
radot fiziskas traumas 
vai kaitējumu. Maiņas 
detaļas pasūtiet tikai 
vietnē nutribullet.com. 
Lūdzu, norādiet modeli, 
lai saņemtu detaļas, kas ir 
saderīgas ar jūsu ierīci. 

BLENDĒŠANAS 
KRŪKAS LIETOŠANA

BRĪDINĀJUMS! LIETOJIET 
TIKAI BLENDĒŠANAS 
KRŪKU UN KRŪKAS VĀKU 
AR VENTILĀCIJAS ATVERI, 
KAD BLENDĒJAT KARSTAS, 
SILTAS VAI GĀZĒTAS 
SASTĀVDAĻAS. NEKĀDĀ 
GADĪJUMĀ NEBLENDĒJIET 
NUTRIBULLET® KRŪZĒ 
KARSTAS, SILTAS VAI 
GĀZĒTAS SASTĀVDAĻAS, 
JO TAS VAR PAAUGSTINĀT 
SATURA SPIEDIENU UN 
PĒC ATVĒRŠANAS VAR 
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NOTIKT IZVIRDUMS, 
RADOT SMAGAS FIZISKAS 
TRAUMAS VAI KAITĒJUMU.

•	NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
nelietojiet nutribullet® 
krūzes, lai blendētu 
karstas, siltas vai gāzētas 
sastāvdaļas vai šķidrumus. 

•	VIENMĒR pirms 
blendēšanas piestipriniet 
krūkas vāku ar ventilācijas 
atveri blendēšanas krūkai 
ar snīpi uz leju un aizvērtu, 
lai novērstu sastāvdaļu 
izšļakstīšanos vai karstu 
sastāvdaļu šļakstīšanās, 
kas var izraisīt apdegumus, 
fiziskas traumas vai 
materiālus zaudējumus.

•	Pēc karstu sastāvdaļu vai 
šķidrumu blendēšanas 
ievērojiet piesardzību, 
atverot krūkas vāku, 
– ņemiet vērā, ka var 
izplūst karsts tvaiks vai 
notikt karstu sastāvdaļu 
izšļakstīšanās.

•	Nepārpildiet blendēšanas 
krūku augstāk par līniju 
MAX.

•	Nelietojiet blendēšanas 
krūku, ja konstatējat 
plaisas, saduļķojumu 
vai citus bojājumus. 
Apmeklējiet vietni 
nutribullet.com vai 
sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu, 
lai iegādātos jaunu 
blendēšanas krūku. 

BRĪDINĀJUMS! LAI 
PIEVIENOTU SASTĀVDAĻAS 
BLENDĒŠANAS LAIKĀ, 
UZMANĪGI ATVERIET 
KRŪKAS VĀKA MAZO 
VĀCIŅU UN SAUDZĪGI 
IELEJIET VAI IEMETIET 
SASTĀVDAĻAS MAISĪJUMĀ. 
PIEVIENOJOT KARSTAS 
SASTĀVDAĻAS UN 
ŠĶIDRUMUS, IEVĒROJIET 
ĪPAŠU PIESARDZĪBU, JO 
IZKĻŪSTOŠAIS TVAIKS VAI 
ŠĻAKATAS VAR SAGĀDĀT 
FIZISKAS TRAUMAS RISKU.

•	Izmantojot manuālo 
ātrumu, sāciet blendēšanu 
ar iestatījumu LOW 
(mazs ātrums) un, kad 
sastāvdaļas ir sajaukušās, 
regulējiet ātrumu pēc 
vajadzības.

BLENDĒŠANAS 
KRŪKAS DROŠĪBA
Drošas nutribullet® darbības 
nolūkā svarīgs ir pareizs 
blendēšanas krūkas 
lietojums. Ja blendēšanas 
krūku izmanto citādi, nekā 
norādīts šajās instrukcijās, 
iespējamas fiziskas traumas, 
materiāli zaudējumi vai 
ierīces sabojāšana.
•	Darbiniet blendēšanas 

krūku tikai tad, kad krūkas 
vāks ir stingri nofiksēts 
vietā un snīpis – aizvērts.

•	Pirms blendēšanas 
pārliecinieties, vai krūkas 

vāka ventilācijas atveres 
ir tīras un neaizsegtas. 
Aizsērējušas vai 
aizšķērsotas ventilācijas 
atveres kāpinās satura 
spiedienu, kas var izraisīt 
karsta tvaika izplūdi vai 
sastāvdaļu izšļakstīšanu, 
krūku atverot.

•	Tādu recepšu gadījumā, 
kurās blendēšanas laikā 
jāpapildina noteiktas 
sastāvdaļas, vispirms 
pievienojiet pamata 
sastāvdaļas, uzlieciet 
krūkas vāku un sāciet 
blendēt. Kad sastāvdaļas 
ir labi sajauktas, atveriet 
ventilētā vāka vāciņu 
un uzmanīgi ielejiet vai 
iemetiet sastāvdaļas 
sablendētajā maisījumā. 
Ja sablendētais maisījums 
ir karsts vai silts, ievērojiet 
piesardzību un ventilētā 
vāka vāciņu veriet vaļā 
lēnām, ņemot vērā, ka var 
izplūst karsts tvaiks vai 
notikt karstu sastāvdaļu 
izšļakstīšanās. Pēc 
sastāvdaļu papildināšanas 
vienmēr uzlieciet atpakaļ 
ventilētā vāka vāciņu.

•	NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
nelieciet rokas vai 
nelietojiet tādus 
piederumus, kā lāpstiņas, 
karotes vai citi rīki, kas 
ierīces darbības laikā var 
saskarties ar rotējošajiem 
asmeņiem. Šādi rīkojoties, 

var tikt bojāta ierīce, 
saplaisāt blendēšanas 
krūka vai radītas smagas 
fiziskas traumas vai 
materiāli zaudējumi.

•	LIETOJIET TIKAI 
KOMPLEKTĀ ESOŠO 
STAMPU, ko ievietojat 
caur vāka atvērumu un 
piespiežat sastāvdaļas 
tuvāk asmenim, kad 
strādājat ar nutribullet®. 
NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
nelietojojiet stampu, ja 
krūkas vāks nav uzlikts. 
Stampa ir īpaši izstrādāta 
tā, lai nepieļautu saskari ar 
asmeni, to ievietojot caur 
krūkas vāku. Skrāpi drīkst 
lietot, tomēr tikai tad, kad 
blenderis ir izslēgts un 
asmeņu darbība – pilnībā 
apstājusies.

AR ASMENI SAISTĪTIE 
VISPĀRĒJIE DROŠĪBAS 
NORĀDĪJUMI

BRĪDINĀJUMS! ASMEŅI 
IR ASI! RĪKOJIETIES 
PIESARDZĪGI, LAI 
NEPIEĻAUTU FIZISKAS 
TRAUMAS. NEPĀRTIKAS 
PRECES VAI CIETAS 
SASTĀVDAĻAS 
ASMEŅUS VAR SABOJĀT. 
REGULĀRI VIZUĀLI 
PĀRBAUDIET ASMEŅUS 
UN PĀRTRAUCIET TO 
LIETOJUMU, JA ASMEŅI 
IR BOJĀTI VAI NEGRIEŽAS 
BRĪVI. TURPINOT 
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LIETOJUMU AR BOJĀTIEM 
ASMEŅIEM VAI LIETOJOT 
NEATBILSTOŠI ŠIEM 
NORĀDĪJUMIEM, VAR 
TIKT GŪTAS FIZISKAS 
TRAUMAS, MATERIĀLI 
ZAUDĒJUMI VAI SABOJĀTA 
IERĪCE.
NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
NEUZGLABĀJIET IERĪCI 
AR ATSEGTU ASMENI. 
VIENMĒR PĀRSEDZIET 
ASMENI VAI NU AR KRŪZI, 
VAI AR KRŪKAS VĀKU. 
ATSEGTI ASMEŅI SAGĀDĀ 
PLĒSTU TRAUMU RISKU, 
KAS VAR IZVĒRSTIES 
SMAGĀ FIZISKĀ TRAUMĀ.

•	Vienmēr IZSLĒDZIET un 
ATVIENOJIET ierīci no 
elektrotīkla un nogaidiet, 
līdz asmens darbība 
apstājas pilnībā, un tikai 
tad salieciet, izjauciet, 
mainiet piederumus vai 
veiciet tīrīšanu.

•	VIENMĒR stingri 
nostipriniet ekstrakcijas 
asmeni pie krūzes, lai 
nepieļautu noplūdi. Ja 
notiek noplūde, izslēdziet 
ierīci vai atvienojiet no 
elektrotīkla un ļaujiet 
motora darbībai pilnībā 
apstāties, un tikai pēc tam 
ņemiet nost krūzi.

•	NESMALCINIET ledu. 
Jūsu nutribullet® nav 
paredzēts izmantot kā 
ledus smalcinātāju; tā var 

saplēst krūzi vai krūku 
un gūt fiziskas traumas 
vai sagādāt materiālus 
zaudējumus. Blendēšanā 
vienmēr izmantojiet 
pietiekamu daudzumu 
šķidruma.

•	Nepārslogojiet krūzi vai 
krūku, jo tas var kavēt 
asmeņu griešanos.

•	Nemēģiniet malt sausas 
sastāvdaļas, tādas kā 
graudi, graudaugi vai 
kafija, jo šādi var pārkarsēt 
motoru un/vai sabojāt 
asmeņus. 

•	IZVAIRIETIES NO 
SASKARES AR 
KUSTĪGAJĀM DAĻĀM! Lai 
mazinātu smagu fizisku 
traumu gūšanas vai ierīces 
sabojāšanas risku, turiet 
rokas un piederumus 
atstatu no asmens.

•	NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
nelieciet ekstrakcijas 
asmeni vai citu piederumu 
daļas trauku mazgāšanas 
mašīnas apakšējā plauktā 
vai nelietojiet karsēšanas/
dezinficēšanas ciklu, kad 
tīrāt komponentus trauku 
mazgāšanas mašīnā.

•	Periodiski vizuāli 
pārbaudiet asmeni. Ja 
asmeņi negriežas brīvi 
vai ir bojāti, nekavējoties 
pārtrauciet lietošanu 
un sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu. 
Optimālas veiktspējas 

labad iesakām asmeni 
mainīt ik pēc 6 mēnešiem 
vai pēc vajadzības, 
atkarībā no lietojuma.

•	Nesaderīgu detaļu vai 
citu ražotāju detaļu 
izmantošana var sabojāt 
nutribullet® vai radīt 
drošības apdraudējumu, 
kas var izraisīt fiziskas 
traumas vai materiālus 
bojājumus. Pasūtot maiņas 
detaļas, vienmēr lietojiet 
autentiskas nutribullet® 
detaļas un piederumus no 
vietnes nutribullet.com 
vai sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu.

ELEKTRODROŠĪBA
Modificēšana, nepareizs 
lietojums un norādījumu 
neievērošana attiecībā uz 
pareizu nutribullet® ierīces 
iestatīšanu, lietošanu un 
kopšanu var palielināt 
materiālu zaudējumu, 
smagu fizisku traumu vai 
nāves risku.
•	NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 

nelietojiet ierīci valstīs vai 
vietās, kur ir atšķirīgas 
elektriskās specifikācijas 
vai kontaktdakšu tipi.

•	NELIETOJIET ierīci 
kopā ar sprieguma 
pārveidošanas ierīci, jo 
tas var izraisīt elektrības 
īsslēgumu, ugunsgrēku 
vai elektrotriecienu, kā 
rezultātā var tikt gūtas 

fiziskas traumas vai 
materiāli zaudējumi.

•	Nelietojiet, ja barošanas 
vads, kontaktdakša vai 
motora pamatne bijusi 
iegremdēta ūdenī vai citos 
šķidrumos. 

•	Nelietojiet ierīci mitrā 
vietā vai vietā, kur tā var 
saslapt. Jebkāds ievērojams 
izšļakstījums uz motora 
pamatnes, zem tās vai 
ap to jānotīra un jāizžāvē 
pirms ierīces pievienošanas 
un lietošanas.

•	Nemēģiniet spraust ierīces 
kontaktdakšu elektrotīkla 
kontaktligzdā ar slapjām 
rokām.

•	Izvairieties no saskares ar 
skārienekrāna displeju, 
kad izgaismota barošanas 
ikona, lai novērstu nejaušu 
un neparedzētu ierīces 
darbību.

•	Nekādā veidā 
nemodificējiet barošanas 
vadu.

•	Nedarbiniet ierīci ar 
bojātu barošanas vadu vai 
kontaktdakšu. Barošanas 
vads un kontaktdakša 
nav piemēroti nomaiņai. 
Ja tie ir bojāti, jāmaina 
ierīce. Sazinieties ar 
klientu apkalpošanas 
dienestu, apmeklējot vietni 
nutribullet.com.

•	Nepieļaujiet barošanas 
vada atrašanos karstu 
virsmu, karstuma avotu 
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vai liesmas, tostarp 
plīts, tuvumā, nelieciet 
barošanas vadu uz šādām 
virsmām vai nepieļaujiet 
pieskaršanos.

•	Nepieļaujiet, lai barošanas 
vads nokarātos pāri galda 
vai letes malai.  

•	Nevelciet, netiniet un 
nebojājiet barošanas vadu.

•	Ierīces pārslogošana ar 
ledu vai citām sastāvdaļām 
var pārkarsēt motoru un 
iedarbināt termisko slēdzi. 
Ja iekšējais termoslēdzis 
izslēdz motoru, atvienojiet 
motora pamatni no 
elektrotīkla un ļaujiet tai 
vienu stundu atdzist, pirms 
mēģināt to atkal lietot. 
Termoslēdža atiestate 
notiks, kad ierīce būs 
atvienota no elektrotīkla un 
termoslēdzis atdzisīs.

•	Vienmēr ATVIENOJIET no 
elektrotīkla nutribullet®, kad 
to nelietojat, kā arī pirms 
salikšanas, izjaukšanas, 
piederumu maiņas vai 
tīrīšanas.

•	NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
nevelciet aiz barošanas 
vada, lai atvienotu 
kontaktdakšu no 
elektrotīkla kontaktligzdas. 
Lai atvienotu no barošanas 
avota, turot kontaktdakšu, 
velciet to no kontaktligzdas.

•	Nesaderīgu detaļu vai 
citu ražotāju detaļu 
izmantošana var sabojāt 

nutribullet® vai radīt 
drošības apdraudējumu, 
kas var izraisīt fiziskas 
traumas vai materiālus 
zaudējumus. Pasūtot 
maiņas detaļas, vienmēr 
lietojiet autentiskas 
nutribullet® detaļas un 
piederumus no vietnes 
nutribullet.com.

VENTILĀCIJA
•	NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 

neaizsprostojiet 
ventilācijas atvērumus 
savas nutribullet® ierīces 
motora pamatnes apakšā. 
Atvērumos motora 
pamatnes apakšā nedrīkst 
būt putekļu vai plūksnu, 
un tie nekādā gadījumā 
nedrīkst būt aizsprostoti. 
Aizsprostojot ventilācijas 
atvērumus, var pārkarst 
motors, radot ugunsgrēka 
risku, kas savukārt var radīt 
materiālus zaudējumus, 
smagas fiziskas traumas vai 
nāvi.

•	VIENMĒR darbiniet 
nutribullet® uz līdzenas 
virsmas, atstājot brīvu telpu 
zem motora pamatnes 
un ap to, lai nodrošinātu 
pareizu gaisa cirkulāciju. 
Spraugas motora pamatnes 
apakšā ir paredzētas 
ventilācijai, lai nodrošinātu 
uzticamu darbību un 
nepieļautu motora 
pārkaršanu.

•	NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
nenovietojiet nutribullet® 
uz uzliesmojošiem 
materiāliem, tādiem 
kā laikraksti, galdauti, 
salvetes, trauku dvieļi, 
šķīvju paliktņi vai citi līdzīgi 
materiāli.

MEDICĪNISKĀ 
DROŠĪBA
Vienmēr konsultējieties ar 
savu ārstu veselības un 
uztura jautājumos, lūdziet 
ieteikumus. Šajā lietotāja 
rokasgrāmatā, pievienotajā 
recepšu ceļvedī un/vai 
tiešsaistes receptēs ietvertā 
informācija ir vispārīgi 
ieteikumi un idejas; tā nav 
paredzēta, lai aizstātu ārsta 
padomu.

ZĀĻU MIJIEDARBĪBA
•	Ja lietojat jebkādas 

zāles, jo īpaši holesterīna 
līmeni pazeminošas 
zāles, asinis šķidrinošas 
zāles, asinsspiedienam 
paredzētas zāles, 
trankvilizatorus vai 
antidepresantus, pirms 
izmēģināt kādu no recepšu 
ceļvedī vai tiešsaistes 
receptēs iekļautajām 
smūtiju receptēm, 
konsultējieties ar savu 
ārstu. 

•	VIENMĒR izpildiet lietotāja 
pamācībā ieteiktos 
norādījumus par apkopi un 

kopšanu.
•	NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 

nedarbiniet nutribullet® 
ar bojātām detaļām 
vai komponentiem. Ja 
nutribullet® darbojas 
nepareizi, nekavējoties 
pārtrauciet lietošanu 
un sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu, 
apmeklējot vietni 
nutribullet.com. Ja 
jums ir kādi komentāri, 
jautājumi vai neskaidrības, 
lūdzu, dodieties uz vietni 
nutribullet.com.

Saglabājiet šīs 
instrukcijas!!
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Saturs
610	 Svarīgi drošības pasākumi
626	 Komplektā
627	 Salikšanas pamācība
628	 Vadības panelis
630	 Blendēšana ar krūku
634	 Blendēšana ar krūzi
637	 Kopšana un apkope

Paldies, ka iegādājāties nutribullet SmartSense™ Blender Combo.
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Produkta konfigurācijas var atšķirties. Lai skatītu pilnu nutribullet® piederumu 
sarakstu, apmeklējiet vietni nutribullet.com/shop/accessories

2 pārnēsāšanai 
paredzēti vāki

700 ml krūze 
ar rokturi

900 ml krūze

stampadeluxe viegli 
pagriežamais 

ekstraktora 
asmens

Komplektā

1500 vatu motora 
pamatne

krūka krūkas vāks ar 
ventilētu vāka 

vāciņu

Salikšanas pamācība

nutribullet® 
krūze

ventilētā vāka 
vāciņš

krūkas vāks

viegli lejamais 
snīpis

stampa

ekstrakcijas 
asmens

krūka

vadības 
panelis

integrētais 
asmens

motora 
pamatne

piesūcekņu 
kājiņas



629628

Vadības panelis

AUTO
Poga AUTO darbina pilnībā 
automātisku ciklu, kas nosaka 
precīzu laiku, ātrumu un 
iestatījumu, kāds vajadzīgs, lai 
optimāli sablendētu sastāvdaļas.

IEVĒROJIET! Ikvienu no 5 ātrumiem 
vai programmu AUTO var lietot gan 
ar vienas porcijas krūzēm, gan ar 
blendēšanas krūku. Blendējot ar vienas 
porcijas krūzēm, ierīces darbība pēc 60 
sekunžu ilgas blendēšanas tiks apturēta 
automātiski.

JAUDA
Jaudas poga ieslēdz ierīci un 
izgaismo vadības paneli.

+
Poga + palielina blendēšanas 
ātrumu diapazonā no 1 līdz 5. 
Blendēšanas ātrums jāiestata pirms 
blendēšanas, un to var regulēt 
jebkurā blendēšanas procesa brīdī.

—
Poga — samazina blendēšanas 
ātrumu diapazonā no 1 līdz 5. 
Blendēšanas ātrums jāiestata pirms 
blendēšanas, un to var regulēt 
jebkurā blendēšanas procesa brīdī.

BLENDĒŠANAS REŽĪMS
Aplī ar nepārtrauktas līnijas 
kontūru ievilktā BLENDĒŠANAS 
poga aktivizē blendēšanu manuāli 
iestatīta ātruma gadījumā. Lai 
sāktu blendēšanu, nospiediet 
BLENDĒŠANAS pogu vienu reizi, 
otrreiz – lai apturētu.

PULSĒŠANAS REŽĪMS
Aplī ar pārtrauktas līnijas kontūru 
ievilktā PULSĒŠANAS poga aktivizē 
PULSĒTAS blendēšanas funkciju. 
Iestatiet blendēšanas ātrumu, tad 
nospiediet PULSĒŠANAS pogu, lai 
manuāli vadītu blendēšanas laiku. 
Nospiediet un ātri atlaidiet, lai 
pulsētu mirklīgi, vai nospiediet un 
turiet pogu nospiestu, lai pulsētu 
ilgāk.

TAIMERIS
LED taimeris skaita laiku 
blendēšanas ciklā, lai sniegtu 
pārskatu par blendēšanas ilgumu. 
Blendēšanas laikā taimeri rāda gan 
manuālā, gan AUTO blendēšanas 
programma. Ātruma iestatījums 
tiek rādīts statusa joslā virs taimera.
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STRĀDĀJOT AR IERĪCI, LŪDZU, 
PATURIET PRĀTĀ ŠOS SVARĪGOS 
DROŠĪBAS PASĀKUMUS.

•	 Pirms lietošanas motora pamatne 
noteikti jāpievieno elektrotīklam.

•	 NEMĒĢINIET darbināt blendēšanas 
krūku uz ierīces, neuzliekot krūkas 
vāku un ventilēto vāka vāciņu.

•	 Nekad nedarbiniet ierīci, ja tā ir 
tukša.

•	 Ierīces piederumi nav paredzēti 
lietojumam mikroviļņu krāsnī, 
mikroviļņi piederumus var sabojāt.

•	 Nekādā gadījumā neatstājiet 
ierīci neuzraudzītu tās lietošanas 
laikā. Ievērojiet īpašu piesardzību, 
blendējot krūkā karstus šķidrumus.

BRĪDINĀJUMS! PIRMS KARSTU 
ŠĶIDRUMU BLENDĒŠANAS 
VIENMĒR PIESTIPRINIET KRŪKAI 
TĀS VĀKU UN VENTILĒTO VĀKA 
VĀCIŅU, LAI NEPIEĻAUTU SATURA 
ŠĻAKSTĪŠANOS, KAS VAR RADĪT 
APDEGUMUS UN FIZISKAS 
TRAUMAS. VENTILĒTAIS VĀKA 
VĀCIŅŠ TIEK VENTILĒTS, LAI ĻAUTU 
ATBRĪVOT TVAIKU UN SPIEDIENU, 
VIENLAIKUS PASARGĀJOT NO 
PĀRMĒRĪGAS ŠĻAKSTĪŠANĀS. 
BLENDĒJOT KARSTAS 
SASTĀVDAĻAS, NELIECIET ROKAS 
VENTILĒTĀ VĀKA VĀCIŅA TUVUMĀ, 
JO ATBRĪVOTAIS KARSTAIS 
TVAIKS UN ŠĻAKATAS VAR RADĪT 
APPLAUCĒJUMU VAI APDEGUMU 
TRAUMAS.

TĀDU RECEPŠU GADĪJUMĀ, 
KURĀS NEPIECIEŠAMS, LAI 
SASTĀVDAĻAS TIKTU PIEVIENOTAS 
BLENDĒŠANAS LAIKĀ, UZMANĪGI 
NOŅEMIET VENTILĒTĀ VĀKA 
VĀCIŅU UN IELEJIET VAI IEMETIET 
SASTĀVDAĻAS BLENDĒTAJĀ 
MAISĪJUMĀ. PIEVIENOJOT 
SASTĀVDAĻAS JAU KARSTĀM 
SASTĀVDAĻĀM UN ŠĶIDRUMIEM, 
IEVĒROJIET ĪPAŠU PIESARDZĪBU, 
JO IZKĻŪSTOŠAIS TVAIKS VAI 
ŠĻAKATAS VAR SAGĀDĀT FIZISKAS 
TRAUMAS RISKU. IEVIETOJOT 
PAPILDU SASTĀVDAĻAS, 
NEPĀRSNIEDZIET LĪNIJU MAX. PĒC 
SASTĀVDAĻU PAPILDINĀŠANAS 
VIENMĒR UZLIECIET ATPAKAĻ 
VENTILĒTĀ VĀKA VĀCIŅU.

VIENMĒR SĀCIET BLENDĒŠANAS 
CIKLU AR MAZA ĀTRUMA 
IESTATĪJUMU, TO PALIELINOT, KAD 
SASTĀVDAĻAS JAU SAMAISĪTAS UN 
MAISĪJUMA VIRSMA IR LĪDZENA 
(NENOTIEK ŠĻAKSTĪŠANĀS).

BRĪDINĀJUMS! NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
NELIETOJIET NUTRIBULLET® KRŪZES 
PIEDERUMU, LAI BLENDĒTU 
KARSTAS, SILTAS VAI GĀZĒTAS 
SASTĀVDAĻAS. TĀDA RĪCĪBA VAR 
PAAUGSTINĀT SPIEDIENU UN 
IZGRŪST KARSTO SATURU, KRŪZI 
ATVEROT, KĀ REZULTĀTĀ VAR TIKT 
GŪTA SMAGA FIZISKA TRAUMA VAI 
NODARĪTS KAITĒJUMS.

Blendēšana ar 
krūku

1	 Uzlieciet motora pamatni uz 
tīras, sausas, līdzenas virsmas, 
piemēram, uz letes vai galda.

2	 Uzlieciet krūku uz tīras, 
sausas, līdzenas virsmas un 
pievienojiet krūkai sastāvdaļas, 
nodrošinot, lai tās nepārsniegtu 
ne apakšējo maks. šķidruma 
līmeņa līniju (1,6 l), ne augšējo 
maks. cieto sastāvdaļu līniju 
(1,8 l).

4	 Novietojiet krūku uz motora 
pamatnes ar rokturi, vērstu tieši 
pret vadības paneli. Grieziet 
pulksteņrādītāju kustības 
virzienā, lai nofiksētu krūku vietā. 
(Kad tā nofiksējusies, dzirdams 
“klikšķis”.) 

IEVĒROJIET! Ja esat kreilis, novietojiet 
rokturi, vērstu pret blendēšanas 
vadības paneļa centru un grieziet 
pulksteņrādītāju kustības virzienā.

3	 Uzlieciet krūkas vāku ar 
ventilēto vāka vāciņu uz 
krūkas tā, lai snīpis atrastos 
iepretim rokturim. Krūkas 
vāks ar ventilēto vāka vāciņu 
nofiksēsies vietā, kad to 
nostiprinās uz krūkas.
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7	 Nospiediet pogu + vai -, lai 
palielinātu vai samazinātu 
blendēšanas ātrumu. Lai sāktu 
blendēšanas ciklu, nospiediet 
apli ar nepārtrauktās līnijas 
kontūru. Lai sāktu pulsētu 
blendēšanu, nospiediet apli ar 
pārtrauktas līnijas kontūru. Lai 
sāktu automatizētu ātrdarbīgas 
blendēšanas ciklu, nospiediet 
pogu AUTO. 

IEVĒROJIET! Lai pauzētu vai 
apturētu blendēšanas ciklu, aplis ar 
nepārtrauktās līnijas kontūru vai 
poga AUTO jānospiež vēl vienu reizi.

8	 Kolīdz blendēšanas cikls ir 
beidzies, nogaidiet, līdz asmeņi 
beidz griezties.

6	 Nospiediet jaudas pogu, 
lai blenderi ieslēgtu. Būs 
redzama vadības paneļa 
iegaismošanās.

5	 Pievienojiet motora pamatnes 
barošanas vadu elektrotīkla 
kontaktligzdai.

9	 Nospiediet jaudas pogu, lai 
blenderi izslēgtu.

10	Grieziet krūku pretēji 
pulksteņrādītāju kustības 
virzienam un noņemiet to no 
motora pamatnes. Ielejiet 
dzērienu un baudiet!
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1	 Uzlieciet motora pamatni uz 
tīras, sausas, līdzenas virsmas, 
piemēram, uz letes vai galda.

2	 Iepildiet sastāvdaļas 
nutribullet® krūzē.

BRĪDINĀJUMS! Nepārpildiet! 
Lai izvairītos no noplūdes, 
nepievienojiet sastāvdaļas 
augstāk par līniju MAX!

BRĪDINĀJUMS! NEKĀDĀ 
GADĪJUMĀ NUTRIBULLET® KRŪZĒ 
NEBLENDĒJIET KARSTAS VAI SILTAS 
SASTĀVDAĻAS. KRŪZES LIETOŠANA 
KARSTU VAI SILTU SASTĀVDAĻU 
BLENDĒŠANĀ VAR IZRAISĪT KRŪZES 
SADALĪŠANOS, IZGRŪŽOT KARSTO 
SATURU VAI ATSEDZOT ASMENI, 
UN KĀ VIENS, TĀ OTRS VAR RADĪT 
SMAGU FIZISKU TRAUMU UN 
MATERIĀLUS ZAUDĒJUMUS. 

KARSTU VAI SILTU SASTĀVDAĻU 
BLENDĒŠANĀ LIETOJIET TIKAI 
VENTILĒTO KRŪKU. 

NEBLENDĒJIET ILGĀK PAR VIENU 
MINŪTI.

NEPĀRPILDIET AR LEDU.  
VIENMĒR LIETOJIET PIETIEKAMU 
DAUDZUMU ŠĶIDRUMA.

3	 Ieskrūvējiet ekstrakcijas 
asmeni krūzē, līdz tā ir cieši 
noslēgta.

4	 Apvērsiet krūzi otrādi un uzlieciet 
uz motora pamatnes, viegli 
pagriežot krūzi pulksteņrādītāju 
kustības virzienā, lai to nofiksētu 
uz motora pamatnes.

5	 Pievienojiet motora pamatnes 
barošanas vadu elektrotīkla 
kontaktligzdai.

6	 Nospiediet jaudas pogu, lai 
blenderi ieslēgtu. Būs redzama 
vadības paneļa iegaismošanās.

Blendēšana ar 
krūzi
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Kopšana un apkope

9	 Nospiediet jaudas pogu, lai 
blenderi izslēgtu.

10	Atbloķējiet krūzes bloku, 
viegli griežot krūzi pretēji 
pulksteņrādītāju kustības 
virzienam. Būs dzirdams 
klikšķis. 

BRĪDINĀJUMS! NEBLENDĒJIET 
karstas vai siltas sastāvdaļas.

BRĪDINĀJUMS! NEBLENDĒJIET 
ilgāk par vienu minūti.

636

7	 Nospiediet pogu + vai -, lai 
palielinātu vai samazinātu 
blendēšanas ātrumu. Lai sāktu 
blendēšanas ciklu, nospiediet apli 
ar nepārtrauktās līnijas kontūru. 
Lai sāktu pulsētu blendēšanu, no-
spiediet apli ar pārtrauktas līnijas 
kontūru. Lai sāktu automatizētu 
ātrdarbīgas blendēšanas ciklu, 
nospiediet pogu AUTO. 

IEVĒROJIET! Lai pauzētu vai 
apturētu blendēšanas ciklu, aplis ar 
nepārtrauktās līnijas kontūru vai 
poga AUTO jānospiež vēl vienu reizi.

8	 Kolīdz blendēšanas cikls ir 
beidzies, nogaidiet, līdz asmeņi 
beidz griezties.

nutribullet® tīrīšana

1	 VIENMĒR IZSLĒDZIET IERĪCI un 
ATVIENOJIET motora pamatni 
no elektrotīkla kontaktligzdas, 
kad ierīci nelietojat. Rīkojieties 
ar ierīci tikai tad, kad visas 
detaļas ir pārtraukušas 
kustēties! Tas attiecas arī uz 
salikšanu un izjaukšanu, mainot 
piederumus, tīrīšanas laikā un 
vienmēr, kad atstājat ierīci bez 
uzraudzības.

2	 Atvienojiet nutribullet® krūku 
vai krūzi no motora pamatnes.

3	 Tīriet atsevišķos komponentus 
(motora pamatni, krūku un 
krūzi), kā ieteikts turpmākajās 
lappusēs.
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EKSTRAKCIJAS ASMENS

BRĪDINĀJUMS! Asmeņi ir asi! 
Tīrīšanas laikā rīkojieties ar 
ekstrakcijas asmeni, ievērojot 
piesardzību!

•	 Asmeņus tīriet uzreiz pēc katra 
lietojuma. Piekaltušas paliekas 
noberziet ar mazu suku vai sūkli. 
Pēc mazgāšanas ekstrakcijas 
asmens jānožāvē pilnībā.

•	 Neņemiet nost nevienu 
komponentu no ekstrakcijas 
asmens; tādējādi varat asmeni 
neatgriezeniski sabojāt, kas 
attiecīgi var kļūt par noplūdes 
iemeslu blendējot. Ja laika gaitā 
ekstrakcijas asmens kļūst vaļīgs 
vai bojāts, varat pasūtīt jaunu 
ekstrakcijas asmeni, sazinoties 
ar klientu apkalpošanas dienestu 
vietnē nutribullet.com.

•	 Periodiski vizuāli pārbaudiet 
ekstrakcijas asmeni. Ja asmeņi 
negriežas brīvi vai ir bojāti, 
nekavējoties pārtrauciet 
lietošanu un sazinieties ar 
klientu apkalpošanas dienestu. 
Optimālas veiktspējas labad 
iesakām asmeni mainīt ik pēc 6 
mēnešiem vai pēc vajadzības, 
atkarībā no lietojuma.

BRĪDINĀJUMS! Nekādā gadījumā 
neatstājiet ekstrakcijas asmeni 
atsegtu, kad ierīci uzglabājat. 
Lai uzglabāšana notiktu pareizi, 
vienmēr piestipriniet ekstrakcijas 
asmeni pie krūkas.

NUTRIBULLET® KRŪKA

BRĪDINĀJUMS! Asmeņi ir 
asi! Tīrot krūku, ievērojiet 
piesardzību.

•	 Krūku drīkst mazgāt trauku 
mazgāšanas mašīnā. 
Pirms ievietošanas trauku 
mazgāšanas mašīnā iesakām 
to noskalot un aši noberzt ar 
trauku suku, lai noņemtu visas 
palikušās atliekas. NEKĀDĀ 
GADĪJUMĀ krūkas tīrīšanā 
neizmantojiet dezinfekcijas ciklu 
– tik liels karstums var deformēt 
plastmasu.

•	 Ja dodat priekšroku mazgāšanai 
ar rokām, lietojiet ziepes un 
ūdeni. Piekaltušas sastāvdaļas, 
iespējams, jānoberž papildus ar 
trauku suku vai sūkli.

•	 Regulāri pārbaudiet krūkas un 
griežamo vītņu konstrukciju, vai 
tajā nav plaisu, duļķainības vai 
lūzumu. Bojājumu gadījumā 
nekavējoties nomainiet, lai 
novērstu fizisku traumu risku.

BRĪDINĀJUMS! NEKĀDĀ 
GADĪJUMĀ NELIETOJIET KRŪKU, 
KAS NAV PAREIZI SALĀGOJAMA 
AR ASMENI. Tas var izraisīt 
krūkas un motora pamatnes 
atdalīšanos, atsedzot asmeņu 
bloku un potenciāli radot 
smagas fiziskas traumas.

NUTRIBULLET® KRŪZES 
UN PĀRNĒSĀŠANAI 
PAREDZĒTIE VĀKI 

Visas šīs lietas var droši mazgāt 
trauku mazgāšanas mašīnas 
AUGŠĒJĀ PLAUKTĀ. Pirms 
ievietošanas trauku mazgāšanas 
mašīnā iesakām tās noskalot un 
aši noberzt ar trauku suku, lai 
noņemtu visas palikušās atliekas. 
NEKĀDĀ GADĪJUMĀ krūžu tīrīšanā 
neizmantojiet dezinfekcijas ciklu 
– tik liels karstums var deformēt 
plastmasu.

STAMPA

•	 Stampu vienmēr mazgājiet 
ar rokām, lietojot ziepes un 
ūdeni. Piekaltušas sastāvdaļas, 
iespējams, jānoberž papildus ar 
trauku suku vai sūkli.

PIEKALTUŠAS PALIEKAS

Ja sastāvdaļas nutribullet® krūzē 
vai krūkā ir iekaltušas, piepildiet 
trauku ar ūdeni istabas temperatūrā 
(21°C/70°F) līdz maksimālā šķidruma 
līmeņa līnijai un pievienojiet 1–2 
pilienus trauku mazgāšanas līdzekļa. 
Krūžu gadījumā uzskrūvējiet 
ekstrakcijas asmeni un uzlieciet krūzi 
uz motora pamatnes. Blendējiet 20–
30 sekundes ar mazu ātrumu. Krūkas 
gadījumā piestipriniet krūkas vāku 
ar ievietotu ventilēto vāka vāciņu un 
uzlieciet krūku uz motora pamatnes. 
Blendējiet 20–30 sekundes ar mazu 
ātrumu, lai nogulsnes pietiekami 
atmiekšķētu un tās varētu noberzt ar 
ziepēm un ūdeni.

UZGLABĀŠANA

Uzglabājiet nutribullet® krūku 
vertikāli ar stingri nostiprinātu 
krūkas vāku uz krūkas. Neko 
nelieciet uz krūkas vāka. Pārējās 
detaļas uzglabājiet drošā vietā, 
kur tās netiks bojātas un neradīs 
nekādu kaitējumu.

Par rezerves daļām
Lai pasūtītu papildu detaļas 
un piederumus, lūdzu, 
apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni 
nutribullet.com/shop/accessories



Capital Brands Distribution, LLC | Visas tiesības paturētas.

nutribullet® un nutribullet® logotips ir CapBran Holdings, LLC, preču zīmes, 
reģistrētas ASV un visā pasaulē.

Attēli var atšķirties no faktiskā produkta. Mēs pastāvīgi cenšamies uzlabot 
savus produktus, tādēļ šeit ietvertās specifikācijas var tikt mainītas bez 
iepriekšēja brīdinājuma. 
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LV/ Marķējumu skaidrojums
LV/ Šis marķējums informē, ka šo ierīci nedrīkst izmest 
kopā ar mājsaimniecības atkritumiem visā ES teritorijā. Lai 
novērstu iespējamo kaitējumu videi vai cilvēku veselībai, 
ko rada nekontrolēta atkritumu izmešana, nododiet to 
otrreizējai pārstrādei, lai veicinātu ilgtspējīgu materiālu 
resursu atkārtotu izmantošanu. Lai atgrieztu izmantoto 
ierīci, lūdzu, izmantojiet nodrošinātās atgriešanas un 
savākšanas sistēmas vai sazinieties ar mazumtirgotāju, 
pie kura iegādājāties ierīci. Mazumtirgotājs var nogādāt 
ierīci videi saudzīgai otrreizējai pārstrādei.

LV/Ražotāja deklarācija, ka produkts atbilst piemērojamo 
EK direktīvu prasībām.

LV/ Šis izstrādājums atbilst Eiropas regulai 1935/2004 par 
materiāliem un piederumiem, kas paredzēti saskarei ar 
pārtiku.



Ръководство за 
употреба
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Предупреждения за 
безопасност
Когато използвате вашия уред nutribullet®, помнете: 
БЕЗОПАСНОСТТА Е ПРЕДИ ВСИЧКО. ПРИ ИЗПОЛЗВАНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКИ 
УРЕД Е ВАЖНО ВИНАГИ ДА СЕ СПАЗВАТ ОСНОВНИТЕ МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ, 
ВКЛЮЧИТЕЛНО СЛЕДНИТЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! За да предотвратите риска от сериозни или фатални 
наранявания, материални щети или повреди на уреда, преди употреба прочетете 
внимателно всички инструкции. При използване на електрически уред, освен 
основните мерки за безопасност, трябва да се спазват предупрежденията, 
съдържащи се в това ръководство за употреба. 

Ако разрешите на други лица да използват вашия nutribullet®, уверете се, че те 
разбират информацията относно здравето и безопасността, съдържаща се в това 
ръководство, както и всички други инструкции за безопасна употреба на уреда. 
Всеки, който използва уреда, трябва да прочете внимателно ръководството за 
употреба, за да се запознае с безопасната му работа. 

Запазете тези инструкции!  
ТОЗИ УРЕД Е ПРЕДНАЗНАЧЕН 
ЕДИНСТВЕНО ЗА БИТОВА УПОТРЕБА!

ОБЩИ ИНСТРУКЦИИ 
ЗА БЕЗОПАСНОСТ:
Неспазването на 
инструкциите за употреба 
на вашия уред nutribullet® 
може да доведе до сериозни 
или фатални инциденти и 
материални щети. Обърнете 
внимание на възможните 
опасности, когато използвате 
или прибирате уреда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ПРЕПОРЪЧВАМЕ 
МАКСИМАЛНА 
ПРЕДПАЗЛИВОСТ ПРИ 
ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГОРЕЩИ, 
ТОПЛИ ИЛИ ГАЗИРАНИ 
СЪСТАВКИ. НИКОГА НЕ 

СМЕСВАЙТЕ ГОРЕЩИ, 
ТОПЛИ ИЛИ ГАЗИРАНИ 
СЪСТАВКИ, КОИТО МОГАТ 
ДА ПОВИШАТ ВЪТРЕШНОТО 
НАЛЯГАНЕ В ЧАШАТА И ДА 
ДОВЕДАТ ДО ИЗХВЪРЛЯНЕ 
НА СЪДЪРЖАНИЕТО ПРИ 
ОТВАРЯНЕ, С РИСК ОТ 
СЕРИОЗНИ ПОРАЖЕНИЯ НА 
ХОРА ИЛИ ИМУЩЕСТВО. 
ЗА ДА СМЕСВАТЕ ГОРЕЩИ, 
ТОПЛИ ИЛИ ГАЗИРАНИ 
СЪСТАВКИ, ИЗПОЛЗВАЙТЕ 
ЕДИНСТВЕНО КАНАТА С 
ВЕНТИЛИРАН КАПАК.

•	 Не използвайте уреда 
за цели, различни от 
предвидените.

•	 Не поставяйте и не 

оставяйте нехранителни 
продукти в никоя от 
принадлежностите по време 
на смесване. Това може да 
повреди устройството, да 
спука или счупи съответната 
принадлежност с риск от 
нараняване на хора или 
материални щети.

•	 Ако уредът се използва 
от или в присъствието на 
деца, те трябва да бъдат 
наблюдавани внимателно, 
за да сте сигурни, че не 
си играят с уреда. Дръжте 
кабела на места, недостъпни 
за деца.

•	 Уредът не може да 
се използва от хора 
(включително деца) с 
ограничени физически, 
сетивни или умствени 
способности или без опит и 
познания, освен ако не са 
внимателно наблюдавани и 
инструктирани за безопасна 
употреба на уреда от 
отговорно за безопасността 
им лице.

•	 НЕ ОСТАВЯЙТЕ 
NUTRIBULLET® БЕЗ НАДЗОР 
ПО ВРЕМЕ НА РАБОТА.

•	 Не поставяйте и не 
използвайте уреда върху 
неравни или нестабилни 
повърхности.

•	 Следните предпазни мерки 
могат да намалят риска 
от пожар, токов удар или 
повреди при почистване на 
уреда:

	– Преди да пристъпите към 
почистване, изключете 
уреда и извадете щепсела.

	– Почиствайте само 
външната страна на 
уреда.

	– Почиствайте уреда със 
суха кърпа.

•	 За да избегнете риска от 
токов удар, НЕ потапяйте 
моторната основа във 
вода или други течности. 
Почиствайте моторната 
основа единствено с чиста 
кърпа.

•	 Не поставяйте компонентите 
или принадлежностите на 
nutribullet® в микровълнова 
фурна, обикновена фурна 
или фритюрник с въздух и 
не ги потапяйте във вряща 
вода, тъй като могат да се 
повредят.

•	 Не поставяйте и не 
използвайте уреда върху 
или близо до запален газов 
или електрически котлон 
или в гореща фурна.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ 
МИЙТЕ КОМПОНЕНТИТЕ 
И ПРИНАДЛЕЖНОСТИТЕ 
НА NUTRIBULLET®, 
КАТО ИЗПОЛЗВАТЕ 
ВИСОКОТЕМПЕРАТУРНА 
ПРОГРАМА ИЛИ ПРОГРАМА 
ДЕЗИНФЕКЦИЯ НА 
СЪДОМИЯЛНАТА МАШИНА. 
ТОВА МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ 
ДО ДЕФОРМИРАНЕ НА 
КОМПОНЕНТИ И ДА 
ЗАСТРАШИ БЕЗОПАСНАТА 
РАБОТА С РИСК ОТ 
НАРАНЯВАНЕ НА ХОРА ИЛИ 
МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ.

•	 НИКОГА не прибирайте 
части или принадлежности 
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на уреда във фризера. Не 
използвайте компонентите и 
принадлежностите на уреда 
като съдове за съхранение 
на смеси във фризера.

•	 Не се опитвайте да 
изключвате защитните 
устройства на уреда.

•	 Преди да използвате уреда 
за първи път, отстранете 
и изхвърлете безопасно 
всички опаковъчни 
материали и рекламни 
стикери.

•	 Не използвайте уреда, ако 
някой от компонентите 
или принадлежностите 
изглежда повреден по 
начин, който компрометира 
правилната му работа или 
застрашава безопасността. 
Ако предполагате, че 
компонентите и/или 
принадлежностите на 
вашия уред са повредени, 
свържете с отдела за 
обслужване на клиенти на 
сайта nutribullet.com.

•	 Не използвайте части или 
принадлежности от други 
марки или други модели 
nutribullet®, magic bullet® 
или буркани за съхранение 
на храна. Използването на 
части или принадлежности, 
които НЕ са специално 
проектирани за вашия уред 
nutribullet®, може да доведе 
го повредата му или до 
сериозно нараняване на 
хора, пожар или токов удар.

	– Използвайте 
само оригинални 

принадлежности, 
проектирани специално 
за вашия nutribullet®. 
Еквивалентните 
резервни части с друг 
произход не отговарят 
на спецификациите на 
nutribullet® и могат да 
повредят уреда или 
да причинят сериозно 
нараняване.

•	 НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ УРЕДА НА 
ОТКРИТО.

•	 ВИНАГИ ИЗКЛЮЧВАЙТЕ 
NUTRIBULLET® ОТ 
ЕЛЕКТРИЧЕСКИЯ КОНТАКТ, 
КОГАТО НЕ СЕ ИЗПОЛЗВА.

•	 За да изключите уреда от 
контакта, хванете щепсела 
и го издърпайте. Никога 
не дърпайте захранващия 
кабел. 

•	 Преди сглобяване, 
разглобяване, смяна на 
принадлежности или 
почистване на уреда 
винаги ИЗКЛЮЧВАЙТЕ и 
ИЗВАЖДАЙТЕ щепсела 
на уреда от контакта и 
изчаквайте пълното спиране 
на острието.

ИЗПОЛЗВАНЕ 
НА ЧАШИТЕ 
NUTRIBULLET®:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ 
СМЕСВАЙТЕ ГОРЕЩИ, 
ТОПЛИ ИЛИ ГАЗИРАНИ 
СЪСТАВКИ ИЛИ 
ТЕЧНОСТИ В ЧАШАТА 
NUTRIBULLET®! НАГРЕТИТЕ 
ИЛИ ГАЗИРАНИТЕ 
СЪСТАВКИ МОГАТ ДА 

ПОВИШАТ НАЛЯГАНЕТО 
В ЧАШАТА И ДА ДОВЕДАТ 
ДО ВНЕЗАПНОТО Ѝ 
ОТДЕЛЯНЕ ОТ ОСТРИЕТО 
ПРИ ОТВАРЯНЕ ИЛИ 
ПРИ СВАЛЯНЕТО Ѝ ОТ 
МОТОРНАТА ОСНОВА. 
ТОВА МОЖЕ ДА ПРИЧИНИ 
ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ГОРЕЩОТО 
СЪДЪРЖАНИЕ ОТ ЧАШАТА 
ИЛИ ИЗЛАГАНЕ НА 
ОСТРИЕТО С ПОСЛЕДВАЩ 
РИСК ОТ СЕРИОЗНО 
НАРАНЯВАНЕ НА ХОРА, 
ВКЛЮЧИТЕЛНО ИЗГАРЯНЕ, 
ИЛИ МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ. 
ЗА ДА СМЕСВАТЕ ГОРЕЩИ, 
ТОПЛИ ИЛИ ГАЗИРАНИ 
СЪСТАВКИ, ИЗПОЛЗВАЙТЕ 
ЕДИНСТВЕНО КАНАТА С 
ВЕНТИЛИРАН КАПАК. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ 
СМЕСВАЙТЕ СЪСТАВКИТЕ 
ПОВЕЧЕ ОТ ЕДНА МИНУТА.

За да избегнете нагряване 
на смутито и създаване на 
прекомерно налягане в 
чашата:

•	 Не смесвайте горещи, топли 
или газирани съставки 
или течности в чашите 
nutribullet®! 

	– Използвайте само 
съставки със стайна 
температура или 
охладени (21°C или по-
малко). Ако е необходимо, 
прехвърлете сместа в 
тенджера, за да я загреете 
и консумирате след 
смесването.

•	 НЕ смесвайте съставките 
повече от една минута.

	– Триенето на движещите се 
остриета може да загрее 
и за повиши налягането 
на  съдържанието. 
Непрекъснатото смесване 
за повече от една минута 
може да доведе до 
отделяне на чашата с 
излагане на  острието или 
до изтичане на горещото 
съдържание и последваща 
опасност от нараняване.

	– Не извършвайте 
няколко последователни 
едноминутни цикъла 
на смесване. Оставете 
съдържанието да 
почине за най-малко 
10-15 минути и изпуснете 
акумулираното налягане, 
като отворите внимателно 
чашата, насочена встрани 
от тялото, преди да 
извършите следващия 
цикъл на смесване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ СЕ 
ОПИТВАЙТЕ ДА ОТВОРИТЕ 
ЧАШАТА, АКО Е ГОРЕЩА 
ИЛИ ТОПЛА НА ДОПИР. ЗА 
ПОВЕЧЕ ПОДРОБНОСТИ 
НАПРАВЕТЕ СПРАВКА В 
РАЗДЕЛ “ВНИМАВАЙТЕ С 
ЧАШАТА”.

•	 НЕ смесвайте 
нищо газирано или 
ефервесцентно.

	– Газираните и 
ефервесцентни съставки 
(газирана вода, 
бакпулвер, сода за хляб, 
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мая, някои течни теста, 
смеси за торти, сух лед 
или други продукти, които 
стават газирани) отделят 
газове, които повишават 
налягането вътре в 
чашата Налягането, 
създаденото от отделяните 
газове, може да 
доведе до отделяне на 
херметичната чашата 
nutribullet® с опасност от 
нараняване на хора и/
или материални щети. 
ВАЖНО: Някои протеини 
на прах съдържат 
ефервесцентни съставки. 
Винаги проверявайте 
съдържанието на 
хранителните добавки, 
преди да ги добавите. 

•	 Не препълвайте чашата.
	– Напълването над 
линията MAX може да 
доведе до изтичане на 
течност. За ефективно 
смесване циклонното 
действие на nutribullet® 
изисква определен 
обем; превишаването 
на линията за 
максимално ниво 
MAX може да причини 
изтичане на течност и 
опасно повишаване 
на налягането вътре 
чашата, което да доведе 
до отделянето ѝ от 
екстракторното острие 
с риск от нараняване на 
хора и/или материални 
щети.

•	 Не оставяйте смесени 
храни в херметичната 
чаша. 

	– Ако оставите смутитата 
в чашата, те могат 
да се влошат и да 
ферментират, което ще 
доведе до повишаване на 
налягането.

	– За целта използвайте 
капака за носене или 
прехвърлете смутито в 
нехерметичен съд, за 
да го съхраните след 
смесването.

ВНИМАВАЙТЕ С 
ЧАШАТА:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ СЕ 
ОПИТВАЙТЕ ДА ОТВАРЯТЕ 
ХЕРМЕТИЧНАТА ЧАША 
NUTRIBULLET®, АКО Е 
ГОРЕЩА ИЛИ ТОПЛА НА 
ДОПИР. СЪДЪРЖАНИЕТО 
МОЖЕ ДА Е ГОРЕЩО И ПОД 
НАЛЯГАНЕ, КОЕТО МОЖЕ 
ДА ДОВЕДЕ ДО РЯЗКО 
ОТДЕЛЯНЕ НА ЧАШАТА 
ПРИ ОТВАРЯНЕ, С РИСК 
ОТ НАРАНЯВАНИ И/ИЛИ 
ИЗГАРЯНЕ. АКО ЧАШАТА 
Е ГОРЕЩА ИЛИ ТОПЛА НА 
ДОПИР, ВЗЕМЕТЕ СЛЕДНИТЕ 
ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ:  

1.	 Преустановете смесването 
и изключете уреда от 
контакта.

2.	СТОЙТЕ ДАЛЕЧ. НЕ 
ДОКОСВАЙТЕ. НЕ 
ОТВАРЯЙТЕ. Оставете 
чашата където е, без да я 
докосвате и се уверете, че 
никой друг не я докосва.  

3.	НЕ се опитвайте да извадите 
чашата от моторната 
основа. НЕ се опитвайте 
да отделите екстракторно 
острие от чашата.

4.	Оставете чашата да се 
изстине за не по-малко от 
30 минути.

5.	След 30 минути проверете 
дали чашата е изстинала 
напълно. Ако все още е 
гореща, оставете я да се 
охлажда по-дълго време.

6.	Когато чашата е студена 
на допир, внимателно я 
извадете от моторната 
основа.

7.	 Насочете чашата далеч от 
лицето и тялото. С помощта 
на кърпа бавно развийте 
екстракторно острие от 
чашата, като освобождавате 
остатъчното налягането  по 
време на отварянето.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
НЕ СЕ ОПИТВАЙТЕ ДА 
ОТДЕЛИТЕ ЧАШАТА 
ОТ ЕКСТРАКТОРНОТО 
ОСТРИЕ С ПРИЛАГАНЕ 
НА ПРЕКОМЕРНА СИЛА 
ВЪРХУ КОМПОНЕНТИТЕ. 
ТОВА МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ 
ДО НАПУКВАНЕ ИЛИ 
СЧУПВАНЕ НА ЧАШАТА И ДА 
ПРИЧИНИ ПОТЕНЦИАЛНО 
НАРАНЯВАНЕ. АКО 
НЕ УСПЯВАТЕ ДА 
РАЗВИЕТЕ ОСТРИЕТО ОТ 
ЧАШАТА, ИЗХВЪРЛЕТЕ 
ПРАВИЛНО ЧАШАТА СЪС 
СЪДЪРЖАНИЕТО Ѝ И СЕ 
ОБЪРНЕТЕ ЗА СЪДЕЙСТВИЕ 

КЪМ ОТДЕЛА ЗА 
ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ. 

•	 НЕ се опитвайте да отворите 
херметичната чаша 
nutribullet®, ако е гореща 
или топла на допир.

•	 Ако чашата е студена, 
увийте я или я опаковайте 
добре, тъй като 
съдържанието може 
да ферментира и да 
повиши налягането в 
чашата, което да причини 
внезапното ѝ отделяне 
от острието с последващ 
риск от нараняване или 
материални щети.

•	 НЕ изхвърляйте и не 
оставяйте херметичната 
чаша в контейнер за 
отпадъци в помещението.  
Изхвърлете чашата 
безопасно, увита или 
опакована, във външен 
контейнер за отпадъци с 
капак.

ЧАША: МЕРКИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ
За безопасната работа на 
уреда е важно правилното 
използване на чашата. 
Използване, несъответстващо 
на инструкциите в това 
ръководство, може да 
причини нараняване на хора, 
материални щети или повреда 
на уреда. Напомняме ви да 
НЕ смесвате горещи, топли 
или газирани съставки или 
течности в чашата nutribullet® 
и НИКОГА за повече от една 
минута.
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•	 ВИНАГИ затягайте здраво 
екстракторното острие 
към чашата. Неправилното 
затягане на екстракторно 
остри може да доведе до 
изтичане на течност. Ако 
чашата започне да протича 
по време на смесване, НЕ 
се опитвайте да я извадите 
от моторната основа. 
Чашата може да се отдели 
от острието и да го открие, 
което може да доведе до 
възможно нараняване от 
порязване. Ако забележите 
изтичане, НЕ се опитвайте 
да извадите чашата. 
Незабавно изключете уреда 
от електрическия контакт и 
изчакайте мотора да спре 
напълно, преди да свалите 
чашата от моторната 
основа.

•	 Преди да започнете 
смесването, винаги се 
уверявайте, че чашата 
е здраво затегната към 
моторната основа. Ако 
чашата не е затегната на 
мястото ѝ, моторът не се 
включва.

•	 Не превишавайте линията 
MAX за максимално ниво. 
Напълването над линията 
MAX може да доведе до 
изтичане на течност.

•	 Не сваляйте чашата, докато 
уредът работи.

•	 НЕ включвайте уреда с 
празна чаша.

•	 Не трошете лед и не 
препълвайте чашата с лед. 
Този уред не трябва да се 

използва като трошачка 
за лед. Ако препълните 
чашата с лед, той може да 
се заклещи в острието и да 
го блокира, което може да 
доведе до прегряване на 
мотора.

•	 Използвайте винаги 
достатъчно количество 
течни съставки.

•	 Не поставяйте компоненти 
или принадлежности 
в долната кошница на 
съдомиялната машина 
и не използвайте 
високотемпературна 
програма или програма за 
дезинфекция.

•	 Чашите, капаците за носене 
и другите компоненти 
или принадлежности на 
nutribullet® НЕ трябва да се 
поставят в микровълнова 
фурна.

•	 Не използвайте 
екстракторното острие 
като капак за съхранение 
на смути, тъй като е не е 
вентилиран. Смутито може 
да ферментира, да повиши 
налягането в чашата и да 
причини отделянето ѝ от 
острието с последващ риск 
от нараняване на хора и 
материални щети. За целта 
използвайте капака за 
носене или прехвърлете 
смутито в нехерметичен 
съд, за да го съхраните след 
смесването.

•	 За да намалите риска от 
нараняване, не поставяйте 
или съхранявайте  

екстракторното острие в 
моторната основа, когато е 
без чаша.

•	 Не оставяйте нехранителни 
продукти в чашата по време 
на смесване. Извадете 
всякакви прибори от 
чашата.

•	 Не смилайте костилкови 
плодове, без предварително 
да отстраните костилките 
и семките. Костилките 
на плодовете могат да 
повредят или счупят чашата 
с риск от нараняване. 
Освен това ябълковите 
семки и костилките от 
череши, сливи, праскови и 
кайсии съдържат химическо 
вещество, което при 
поглъщане освобождава 
цианид в организма.

•	 Редовно проверявайте 
чашата на nutribullet® за 
наличие на повреди или 
следи от износване, които 
могат да компрометират 
правилното функциониране 
или да застрашат 
безопасността.

•	 Не използвайте чашата, 
ако забележите пукнатини, 
помътняване или други 
повреди. Нови чаши може 
да закупите чрез сайта 
nutribullet.com или като 
се свържете с отдела за 
обслужване на клиенти.

•	 Редовно проверявайте 
екстракторното острие. 
Ако острието не се 
върти свободно или ако 
уплътнението липсва или 

е повредено, незабавно 
прекратете употребата и 
се свържете с отдела за 
обслужване на клиенти. 

•	 Не използвайте 
неоригинални резервни 
части за Вашия nutribullet®. 
Използването на 
неоригинални резервни 
части може да повреди 
уреда или да създаде 
риск за безопасността с 
последващи поражения 
на хора или имущество. 
Поръчвайте резервни 
части само на сайта 
nutribullet.com, като 
посочвате модела, за да се 
гарантира съвместимостта 
на компонентите с вашия 
уред. 

ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
СМЕСИТЕЛНАТА КАНА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ЗА 
ДА СМЕСВАТЕ ГОРЕЩИ, 
ТОПЛИ ИЛИ ГАЗИРАНИ 
СЪСТАВКИ, ИЗПОЛЗВАЙТЕ 
ЕДИНСТВЕНО КАНАТА 
С ВЕНТИЛИРАН КАПАК. 
НИКОГА НЕ СМЕСВАЙТЕ 
В ЧАШАТА ГОРЕЩИ, 
ТОПЛИ ИЛИ ГАЗИРАНИ 
СЪСТАВКИ, КОИТО МОГАТ 
ДА ПОВИШАТ ВЪТРЕШНОТО 
НАЛЯГАНЕ В НЕЯ И ДА 
ДОВЕДАТ ДО ИЗХВЪРЛЯНЕ 
НА СЪДЪРЖАНИЕТО ПРИ 
ОТВАРЯНЕ, С РИСК ОТ 
СЕРИОЗНИ ПОРАЖЕНИЯ НА 
ХОРА ИЛИ ИМУЩЕСТВО.

•	 НИКОГА не използвайте 
чашите nutribullet® за 
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смесване на горещи, топли 
или газирани съставки или 
течности. 

•	 Преди да започнете 
смесването, ВИНАГИ се 
уверявайте, че поставяте 
вентилирания капак върху 
каната със затворен и 
обърнат надолу чучур. Това 
предотвратява възможни 
пръски от горещи съставки, 
които могат да причинят 
изгаряне, нараняване или 
материални щети.

•	 Когато сваляте капака 
на каната след смесване 
на горещи съставки 
или течности, бъдете 
внимателни за възможно 
изтичане на пара или 
пръски от горещи съставки.

•	 Не пълнете смесителната 
кана над линията MAX.

•	 Не използвайте каната, 
ако забележите пукнатини, 
помътняване или други 
повреди. Посетете сайта 
nutribullet.com или се 
свържете с отдела за 
обслужване на клиенти 
за закупуване на нова 
смесителна кана. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ЗА ДА ПОСТАВИТЕ 
СЪСТАВКИ ПО ВРЕМЕ НА 
СМЕСВАНЕ, ОТВОРЕТЕ 
ВНИМАТЕЛНО КАПАКА 
НА КАНАТА И БАВНО 
ДОБАВЯЙТЕ СЪСТАВКИТЕ 
КЪМ СМЕСТА. БЪДЕТЕ 
ОСОБЕНО ВНИМАТЕЛНИ, 
КОГАТО ДОБАВЯТЕ ГОРЕЩИ 
СЪСТАВКИ ИЛИ ТЕЧНОСТИ, 

ТЪЙ КАТО ИЗПУСКАНЕТО НА 
ПАРА ИЛИ ПРЪСКИ МОЖЕ 
ДА ДОВЕДЕ ДО РИСК ОТ 
НАРАНЯВАНЕ.

•	 Когато използвате ръчните 
скорости, започнете със 
задаване на LOW (ниска 
скорост), а след като 
съставките бъдат усвоени, 
регулирайте скоростта 
според необходимостта.

СМЕСИТЕЛНА 
КАНА: МЕРКИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ
Правилното използване на 
смесителната кана и важно за 
безопасната работа на уреда. 
Използване на смесителната 
кана, несъответстващо 
на инструкциите в това 
ръководство, може да 
причини нараняване на 
хора, материални щети или 
повреда на уреда.

•	 Използвайте смесителната 
кана само със здраво 
затегнат капак и затворен 
чучур.

•	 Преди да започнете 
смесването, проверете дали 
вентилационните отвори 
на капака на каната не са 
запушени. Запушването на 
вентилационните отвори 
води до повишаване на 
налягането в каната с 
възможно изпускане на 
пара или горещи пръски 
при отваряне.

•	 При рецепти, изискващи 
добавяне на съставки по 

време на смесване, първо 
поставете основните 
съставки, поставете капака 
и започнете да смесвате. 
Щом съставките бъдат 
смесени, отстранете 
капачката от вентилирания 
капак и внимателно 
добавете останалите 
съставки. Ако смутито 
е горещо или топло, 
внимателно отворете 
капачката на вентилирания 
капак, като внимавате за 
възможно изпускане на 
пара или пръски от горещи 
съставки. След добавяне 
на всички съставки винаги 
поставяйте капачката върху 
вентилирания капак.

•	 НИКОГА не поставяйте 
ръцете си и не използвайте 
прибори като шпатули, 
лъжици или други 
инструменти, които могат 
да влязат в контакт с 
въртящите се остриета 
по време на работа. Това 
може да доведе до повреди 
на уреда, счупване на 
смесителната кана или до 
сериозни наранявания или 
материални щети.

•	 За да избутате съставките 
към острието, ИЗПОЛЗВАЙТЕ 
ЕДИНСТВЕНО БУТАЛОТО, 
ДОСТАВЕНО с уреда, през 
отвора в капака. НИКОГА 
не използвайте буталото, 
без да сте поставили 
правилно капака на каната. 
Буталото е проектирано 
за използване през отвора 

на каната, без да влиза в 
контакт с острието. Може 
да използвате и стъргалка, 
но само когато блендерът е 
изключен, а остриетата са 
напълно спрели.

ЕКСТРАКТОРНО 
ОСТРИЕ - МЕРКИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОСТРИЕТАТА СА 
ЗАТОЧЕНИ! РАБОТЕТЕ 
ВНИМАТЕЛНО, ЗА ДА 
ИЗБЕГНЕТЕ НАРАНЯВАНЕ. 
НЕХРАНИТЕЛНИ ПРОДУКТИ 
ИЛИ ПО-ТВЪРДИ 
СЪСТАВКИ МОГАТ ДА 
ПОВРЕДЯТ ОСТРИЕТАТА. 
ПРОВЕРЯВАЙТЕ 
ПЕРИОДИЧНО ОСТРИЕТАТА 
И ПРЕКРАТЕТЕ УПОТРЕБАТА, 
АКО ТЕ СА ПОВРЕДЕНИ ИЛИ 
НЕ СЕ ВЪРТЯТ СВОБОДНО. 
ПРОДЪЛЖИТЕЛНАТА 
УПОТРЕБА НА 
ПОВРЕДЕНО ОСТРИЕ, 
КАКТО И УПОТРЕБА, 
НЕСЪОТВЕТСТВАЩА НА 
ИНСТРУКЦИИТЕ, МОЖЕ ДА 
ДОВЕДЕ ДО НАРАНЯВАНЕ, 
МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ ИЛИ 
ПОВРЕДА НА УРЕДА.

НИКОГА НЕ ПРИБИРАЙТЕ 
УРЕДА С ОТКРИТО ОСТРИЕ. 
ВИНАГИ ПРЕДПАЗВАЙТЕ 
ОСТРИЕТО С ЧАШАТА 
ИЛИ КАПАКА НА КАНАТА. 
ОТКРИТИТЕ ОСТРИЕТА СА 
ИЗКЛЮЧИТЕЛНО ОПАСНИ 
И МОГАТ ДА ПРИЧИНЯТ 
СЕРИОЗНО НАРАНЯВАНЕ.
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•	 Преди сглобяване, 
разглобяване, смяна на 
принадлежности или 
почистване на уреда 
винаги ИЗКЛЮЧВАЙТЕ и 
ИЗВАЖДАЙТЕ щепсела 
на уреда от контакта и 
изчаквайте пълното спиране 
на острието.

•	 ВИНАГИ се уверявайте, 
че екстракторното острие 
е здраво закрепено 
към чашата, за да 
предотвратите изтичането 
на течност. Ако установите 
изтичане на течност, 
изключете уреда, извадете 
щепсела от контакта и 
изчакайте пълното спиране 
на мотора, преди да се 
намесите.

•	 НЕ използвайте за трошене 
на лед. Този уред не е 
подходящ за употреба 
като ледотрошачка. 
Използването му с 
такава цел може да 
доведе до счупване 
на чашата или каната 
с риск от нараняване 
или материални щети. 
Използвайте винаги 
достатъчно количество 
течни съставки.

•	 Не препълвайте чашата или 
каната, тъй като това може 
да попречи на правилното 
въртене на остриетата.

•	 Избягвайте смилането на 
сухи съставки като кафе 
или зърнени храни, тъй 
като това може да повреди 
мотора и остриетата. 

•	 ИЗБЯГВАЙТЕ КОНТАКТ 
С ДВИЖЕЩИ СЕ ЧАСТИ! 
За да избегнете риска от 
сериозни наранявания или 
повреди на уреда, дръжте 
ръцете и приборите далеч 
от острието.

•	 При почистване НЕ 
поставяйте екстракторното 
острие в долната кошница 
на съдомиялната 
и не използвайте 
високотемпературна 
програма или програма за 
дезинфекция.

•	 Редовно проверявайте 
екстракторното острие. Ако 
остриетата не се въртят 
свободно или са повредени, 
незабавно прекратете 
употребата и се свържете 
с отдела за обслужване на 
клиенти. За да се гарантира 
оптимална ефективност, 
препоръчваме смяна на 
острието на всеки 6 месеца 
или когато е необходимо, в 
зависимост от честотата на 
употреба.

•	 Използването на 
несъвместими или 
алтернативни резервни 
части може да доведе до 
повреда на уреда и да 
застраши безопасността, 
с риск от нараняване или 
материални щети. При 
необходимост от подмяна 
на компоненти винаги 
поръчвайте оригинални 
части и принадлежности 
nutribullet® на сайта 
nutribullet.com или се 

обръщайте към отдела за 
обслужване на клиенти.

ЕЛЕКТРИЧЕСКА 
БЕЗОПАСНОСТ
Модифицирането, 
неправилната употреба 
и неспазването на 
инструкциите за правилна 
настройка, употреба и 
поддръжка на вашия уред 
могат да увеличат риска 
от материални щети, 
нараняване, включително 
сериозно, или фатални 
инциденти.
•	 НЕ използвайте уреда 

в страни или места с 
различни от посочените 
електрически спецификации 
или контакти.

•	 НЕ използвайте уреда 
с преобразувател на 
напрежението, тъй като 
това може да причини късо 
съединение, пожар или 
токов удар, които могат да 
доведат до нараняване или 
материални щети.

•	 Не използвайте уреда, 
ако кабелът, щепселът или 
моторната основа са били 
потапяни във вода или други 
течности. 

•	 Избягвайте използването 
на уреда във влажна 
среда или на места, където 
може да влезе в контакт с 
вода. Всички остатъци от 
храна върху, под или около 
моторната основа трябва 
да се отстранят, преди да 
включите уреда в контакта и 

да го използвате.
•	 Не се опитвайте да 

свързвате уреда към 
електрически контакт с 
мокри ръце.

•	 За да предотвратите 
случайно включване на 
уреда, избягвайте да 
докосвате сензорния 
дисплей, когато иконата за 
захранване свети.

•	 В никакъв случай 
не модифицирайте 
електрическия кабел.

•	 Не използвайте уреда, ако 
електрическият кабел или 
щепселът са повредени. 
Електрическият кабел и 
щепселът не могат да се 
подменят. В случай на 
повреда уредът трябва да 
се подмени. Свържете се 
с отдела за обслужване 
на клиенти на адрес 
nutribullet.com.

•	 Не оставяйте и не 
поставяйте електрическия 
кабел в близост или 
в контакт с горещи 
повърхности, източници на 
топлина или пламъци, като 
например котлони.

•	 Не оставяйте кабела да 
виси от края на масата или 
кухненския плот.  

•	 Не дърпайте, усуквайте или 
повреждайте захранващия 
кабел.

•	 Препълването на 
чашата с лед или други 
съставки може да 
доведе до прегряване 
на мотора и сработване 
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на термозащитата. Ако 
вътрешната термозащита 
изключи мотора, изключете 
щепсела и изчакайте най-
малко един час, преди да 
използвате уреда отново. 
Термозащита се нулира 
автоматично, след като 
изключите уреда от контакта 
и го оставите да се охлади.

•	 Винаги ИЗКЛЮЧВАЙТЕ 
уреда от електрическия 
контакт, когато не се 
използва и по време на 
сглобяване, разглобяване, 
смяна на принадлежности 
или почистване.

•	 НИКОГА не дърпайте 
захранващия кабел, за 
да извадите щепсела от 
контакта. За да изключите 
уреда от контакта, хванете 
щепсела и го издърпайте.

•	 Използването на 
несъвместими или 
алтернативни резервни 
части може да доведе до 
повреда на уреда и да 
застраши безопасността, 
с риск от нараняване или 
материални щети. При 
необходимост от подмяна 
на компоненти винаги 
поръчвайте оригинални 
части и принадлежности 
nutribullet® на сайта 
nutribullet.com.

ВЕНТИЛАЦИЯ:
•	 НЕ запушвайте 

вентилационните отвори на 
дъното на моторната основа 
на вашия уред nutribullet®. 

Важно е да поддържате тези 
отвори чисти от прах и мъх, 
за да се избегнат всякакви 
запушвания. Запушването 
на вентилационните 
отвори може да доведе до 
прегряване на мотора и да 
повиши риска от пожар и 
потенциални материални 
щети, сериозно нараняване 
или фатални инциденти.

•	 ВИНАГИ поставяйте 
nutribullet® върху равна 
повърхност, като оставяте 
подходящо свободно място 
под и около моторната 
основа, за да осигурите 
правилна циркулация на 
въздуха. Отворите в долната 
част на моторната основа 
служат за осигуряване на 
вентилацията, необходима 
за надеждна работа на 
уреда и предотвратяване на 
прегряването на мотора.

•	 НЕ поставяйте уреда върху 
запалими материали 
като вестници, покривки, 
салфетки, кухненски кърпи, 
подложки или подобни 
материали.

МЕДИЦИНСКА 
БЕЗОПАСНОСТ:
За всякакви въпроси и съвети, 
свързани със здравето 
и храненето, винаги се 
съветвайте с Вашия лекар. 
Информацията, съдържаща 
се в това ръководство, 
книгата с рецепти и/или 
онлайн рецептите, са общи 
предложения и идеи и 

нямат за цел да заменят 
медицинските съвети.

ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ С 
ЛЕКАРСТВА:
•	 Ако приемате лекарства, 

особено антихолестеролови 
препарати, антикоагуланти, 
лекарства за контрол 
на кръвното налягане, 
транквиланти или 
антидепресанти, 
консултирайте се с лекар, 
преди да пробвате 
рецептите, предложени 
в книгата с рецепти или 
публикувани онлайн. 

•	 ВИНАГИ спазвайте 
инструкциите за поддръжка 
и грижа, препоръчани в 
ръководството за употреба.

•	 НЕ използвайте уреда, 
ако някой компонент 
е повреден. Ако по 
някаква причина уредът 
не работи изправно, 
изключете го незабавно 
и се свържете с отдела за 
обслужване на клиенти. За 
коментари, въпроси или 
притеснения посетете сайта 
nutribullet.com.

Запазете тези 
инструкции!!
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Благодарим Ви, че избрахте блендера nutribullet SmartSense™ Combo.
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Конфигурациите на продукта могат да варират. За да видите пълния списък на 
принадлежностите nutribullet®, посетете сайта nutribullet.com/shop/accessories

2 капака за носенечаша с дръжка, 
700 мл

чаша 900 мл

буталоекстракторно 
острие deluxe easy-

twistl

Съдържание на 
опаковката

моторна основа 
1500 W

кана капак на каната 
с капачка за 
вентилиране

Ръководство за 
монтиране

чаша  
nutribullet®

капачка на 
вентилирания 

капаккапак на каната

чучур без 
капене

бутало

екстракторно 
острие

кана

панел за 
управление

вградено острие

моторна основа

крачета с вендуза
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Панел с бутони

AUTO
Бутонът AUTO стартира напълно 
автоматичен цикъл, който регулира 
времето, скоростта и параметрите, 
необходими за оптимално 
смесване на съставките.

ВАЖНО: Петте скорости или 
програмата AUTO могат да се 
използват както с еднодозовите чаши, 
така и със смесителната кана. При 
използването на еднодозовите чаши 
уредът спира автоматично след 60 
секунди смесване.

ВКЛЮЧВАНЕ
Бутонът за включване активира 
уреда и осветява панела за 
управление.

+
Бутонът + увеличава скоростта 
на смесване в диапазона между 
1 и 5. Скоростта трябва да се 
зададе преди смесването и може 
да се регулира във всеки момент 
от процеса.

—
Бутонът — намалява скоростта 
на смесване в диапазона между 
1 и 5. Скоростта трябва да се 
зададе преди смесването и може 
да се регулира във всеки момент 
от процеса.

СМЕСВАНЕ
Бутонът с плътен кръг СМЕСВАНЕ 
позволява ръчно стартиране на 
смесването. Натиснете бутона 
еднократно, за да започнете 
процеса, натиснете отново, за да 
го прекратите.

РАБОТА НА ИМПУЛСИ
Бутонът с пунктиран кръг 
ИМПУЛСИ активира функцията 
за смесване на импулси.   
Изберете желаната скорост, 
след това използвайте 
бутона с пунктирания кръг, 
за да управлявате ръчно 
продължителността на импулса. 
Натискайте и бързо отпускайте за 
кратки импулси или задържайте 
бутона натиснат за по-
продължителни импулси.

ТАЙМЕР
Светодиоден таймер обозначава 
продължителността на процеса 
на смесване. Както програмата 
за ръчно смесване, така и 
програма AUTO показват 
таймера по време на процеса. 
Избраната скорост се извежда 
на лентата за състоянието над 
таймера.
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ВИНАГИ ПОМНЕТЕ ТЕЗИ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ ПРИ ИЗПОЛЗВАНЕ 
НА УРЕДА:

•	 Уверете се, че сте свързали 
моторната основа към контакта.

•	 НЕ използвайте смесителната кана 
без капака и вентилационната 
капачката.

•	 Не пускайте уреда да работи 
празен.

•	 Принадлежностите на уреда 
не са подходящи за употреба в 
микровълнова фурна, тъй като 
могат да се повредят.

•	 Не оставяйте уреда без 
наблюдение, докато работи. Бъдете 
особено внимателни при смесване 
на горещи течности в каната.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ПРЕДИ ДА 
СМЕСВАТЕ ГОРЕЩИ ТЕЧНОСТИ, 
ВИНАГИ ПОСТАВЯЙТЕ КАПАКА И 
КАПАЧКАТА НА ВЕНТИЛИРАНИЯ 
КАПАК ВЪРХУ КАНАТА, ЗА ДА 
СЕ ИЗБЕГНАТ ПРЪСКИ, КОИТО 
МОГАТ ДА ПРИЧИНЯТ ИЗГАРЯНЕ 
И НАРАНЯВАНЕ. КАПАЧКАТА 
НА ВЕНТИЛИРАНИЯ КАПАК 
ПОЗВОЛЯВА ИЗПУСКАНЕТО 
НА ПАРА И НАЛЯГАНЕ И 
ПРЕДОТВРАТЯВА ПРЕКОМЕРНОТО 
ОБРАЗУВАНЕ НА ПРЪСКИ. 
ПРИ СМЕСВАНЕ НА ГОРЕЩИ 
СЪСТАВКИ НЕ ДОБЛИЖАВАЙТЕ 
РЪЦЕ ДО ВЕНТИЛИРАНИЯ КАПАК, 
ТЪЙ КАТО ГОРЕЩАТА ПАРА И 
ПРЪСКИТЕ МОГАТ ДА ПРИЧИНЯТ 
ОПАРВАНЕ ИЛИ ИЗГАРЯНЕ.

ПРИ РЕЦЕПТИ, ИЗИСКВАЩИ 
ДОБАВЯНЕ НА СЪСТАВКИ 
ПО ВРЕМЕ НА СМЕСВАНЕ, 
ОТСТРАНЕТЕ ВНИМАТЕЛНО 
КАПАЧКАТА ЗА ВЕНТИЛИРАНЕ 
И ДОБАВЕТЕ ОСТАНАЛИТЕ 
СЪСТАВКИ. БЪДЕТЕ ОСОБЕНО 
ВНИМАТЕЛНИ, КОГАТО ДОБАВЯТЕ 
КЪМ СМЕСТА ГОРЕЩИ СЪСТАВКИ 
ИЛИ ТЕЧНОСТИ, ТЪЙ КАТО 
ИЗПУСКАНЕТО НА ПАРА ИЛИ 
ПРЪСКИ МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ 
ДО РИСК ОТ НАРАНЯВАНЕ. НЕ 
НАДВИШАВАЙТЕ ЛИНИЯТА ЗА 
НИВО MAX ПРИ ПОСТАВЯНЕ НА 
ДОПЪЛНИТЕЛНИ СЪСТАВКИ. 
СЛЕД ДОБАВЯНЕ НА 
ВСИЧКИ СЪСТАВКИ, ВИНАГИ 
ПОСТАВЯЙТЕ КАПАЧКАТА ВЪРХУ 
ВЕНТИЛИРАНИЯ КАПАК.

ВИНАГИ ЗАПОЧВАЙТЕ ЦИКЪЛА НА 
СМЕСВАНЕ С НИСКА СКОРОСТ И 
Я УВЕЛИЧЕТЕ, ЩОМ СЪСТАВКИТЕ 
СЕ РАЗМЕСЯТ И СМЕСТА СТАНЕ 
ЕДНОРОДНА (БЕЗ ПРЪСКИ).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НИКОГА 
НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ЧАШИТЕ 
NUTRIBULLET® ЗА СМЕСВАНЕ НА 
ГОРЕЩИ, ТОПЛИ ИЛИ ГАЗИРАНИ 
СЪСТАВКИ. ТОВА МОЖЕ ДА 
ДОВЕДЕ ДО ПОВИШАВАНЕ 
НА НАЛЯГАНЕТО В ЧАШАТА И 
ДА ПРИЧИНИ ИЗХВЪРЛЯНЕ НА 
ГОРЕЩОТО СЪДЪРЖАНИЕ ПРИ 
ОТВАРЯНЕ, С РИСК ОТ СЕРИОЗНО 
НАРАНЯВАНЕ ИЛИ МАТЕРИАЛНИ 
ЩЕТИ.

Смесване в 
каната

1	 Поставете моторната основа 
върху чиста, суха и равна 
повърхност, например 
кухненски плот или маса.

2	 Поставете каната върху чиста, 
суха и равна повърхност, след 
това добавете съставките, 
като се уверите, че не 
надвишават долната линия 
LIQUID MAX (1,6 л) или горната 
– SOLID MAX (1,8 л).

4	 Поставете каната върху 
моторната основа с дръжка, 
обърната към панела с 
бутони. Завъртете каната 
по посока на часовниковата 
стрелка, за да я затегнете 
на място. (Трябва да се чуе 
щракване при блокиране) 

ВАЖНО: За левичари: поставете 
каната с дръжка, насочена към 
средата на панела с бутони 
и завъртете по посока на 
часовниковата стрелка.

3	 Поставете капака, 
окомплектован с 
вентилационната капачка, 
върху каната с чучура 
срещу дръжката. След като 
го закрепите към каната, 
капакът с вентилационната 
капачка се блокира в на 
мястото си.
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7	 Натискайте бутони + или - , 
за да увеличите или намалите 
скоростта на смесване.. 
Натиснете плътния кръг, 
за да стартирате цикъл 
на смесване. Натиснете 
пунктирания кръг за смесване 
на импулси. Натиснете AUTO 
за автоматичен цикъл на 
смесване с висока скорост. 

ВАЖНО: Натиснете отново бутона 
с плътния кръг или AUTO, за 
да поставите на пауза или да 
прекратите цикъла на смесване.

8	 След като цикълът на 
смесване завърши, изчакайте 
остриетата да  спрат да се 
въртят.

6	 Натиснете бутона за 
включване, за да активирате 
блендера. Панелът с бутоните 
се осветява.

5	 Свържете захранващия кабел 
на моторната основа към 
електрически контакт.

9	 Натиснете бутона за 
включване, за да изключите 
блендера.

10	Завъртете чашата обратно на 
часовниковата стрелка, за да 
я освободите и извадите от 
моторната основа. Сипете си 
смути и му се насладете!
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1	 Поставете моторната основа 
върху чиста, суха и равна 
повърхност, например 
кухненски плот или маса.

2	 Поставете съставките в 
чашата nutribullet®.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не 
препълвайте чашата! За 
да избегнете изтичането 
на течност, не добавяйте 
съставки над линията за 
ниво MAX.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ 
СМЕСВАЙТЕ ГОРЕЩИ, ИЛИ 
ТОПЛИ СЪСТАВКИ В ЧАШАТА 
NUTRIBULLET®! ИЗПОЛЗВАНЕТО 
НА ЧАШАТА ЗА СМЕСВАНЕ НА 
ГОРЕЩИ ИЛИ ТОПЛИ СЪСТАВКИ 
МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ ДО ОТДЕЛЯНЕ 
НА ЧАШАТА С ПОСЛЕДВАЩО 
ИЗТИЧАНЕ НА ГОРЕЩОТО 
СЪДЪРЖАНИЕ И  ОТКРИВАНЕ НА 
ОСТРИЕТО - ФАКТОРИ, КОИТО 
МОГАТ ДА ПРИЧИНЯТ НАРАНЯВАНЕ 
И МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ. 

ЗА СМЕСВАНЕ НА ГОРЕЩИ ИЛИ 
ТОПЛИ СЪСТАВКИ ИЗПОЛЗВАЙТЕ 
ЕДИНСТВЕНО КАНАТА С 
ВЕНТИЛИРАНИЯ КАПАК. 

НЕ СМЕСВАЙТЕ СЪСТАВКИТЕ 
ПОВЕЧЕ ОТ ЕДНА МИНУТА.

НЕ ПРЕПЪЛВАЙТЕ С ЛЕД.  ВИНАГИ 
ИЗПОЛЗВАЙТЕ ДОСТАТЪЧНО 
КОЛИЧЕСТВО ТЕЧНОСТ.

3	 Завийте екстракторното 
острие към чашата до 
херметичното и затваряне.

4	 Обърнете чашата с дъното 
нагоре и я поставете върху 
моторната основа; завъртете 
чашата по посока на 
часовниковата стрелка, за да 
я блокирате на мястото ѝ.  

5	 Свържете захранващия кабел 
на моторната основа към 
електрически контакт.

6	 Натиснете бутона за 
включване, за да активирате 
блендера. Панелът с бутоните 
се осветява.

Смесване в 
чашата
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Поддръжка

9	 Натиснете бутона за 
включване, за да изключите 
блендера.

10	Освободете чашата, като 
я завъртите внимателно 
обратно на часовниковата 
стрелка. Ще чуете щракване. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ 
смесвайте горещи или 
газирани съставки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ 
СМЕСВАЙТЕ СЪСТАВКИТЕ 
ПОВЕЧЕ ОТ ЕДНА МИНУТА.
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7	 Натискайте бутони + или - , 
за да увеличите или намалите 
скоростта на смесване.. 
Натиснете плътния кръг, 
за да стартирате цикъл 
на смесване. Натиснете 
пунктирания кръг за смесване 
на импулси. Натиснете AUTO 
за автоматичен цикъл на 
смесване с висока скорост. 

ВАЖНО: Натиснете отново бутона 
с плътния кръг или AUTO, за 
да поставите на пауза или да 
прекратите цикъла на смесване.

8	 След като цикълът на смесване 
завърши, изчакайте остриетата 
да  спрат да се въртят.

Почистване на 
вашия nutribullet®:

1	 ВИНАГИ ИЗКЛЮЧВАЙТЕ 
УРЕДА и ИЗВАЖДАЙТЕ 
щепсела на моторната 
основа от контакта, когато 
не се използва. Не боравете 
с уреда, докато всички 
компоненти не спрат 
напълно! Това се отнася 
за всички операции за 
сглобяване, разглобяване, 
смяна на принадлежности, 
почистване, както и когато 
уредът се оставя без надзор.

2	 Свалете каната или чашата 
от моторната основа.

3	 Почистете отделните 
компоненти (моторна 
основа, кана и чаша), както 
е посочено на следващите 
страниците.
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ЕКСТРАКТОРНО ОСТРИЕ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Остриетата 
са заточени! По време на 
почистване бъдете внимателни с 
екстракторното острие!

•	 Почиствайте остриетата след 
всяка употреба. За отстраняване 
на упорити замърсявания 
използвате малка четка или 
гъба. Подсушете напълно 
екстракторното острие след 
измиване.

•	 Не демонтирайте компонентите 
на екстракторното острие: то 
може да претърпи необратими 
повреди, което да доведе до 
изтичане на течност по време 
на смесване. Ако с течение на 
времето острието се разхлаби 
или повреди, можете да поръчате 
ново острие, като се свържете с 
отдела за обслужване на клиенти 
на сайта nutribullet.com.

•	 Редовно проверявайте 
екстракторното острие. Ако 
остриетата не се въртят свободно 
или са повредени, незабавно 
прекратете употребата и се 
свържете с отдела за обслужване 
на клиенти. За да се гарантира 
оптимална ефективност, 
препоръчваме смяна на острието 
на всеки 6 месеца или когато 
е необходимо, в зависимост от 
честотата на употреба.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никога 
не оставяйте острието на 
екстрактора открито, когато 
го прибирате. За правилно 
съхранение винаги закрепвайте 
острието на екстрактора към 
каната.

СМЕСИТЕЛНА КАНА 
NUTRIBULLET®:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Остриетата са заточени! 
Бъдете внимателни, когато 
почиствате каната.

•	 Каната може да се мие в 
съдомиялна машина. Преди да 
я поставите в съдомиялната 
машина, препоръчваме да 
я изплакнете и изтъркате 
набързо с четка за съдове, за 
да отстраните остатъците от 
храна. НЕ използвайте цикъла 
за дезинфекция за измиване на 
каната – високата температура 
може да деформира 
пластмасата.

•	 Друга възможност е да измиете 
каната на ръка с вода и сапун. 
Засъхналите остатъци могат да 
се отстранят с гъба или четка 
за съдове.

•	 Проверявайте редовно 
целостта на каната и резбата, 
като следите за цепнатини, 
пукнатини или счупвания. 
Ако изглеждат повредени, 
подменете незабавно каната, 
за да избегнете евентуални 
наранявания.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ 
ИЗПОЛЗВАЙТЕ КАНАТА, АКО 
НЕ Е ПРАВИЛНО ЦЕНТРИРАНА 
СПРЯМО ОСТРИЕТО. Това 
може да причини отделяне на 
каната от моторната основа, 
да разкрие блока с остриетата 
и да доведе до сериозен риск 
от нараняване.

ЧАШИ И КАПАЦИ ЗА 
НОСЕНЕ NUTRIBULLET®: 

Тези елементи могат да се 
мият в ГОРНАТА КОШНИЦА на 
съдомиялната машина. Преди 
да ги поставите в съдомиялната 
машина, препоръчваме да ги 
изплакнете и изтъркате набързо с 
четка за съдове, за да отстраните 
засъхналата храна. НЕ използвайте 
цикъла за дезинфекция за 
измиване на чашите – високата 
температура може да деформира 
пластмасата.

БУТАЛО:

•	 Мийте буталото на ръка с вода 
и сапун. Засъхналите остатъци 
могат да се отстранят с гъба или 
четка за съдове.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА УПОРИТИ 
ЗАМЪРСЯВАНИЯ

Ако по вътрешността на чашата 
или каната има засъхнала 
храна, напълнете съда с вода с 
температура 21°C до обозначението 
за ниво на течността MAX и 
добавете 1-2 капки препарат за 
съдове. За чашите – монтирайте 
екстракторното острие и поставете 
чашата върху моторната основа. 
Разбърквайте на ниска скорост 
(LOW) в продължение на 20-30 
секунди. За каната – затворете 
каната с капака и поставена 
вентилационна капачка, след 
което я поставете върху моторната 
основа. Разбърквайте на ниска 
скорост за 20-30 секунди, за да 
размекнете наслояванията, така 
че да могат да се отстранят с вода 
и сапун.

СЪХРАНЕНИЕ:

Съхранявайте каната в 
изправено положение, плътно 
затворена с капака. Не 
поставяйте нищо върху капака на 
каната. Съхранявайте останалите 
компоненти на безопасно място, 
където не могат да претърпят или 
причинят повреди.

Резервни части

За заявка на резервни части и 
други принадлежности посетете 
уебсайта nutribullet.com/shop/
accessories.
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BG/ Обяснение на символите
BG/ Този символ показва, че в Европейския съюз този 
продукт не може да се изхвърля с битовите отпадъци. 
За да се предотвратят възможни щети за околната 
среда или здравето в резултат на неконтролирано 
изхвърляне на отпадъци, рециклирайте ги отговорно, 
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закупили продукта. След това продуктът може да бъде 
рециклиран по начин, безопасен за околната среда.

BG/ Производителят декларира, че продуктът отговаря 
на изискванията на приложимите директиви на ЕО.

BG/ Този уред е в съответствие с регламент (ЕО) 
№ 1935/2004 относно материалите и предметите, 
предназначени за контакт с храни.
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Важни мерки за 
заштита
Кога работите со вашиот nutribullet® уред, запаметете: 
БЕЗБЕДНОСТА Е НАЈВАЖНА. КОГА КОРИСТИТЕ КОЈ БИЛО ЕЛЕКТРИЧЕН АПАРАТ. 
СЕКОГАШ ТРЕБА ДА СЕ СЛЕДАТ ОСНОВНИТЕ БЕЗБЕДНОСНИ МЕРКИ ЗА 
ПРЕТПАЗЛИВОСТ, ВКЛУЧУВАЈЌИ ГИ СЛЕДНИВЕ:

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! За да се избегне ризикот од сериозна повреда, смрт, 
оштетување на имот или оштетување на вашиот уред, внимателно прочитајте ги 
сите упатства пред да работите со вашиот nutribullet® уред. Кога користите кој било 
електричен апарат, секогаш треба да се следат основните безбедносни мерки за 
претпазливост, вклучувајќи ги важните информации во ова Корисничко упатство. 

Ако му дозволите на некој друг да го користи вашиот nutribullet®, уверете се дека 
тој ги разбрал здравствените и безбедносните информации во ова Корисничко 
упатство и сите обезбедени дополнителни безбедносни или упатства за користење. 
Секое лице кое го користи уредот треба внимателно целосно да го прочита 
Корисничкото упатство за да се запознае со безбедното работење на единицата. 

Зачувајте ги овие упатства!  
САМО ЗА УПОТРЕБА ВО ДОМАЌИНСТВО!

ОПШТО КОРИСТЕЊЕ 
И БЕЗБЕДНОСТ:
Неследењето на сите упатства 
во врска со користењето на 
вашиот nutribullet® уред може 
да предизвика сериозна лична 
повреда, смрт или оштетување 
на имот. Бидете свесни за 
можните опасности кога го 
користите или складирате 
вашиот nutribullet®.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
ОСОБЕНО ВНИМАНИЕ ТРЕБА 
ДА СЕ ПРИМЕНУВА КОГА 
КОРИСТИТЕ ЖЕШКИ, ТОПЛИ 
ИЛИ ГАЗИРАНИ СОСТОЈКИ. 
НИКОГАШ НЕ БЛЕНДИРАЈТЕ, 

ЖЕШКИ, ТОПЛИ ИЛИ 
ГАЗИРАНИ СОСТОЈКИ ВО 
ЧАШАТА БИДЕЈЌИ ТОА 
МОЖЕ ДА ПРЕДИЗВИКА 
ЗГОЛЕМЕН ПРИТИСОК НА 
СОДРЖИНАТА И МОЖЕ ДА 
ЕРУПТИРА ПРИ ОТВОРАЊЕ, 
ПРЕДИЗВИКУВАЈЌИ 
СЕРИОЗНИ ТЕЛЕСНИ 
ПОВРЕДИ ИЛИ ШТЕТА. 
КОРИСТЕТЕ ГО САМО 
БОКАЛОТ ЗА БЛЕНДИРАЊЕ 
И КАПАКОТ ЗА БОКАЛ СО 
ОТВОРИ ЗА ДА БЛЕНДИРАТЕ 
ЖЕШКИ, ТОПЛИ ИЛИ 
ГАЗИРАНИ СОСТОЈКИ.

•	 Не употребувајте го 
nutribullet® за друго освен за 

неговата наменета цел.
•	 Не оставајте или не ставајте 

никакви предмети што 
не се храна во ниту еден 
од додатоците додека 
блендирате. Тоа може да ја 
оштети единицата или да го 
пукне или скрши додатокот, 
предизвикувајќи телесна 
повреда или оштетување на 
имот.

•	 Потребен е непосреден 
надзор кога се користи 
каков било апарат од или 
во близина на деца за да се 
осигури дека тие не играат со 
апаратот. Чувајте го кабелот 
понастрана од дофат на деца.

•	 Овој апарат не е наменет 
за користење од лица 
(вклучувајќи деца) со 
намалени физички, сензорни 
или ментални способности, 
или недостаток на искуство 
и знаење, освен ако не се 
под надзор или не им се 
даваат упатства во врска со 
употребата на апаратот од 
лице одговорно за нивната 
безбедност.

•	 НИКОГАШ НЕ ОСТАВАЈТЕ ГО 
NUTRIBULLET® БЕЗ НАДЗОР 
ДОДЕКА СЕ КОРИСТИ.

•	 Не ставајте го или не работете 
со вашиот nutribullet® на 
нерамни или нестабилни 
површини.

•	 Ризикот од пожар, струен удар 
или оштетување на nutribullet® 
во текот на чистењето може да 
биде намален со преземање 
на следните мерки на 

претпазливост:
	– Исклучете го вашиот уред 
и извадете го кабелот од 
приклучокот пред чистење.

	– Чистете ја само 
надворешноста на вашиот 
уред.

	– Чистете го уредот со сува 
крпа.

•	 За да се заштитите од 
ризик од струен удар, НЕ 
потопувајте ја Основата на 
моторот во вода или друга 
течност. Основата на моторот 
треба да се чисти само со 
нежно бришење со чиста 
крпа.

•	 Не ставајте ниту еден дел на 
nutribullet® или додаток во 
микробранова печка, обична 
рерна, фритеза на жежок 
воздух или во сад за готвење 
на шпорет и не потопувајте ги 
во вода што врие бидејќи тоа 
може да го оштети делот.

•	 Не ставајте го или не 
работете со вашиот 
nutribullet® врз или во близина 
на жешка рингла на гас 
или струја, или во загреана 
рерна.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
НИКОГАШ НЕ МИЈТЕ 
ДЕЛ ИЛИ ДОДАТОК ОД 
ВАШИОТ NUTRIBULLET® 
СО КОРИСТЕЊЕ ЦИКЛУС 
ЗА ДЕЗИНФЕКЦИЈА ИЛИ 
ЖЕЖОК ЦИКЛУС ВО ВАШАТА 
МАШИНА ЗА МИЕЊЕ 
САДОВИ. ТОА МОЖЕ ДА 
ГО ИСКРИВИ ДЕЛОТ, ШТО 
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МОЖЕ ДА СОЗДАДЕ ОПАСНИ 
УСЛОВИ ВО ТЕКОТ НА 
КОРИСТЕЊЕТО ШТО МОЖЕ 
ДА ДОВЕДЕ ДО ТЕЛЕСНА 
ПОВРЕДА ИЛИ ОШТЕТУВАЊЕ 
НА ИМОТ.

•	 НИКОГАШ не ставајте 
ниту еден од деловите на 
nutribullet® или од додатоците 
во фрижидер. 
 
 Не употребувајте ги деловите 
на nutribullet® и додатоците 
како садови за складирање 
во фрижидер.

•	 Никогаш не обидувајте се 
да прескокнете какви било 
безбедносни механизми за 
последователно работење на 
апаратот.

•	 Отстранете и фрлете на 
безбедно место секаков 
материјал за пакување или 
промотивни етикети пред 
користење на апаратот за 
прв пат.

•	 Не работете со вашиот 
nutribullet® ако некој од 
деловите и додатоците 
изгледаат дека се оштетени 
на каков било начин 
кој може да го наруши 
правилното функционирање 
или да создаде опасност 
по безбедноста. Ако се 
сомневате дека делови 
на вашиот nutribullet® и/
или додатоците може да 
се оштетени, контактирајте 
ја Службата за корисници 
за помош со посета на 

nutribullet.com.
•	 Не користете делови, 

додатоци или прибор од 
други производители, од 
други модели на производите 
nutribullet® или magic 
bullet® или теглички за 
конзервирање. Користењето 
на делови, додатоци или 
прибор кој НЕ Е специјално 
дизајниран за вашиот 
конкретен nutribullet® уред 
може да ја оштети вашата 
единица или да предизвика 
сериозна повреда на телото, 
пожар или струен удар.

	– Користете само оригинални 
nutribullet® прибор/
додатоци конкретно 
дизајнирани за вашиот 
nutribullet® уред. Некои 
делови кои се нудат во 
продажба не се направени 
според спецификациите 
на nutribullet® и може да ја 
оштетат вашата единица 
или да предизвикаат 
сериозна повреда.

•	 НЕ КОРИСТЕТЕ ГО НАДВОР.
•	 СЕКОГАШ ИСКЛУЧУВАЈТЕ ГО 

NUTRIBULLET® КОГА НЕ СЕ 
КОРИСТИ.

•	 За да го исклучите, фатете го 
приклучокот и извлечете го 
од приклучницата. Никогаш 
не влечете од кабелот за 
напојување. 

•	 Секогаш ИСКЛУЧУВАЈТЕ 
ЈА и ИЗВАДЕТЕ ЈА ОД 
НАПОЈУВАЊЕ единицата и 
почекајте додека сечилото 

не запре целосно пред 
склопување, расклопување, 
полнење на додатоци или 
чистење.

БЛЕНДИРАЊЕ СО 
NUTRIBULLET® ЧАШИ:

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
НИКОГАШ НЕ БЛЕНДИРАЈТЕ 
ЖЕШКИ, ТОПЛИ ИЛИ 
ГАЗИРАНИ СОСТОЈКИ ИЛИ 
ТЕЧНОСТ ВО NUTRIBULLET® 
ЧАШАТА! ЗАГРЕАНИ ИЛИ 
ГАЗИРАНИ СОСТОЈКИ 
МОЖЕ ДА ПРЕДИЗВИКААТ 
ЗГОЛЕМЕН ПРИТИСОК НА 
СОДРЖИНАТА, ШТО МОЖЕ 
ДА ПРЕДИЗВИКА ЧАШАТА И 
СЕЧИЛОТО НАСИЛНО ДА СЕ 
ОДДЕЛАТ ПРИ ОТВОРАЊЕ 
ИЛИ ВАДЕЊЕ ОД ОСНОВАТА 
НА МОТОРОТ. ОВА МОЖЕ 
ДА ДОВЕДЕ ДО ЕКСПЛОЗИЈА 
НА ЖЕШКА СОДРЖИНА ОД 
ЧАШАТА ИЛИ ИЗЛОЖУВАЊЕ 
НА СЕЧИЛОТО, А И ДВЕТЕ 
МОЖЕ ДА ДОВЕДАТ ДО 
СЕРИШНИ ПОВРЕДИ НА 
ТЕЛОТО (ВКЛУЧУВАЈЌИ 
И ИЗГОРЕНИЦИ) ИЛИ 
ОШТЕТУВАЊЕ НА ИМОТ. 
КОРИСТЕТЕ ГО САМО 
БОКАЛОТ ЗА БЛЕНДИРАЊЕ 
И КАПАКОТ ЗА БОКАЛ СО 
ОТВОРИ ЗА ДА БЛЕНДИРАТЕ 
ЖЕШКИ, ТОПЛИ ИЛИ 
ГАЗИРАНИ СОСТОЈКИ. 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
НИКОГАШ НЕ БЛЕНДИРАЈТЕ 
ПОВЕЌЕ ОД ЕДНА МИНУТА.

За да избегнете загревање и 
зголемување на притисок во 
чашата:

•	 НИКОГАШ не блендирајте 
жешки, топли или газирани 
состојки во nutribullet® 
чашите! 

	– Блендирајте само состојки 
на собна температура или 
од фрижидер (21°C/70°F или 
поладни). По блендирање, 
префрлете ја мешавината 
во сад на шпорет за да се 
загрее и јаде.

•	 НИКОГАШ не блендирајте 
повеќе од една минута.

	– Триењето од ротирачките 
сечила може да предизвика 
содржината да се загрее 
и да создаде притисок. 
Продолженото блендирање 
подолго од една минута 
може да предизвика 
чашата да се одвои од 
сечилото, изложувајќи го 
сечилото или да се излеат 
загреани состојки, при 
што двата случаи може да 
предизвикаат повреди.

	– Не вршете последователни 
циклуси на блендирање 
од една минута. Дозволете 
содржината да се сталожи 
најмалку 10 до 15 минути 
и ослободете каков било 
насобран притисок со 
отворање на капакот 
полека и внимателно, 
држејќи го подалеку од 
вашето тело, пред да 
извршите друг циклус на 
блендирање.
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ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
НИКОГАШ НЕ ОБИДУВАЈТЕ 
СЕ ДА ЈА ОТВОРИТЕ ЧАШАТА 
АКО Е ЖЕШКА ИЛИ ТОПЛА 
НА ДОПИР. ВИДЕТЕ ДЕЛ 
ПРЕТПАЗЛИВОСТ СО ЧАША 
ЗА ПОЕДИНОСТИ.

•	 Не блендирајте ништо 
газирано или што пени.

	– Газирани или пенливи 
состојки (газирана вода, 
пециво, сода бикарбона, 
квасец, некои ретки 
теста, смеса за колачи, 
сув мраз или други нешта 
што создаваат меурчиња) 
испуштаат гасови кои го 
зголемуваат притисокот 
во чашата. Притисокот 
од ослободените гасови 
може да предизвика 
затворената nutribullet® 
чаша да се одвои, што 
може да предизвика можна 
повреда и/или оштетување 
на имот. НАПОМЕНА: 
Некои протеински 
прашоци вклучуваат 
пенливи состојки. Секогаш 
проверувајте ги додатните 
состојки пред додавање. 

•	 Не преполнувајте.
	– Полнењето над линијата 
MAX може да доведе до 
истекување. Циклонското 
дејство на nutribullet® 
бара простор за 
ефективно блендирање. 
Надминувањето на 
линијата MAX може да 
доведе до истекување и 

може да создаде услови за 
опасен притисок кој може 
да предизвика чашата и 
сечилото на екстракторот 
да се одвојат, што може да 
доведе до можна повреда 
и/или оштетување на имот.

•	 НЕ оставајте ја блендираната 
храна во затворена чаша. 

	– Блендираните мешавини 
може да се расипат и да 
ферментираат зголемувајќи 
го притисокот кога се 
оставени внатре во чашата.

	– Користете го капакот за 
носење или префрлете 
во сад со отвори 
за складирање по 
блендирањето.

ВНИМАНИЕ ПРИ 
РАБОТЕЊЕ СО 
ЧАШАТА:

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
НИКОГАШ НЕ ОБИДУВАЈТЕ 
СЕ ДА ЈА ОТВОРИТЕ 
ЗАТВОРЕНАТА NUTRIBULLET® 
ЧАША АКО Е ЖЕШКА 
ИЛИ ТОПЛА НА ДОПИР. 
СОДРЖИНАТА МОЖЕ ДА 
БИДЕ ЗАГРЕАНА И ПОД 
ПРИТИСОК, ШТО МОЖЕ ДА 
ПРЕДИЗВИКА ЧАШАТА ГРУБО 
ДА СЕ ОДВОИ КОГА ЌЕ СЕ 
ОТВОРИ, ПОТЕНЦИЈАЛНО 
ДОВЕДУВАЈЌИ ДО 
ТЕЛЕСНА ПОВРЕДА И/ИЛИ 
ИЗГОРЕНИЦИ. АКО ЧАШАТА 
Е ЖЕШКА ИЛИ ТОПЛА, 
ПРЕЗЕМЕТЕ ГИ СЛЕДНИТЕ 
МЕРКИ НА ПРЕТПАЗЛИВОСТ:  

1.	 Престанете со блендирање и 
исклучете ја единицата.

2.	ОСТАВЕТЕ ЈА. НЕ ДОПИРАЈТЕ 
ЈА. НЕ ОТВОРАЈТЕ ЈА. 
Оставете ја чашата каде 
што е и не допирајте ја и 
не дозволувајте други да ја 
допираат.  

3.	НЕ обидувајте се да ја 
извадите чашата од основата 
на моторот. НЕ обидувајте се 
да го одвртите сечилото на 
екстракторот од чашата.

4.	Дозволете чашата да се 
излади најмалку 30 минути.

5.	По 30 минути, проверете дали 
чашата целосно се изладила. 
Ако е уште топла. дајте и уште 
време да се излади.

6.	Штом чашата ќе биде 
ладна на допир, полека и 
внимателно извадете ја од 
основата на моторот.

7.	 Насочете ја чашата подалеку 
од лицето и телото. Користете 
крпа за полека да го одвртите 
сечилото на екстракторот од 
чашата, нежно ослободувајќи 
го сиот преостанат притисок 
како што отворате.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
НИКОГАШ НЕ ОБИДУВАЈТЕ 
СЕ ДА ЈА ОДВОИТЕ 
ЧАШАТА ОД СЕЧИЛОТО 
НА ЕКСТРАКТОРОТ 
СО СИЛА ИЛИ СО 
НАСИЛНО ОДВОЈУВАЊЕ 
НА КОМПОНЕНТИТЕ. 
ПРАВЕЊЕТО ТАКА МОЖЕ 
ДА ЈА ПУКНЕ ИЛИ СКРШИ 
ЧАШАТА ШТО МОЖЕ ДА 

ДОВЕДЕ ДО ТЕШКА ТЕЛЕСНА 
ПОВРЕДА. АКО НЕ МОЖЕТЕ 
ДА ГО ОДВРТИТЕ СЕЧИЛОТО 
НА ЕКСТРАКТОРОТ ОД 
ЧАШАТА, КОНТАКТИРАЈТЕ ЈА 
СЛУЖБАТА ЗА КОРИСНИЦИ 
И ПРАВИЛНО ФРЛЕТЕ 
ЈА ЧАШАТА И НЕЈЗИНАТА 
СОДРЖИНА. 

•	 НИКОГАШ не ракувајте со 
затворена nutribullet® чаша 
ако е жешка или топла.

•	 Ако чашата е ладна, 
безбедно завиткајте ја или 
ставете ја чашата во кутија 
бидејќи содржината може да 
ферментира и да насобере 
притисок што може да 
предизвика чашата насилно 
да се оддели, што може да 
доведе до повреда на телото 
или оштетување на имот.

•	 НЕ фрлајте ја и не оставајте 
ја затворената чаша 
во внатрешна канта за 
отпад.  Фрлете ја безбедно 
завитканата чаша или 
ставете ја во кутија на дното 
на покриена надворешна 
канта за отпад

БЕЗБЕДНОСТ НА 
ЧАШАТА:
Правилното користење на 
чашата е важно за безбедно 
работење на вашиот 
nutribullet®. Користењето на 
чашата во спротивност со овие 
упатства, може да доведе до 
телесна повреда, оштетување 
на имот или оштетување на 
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вашата единица. Запаметете, 
НИКОГАШ не блендирате 
жешки, топли или газирани 
состојки или течност во 
nutribullet® чашата и НИКОГАШ 
не блендирајте повеќе од една 
минута.
•	 СЕКОГАШ цврсто затегнете 

го сечилото на екстракторот 
на чашата. Неправилното 
затегнување на сечилото на 
екстракторот може да доведе 
до истекување. Ако чашата 
започне да тече во тек на 
блендирање, НЕ обидувајте 
се да ја одделите чашата од 
основата на моторот бидејќи 
чашата може да се оддели 
од основата на моторот, 
што може да го изложи 
сечилото и да предизвика 
повреди од расекување. Ако 
забележите истекување, НЕ 
обидувајте се да ја извадите 
чашата. Веднаш исклучете ја 
единицата од напојување и 
дозволете сечилата целосно 
да запрат пред да ја извадите 
чашата од основата на 
моторот.

•	 Секогаш уверете се дека 
чашата е безбедно заклучена 
на основата на моторот пред 
блендирањето. Моторот 
нема да се вклучи освен ако 
чашата не е поставена во 
заклучена положба.

•	 Не преполнувајте и не 
надминувајте ја линијата 
MAX. Надминувањето над 
линијата MAX може да доведе 
до истекување.

•	 Не вадете ја чашата додека 
единицата работи.

•	 НИКОГАШ не работете 
со вашиот nutribullet® со 
закачена празна чаша.

•	 Не кршете мраз и не 
преполнувајте ја чашата 
со мраз. Вашиот nutribullet® 
не е наменет да се користи 
како кршач на мраз. 
Преполнувањето на чашата 
со мраз може да предизвика 
мразот да заглави во 
сечилото, што може да 
го заглави сечилото и да 
предизвика моторот да се 
прегрее.

•	 Секогаш користете доволно 
течни состојки кога 
блендирате.

•	 Не ставајте никакви делови 
или додатоци на nutribullet® 
на долната полица и не 
користете го циклусот со 
топлина/дезинфекција на 
вашата машина за миење 
садови.

•	 Чаши, капаци за носење и 
други делови или додатоци на 
nutribullet® НЕ се безбедни за 
користење во микробранова 
печка.

•	 Не користете го сечилото 
на екстракторот како капак 
за чување, бидејќи нема 
вентилациони отвори. Вашата 
блендирана мешавина може 
да ферментира, зголемувајќи 
го притисокот во чашата, 
што може да предизвика 
одвојување кое може да 
доведе до телесна повреда 

и оштетување на имот. 
Користете го капакот за 
носење или префрлете во сад 
со отвори за складирање по 
блендирањето.

•	 Да се намали ризикот од 
повреда, никогаш не ставајте 
и не складирајте изложено 
сечило на екстракторот на 
основата на моторот без 
правилно прикачена чаша.

•	 Не оставајте никакви 
предмети што не се храна во 
чашата додека блендирате. 
Извадете го сиот кујнски 
прибор од чашата.

•	 Не блендирајте овошја 
со семки во овој апарат 
освен ако семките/
голушките не се отстранети. 
Семките од овошје може 
да ја оштетат чашата, 
потенционално доведувајќи 
до кршење и лична повреда. 
Дополнително, семките 
од јаболка и голушките од 
цреши, сливи, праски и кајсии 
содржат хемикалија за која 
се знае дека ослободува 
цијанид во телото кога ќе се 
конзумира.

•	 Периодично проверувајте 
ја чашата на вашиот 
nutribullet® за оштетување 
или истрошеност кои 
може да го нарушат 
правилното работење или да 
претставуваат опасност по 
безбедноста.

•	 Не користете ја чашата 
ако откриете пукнатини, 

заматеност или друга штета. 
Може да купите нови чаши 
на nutribullet.com или со 
контактирање на Службата 
за корисници.

•	 Периодично проверувајте го 
сечилото на екстракторот. 
Ако сечилата не ротираат 
слободно или ако нема или 
е оштетен дихтунгот веднаш 
престанете со употреба и 
контактирајте ја Службата за 
корисници. 

•	 Не користете неоригинални 
резервни делови во 
продажба за вашиот 
nutribullet®. Неоригиналните 
резервни делови може да 
доведат до оштетување на 
вашиот nutribullet® или да 
претставуваат безбедносни 
ризици кои ќе доведат 
до телесна повреда и 
оштетување. Нарачувајте 
резервни делови само од 
nutribullet.com. Наведете го 
моделот за делови кои се 
компатибилни со вашата 
единица. 

КОРИСТЕЊЕ НА 
БОКАЛОТ ЗА 
БЛЕНДИРАЊЕ:

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
КОРИСТЕТЕ ГО САМО 
БОКАЛОТ ЗА БЛЕНДИРАЊЕ 
СО КАПАКОТ ЗА БОКАЛ 
СО ОТВОРИ ЗА ДА 
БЛЕНДИРАТЕ ЖЕШКИ, 
ТОПЛИ ИЛИ ГАЗИРАНИ 
СОСТОЈКИ. НИКОГАШ НЕ 
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БЛЕНДИРАЈТЕ, ЖЕШКИ, 
ТОПЛИ ИЛИ ГАЗИРАНИ 
СОСТОЈКИ ВО NUTRIBULLET® 
ЧАШАТА БИДЕЈЌИ ТОА 
МОЖЕ ДА ПРЕДИЗВИКА 
ЗГОЛЕМЕН ПРИТИСОК НА 
СОДРЖИНАТА И ТАА ДА 
ЕРУПТИРА ПРИ ОТВОРАЊЕ, 
ПРЕДИЗВИКУВАЈЌИ 
СЕРИОЗНИ ТЕЛЕСНИ 
ПОВРЕДИ ИЛИ ШТЕТА.

•	 НИКОГАШ не користете 
nutribullet® чаши за да 
блендирате жешки, топли 
или газирани состојки или 
течности. 

•	 СЕКОГАШ зацврстувајте го 
капакот за бокал со отвори 
на бокалот за блендирање 
со испусниот отвор надолу и 
затворен пред блендирање 
за да се спречи состојките 
да се истураат или жешките 
состојки да прскаат што може 
да предизвика изгореници, 
телесни повреди или 
оштетување на имот.

•	 По блендирање жешки 
состојки или течности, бидете 
внимателни кога го отворате 
капакот на бокалот, и имајте 
го на ум излегувањето жешка 
пареа или прскањето жешки 
состојки.

•	 Не преполнувајте го бокалот 
за блендирање над линијата 
MAX.

•	 Не користете го бокалот за 
блендирање ако откриете 
пукнатини, заматеност 
или друга штета. Посетете 

nutribullet.com или 
контактирајте ја службата за 
потрошувачи да купите нов 
бокал за блендирање. 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ЗА ДА 
ВНЕСЕТЕ СОСТОЈКИ ВО 
ТЕКОТ НА БЛЕНДИРАЊЕТО, 
ВНИМАТЕЛНО ОТВОРЕТЕ 
ГО КАПАЧЕТО НА КАПАКОТ 
ОД КАПАКОТ НА БОКАЛОТ 
И ВНИМАТЕЛНО ИСТУРЕТЕ 
ИЛИ ПУШТЕТЕ СОСТОЈКИ 
ВО МЕШАВИНАТА. 
ОСОБЕНО ВНИМАВАЈТЕ 
КОГА ДОДАВАТЕ ПРЕМНОГУ 
ЖЕШКИ СОСТОЈКИ И 
ТЕЧНОСТИ, БИДЕЈЌИ МОЖЕ 
ДА СЕ ПОЈАВИ ИЗЛЕГУВАЊЕ 
НА ПАРЕА ИЛИ ПРСКАЊЕ 
ШТО ПРЕТСТАВУВА РИЗИК 
ОД ПОВРЕДА.

•	 Кога користите рачни брзини, 
започнете блендирање 
на НИСКА поставка и 
штом состојките ќе бидат 
интегрирани, прилагодете 
ја брзината како што е 
потребно.

БЕЗБЕДНОСТ 
НА БОКАЛОТ ЗА 
БЛЕНДИРАЊЕ:
Правилното користење на 
бокалот за блендирање е 
важно за безбедно работење 
на вашиот nutribullet®. 
Користењето на бокалот за 
блендирање во спротивност 
со овие упатства, може да 
доведе до телесна повреда, 

оштетување на имот или 
оштетување на вашата 
единица.

•	 Работете со бокалот за 
блендирање само со капакот 
за бокал цврсто поставен на 
своето место и со затворен 
испусен отвор.

•	 Пред блендирање, 
проверете дали отворите 
за вентилирање на 
капакот за бокал се чисти 
и непопречени. Затнати 
или попречено отвори за 
вентилираање ќе создадат 
зголемен притисок на 
содржината, што може да 
предизвика испуштање 
жешка пареа или прскање на 
состојки при отворање.

•	 За рецепти за кои е 
потребно одредени состојки 
да се внесат во текот 
на блендирањето, прво 
додадете ги основните 
состојки, потоа прикачете 
го капакот за бокал и 
започнете со блендирање. 
Штом состојките ќе бидат 
добро измешани, завртете 
го и отворете го капакот 
со отвори и внимателно 
истурете или пуштете состојки 
во блендираната мешавина. 
Ако блендираната мешавина 
е жешка или топла, бидете 
внимателни и отворете го 
капакот со отвори бавно, 
внимавајќи да ја избегнете 
жешката пареа или 
прскањето на жешки состојки. 

Секогаш враќајте го капакот 
со отвор по додавање на 
состојки.

•	 НИКОГАШ не ставајте раце и 
не користете кујнски прибор 
како шпатули, лажици или 
други алати кои може да 
стапат во контакт со сечилата 
кои се вртат додека работат. 
Тоа може да ја оштети 
единицата, да го скрши 
бокалот за блендирање или 
да предизвика тешка телесна 
повреда или оштетување на 
имот.

•	 КОРИСТЕТЕ ГО САМО 
ДОСТАВЕНИОТ ПОТИСНУВАЧ 
со вашиот nutribullet® низ 
отворите на капакот да 
ги притискате состојките 
поблиску до сечилото. 
НИКОГАШ не користете 
го потиснувачот без да е 
капакот за бокал на место. 
Потиснувачот е конкретно 
дизајниран да се избегне 
контакт со сечилото преку 
капакот за бокал. Може да 
се користи гребалка, но само 
кога блендерот е исклучен и 
сечилата се целосно запрени.

ОПШТА БЕЗБЕДНОСТ 
НА СЕЧИЛА:

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
СЕЧИЛАТА СЕ ОСТРИ! 
РАКУВАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО 
ЗА ДА ИЗБЕГНЕТЕ ТЕЛЕСНИ 
ПОВРЕДИ. СТАВКИ ШТО 
НЕ СЕ ХРАНА ИЛИ ТВРДИ 
СОСТОЈКИ МОЖЕ ДА 
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ГИ ОШТЕТАТ СЕЧИЛАТА. 
РУТИНСКИ ПРОВЕРУВАЈТЕ ГИ 
СЕЧИЛАТА И ПРЕСТАНЕТЕ СО 
КОРИСТЕЊЕ АКО СЕЧИЛАТА 
СЕ ОШТЕТЕНИ ИЛИ НЕ 
СЕ ВРТАТ СЛОБОДНО. 
ПРОДОЛЖЕНОТО 
КОРИСТЕЊЕ СО ОШТЕТЕНИ 
СЕЧИЛА ИЛИ КОРИСТЕЊЕ 
ВО СПРОТИВНОСТ СО 
ОВИЕ УПАТСТВА, МОЖЕ 
ДА ДОВЕДЕ ДО ТЕЛЕСНА 
ПОВРЕДА, ОШТЕТУВАЊЕ НА 
ИМОТ ИЛИ ОШТЕТУВАЊЕ НА 
ВАШАТА ЕДИНИЦА.

НИКОГАШ НЕ СКЛАДИРАЈТЕ 
ЈА ЕДИНИЦАТА СО 
ИЗЛОЖЕНО СЕЧИЛО. 
СЕКОГАШ ПОКРИВАЈТЕ ГО 
СЕЧИЛОТО СО ЧАШАТА ИЛИ 
КАПАКОТ НА СЕЧИЛОТО. 
ИЗЛОЖЕНИТЕ СЕЧИЛА 
ПРЕТСТАВУВААТ РИЗИК ОД 
ИСЕКОТИНИ КОИ МОЖЕ 
ДА ПРЕДИЗВИКААТ ЛИЧНА 
ПОВРЕДА.

•	 Секогаш ИСКЛУЧУВАЈТЕ 
ЈА и ИЗВАДЕТЕ ЈА ОД 
НАПОЈУВАЊЕ единицата и 
почекајте додека сечилото 
не запре целосно пред 
склопување, расклопување, 
полнење на додатоци или 
чистење.

•	 СЕКОГАШ цврсто 
прицврстувајте го сечилото 
на екстракторот на чашата 
за да спречите истекување. 
Ако се појави истекување, 
исклучете ја и извадете ја 

единицата од напојување и 
дозволете моторот целосно 
да запре пред вадење.

•	 НЕ кршете мраз. Вашиот 
nutribullet® не е наменет 
да се користи како кршач 
на мраз, тоа може да ја 
искрши чашата или бокалот, 
предизвикувајќи повреда или 
штета. Секогаш користете 
доволно течности кога 
блендирате.

•	 Не преполнувајте ја чашата 
или бокалот бидејќи тоа може 
да ги спречи сечилата да се 
вртат.

•	 Не обидувајте се да мелете 
суви состојки како што се 
зрна, житарки или кафе 
бидејќи тоа може да го 
прегрее моторот и/или да ги 
оштети сечилата. 

•	 ИЗБЕГНУВАЈТЕ КОНТАКТ 
СО ПОДВИЖНИТЕ ДЕЛОВИ! 
Чувајте ги рацете и кујнскиот 
прибор подалеку и настрана 
од сечилото за да се намали 
ризикот од сериозна лична 
повреда или оштетување на 
единицата.

•	 НИКОГАШ не ставајте го 
сечилото на екстракторот или 
другите делови од додатоците 
на долната полица во 
машината за миење садови 
или не користете жежок/
циклус за дезинфекција 
додека чистите делови во 
машината за садови.

•	 Периодично проверувајте го 
вашето сечило. Ако сечилата 

не ротираат слободно 
или се оштетени, веднаш 
престанете со употреба и 
контактирајте ја Службата 
за корисници. За оптимална 
изведба, препорачуваме 
менување на сечилото на 
секои 6 месеци, или како што 
е потребно во зависност од 
користењето.

•	 Користење на 
некомпатибилни делови 
или делови купени на 
пазарот може да предизвика 
оштетување на вашата 
nutribullet® единица или 
да претставува опасности 
по безбедноста кои може 
да предизвикаат лична 
повреда или оштетување 
на имот. Кога нарачувате 
резервни делови, секогаш 
користете оригинални 
nutribullet® делови и додатоци 
од nutribullet.com или 
контактирајте ја службата за 
корисници.

ЕЛЕКТРИЧНА 
БЕЗБЕДНОСТ:
Модификација, несоодветно 
користење, и неуспех да се 
следат упатствата за правилно 
поставување, користење и 
грижа за вашиот nutribullet® 
уред може да го зголеми 
ризикот од оштетување на имот, 
сериозна лична повреда или 
смрт.
•	 НИКОГАШ не употребувајте 

ја единицата во земји или на 

локации со некомпатибилни 
електрични спецификации 
или типови на приклучоци.

•	 НЕ употребувајте ја 
единицата со уред со 
конвертер на напон бидејќи 
може да предизвика струен 
краток спој, пожар или 
струен удар, а сето ова може 
да доведе до лична повреда 
или оштетување на имот.

•	 Не користете ја единицата 
ако кабелот, приклучокот, или 
основата на моторот биле 
потопени во вода или други 
течности. 

•	 Не употребувајте ја 
единицата во влажно 
подрачје или секаде каде 
што може да стане влажно. 
Секакво значително 
истекување на, под или околу 
основата на моторот треба 
да се исчисти и исуши пред 
вклучувањето и користењето 
на единицата.

•	 Не обидувајте се да ја 
вклучите единицата во 
приклучница за електрично 
напојување со влажни раце.

•	 Избегнувајте контакт со 
екранот на допир кога 
иконата за напојување е 
осветлена за да спречите 
случајно и неочекувано 
работење на единицата.

•	 Не модификувајте го 
електричниот кабел на каков 
било начин.

•	 Не користете ниедна единица 
со оштетен електричен кабел 
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или приклучок. Електричниот 
кабел и приклучокот не се 
соодветни за замена. Ако се 
оштетат, апаратот треба да 
се замени. Контактирајте ја 
Службата за корисници со 
посета на nutribullet.com.

•	 Не допуштајте и не 
поставувајте го електричниот 
кабел во близина или да 
допира какви било жешки 
површини, извор на топлина, 
или оган, вклучувајќи шпорет.

•	 Не дозволувајте електричниот 
кабел да виси преку работ на 
масата или пултот.  

•	 Не влечете го, не виткајте 
го и не оштетувајте го 
електричниот кабел.

•	 Преоптоварувањето на 
единицата со мраз или 
други состојки може да 
го прегрее моторот и да 
го активира термалниот 
прекинувач. Ако внатрешниот 
термален прекинувач го 
исклучи моторот, извадете 
ја од напојување основата 
на моторот и дозволете да 
се излади еден час пред 
повторно да се обидете да 
го користите. Термалниот 
прекинувач ќе се ресетира 
кога единицата е исклучена 
од штекер и термалниот 
прекинувач ќе се излади.

•	 Секогаш ИСКЛУЧУВАЈТЕ 
го вашиот nutribullet®  од 
напојување кога не се 
користи и кога се склопува, 
расклопува, се менуваат 

додатоци или се чисти.
•	 НИКОГАШ не влечете го 

кабелот за напојување за 
да го извадите приклучокот 
од приклучницата. За да 
го исклучите, фатете го 
приклучокот и извлечете го од 
приклучницата.

•	 Користење на 
некомпатибилни делови 
или делови купени 
на пазарот може да 
предизвика оштетување на 
вашиот nutribullet® или да 
претставуваат опасности 
по безбедноста кои може да 
предизвикаат лична повреда 
или оштетување на имот. Кога 
нарачувате резервни делови, 
секогаш користете оригинални 
nutribullet® делови и додатоци 
од nutribullet.com.

ВЕНТИЛАЦИЈА:
•	 НИКОГАШ не попречувајте ги 

отворите за вентилација на 
долниот дел на основата на 
моторот на вашиот nutribullet® 
уред. Отворите на долниот 
дел од основата на моторот 
треба да бидат без прав и 
влакненца и никогаш да не се 
попречени. Попречувањето 
на отворите за вентилација 
може да го прегрее моторот, 
претставувајќи ризик 
од пожар што може да 
предизвика оштетување на 
имот, сериозна лична повреда 
или смрт.

•	 СЕКОГАШ работете со 

nutribullet® на рамна 
површина, оставајќи 
непопречен простор 
помеѓу и околу основата 
на моторот да овозможите 
соодветна циркулација на 
воздух. Отворите на дното 
на основата на моторот се 
обезбедени за вентилација да 
се осигури сигурно работење 
и да се спречи прегревање 
на моторот.

•	 НИКОГАШ не ставајте го 
вашиот nutribullet®  над 
запаливи материјали како 
што се весници, чаршави 
за на маса, салфетки, крпи 
за садови, прекривки или 
слични материјали.

МЕДИЦИНСКА 
БЕЗБЕДНОСТ:
Секогаш консултирајте го 
вашиот лекар во врска со 
грижи и совети поврзани 
со здравјето и исхраната. 
Информациите што се содржат 
во ова Корисничко упатство, 
доставеното Упатство за 
рецепти, и/или онлајн рецепти 
се општи предлози и идеали и 
не имаат за цел да го заменат 
советот на вашиот лекар.

МЕДИЦИНСКИ 
ИНТЕРАКЦИИ
•	 Ако земате какви било 

лекови, особено лекови за 
намалување на холестерол, 
разредувачи на крв, 
лекови за крвен притисок, 

седативи или антидепресиви, 
проверете со вашиот лекар 
пред да пробате кој било 
од рецептите содржани во 
Упатството со рецепти или 
објавени онлајн. 

•	 СЕКОГАШ следете ги 
упатствата за препорачано 
одржување и грижа во 
Корисничкото упатство.

•	 НИКОГАШ не користете 
го вашиот nutribullet® со 
оштетени компоненти. 
Ако вашиот nutribullet® 
неправилно функционира на 
каков било начин, веднаш 
престанете со користењето 
и контактирајте ја Службата 
за корисници со посета 
на nutribullet.com. Ако 
имате некакви коментари, 
прашања или грижи, одете на 
nutribullet.com.

Зачувајте ги 
овие упатства!!
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Ви благодариме што го купивте nutribullet® SmartSense™ комбиниран блендер.



691690

Конфигурациите на производот може да се разликуваат. За да ја видите нашата 
целосна листа на nutribullet® додатоци посетете ја nutribullet.com/shop/accessories.

2 капака за носењечаша со рачка 
од 700ml

чаша од 900ml

потиснувачделукс сечила на 
екстрактор кои 

лесно се завртуваат

Што е вклучено

основа на мотор 
од 1500 вати

бокал капак за бокал со 
капак со отвори за 

вентилирање

Упатство за склопување

nuribullet®  
чаша

капак со отвори 
за вентилирање

капак за 
бокал

испусен отвор 
за лесно 
истурање

потиснувач

сечило на 
екстрактор

бокал

контролна 
табла

интегрирано 
сечило

основа на 
мотор

подлога за 
вшмукување
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Контролна табла

АВТОМАТСКИ
Копчето AUTO (АВТОМАТСКИ) врши 
целосно автоматизиран циклус што 
го одредува точното време, брзината 
и поставката потребни за оптимално 
блендирање на состојките.

НАПОМЕНА: Секоја од 5-те брзини 
или програмата AUTO може да се 
користат и со чаши за едно сервирање 
и со бокалот за блендирање. Кога 
се блендира со чашите за едно 
сервирање, единицата автоматски ќе 
запре по 60 секунди блендирање.

ВКЛУЧУВАЊЕ
Копчето за вклучување ја 
вклучува единицата и ја осветлува 
контролната табла.

+
Копчето + ја зголемува брзината 
на блендирање во опсег од 1 до 5. 
Брзините на блендирање мора да 
бидат поставени пред блендирањето, 
а можат да се прилагодуваат во секое 
време од постапката на блендирање. 

—
Копчето — ја зголемува брзината 
на блендирање во опсег од 1 
до 5. Брзините на блендирање 
мора да бидат поставени пред 
блендирањето, а можат да се 
прилагодуваат во секое време од 
постапката на блендирање.

БЛЕНДИРАЊЕ
Копчето БЛЕНДИРАЊЕ со Полн круг 
активира блендирање за рачни 
брзини. Притиснете го копчето 
БЛЕНДИРАЊЕ еднаш за да започне 
блендирањето, а по втор пат за да 
запре.

ПУЛСИРАЊЕ
Копчето ПУЛСИРАЊЕ со Круг со 
испрекинати линии ја активира 
функцијата за блендирање 
ПУЛСИРАЊЕ. Поставете ја брзината 
на блендирање, потоа притиснете го 
копчето ПУЛСИРАЊЕ за преземање 
на контролата врз времето на 
блендирање. Притиснете и брзо 
пуштете за да пулсирате во кратки 
интервали или притиснете го и 
задржете го копчето за подолго 
пулсирање.

ТАЈМЕР
ЛЕД тајмер одбројува во текот на 
циклусот на блендирање за да води 
евиденција за должината на вашите 
блендирања. И програмите за рачно 
и AUTO (АВТОМАТСКО) блендирање 
го прикажуваат тајмерот во текот 
на блендирањето. Поставката за 
брзина се прикажува во лентата за 
статус над тајмерот.
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ИМАЈТЕ ГИ ПРЕДВИД ОВИЕ ВАЖНИ 
МЕРКИ ЗА ЗАШТИТА КОГА ГО 
КОРИСТИТЕ АПАРАТОТ:

•	 Уверете се дека основата е вклучена 
за користење.

•	 НЕ обидувајте се да работите со 
бокалот за блендирање на апаратот 
без да ги прикачите Капакот за бокал 
и Капакот со отвори за вентилирање.

•	 Никогаш не работете со апаратот 
додека е празен.

•	 Додатоците на апаратот не 
се наменети за користење 
во микробранова печка; 
микробрановите печки може да ги 
оштетат додатоците.

•	 Никогаш не оставајте го апаратот без 
надзор додека се користи. Особено 
внимавајте кога блендирате жешки 
течности во бокалот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! СЕКОГАШ 
ПРИКАЧУВАЈТЕ ГО КАПАКОТ ЗА 
БОКАЛ И КАПАКОТ ЗА БОКАЛ 
СО ОТВОРИ НА БОКАЛОТ ПРЕД 
БЛЕНДИРАЊЕ НА ЖЕШКИ ТЕЧНОСТИ 
ЗА ДА СПРЕЧИТЕ ПРСКАЊЕ НА 
СОДРЖИНА ШТО МОЖЕ ДА 
ПРЕДИЗВИКА ИЗГОРЕНИЦИ И 
ТЕЛЕСНИ ПОВРЕДИ. КАПАКОТ ЗА 
БОКАЛ СО ОТВОРИ Е ВЕНТИЛИРАН 
ЗА ДА ОВОЗМОЖИ ПАРЕАТА 
И ПРИТИСОКОТ ДА БИДАТ 
ОСЛОБОДЕНИ ИСТОВРЕМЕНО 
ЗАШТИТУВАЈЌИ ОД ПРЕКУМЕРНО 
ПРСКАЊЕ. КОГА БЛЕНДИРАТЕ 
ЖЕШКИ ТЕЧНОСТИ, НЕ СТАВАЈТЕ ГИ 
РАЦЕТЕ ВО БЛИЗИНА НА КАПАКОТ 
ЗА БОКАЛ СО ОТВОРИ БИДЕЈЌИ 
ЖЕШКАТА ПАРЕА И ОСЛОБОДЕНИТЕ 
ИСПРСКАНИ СОДРЖИНИ МОЖЕ ДА 
ПРЕДИЗВИКААТ ОПЕКОТИНИ ИЛИ 
ИЗГОРЕНИЦИ

ЗА РЕЦЕПТИ КОИ БАРААТ ДА СЕ 
ВКЛУЧАТ ОДРЕДЕНИ СОСТОЈКИ 
ВО ТЕКОТ НА БЛЕНДИРАЊЕТО, 
ВНИМАТЕЛНО ОТСТРАНЕТЕ ГО 
КАПАКОТ ЗА БОКАЛ СО ОТВОРИ 
И ИСТУРЕТЕ ИЛИ СТАВЕТЕ 
СОСТОЈКИ ВО МЕШАВИНАТА 
ЗА БЛЕНДИРАЊЕ. ОСОБЕНО 
ВНИМАВАЈТЕ КОГА ДОДАВАТЕ 
СОСТОЈКИ НА ЖЕШКИТЕ СОСТОЈКИ 
И ТЕЧНОСТИ, БИДЕЈЌИ МОЖЕ ДА 
СЕ ПОЈАВИ ИЗЛЕГУВАЊЕ НА ПАРЕА 
ИЛИ ПРСКАЊЕ ШТО ПРЕТСТАВУВА 
РИЗИК ОД ПОВРЕДА. НЕ 
НАДМИНУВАЈТЕ ЈА ЛИНИЈАТА MAX 
КОГА ДОДАВАТЕ ДОПОЛНИТЕЛНИ 
СОСТОЈКИ. СЕКОГАШ ВРАЌАЈТЕ 
ГО КАПАКОТ СО ОТВОРИ ПО 
ДОДАВАЊЕ НА СОСТОЈКИ.

СЕКОГАШ ЗАПОЧНУВАЈТЕ ГО 
ЦИКЛУСОТ ЗА БЛЕНДИРАЊЕ НА 
НИСКА ПОСТАВКА, ЗГОЛЕМУВАЈЌИ 
ЈА БРЗИНАТА ШТОМ СОСТОЈКИТЕ 
СЕ ВКЛУЧЕНИ И МЕШАВИНАТА  Е 
СМИРЕНА (НЕМА ПРСКАЊЕ).

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! НИКОГАШ 
НЕ КОРИСТЕТЕ ГО ДОДАТОКОТ 
СО NUTRIBULLET® ЧАШИ ЗА 
БЛЕНДИРАЊЕ ЖЕШКИ, ТОПЛИ 
ИЛИ ГАЗИРАНИ СОСТОЈКИ. 
ПРАВЕЊЕТО ТАКА МОЖЕ ДА 
СОЗДАДЕ ПРИТИСОК И ДА ГИ 
ИСТИСНЕ ЖЕШКИТЕ СОДРЖИНИ 
ПО ОТВОРАЊЕТО ШТО МОЖЕ ДА 
ДОВЕДЕ ДО СЕРИОЗНА ТЕЛЕСНА 
ПОВРЕДА ИЛИ ШТЕТА.

Блендирање со 
бокалот

1	 Ставете ја Основата на моторот 
на чиста, сува, рамна површина 
како што е пулт или маса.

2	 Ставете го Бокалот на чиста, 
сува рамна површина и додајте 
ги состојките во Бокалот, 
осигурувајќи се дека не ја 
надминуваат или долната линија 
LIQUID MAX (1,6L) или горната 
полна линија MAX (1,8L).

4	 Поставете го Бокалот на 
Основата на моторот со 
рачката насочена директно кон 
Контролната табла. Завртете 
надесно за да го заклучите 
Бокалот на своето место. (Треба 
да слушнете „клик“ кога ќе се 
заклучи.) 

НАПОМЕНА: Ако сте левак, ставете 
ја рачката да биде свртена кон 
средината на Контролната 
табла за блендирање и завртете 
надесно.

3	 Поставете го Капакот за 
бокал со Капакот со отвори за 
вентилирање на Бокалот со 
со испусниот отвор спротивно 
на рачката. Капакот за бокал 
со Капакот со отвори за 
вентилирање ќе се постави 
на своето место кога ќе се 
прицврсти на Бокалот.
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7	 Притискајте ги копчињата 
+ или - за да ги зголемите 
или намалите брзините на 
блендирање. Притиснето 
го Непрекинатиот круг за 
да започне циклусот на 
блендирање. Притиснето го 
Кругот со точки за блендирање 
со пулс. Притиснете AUTO 
за автоматски циклус на 
блендирање со голема брзина. 

НАПОМЕНА: Можете повторно 
да ги притиснете копчињата 
Непрекинат круг или AUTO за да го 
паузирате или запрете циклусот за 
блендирање.

8	 Штом циклусот за блендирање е 
завршен, почекајте сечилата да 
престанат да се вртат.

6	 Притиснете го копчето 
Вклучување за да го вклучите 
блендерот. Ќе видите како 
Контролната табла се 
осветлува.

5	 Вклучете го електричниот кабел 
на основата на моторот во 
електрична приклучница.

9	 Притиснете го копчето 
Вклучување за да го исклучите 
блендерот.

10	Завртете го Бокалот налево 
за да го отклучите, а потоа 
подигнете го од Основата на 
моторот. Сипајте и на здравје!
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1	 Ставете ја Основата на моторот 
на чиста, сува, рамна површина 
како што е пулт или маса.

2	 Додадете состојки во nutribullet® 
Чашата.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не 
преполнувајте! За да избегнете 
истекување, не додавајте 
состојки над линијата МАХ!

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
НИКОГАШ НЕ БЛЕНДИРАЈТЕ 
ЖЕШКИ ИЛИ ТОПЛИ СОСТОЈКИ 
ВО NUTRIBULLET® ЧАШАТА! 
КОРИСТЕЊЕТО НА ЧАШАТА ЗА 
БЛЕНДИРАЊЕ НА ЖЕШКИ ИЛИ 
ТОПЛИ СОСТОЈКИ  МОЖЕ ДА 
ПРЕДИЗВИКА ЧАШАТА ДА СЕ 
ОДВОИ СО ШТО ЌЕ СЕ ИЗЛЕАТ 
ЖЕШКИ СОДРЖИНИ ИЛИ ЌЕ 
ДОЈДЕ ДО ИЗЛОЖУВАЊЕ НА 
СЕЧИЛОТО, ПРИ ШТО МОЖЕ ДА 
НАСТАНЕ ЛИЧНА ПОВРЕДА ИЛИ 
ОШТЕТУВАЊЕ НА ИМОТ. 

КОРИСТЕТЕ ГО САМО БОКАЛОТ 
СО ОТВОРИ ЗА БЛЕНДИРАЊЕ 
ЖЕШКИ ИЛИ ТОПЛИ СОСТОЈКИ. 

НЕ БЛЕНДИРАЈТЕ ПОВЕЌЕ ОД 
ЕДНА МИНУТА.

НЕ ПРЕПОЛНУВАЈТЕ СО МРАЗ.  
СЕКОГАШ КОРИСТЕТЕ ДОВОЛНО 
ТЕЧНОСТИ.

3	 Завртете ги Сечилата на 
екстракторот врз nutribullet® 
чашата за цврсто да се затегне.

4	 Превртете ја Чашата наопаку 
и ставете ја на Основата 
на моторот, нежно вртејќи 
ја Чашата надесно за да ја 
заклучите во Основата на 
моторот.

5	 Вклучете го електричниот кабел 
на основата на моторот во 
електрична приклучница.

6	 Притиснете го копчето 
Вклучување за да го вклучите 
блендерот. Ќе видите како 
Контролната табла се осветлува.

Блендирање со 
чашата
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Грижа и одржување

9	 Притиснете го копчето 
Вклучување за да го исклучите 
блендерот.

10	Отворете го склопот со нежно 
притискање на Чашата налево. 
Ќе слушнете кликнување. 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! НЕ 
блендирајте жешки или топли 
состојки!

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! НЕ 
блендирајте повеќе од една 
минута.
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7	 Притискајте ги копчињата 
+ или - за да ги зголемите 
или намалите брзините на 
блендирање. Притиснето 
го Непрекинатиот круг за 
да започне циклусот на 
блендирање. Притиснето го 
Кругот со точки за блендирање 
со пулс. Притиснете AUTO 
за автоматски циклус на 
блендирање со голема брзина. 

НАПОМЕНА: Можете повторно 
да ги притиснете копчињата 
Непрекинат круг или AUTO за да го 
паузирате или запрете циклусот за 
блендирање.

8	 Штом циклусот за блендирање е 
завршен, почекајте сечилата да 
престанат да се вртат.

Еве како да го чистите 
вашиот nutribullet®:

1	 СЕКОГАШ ИСКЛУЧУВАЈТЕ ЈА 
ЕДИНИЦАТА и ИЗВАДЕТЕ ЈА ОД 
НАПОЈУВАЊЕ Базата на моторот 
од штекерот кога не се користи. 
Обидувајте се да ракувате со 
апаратот само кога сите делови 
престанале да се движат! Ова 
вклучува и при склопувањето 
и при расклопувањето, додека 
менувате додатоци при чистење 
и во кое било време кога ја 
оставате машината без надзор.

2	 Откачете го nutribullet® Бокалот 
или Чашата од Основата на 
моторот.

3	 Чистете ги индивидуалните 
компоненти (Основата на 
моторот, Бокалот и Чашата) како 
што е препорачано на следните 
страници.
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СЕЧИЛО НА ЕКСТРАКТОР:

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Сечилата се 
остри! Ракувајте внимателно се 
Сечилото на екстракторот при 
чистење!

•	 Чистете ги сечила веднаш по секоја 
употреба. За запечени наслаги, 
користете мала четка или сунѓер 
да ги отстраните. По миење, 
целосно исушете го сечилото на 
екстракторот.

•	 Не отстранувајте ниедна 
компонента од сечилото на 
екстракторот; ова може да доведе 
до трајно оштетување на сечилото 
што ќе предизвика истекување при 
блендирањето. Ако, во текот на 
времето, сечилото на екстракторот 
стане лабаво или се оштети, 
може да нарачате ново сечило на 
екстрактор со контактирање на 
Службата за корисници.

•	 Периодично проверувајте го 
сечилото на екстракторот. 
Ако сечилата не ротираат 
слободно или се оштетени, 
веднаш престанете со употреба 
и контактирајте ја Службата за 
корисници. За оптимална изведба, 
препорачуваме менување на 
сечилото на секои 6 месеци, или 
како што е потребно во зависност 
од користењето.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Никогаш 
не оставајте го Сечилото на 
екстракторот изложено кога го 
складирате. Секогаш прикачувајте 
го Сечилото на екстракторот на 
Бокалот за соодветно складирање.

NUTRIBULLET® БОКАЛ:

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Сечилата 
се остри! Внимавајте кога го 
користите бокалот.

•	 Бокалот е безбеден за миење 
во машина за миење садови. 
Препорачуваме да го исплакнете 
и брзо да го истриете со четка за 
садови за да отстраните секакви 
преостанати исушени остатоци 
пред да го ставите во машина за 
садови. НИКОГАШ не користете 
го циклусот за дезинфекција за да 
го миете бокалот- толку голема 
жештина може да ја извитка 
пластиката.

•	 Ако сакате измијте го бокалот 
рачно со детергент и вода. 
Заглавените состојки може да 
бараат дополнително триење со 
четка за садови или сунѓер.

•	 Редовно проверувајте ја 
структурата на бокалоти на 
ситата за вртење за напукнувања, 
пукнатини или кршење. Ако е 
оштетен, веднаш заменете го за да 
спречите ризик од лична повреда.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! НИКОГАШ 
НЕ КОРИСТЕТЕ БОКАЛ ШТО НЕ 
СЕ ПОРАМНУВА СООДВЕТНО 
СО СЕЧИЛОТО. Правењето така 
може да довде до тоа Бокалот 
и Основата на моторот да се 
одвојат, изложувајќи го склопот 
на сечилото и потенцијално 
предизвикувајќи тешка лична 
повреда,

NUTRIBULLET® ЧАШИ И 
КАПАЦИ ЗА НОСЕЊЕ: 

Овие ставки се безбедни за 
користење во машина за садови на 
ГОРНАТА ПОЛИЦА. Препорачуваме 
да го исплакнете и брзо да ги 
истриете со четка за садови за да 
отстраните секакви преостанати 
исушени остатоци пред да ги ставите 
во машина за садови. НИКОГАШ 
не користете го циклусот за 
дезинфекција за да ги миете чашите- 
толку голема жештина може да ја 
извитка пластиката.

ПОТИСНУВАЧ:

•	 Секогаш рачно мијте го 
потиснувачот со детергент и вода. 
Заглавените состојки може да 
бараат дополнително триење со 
четка за садови или сунѓер.

ЧИСТЕЊЕ НА ЗАПЕЧЕНИ НАСЛАГИ

Ако состојки се исушат внатре во 
nutribullet® чашата или бокалот, 
наполнете го садот со вода на собна 
температура (21°C/70°F) до линијата 
МАХ за течност и додадете 1-2 капки 
на детергент за садови. За чаши, 
завртете го сечилото на екстракторот 
и ставете ја чашата на основата 
на моторот. Блендирајте на БАВНО 
20-30 секунди. За бокал, прикачете 
го капакот на бокалот со поставен 
капак со отвори за вентилирање и 
ставете го бокалот на основата на 
моторот. Блендирајте на БАВНО 20-
30 секунди, ова треба доволно да ги 
омекне остатоците за да ги измиете 
со сапун и вода.

ЧУВАЊЕ:

Чувајте го nutribullet® бокалот 
исправено со капакот за бокал 
прицврстен на врвот. Не ставајте 
ништо на горната страна на капакот 
за бокал. Чувајте ги преостанатите 
делови на безбедно место каде 
нема да бидат оштетени и нема да 
предизвикаат штета.

За резервни делови
За да нарачате дополнителни делови 
и додатоци, посетете ја нашата веб-
страница на nutribullet.com/shop/
accessories
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системите за враќање и собирање или контактирајте го 
продавачот каде што е купен производот. Тие може да 
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регулатива бр. 1935/2004 за материјали и производи 
наменети за контакт со храна.
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Važne mere zaštite
Kada koristite vaš nutribullet® uređaj, zapamtite: 
BEZBEDNOST JE NA PRVOM MESTU. PRILIKOM KORIŠĆENJA BILO KOG ELEKTRIČNOG 
UREĐAJA. UVEK TREBA VODITI RAČUNA O OSNOVNIM MERAMA OPREZA, UKLJUČUJUĆI 
SLEDEĆE:

UPOZORENJE! Da biste izbegli rizik od ozbiljnih povreda, smrti, oštećenja imovine ili 
oštećenja uređaja, pre korišćenja nutribullet® uređaja pažljivo pročitajte sva uputstva. 
Prilikom korišćenja bilo kog električnog uređaja uvek treba voditi računa o osnovnim 
merama opreza, uključujući i sledeće važne informacije date u ovom Uputstvu za 
upotrebu. 

Ako dozvolite nekom drugom da koristi vaš nutribullet®, uverite se da razume 
zdravstvene i bezbednosne informacije u ovom Uputstvu za upotrebu, kao i sva 
dodatna uputstva koja se odnose na bezbednost ili upotrebu. Svaka osoba koja koristi 
neki uređaj treba da pažljivo pročita Uputstvo za upotrebu u celosti da bi saznala kako 
da koristi uređaj na bezbedan način. 

Sačuvajte ovo uputstvo!  
SAMO ZA UPOTREBU U DOMAĆINSTVU!

OPŠTA UPOTREBA I 
BEZBEDNOST:
Nepoštovanje svih 
uputstava u vezi sa 
korišćenjem vašeg uređaja 
nutribullet® može dovesti 
do ozbiljnih povreda, smrti 
ili oštećenja imovine. Budite 
svesni mogućih opasnosti 
kada koristite ili skladištite 
svoj nutribullet® uređaj.

UPOZORENJE! POTREBAN 
JE EKSTREMNI OPREZ 
KADA SE KORISTE VRUĆI, 
TOPLI ILI GAZIRANI 
SASTOJCI. NIKADA 
NEMOJTE MEŠATI VRUĆE, 
TOPLE ILI GAZIRANE 
SASTOJKE U ŠOLJI JER 
TO MOŽE DA POVEĆA 
PRITISAK NA SADRŽAJ I 

DOVEDE DO NJEGOVO 
IZBIJANJA NAKON 
OTVARANJA, UZROKUJUĆI 
OZBILJNE TELESNE 
POVREDE ILI OŠTEĆENJA. 
ZA MEŠANJE VRUĆIH, 
TOPLIH ILI GAZIRANIH 
SASTOJAKA KORISTITE 
ISKLJUČIVO BOKAL ZA 
MEŠANJE I POKLOPAC 
BOKALA SA ODUŠKOM.

•	nutribullet® nemojte 
koristiti ni za šta drugo 
osim u svrhu za koju je 
namenjen.

•	Prilikom mešanja, ne 
ostavljajte i ne stavljajte 
neprehrambene artikle 
u bilo koji od dodataka. 
To može oštetiti uređaj ili 
prouzrokovati napukline 
ili lomljenje dodatka, što 

može dovesti do telesne 
povrede ili oštećenja 
imovine.

•	Neophodan je pažljiv 
nadzor kada bilo koji 
uređaj koriste deca ili se 
koristi u blizini dece, kako 
bi se osiguralo da se ne 
igraju sa uređajem. Držite 
kabl van domašaja dece.

•	Ovaj uređaj nije namenjen 
za korišćenje od strane 
osoba (uključujući decu) 
sa smanjenim fizičkim, 
čulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva 
i znanja osim ako ih 
osoba odgovorna za 
njihovu sigurnost pomno 
nadgleda i uputi u 
korišćenje uređaja.

•	UREĐAJ NUTRIBULLET® 
NIKADA NE OSTAVLJAJTE 
BEZ NADZORA DOK JE U 
UPOTREBI.

•	Ne postavljajte i ne 
koristite svoj nutribullet® 
na neravnim ili nestabilnim 
površinama.

•	Rizik od požara, udara 
ili oštećenja nutribullet® 
uređaja tokom čišćenja 
može se smanjiti ako se 
preduzmu sledeće mere 
predostrožnosti:

	– Pre čišćenja, isključite 
uređaj i izvadite napojni 
kabl iz zidne utičnice.
	– Očistite samo 
spoljašnjost uređaja.
	– Očistite uređaj suvom 
krpom.

•	Da biste sprečili 
mogućnost strujnog 
udara, NEMOJTE potapati 
motorsko postolje u vodu 
ili drugu tečnost. Motorsko 
postolje se jedino treba 
čistiti nežnim brisanjem 
čistom krpom.

•	Sastavne delove 
nutribullet® uređaja 
nemojte stavljati u 
mikrotalasnu pećnicu, 
klasičnu rernu, fritezu na 
vruć vazduh ili na ringlu, 
niti ih potapati u kipuću 
vodu, jer tako mogu da se 
oštete.

•	Ne stavljajte i ne koristite 
svoj nutribullet® na ili 
blizu vrućeg gasnog ili 
električnog gorionika, ili u 
zagrejanoj rerni.
UPOZORENJE! NIKADA 
NE PERITE DEO ILI 
PRIBOR NUTRIBULLET® 
UREĐAJA TAKO ŠTO 
ĆETE KORISTITI CIKLUS 
ZA DEZINFEKCIJU ILI 
ZAGREVANJE U MAŠINI 
ZA SUDOVE. TO MOŽE 
PROUZROKOVATI 
IZOBLIČAVANJE DELA, 
ŠTO MOŽE STVORITI 
OPASNE USLOVE TOKOM 
UPOTREBE KOJI MOGU 
DOVESTI DO TELESNIH 
POVREDA ILI OŠTEĆENJA 
IMOVINE.

•	NIKADA ne stavljajte 
nikakve delove ili dodatke 
nutribullet® uređaja u 
zamrzivaču. Ne koristite 
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delove i dodatke 
nutribullet® uređaja kao 
posude za skladiranje u 
zamrzivaču.

•	Nikad ne pokušavajte 
da onemogućite bilo koji 
sigurnosni mehanizam za 
zaključavanje aparata.

•	Odstranite i bezbedno 
bacite u otpad sav 
materijal pakovanja ili 
promotivne etikete pre 
prvog korišćenja uređaja.

•	Ne koristite vaš 
nutribullet® ako su neki 
od delova i pribora 
oštećeni ili izgledaju da 
su oštećeni na bilo koji 
način koji može narušiti 
ispravno funkcionisanje 
ili stvoriti pretnju po 
bezbednost. Ukoliko 
sumnjate da delovi i/ili 
pribor vašeg nutribullet® 
uređaja mogu biti 
oštećeni, obratite se za 
pomoć Službi za podršku 
korisnika posetom na 
nutribullet.com.

•	Nemojte koristiti delove, 
pribor ili dodatke drugih 
proizvođača, različitih 
modela nutribullet® ili 
magic bullet® proizvoda 
ili tegle za konzerviranje. 
Korištenje delova, pribora 
ili dodataka koji NISU 
specifično dizajnirani za 
vaš konkretni nutribullet® 
uređaj mogu oštetiti 
vašu jedinicu ili izazvati 
ozbiljnu telesnu povredu, 
požar ili strujni udar.

	– Koristite isključivo 
originalnu nutribullet® 
dodatnu opremu/
pribor koji su posebno 
dizajnirani za vaš 
nutribullet® uređaj. 
Zamenski delovi 
nisu napravljeni 
prema nutribullet® 
specifikacijama i mogu 
da oštete vašu uređaj 
ili da izazovu ozbiljne 
povrede.

•	UREĐAJ NEMOJTE 
KORISTITI NA 
OTVORENOM.

•	KADA NUTRIBULLET® 
NE KORISTITE, KABL ZA 
NAPAJANJE OBAVEZNO 
IZVUCITE IZ ELEKTRIČNE 
UTIČNICE.

•	Da biste isključili, uhvatite 
priključak i povucite iz 
utičnice. Nikad ne vucite 
kabl za napajanje. 

•	Uvek ISKLJUČITE i 
IZVUCITE KABL ZA 
NAPAJANJE uređaja i 
sačekajte da se sečivo 
potpuno zaustavi pre 
nego što počnete da ga 
sastavljate, rastavljate, 
menjate pribor ili da ga 
čistite.

MEŠANJE SA 
NUTRIBULLET® 
ŠOLJAMA:

UPOZORENJE! NIKADA 
NEMOJTE MEŠATI VRUĆE, 
TOPLE ILI GAZIRANE 
SASTOJKE ILI TEČNOSTI 

U NUTRIBULLET® ŠOLJI! 
TOPLI ILI  GAZIRANI 
SASTOJCI MOGU DA 
POVEĆAJU PRITISAK 
SADRŽAJA, ŠTO 
MOŽE DOVESTI DA 
SE ŠOLJA I SEČIVO 
PRISILNO ODVOJE 
NAKON OTVARANJA 
ILI UKLANJANJA SA 
MOTORSKOG POSTOLJA. 
TO MOŽE DOVESTI DO 
IZBACIVANJE VRELOG 
SADRŽAJA IZ ŠOLJE ILI 
DO IZLAGANJA SEČIVA, 
PRI ČEMU U OBA 
SLUČAJA MOGU NASTATI 
OZBILJNE TELESNE 
POVREDE (UKLJUČUJUĆI 
TERMALNE OPEKOTINE) 
ILI OŠTEĆENJE IMOVINE. 
ZA MEŠANJE VRUĆIH, 
TOPLIH ILI GAZIRANIH 
SASTOJAKA KORISTITE 
ISKLJUČIVO BOKAL ZA 
MEŠANJE I POKLOPAC 
BOKALA SA ODUŠKOM. 
UPOZORENJE! NIKAD 
NE MEŠAJTE DUŽE OD 
JEDNOG MINUTA.

Da biste izbegli zagrevanje 
i stvaranje suvišnog 
pritiska u šolji:
•	NIKADA nemojte mešati 

vruće, tople ili gazirane 
sastojke u nutribullet® 
šoljama! 

	– Mešajte samo sastojke 
koji su na sobnoj 
temperaturi ili ohlađeni 
(21 °C / 70 °F ili hladniji). 

Nakon mešanja, 
prebacite izmešane 
sastojke u šerpu da se 
zagreju i konzumiraju.

•	NIKADA nemojte mešati 
duže od jednog minuta.

	– Trenje od rotirajućih 
sečiva može 
prouzrokovati 
zagrevanje sadržaja 
i stvaranje pritiska. 
Neprekidno mešanje 
u trajanju dužem od 
jednog minuta može 
dovesti do odvajanja 
šolje od sečiva, 
izlaganja sečiva ili 
izbacivanja zagrejanog 
sadržaja, oba mogu da 
prouzrokuju povrede.
	– Nemojte izvoditi 
uzastopne cikluse 
mešanja od jednog 
minuta. Dopustite 
da se sadržaj smiri 
najmanje 10 do 15 
minuta i ispustite svaki 
sakupljeni pritisak 
sporim otvaranjem šolje 
i pažljivo udaljujući 
je od vašeg tela, pre 
izvršavanja drugog 
ciklusa mešanja.

UPOZORENJE! NIKADA 
NE POKUŠAVAJTE 
DA OTVORITE ŠOLJU 
AKO JE VRUĆA ILI 
TOPLA NA DODIR. ZA 
VIŠE INFORMACIJA, 
POGLEDAJTE ODELJAK 
OPREZ PRI KORIŠĆENJU 
ŠOLJE.
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•	Nemojte mešati ništa 
gazirano ili šumeće.

	– Gazirani ili sastojci koji 
ispuštaju mehuriće 
(gazirana voda, 
prašak za pecivo, soda 
bikarbona, kvasac, 
neka testa, mešavina 
za kolače, suvi led ili 
druge stvari koje postaju 
penušave) oslobađaju 
gasove koji povećavaju 
pritisak u šolji. Pritisak 
oslobođenih gasova 
može izazvati odvajanje 
hermetički zatvorene 
nutribullet® šolje, što 
može prouzrokovati 
telesne povrede i/
ili materijalnu štetu. 
NAPOMENA: Neki 
proteinski praškovi 
sadrže sastojke koji 
ispuštaju mehuriće. 
Uvek proverite 
sadržaj sastojaka pre 
dodavanja. 

•	Ne prepunjavajte posudu.
	– Punjenje preko MAX 
nivoa može da dovede 
do curenja. Ciklonsko 
dejstvo nutribullet® 
blendera zahteva 
prostor za efikasno 
mešanje. Prekoračenje 
MAX nivoa može da 
dovede do curenja i 
kreirati opasne uslove 
za povećanja pritiska i 
posledičnog odvajanja 
šolje od sečiva za 
ekstrakciju, što može 
prouzrokovati telesne 

povrede i/ili materijalnu 
štetu.

•	NE ostavljajte izmešanu 
hranu u hermetički 
zatvorenoj šolji. 

	– Izmešani sastojci 
mogu da se pokvare 
i fermentišu, 
povećavajući pritisak 
kada ostanu u šolji.
	– Koristite poklopac za 
nošenje ili ga prebacite 
u posudu sa oduškom 
za skladištenje nakon 
mešanja.

OPREZ PRI 
KORIŠĆENJU ŠOLJE:

UPOZORENJE! NIKADA 
NE POKUŠAVAJTE DA 
OTVORITE HERMETIČKI 
ZATVORENU 
NUTRIBULLET® ŠOLJU 
AKO JE VRUĆA ILI TOPLA 
NA DODIR. SADRŽAJ 
MOŽE BITI ZAGREJAN I 
POD PRITISKOM, ŠTO 
MOŽE UZROKOVATI 
NAGLO ODVAJANJE ŠOLJE 
PRILIKOM OTVARANJA I 
POTENCIJALNO DOVESTI 
DO TELESNIH POVREDA 
I/ILI OPEKOTINA. AKO JE 
ŠOLJA VRUĆA ILI TOPLA, 
PREDUZMITE SLEDEĆE 
MERE OPREZA:  

1.	 Zaustavite mešanje 
i izvucite jedinicu iz 
električne utičnice.

2.	OSTAVITE JE. NEMOJTE 
DIRATI. NEMOJTE 
OTVARATI. Ostavite šolju 

tamo gde je i ne dirajte je 
i ne dozvolite drugima da 
je dodiruju.  

3.	NE pokušavajte da 
odvojite šolju od 
motorskog postolja. NE 
pokušavajte da odvrtite 
sečivo ekstraktora sa 
motorskog postolja.

4.	Ostavite šolju da se ohladi 
najmanje 30 minuta.

5.	Posle 30 minuta proverite 
da li je šolja potpuno 
ohlađena. Ukoliko je 
još vruća, dajte joj više 
vremena da se ohladi.

6.	Nakon što je šolja hladna 
na dodir, polako i pažljivo 
je izvadite sa motorskog 
postolja.

7.	 Ne usmeravajte šolju 
prema vašem licu i telu. 
Koristite krpu da biste 
sporo odvrtili sečivo 
ekstraktora sa čaše, 
polako otklanjajući svaki 
preostao pritisak u toku 
otvaranja,
UPOZORENJE! NIKAD 
NE POKUŠAVAJTE 
PRIMENOM SILE 
ILI RAZDVAJANJEM 
KOMPONENTI DA 
ODVOJITE ŠOLJU OD 
SEČIVA ZA EKSTRAKCIJU. 
NA TAJ NAČIN ŠOLJA 
MOŽE DA PUKNE ILI DA 
SE RAZBIJE, ŠTO MOŽE 
DOVESTI DO TELESNIH 
POVREDA. AKO NE 
MOŽETE ODVRTITI 
SEČIVO EKSTRAKTORA 

IZ ŠOLJE, OBRATITE SE 
SLUŽBI ZA PODRŠKU 
KORISNIKA I PRAVILNO 
ODLOŽITE ŠOLJU I NJEN 
SADRŽAJ. 

•	NIKADA ne rukujte sa 
hermetički zatvorenom 
nutribullet® šoljom ako je 
vruća ili topla.

•	Ako je šolja hladna, 
bezbedno je zamotajte ili 
je stavite u kutiju zato što 
sadržaj može fermentirati 
i izazvati pritisak dovodeći 
do prisilnog odvajanja 
šolje što može dovesti 
do telesne povrede ili 
oštećenja imovine.

•	NEMOJTE bacati niti 
ostavlljati hermetički 
zatvorenu šolju u korpi 
za otpad u zatvorenom 
prostoru.  Bacite 
bezbedno umotanu ili 
upakovanu šolju na dnu 
pokrivene vanjske kante 
za otpatke.

BEZBEDNOST PRI 
KORIŠĆENJU ŠOLJE:
Pravilna upotreba šolje je 
važna za bezbedan rad 
vašeg nutribullet® uređaja. 
Ako se šolja koristi na 
način koji nije u skladu 
sa ovim uputstvima, to 
može dovesti do telesnih 
povreda, oštećenja imovine 
ili oštećenja vašeg uređaja. 
Upamtite, NIKADA nemojte 
mešati vruće, tople ili 
gazirane sastojke ili tečnosti 
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u nutribullet® šolji! i NIKADA 
nemojte mešati više od 
jedne minute.
•	UVEK čvrsto zategnite 

sečivo za ekstrakciju 
na šolju. Nepravilno 
zategnuto sečivo 
ekstraktora može dovesti 
do curenja. Ukoliko šolja 
počne da curi tokom 
mešanja, NEMOJTE 
pokušavati da odvoite 
šolju od motorskog 
postolja jer se šolja može 
odvoiti od sečiva što može 
izložiti sečivo i izazvati 
povrede od posekotina. 
Ukoliko primetite curenje, 
NEMOJTE pokušavati 
da odstranite šolju. 
Odmah isključite uređaj 
i sačekajte da se sečiva 
potpuno zaustave pre 
nego što odvojite šolju od 
motorskog postolja.

•	Uvek proverite da li je 
šolja dobro pričvršćena 
na motorsko postolje pre 
mešanja. Motor se neće 
uključiti ako se šolja ne 
nalazi u zaključanom 
položaju.

•	Ne prepunjavajte i 
ne prekoračujte liniju 
MAX. Ako se prekorači 
MAX nivo može doći do 
curenja.

•	Ne skidajte šolju dok je 
jedinica u funkciji.

•	NIKADA ne koristite 
vaš nutribullet® sa 
prikačenom praznom 
šoljom.

•	Ne drobite led i ne 
prepunjavajte šolju 
ledom. Vaš nutribullet® 
nije namenjen da se 
koristi za drobljenje 
leda. Prepunjavanje 
šolje ledom može 
prouzrokovati da se led 
skupi u sečivo, što može 
zaglaviti sečivo i dovesti 
do pregrevanja motora.

•	Prilikom mešanja uvek 
koristite dovoljno tečnih 
sastojaka.

•	Ništa od delova ili pribora 
vašeg nutribullet® uređaja 
ne stavljajte na donju 
rešetku i ne koristite ciklus 
zagrevanja/dezinfekcije u 
mašini za pranje sudova.

•	Šolje, poklopci za nošenje 
i drugi nutribullet® 
delovi ili pribor NISU 
bezbedni za korišćenje u 
mikrotalasnoj pećnici.

•	Sečivo ekstraktora 
nemojte koristiti kao 
poklopac za skladištenje, 
jer nema oduška. 
Umešani sastojci mogu 
da fermentišu, izazivajući 
povećanje pritiska u šolji, 
što može prouzrokovati 
njeno odvajanje koje 
može dovesti do telesnih 
povreda i oštećenja 
imovine. Koristite 
poklopac za nošenje ili 
ga prebacite u posudu sa 
oduškom za skladištenje 
nakon mešanja.

•	Da biste smanjili rizik 
od povrede, nikad 

ne postavljajte i ne 
skladirajte izloženo 
sečivo ekstraktora na 
motorskom postolju bez 
odgovarajuće postavljene 
šolje.

•	Prilikom mešanja, 
ne ostavljajte 
neprehrambene artikle u 
šolji. Uklonite sav pribor 
za jelo iz šolje.

•	Nemojte mešati koštičavo 
voće u ovom uređaju osim 
ako su koštice/semenke 
uklonjene. Koštice iz 
voća mogu da oštete 
šolju, što može dovesti 
do njenog razbijanja i 
telesnih povreda. Osim 
toga, semenke jabuke i 
koštice trešanja, šljiva, 
breskve i kajsije sadrže 
hemikaliju za koju se zna 
da oslobađa cijanid u telo 
kada se proguta.

•	Povremeno pregledajte 
sve komponente 
nutribullet® šolje kako 
biste uočili eventualna 
oštećenja ili habanja 
koja bi mogla da naruše 
pravilno funkcionisanje ili 
da predstavljaju pretnju 
po bezbednost.

•	Nemojte koristiti šolju 
ako primetite pukotine, 
zamućenje ili druga 
oštećenja. Nove šolje 
možete nabaviti na 
sajtu nutribullet.com ili 
preko službe za podršku 
korisnika.

•	Periodično pregledajte 

sečivo za ekstrakciju. 
Ako se sečiva ne rotiraju 
slobodno ili ako zaptivka 
nedostaje ili je oštećena, 
odmah prekinite s 
upotrebom i obratite 
se službi za podršku 
korisnika. 

•	Za vaš nutribullet® ne 
koristite zamenske 
rezervne delove. 
Zamenski rezervni 
delovi mogo da dovedu 
do oštećenja vašeg 
nutribullet® uređaja ili 
da predstavljaju pretnju 
po bezbednost, što može 
izazvati telesne povrede 
ili materijalnu štetu. 
Poručujte samo rezervne 
delove od stranice 
nutribullet.com. Navedite 
model za spisak delova 
koji su kompatibilni sa 
vašim uređajem. 

KORIŠĆENJE BOKALA 
ZA MEŠANJE:

UPOZORENJE! ZA 
MEŠANJE VRUĆIH, 
TOPLIH ILI GAZIRANIH 
SASTOJAKA KORISTITE 
ISKLJUČIVO BOKAL 
ZA MEŠANJE SA 
POKLOPCEM BOKALA 
SA ODUŠKOM. NIKADA 
NEMOJTE MEŠATI 
VRUĆE, TOPLE ILI 
GAZIRANE SASTOJKE 
U NUTRIBULLET® ŠOLJI 
JER SADRŽAJ MOŽE DA 
POVEĆA PRITISAK I IZBIJE 
NAKON OTVARANJA, 
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UZROKUJUĆI OZBILJNE 
TELESNE POVREDE ILI 
OŠTEĆENJA.

•	NIKADA ne koristite 
nutribullet® šolje za 
mešanje vrućih, toplih 
ili gaziranih sastojaka ili 
tečnosti. 

•	UVEK pričvrstite 
poklopac bokala sa 
oduškom na bokal za 
mešanje, sa piskom 
nadole i zatvorenim 
pre mešanja, kako 
biste sprečili prskanje 
sastojaka ili pljuskanja 
vrućih sastojaka, što može 
izazvati opekotine, telesne 
povrede ili oštećenje 
imovine.

•	Nakon mešanja vrućih 
sastojaka ili tečnosti, 
budite oprezni kada 
otvarate poklopac bokala, 
čuvajte se od vruće 
pare koja izlazi ili vrućih 
sastojaka koji pljuskaju.

•	Ne prepunjavajte bokal za 
mešanje preko linije MAX.

•	• Nemojte koristiti bokal 
za mešanje ako primetite 
pukotine, zamućenje 
ili druga oštećenja. 
Posetite nutribullet.com 
ili kontaktirajte službu 
za podršku korisnika 
da kupite novi bokal za 
mešanje. 
UPOZORENJE! DA BISTE 
PRIDODALI SASTOJKE 
TOKOM MEŠANJA, 
PAŽLJIVO OTVORITE 

KAPICU POKLOPCA 
ZA BOKAL I PAŽLJIVO 
SIPAJTE ILI SPUSTITE 
SASTOJKE U SMEŠU. 
NAROČITO PAZITE KADA 
DODAJETE U VRUĆE 
SASTOJKE I TEČNOSTI, 
JER PARA KOJA IZLAZI ILII 
SASTOJCI KOJI PLJUSKAJU 
MOGU PREDSTAVLJATI 
RIZIK OD POVREDE.

•	Kada koristite ručne 
brzine, počnite da mešate 
na postavci LOW, a 
kada se sastojci sjedine, 
prilagodite brzinu po 
potrebi.

BEZBEDNOST BOKALA 
ZA MEŠANJE:
Pravilna upotreba bokala 
za mešanje je važna za 
bezbedan rad vašeg 
nutribullet® uređaja. Ako 
se bokal za mešanje koristi 
na način koji nije u skladu 
sa ovim uputstvima, to 
može dovesti do telesnih 
povreda, oštećenja imovine 
ili oštećenja vašeg uređaja.
•	Bokal blendera koristite 

samo sa poklopcem 
bokala koji je dobro 
pričvršćen na svom mestu 
i sa zatvorenim piskom.

•	Pre mešanja, proverite 
da li su otvori oduška na 
poklopcu bokala čisti i 
nezagušeni. Zapušeni 
ili začepljeni otvori 
ventila vršiće pritisak na 
sadržaj, što može izazvati 

oslobađanje vruće pare 
ili sastojaka koji pljuskaju 
nakon otvaranja.

•	Kod recepata koji 
zahtevaju da se određeni 
sastojci dodaju tokom 
mešanja, prvo dodajte 
osnovne sastojke, zatim 
pričvrstite poklopac 
bokala i počnite da 
mešate. Kada se sastojci 
dobro izmešaju, odvrnite 
kapicu sa oduškom i 
pažljivo sipajte ili spustite 
sastojke u gotovu smešu. 
Ako je mešavina vruća 
ili topla, budite oprezni i 
polako otvorite kapicu sa 
oduškom, vodeći računa 
o tome da izbegnete 
vruću paru ili prskanje 
vrućih sastojaka. Nakon 
dodavanja sastojaka, 
uvek vratite na mesto 
kapicu sa oduškom.

•	NIKADA ne stavljajte 
ruke i ne koristite kunjski 
pribor kao što su špatule, 
kašike ili druge alatke koji 
mogu ostvariti kontakt sa 
rotirajućim sečivama dok 
se okreću. Tako može da 
se ošteti uređaj, razbije 
bokal za mešanje ili može 
doći do teških telesnih 
povreda ili materijalne 
štete.

•	Sa vašim nutribullet® 
uređajemKORISTITE 
ISKLJUČIVO PRILOŽENI 
POTISKIVAČ kako biste 
gurnuli sastojke kroz otvor 
u poklopcu bliže sečivu. 

NIKADA ne koristite 
potiskivač sa poklopcem 
bokala na mestu. 
Potiskivač je specifično 
dizajniran da izbegne 
kontakt sa sečivom kroz 
poklopac bokala. Strugač 
se može koristiti, ali  
isključivo kada je blender 
isključen i sečiva su 
potpuno zaustavljena.

OPŠTA BEZBEDNOST 
SEČIVA:

UPOZORENJE! 
SEČIVA SU OŠTRA! 
RUKUJTE PAŽLJIVO 
KAKO BISTE IZBEGLI 
TELESNE POVREDE. 
NEPREHRAMBENI 
PREDMETI ILI TVRDI 
SASTOJCI MOGU 
OŠTETITI SEČIVA. 
RUTINSKI PROVERITE 
SEČIVA I PRESTANITE 
SA KORIŠTENJEM 
UKOLIKO SU SEČIVA 
OŠTEĆENA ILI SE NE 
OKRETAJU SLOBODNO. 
DALJA UPOTREBA SA 
OŠTEĆENIM SEČIVIMA 
ILI UPOTREBA KOJA 
NIJE U SKLADU SA OVIM 
UPUTSTVIMA MOŽE 
DOVESTI DO TELESNIH 
POVREDA, OŠTEĆENJA 
IMOVINE ILI OŠTEĆENJA 
VAŠEG UREĐAJA.
NIKAD NE SKLADIRAJTE 
UREĐAJ SA IZLOŽENIM 
SEČIVAMA. OBAVEZNO 
POKRIVAJTE SEČIVO 
ŠOLJOM ILI POKLOPCEM 
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SEČIVA IZLOŽENA 
SEČIVA PREDSTAVLJAJU 
OPASNOST OD 
POSEKOTINA KOJI MOGU 
IZAZVATI TEŠKU TELESNU 
POVREDU.

•	Uvek ISKLJUČITE i 
IZVUCITE KABL ZA 
NAPAJANJE uređaja i 
sačekajte da se sečivo 
potpuno zaustavi pre 
nego što počnete da ga 
sastavljate, rastavljate, 
menjate pribor ili da ga 
čistite.

•	UVEK čvrsto pritegnite 
sečivo za ekstrakciju na 
šolju kako biste sprečili 
curenje. Ako se pojavi 
curenje, isključite ili 
izvucite kabl za napajanje 
uređaja i sačekajte da se 
motor potpuno zaustavi 
pre uklanjanja.

•	NE drobite led. Vaš 
nutribullet® nije namenjen 
da se koristi za drobljenje 
leda, što može napuknuti 
šolju ili bokal izazivajući 
povredu ili štetu. Prilikom 
mešanja uvek koristite 
dovoljno tečnosti.

•	Ne prepunjavajte šolju ili 
bokal jer to može sprečiti 
sečiva da se okretaju.

•	Nemojte pokušavati mleti 
suve sastojke, poput 
žitarica, cerealija ili kafe, 
jer u suprotnom može 
doći do pregrejavanja 
motora i/ili oštećenja 
sečiva. 

•	IZBEGAVAJTE 
DODIRIVANJE POKRETNIH 
DELOVA! Ruke i posuđe 
držite podalje od sečiva 
kako biste smanjili rizik od 
nastanka teških telesnih 
povreda ili oštećenja 
uređaja.

•	NIKADA ne postavljajte 
sečivo ekstraktora ili drugi 
deo pribora na donju 
rešetku mašine za pranje 
sudova i ne koristite ciklus 
zagrevanja/dezinfekcije 
dok perete komponente u 
mašini za pranje sudova.

•	Periodično pregledajte 
sečivo. Ako se sečiva 
ne rotiraju slobodno 
ili su oštećena, odmah 
prekinite s upotrebom 
i obratite se službi za 
podršku korisnika. Za 
optimalne rezultate 
preporučujemo promenu 
sečiva svakih 6 meseci 
ili kao što je potrebno, u 
zavisnosti od upotrebe.

•	Upotreba nekompatibilnih 
delova ili zamenskih 
delova može da ošteti 
vaš nutribullet® uređaj 
ili da pretstavlja pretnju 
po bezbednost, što može 
izazvati telesne povrede 
ili oštećenje imovine. 
Prilikom naručivanja 
rezervnih delova uvek 
koristite originalne 
nutribullet® delove i pribor 
sa sajta nutribullet.com 
ili kontaktirajte službu za 
podršku korisnika.

BEZBEDNOST OD 
ELEKTRIČNE STRUJE:
Modifikacije, nepravilna 
upotreba i nepoštovanje 
uputstava za pravilno 
podešavanje, upotrebu i 
negu vašeg nutribullet® 
uređaja mogu povećati 
rizik od oštećenja imovine, 
ozbiljnih telesnih povreda ili 
smrti.
•	NIKADA nemojte koristiti 

uređaj u zemljama 
ili na mestima sa 
nekompatibilnim 
električnim 
specifikacijama ili 
tipovima utikača.

•	NEMOJTE koristiti jedinicu 
sa pretvaračem napona 
jer to može izazvati 
kratak spoj, požar ili 
strujni udar, jer to sve 
može dovesti do telesnih 
povreda ili oštećenja 
imovine.

•	Nemojte koristiti uređaj 
ako su kabl, utikač ili 
motorsko postolje bili 
uronjeni u vodu ili druge 
tečnosti. 

•	Nemojte koristiti jedinicu 
u vlažnom prostoru ili 
tamo gde bi mogla da se 
pokvasi. Svako ozbiljno 
izlivanje na, ispod ili 
oko motorskog postolja 
treba očistiti i osušiti pre 
uključivanja i korišćenja 
aparata.

•	Ne pokušavajte da 
uključite jedinicu u 

električnu utičnicu mokrim 
rukama.

•	Izbegavajte kontakt sa 
ekranom osetljivim na 
dodir kada svetli ikona 
napajanja kako biste 
sprečili nehotičan i 
neočekivan rad aparata.

•	Ne modifikujte električni 
kabl ni na koji način.

•	Nemojte koristiti nijedan 
aparat ako su električni 
kabl ili utikač oštećeni. 
Električni kabl i utikač nisu 
pogodni za zamenu. Ako 
se oštete, treba zameniti 
uređaj. Obratite se službi 
za podršku korisnika 
posetom nutribullet.com.

•	Ne postavljajte i ne 
dozvolite da električni 
kabl dođe blizu, niti da 
dodiruje vruće površine, 
izvor toplote ili plamen, 
uključujući rernu.

•	Nemojte da dozvolite da 
kabl visi preko ivice stola 
ili pulta.  

•	Nemojte povlačiti, uvrtati 
ili oštećivati kabl za 
napajanje.

•	Prepunjavanje uređaja 
sa ledom ili drugim 
sastojcima može dovesti 
do pregrevanja motora 
i aktiviranja termičkog 
osigurača. Ako unutrašnji 
termički osigurač isključi 
motor, izvadite napojni 
kabl motorskog postolja 
i sačekajte jedan sat da 
se motor ohladi pre nego 
što ponovo pokušate da 



719718

ga uključite. Ovaj termički 
osigurač će se resetovati 
kada se uređaj odvoji od 
električnog napajanja, a 
osigurač se ohladi.

•	Uvek IZVUCITE NAPOJNI 
KABL vašeg nutribullet® 
aparata kada se ne 
koristi, kao i prilikom 
sklapanja, rasklapanja, 
zamene pribora ili 
čišćenja.

•	NIKADA ne vucite kabl za 
napajanje da biste izvadili 
priključak iz utičnice. Da 
biste isključili, uhvatite 
priključak i povucite iz 
utičnice.

•	Upotreba nekompatibilnih 
delova ili zamenskih 
delova može da ošteti vaš 
nutribullet® ili da stvori 
pretnju po bezbednost, 
što može izazvati telesne 
povrede ili materijalnu 
štetu. Prilikom naručivanja 
rezervnih delova uvek 
koristite originalne 
nutribullet® delove i pribor 
sa sajta nutribullet.com.

VENTILACIJA:
•	NIKADA ne blokirajte 

ventilacione otvore na 
dnu motorskog postolja 
vašeg nutribullet® 
uređaja. Otvori na dnu 
motorskog postolja ne 
bi smeli da budu puni 
prašine i dlačica, i nikada 
ne bi trebalo da budu 
začepljeni. Začepljivanje 
ventilacionih otvora može 

dovesti do pregrevanja 
motora, predstavljajući 
opasnost od požara koji 
može uzrokovati oštećenje 
imovine, ozbiljne telesne 
povrede ili smrt.

•	Prilikom korišćenja, 
nutribullet® UVEK treba 
da stoji na ravnoj 
površini, kako bi ispod i 
oko motorskog postolja 
bilo dovoljno slobodnog 
prostora za neometano 
kruženje vazduha. Sa 
donje strane motorskog 
postolja ostavljeni su 
prorezi za ventilaciju, koji 
obezbeđuju pouzdan 
rad uređaja i sprečavaju 
pregrevanje motora.

•	Vaš nutribullet® NIKADA 
nemojte stavljati na 
zapaljive materijale, poput 
novina, stolnjaka, papirnih 
ubrusa, krpa za sudove, 
podmetača i sličnih 
materijala.

ZDRAVSTVENA 
BEZBEDNOST:
Obavezno se konsultujte 
sa svojim lekarom oko 
svih pitanja i saveta u vezi 
sa zdravljem i ishranom. 
Informacije sadržane u 
ovom Uputstvu za upotrebu, 
kao i Vodiču za recepte i/ili 
u onlajn receptima su opšti 
predlozi i ideje i ne mogu da 
zamene savet vašeg lekara.

INTERAKCIJE LEKOVA:
•	Ako uzimate bilo koje 

lekove, a posebno lekove 
za snižavanje holesterola, 
razređivače krvi, 
lekove za krvni pritisak, 
sredstva za smirenje ili 
antidepresive, molimo 
vas da se posavetujete sa 
svojim lekarom pre nego 
što isprobate bilo koji od 
recepata koji su dati u 
Vodiču za recepte ili su 
objavljeni onlajn. 

•	UVEK sledite preporučena 
uputstva za održavanje i 
negu koja su navedena u 
Uputstvu za upotrebu.

•	NIKADA nemojte koristiti 
nutribullet® na kome 
ima oštećenih delova. 
Ako je vaš nutribullet® 
uređaj u bilo kom smislu 
neispravan, odmah 
prekinite s njegovim 
korišćenjem i obratite 
se službi za podršku 
korisnika posetom na 
nutribullet.com. Ako imate 
bilo kakvih komentara, 
pitanja ili nedoumica, 
pozivamo vas da posetite 
nutribullet.com.

Sačuvajte 
ovo uputstvo!!
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Sadržaj
706	 Važne mere zaštite
722	 Šta je u ambalaži
723	 Uputstvo za sklapanje
724	 Kontrolna tabla
726	 Mešanje sa bokalom
730	 Mešanje sa šoljom
733	 Nega i održavanje

Hvala što ste kupili uređaj nutribullet® SmartSense™ Blender Combo.
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Konfiguracije proizvoda mogu se razlikovati. Da biste videli našu kompletnu listu 
nutribullet® pribora, posetite nutribullet.com/shop/accessories.

2 poklopca za 
nošenje

šolja sa ručkom 
zapremine 700 ml

šolja zapremine 900 
ml

potiskivačdeluks sečivo 
ekstraktora sa lakim 

zavrtanjem

Šta je u ambalaži

motorsko postolje 
od 1500 vati

bokal poklopac bokala 
sa kapicom sa 

oduškom

Uputstvo za sklapanje

nuribullet®  
šolja

kapica sa 
oduškom

poklopac bokala

pisak za 
jednostavno 
izlivanje

tamper

sečivo za 
ekstrakciju

bokal

kontrolna tabla

integrisano sečivo

motorsko 
postolje

vakuumske 
nožice
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Kontrolna tabla

AUTOMATSKI
Dugme AUTO izvodi potpuno 
automatizovan ciklus koji 
određuje tačno vreme, brzinu i 
postavke potrebne za optimalno 
mešanje sastojaka.
NAPOMENA: Svaka od 5 brzine ili 
program AUTO se može koristiti i sa 
šoljama za jedno serviranje i sa bokalom 
za mešanje. Kada mešate sa šoljama za 
jedno serviranje, uređaj će se zaustaviti 
automatski nakon 60 sekundi mešanja.

NAPAJANJE
Dugme za napajanje uključuje 
uređaj i osvetljava kontrolnu 
tablu.

+
Dugme + povećava brzinu 
mešanja u opsegu od 1 do 
5. Brzine mešanja se moraju 
postaviti pre mešanja i mogu se 
prilagođivati u svakom trenutku 
procesa mešanja.

—
Dugme — smanjuje brzinu 
mešanja u opsegu od 1 do 
5. Brzine mešanja se moraju 
postaviti pre mešanja i mogu se 
prilagođivati u svakom trenutku 
procesa mešanja.

MEŠANJE
Dugme za MEŠANJE sa punim 
krugom aktivira mešanje za 
ručne brzine. Pritisnite dugme 
MEŠANJE jednom da počne 
mešanje i po drugi put da se 
zaustavi.

IMPULSNO
Dugme IMPULSNO sa 
isprekidanim krugom aktivira 
funkciju mešanja IMPULSNO 
. Postavite vašu  brzinu 
mešanja, zatim pritisnite dugme 
IMPULSNO za određivanje 
kontrole za vreme mešanja. 
Pritisnite i brzo pustite za 
impulsno mešanje u kratkim 
intervalima ili pritisnite i držite 
dugme za duže impulsno 
mešanje.

TAJMER
LED tajmer broji tokom ciklusa 
mešanja radi čuvanja evidencije 
dužine vaših mešanja. Programi 
i za ručno i za AUTOMATSKO 
mešanje prikazuju tajmer u toku 
mešanja. Postavka za brzinu se 
prikazuje u lenti za status iznad 
tajmera.
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MOLIMO VAS DA PRILIKOM 
KORIŠĆENJA UREĐAJA IMATE NA 
UMU OVE VAŽNE MERE ZAŠTITE:
•	 Uverite se da je motorsko postolje 

putem kabla priključeno na 
napajanje i spremno za upotrebu.

•	 NEMOJTE pokušavati da rukujete 
bokalom za mešanje na aparatu bez 
postavljanja poklopca bokala i kapice 
sa oduškom.

•	 Uređaj nikada nemojte pokretati sa 
praznom posudom.

•	 Pribor uređaja nije namenjen za 
korišćenje u mikrotalasnoj pećnici, 
mikrotalasi bi mogli da ga oštete.

•	 Nikada ne ostavljajte uređaj bez 
nadzora dok je u upotrebi. Budite 
osobito oprezni kada mešate vruće 
tečnosti u bokalu.

UPOZORENJE! UVEK STAVLJAJTE 
POKLOPAC BOKALA I KAPICU 
POKLOPAC BOKALA SA ODIŠKOM 
NA BOKAL PRE MEŠANJA VRUĆIH 
TEČNOSTI DA BI SE SPREČILO 
PLJUSKANJE SADRŽAJA ŠTO MOŽE 
IZAZVATI OPEKOTINE I TELESNE 
POVREDE. KAPICA SA ODUŠKOM SE 
VENTILIRA DA BI SE OMOGUĆILO 
DA SE PARA I PRITISAK OSLOBODE 
ISTOVREMENO ŠTITEĆI OD 
PREKOMERNOG PRSKANJA. 
KADA MEŠATE VRUĆE TEČNOSTI, 
NEMOJTE STAVLJATI RUKE U 
BLIZINI KAPICE SA ODUŠKOM 
JER OSLOBOĐENA VRUĆA PARA 
I PLJUSKANJA MOGU DOVESTI 
DO OPAROTINA I POVREDA OD 
OPEKOTINA.

ZA RECEPTE KOJE TRAŽE DA SE 
ODREĐENI SASTOJCI UKLJUČE 
TOKOM MEŠANJA PAŽLJIVO 
OTSTRANITE KAPICU SA ODUŠKOM 
I SIPAJTE ILI PUSTITE SASTOJKE U 
SMESI ZA MEŠANJE. NAROČITO 
PAZITE KADA DODAJETE SASTOJKE 
U VRUĆE SASTOJKE I TEČNOSTI, 
JER PARA KOJA IZLAZI ILII 
SASTOJCI KOJI PLJUSKAJU MOGU 
PREDSTAVLJATI RIZIK OD POVREDE. 
NEMOJTE PREVAZILAZITI LINIJU 
MAX KADA DODAJETE DOPUNSKE 
SASTOJKE. NAKON DODAVANJA 
SASTOJAKA, UVEK VRATITE NA 
MESTO KAPICU SA ODUŠKOM.

UVEK ZAPOČINJITE CIKLUS 
MEŠANJA NA POSTAVCI LOW, 
POVEĆAVAJUĆI BRZINU KAD 
SE SASTOJCI SPOJE I SMESA JE 
IZJEDNAČENA (BEZ PRSKANJA).

UPOZORENJE! NIKADA 
NE KORISTITE PRIBOR ZA 
NUTRIBULLET® ŠOLJE ZA MEŠANJE 
VRUĆIH, TOPLIH ILI GAZIRANIH 
SASTOJAKA TO MOŽE DOVESTI DO 
POVEĆANJA PRITISKA I IZBACITI 
VRUĆI SADRŽAJ NAKON OTVARANJA 
ŠTO MOŽE DOVESTI DO OZBILJNE 
TELESNE POVREDE ILI ŠTETU.

Mešanje sa 
bokalom

1	 Motorsko postolje stavite na 
čistu, suvu i ravnu površinu, 
kao što je sto ili kuhinjski pult.

2	 Stavite bokal na čistoj, 
suhoj, ravnoj površini i 
dodajte sastojke u bokalu, 
uverajavajući se da ne 
prevazilaze ili donju liniju za 
tečnosti MAX (1,6L) ili gornju 
liniju za čvrste sastijke MAX 
(1,8L).

4	 Stavite bokal na motorsko 
postolje sa drškom 
usmerenom direktno prema 
kontrolnoj tabli. Okrenite u 
desno da biste zaključili bokal 
na svom mestu. (Trebate čuti 
“clik” kada je zaključan.) 

NAPOMENA: Ukoliko ste levoruki, 
postavite dršku usmerenu prema 
sredini kontrolne table za mešanje 
i okrenite u desno.

3	 Postavite poklopac bokala 
sa kapicom sa oduškom na 
bokal sa piskom suprotno 
dršci. Poklopac bokala 
sa kapicom sa oduškom 
postaviće se na svoje mesto 
kada se pričvrsti na bokal.
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7	 Pritisnite dugme + ili - da 
biste povećali ili smanjili 
brzine mešanja. Pritisnite 
pun krug da biste započeli 
ciklus mešanja. Pritisnite 
tačkasti krug za impulsno 
mešanje. Pritisnite AUTO 
za automatizovani, ciklus 
mešanja velike brzine. 

NAPOMENA: Možete ponovo 
pritisnuti dugme puni krug ili AUTO 
da biste pauzirali ili zaustavili ciklus 
mešanja.

8	 Kada je ciklus mešanja 
završen, sačekajte da se 
sečiva prestanu okretati.

6	 Pritisnite dugme za 
napajanje da biste uključili 
blender. Videćete da se 
kontrolna tabla osvetlila.

5	 Uključite kabl za napajanje 
motorskog postolja u 
električnu utičnicu.

9	 Pritisnite dugme za napajanje 
da biste isključili blender.

10	Okrećite bokal u smeru 
suprotnom od kretanja 
kazaljki na satu da biste ga 
otključali i zatim podigli od 
motorskog postolja. Sipajte i 
uživajte!
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1	 Motorsko postolje stavite na 
čistu, suvu i ravnu površinu, 
kao što je sto ili kuhinjski pult.

2	 nutribullet® šolju napunite 
sastojcima.

UPOZORENJE! Nemojte 
prepuniti posudu! Da biste 
sprečili curenje, sastojke 
nemojte dodavati preko nivoa 
označenog MAX linijom!

UPOZORENJE! NIKADA NEMOJTE 
MEŠATI VRUĆE ILI TOPLE SASTOJKE 
U NUTRIBULLET® ŠOLJI! KORIŠTENJE 
ŠOLJE ZA MEŠANJE VRUĆIH 
ILI TOPLIH SASTOJAKA MOŽE 
UZROKOVATI DA SE ŠOLJA ODVOJI 
PROSIPAJUĆI VRUĆI SADRŽAJ ILI 
IZLAŽUĆI SEČIVO, PRI ČEMU OBA 
SLUČAJA MOGU IZAZVATI TEŠKU 
TELESNU POVREDU U OŠTEĆENJE 
IMOVINE. 

KORISTITE SAMO BOKAL SA 
ODUŠKOM DA BISTE MEŠALI 
VRUĆE ILI TOPLE SASTOJKE. 

NEMOJTE MEŠATI DUŽE OD 
JEDNOG MINUTA.

NE PREPUNJAVAJTE LEDOM.  UVEK 
KORISTITE DOVOLJNO TEČNOSTI.

3	 Pritežite sečivo za ekstrakciju 
na šolju tako da čvrsto 
nalegne na svoje mesto.

4	 Prevrtite šolju i stavite je na 
motorsko postolje, nežno 
okretajući šolju u desno da 
bi se zaključila na motorsko 
postolje.

5	 Uključite kabl za napajanje 
motorskog postolja u 
električnu utičnicu.

6	 Pritisnite jednom dugme za 
napajanje da biste aktivirali 
blender. Videćete da se 
kontrolna tabla osvetlila.

Mešanje sa 
šoljom
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Nega i održavanje

9	 Pritisnite dugme za 
napajanje da biste isključili 
blender.

10	Odbravite sklop tako što 
ćete čašu nežno zavrtiti u 
smeru suprotnom od kretanja 
kazaljke na satu. Čućete klik. 

UPOZORENJE! NEMOJTE 
mešati vruće ili tople 
sastojke.

UPOZORENJE! NEMOJTE 
mešati duže od jednog 
minuta.

732

7	 Pritisnite dugme + ili - da 
biste povećali ili smanjili 
brzine mešanja. Pritisnite 
pun krug da biste započeli 
ciklus mešanja. Pritisnite 
tačkasti krug za impulsno 
mešanje. Pritisnite AUTO 
za automatizovani, ciklus 
mešanja velike brzine. 

NAPOMENA: Možete ponovo 
pritisnuti dugme puni krug ili AUTO 
da biste pauzirali ili zaustavili ciklus 
mešanja.

8	 Kada je ciklus mešanja 
završen, sačekajte da se sečiva 
prestanu okretati.

Evo kako treba čistiti 
vaš nutribullet®:

1	 UVEK ISKLJUČUJTE UREĐAJ i 
IZVUCITE IZ ELEKTRIČNOG 
NAPAJANJA motorsko postolje 
kada se ne koristi. Pokušavajte 
da rukujete uređajem samo 
kada se svi njegovi delovi 
u potpunosti zaustave! 
Ovo podrazumeva tokom 
sklapanja i rasklapanja, 
tokom menjanja dodataka 
za vreme čišćenja i u svako 
vreme kada ostavljate mašinu 
bez nadzora.

2	 Odvojte nutribullet® bokal ili 
šolju od motorskog postolja.

3	 Očistite pojedinačne 
komponente (motorsko 
postolje, bokal i šolju) kao što 
je preporučano na sledećim 
stranicama.
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SEČIVO EKSTRAKTORA:

UPOZORENJE! Sečiva su oštra! 
Rukujte pažljivo sečivom 
ekstraktora tokom čišćenja!

•	 Perite sečiva odmah nakon 
svake upotrebe. Za uporne 
naslage, koristite malu četku ili 
spužvu da ih otstranite.  Nakon 
pranja, potpuno osušite sečivo 
ekstraktora.

•	 Nemojte vaditi nijednu 
komponentu sečiva ekstraktora; 
to može dovesti do trajnog 
oštećenja sečiva, izazivajući 
curenje tokom mešanja. 
Ako se sečivo ekstraktora 
vremenom se olabavi ili se 
ošteti, novo sečivo ekstraktora 
možete naručiti preko službe 
za podršku korisnika na 
nutribullet.com.

•	 Periodično pregledajte sečivo 
za ekstrakciju. Ako se sečiva 
ne rotiraju slobodno ili su 
oštećena, odmah prekinite 
s upotrebom i obratite se 
službi za podršku korisnika. 
Za optimalne rezultate 
preporučujemo promenu 
sečiva svakih 6 meseci ili kao 
što je potrebno, u zavisnosti od 
upotrebe.

UPOZORENJE! Nikada ne 
ostavljajte sečivo ekstraktora 
izloženim tokom čuvanja. Uvek 
ostavljajte sečivo ekstraktora 
na bokal za pravilno čuvanje.

NUTRIBULLET® BOKAL:

UPOZORENJE! Sečiva su oštra! 
Pazite tokom čišćenja bokala.

•	 Bokal se može prati u 
mašinu za pranje sudova. 
Preporučujemo da isperete 
i kratko protrijete četkom za 
sudove kako biste uklonili sve 
preostale ostatke hrane pre 
nego što ga stavite u mašinu za 
pranje. NIKADA nemojte koristiti 
ciklus dezinfekcije prilikom 
pranja bokala, jer ovoliko 
visoka temperatura može 
iskriviti plastiku.

•	 Ako želite, možete prati bokal 
i ručno, koristeći sapun i vodu. 
Zaglavljeni sastojci mogu tražiti 
dopunsko ribanje sa četkom za 
suđe ili spužvom.

•	 Redovno proverujte strukturu 
bokala i navoje koje se okreću 
za napukline, naprsline ili 
lomlenje. Ukoliko je oštećen, 
odmah zamenite da biste 
sprečili rizik od povređivanja.

UPOZORENJE! NIKADA NE 
KORISTITE BOKAL KOJI NIJE 
PRAVILNO PORAVNJAT SA 
SEČIVOM. To može uzrokovati 
da se bokal i motorsko postolje 
odvoje, izlažeči sklop sečiva i 
potencijalno izazivajući tešku 
telesnu povredu.

NUTRIBULLET® ŠOLJE I 
POKLOPCI ZA NOŠENJE: 

Ove delove možete bezbedno 
prati na GORNJOJ POLICI mašine 
za pranje sudova. Preporučujemo 
da ih isperete i nakratko očistite 
četkom za sudove, kako biste sa 
njih uklonili sve preostale ostatke 
hrane pre nego što ih stavite u 
mašinu za pranje. NIKADA nemojte 
koristiti ciklus dezinfekcije prilikom 
pranja čaša  —  jer ovoliko visoka 
temperatura može iskriviti plastiku.

TAMPER:

•	 Uvek perite ručno potiskivač 
sapunom i vodom. Zaglavljeni 
sastojci mogu tražiti dopunsko 
ribanje sa četkom za suđe ili 
spužvom.

UKLANJANJE TVRDOKORNIH 
OSTATAKA:

Ako se sastojci osuše u nutribullet® 
šolj i ili bokalu, napunite vašu 
posudu vodom sobne temperature 
(21°C/70°F) do linije MAX linije 
za tekućine i dodajte 1 – 2 kapi 
tečnosti za pranje posuđa. Za 
šolje, zavrtite sečivo ekstraktora 
i postavite šolju na motorsko 
postolje. Mešajte na LOW 20-
30 sekundi. Za bokal, postavite 
poklopac bokala sa postavljenom 
kapicom sa oduškom i stavite bokal 
na motorsko postolje.  Mešajte na 
LOW tokom 20–30 sekundi; ovo 
treba dovoljno odvojiti ostatke da 
možete da ih očistite sapunom i 
vodom.

ČUVANJE:

Čuvajte nutribullet® bokal 
ispravljeni sa poklopcem bokala 
pričvršćenim na vrhu. Ne 
stavljajte ništa na vrhu poklopca 
bokala. Čuvajte preostale delove 
na bezbednom mestu gde neće 
biti oštećeni i neće izazvati štetu.

Za rezervne delove
Da biste naručili dodatne delove i 
pribor, pozivamo vas da posetite 
naš veb-sajt na nutribullet.com/
shop/accessories
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Holdings, LLC koja je registrovana na teritoriji SAD i ostatka sveta.

Crteži se mogu razlikovati u odnosu na stvarni proizvod. Neprestano 
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u ovom dokumentu podložne promenama bez prethodne najave. 
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SR/ Objašnjenje oznaka
SR/ Ova oznaka ukazuje na to da se ovaj proizvod na 
čitavoj teritoriji EU ne sme odlagati zajedno sa drugim 
otpadom iz domaćinstva. Radi sprečavanja mogućeg 
štetnog delovanja na životnu sredinu ili zdravlje ljudi usled 
nekontrolisanog odlaganja otpada; recikliranje obavljajte 
odgovorno kako biste promovisali održivo višekratno 
korišćenje materijalnih resursa. Ako želite da svoj korišćeni 
uređaj vratite, u tu svrhu koristite sisteme za prikupljanje 
i vraćanje ili kontaktirajte prodavnicu u kojoj je proizvod 
kupljen. Oni će se dalje pobrinuti za ekološki bezbedno 
recikliranje ovog proizvoda.

SR/Deklaracija proizvođača da proizvod ispunjava 
zahteve primenjivih regulativa EK.

SR/ Ovaj proizvod je usklađen sa Evropskim propisom 
br. 1935/2004 koji se odnosi na materijale i predmete koji 
dolaze u dodir sa hranom.



Керівництво 
користувача
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Важливі запобіжні 
заходи
Під час використання пристрою nutribullet® пам'ятайте: 
БЕЗПЕКА НА ПЕРШОМУ МІСЦІ. ПІД ЧАС ВИКОРИСТАННЯ БУДЬ-ЯКОГО 
ЕЛЕКТРОПРИЛАДУ. СЛІД ЗАВЖДИ ДОТРИМУВАТИСЯ ОСНОВНИХ ЗАХОДІВ 
БЕЗПЕКИ, ЗОКРЕМА ТАКЕ:

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Щоб уникнути ризику серйозного травмування, смерті, 
пошкодження майна або пошкодження пристрою, перед використанням пристрою 
nutribullet® уважно прочитайте всі інструкції. Під час використання будь-якого 
електроприладу слід завжди дотримуватися основних заходів безпеки, зокрема 
важливу інформацію у цьому «Керівництві користувача». 

Якщо ви дозволяєте комусь використовувати ваш nutribullet®, переконайтеся, що 
особа розуміє інформацію щодо охорони здоров'я та безпеки, наведену в цьому 
«Керівництві користувача», а також усі надані додаткові інструкції з безпеки 
та використання. Кожна особа, яка користується пристроєм, повинна уважно 
прочитати «Керівництво користувача» повністю і ознайомитися з правилами 
безпечного використання пристрою. 

Збережіть ці інструкції!  
ТІЛЬКИ ДЛЯ ПОБУТОВОГО ВИКОРИСТАННЯ!

ЗАГАЛЬНЕ 
ВИКОРИСТАННЯ ТА 
БЕЗПЕКА:
Недотримання всіх інструкцій 
щодо використання 
nutribullet® може призвести 
до серйозного травмування, 
смерті або пошкодження 
майна. Пам'ятайте про 
можливу небезпеку під час 
використання та зберігання 
nutribullet®.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! СЛІД 
ВИЯВЛЯТИ ОСОБЛИВУ 
ОБЕРЕЖНІСТЬ ПІД ЧАС 
ВИКОРИСТАННЯ ГАРЯЧИХ, 
ТЕПЛИХ ЧИ ГАЗОВАНИХ 

ІНГРЕДІЄНТІВ. НІКОЛИ 
НЕ ЗМІШУЙТЕ ГАРЯЧІ, 
ТЕПЛІ АБО ГАЗОВАНІ 
ІНГРЕДІЄНТИ ЧИ РІДИНУ В 
ЧАШЦІ, ОСКІЛЬКИ ВМІСТ 
МОЖЕ ОПИНИТИСЯ ПІД 
ТИСКОМ І ВИПЛЕСНУТИСЯ 
ПРИ ВІДКРИТТІ, ЩО 
МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ 
ДО СЕРЙОЗНОГО 
ТРАВМУВАННЯ АБО 
ПОШКОДЖЕННЯ. 
ДЛЯ ЗМІШУВАННЯ 
ГАРЯЧИХ, ТЕПЛИХ АБО 
ГАЗОВАНИХ ІНГРЕДІЄНТІВ 
ВИКОРИСТОВУЙТЕ ТІЛЬКИ 
ГЛЕЧИК ДЛЯ ЗМІШУВАННЯ 
ТА КРИШКУ ГЛЕЧИКА З 
ВЕНТИЛЯЦІЄЮ.

•	 Не використовуйте 
nutribullet® не за 
призначенням.

•	 Під час змішування не 
залишайте у насадках 
та не кладіть в них 
нехарчові продукти. 
Це може призвести до 
пошкодження пристрою 
або розтріскування чи 
руйнування насадки, 
що може призвести 
до травмування або 
пошкодження майна.

•	 Під час використання будь-
якого приладу дітьми або 
поруч із ними необхідний 
суворий нагляд, що 
гарантує, що вони не грають 
із приладом. Зберігайте 
шнур у недоступному для 
дітей місці.

•	 Цей прилад не призначений 
для використання особами 
(включно з дітьми) з 
обмеженими фізичними, 
сенсорними чи розумовими 
здібностями, або з браком 
досвіду та знань, якщо 
вони не перебувають під 
ретельним наглядом та 
не проінструктовані щодо 
використання приладу 
особою, відповідальною за 
їхню безпеку.

•	 НІКОЛИ НЕ ЗАЛИШАЙТЕ 
NUTRIBULLET® БЕЗ 
НАГЛЯДУ, КОЛИ ВІН 
ВИКОРИСТОВУЄТЬСЯ.

•	 Не встановлюйте 
nutribullet® на нерівні або 
нестійкі поверхні та не 
використовуйте його там.

•	 Ризик загоряння, удару 
електричним струмом або 
пошкодження nutribullet® 
під час очищення можна 
знизити, вживши таких 
запобіжних заходів:

	– Перед чищенням вимкніть 
пристрій і від'єднайте 
його від мережі.

	– Очищайте лише зовнішню 
частину пристрою.

	– Очищайте пристрій сухою 
тканиною.

•	 Для захисту від ризику 
ураження електричним 
струмом, НЕ занурюйте 
базу мотора у воду чи іншу 
рідину. Базу мотора слід 
очищати, лише обережно 
протираючи чистою 
тканиною.

•	 Не кладіть ніякі частини 
або аксесуари nutribullet® у 
мікрохвильову піч, звичайну 
духовку, фритюрницю або 
каструлю на плиті й не 
занурюйте у окріп, оскільки 
це може призвести до 
пошкодження частини.

•	 Не встановлюйте 
nutribullet® на газову чи 
електричну конфорку 
або поблизу них чи у 
розігріту духовку та не 
використовуйте його.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! НІКОЛИ 
НЕ МИЙТЕ ЧАСТИНИ ТА 
АКСЕСУАРИ NUTRIBULLET®, 
ВИКОРИСТОВУЮЧИ 
ЦИКЛ ДЕЗІНФЕКЦІЇ 
АБО НАГРІВАННЯ В 
ПОСУДОМИЙНІЙ МАШИНІ. 
ЦЕ МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО 
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ДЕФОРМАЦІЇ ЧАСТИНИ, 
ЩО МОЖЕ СТВОРИТИ 
НЕБЕЗПЕЧНІ УМОВИ ПІД 
ЧАС ВИКОРИСТАННЯ, 
ЯКІ МОЖУТЬ ПРИЗВЕСТИ 
ДО ТРАВМУВАННЯ ЧИ 
ПОШКОДЖЕННЯ МАЙНА.

•	 НІКОЛИ не кладіть будь-
які частини чи аксесуари 
nutribullet® у морозильну 
камеру. Не використовуйте 
частини та аксесуари 
nutribullet® як контейнери 
для зберігання в 
морозильній камері.

•	 Ніколи не намагайтеся 
зламати будь-які захисні 
блокувальні механізми на 
приладі.

•	 Перед першим 
використанням пристрою 
зніміть та безпечно 
викиньте пакувальний 
матеріал або рекламні 
етикетки.

•	 Не використовуйте 
nutribullet®, якщо будь-
які частини та аксесуари 
пошкоджені або здаються 
пошкодженими таким 
чином, що це може 
порушити його нормальне 
функціонування або 
створити загрозу безпеці. 
Якщо ви підозрюєте, що 
частини та аксесуари 
nutribullet® можуть бути 
пошкоджені, зверніться 
по допомогу до служби 
обслуговування клієнтів, 
відвідавши вебсайт 
nutribullet.com.

•	 Не використовуйте частини, 
аксесуари або насадки 
інших виробників, інші 
моделі продуктів Nutribullet® 
або Magic Bullet®, а також 
банки для консервування. 
Використання частин, 
аксесуарів або насадок, НЕ 
призначених спеціально 
для пристрою nutribullet®, 
може призвести до 
пошкодження пристрою 
або спричинити серйозне 
травмування, пожежу або 
ураження електричним 
струмом.

	– Використовуйте 
лише оригінальні 
насадки/аксесуари 
nutribullet®, розроблені 
спеціально для вашого 
пристрою nutribullet®. 
Запасні частини 
вторинного продажу 
не виготовляються 
відповідно до 
специфікацій nutribullet® 
і можуть пошкодити 
пристрій або спричинити 
серйозні травми.

•	 НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ НА 
ВІДКРИТОМУ ПОВІТРІ.

•	 ЗАВЖДИ ВІД'ЄДНУЙТЕ 
NUTRIBULLET® ВІД 
МЕРЕЖІ, КОЛИ ВІН НЕ 
ВИКОРИСТОВУЄТЬСЯ.

•	 Щоб від'єднати від мережі, 
візьміться за вилку та 
витягніть ї ї з розетки. 
Ніколи не тягніть за шнур 
живлення. 

•	 Завжди ВИМКАЙТЕ і 
ВІД'ЄДНУЙТЕ ВІД МЕРЕЖІ 

пристрій та чекайте, доки 
лезо повністю зупиниться, 
перш ніж складати, 
розбирати, змінювати 
аксесуари чи чистити.

ЗМІШУВАННЯ З 
ВИКОРИСТАННЯМ 
ЧАШОК 
NUTRIBULLET®:

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! НІКОЛИ 
НЕ ЗМІШУЙТЕ ГАРЯЧІ, ТЕПЛІ 
АБО ГАЗОВАНІ ІНГРЕДІЄНТИ 
ЧИ РІДИНУ В ЧАШЦІ 
NUTRIBULLET®! НАГРІТІ АБО 
ГАЗОВАНІ ІНГРЕДІЄНТИ 
МОЖУТЬ СТВОРЮВАТИ 
ТИСК У ВМІСТІ, ЩО МОЖЕ 
СПРИЧИНИТИ ПРИМУСОВЕ 
ВІДОКРЕМЛЕННЯ 
ЧАШКИ ТА ЛЕЗА ПІД ЧАС 
ВІДКРИТТЯ АБО ЗНЯТТЯ З 
БАЗИ МОТОРА. ЦЕ МОЖЕ 
ПРИЗВЕСТИ ДО ВИКИДУ 
ГАРЯЧОГО ВМІСТУ З ЧАШКИ 
АБО ОГОЛЕННЯ ЛЕЗА, 
ЩО МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ 
ДО СЕРЙОЗНОГО 
ТРАВМУВАННЯ (ЗОКРЕМА 
ТЕРМІЧНИХ ОПІКІВ) АБО 
ПОШКОДЖЕННЯ МАЙНА. 
ДЛЯ ЗМІШУВАННЯ 
ГАРЯЧИХ, ТЕПЛИХ АБО 
ГАЗОВАНИХ ІНГРЕДІЄНТІВ 
ВИКОРИСТОВУЙТЕ ТІЛЬКИ 
ГЛЕЧИК ДЛЯ ЗМІШУВАННЯ 
ТА КРИШКУ ГЛЕЧИКА З 
ВЕНТИЛЯЦІЄЮ. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! НІКОЛИ 
НЕ ЗМІШУЙТЕ БІЛЬШЕ 
ОДНІЄЇ ХВИЛИНИ.

Щоб уникнути нагрівання та 
надмірного тиску в чашці:
•	 НІКОЛИ не змішуйте 

гарячі, теплі або газовані 
інгредієнти чи рідину в 
чашках nutribullet®. 

	– Змішуйте лише 
інгредієнти кімнатної 
температури або 
охолоджені (21 °C / 70 
°F або нижче). Після 
змішування перемістіть 
суміш у каструлю на плиті, 
щоб нагріти та їсти.

•	 НІКОЛИ НЕ змішуйте 
більше однієї хвилини.

	– Тертя лез, що 
обертаються, може 
призвести до нагрівання 
вмісту і підвищення 
тиску. Безперервне 
змішування протягом 
більше однієї хвилини 
може призвести до того, 
що чашка відокремиться 
від леза, оголивши лезо 
або викинувши нагріті 
інгредієнти, а все це 
може призвести до 
травмування.

	– Не запускайте 
однохвилинні послідовні 
цикли змішування. 
Дайте вмісту відстоятися 
принаймні 10–15 хвилин 
і скиньте будь-який 
накопичений тиск, 
повільно й обережно 
відкривши чашку, 
спрямовуючи ї ї від свого 
тіла, перш ніж запустити 
інший цикл змішування.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ! НІКОЛИ 
НЕ НАМАГАЙТЕСЯ 
ВІДКРИТИ ЧАШКУ, ЯКЩО 
ВОНА ГАРЯЧА АБО ТЕПЛА 
НА ДОТИК. ДОДАТКОВУ 
ІНФОРМАЦІЮ ДИВ. У 
РОЗДІЛІ «ЗАСТЕРЕЖЕННЯ» 
ЩОДО ЧАШКИ.

•	 Не змішуйте нічого 
газованого чи шипучого.

	– Газовані та шипучі 
інгредієнти (газована 
вода, розпушувач, 
харчова сода, дріжджі, 
деякі тіста, суміш для 
кексів, сухий лід або інші 
речовини, які стають 
бульбашками) виділяють 
гази, які підвищують 
тиск у чашці. Тиск 
газів, що виділяються, 
може спричинити 
відокремлення закритої 
чашки nutribullet®, що 
може призвести до 
травмування і/або 
пошкодження майна. 
ПРИМІТКА: Деякі білкові 
порошки містять шипучі 
інгредієнти. Завжди 
перевіряйте інгредієнти 
добавки перед 
змішуванням. 

•	 Не переповнюйте.
	– Наповнення вище лінії 
MAX може призвести 
до витоку. Циклонна 
дія nutribullet® 
вимагає простору для 
ефективного змішування. 
Перевищення лінії MAX 
може призвести до витоку 
та створити небезпечний 

тиск, що може призвести 
до від’єднання чашки 
та леза екстрактора, 
що може привести до 
травмування та/або 
пошкодження майна.

•	 НЕ залишайте змішані 
харчові продукти в 
закритій чашці. 

	– Змішані суміші, якщо 
залишити їх у чашці, 
можуть зіпсуватися та 
бродити, підвищуючи 
тиск.

	– Використовуйте кришку 
в дорогу або перекладіть 
у вентильований 
контейнер для зберігання 
після змішування.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
ЩОДО ЧАШКИ:

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! НІКОЛИ 
НЕ НАМАГАЙТЕСЯ 
ВІДКРИТИ ГЕРМЕТИЧНУ 
ЧАШКУ NUTRIBULLET®, 
ЯКЩО ВОНА ГАРЯЧА АБО 
ТЕПЛА НА ДОТИК. ВМІСТ 
МОЖЕ БУТИ НАГРІТИМ І 
ПІД ТИСКОМ, ЩО МОЖЕ 
СПРИЧИНИТИ СИЛЬНЕ 
ВІДОКРЕМЛЕННЯ ЧАШКИ 
ПІД ЧАС ВІДКРИТТЯ, 
ЩО ПОТЕНЦІЙНО 
МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО 
ТРАВМУВАННЯ І/АБО 
ОПІКІВ. ЯКЩО ЧАШКА 
ГАРЯЧА АБО ТЕПЛА, 
ВИКОНАЙТЕ ТАКІ ДІЇ:  

1.	 Припиніть змішування та 
вимкніть пристрій.

2.	ЗАЛИШИТЬ. НЕ 

ТОРКАЙТЕСЯ. НЕ 
ВІДКРИВАЙТЕ. Залиште 
чашку там, де вона є, 
не торкайтеся ї ї та не 
дозволяйте іншим ї ї 
торкатися.  

3.	НЕ намагайтеся зняти 
чашку з бази мотора. НЕ 
намагайтеся відкрутити 
лезо екстрактора від 
чашки.

4.	Дайте чашці охолонути 
принаймні 30 хвилин.

5.	Через 30 хвилин перевірте, 
чи чашка повністю охолола. 
Якщо вона ще тепла, дайте 
їй охолонути.

6.	Коли чашка охолоне на 
дотик, повільно й обережно 
від'єднайте ї ї від бази 
мотора.

7.	 Спрямуйте чашку від 
свого обличчя та тіла. 
Використовуйте рушник, 
щоб повільно відкрутити 
лезо екстрактора з чашки, 
обережно скидаючи будь-
який залишковий тиск під 
час відкриття.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! НІКОЛИ 
НЕ НАМАГАЙТЕСЯ 
ВІДОКРЕМИТИ ЧАШКУ 
ВІД ЛЕЗА ЕКСТРАКТОРА, 
ЗАСТОСОВУЮЧИ СИЛУ 
АБО РОЗРИВАЮЧИ 
КОМПОНЕНТИ. ЦЕ 
МОЖЕ СПРИЧИНИТИ 
РОЗТРІСКУВАННЯ АБО 
РОЗБИТТЯ ЧАШКИ, ЩО 
МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО 
ТРАВМУВАННЯ. ЯКЩО 
ВАМ НЕ ВДАЄТЬСЯ 

ВІДКРУТИТИ ЛЕЗО 
ЕКСТРАКТОРА ВІД ЧАШКИ, 
ЗВЕРНІТЬСЯ ДО СЛУЖБИ 
ОБСЛУГОВУВАННЯ 
КЛІЄНТІВ І УТИЛІЗУЙТЕ 
ЧАШКУ ТА ЇЇ ВМІСТ 
НАЛЕЖНИМ ЧИНОМ. 

•	 НІКОЛИ не беріть руками 
закриту чашку nutribullet®, 
якщо вона гаряча або 
тепла на дотик.

•	 Якщо чашка охолола, 
надійно загорніть або 
упакуйте чашку в коробку, 
оскільки вміст може 
бродити та створювати 
тиск, що спричинить 
примусове відокремлення 
чашки, що може призвести 
до травмування або 
пошкодження майна.

•	 НЕ утилізуйте та не 
залишайте закриту чашку у 
сміттєвому контейнері для 
приміщення.  Утилізуйте 
надійно загорнуту або 
упаковану чашку на дні 
сміттєвого контейнера для 
відкритого повітря.

БЕЗПЕКА ЧАШКИ:
Правильне використання 
чашки важливо для 
безпечної роботи nutribullet®. 
Використання чашки, яке не 
відповідає цим інструкціям, 
може призвести до травм, 
пошкодження майна або 
пошкодження пристрою. 
Пам'ятайте: НІКОЛИ не 
змішуйте гарячі, теплі або 
газовані інгредієнти чи 
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рідину в чашці nutribullet® і 
НІКОЛИ не змішуйте більше 
однієї хвилини.
•	 ЗАВЖДИ надійно затягуйте 

лезо екстрактора до чашки. 
Неправильно затягнуте 
лезо екстрактора може 
призвести до витоку. Якщо 
чашка почне протікати 
під час змішування, НЕ 
намагайтеся від'єднати 
чашку від бази мотора, 
оскільки чашка може 
відокремитися від леза, 
що може оголити лезо і 
спричинити рвані травми. 
Якщо ви помітили витік, 
НЕ намагайтеся зняти 
чашку. Негайно вимкніть 
пристрій і дайте лезам 
повністю зупинитися, перш 
ніж знімати чашку з бази 
мотора.

•	 Перед змішуванням завжди 
переконуйтеся, що чашка 
надійно заблокована на 
базі мотора. Мотор не 
увімкнеться, якщо чашку не 
встановити в заблоковане 
положення.

•	 Не переповнюйте і не 
перевищуйте лінію MAX. 
Перевищення лінії MAX 
може призвести до витоку.

•	 Не знімайте чашку під час 
роботи пристрою.

•	 НІКОЛИ не використовуйте 
nutribullet® із прикріпленою 
порожньою чашкою.

•	 Не дробіть лід і не 
переповнюйте чашку 
льодом. nutribullet® 
не призначений для 

використання в якості 
дробарки льоду. 
Переповнення чашки 
льодом може призвести до 
застрягання льоду в лезі, 
що може призвести до його 
заклинювання та перегріву 
мотора.

•	 Під час змішування завжди 
використовуйте достатню 
кількість рідких інгредієнтів.

•	 Не кладіть частини або 
аксесуари nutribullet® 
на нижню полицю та не 
використовуйте цикл 
нагрівання/дезінфекції в 
посудомийній машині.

•	 Чашки, кришки в дорогу та 
інші частини чи аксесуари 
nutribullet® НЕ підходять для 
мікрохвильової печі.

•	 Не використовуйте лезо 
екстрактора як кришку для 
зберігання чашки, оскільки 
вона не має вентиляції. 
Ваша змішана суміш може 
забродити, спричинивши 
підвищення тиску всередині 
чашки, що може викликати 
розшарування, що може 
призвести до травмування 
та пошкодження майна. 
Використовуйте кришку в 
дорогу або перекладіть у 
вентильований контейнер 
для зберігання після 
змішування.

•	 Щоб зменшити ризик 
травмування, ніколи не 
кладіть і не зберігайте 
відкрите лезо екстрактора 
на базі мотора без 
належним чином 

прикріпленої чашки.
•	 Не залишайте в чашці 

нехарчові продукти під 
час змішування. Вийміть з 
чашки весь посуд.

•	 Не змішуйте кісточкові 
фрукти в цьому приладі, 
якщо кісточки/насіння 
не видалені. Кісточки від 
фруктів можуть пошкодити 
чашку, що може призвести 
до ї ї руйнування та 
травмування. Крім того, 
насіння яблук і кісточки 
вишні, сливи, персиків і 
абрикосів містять хімічну 
речовину, яка, як відомо, 
вивільняє ціанід в організм 
при попаданні всередину.

•	 Періодично перевіряйте 
чашку nutribullet® на 
наявність пошкоджень або 
зносу, які можуть погіршити 
належну роботу або 
створити загрозу безпеці.

•	 Не використовуйте 
чашку, якщо виявите 
тріщини, помутніння або 
інші пошкодження. Нові 
чашки можна придбати на 
вебсайті nutribullet.com, 
або звернувшись до служби 
обслуговування клієнтів.

•	 Періодично перевіряйте 
лезо екстрактора. Якщо 
леза не обертаються вільно 
або прокладка відсутня 
чи пошкоджена, негайно 
припиніть використання 
та зверніться до служби 
обслуговування клієнтів. 

•	 Не використовуйте для 
nutribullet® запасні частини, 

придбані після продажу. 
Використання запасних 
частин, придбаних після 
продажу, може призвести 
до пошкодження nutribullet® 
або представляти загрозу 
безпеці, що призведе 
до травмування або 
пошкодження. Замовляйте 
запасні частини лише на 
вебсайті nutribullet.com. 
Вкажіть модель для 
деталей, які сумісні з вашим 
пристроєм. 

ВИКОРИСТАННЯ 
ГЛЕЧИКА ДЛЯ 
ЗМІШУВАННЯ:

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! 
ДЛЯ ЗМІШУВАННЯ 
ГАРЯЧИХ, ТЕПЛИХ АБО 
ГАЗОВАНИХ ІНГРЕДІЄНТІВ 
ВИКОРИСТОВУЙТЕ ТІЛЬКИ 
ГЛЕЧИК ДЛЯ ЗМІШУВАННЯ 
ТА КРИШКУ ГЛЕЧИКА З 
ВЕНТИЛЯЦІЄЮ. НІКОЛИ 
НЕ ЗМІШУЙТЕ ГАРЯЧІ, 
ТЕПЛІ АБО ГАЗОВАНІ 
ІНГРЕДІЄНТИ ЧИ РІДИНУ 
В ЧАШЦІ NUTRIBULLET®, 
ОСКІЛЬКИ ВМІСТ МОЖЕ 
ОПИНИТИСЯ ПІД ТИСКОМ 
І ВИПЛЕСНУТИСЯ 
ПРИ ВІДКРИТТІ, ЩО 
МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ 
ДО СЕРЙОЗНОГО 
ТРАВМУВАННЯ АБО 
ПОШКОДЖЕННЯ.

•	 НІКОЛИ не використовуйте 
чашки nutribullet® для 
змішування гарячих, теплих 
або газованих інгредієнтів 
або рідин. 
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•	 ЗАВЖДИ прикріплюйте 
кришку глечика з 
вентиляцією до глечика 
для змішування носиком 
вниз і закритим перед 
змішуванням, щоб 
запобігти розбризкуванню 
інгредієнтів або 
розбризкуванню гарячих 
інгредієнтів, що може 
призвести до опіків, 
тілесних ушкоджень або 
пошкодження майна.

•	 Після змішування 
гарячих інгредієнтів або 
рідин будьте обережні, 
відкриваючи кришку 
глечика, і не допускайте 
виходу гарячої пари або 
бризок гарячих інгредієнтів.

•	 Не переповнюйте глечик 
для змішування вище лінії 
MAX.

•	 Не використовуйте 
глечик для змішування, 
якщо виявите тріщини, 
помутніння або інші 
пошкодження. Щоб 
придбати новий глечик 
для змішування, відвідайте 
вебсайт nutribullet.com 
або зверніться до служби 
обслуговування клієнтів. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! ЩОБ 
ВКЛЮЧИТИ ІНГРЕДІЄНТИ, 
ОБЕРЕЖНО ВІДКРИЙТЕ 
КРИШКУ ГЛЕЧИКА І 
ОБЕРЕЖНО ВИЛИЙТЕ АБО 
ПОКЛАДІТЬ ІНГРЕДІЄНТИ 
В СУМІШ. БУДЬТЕ 
ОСОБЛИВО УВАЖНІ ПІД 
ЧАС ДОДАВАННЯ ГАРЯЧИХ 
ІНГРЕДІЄНТІВ І РІДИН, 

ОСКІЛЬКИ ПАРА АБО 
БРИЗКИ, ЩО ВИХОДЯТЬ, 
МОЖУТЬ СТАНОВИТИ 
НЕБЕЗПЕКУ ТРАВМУВАННЯ.

•	 При використанні ручного 
керування швидкістю 
почніть змішування в 
режимі LOW і, як тільки 
інгредієнти будуть змішані, 
відрегулюйте швидкість за 
необхідності.

БЕЗПЕКА ГЛЕЧИКА 
ДЛЯ ЗМІШУВАННЯ:
Правильне використання 
глечика для змішування 
важливо для безпечної 
роботи nutribullet®. 
Використання глечика 
для змішування, яке не 
відповідає цим інструкціям, 
може призвести до травм, 
пошкодження майна або 
пошкодження пристрою.
•	 Використовуйте глечик 

для змішування тільки 
при надійно зафіксованій 
кришці та закритому 
носику.

•	 Перед змішуванням 
переконайтеся, що 
вентиляційні отвори на 
кришці глечика чисті і 
нічим не закриті. Засмічені 
або закриті вентиляційні 
отвори призведуть до 
підвищення тиску у вмісті, 
що може призвести до 
викиду гарячої пари 
або розбризкування 
інгредієнтів під час 
відкриття.

•	 Для рецептів, які 
вимагають включення 
певних інгредієнтів 
під час змішування, 
спочатку додайте 
основні інгредієнти, потім 
прикріпить кришку глечика 
і почніть змішування. 
Як тільки інгредієнти 
будуть добре перемішані, 
відкрийте вентильовану 
кришку і обережно влийте 
або опустіть інгредієнти 
в змішану суміш. Якщо 
змішана суміш гаряча або 
тепла, будьте обережні та 
відкривайте вентильовану 
кришку повільно, 
побоюючись виходу гарячої 
пари або розбризкування 
гарячих інгредієнтів. 
Завжди встановлюйте 
вентильовану кришку після 
додавання інгредієнтів.

•	 НІКОЛИ не кладіть руки і 
не використовуйте посуд, 
такій як лопатки, ложки 
або інші інструменти, які 
можуть стикатися з лезами, 
що обертаються під час 
роботи. Це може призвести 
до пошкодження пристрою, 
розбиття глечика для 
змішування або призвести 
до серйозного травмування 
або пошкодження майна.

•	 ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЛИШЕ 
НАДАНИЙ ТОВКАЧ з 
nutribullet®, через отвір у 
кришці, щоб проштовхнути 
інгредієнти ближче до леза. 
НІКОЛИ не використовуйте 
товкач без встановленої 

кришки глечика. Товкач 
спеціально розроблений 
для запобігання контакту 
з лезом через кришку 
глека. Скребок можна 
використовувати, але тільки 
коли блендер вимкнений та 
леза повністю зупинені.

ЗАГАЛЬНА БЕЗПЕКА 
ЛЕЗА:

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! ЛЕЗА 
ГОСТРІ! ПОВОДЖУЙТЕСЯ 
ОБЕРЕЖНО, ЩОБ 
УНИКНУТИ ТРАВМ. 
НЕХАРЧОВІ ПРОДУКТИ 
АБО ТВЕРДІ ІНГРЕДІЄНТИ 
МОЖУТЬ ПОШКОДИТИ 
ЛЕЗА. РЕГУЛЯРНО 
ПЕРЕВІРЯЙТЕ ЛЕЗА 
ТА ПРИПИНІТЬ 
ВИКОРИСТАННЯ, ЯКЩО 
ЛЕЗА ПОШКОДЖЕНІ 
АБО НЕ ОБЕРТАЮТЬСЯ 
ВІЛЬНО. ПОДАЛЬШЕ 
ВИКОРИСТАННЯ З 
ПОШКОДЖЕНИМИ 
ЛЕЗАМИ АБО 
ВИКОРИСТАННЯ, ЯКЕ 
НЕ ВІДПОВІДАЄ ЦИМ 
ІНСТРУКЦІЯМ, МОЖЕ 
ПРИЗВЕСТИ ДО ТРАВМ, 
ПОШКОДЖЕННЯ МАЙНА 
АБО ПОШКОДЖЕННЯ 
ПРИСТРОЮ.
НІКОЛИ НЕ ЗБЕРІГАЙТЕ 
ПРИСТРІЙ З ОГОЛЕНИМ 
ЛЕЗОМ. ЗАВЖДИ 
НАКРИВАЙТЕ ЛЕЗО 
ЧАШКОЮ АБО КРИШКОЮ 
ГЛЕЧИКА. ОГОЛЕНІ ЛЕЗА 
СТАНОВЛЯТЬ НЕБЕЗПЕКУ 
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ПОРІЗІВ, ЯКІ МОЖУТЬ 
СПРИЧИНИТИ СЕРЙОЗНЕ 
ТРАВМУВАННЯ.

•	 Завжди ВИМКАЙТЕ і 
ВІД'ЄДНУЙТЕ ВІД МЕРЕЖІ 
пристрій та чекайте, доки 
лезо повністю зупиниться, 
перш ніж складати, 
розбирати, змінювати 
аксесуари чи чистити.

•	 ЗАВЖДИ надійно затягуйте 
лезо екстрактора до чашки, 
щоб запобігти витоку. Якщо 
стався витік, вимкніть або 
від'єднайте пристрій від 
мережі та дайте мотору 
повністю зупинитися, перш 
ніж знімати.

•	 НЕ дробіть лід. Ваш 
nutribullet® не призначений 
для використання як 
дробарка льоду, який 
може розбити чашку 
або глечик, що може 
призвести до травмування 
або пошкодження. Під 
час змішування завжди 
використовуйте достатню 
кількість рідин.

•	 Не перевантажуйте чашку 
або глечик, оскільки 
це може перешкодити 
обертанню лез.

•	 Не намагайтеся 
подрібнювати сухі 
інгредієнти, такі як зерна, 
крупи або кава, оскільки це 
може перегріти мотор і/або 
пошкодити леза. 

•	 ЗАПОБІГАЙТЕ КОНТАКТУ З 
РУХОМИМИ ДЕТАЛЯМИ! 
Змішуючи харчові продукти, 
тримайте руки та посуд 

подалі від леза, щоб 
зменшити ризик серйозного 
травмування або 
пошкодження пристрою.

•	 НІКОЛИ не кладіть 
лезо екстрактора або 
інші допоміжні деталі 
на нижню полицю 
посудомийної машини та 
не використовуйте цикл 
нагрівання/дезінфекції під 
час чищення компонентів у 
посудомийній машині.

•	 Періодично оглядайте лезо. 
Якщо леза не обертаються 
вільно або пошкоджені, 
негайно припиніть 
використання та зверніться 
до служби обслуговування 
клієнтів. Для оптимальної 
роботи ми рекомендуємо 
замінювати лезо кожні 6 
місяців або за потреби, 
залежно від використання.

•	 Використання запасних 
частин, несумісних або 
придбаних після продажу, 
може призвести до 
пошкодження nutribullet® 
або створити загрозу 
безпеці, спричинивши 
травмування або 
пошкодження майна. 
Замовляючи запасні 
частини, завжди 
використовуйте оригінальні 
запасні частини та 
аксесуари nutribullet® з 
вебсайту nutribullet.com 
або зверніться до служби 
обслуговування клієнтів.

ЕЛЕКТРОБЕЗПЕКА:
Модифікація, неправильне 
використання та 
недотримання інструкцій 
щодо належного 
налаштування, використання 
та догляду за пристроєм 
nutribullet® може збільшити 
ризик серйозного 
травмування, смерті або 
пошкодження майна.
•	 НІКОЛИ не використовуйте 

пристрій у країнах або 
регіонах з несумісними 
електричними 
характеристиками або 
типами вилок.

•	 НЕ використовуйте 
пристрій з 
перетворювачем напруги, 
оскільки це може 
призвести до короткого 
замикання, займання або 
ураження електричним 
струмом, що може 
призвести до травмування 
або пошкодження майна.

•	 Не використовуйте 
пристрій, якщо шнур, вилка 
або база мотора занурені у 
воду чи інші рідини. 

•	 Не використовуйте 
пристрій у вологому місці 
або в будь-якому місці, де 
він може стати вологим. 
Будь-які значні розливи на 
базі двигуна, під нею або 
навколо неї слід очистити 
та висушити перед 
під'єднанням до мережі та 
використанням пристрою.

•	 Не намагайтеся під'єднати 
пристрій до електричної 

розетки мокрими руками.
•	 Уникайте контакту з 

сенсорним екраном, 
коли світиться піктограма 
живлення, щоб 
запобігти випадковому 
та несподіваному 
спрацюванню пристрою.

•	 Ні в якому разі не змінюйте 
електричний шнур.

•	 Не використовуйте 
пристрій з пошкодженим 
електричним шнуром або 
вилкою. Електричний шнур 
і вилка не підходять для 
заміни. У разі пошкодження 
прилад слід замінити. 
Зверніться до служби 
обслуговування клієнтів, 
відвідавши вебсайт 
nutribullet.com.

•	 Не дозволяйте торкатися 
електричного шнура та не 
розташовуйте його поблизу 
гарячих поверхонь, джерел 
тепла чи вогню, зокрема 
плити.

•	 Не дозволяйте шнуру 
звисати через край столу 
або стільниці.  

•	 Не тягніть, не скручуйте 
та не пошкоджуйте шнур 
живлення.

•	 Перевантаження чашки 
льодом чи іншими 
твердими інгредієнтами 
може спричинити 
перегрівання мотора та 
спрацьовування теплового 
вимикача. Якщо внутрішній 
тепловий вимикач вимикає 
мотор, від'єднайте базу 
мотора від мереж і дайте їй 
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охолонути протягом години, 
перш ніж намагатися 
використовувати ї ї 
знову. Тепловий вимикач 
повернеться в початковий 
стан, коли пристрій буде 
від'єднано від мережі, а 
тепловий вимикач охолоне.

•	 Завжди ВІД'ЄДНУЙТЕ ВІД 
МЕРЕЖІ nutribullet®, коли 
він не використовується, 
коли збираєте, розбираєте, 
замінюєте аксесуари або 
очищуєте.

•	 НІКОЛИ не тягніть за шнур 
живлення, щоб вийняти 
вилку з розетки. Щоб 
від'єднати від мережі, 
візьміться за вилку та 
витягніть ї ї з розетки.

•	 Використання запасних 
частин, несумісних або 
придбаних після продажу, 
може призвести до 
пошкодження nutribullet® 
або представляти загрозу 
безпеці, спричинивши 
травмування або 
пошкодження майна. 
Замовляючи запасні 
частини, завжди 
використовуйте оригінальні 
запасні частини та 
аксесуари nutribullet® з 
вебсайту nutribullet.com.

ВЕНТИЛЯЦІЯ:
•	 НІКОЛИ не закривайте 

вентиляційні отвори в 
нижній частині бази мотора 
пристрою nutribullet®. 
Отвори в нижній частині 
бази мотора мають бути 

очищені від пилу і ворсинок 
і не мають бути закриті. 
Закриття вентиляційних 
отворів може перегріти 
мотор, що може спричинити 
пожежу, яка може призвести 
до пошкодження майна, 
серйозного травмування 
або смерті.

•	 ЗАВЖДИ використовуйте 
nutribullet® на рівній 
поверхні, залишаючи 
відкритий простір під базою 
мотора і навколо неї, щоб 
забезпечити належну 
циркуляцію повітря. Отвори 
в нижній частині бази 
мотора передбачені для 
вентиляції, яка забезпечує 
надійне використання та 
запобігає перегріванню 
мотора.

•	 НІКОЛИ не встановлюйте 
nutribullet® поверх 
легкозаймистих матеріалів, 
таких як газети, скатертини, 
серветки, рушники для 
посуду, килимки чи інші 
подібні матеріали.

МЕДИЧНА БЕЗПЕКА:
Завжди консультуйтеся 
з лікарем щодо питань і 
порад стосовно здоров'я 
та харчування. Інформація, 
що міститься в цьому 
«Керівництві користувача», 
супроводжуваному «Путівнику 
по рецептам» та/або онлайн-
рецептах, є загальними 
рекомендаціями та зразками 
і не призначена для заміни 
поради лікаря.

ВЗАЄМОДІЯ З 
ЛІКАМИ:
•	 Якщо ви приймаєте 

будь-які ліки, особливо 
ліки, що знижують рівень 
холестерину, засоби, 
що розріджують кров, 
ліки від артеріального 
тиску, транквілізатори 
чи антидепресанти, 
проконсультуйтеся 
з лікарем перш ніж 
пробувати будь-який з 
рецептів, що містяться в 
«Путівнику по рецептам», 
або опублікованих онлайн. 

•	 ЗАВЖДИ дотримуйтеся 
рекомендованих інструкцій 
з обслуговування та 
догляду, наведених у 
«Керівництві користувача».

•	 НІКОЛИ не використовуйте 
nutribullet® з пошкодженими 
компонентами. Якщо 
nutribullet® не працює, 
негайно припиніть його 
використання та зверніться 
до служби обслуговування 
клієнтів. Якщо у вас є якісь 
зауваження, запитання 
чи сумніви, перейдіть на 
вебсайт nutribullet.com.

Збережіть ці 
інструкції!!
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Дякуємо за придбання nutribullet SmartSense™ Blender Combo.
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Конфігурації виробу можуть відрізнятися. Щоб переглянути наш повний перелік 
аксесуарів nutribullet®, відвідайте вебсторінку nutribullet.com/shop/accessories

2 кришки в дорогучашка з ручкою 
700 мл

чашка 900 мл

товкачрозкішне лезо 
екстрактора, що легко 

повертається

Що включено

база мотора 
1500 Вт

глечик кришка глечика 
з вентильованою 

кришкою

Керівництво по 
збиранню

чашка nuribullet®

вентильована 
кришка

кришка глечика

зручний носик

товкач

лезо 
екстрактора

глечик

панель 
керування

вбудоване лезо

база мотора

ніжки з  
присосками
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Панель керування

AUTO
Кнопка AUTO запускає повністю 
автоматизований цикл, який 
визначає точний час, швидкість 
і налаштування, необхідні для 
оптимального змішування 
інгредієнтів.

ПРИМІТКА: Будь-яку з 5 швидкостей або 
програму AUTO можна використовувати 
як з одноразовими чашками, так і 
з глечиком для змішування. Під час 
змішування за допомогою одноразових 
чашок пристрій автоматично зупиниться 
через 60 секунд змішування.

POWER
Кнопка живлення вмикає 
пристрій і підсвічує панель 
керування.

+
Кнопка + збільшує швидкість 
змішування в діапазоні від 1 до 5. 
Швидкість змішування має бути 
встановлена ​​до змішування, і ї ї 
можна регулювати на будь-якому 
етапі процесу змішування.

—
Кнопка — збільшує швидкість 
змішування в діапазоні від 1 до 5. 
Швидкість змішування має бути 
встановлена ​​до змішування, і ї ї 
можна регулювати на будь-якому 
етапі процесу змішування.

ЗМІШАТИ
Кнопка суцільне коло ЗМІШАТИ 
активує змішування для ручного 
керування швидкістю. Натисніть 
кнопку ЗМІШАТИ один раз, щоб 
почати змішування, і другий раз, 
щоб зупинити.

ІМПУЛЬС
Кнопка пунктирне коло 
ІМПУЛЬС активує функцію 
змішування ІМПУЛЬС. Встановіть 
швидкість змішування, а потім 
натисніть кнопку ІМПУЛЬС, щоб 
контролювати час змішування. 
Швидко натисніть та відпустіть 
кнопку, щоб імпульс був 
коротким, або натисніть та 
утримуйте кнопку, щоб імпульс 
був тривалішим.

TIMER
Світлодіодний таймер відраховує 
час під час циклу змішування, 
відстежуючи тривалість 
змішування. Як у ручному 
режимі, так і в режимі AUTO 
змішування під час змішування 
відображається таймер. 
Налаштування швидкості 
відображається у рядку стану над 
таймером.
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ВИКОРИСТОВУЮЧИ ПРИСТРІЙ, 
ПАМ'ЯТАЙТЕ ПРО ЦІ ВАЖЛИВІ 
ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ:

•	 Переконайтесь, що база мотора 
під’єднана до мережі.

•	 НЕ намагайтеся використовувати 
глечик для змішування на приладі, 
не прикріпивши кришку глечика та 
вентильовану кришку.

•	 Ніколи не запускайте прилад, коли 
він порожній.

•	 Аксесуари приладу не призначені 
для використання в мікрохвильовій 
печі; мікрохвилі можуть пошкодити 
аксесуари.

•	 Ніколи не залишайте прилад без 
нагляду, коли він використовується. 
Будьте особливо обережні, коли 
змішуєте гарячі рідини у глечику.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! ПЕРЕД 
ЗМІШУВАННЯМ ГАРЯЧИХ РІДИН 
ЗАВЖДИ ВСТАНОВЛЮЙТЕ НА 
ГЛЕЧИК КРИШКУ ГЛЕЧИКА 
І ВЕНТИЛЬОВАНУ КРИШКУ 
ГЛЕЧИКА, ЩОБ ЗАПОБІГТИ 
РОЗБРИЗКУВАННЮ ВМІСТУ, ЯКИЙ 
МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО ОПІКІВ І 
ТРАВМУВАННЯ. ВЕНТИЛЬОВАНА 
КРИШКА ВЕНТИЛЮЄТЬСЯ, 
ЩО ДОЗВОЛЯЄ ПАРІ ТА ТИСКУ 
ВИХОДИТИ, ЗАХИЩАЮЧИ ВІД 
НАДМІРНОГО РОЗБРИЗКУВАННЯ. 
ПІД ЧАС ЗМІШУВАННЯ ГАРЯЧИХ 
ІНГРЕДІЄНТІВ НЕ ПІДНОСИТЕ 
РУКИ ДО ВЕНТИЛЬОВАНОЇ 
КРИШКИ, ОСКІЛЬКИ ГАРЯЧА ПАРА 
І БРИЗКИ МОЖУТЬ ПРИЗВЕСТИ ДО 
ОШПАРЮВАННЯ АБО ОПІКІВ.

ДЛЯ РЕЦЕПТІВ, ЩО 
ВИМАГАЮТЬ ДОДАВАННЯ 
ПЕВНИХ ІНГРЕДІЄНТІВ ПІД ЧАС 
ЗМІШУВАННЯ, ОБЕРЕЖНО 
ЗНІМІТЬ КРИШКУ З ВЕНТИЛЯЦІЄЮ 
І ВИСИПТЕ АБО ВКИНЬТЕ 
ІНГРЕДІЄНТИ В СУМІШ, 
ЩО ЗМІШУЄТЬСЯ. БУДЬТЕ 
ОСОБЛИВО УВАЖНІ ПІД ЧАС 
ДОДАВАННЯ ІНГРЕДІЄНТІВ ДО 
ГАРЯЧИХ ІНГРЕДІЄНТІВ І РІДИН, 
ОСКІЛЬКИ ПАРА АБО БРИЗКИ, ЩО 
ВИХОДЯТЬ, МОЖУТЬ СТАНОВИТИ 
НЕБЕЗПЕКУ ТРАВМУВАННЯ. НЕ 
ПЕРЕВИЩУЙТЕ ЛІНІЮ MAX ПІД 
ЧАС ДОДАВАННЯ ДОДАТКОВИХ 
ІНГРЕДІЄНТІВ. ЗАВЖДИ 
ВСТАНОВЛЮЙТЕ ВЕНТИЛЬОВАНУ 
КРИШКУ ПІСЛЯ ДОДАВАННЯ 
ІНГРЕДІЄНТІВ.

ЗАВЖДИ ПОЧИНАЙТЕ ЦИКЛ 
ЗМІШУВАННЯ НА НИЗЬКІЙ 
ШВИДКОСТІ, ЗБІЛЬШУЮЧИ 
ШВИДКІСТЬ, ЯК ТІЛЬКИ 
ІНГРЕДІЄНТИ ЗМІШАЮТЬСЯ І 
СУМІШ СТАНЕ ОДНОРІДНОЮ (БЕЗ 
РОЗБРИЗКУВАННЯ).

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! НІКОЛИ 
НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ 
ЧАШКИ NUTRIBULLET® ДЛЯ 
ЗМІШУВАННЯ ГАРЯЧИХ, 
ТЕПЛИХ АБО ГАЗОВАНИХ 
ІНГРЕДІЄНТІВ. ЦЕ МОЖЕ 
ПРИЗВЕСТИ ДО ПІДВИЩЕННЯ 
ТИСКУ ТА ВИКИДУ ГАРЯЧОГО 
ВМІСТУ ПІД ЧАС ВІДКРИТТЯ, 
ЩО МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО 
СЕРЙОЗНОГО ТРАВМУВАННЯ АБО 
ПОШКОДЖЕННЯ.

Змішування з 
використанням глечика

1	 Встановіть базу мотора на 
чисту, суху, рівну поверхню, 
таку як стільниця або стіл.

2	 Встановіть глечик на 
чисту, суху, рівну поверхню 
і додайте до глечика 
інгредієнти, переконавшись, 
що рівень не перевищує 
нижньої позначки LIQUID MAX 
(1,6 л) або верхньої позначки 
суцільної лінії MAX (1,8 л).

4	 Встановіть глечик на базу 
мотора так, щоб ручка була 
спрямована прямо у бік панелі 
керування. Поверніть за 
годинниковою стрілкою, щоб 
зафіксувати глечик на місці. (Ви 
повинні почути клацання, коли 
він зафіксується.) 

ПРИМІТКА: Якщо ви лівша, помістіть 
ручку у напрямку до центру панелі 
керування змішуванням і поверніть 
за годинниковою стрілкою.

3	 Встановіть кришку глечика 
з вентильованою кришкою 
на глечик так, щоб носик 
був навпроти ручки. Кришка 
глечика з вентильованою 
кришкою замкнеться на місці 
після закріплення на глечику.



761760

7	 Натисніть кнопки + або -, 
щоб збільшити або зменшити 
швидкість змішування. 
Натисніть суцільне коло, щоб 
запустити цикл змішування. 
Натисніть пунктирне 
коло для імпульсного 
змішування. Натисніть AUTO 
для автоматизованого 
високошвидкісного циклу 
змішування. 

ПРИМІТКА: Щоб призупинити чи 
зупинити цикл змішування, можна 
ще раз натиснути кнопки суцільне 
коло або AUTO.

8	 Після завершення циклу 
змішування зачекайте, поки 
леза перестануть обертатися.

6	 Натисніть кнопку живлення, 
щоб увімкнути блендер. 
Ви побачите, що панель 
керування засвітиться.

5	 Під'єднайте шнур живлення 
бази мотора до електричної 
розетки.

9	 Натисніть кнопку живлення, 
щоб вимкнути блендер.

10	Поверніть глечик проти 
годинникової стрілки, щоб 
розблокувати та зняти його 
з бази мотора. Наливайте і 
насолоджуйтесь!
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1	 Встановіть базу мотора на 
чисту, суху, рівну поверхню, 
таку як стільниця або стіл.

2	 Додайте інгредієнти та рідину 
в чашку nutribullet®.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Не 
переповнюйте! Щоб уникнути 
витоку, не додавайте 
інгредієнти вище лінії MAX!

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! НІКОЛИ 
НЕ ЗМІШУЙТЕ ГАРЯЧІ АБО 
ТЕПЛІ ІНГРЕДІЄНТИ ВСЕРЕДИНІ 
ЧАШКИ NUTRIBULLET®! 
ВИКОРИСТАННЯ ЧАШКИ ДЛЯ 
ЗМІШУВАННЯ ГАРЯЧИХ АБО 
ТЕПЛИХ ІНГРЕДІЄНТІВ МОЖЕ 
СПРИЧИНИТИ РОЗТРІСКУВАННЯ 
ЧАШКИ ТА ВИКИД ГАРЯЧОГО 
ВМІСТУ АБО ОГОЛЕННЯ ЛЕЗА, 
ЩО МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО 
СЕРЙОЗНОГО ТРАВМУВАННЯ ТА 
ПОШКОДЖЕННЯ МАЙНА. 

ДЛЯ ЗМІШУВАННЯ ГАРЯЧИХ 
АБО ТЕПЛИХ ІНГРЕДІЄНТІВ 
ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЛИШЕ 
ГЛЕЧИК З ВЕНТИЛЯЦІЄЮ. 

НЕ ЗМІШУЙТЕ БІЛЬШЕ ОДНІЄЇ 
ХВИЛИНИ.

НЕ ПЕРЕПОВНЮЙТЕ ЛЬОДОМ.  
ЗАВЖДИ ВИКОРИСТОВУЙТЕ 
ДОСТАТНЮ КІЛЬКІСТЬ РІДИН.

3	 Прикручуйте лезо 
екстрактора до чашки, 
доки воно не буде щільно 
встановлене.

4	 Переверніть чашку догори 
дном і встановіть ї ї на 
базу мотора, обережно 
повернувши чашку за 
годинниковою стрілкою, щоб 
зафіксувати в базі мотора.

5	 Під'єднайте шнур живлення 
бази мотора до електричної 
розетки.

6	 Натисніть кнопку живлення, 
щоб увімкнути блендер. 
Ви побачите, що панель 
керування засвітиться.

Змішування з 
використанням чашки
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Догляд та технічне 
обслуговування

9	 Натисніть кнопку живлення, 
щоб вимкнути блендер.

10	Розблокуйте вузол, обережно 
повертаючи чашку проти 
годинникової стрілки. Ви 
почуєте клацання. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! НЕ 
змішуйте гарячі або газовані 
інгредієнти.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! НЕ 
змішуйте більше однієї 
хвилини.
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7	 Натисніть кнопки + або -, 
щоб збільшити або зменшити 
швидкість змішування. 
Натисніть суцільне коло, щоб 
запустити цикл змішування. 
Натисніть пунктирне 
коло для імпульсного 
змішування. Натисніть AUTO 
для автоматизованого 
високошвидкісного циклу 
змішування. 

ПРИМІТКА: Щоб призупинити чи 
зупинити цикл змішування, можна 
ще раз натиснути кнопки суцільне 
коло або AUTO.

8	 Після завершення циклу 
змішування зачекайте, поки 
леза перестануть обертатися.

Ось як очистити 
ваш nutribullet®:

1	 ЗАВЖДИ ВИМИКАЙТЕ 
ПРИСТРІЙ  та ВІД'ЄДНУЙТЕ 
базу мотора від розетки, коли 
він не використовується. Не 
намагайтеся брати руками 
прилад, доки всі частини не 
перестануть рухатися! Під 
час збирання та розбирання, 
коли змінюєте аксесуари під 
час чищення, а також в будь-
який час, коли ви залишаєте 
машину без нагляду.

2	 Від'єднайте глечик 
nutribullet® або чашку від 
бази мотора.

3	 Очистіть окремі компоненти 
(базу мотора, глечик і чашки), 
як рекомендовано на 
наступних сторінках.
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ЛЕЗО ЕКСТРАКТОРА:

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Леза 
гострі! Під час очищення 
обережно поводьтеся з лезом 
екстрактора!

•	 Очищайте леза одразу після 
кожного використання. Для 
видалення стійких накопичень 
використовуйте маленьку щітку 
або губку. Після миття повністю 
висушіть лезо екстрактора.

•	 Не виймайте будь-які 
компоненти леза екстрактора; 
це може призвести до 
постійного пошкодження 
леза, що призведе до витоку 
під час змішування. Якщо 
з часом лезо екстрактора 
ослабне або пошкодиться, 
ви можете замовити нове 
лезо екстрактора на вебсайті 
nutribullet.com або звернутися 
до служби обслуговування 
клієнтів.

•	 Періодично перевіряйте 
лезо екстрактора. Якщо леза 
не обертаються вільно або 
пошкоджені, негайно припиніть 
використання та зверніться 
до служби обслуговування 
клієнтів. Для оптимальної 
роботи ми рекомендуємо 
замінювати лезо кожні 6 
місяців або за потреби, 
залежно від використання.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Ніколи не 
залишайте лезо екстрактора 
оголеним під час зберігання. 
Завжди прикріплюйте лезо 
екстрактора до глечика для 
належного зберігання.

ГЛЕЧИК NUTRIBULLET®:

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Леза гострі! 
Коли чистити глечик, будьте 
обережні.

•	 Глечик можна мити в 
посудомийній машині. Перед 
тим як поміщати його в 
посудомийну машину, ми 
рекомендуємо промити його 
і швидко очистити щіткою 
для посуду, щоб видалити 
залишки сміття. НІКОЛИ 
не використовуйте цикл 
дезінфекції для миття глечика 
— висока температура може 
деформувати пластик.

•	 Якщо бажаєте, промийте 
глечик вручну водою з милом. 
Пристали інгредієнти можуть 
вимагати додаткового 
очищення щіткою або губкою 
для посуду.

•	 Регулярно перевіряйте стан 
глечика і різьблення на 
наявність тріщин, у тому числі 
волосні, або пошкоджень. У 
разі пошкодження негайно 
замініть, щоб запобігти ризику 
травмування.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! НІКОЛИ 
НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ 
ГЛЕЧИК, ЯКИЙ НЕПРАВИЛЬНО 
ВИРІВНЯНИЙ З ЛЕЗОМ. Це 
може призвести до від’єднання 
глечика та бази мотора, 
відкриваючи вузол леза та 
потенційно спричиняючи тяжкі 
травми.

ЧАШКИ NUTRIBULLET® 
І КРИШКІ В ДОРОГУ: 

Ці елементи можна мити на 
ВЕРХНІЙ ПОЛИЦІ посудомийної 
машини. Перед тим як поміщати 
їх в посудомийну машину, ми 
рекомендуємо промити їх і 
швидко очистити щіткою для 
посуду, щоб видалити залишки 
сміття. НІКОЛИ не використовуйте 
цикл дезінфекції для миття чашок 
— висока температура може 
деформувати пластик.

ТОВКАЧ:

•	 Завжди мийте товкач вручну 
водою з милом. Пристали 
інгредієнти можуть вимагати 
додаткового очищення щіткою 
або губкою для посуду.

ОЧИЩЕННЯ СТІЙКИХ 
НАКОПИЧЕНЬ:

Якщо інгредієнти висохли 
всередині чашки або глечика 
nutribullet®, наповніть корпус 
водою кімнатної температури (21 
°C / 70 °F) до лінії MAX для рідини 
та додайте 1–2 краплі засобу 
для миття посуду. Для чашок 
поверніть лезо екстрактора та 
встановіть чашку на базу мотора. 
Змішуйте в режимі LOW протягом 
20–30 секунд. Для глечика: 
прикріпіть кришку глечика із 
вставленою вентильованою 
кришкою та встановіть глечик на 
базу мотора. Змішуйте в режимі 
LOW протягом 20–30 секунд; це 
має розпушити сміття настільки, 
щоб його можна було змити 
водою з милом.

ЗБЕРІГАННЯ:

Зберігайте глечик nutribullet® 
у вертикальному положенні із 
закріпленою зверху кришкою 
глечика. Не кладіть нічого поверх 
кришки глечика. Зберігайте 
елементи, що залишились, 
у безпечному місці, де вони 
не будуть пошкоджені та не 
завдадуть шкоди.

Для запасних 
частин

Щоб замовити додаткові 
частини та аксесуари, відвідайте 
наш вебсайт за адресою 
nutribullet.com/shop/accessories
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UA/ Пояснення маркування
UA/ Це маркування вказує на те, що цей виріб не 
можна викидати разом з іншими побутовими відходами 
на території ЄС. Щоб запобігти можливій шкоді 
навколишньому середовищу або здоров'ю людини 
внаслідок неконтрольованої утилізації відходів, 
переробляйте його відповідально, щоб сприяти 
сталому повторному використанню матеріальних 
ресурсів. Щоб повернути використаний пристрій, 
скористайтеся системами повернення та збору або 
зверніться до продавця, у якого виріб було придбано. 
Він може взяти цей виріб на екологічно безпечну 
переробку.

UA/Декларація виробника про те, що продукт 
відповідає вимогам чинних директив ЄС.

UA/ Цей виріб відповідає Європейському регламенту 
№ 1935/2004 щодо матеріалів та виробів, призначених 
для контакту з харчовими виробами.
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Belangrijke veilig-
heidsmaatregelen
Denk eraan wanneer u het nutribullet® apparaat gebruikt: 
VEILIGHEID KOMT OP DE EERSTE PLAATS. WANNEER U EEN ELEKTRISCH APPARAAT 
GEBRUIKT, MOET U ALTIJD DE BASISVEILIGHEIDSMAATREGELEN IN ACHT NEMEN, 
WAARONDER DE VOLGENDE BELANGRIJKE INFORMATIE:

WAARSCHUWING! Om het risico op ernstig letsel, overlijden, beschadiging van 
eigendommen of schade aan het apparaat te voorkomen, dient u alle instructies 
zorgvuldig door te lezen voordat u het nutribullet® apparaat gebruikt. Wanneer u een 
elektrisch apparaat gebruikt, moet u altijd de basisveiligheidsmaatregelen in acht 
nemen, waaronder de belangrijke informatie in deze gebruikershandleiding. 

Als u de nutribullet® door iemand anders laat gebruiken, zorg er dan voor dat hij/zij 
de gezondheids- en veiligheidsinformatie in deze gebruikershandleiding en eventuele 
aanvullende veiligheids- of gebruiksinstructies begrijpt. Elke persoon die een 
apparaat gebruikt, moet de gebruikershandleiding zorgvuldig in zijn geheel doorlezen 
om vertrouwd te raken met de veilige bediening van het apparaat. 

Bewaar deze instructies!  
ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK!

ALGEMEEN GEBRUIK 
EN VEILIGHEID:
Het niet opvolgen van alle 
instructies met betrekking 
tot het gebruik van het 
nutribullet® apparaat kan 
leiden tot ernstig persoonlijk 
letsel, overlijden of materiële 
schade. Wees u bewust van 
mogelijke gevaren wanneer 
u de nutribullet® gebruikt of 
opbergt.

WAARSCHUWING! WEES 
UITERST BIJ HET GEBRUIK 
VAN HETE, WARME OF 
KOOLZUURHOUDENDE 
INGREDIËNTEN. MENG 

NOOIT HETE, WARME OF 
KOOLZUURHOUDENDE 
INGREDIËNTEN IN DE 
BEKER, OMDAT HIERDOOR 
DE INHOUD ONDER DRUK 
KAN KOMEN TE STAAN 
EN BIJ HET OPENEN NAAR 
BUITEN KAN SPATTEN, WAT 
ERNSTIG LICHAMELIJK 
LETSEL OF SCHADE 
KAN VEROORZAKEN. 
GEBRUIK ALLEEN DE 
BLENDERKAN EN HET 
GEVENTILEERDE DEKSEL 
VAN DE BLENDERKAN 
OM HETE, WARME OF 
KOOLZUURHOUDENDE 
INGREDIËNTEN TE 
BLENDEN.

•	Gebruik de nutribullet® 
niet voor iets anders dan 
waarvoor hij bedoeld is.

•	 Laat tijdens het blenden 
geen non-food items in de 
hulpstukken achter en stop 
er ook geen non-food items 
in. Als u dit wel doet, kan het 
apparaat beschadigd raken 
of kan het hulpstuk barsten 
of versplinteren, wat kan 
leiden tot lichamelijk letsel of 
materiële schade.

•	Wanneer een apparaat 
wordt gebruikt door of in de 
buurt van kinderen, moet 
er nauwlettend op worden 
toegezien dat ze niet met 
het apparaat spelen. Houd 
het snoer buiten bereik van 
kinderen.

•	Dit apparaat is niet bedoeld 
voor gebruik door personen 
(inclusief kinderen) met 
lichamelijke, zintuiglijke of 
verstandelijke beperkingen 
of met een gebrek aan 
ervaring en kennis, tenzij 
ze onder streng toezicht 
staan en instructies krijgen 
over het gebruik van het 
apparaat van een persoon 
die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid.

•	 LAAT DE NUTRIBULLET® 
NOOIT ONBEHEERD ACHTER 
TERWIJL HIJ IN GEBRUIK IS.

•	Plaats of gebruik de 
nutribullet® niet op een 
ongelijke of onstabiele 
ondergrond.

•	Het risico op brand, schokken 

of schade aan nutribullet® 
tijdens het reinigen kan 
worden verminderd 
door de volgende 
voorzorgsmaatregelen te 
nemen:

	– Schakel het apparaat uit 
en haal de stekker uit het 
stopcontact voordat u het 
schoonmaakt.

	– Reinig alleen de 
buitenkant van het 
apparaat.

	– Maak het apparaat 
schoon met een droge 
doek.

•	Dompel het motorblok 
NIET in water of een 
andere vloeistof om het 
risico van elektrische 
schokken te voorkomen. 
Het motorblok mag alleen 
worden gereinigd door het 
voorzichtig af te nemen met 
een schone doek.

•	Plaats geen van de 
nutribullet® onderdelen 
of accessoires in een 
magnetron, conventionele 
oven, airfryer of kookpan 
en dompel ze niet onder in 
kokend water, want dit kan 
leiden tot beschadiging.

•	Plaats of gebruik de 
nutribullet® niet op of in de 
buurt van een heet gas- of 
elektrisch fornuis of in een 
verwarmde oven.

WAARSCHUWING! 
WAS DE NUTRIBULLET® 
ONDERDELEN OF 
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ACCESSOIRES NOOIT AF 
MET DE ONTSMETTINGS- 
OF HITTECYCLUS VAN 
DE VAATWASSER. ALS U 
DIT WEL DOET, KUNNEN 
DE ONDERDELEN 
KROMTREKKEN, 
WAARDOOR TIJDENS HET 
GEBRUIK GEVAARLIJKE 
SITUATIES KUNNEN 
ONTSTAAN DIE KUNNEN 
LEIDEN TOT LICHAMELIJK 
LETSEL OF MATERIËLE 
SCHADE.

•	Plaats NOOIT nutribullet® 
onderdelen of accessoires 
in de vriezer. Gebruik geen 
nutribullet® onderdelen 
en accessoires als 
bewaarbakjes in de vriezer.

•	Probeer nooit om veilig-
heidsvergrendelingsmecha-
nismen op het apparaat te 
omzeilen.

•	Verwijder eventueel 
verpakkingsmateriaal of 
reclamelabels en gooi deze 
veilig weg voordat u het 
apparaat voor het eerst 
gebruikt.

•	Gebruik de nutribullet® 
niet als onderdelen en 
accessoires beschadigd 
zijn of lijken te zijn, op een 
manier die de juiste werking 
kan belemmeren of een 
veiligheidsrisico kan vormen. 
Als u vermoedt dat uw 
nutribullet® onderdelen en/
of accessoires beschadigd 
zijn, neem dan contact 

op met de klantenservice 
voor assistentie via 
nutribullet.com.

•	Gebruik geen onderdelen, 
accessoires of hulpstukken 
van andere fabrikanten, 
verschillende modellen 
nutribullet® of magic 
bullet® producten of 
conservenpotten. Het 
gebruik van onderdelen, 
accessoires of hulpstukken 
die NIET specifiek voor 
het nutribullet® apparaat 
zijn ontworpen, kan uw 
apparaat beschadigen 
of ernstig lichamelijk 
letsel, brand of elektrische 
schokken veroorzaken.

	– Gebruik alleen originele 
nutribullet® hulpstukken/
accessoires die speciaal 
zijn ontworpen voor uw 
nutribullet® apparaat. 
Aftermarket-onderdelen 
zijn niet gemaakt volgens 
nutribullet® specificaties 
en kunnen het apparaat 
beschadigen of ernstig 
letsel veroorzaken.

•	 NIET BUITENSHUIS 
GEBRUIKEN.

•	 HAAL ALTIJD DE STEKKER 
UIT HET STOPCONTACT 
WANNEER DE 
NUTRIBULLET® NIET IN 
GEBRUIK IS.

•	Om de stekker uit het 
stopcontact te halen, pakt 
u de stekker vast en trekt u 
deze uit het stopcontact. Trek 

nooit aan het netsnoer. 
•	Schakel het apparaat altijd 

UIT en trek de stekker UIT 
het stopcontact en wacht tot 
het mes volledig tot stilstand 
is gekomen, voordat u 
monteert, demonteert, 
accessoires verwisselt of 
schoonmaakt.

BLENDEN MET 
NUTRIBULLET® 
BEKERS:

WAARSCHUWING! MENG 
NOOIT HETE, WARME OF 
KOOLZUURHOUDENDE 
INGREDIËNTEN OF 
VLOEISTOFFEN IN DE 
NUTRIBULLET® BEKER! 
VERWARMDE OF 
KOOLZUURHOUDENDE 
INGREDIËNTEN KUNNEN 
DE INHOUD ONDER DRUK 
ZETTEN, WAARDOOR 
DE BEKER EN HET MES 
MET GEWELD KUNNEN 
LOSKOMEN BIJ HET 
OPENEN OF VERWIJDEREN 
VAN HET MOTORBLOK. 
DIT KAN LEIDEN TOT HET 
UITSTOTEN VAN HETE 
INHOUD UIT DE BEKER 
OF HET BLOOTLIGGEN 
VAN HET MES, WAT BEIDE 
KAN RESULTEREN IN 
ERNSTIG LICHAMELIJK 
LETSEL (INCLUSIEF 
BRANDWONDEN) OF 
MATERIËLE SCHADE. 
GEBRUIK ALLEEN DE 
BLENDERKAN EN HET 

GEVENTILEERDE DEKSEL 
VAN DE BLENDERKAN 
OM HETE, WARME OF 
KOOLZUURHOUDENDE 
INGREDIËNTEN TE 
BLENDEN. 
WAARSCHUWING! BLEND 
NOOIT LANGER DAN EEN 
MINUUT.

Om verhitting en overdruk 
van de beker te voorkomen:
•	Meng NOOIT hete, warme 

of koolzuurhoudende 
ingrediënten in de 
nutribullet® bekers! 

	– Meng alleen ingrediënten 
op kamertemperatuur 
of gekoeld (21°C/70°F of 
koeler). Doe het mengsel 
na het blenden over in een 
pan om te verwarmen en 
op te eten.

•	 Blend NOOIT langer dan 
een minuut.

	– Wrijving van de roterende 
messen kan ervoor zorgen 
dat de inhoud verhit raakt 
en onder druk komt te 
staan. Als u langer dan 
een minuut onafgebroken 
blendt, kan de beker 
loskomen van het mes, 
waardoor het mes bloot 
komt te liggen of verhitte 
ingrediënten vrijkomen, 
wat beide letsel kan 
veroorzaken.

	– Start geen opeenvolgende 
blendcycli van één minuut. 
Laat de inhoud minstens 10 
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tot 15 minuten bezinken en 
laat de opgebouwde druk 
ontsnappen door de beker 
van uw lichaam af gericht 
langzaam en voorzichtig 
te openen, voordat u een 
nieuwe blendcyclus start.

WAARSCHUWING! PROBEER 
DE BEKER NOOIT TE 
OPENEN ALS DEZE HEET OF 
WARM AANVOELT. ZIE HET 
DEEL ‘VOORZICHTIG BEKER’ 
VOOR MEER INFORMATIE.

•	 Meng geen 
koolzuurhoudende of 
bruisende ingrediënten.

	– Koolzuurhoudende en 
bruisende ingrediënten 
(koolzuurhoudend water, 
bakpoeder, baksoda, gist, 
sommige soorten beslag, 
cakemix, droog ijs of 
andere dingen die gaan 
bruisen) laten gassen 
vrijkomen die de druk in 
de beker verhogen. Druk 
van vrijgekomen gassen 
kan ervoor zorgen dat een 
afgesloten nutribullet® 
beker loskomt, wat kan 
leiden tot letsel en/
of materiële schade. 
OPMERKING: Sommige 
eiwitpoeders bevatten 
bruisende ingrediënten. 
Controleer altijd de 
ingrediënten van 
supplementen voordat u 
ze toevoegt. 

•	 Niet overvullen.
	– Vullen tot boven de 

MAX-markering kan 
leiden tot lekkage. De 
cyclonische werking 
van de nutribullet® 
heeft ruimte nodig om 
effectief te blenden. 
Als de MAX-markering 
wordt overschreden, 
kan er lekkage ontstaan 
en kunnen gevaarlijke 
omstandigheden voor druk 
ontstaan waardoor de 
beker en het blendermes 
van elkaar kunnen 
scheiden, wat kan leiden 
tot letsel en/of materiële 
schade.

•	 Laat geblende 
voedingsmiddelen NIET 
achter in een afgesloten 
beker. 

	– Geblende mengsels 
kunnen bederven en 
gisten, waardoor de druk 
toeneemt als ze in de 
beker blijven.

	– Gebruik het To-Go-deksel 
of doe het over in een 
andere geventileerde 
recipiënt om het te 
bewaren na het blenden.

VOORZICHTIG BEKER:
WAARSCHUWING! PRO-
BEER NOOIT EEN AFGESLO-
TEN NUTRIBULLET® BEKER 
TE OPENEN ALS DEZE HEET 
OF WARM AANVOELT. DE 
INHOUD KAN VERHIT ZIJN 
EN ONDER DRUK STAAN, 
WAARDOOR DE BEKER 

BIJ HET OPENEN HEFTIG 
KAN LOSKOMEN, WAT KAN 
LEIDEN TOT LICHAMELIJK 
LETSEL EN/OF BRANDWON-
DEN. ALS DE BEKER WARM 
OF HEET AANVOELT, NEEM 
DAN DE VOLGENDE VOOR-
ZORGSMAATREGELEN:  

1.	 Stop met blenden en haal de 
stekker uit het stopcontact.

2.	LATEN STAAN. NIET 
AANRAKEN. NIET OPENEN. 
Laat de beker waar hij is en 
raak hem niet aan en sta 
niet toe dat anderen hem 
aanraken.  

3.	Probeer de beker NIET 
van het motorblok te 
verwijderen. Probeer NIET 
om het blendermes uit de 
beker te draaien.

4.	Laat de beker minstens 30 
minuten afkoelen.

5.	Controleer na 30 minuten 
of de beker volledig is 
afgekoeld. Als de beker nog 
warm is, geef hem dan meer 
tijd om af te koelen.

6.	Zodra de beker koel 
aanvoelt, maakt u hem 
langzaam en voorzichtig los 
van het motorblok.

7.	 Richt de beker weg van uw 
gezicht en lichaam. Gebruik 
een handdoek om het 
blendermes langzaam uit de 
beker te draaien, waarbij u 
voorzichtig de overgebleven 
druk laat weglopen.

WAARSCHUWING! PROBEER 
DE BEKER NOOIT VAN HET 
BLENDERMES TE SCHEIDEN 
DOOR DE ONDERDELEN TE 
FORCEREN OF UIT ELKAAR 
TE WRIKKEN. HIERDOOR 
KAN DE BEKER BARSTEN 
OF VERSPLINTEREN, 
WAT KAN LEIDEN TOT 
LICHAMELIJK LETSEL. ALS U 
HET BLENDERMES NIET UIT 
DE BEKER KUNT DRAAIEN, 
NEEM DAN CONTACT OP 
MET DE KLANTENSERVICE 
EN GOOI DE BEKER EN DE 
INHOUD WEG. 

•	Hanteer NOOIT een 
afgesloten nutribullet® 
beker als deze heet of warm 
aanvoelt.

•	Als de beker koel is, verpak 
of pak de beker dan stevig in 
omdat de inhoud kan gaan 
gisten en onder druk kan 
komen te staan waardoor 
de beker met geweld kan 
loskomen, wat kan leiden tot 
lichamelijk letsel of materiële 
schade.

•	Gooi een afgesloten beker 
NIET weg of laat hem niet 
achter in een afvalbak 
binnenshuis.  Gooi de stevig 
verpakte of ingepakte 
beker op de bodem van 
een afgesloten afvalbak 
buitenshuis.

VEILIGHEID BEKER:
Het juiste gebruik van de beker 
is belangrijk voor een veilige 
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werking van uw nutribullet®. 
Gebruik van de beker in strijd 
met deze instructies kan leiden 
tot lichamelijk letsel, materiële 
schade of schade aan uw 
apparaat. Blend NOOIT hete, 
warme of koolzuurhoudende 
ingrediënten of vloeistoffen in 
de nutribullet® beker en blend 
NOOIT langer dan een minuut.
•	Zet het blendermes ALTIJD 

goed op de beker vast. Een 
niet goed vastgedraaid 
blendermes kan leiden 
tot lekkage. Als de beker 
begint te lekken tijdens het 
blenden, probeer dan NIET 
om de beker los te maken 
van het motorblok, want 
de beker kan loskomen 
van het mes, waardoor het 
mes bloot kan komen te 
liggen en snijwonden kan 
veroorzaken. Probeer de 
beker NIET te verwijderen 
als u lekkage opmerkt. Haal 
onmiddellijk de stekker uit 
het stopcontact en laat het 
mes volledig tot stilstand 
komen voordat u de beker 
uit het motorblok haalt.

•	Zorg er altijd voor dat de 
beker goed vastzit op het 
motorblok voordat u gaat 
blenden. De motor gaat 
alleen aan als de beker in de 
vergrendelde stand staat.

•	Overvul of overschrijd 
de MAX-markering niet. 
Overschrijding van de MAX-
markering kan leiden tot 

lekkage.
•	Verwijder de beker niet 

terwijl het apparaat in 
werking is.

•	Gebruik de nutribullet® 
NOOIT met een lege beker.

•	Vermaal geen ijs en vul de 
beker niet te vol met ijs. De 
nutribullet® is niet bedoeld 
voor gebruik als ijscrusher. 
Als de beker te veel ijs bevat, 
kan het ijs vast komen te 
zitten in het mes, waardoor 
het mes kan blokkeren en de 
motor oververhit kan raken.

•	Gebruik altijd voldoende 
vloeibare ingrediënten bij 
het blenden.

•	Plaats nutribullet® onderde-
len of accessoires niet op het 
onderste rek van uw vaat-
wasser en gebruik niet het 
hitte/ontsmettingsprogram-
ma van uw vaatwasser.

•	Bekers, To-Go-deksels 
en andere nutribullet® 
onderdelen of accessoires 
zijn NIET geschikt voor de 
magnetron.

•	Gebruik het blendermes niet 
als bewaardeksel, omdat 
het niet geventileerd is. Het 
geblende mengsel kan gaan 
gisten, waardoor de druk 
in de beker toeneemt en de 
beker kan loskomen, wat 
kan leiden tot lichamelijk 
letsel en materiële schade. 
Gebruik het To-Go-deksel of 
doe het over in een andere 
geventileerde recipiënt 

om het te bewaren na het 
blenden.

•	Om het risico op letsel 
te verminderen, mag u 
nooit een blootliggend 
blendermes op het 
motorblok plaatsen of 
opbergen zonder dat de 
beker goed is bevestigd.

•	Laat geen non-food items 
in de beker achter tijdens 
het blenden. Verwijder al het 
keukengerei uit de beker.

•	Blend geen steenvruchten 
in dit apparaat tenzij de 
pitten/zaden verwijderd zijn. 
Fruitpitten kunnen de beker 
beschadigen, wat kan leiden 
tot breuk en persoonlijk 
letsel. Daarnaast bevatten 
appelpitten en de pitten van 
kersen, pruimen, perziken 
en abrikozen een chemische 
stof waarvan bekend is dat 
deze cyanide afgeeft aan 
het lichaam wanneer deze 
wordt ingenomen.

•	Controleer de nutribullet® 
beker regelmatig op 
beschadigingen of slijtage 
die de goede werking in 
gevaar kunnen brengen of 
een veiligheidsrisico kunnen 
vormen.

•	Gebruik de beker niet als 
u barsten, troebelheid of 
andere schade ontdekt. U 
kunt nieuwe bekers kopen 
op nutribullet.com of door 
contact op te nemen met de 
klantenservice.

•	Controleer het blendermes 
regelmatig. Als de messen 
niet vrij draaien of als 
de pakking ontbreekt of 
beschadigd is, stop dan 
onmiddellijk met het gebruik 
en neem contact op met de 
klantenservice. 

•	Gebruik geen aftermarket-
vervangingsonderdelen 
voor de nutribullet®. Het 
gebruik van aftermarket-
vervangingsonderdelen 
kan leiden tot schade 
aan de nutribullet® of tot 
veiligheidsrisico's met 
lichamelijk letsel of schade 
tot gevolg. Bestel alleen 
vervangingsonderdelen op 
nutribullet.com. Geef het 
model op voor onderdelen 
die compatibel zijn met uw 
apparaat. 

GEBRUIK VAN DE 
BLENDERKAN:

WAARSCHUWING! 
GEBRUIK ALLEEN DE 
BLENDERKAN MET HET 
GEVENTILEERDE DEKSEL 
VAN DE BLENDERKAN 
OM HETE, WARME OF 
KOOLZUURHOUDENDE 
INGREDIËNTEN TE 
BLENDEN. MENG NOOIT 
HETE, WARME OF 
KOOLZUURHOUDENDE 
INGREDIËNTEN IN EEN 
NUTRIBULLET® BEKER, 
OMDAT HIERDOOR DE 
INHOUD ONDER DRUK 
KAN KOMEN TE STAAN 
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EN BIJ HET OPENEN NAAR 
BUITEN KAN SPATTEN, WAT 
ERNSTIG LICHAMELIJK 
LETSEL OF SCHADE KAN 
VEROORZAKEN.

•	Gebruik de nutribullet® 
bekers NOOIT om hete, 
warme of koolzuurhoudende 
ingrediënten of vloeistoffen 
te blenden. 

•	Bevestig het geventileerde 
deksel van de blenderkan 
ALTIJD op de blenderkan 
met naar beneden gerichte 
en gesloten tuit voordat 
u gaat blenden om te 
voorkomen dat (hete) 
ingrediënten opspatten, wat 
brandwonden, lichamelijk 
letsel of materiële schade 
kan veroorzaken.

•	Wees na het blenden 
van hete ingrediënten of 
vloeistoffen voorzichtig bij 
het openen van het deksel 
van de blenderkan en let 
op voor ontsnappende hete 
stoom of spatten van hete 
ingrediënten.

•	Vul de blenderkan niet 
boven de MAX-markering.

•	Gebruik de blenderkan niet 
als u barsten, troebelheid 
of andere schade ontdekt. 
Ga naar nutribullet.com 
of neem contact op met 
de klantenservice om een 
nieuwe blenderkan aan te 
schaffen. 

WAARSCHUWING! OM 
INGREDIËNTEN TIJDENS 

HET BLENDEN TE MENGEN, 
OPENT U VOORZICHTIG 
DE DOP EN GIET OF LAAT 
U DE INGREDIËNTEN 
VOORZICHTIG IN HET 
MENGSEL VALLEN. WEES 
VOORAL VOORZICHTIG 
MET HET TOEVOEGEN 
VAN HETE INGREDIËNTEN 
EN VLOEISTOFFEN, WANT 
ONTSNAPPENDE STOOM OF 
SPETTERS KUNNEN LETSEL 
VEROORZAKEN.

•	Als u handmatige snelheden 
gebruikt, begin dan met 
blenden op de LAGE 
stand en pas de snelheid 
naar wens aan zodra de 
ingrediënten opgenomen 
zijn.

VEILIGHEID 
BLENDERKAN:
Het juiste gebruik van de 
blenderkan is belangrijk voor 
een veilige werking van uw 
nutribullet®. Gebruik van de 
blenderkan in strijd met deze 
instructies kan leiden tot 
lichamelijk letsel, materiële 
schade of schade aan uw 
apparaat.

•	Bedien de blenderkan 
alleen met het deksel stevig 
op zijn plaats en gesloten 
schenktuit.

•	Controleer voor het blenden 
of de ventilatieopeningen 
op het deksel van de 
blenderkan open en niet 

verstopt zijn. Verstopte 
of geblokkeerde 
ventilatieopeningen zetten 
de inhoud onder druk, 
waardoor hete stoom of 
spattende ingrediënten 
kunnen vrijkomen bij het 
openen.

•	Bij recepten waarbij 
bepaalde ingrediënten 
tijdens het blenden moeten 
worden toegevoegd, voegt 
u eerst de basisingrediënten 
toe, brengt u het deksel 
van de blenderkan aan 
en begint u met blenden. 
Zodra de ingrediënten goed 
gemengd zijn, draait u de 
geventileerde dop open en 
giet of laat u de ingrediënten 
voorzichtig in het mengsel 
vallen. Als het geblende 
mengsel heet of warm is, 
wees dan voorzichtig en 
open de geventileerde 
dop langzaam en let op 
ontsnappende hete stoom 
of het spatten van hete 
ingrediënten. Plaats de 
geventileerde dop altijd 
terug nadat u ingrediënten 
hebt toegevoegd.

•	Plaats NOOIT uw handen 
op het apparaat en gebruik 
NOOIT keukengerei zoals 
spatels, lepels of andere 
gebruiksvoorwerpen die in 
contact kunnen komen met 
de draaiende messen terwijl 
het apparaat in werking is. 
Als u dit wel doet, kan het 

apparaat beschadigd raken, 
de blenderkan versplinteren 
of ernstig lichamelijk 
letsel of materiële schade 
veroorzaken.

•	 GEBRUIK ALLEEN DE BIJ DE 
NUTRIBULLET® GELEVERDE 
STAMPER om ingrediënten 
dichter bij het mes te duwen 
door de opening in het 
deksel. Gebruik de stamper 
NOOIT zonder dat het 
deksel van de blenderkan is 
aangebracht. De stamper 
is speciaal ontworpen om 
contact met het mes via het 
deksel van de blenderkan 
te vermijden. Een schraper 
mag gebruikt worden, maar 
alleen als de blender is 
uitgeschakeld en de messen 
volledig stilstaan.

ALGEMENE 
VEILIGHEID 
BLENDERMES

WAARSCHUWING! 
MESSEN ZIJN SCHERP! 
HANTEER VOORZICHTIG 
OM LICHAMELIJK LETSEL 
TE VOORKOMEN. NON-
FOOD ITEMS OF HARDE 
INGREDIËNTEN KUNNEN 
HET MES BESCHADIGEN. 
INSPECTEER HET MES 
REGELMATIG EN STAAK 
HET GEBRUIK ALS HET 
BESCHADIGD IS OF 
NIET VRIJ RONDDRAAIT. 
VOORTGEZET GEBRUIK 
MET EEN BESCHADIGD MES 
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OF GEBRUIK DAT NIET IN 
OVEREENSTEMMING IS MET 
DEZE INSTRUCTIES KAN 
LEIDEN TOT LICHAMELIJK 
LETSEL, MATERIËLE 
SCHADE OF SCHADE AAN 
UW APPARAAT.
BERG HET APPARAAT NOOIT 
OP MET HET MES BLOOT. 
BEDEK HET MES ALTIJD MET 
DE BEKER OF HET DEKSEL 
VAN DE BLENDERKAN. 
BLOOTGESTELDE MESSEN 
VORMEN EEN SNIJGEVAAR 
DAT ERNSTIG PERSOONLIJK 
LETSEL KAN VEROORZAKEN.

•	Schakel het apparaat altijd 
UIT en trek de stekker UIT 
het stopcontact en wacht tot 
het mes volledig tot stilstand 
is gekomen, voordat u 
monteert, demonteert, 
accessoires verwisselt of 
schoonmaakt.

•	Zet het blendermes ALTIJD 
goed op de beker vast om 
lekkage te voorkomen. Als er 
een lek optreedt, schakelt u 
het apparaat uit of trekt u de 
stekker uit het stopcontact 
en laat u de motor volledig 
tot stilstand komen voordat 
u hem verwijdert.

•	Vermaal GEEN ijs. Uw 
nutribullet® is niet bedoeld 
voor gebruik als ijscrusher, 
waardoor de beker of 
kan kunnen versplinteren 
en letsel of schade kan 
ontstaan. Gebruik altijd 

voldoende vloeistoffen bij 
het blenden.

•	Doe de beker of blenderkan 
niet te vol, want dan kan het 
mes niet meer draaien.

•	Probeer geen droge 
ingrediënten zoals granen, 
cornflakes of koffie te 
vermalen, aangezien dit de 
motor en/of het blendermes 
kan beschadigen. 

•	 VERMIJD CONTACT MET 
BEWEGENDE DELEN! Houd 
handen en keukengerei uit 
de buurt van het mes om het 
risico op ernstig persoonlijk 
letsel of schade aan het 
apparaat te beperken.

•	Plaats het 
blendermes of andere 
accessoireonderdelen 
NOOIT op het onderste 
rek van de vaatwasser of 
gebruik NOOIT de hitte/
ontsmettingscyclus terwijl 
u de onderdelen in de 
vaatwasser reinigt.

•	Controleer het mes 
regelmatig. Als de 
messen niet vrij draaien 
of beschadigd zijn, stop 
dan onmiddellijk met het 
gebruik en neem contact 
op met de klantenservice. 
Voor optimale prestaties 
raden we aan het mes elke 
6 maanden te vervangen, of 
wanneer nodig, afhankelijk 
van het gebruik.

•	Het gebruik van niet-
compatibele onderdelen 

of aftermarket-onderdelen 
kan het nutribullet® 
apparaat beschadigen 
of veiligheidsrisico's 
veroorzaken met persoonlijk 
letsel of materiële schade 
tot gevolg. Gebruik 
bij het bestellen van 
vervangingsonderdelen 
altijd originele nutribullet® 
onderdelen en accessoires 
van nutribullet.com of 
neem contact op met de 
klantenservice.

ELEKTRISCHE 
VEILIGHEID:
Wijziging, onjuist gebruik 
en het niet opvolgen van 
de instructies voor de 
juiste instelling, gebruik en 
verzorging van het nutribullet® 
apparaat kunnen het risico 
op materiële schade, ernstig 
persoonlijk letsel of overlijden 
vergroten.
•	Gebruik het apparaat 

NOOIT in landen of op 
locaties met incompatibele 
elektrische specificaties of 
stekkertypes.

•	 Gebruik het apparaat 
NIET in combinatie met 
een spanningsomvormer, 
aangezien dit kortsluiting, 
brand of elektrische 
schokken kan veroorzaken, 
wat kan leiden tot 
persoonlijk letsel of 
materiële schade.

•	Gebruik het apparaat niet 

als het snoer, de stekker 
of het motorblok in water 
of andere vloeistoffen 
ondergedompeld is geweest. 

•	Gebruik het apparaat niet 
in een natte omgeving 
of op een plek waar het 
nat kan worden. Als er 
veel op, onder of rond het 
motorblok is gemorst, moet 
dit worden schoongemaakt 
en gedroogd voordat het 
apparaat wordt aangesloten 
en gebruikt.

•	Probeer de stekker van 
het apparaat niet in het 
stopcontact te steken met 
natte handen.

•	Vermijd contact met het 
aanraakscherm wanneer 
het aan-uitpictogram 
brandt om onbedoelde en 
onverwachte bediening van 
het apparaat te voorkomen.

•	Breng geen wijzigingen aan 
het netsnoer aan.

•	Gebruik geen apparaten 
met een beschadigd 
netsnoer of beschadigde 
stekker. Het netsnoer en 
de stekker kunnen niet 
worden vervangen. Indien 
deze beschadigd zijn, 
moet het apparaat worden 
vervangen. Neem contact 
op met de klantenservice 
door naar nutribullet.com te 
gaan.

•	Plaats het netsnoer 
niet in de buurt van 
hete oppervlakken, 
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warmtebronnen of 
vlammen, zoals het fornuis.

•	 Laat het netsnoer niet over 
de rand van een tafel of 
aanrecht hangen.  

•	Trek niet aan het netsnoer, 
verdraai het niet en 
beschadig het niet.

•	Overmatig vullen van 
het apparaat met ijs of 
andere ingrediënten kan 
de motor oververhitten en 
de thermische beveiliging 
inschakelen. Als de interne 
thermische beveiliging 
de motor uitschakelt, 
haal dan de stekker van 
het motorblok uit het 
stopcontact en laat hem 
een uur afkoelen voordat 
u hem weer probeert te 
gebruiken. De thermische 
beveiliging wordt gereset 
wanneer het apparaat 
wordt losgekoppeld en de 
thermische beveiliging is 
afgekoeld.

•	Haal de stekker van de 
nutribullet® altijd UIT HET 
STOPCONTACT wanneer 
het apparaat niet wordt 
gebruikt en voordat u het in 
elkaar zet, uit elkaar haalt, 
accessoires verwisselt of 
schoonmaakt.

•	Trek NOOIT aan het 
netsnoer om de stekker uit 
het stopcontact te halen. 
Om de stekker uit het 
stopcontact te halen, pakt 
u de stekker vast en trekt u 

deze uit het stopcontact.
•	Het gebruik van niet-

compatibele onderdelen of 
aftermarket-onderdelen kan 
de nutribullet® beschadigen 
of veiligheidsrisico's 
veroorzaken met persoonlijk 
letsel of materiële schade 
tot gevolg. Gebruik 
bij het bestellen van 
vervangingsonderdelen 
altijd originele nutribullet® 
onderdelen en accessoires 
van nutribullet.com.

VENTILATIE:
•	Blokkeer NOOIT de 

ventilatieopeningen aan de 
onderkant van het motorblok 
van het nutribullet® 
apparaat. De openingen 
aan de onderkant van het 
motorblok moeten vrij zijn 
van stof of pluizen en mogen 
nooit verstopt zijn. Als de 
ventilatieopeningen verstopt 
zijn, kan de motor oververhit 
raken, wat brandgevaar 
oplevert en materiële schade, 
ernstig persoonlijk letsel of 
overlijden kan veroorzaken.

•	Gebruik de nutribullet® 
ALTIJD op een vlakke 
ondergrond, met voldoende 
vrije ruimte onder en rond 
het motorblok voor een 
goede luchtcirculatie. 
Sleuven aan de onderkant 
van het motorblok zorgen 
voor ventilatie om een 
betrouwbare werking 

te garanderen en 
oververhitting van de motor 
te voorkomen.

•	Plaats de nutribullet® 
NOOIT bovenop brandbare 
materialen zoals kranten, 
tafelkleden, servetten, 
theedoeken, placemats of 
soortgelijke materialen.

MEDISCHE 
VEILIGHEID:
Raadpleeg altijd uw arts 
als u vragen hebt over uw 
gezondheid en voeding of 
advies wenst. De informatie in 
deze gebruikershandleiding, 
bijgevoegde receptengids 
en/of online recepten zijn 
algemene suggesties en 
idealen en zijn niet bedoeld 
ter vervanging van het advies 
van uw arts.

INTERACTIES MET 
MEDICATIE:
•	Als u medicijnen 

gebruikt, vooral 
cholesterolverlagende 
medicijnen, 
bloedverdunners, 
bloeddrukverlagers, 
kalmeringsmiddelen of 
antidepressiva, raadpleeg 
dan uw arts voordat u de 
recepten in de receptengids 
of online recepten probeert. 

•	Volg ALTIJD de aanbevolen 
onderhouds- en 
verzorgingsinstructies in de 
gebruikershandleiding.

•	Gebruik de nutribulllet® 
NOOIT met beschadigde 
onderdelen. Als de 
nutribullet® op een of andere 
manier niet goed werkt, stop 
dan onmiddellijk met het 
gebruik en neem contact 
op met de klantenservice 
via nutribullet.com. Als u 
opmerkingen, vragen of 
zorgen hebt, ga dan naar 
nutribullet.com.

Bewaar deze 
instructies!!
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Inhoudsopgave

770	 Belangrijke veiligheidsmaatregelen
786	 Wat is inbegrepen
787	 Montagehandleiding
788	 Bedieningspaneel
790	 Blenden met de blenderkan
794	 Blenden met de beker
797	 Verzorging en onderhoud

Bedankt voor uw aankoop van de nutribullet SmartSense™ Blender Combo.
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Productconfiguraties kunnen variëren. Voor onze volledige lijst met nutribullet® 
accessoires gaat u naar nutribullet.com/shop/accessories.

2 to-go-dekselsbeker met handvat 
van 700 ml

beker 900 ml

stamperdeluxe easy-twist 
blendermes

Wat is inbegrepen

motorblok van 
1500 watt

blenderkan blenderkandeksel met 
geventileerde dop

Montagehandleiding

nutribullet® 
beker

geventileerde 
dop

kandeksel

easy-pour 
schenktuit

stamper

blendermes

blenderkan

bedieningspaneel

geïntegreerd mes

motorblok

zuignapvoeten
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Bedieningspaneel

AUTO
De AUTO knop start een volledig 
geautomatiseerde cyclus die 
de exacte tijd, snelheid en 
instelling bepaalt die nodig is om 
ingrediënten optimaal te blenden .

OPMERKING: Elk van de 5 
snelheden of het AUTO programma 
kan worden gebruikt met zowel 
de eenpersoonsbekers als de 
blenderkan. Bij het blenden met de 
eenpersoonsbekers stopt het apparaat 
automatisch na 60 seconden.

AAN-UIT
De aan-uitknop zet het 
apparaat aan en verlicht het 
bedieningspaneel.

+
De + knop verhoogt de 
blendsnelheid binnen een bereik 
van 1 tot 5. De blendsnelheid moet 
vóór het blenden worden ingesteld 
en kan op elk moment van het 
blendproces worden aangepast.

—
De — knop verlaagt de 
blendsnelheid binnen een bereik 
van 1 tot 5. De blendsnelheid moet 
vóór het blenden worden ingesteld 
en kan op elk moment van het 
blendproces worden aangepast.

BLENDEN
De BLEND knop met de gesloten 
cirkel activeert het blenden voor 
handmatige snelheden. Druk één 
keer op de BLEND knop om het 
blenden te starten en een tweede 
keer om te stoppen.

PULSEREN
De PULS knop met de gestippelde 
cirkel activeert de PULS 
blendfunctie. Stel de blendsnelheid 
in en druk vervolgens op de PULS 
knop voor praktische controle over 
de blendtijd. Druk snel in en laat 
los om kort te pulseren of houd de 
knop ingedrukt voor een langere 
pulswerking.

TIMER
Een ledtimer telt tijdens de 
blendcyclus om de duur van het 
blenden bij te houden. Zowel 
de handmatige als de AUTO 
blendprogramma’s geven de 
timer weer tijdens het mengen. 
De snelheidsinstelling wordt 
weergegeven in de statusbalk 
boven de timer.
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HOUD DEZE BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSMAATREGELEN IN 
GEDACHTEN BIJ HET GEBRUIK VAN 
HET APPARAAT:

•	 Zorg ervoor dat het motorblok is 
aangesloten voor gebruik.

•	 Probeer de blenderkan NIET op het 
apparaat te laten werken zonder het 
deksel van de kan en de geventileerde 
dop te bevestigen.

•	 Laat het apparaat nooit leeg werken.
•	 Accessoires van het apparaat zijn niet 

bedoeld voor gebruik in de magnetron; 
microgolven kunnen de accessoires 
beschadigen.

•	 Laat het apparaat nooit onbeheerd 
achter terwijl het in gebruik is. Wees 
extra voorzichtig bij het blenden van 
hete vloeistoffen in de kan.

WAARSCHUWING! BEVESTIG HET 
DEKSEL EN DE GEVENTILEERDE DOP 
VAN HET DEKSEL ALTIJD OP DE KAN 
VOORDAT U HETE VLOEISTOFFEN 
BLENDT OM TE VOORKOMEN DAT 
DE INHOUD GAAT SPATTEN, WAT 
BRANDWONDEN EN LICHAMELIJK 
LETSEL KAN VEROORZAKEN. DE 
DOP IS GEVENTILEERD OM STOOM 
EN DRUK TE LATEN ONTSNAPPEN 
EN TEGELIJKERTIJD OVERMATIG 
SPATTEN TE VOORKOMEN. WANNEER 
U HETE INGREDIËNTEN BLENDT, 
MAG U UW HANDEN NIET IN DE 
BUURT VAN DE GEVENTILEERDE DOP 
HOUDEN, OMDAT VRIJKOMENDE 
HETE STOOM EN SPATTEN KUNNEN 
LEIDEN TOT VERBRANDINGS- OF 
BRANDWONDEN.

BIJ RECEPTEN WAARBIJ BEPAALDE 
INGREDIËNTEN TIJDENS HET 
BLENDEN MOETEN WORDEN 
TOEGEVOEGD, VERWIJDERT U 
VOORZICHTIG DE GEVENTILEERDE 
DOP EN GIET OF LAAT U DE 
INGREDIËNTEN VOORZICHTIG 
IN HET MENGSEL VALLEN. WEES 
VOORAL VOORZICHTIG MET HET 
TOEVOEGEN VAN INGREDIËNTEN 
AAN HETE INGREDIËNTEN 
EN VLOEISTOFFEN, WANT 
ONTSNAPPENDE STOOM OF 
SPETTERS KUNNEN LETSEL 
VEROORZAKEN. OVERSCHRIJD DE 
MAX-MARKERING NIET WANNEER U 
EXTRA INGREDIËNTEN TOEVOEGT. 
PLAATS DE GEVENTILEERDE 
DOP ALTIJD TERUG NADAT U 
INGREDIËNTEN HEBT TOEGEVOEGD.

BEGIN DE BLENDCYCLUS ALTIJD 
OP DE LAGE STAND EN VERHOOG 
DE SNELHEID ZODRA DE 
INGREDIËNTEN ZIJN OPGENOMEN 
EN HET MENGSEL EGAAL IS (GEEN 
SPATTEN).

WAARSCHUWING! GEBRUIK 
NOOIT EEN NUTRIBULLET® 
BEKERACCESSOIRE OM HETE, 
WARME OF KOOLZUURHOUDENDE 
INGREDIËNTEN TE BLENDEN. ALS 
U DIT DOET, KAN DE HETE INHOUD 
BIJ HET OPENEN ONDER DRUK 
KOMEN TE STAAN EN ONTSNAPPEN, 
WAT KAN LEIDEN TOT ERNSTIG 
LICHAMELIJK LETSEL OF SCHADE.

Blenden met de 
blenderkan

1	 Plaats het motorblok op een 
schoon, droog, vlak oppervlak 
zoals een aanrecht of tafel.

2	 Plaats de blenderkan op een 
schoon, droog, vlak oppervlak 
en voeg de ingrediënten toe aan 
de blenderkan. Zorg ervoor dat 
ze niet boven de onderste MAX-
markering voor vloeistoffen (1,6 
liter) of bovenste MAX-markering 
voor vaste stoffen (1,8 liter) komen.

4	 Plaats de blenderkan op het mo-
torblok met het handvat recht naar 
het bedieningspaneel gericht. Draai 
de blenderkan rechtsom om hem 
op zijn plaats te vergrendelen. (U 
zou een "klik" moeten horen als hij 
vergrendeld is.) 

OPMERKING: Als u linkshandig bent, 
plaats het handvat dan in de richting van 
het midden van het bedieningspaneel en 
draai het rechtsom.

3	 Monteer het deksel met 
geventileerde dop op de 
blenderkan met de tuit 
tegenover het handvat. Het 
deksel met geventileerde dop 
klikt vast wanneer dit op de 
blenderkan wordt bevestigd.
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7	 Druk op de + of - knop om de 
blendsnelheid te verhogen of te 
verlagen. Druk op de gesloten 
cirkel om een blendcyclus te 
starten. Druk op de gestippelde 
cirkel voor pulserend blenden. 
Druk op AUTO voor een 
automatische, snelle blendcyclus. 

OPMERKING: U kunt nogmaals 
drukken op de knoppen gesloten 
cirkel of AUTO om een blendcyclus te 
pauzeren of te stoppen.

8	 Zodra de blendcyclus is 
voltooid, wat u tot het mes 
stopt met draaien.

6	 Druk op de aan-uitknop om 
de blender in te schakelen. 
U ziet het bedieningspaneel 
oplichten.

5	 Steek het snoer van het 
motorblok in een stopcontact.

9	 Druk op de aan-uitknop om de 
blender uit te schakelen.

10	Draai de beker linksom om 
hem te ontgrendelen en 
verwijder hem vervolgens van 
het motorblok. Schenken en 
genieten maar!
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1	 Plaats het motorblok op een 
schoon, droog, vlak oppervlak 
zoals een aanrecht of tafel.

2	 Voeg ingrediënten toe aan de 
nutribullet® beker.

WAARSCHUWING! Niet 
overvullen! Voeg geen 
ingrediënten toe voorbij de 
MAX-markering om lekkage te 
voorkomen!

WAARSCHUWING! MENG NOOIT 
HETE OF WARME INGREDIËNTEN 
IN DE NUTRIBULLET® BEKER! 
ALS U DE BEKER GEBRUIKT OM 
HETE OF WARME INGREDIËNTEN 
TE BLENDEN, KAN DE BEKER 
LOSRAKEN, WAARDOOR DE HETE 
INHOUD VRIJKOMT OF HET MES 
BLOOT KOMT TE LIGGEN. 

GEBRUIK ALLEEN DE 
GEVENTILEERDE BLENDERKAN OM 
WARME OF HETE INGREDIËNTEN 
TE BLENDEN. 

BLEND NIET LANGER DAN EEN 
MINUUT.

VUL DE BEKER NIET TE VOL MET 
IJS.  GEBRUIK ALTIJD VOLDOENDE 
VLOEISTOFFEN.

3	 Draai het blendermes op 
de beker tot deze goed 
afgesloten is.

4	 Draai de beker ondersteboven 
en plaats hem op het motorblok. 
Draai de beker voorzichtig 
rechtsom om hem op het 
motorblok te vergrendelen.

5	 Steek het snoer van het 
motorblok in een stopcontact.

6	 Druk op de aan-uitknop om 
de blender in te schakelen. 
U ziet het bedieningspaneel 
oplichten.

Blenden met de 
beker
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Verzorging en 
onderhoud

9	 Druk op de aan-uitknop om de 
blender uit te schakelen.

10	Ontgrendel het samenstel door 
de beker voorzichtig linksom te 
draaien. U hoort een klik. 

WAARSCHUWING! Blend GEEN 
hete of warme ingrediënten.

WAARSCHUWING! BLEND NIET 
langer dan een minuut.

796

7	 Druk op de + of - knop om 
de blendsnelheid te verhogen 
of te verlagen. Druk op 
de gesloten cirkel om de 
blendcyclus te starten. Druk 
op de gestippelde cirkel voor 
pulserend blenden. Druk op 
AUTO voor een automatische, 
snelle blendcyclus. 

OPMERKING: U kunt nogmaals 
drukken op de knoppen gesloten 
cirkel of AUTO om een blendcyclus 
te pauzeren of te stoppen.

8	 Zodra de blendcyclus is voltooid, 
wat u tot het mes stopt met 
draaien.

Reiniging van de 
nutribullet®:

1	 Zet HET APPARAAT ALTIJD UIT 
en haal de stekker van het 
motorblok  UIT het stopcontact 
als het niet in gebruik is. Pak 
het apparaat pas vast als alle 
onderdelen zijn gestopt met 
bewegen! Dit geldt ook tijdens 
het monteren en demonteren, 
tijdens het verwisselen van 
accessoires tijdens het reinigen 
en elke keer dat u het apparaat 
onbeheerd achterlaat.

2	 Maak de nutribullet® 
blenderkan of beker los van 
het motorblok.

3	 Reinig de afzonderlijke 
onderdelen (motorblok, 
blenderkan en beker) zoals 
aanbevolen op de volgende 
pagina's.
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BLENDERMES:

WAARSCHUWING! Messen zijn 
scherp! Maak het blendermes 
voorzichtig schoon!

•	 Reinig het mes onmiddellijk 
na elk gebruik. Gebruik voor 
hardnekkig vuil een kleine borstel 
of spons om het los te maken. 
Droog het blendermes na het 
wassen volledig af.

•	 Verwijder geen onderdelen van 
het blendermes; dit kan leiden tot 
blijvende schade aan het mes en 
lekkage tijdens het blenden. Als 
het blendermes na verloop van 
tijd losraakt of beschadigd raakt, 
kunt u een nieuw blendermes 
bestellen door contact op te 
nemen met de klantenservice op 
nutribullet.com.

•	 Controleer het blendermes 
regelmatig. Als de messen niet 
vrij draaien of beschadigd zijn, 
stop dan onmiddellijk met het 
gebruik en neem contact op met 
de klantenservice. Voor optimale 
prestaties raden we aan het mes 
elke 6 maanden te vervangen, of 
wanneer nodig, afhankelijk van 
het gebruik.

WAARSCHUWING! Laat het 
blendermes nooit bloot liggen 
tijdens het opbergen. Bevestig 
het blendermes altijd aan de 
blenderkan om het goed op te 
bergen.

NUTRIBULLET® BLENDERKAN:

WAARSCHUWING! Messen 
zijn scherp! Wees voorzichtig 
bij het schoonmaken van de 
blenderkan.

•	 De blenderkan is 
vaatwasmachinebestendig. We 
raden aan om hem af te spoelen 
en even af te borstelen met een 
afwasborstel om resterend vuil te 
verwijderen voordat u hem in de 
vaatwasser zet. Gebruik NOOIT 
het ontsmettingsprogramma 
om de blenderkan af te wassen, 
omdat de warmte het plastic kan 
vervormen.

•	 Was de blenderkan indien 
gewenst met de hand met 
water en zeep. Vastzittende 
ingrediënten moeten misschien 
extra worden geschrobd met een 
afwasborstel of spons.

•	 Controleer de structuur van de 
blenderkan en de schroefdraad 
regelmatig op barsten, 
scheurtjes of breuken. Vervang 
onmiddellijk indien beschadigd 
om het risico van persoonlijk 
letsel te voorkomen.

WAARSCHUWING! GEBRUIK 
NOOIT EEN BLENDERKAN DIE 
NIET GOED IS UITGELIJND MET 
HET MES. Als u dit wel doet, 
kunnen de blenderkan en het 
motorblok van elkaar loskomen, 
waardoor het mes bloot komen 
te liggen en ernstig persoonlijk 
letsel kan ontstaan.

NUTRIBULLET® BEKERS 
EN TO-GO DEKSELS: 

Deze onderdelen zijn vaatwasma-
chinebestendig in het BOVENSTE 
REK. We raden aan om ze af te 
spoelen en even af te borstelen met 
een afwasborstel om resterend vuil 
te verwijderen voordat u ze in de 
vaatwasser zet. Gebruik NOOIT het 
ontsmettingsprogramma om de be-
kers af te wassen, omdat de warmte 
het plastic kan vervormen.

STAMPER:

•	 Was de stamper altijd met 
de hand met water en zeep. 
Vastzittende ingrediënten 
moeten misschien extra worden 
geschrobd met een afwasborstel 
of spons.

VERWIJDERING VAN HARDNEKKIG 
VUIL:

Als ingrediënten in de nutribullet® 
beker of blenderkan zijn aangekoekt, 
vult u de beker of kan met water 
op kamertemperatuur (21 °C/70 °F) 
tot de MAX-markering en voegt u 
1-2 druppels afwasmiddel toe. Voor 
de beker draait u het blendermes 
erop en plaatst u de beker op het 
motorblok. Blend 20-30 seconden 
op de LAGE stand. Voor de blender-
kan bevestigt u het deksel met de 
geventileerde dop op de blenderkan 
en plaatst u de blenderkan op het 
motorblok. Blend 20-30 seconden op 
de LAGE stand; dit moet genoeg vuil 
losmaken om het met water en zeep 
weg te schrobben.

OPBERGEN:

Berg de nutribullet® blenderkan 
rechtop op met het deksel erop. 
Plaats niets op het kandeksel. 
Bewaar de overige onderdelen 
op een veilige plek waar ze niet 
beschadigd raken en geen schade 
kunnen aanrichten.

Voor vervangingson-
derdelen
Bezoek onze website op 
nutribullet.com/shop/accessories 
om extra onderdelen en 
accessoires te bestellen.



Capital Brands Distribution, LLC  |  Alle rechten voorbehouden.

nutribullet® en het nutribullet® logo zijn handelsmerken van CapBran 
Holdings, LLC geregistreerd in de VS en wereldwijd.

Illustraties kunnen afwijken van het daadwerkelijke product. We streven er 
voortdurend naar om onze producten te verbeteren, daarom kunnen de 
specificaties hierin zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 

240905_NBF93700-1507

NL/ Uitleg van de markeringen
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volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering 
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kunt u gebruikmaken van de retour- en ophaalsystemen 
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Tärkeitä turvaohjeita
Kun käytät nutribullet®-laitetta, muista: 
TURVALLISUUS ON ETUSIJALLA. KAIKKIA SÄHKÖLAITTEITA KÄYTETTÄESSÄ. ON AINA 
NOUDATETTAVA PERUSTURVATOIMIA, MUKAAN LUKIEN SEURAAVIA:

VAROITUS! Lue huolellisesti kaikki ohjeet ennen nutribullet® -laitteen käyttöä, jotta 
vältät vakavan loukkaantumisen, kuoleman, omaisuus- tai laitevahingon riskin. Kaikkia 
sähkölaitteita käytettäessä on aina noudatettava perusturvatoimia, mukaan lukien 
tämän käyttöoppaan seuraavia tärkeitä tietoja. 

Jos annat jonkun muun henkilön käyttää nutribullet®-laitetta, varmista, että hän 
ymmärtää tämän käyttöoppaan terveys- ja turvallisuustiedot sekä mahdolliset 
muut toimitetut turvallisuus- tai käyttöohjeet. Jokaisen laitetta käyttävän henkilön 
on luettava koko käyttöopas huolellisesti, jotta hän perehtyy laitteen turvalliseen 
käyttöön. 

Säilytä nämä ohjeet!  
VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN!

YLEINEN KÄYTTÖ JA 
TURVALLISUUS:
Kaikkien nutribullet®-
laitteen käyttöä koskevien 
ohjeiden noudattamatta 
jättäminen voi johtaa 
vakaviin henkilövahinkoihin, 
kuolemaan tai 
omaisuusvahinkoihin. Ole 
tietoinen mahdollisista 
vaaroista, kun käytät tai 
säilytät nutribullet®-laitetta.

VAROITUS! 
NOUDATA ERITYISTÄ 
VAROVAISUUTTA 
KÄYTETTÄESSÄ 
KUUMIA, LÄMPIMIÄ 
TAI HIILIHAPOLLISIA 
AINESOSIA. ÄLÄ 
KOSKAAN SEKOITA 
KUUMIA, LÄMPIMIÄ 
TAI HIILIHAPOLLISIA 

AINESOSIA KUPISSA, 
KOSKA SISÄLTÖ 
VOI PAINEISTUA JA 
AVATTAESSA SE VOI 
PURKAUTUA AIHEUTTAEN 
VAKAVIA HENKILÖ- TAI 
OMAISUUSVAHINKOJA. 
KÄYTÄ AINOASTAAN 
SEKOITUSKANNUA JA 
TUULETETTUA KANNUN 
KANTTA, KUN SEKOITAT 
KUUMIA, LÄMPIMIÄ 
TAI HIILIHAPOLLISIA 
AINESOSIA.

•	Käytä nutribulletia® 
vain sen suunniteltuun 
käyttötarkoitukseen.

•	Älä jätä tai laita muita 
kuin elintarvikkeita 
minkään lisälaitteen 
sisään sekoitettaessa. 
Väärin toimittaessa 
laite voi vahingoittua 

tai lisälaite voi murtua 
tai särkyä aiheuttaen 
vakavan henkilö- tai 
omaisuusvahingon.

•	Huolellinen valvonta on 
tarpeen, jotta varmistetaan 
se, etteivät lapset leiki 
laitteen kanssa, jos 
he käyttävät laitetta 
tai oleskelevat sen 
läheisyydessä. Pidä johto 
poissa lasten ulottuvilta.

•	Tätä laitetta ei ole 
tarkoitettu sellaisten 
henkilöiden (mukaan lukien 
lasten) käyttöön, joilla 
on heikentyneet fyysiset, 
sensoriset tai henkiset kyvyt 
tai joilla ei ole riittävästi 
kokemusta tai tietoa, ellei 
heidän turvallisuudestaan 
vastaava henkilö valvo 
heitä tarkasti ja opasta 
heitä laitteen käytössä.

•	ÄLÄ KOSKAAN JÄTÄ 
NUTRIBULLETIA® ILMAN 
VALVONTAA, KUN SE ON 
KÄYTÖSSÄ.

•	Älä aseta tai käytä 
nutribulletia® epätasaisilla 
tai epävakailla pinnoilla.

•	Vähennä puhdistuksen 
aikana tulipalon, 
sähköiskun tai nutribullet®-
laitteen vahingoittumisen 
vaaraa seuraavilla 
varotoimenpiteillä:

	– Sammuta laite ja irrota 
se verkkovirrasta ennen 
puhdistusta.
	– Puhdista vain laitteen 
ulkopuoli.

	– Puhdista laite kuivalla 
liinalla.

•	Sähköiskulta 
suojautumiseksi ÄLÄ 
upota moottorijalustaa 
veteen tai muihin 
nesteisiin. Moottorijalusta 
tulee puhdistaa vain 
pyyhkimällä se kevyesti 
puhtaalla liinalla.

•	Älä laita mitään 
nutribullet®-laitteen 
osaa tai lisävarustetta 
mikroaaltouuniin, 
perinteiseen uuniin, 
kiertoilmakypsentimeen tai 
liedellä olevaan kattilaan 
äläkä upota sitä kiehuvaan 
veteen, sillä tämä 
vahingoittaa osaa.

•	Älä aseta nutribulletia® 
kuumalle kaasu- tai 
sähköliedelle tai 
lämpiävään uuniin äläkä 
käytä sitä kyseisissä 
paikoissa.
VAROITUS! ÄLÄ KOSKAAN 
PESE NUTRIBULLET®-
LAITTEEN OSIA TAI 
LISÄVARUSTEITA 
ASTIANPESUKONEEN 
DESINFIOINTI- TAI 
KUUMENNUSJAKSOA 
KÄYTTÄMÄLLÄ. SE 
VOISI AIHEUTTAA OSAN 
VÄÄNTYMISTÄ, JOSTA VOI 
SEURATA HENKILÖ-TAI 
OMAISUUSVAHINKOJA 
AIHEUTTAVIA 
VAARATILANTEITA 
KÄYTÖN AIKANA.
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•	ÄLÄ KOSKAAN laita mitään 
nutribullet®-laitteen 
osaa tai lisävarustetta 
pakastimeen. Älä käytä 
nutribullet®-laitteen 
osia ja lisävarusteita 
säilytysastioina 
pakastimessa.

•	Älä koskaan yritä kumota 
mitään laitteen turvaluki-
tusmekanismeja.

•	Poista ja hävitä turvallisesti 
kaikki pakkausmateriaalit 
ja mainostarrat ennen 
laitteen ensimmäistä 
käyttökertaa.

•	Älä käytä nutribullet®-
laitetta, jos mikä tahansa 
osista ja lisävarusteista 
on tai näyttää olevan 
vahingoittunut millä 
tahansa tavalla, joka voi 
heikentää kunnollista 
toimintaa tai aiheuttaa 
turvallisuusriskin. 
Jos epäilet, että 
nutribullet®-laitteen 
osa ja/tai lisävaruste 
on vahingoittunut, ota 
yhteyttä asiakaspalveluun 
osoitteessa 
nutribullet.com.

•	Älä käytä muiden 
valmistajien tai muiden 
nutribullet®-mallien tai 
magic bullet® -tuotteiden 
osia, lisävarusteita 
tai lisälaitteita tai 
säilytyspurkkeja. Jos 
käytät osia, lisävarusteita 
tai lisälaitteita, joita EI 

ole suunniteltu erityisesti 
kyseiselle nutribullet®-
laitteelle, tämä voi 
vahingoittaa laitetta 
tai aiheuttaa vakavan 
loukkaantumisen, tulipalon 
tai sähköiskun.

	– Käytä vain aitoja 
nutribullet®-lisälaitteita/
lisävarusteita, jotka 
on suunniteltu 
erityisesti kyseiselle 
nutribullet®-laitteelle. 
Jälkimarkkinaosia ei 
valmisteta nutribullet®-
spesifikaatioiden 
mukaisesti ja ne voivat 
vahingoittaa laitetta 
tai aiheuttaa vakavan 
loukkaantumisen.

•	ÄLÄ KÄYTÄ ULKONA.
•	KYTKE NUTRIBULLET® 

AINA IRTI, KUN SITÄ EI 
KÄYTETÄ.

•	Kytke irti ottamalla kiinni 
pistokkeesta ja vetämällä 
se pois pistorasiasta. 
Älä koskaan vedä 
virtajohdosta. 

•	SAMMUTA laite ja 
IRROTA se pistorasiasta 
aina ja odota, 
kunnes terä pysähtyy 
täydellisesti ennen 
kokoamista, purkamista, 
lisävarusteiden 
vaihtamista tai 
puhdistusta.

NUTRIBULLET®-
KUPEISSA 
SEKOITTAMINEN:

VAROITUS! ÄLÄ 
KOSKAAN SEKOITA 
KUUMIA, LÄMPIMIÄ 
TAI HIILIHAPOLLISIA 
AINESOSIA TAI NESTETTÄ 
NUTRIBULLET®-
KUPISSA! KUUMAT 
TAI HIILIHAPOLLISET 
AINESOSAT VOIVAT 
PAINEISTAA SISÄLLÖN, 
JOKA AIHEUTTAA KUPIN 
JA TERÄN VOIMAKKAAN 
IRTOAMISEN AVATTAESSA 
TAI POISTETTAESSA 
MOOTTORIJALUSTA. 
TÄSTÄ VOI SEURATA 
KUUMAN SISÄLLÖN 
ROISKUMINEN 
KUPISTA TAI TERÄN 
PALJASTUMINEN, 
JOTKA MOLEMMAT 
VOIVAT AIHEUTTAA 
VAKAVIA HENKILÖ- TAI 
OMAISUUSVAHINKOJA 
(ESIM. PALOVAMMOJA). 
KÄYTÄ VAIN 
SEKOITUSKANNUA JA 
TUULETETTUA KANNUN 
KANTTA, KUN SEKOITAT 
KUUMIA, LÄMPIMIÄ 
TAI HIILIHAPOLLISIA 
AINESOSIA. 
VAROITUS! ÄLÄ KOSKAAN 
SEKOITA YLI MINUUTIN 
AJAN.

Vältä kupin kuumenemista 
ja ylipaineistusta 

seuraavasti:
•	ÄLÄ KOSKAAN sekoita 

kuumia, lämpimiä tai 
hiilihapollisia ainesosia 
tai nesteitä nutribullet®-
kupeissa! 

	– Sekoita vain 
huoneenlämpöisiä 
tai jäähdytettyjä 
ainesosia (21 °C/70 °F 
tai viileämpiä). 
Sekoittamisen jälkeen 
siirrä seos liedellä 
olevaan kattilaan 
lämmitystä ja syömistä 
varten.

•	ÄLÄ KOSKAAN sekoita yli 
minuutin ajan.

	– Pyörivien terien kitka 
voi aiheuttaa sisällön 
kuumenemista ja 
paineistumista. 
Jatkuva sekoittaminen 
yli minuutin ajan 
voi aiheuttaa kupin 
irtoamisen terästä, jolloin 
terä voi paljastua tai 
kuumentuneet ainesosat 
voivat sinkoutua, 
ja molemmista 
tapahtumista 
voi aiheutua 
loukkaantuminen.
	– Älä tee peräkkäisiä 
yhden minuutin 
sekoitusjaksoja. Ennen 
uuden sekoitusjakson 
suorittamista anna 
sisällön asettua 
vähintään 10–15 
minuuttia ja vapauta 
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mahdollinen kerääntynyt 
paine avaamalla kuppi 
hitaasti ja varovasti 
suunnaten avauskohta 
poispäin kehostasi.

VAROITUS! ÄLÄ 
KOSKAAN YRITÄ AVATA 
KUPPIA, JOS SE TUNTUU 
KOSKETETTAESSA 
KUUMALTA TAI 
LÄMPIMÄLTÄ. KATSO 
LISÄTIETOJA LUVUSTA 
KUPPIA KOSKEVAT 
HUOMIOT.

•	Älä sekoita mitään 
hiilihapollista tai 
poreilevaa.

	– Hiilihapolliset ja 
poreilevat ainesosat 
(esim. hiilihapollinen vesi, 
leivinjauhe, ruokasooda, 
hiiva, jotkut taikinat, 
kakkuseos, kuivajää tai 
muut kuplivat aineet) 
vapauttavat kaasuja, 
jotka lisäävät painetta 
kupissa. Vapautuvien 
kaasujen aikaansaama 
paine voi aiheuttaa 
ilmatiiviin nutribullet®-
kupin irtoamisen, 
mikä voi johtaa 
loukkaantumiseen ja/
tai omaisuusvahinkoihin. 
HUOMAUTUS: Jotkut 
proteiinijauheet 
sisältävät poreilevia 
ainesosia. Tarkista aina 
tuotteen ainesosat 
ennen lisäämistä. 

•	Älä täytä liikaa.

	– MAX-viivan yli 
täyttäminen voi 
aiheuttaa vuotoja. 
Nutribullet®-laitteen 
sykloninen toiminta 
vaatii tilaa, jotta se voi 
sekoittaa tehokkaasti. 
MAX-viivan ylittymisestä 
voi aiheutua vuotoja ja 
tämä voi aikaansaada 
vaaratilanteita 
paineistumisen 
vuoksi. Tällöin kuppi ja 
murskausterä voivat 
irrota aiheuttaen 
mahdollisesti henkilö- ja 
omaisuusvahinkoja.

•	ÄLÄ jätä sekoitettuja 
ruokia ilmatiiviiseen 
kuppiin. 

	– Jos tehosekoittimessa 
sekoitetut seokset 
jätetään kuppiin, ne 
voivat pilaantua ja 
käydä, jolloin paine 
kasvaa.
	– Käytä sekoittamisen 
jälkeen säilytystä 
varten to-go-kantta tai 
siirrä seos tuuletettuun 
astiaan.

KUPPIA KOSKEVAT 
HUOMIOT:

VAROITUS! ÄLÄ KOSKAAN 
YRITÄ AVATA ILMATIIVISTÄ 
NUTRIBULLET®-
KUPPIA, JOS SE TUNTUU 
KOSKETETTAESSA 
KUUMALTA TAI 
LÄMPIMÄLTÄ. SISÄLTÖ 

VOI OLLA KUUMAA 
JA PAINEENALAISTA, 
MIKÄ AVATTAESSA 
VOI AIHEUTTAA KUPIN 
RAJUN IRTOAMISEN JA 
LOUKKAANTUMISEN JA/
TAI PALOVAMMOJA. JOS 
KUPPI TUNTUU KUUMALTA 
TAI LÄMPIMÄLTÄ, TEE 
SEURAAVAT VAROTOIMET:  

1.	 Lopeta sekoittaminen ja 
kytke laite irti pistorasiasta.

2.	ANNA SEN OLLA. ÄLÄ 
KOSKE. ÄLÄ AVAA. Jätä 
kuppi paikalleen äläkä 
koske siihen tai anna 
muiden koskea siihen.  

3.	ÄLÄ yritä poistaa kuppia 
moottorijalustasta. 
ÄLÄ yritä kiertää 
murskausterää irti kupista.

4.	Anna kupin jäähtyä 
vähintään 30 minuuttia.

5.	Tarkista 30 minuutin 
kuluttua, onko kuppi 
jäähtynyt täysin. Jos se on 
vielä lämmin, anna sen 
jäähtyä edelleen.

6.	Kun kuppi tuntuu 
viileältä kosketettaessa, 
vapauta se varovasti 
moottorijalustasta.

7.	 Suuntaa kuppi 
poispäin kasvoistasi 
ja kehostasi. Käytä 
pyyhettä kiertääksesi 
murskausterä hitaasti 
irti kupista ja avattaessa 
anna mahdollisen 
jäännöspaineen vapautua 
varovasti.

VAROITUS! ÄLÄ KOSKAAN 
YRITÄ IRROTTAA KUPPIA 
MURSKAUSTERÄSTÄ 
PAKOTTAMALLA 
TAI KANKEAMALLA 
OSIA ERILLEEN. NÄIN 
TOIMITTAESSA KUPPI 
VOI MURTUA TAI SÄRKYÄ, 
MISTÄ VOI AIHEUTUA 
LOUKKAANTUMINEN. JOS 
ET KYKENE KIERTÄMÄÄN 
MURSKAUSTERÄÄ IRTI 
KUPISTA, OTA YHTEYS 
ASIAKASPALVELUUN JA 
HÄVITÄ ASIANMUKAISESTI 
KUPPI JA SEN SISÄLTÖ. 

•	ÄLÄ KOSKAAN käsittele 
ilmatiivistä nutribullet®-
kuppia, jos se tuntuu 
kuumalta tai lämpimältä.

•	Jos kuppi on viileä, kääri 
se turvallisesti tai aseta 
se laatikkoon, koska 
sisältö voi fermentoitua 
ja tulla paineenalaiseksi 
aiheuttaen kupin rajun 
irtoamisen, josta voi 
aiheutua henkilö- tai 
omaisuusvahinkoja.

•	ÄLÄ hävitä tai jätä 
ilmatiivistä kuppia 
sisätilojen roskakoriin.  
Hävitä turvallisesti kääritty 
tai laatikkoon asetettu 
kuppi ulkona olevan 
kannellisen roskasäiliön 
pohjalle.

KUPIN TURVALLISUUS:
Oikean kupin käyttäminen 
on tärkeää, jotta 
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nutribullet®-laite toimii 
turvallisesti. Kupin 
käyttö näiden ohjeiden 
vastaisesti voi johtaa 
henkilö-, omaisuus- tai 
laitevahinkoihin. Muista: 
ÄLÄ KOSKAAN sekoita 
kuumia, lämpimiä tai 
hiilihapollisia ainesosia tai 
nestettä nutribullet®-kupissa 
ÄLÄKÄ KOSKAAN sekoita yli 
minuutin ajan.
•	Kiristä murskausterä 

AINA tiukasti kuppiin. 
Sopimattomasti 
kiristetty murskausterä 
voi aiheuttaa vuotoja. 
Jos kuppi alkaa vuotaa 
sekoittamisen aikana, 
ÄLÄ yritä vapauttaa 
kuppia moottorijalustasta, 
koska kuppi voi irrota 
terästä, mikä voi paljastaa 
terän ja aiheuttaa 
laseraatiovammoja. Jos 
havaitset vuodon, ÄLÄ 
yritä poistaa kuppia. 
Irrota laite välittömästi 
pistorasiasta ja anna 
terien pysähtyä 
täydellisesti ennen 
kupin poistamista 
moottorijalustasta.

•	Varmista aina ennen 
sekoittamista, että 
kuppi on lukittu tiukasti 
moottorijalustaan. 
Moottori ei käynnisty, 
ellei kuppia ole asetettu 
lukitusasentoon.

•	Älä täytä liikaa tai ylitä 

MAX-viivaa. MAX-viivan 
ylittäminen voi aiheuttaa 
vuotoja.

•	Älä irrota kuppia laitteen 
ollessa toiminnassa.

•	ÄLÄ KOSKAAN käytä 
nutribullet®-laitetta tyhjä 
kuppi kiinnitettynä.

•	Älä murskaa jäätä tai täytä 
kuppia liian täyteen jäällä. 
Nutribullet®-laitetta ei ole 
tarkoitettu käytettäväksi 
jäänmurskaimena. Kupin 
liiallinen täyttäminen 
jäällä voi aiheuttaa jään 
kiilautumisen terään, 
jolloin terä voi jumiutua ja 
moottori voi ylikuumeta.

•	Käytä aina riittävästi 
nestemäisiä ainesosia, kun 
sekoitat.

•	Älä aseta mitään 
nutribullet®-laitteen 
osia tai lisävarusteita 
astianpesukoneen 
alakoriin tai käytä 
sen kuumennus- tai 
desinfiointijaksoa.

•	Kuppeja, To-Go-kansia ja 
muita nutribullet®-laitteen 
osia tai lisävarusteita 
EI saa käyttää 
mikroaaltouunissa.

•	Älä käytä murskausterää 
säilytyskantena, koska 
se ei ole tuuletettu. 
Sekoitettu seos voi 
fermentoitua lisäten 
painetta kupissa, ja tästä 
voi aiheutua irtoaminen 
ja edelleen henkilö- ja 

omaisuusvahinkoja. Käytä 
sekoittamisen jälkeen 
säilytystä varten to-go-
kantta tai siirrä seos 
tuuletettuun astiaan.

•	Loukkaantumisvaaran 
vähentämiseksi älä 
koskaan laita tai 
säilytä paljaana 
olevaa murskausterää 
moottorijalustassa 
ilman asianmukaisesti 
kiinnitettyä kuppia.

•	Älä jätä muita kuin 
elintarvikkeita kupin sisään 
sekoittamisen aikana. 
Poista kaikki välineet 
kupista.

•	Älä sekoita tässä laitteessa 
kivellisiä hedelmiä, 
ellei kiviä/siemeniä ole 
poistettu. Hedelmien 
kivet voivat vahingoittaa 
kuppia, mikä voi johtaa 
sen särkymiseen ja 
henkilövahinkoihin. Lisäksi 
omenan siemenet sekä 
kirsikoiden, luumujen, 
persikoiden ja aprikoosien 
kivet sisältävät kemikaalia, 
jonka tiedetään nieltynä 
vapauttavan elimistöön 
syanidia.

•	Tarkasta säännöllisin 
väliajoin nutribullet®-
kuppi sellaisten 
vaurioiden tai kulumisen 
varalta, jotka voivat 
heikentää kunnollista 
toimintaa tai aiheuttaa 
turvallisuusriskin.

•	Älä käytä kuppia, jos 
havaitset siinä halkeilua, 
sameutta tai muita 
vaurioita. Voit ostaa uusia 
kuppeja nutribullet.com-
verkkosivustolta tai 
ottamalla yhteyttä 
asiakaspalveluun.

•	Tarkasta murskausterä 
säännöllisin väliajoin. Jos 
terät eivät pyöri vapaasti 
tai jos tiiviste puuttuu tai se 
on vahingoittunut, lopeta 
käyttö välittömästi ja ota 
yhteyttä asiakaspalveluun. 

•	Älä käytä nutribullet®-
laitteessa 
jälkimarkkinoiden 
varaosia. 
Jälkimarkkinoiden 
varaosat voivat 
vahingoittaa nutribulletia® 
tai olla henkilö- tai 
omaisuusvahinkoja 
aiheuttava turvallisuusriski. 
Tilaa varaosia vain 
nutribullet.com-
verkkosivustolta. Ilmoita 
laitteesi kanssa 
yhteensopivien osien malli. 

SEKOITUSKANNUN 
KÄYTTÄMINEN:

VAROITUS! KÄYTÄ VAIN 
SEKOITUSKANNUA 
YHDESSÄ TUULETETUN 
KANNUN KANNEN 
KANSSA, KUN SEKOITAT 
KUUMIA, LÄMPIMIÄ 
TAI HIILIHAPOLLISIA 
AINESOSIA. ÄLÄ 
KOSKAAN SEKOITA 
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KUUMIA, LÄMPIMIÄ 
TAI HIILIHAPOLLISIA 
AINESOSIA 
NUTRIBULLET®-KUPISSA, 
KOSKA SISÄLTÖ 
VOI PAINEISTUA JA 
AVATTAESSA SE VOI 
PURKAUTUA AIHEUTTAEN 
VAKAVIA HENKILÖ- TAI 
OMAISUUSVAHINKOJA.

•	ÄLÄ KOSKAAN käytä 
nutribullet®-kuppeja 
kuumien, lämpimien 
tai hiilihapollisten 
ainesosien tai nesteiden 
sekoittamiseen. 

•	Kiinnitä AINA tuuletettu 
kannun kansi 
sekoituskannuun nokka 
alaspäin ja sulje se ennen 
sekoittamista kuumien 
ainesosien roiskumisen 
ehkäisemiskesi ja 
palovammojen 
sekä henkilö- ja 
omaisuusvahinkojen 
estämiseksi.

•	Kuumien ainesosien tai 
nesteiden sekoittamisen 
jälkeen ole varovainen 
kannun kantta avattaessa, 
ja muista varoa myös ulos 
tulevaa kuumaa höyryä tai 
roiskeita.

•	Älä täytä sekoituskannua 
liian täyteen MAX-viivan 
yli.

•	Älä käytä sekoituskannua, 
jos havaitset siinä 
halkeilua, sameutta tai 
muita vaurioita. Osta uusi 

sekoituskannu ottamalla 
yhteyttä asiakaspalveluun 
tai nutribullet.com-
verkkosivustolta. 
VAROITUS! AINESOSIEN 
LISÄÄMISEKSI 
SEKOITUKSEN AIKANA 
AVAA KANNEN KORKKIA 
VAROVASTI KANNUN 
KANNESSA JA KAADA 
TAI PUDOTA AINESOSAT 
HITAASTI SEOKSEEN. 
MUISTA OLLA ERITYISEN 
HUOLELLINEN, KUN 
LISÄTÄÄN KUUMIA 
AINESOSIA JA NESTEITÄ, 
KOSKA ULOSTULEVA 
HÖYRY TAI ROISKEET 
VOIVAT AIHEUTTAA 
VAMMOJA.

•	Kun käytetään manuaalisia 
nopeuksia, aloita sekoitus 
alhaisella LOW-asetuksella 
ja ainesosien yhdistymisen 
jälkeen säädä nopeus 
tarvittavaksi.

TEHOSEKOITTIMEN 
KANNUN 
TURVALLISUUS:
Oikean sekoituskannun 
käyttäminen on tärkeää, 
jotta nutribullet®-laite toimii 
turvallisesti. Sekoituskannun 
käyttö näiden ohjeiden 
vastaisesti voi johtaa 
henkilö-, omaisuus- tai 
laitevahinkoihin.
•	Käytä sekoituskannua vain 

turvallisesti paikalleen 

lukitun kannun kannen 
kanssa ja nokka suljettuna.

•	Ennen sekoittamista 
tarkista, että kannun 
kannen tuuletusaukot 
ovat puhtaat ja ettei niissä 
ole tukoksia. Likaiset tai 
tukkeutuneet tuuletusaukot 
aikaansaavat sisällön 
paineistumista, joka voi 
aiheuttaa kuuman höyryn 
ulostuloa tai ainesosien 
roiskumista avattaessa.

•	Jos reseptit edellyttävät 
tiettyjen ainesosien 
yhdistämistä sekoittamisen 
aikana, lisää ensin 
perusainesosat, kiinnitä 
sitten kannun kansi ja 
aloita sekoittaminen. Kun 
ainesosat on sekoitettu 
hyvin, kierrä tuuletettu 
kannen korkki auki 
ja kaada tai pudota 
ainesosia varovasti 
seokseen. Jos sekoitettu 
yhdistelmä on kuuma tai 
lämmin, ole varovainen 
ja avaa tuuletettu kannen 
korkki hitaasti varoen 
poistuvaa kuumaa höyryä 
tai kuumien ainesosien 
roiskeita. Asenna aina 
takaisin tuuletettu 
kannen korkki ainesosien 
lisäämisen jälkeen.

•	ÄLÄ KOSKAAN laita käsiä 
tai käytä työkaluja, kuten 
lastoja, lusikoita tai muita 
välineitä, jotka voisivat 
joutua kosketuksiin terien 

kanssa laitteen käytön 
aikana. Tämä voisi 
vahingoittaa laitetta, 
särkeä sekoituskannun tai 
aiheuttaa vakavia henkilö- 
tai omaisuusvahinkoja.

•	KÄYTÄ VAIN SURVINTA, 
JOKA ON TOIMITETTU 
nutribullet®-laitteen 
mukana, suojuksen aukon 
kautta työntääksesi 
ainesosia lähemmäksi 
terää. ÄLÄ KOSKAAN käytä 
survinta ilman, että kannun 
kansi on paikoillaan. 
Survin on suunniteltu 
erityisesti käytettäväksi, 
jotta vältetään kosketukset 
terään kannun kannen 
kautta. Kaavinta voidaan 
käyttää, mutta ainoastaan 
silloin, kuin tehosekoitin on 
kytketty irti pistorasiasta 
ja terät ovat täysin 
pysähtyneet.

YLEISTERÄN 
TURVALLISUUS:

VAROITUS! TERÄT 
OVAT TERÄVIÄ! 
KÄSITTELE VAROVASTI 
HENKILÖVAHINKOJEN 
VÄLTTÄMISEKSI. MUUT 
KUIN ELINTARVIKKEET 
TAI KOVAT AINESOSAT 
VOIVAT VAHINGOITTAA 
TERIÄ. TARKASTA 
TERÄT SÄÄNNÖLLISESTI 
ÄLÄKÄ KÄYTÄ NIITÄ, 
JOS TERÄT OVAT 
VAHINGOITTUNEET TAI NE 
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EIVÄT PYÖRI VAPAASTI. 
KÄYTÖN JATKAMINEN 
VAHINGOITTUNEIDEN 
TERIEN KANSSA TAI 
NÄIDEN OHJEIDEN 
VASTAINEN KÄYTTÖ VOI 
AIHEUTTAA HENKILÖ-, 
OMAISUUS- TAI 
LAITEVAHINKOJA.
ÄLÄ KOSKAAN SÄILYTÄ 
LAITETTA TERÄ PALJAANA. 
PEITÄ TERÄ AINA 
KUPILLA TAI KANNUN 
KANNELLA. PALJAAT 
TERÄT MUODOSTAVAT 
LASERAATIOVAARAN, 
JOKA VOI AIHEUTTAA 
VAKAVAN 
HENKILÖVAHINGON.

•	SAMMUTA laite ja 
IRROTA se pistorasiasta 
aina ja odota, 
kunnes terä pysähtyy 
täydellisesti ennen 
kokoamista, purkamista, 
lisävarusteiden 
vaihtamista tai 
puhdistusta.

•	Kiristä AINA murskausterä 
kunnolla kuppiin vuotojen 
estämiseksi. Jos tapahtuu 
vuotoja, sammuta laite 
tai irrota se pistorasiasta 
ja anna moottorin 
pysähtyä kokonaan ennen 
poistamista.

•	ÄLÄ murskaa jäätä. 
Nutribullet®-laitetta ei ole 
tarkoitettu käytettäväksi 
jäänmurskaimena, 

mikä voi särkeä 
kupin tai kannun 
aiheuttaen henkilö- tai 
omaisuusvahinkoja. Käytä 
aina riittävästi nesteitä, 
kun sekoitat.

•	Älä täytä kuppia tai 
kannua liian täyteen, 
koska tämä voi estää teriä 
pyörimästä.

•	Älä yritä jauhaa kuivia 
ainesosia, kuten jyviä, 
viljaa tai kahvia, sillä 
tämä voi ylikuumentaa 
moottoria ja/tai 
vahingoittaa teriä. 

•	VÄLTÄ KOSKETUSTA 
LIIKKUVIIN OSIIN! Pidä 
kädet ja välineet poissa 
terän läheisyydestä, 
jotta vähennät vakavien 
henkilövahinkojen tai 
laitteen vaurioitumisen 
riskiä.

•	ÄLÄ KOSKAAN aseta 
murskausterää tai 
muita lisävarusteita 
astianpesukoneen 
alakoriin tai käytä 
kuumennus- tai 
desinfiointijaksoa 
puhdistettaessa osia 
astianpesukoneessa.

•	Tarkasta terä säännöllisin 
väliajoin. Jos terät eivät 
pyöri vapaasti tai ne ovat 
vahingoittuneet, lopeta 
käyttö välittömästi ja ota 
yhteyttä asiakaspalveluun. 
Parasta suorituskykyä 
varten suosittelemme 

vaihtamaan terän joka 
6 kuukauden välein tai 
tarvittaessa käytöstä 
riippuen.

•	Yhteensopimattomien 
osien tai 
jälkimarkkinaosien 
käyttö voi vahingoittaa 
nutribullet®-laitetta tai 
johtaa turvallisuusriskeihin, 
jotka voivat 
aiheuttaa henkilö- tai 
omaisuusvahinkoja. Kun 
tilaat varaosia, käytä aina 
aitoja nutribullet®-laitteen 
osia ja lisävarusteita 
nutribullet.com-
verkkosivustolta tai ota 
yhteyttä asiakaspalveluun.

SÄHKÖTURVALLISUUS:
Nutribullet®-laitteen 
muuttaminen, väärä käyttö 
ja sen asianmukaisia 
asetuksia, käyttöä ja 
hoitoa koskevien ohjeiden 
noudattamatta jättäminen 
voivat lisätä vakavien 
henkilövahinkojen, kuoleman 
tai omaisuusvahinkojen 
riskiä.
•	ÄLÄ KOSKAAN käytä 

laitetta maissa tai 
paikoissa, joiden sähköiset 
tiedot ja pistoketyypit ovat 
yhteensopimattomia.

•	ÄLÄ KÄYTÄ laitetta 
jännitteenmuuntimen 
kanssa, sillä se voi 
aiheuttaa oikosulun, 
tulipalon tai sähköiskun, 

josta voi olla 
seurauksena henkilö- tai 
omaisuusvahinko.

•	Älä käytä laitetta, jos johto, 
pistoke tai moottorijalusta 
on upotettu veteen tai 
muihin nesteisiin. 

•	Älä käytä laitetta märällä 
alueella tai missään 
paikassa, jossa se voi 
kastua. Mikä tahansa 
merkittävä roiske 
moottorijalustaan, sen 
alle tai sen ympärillä 
on puhdistettava ja 
kuivattava ennen laitteen 
pistorasiaan kytkemistä ja 
käyttämistä.

•	Älä yritä kytkeä laitetta 
pistorasiaan märin käsin.

•	Vältä koskettamasta 
kosketusnäyttöä, kun 
virtakuvake palaa, 
jotta vältetään laitteen 
vahingonomainen ja 
yllättävä toiminta.

•	Älä muokkaa sähköjohtoa 
millään tavalla.

•	Älä käytä mitään laitetta, 
jonka sähköjohto tai 
pistoke on viallinen. 
Sähköjohto ja pistoke eivät 
sovellu vaihdettaviksi. 
Jos laite on vaurioitunut, 
se on vaihdettava. Ota 
yhteyttä asiakaspalveluun 
nutribullet.com-
verkkosivustolla.

•	Älä päästä tai aseta 
sähköjohtoa kuumien 
pintojen, lämmönlähteiden 
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tai liekkien, mukaan 
lukien lieden, lähelle tai 
koskettamaan niitä.

•	Älä anna sähköjohdon 
roikkua pöydän tai tason 
reunan yli.  

•	Älä vedä, kierrä tai 
vahingoita virtajohtoa.

•	Kupin ylikuormittaminen 
jäällä tai muilla ainesosilla 
voi ylikuumentaa 
moottorin ja kytkeä 
lämpökatkaisimen päälle. 
Jos sisäinen lämpökatkaisin 
sammuttaa moottorin, 
kytke moottorijalusta 
irti ja anna sen jäähtyä 
tunnin ajan ennen 
kuin yrität käyttää sitä 
uudelleen. Lämpökatkaisin 
palautuu, kun laite 
irrotetaan pistorasiasta ja 
lämpökatkaisija jäähtyy.

•	KYTKE nutribullet® aina 
irti, kun sitä ei käytetä tai 
kun kokoat, purat, vaihdat 
lisävarusteita tai puhdistat 
sitä.

•	ÄLÄ KOSKAAN vedä 
virtajohdosta pistokkeen 
irrottamiseksi pistorasiasta. 
Kytke irti ottamalla kiinni 
pistokkeesta ja vetämällä 
se pois pistorasiasta.

•	Yhteensopimattomien 
osien tai 
jälkimarkkinaosien 
käyttö voi vahingoittaa 
nutribulletia® tai johtaa 
turvallisuusriskeihin, jotka 
voivat aiheuttaa henkilö- 

tai omaisuusvahinkoja. Kun 
tilaat varaosia, käytä aina 
aitoja nutribullet®-laitteen 
osia ja lisävarusteita 
nutribullet.com-
verkkosivustolta.

TUULETUS:
•	ÄLÄ KOSKAAN tuki 

nutribullet®-laitteen 
moottorijalustan pohjassa 
olevia tuuletusaukkoja. 
Moottorijalustan pohjassa 
olevien aukkojen on oltava 
pölyttömiä ja nukattomia, 
eivätkä ne saa koskaan olla 
tukossa. Tuuletusaukkojen 
tukkeutuminen voi 
ylikuumentaa moottoria 
aiheuttaen tulipalovaaran, 
joka voi aikaansaada 
vakavan loukkaantumisen 
tai kuoleman tai 
omaisuusvahinkojen 
vaaran.

•	Käytä nutribulletia®AINA 
vaakasuoralla alustalla 
ja jätä moottorijalustan 
alapuolelle ja ympärille 
esteetön tila, jotta ilma 
pääsee kiertämään 
kunnolla. Moottorijalustan 
pohjan aukot 
takaavat tuuletuksen, 
jotta varmistetaan 
luotettava toiminta ja 
estetään moottoria 
ylikuumenemasta.

•	ÄLÄ KOSKAAN aseta 
nutribulletia® syttyvien 
materiaalien, kuten 

sanomalehtien, 
pöytäliinojen, 
lautasliinojen, 
astiapyyhkeiden, 
katealusten tai vastaavien 
materiaalien päälle.

LÄÄKETIETEELLINEN 
TURVALLISUUS:
Ota aina yhteyttä 
lääkäriin terveyteen ja 
ravitsemukseen liittyviä 
asioita ja neuvoja varten. 
Tämän käyttöoppaan 
mukana tulevan 
reseptioppaan ja/tai 
verkossa olevien reseptien 
sisältämät tiedot ovat yleisiä 
ehdotuksia ja esikuvia, eikä 
niiden ole tarkoitus korvata 
lääkärin neuvoja.

LÄÄKKEIDEN 
YHTEISVAIKUTUKSET:
•	Jos sinulla on mitä 

tahansa lääkityksiä, 
erityisesti kolesterolia 
alentavia, verenohennus-, 
verenpaine-, rauhoittavia 
tai masennuslääkkeitä, 
kysy lääkäriltäsi neuvoa 
ennen kuin kokeilet 
mitään reseptioppaassa 
tai verkossa julkaistuja 
reseptejä. 

•	Noudata AINA 
käyttöoppaan huolto- ja 
hoito-ohjeita.

•	ÄLÄ KOSKAAN 
käytä nutribulletia® 
vahingoittuneiden 

osien kanssa. Jos 
nutribulletissa® on jokin 
toimintahäiriö, lopeta 
käyttö välittömästi ja ota 
yhteyttä asiakaspalveluun 
nutribullet.com-
verkkosivustolla. Jos 
sinulla on huomautuksia, 
kysymyksiä tai 
huolenaiheita, 
siirry osoitteeseen 
nutribullet.com.

Säilytä nämä 
ohjeet!!
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Kiitos, että ostit nutribullet SmartSense™ -tehosekoitinyhdistelmän.
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Tuotteen kokoonpanot voivat vaihdella. Nähdäksesi täydellisen luettelon 
nutribullet®-lisävarusteista, katso nutribullet.com/shop/accessories.

2 to-go-kantta700 ml:n 
kahvallinen 

kuppi

900 ml:n kuppi

survinylellinen helposti 
kierrettävä 

murskausterä

Pakkauksen sisältö

1500-wattinen 
moottorijalusta

kannu tuuletetulla kannen 
korkilla varustettu 

kannun kansi

Asennusohje

nutribullet®-
kuppi

tuuletettu 
kannen korkki

kannun kansi

kätevä 
kaatonokka

survin

murskausterä

kannu

ohjauspaneeli

integroitu terä

moottorijalusta

imujalat
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Ohjauspaneeli

AUTOMAATTINEN
AUTO-painike suorittaa täysin 
automaattisen jakson, joka 
määrittää tarkan ajan, nopeuden 
ja asetuksen ainesosien 
sekoittamiseksi optimaalisesti.

HUOMAUTUS: Voidaan käyttää mitä 
tahansa 5 nopeudesta tai AUTO-
ohjelmaa sekä yhden annoksen kupeille 
että sekoituskannulle. Kun sekoitetaan 
yhden annoksen kupeilla, laite pysähtyy 
automaattisesti sekoitettuaan 60 
sekuntia. 

VIRTA
Virtapainike kytkee laitteen virran 
päälle ja ohjauspaneeli valaistuu.

+
+-painike lisää sekoitusnopeutta 
välillä 1–5. Sekoitusnopeudet on 
asetettava ennen sekoittamista, 
ja niitä voi säätää milloin tahansa 
sekoittamisen aikana.

—
—-painike vähentää 
sekoitusnopeutta välillä 1–5. 
Sekoitusnopeudet on asetettava 
ennen sekoittamista, ja niitä 
voi säätää milloin tahansa 
sekoittamisen aikana.

SEKOITTAMINEN
Yhtenäisen ympyrän SEKOITUS-
painike aktivoi sekoituksen 
manuaalisille nopeuksille. Paina 
SEKOITUS-painiketta kerran 
sekoituksen aloittamiseksi ja toisen 
kerran sen pysäyttämiseksi.

SYKÄYSTOIMINTO
Katkoviivaympyrän 
SYKÄYSTOIMINTO-painike aktivoi 
sekoituksen SYKÄYSTOIMINNOLLA. 
Aseta sekoitusnopeus ja paina 
sitten SYKÄYSTOIMINTO-painiketta 
sekoitusajan käsinsäädölle. 
Paina ja vapauta nopeasti lyhyitä 
sykäyksittäisiä toimintajaksoja 
varten tai pidä painiketta 
painettuna pidempää sykäysjaksoa 
varten.

AJASTIN
Ajastimen ledi lisääntyy 
sekoitusjakson aikana, jotta 
seurataan sekoitusten pituutta. 
Sekä manuaaliset että 
AUTOMAATTISET sekoitusohjelmat 
näyttävät ajastimen sekoituksen 
aikana. Nopeusasetus näkyy 
tilapalkissa ajastimen yläpuolella.
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PIDÄ NÄMÄ TÄRKEÄT 
TURVAOHJEET MIELESSÄ, KUN 
KÄYTÄT LAITETTA:

•	 Varmista, että moottorijalusta on 
kytketty käyttöä varten.

•	 ÄLÄ yritä käyttää sekoituskannua 
laitteessa kiinnittämättä kannun 
kantta ja tuuletettua kannen korkkia.

•	 Älä koskaan käytä laitetta tyhjänä.
•	 Laitteen lisävarusteita ei 

ole tarkoitettu käytettäväksi 
mikroaaltouunissa. Mikroaallot voivat 
vahingoittaa lisävarusteita.

•	 Älä koskaan jätä laitetta ilman 
valvontaa sen käytön aikana. Ole 
erityisen varovainen, kun sekoitat 
kannussa kuumia nesteitä.

VAROITUS! KIINNITÄ AINA 
KANNUN KANSI JA TUULETETTU 
KANNUN KANNEN KORKKI 
KANNUUN ENNEN KUUMIEN 
NESTEIDEN SEKOITTAMISTA, 
JOTTA ESTETÄÄN SISÄLLÖN 
ROISKUMINEN, JOKA VOI 
AIHEUTTAA PALOVAMMOJA 
JA LOUKKAANTUMISIA. 
TUULETETTU KANNEN KORKKI 
SISÄLTÄÄ TUULETUKSEN, 
JOTTA SALLISTAAN HÖYRYN JA 
PAINEEN VAPAUTTAMINEN JA 
SUOJAUDUTAAN LIIALLISILTA 
ROISKEILTA. KUUMIA AINESOSIA 
SEKOITETTAESSA ÄLÄ ASETA 
KÄSIÄ TUULETETUN KANNEN 
KORKIN LÄHEISYYTEEN, KOSKA 
VAPAUTUVAT KUUMAT HÖYRYT 
JA ROISKEET VOIVAT AIHEUTTAA 
PALOVAMMOJA.

JOS RESEPTIT EDELLYTTÄVÄT 
TIETTYJEN AINESOSIEN 
YHDISTÄMISTÄ SEKOITTAMISEN 
AIKANA, POISTA VAROVASTI 
TUULETETTU KANNEN KORKKI JA 
KAADA TAI PUDOTA AINESOSAT 
SEOKSEEN. MUISTA OLLA 
ERITYISEN HUOLELLINEN, KUN 
LISÄTÄÄN AINESOSIA KUUMIIN 
SEOKSIIN JA NESTEISIIN, KOSKA 
ULOSTULEVA HÖYRY TAI ROISKEET 
VOIVAT AIHEUTTAA VAMMOJA. 
ÄLÄ YLITÄ MAKSIMIVIIVAA, KUN 
LAITETAAN YHDISTETTÄVIÄ 
AINESOSIA. ASENNA AINA TAKAISIN 
TUULETETTU KANNEN KORKKI 
AINESOSIEN LISÄÄMISEN JÄLKEEN.

KÄYNNISTÄ AINA SEKOITUSJAKSO 
HITAALLA ASETUKSELLA LISÄTEN 
NOPEUTTA SITTEN, KUN AINESOSAT 
OVAT YHDISTYNEET JA SEOS ON 
TASOITTUNUT (EI ROISKUMISTA).

VAROITUS! ÄLÄ KOSKAAN 
KÄYTÄ NUTRIBULLET® 
LISÄVARUSTEKUPPIA KUUMIEN, 
LÄMPIMIEN TAI HIILIHAPOLLISTEN 
AINESOSIEN SEKOITTAMISEEN. 
NÄIN TOIMITTAESSA KUUMA 
SISÄLTÖ VOI PAINEISTUA JA 
SINKOUTUA AVATTAESSA JA 
TÄSTÄ VOI AIHEUTUA VAKAVA 
LOUKKAANTUMINEN TAI 
VAHINKOJA.

Kannussa 
sekoittaminen

1	 Aseta moottorijalusta 
puhtaalle, kuivalle ja 
vaakasuoralle alustalle, kuten 
työtasolle tai pöydälle.

2	 Aseta kannu puhtaalle, kuivalle 
ja vaakasuoralle alustalle 
ja lisää ainesosat kannuun, 
muista varmistaa, etteivät ne 
ylitä joko alempaa nesteiden 
LIQUID MAX (1,6 L) -viivaa 
tai korkeampaa kiinteiden 
aineiden  MAX (1,8 L) -viivaan.

4	 Aseta kannu moottorijalustaan 
niin, että kädensija osoittaa 
suoraan kohti ohjauspaneelia. 
Kierrä myötäpäivään 
lukitaksesi kannu paikalleen. 
(Sinun tulisi kuulla ”napsahdus”, 
kun se lukkiutuu.) 

HUOMAUTUS: Jos olet 
vasenkätinen, aseta kahva 
sekoituksen ohjauspaneelin 
keskiosaa kohti ja kierrä 
myötäpäivään.

3	 Asenna kannun kansi, johon 
sisältyy tuuletettu kannen 
korkki, itse kannuun nokka 
kädensijaa vastapäätä. Kannun 
kansi, jossa on tuuletettu 
kannen korkki, napsahtaa 
paikoilleen, kun sitä painetaan 
kannuun.
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7	 Paina painikkeita + tai - 
lisätäksesi tai vähentääksesi 
sekoitusnopeuksia. Paina 
yhtenäistä ympyrää 
sekoitusjakson aloittamiseksi. 
Paina katkoviivallista ympyrää 
sykäystoiminnolla tehtävää 
sekoitusta varten. Paina 
AUTO automaattista nopeaa 
sekoitusjaksoa varten. 

HUOMAUTUS: Voit painaa 
yhtenäistä ympyrää tai 
AUTO-painikkeita uudelleen 
sekoitusjakson asettamiseksi 
taukotilaan tai sen lopettamiseksi.

8	 Kun sekoitusjakso on valmis, 
odota, että terät lakkaavat 
pyörimästä.

6	 Kytke tehosekoitin päälle 
painamalla virtapainiketta. 
Voit nähdä ohjauspaneelin 
valaistuvan.

5	 Kytke moottorijalustan 
virtajohto sähköpistorasiaan.

9	 Kytke tehosekoitin pois päältä 
virtapainiketta painamalla.

10	Kierrä kannua vastapäivään 
avataksesi lukituksen, 
ja nosta sitten se pois 
moottorijalustasta. Kaada seos 
ja nauti!
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1	 Aseta moottorijalusta 
puhtaalle, kuivalle ja 
vaakasuoralle alustalle, kuten 
työtasolle tai pöydälle.

2	 Lisää ainesosat nutribullet®-
kuppiin.

VAROITUS! Älä täytä liikaa! 
Vuotojen välttämiseksi älä 
lisää ainesosia MAX-viivan yli!

VAROITUS! ÄLÄ KOSKAAN 
SEKOITA KUUMIA TAI LÄMPIMIÄ 
AINESOSIA NUTRIBULLET®-
KUPISSA! JOS KUPPIA KÄYTETÄÄN 
SEKOITTAMAAN KUUMIA 
TAI LÄMPIMIÄ AINESOSIA, 
SIITÄ VOI AIHEUTUA KUPIN 
IRTOAMINEN, KUUMAN SISÄLLÖN 
SINKOUTUMINEN TAI TERÄN 
PALJASTUMINEN, JA NÄMÄ VOIVAT 
AIHEUTTAA VAKAVIA HENKILÖ- TAI 
OMAISUUSVAHINKOJA. 

KÄYTÄ AINOASTAAN 
TUULETETTUA KANNUA, JOS 
HALUAT SEKOITTAA KUUMIA TAI 
LÄMPIMIÄ AINESOSIA. 

ÄLÄ SEKOITA YLI MINUUTIN AJAN.

ÄLÄ TÄYTÄ LIIKAA JÄÄTÄ.  KÄYTÄ 
AINA RIITTÄVÄSTI NESTEITÄ.

3	 Kierrä murskausterää kuppiin, 
kunnes se on tiiviisti suljettu.

4	 Käännä kuppi ylösalaisin ja 
aseta se moottorijalustaan, 
varovasti käännä kuppia 
myötäpäivään lukitaksesi sen 
moottorijalustaan.

5	 Kytke moottorijalustan 
virtajohto sähköpistorasiaan.

6	 Kytke tehosekoitin päälle 
painamalla virtapainiketta. 
Voit nähdä ohjauspaneelin 
valaistuvan.

Kupissa 
sekoittaminen
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Hoito ja kunnossapito

9	 Kytke tehosekoitin pois päältä 
virtapainiketta painamalla.

10	Irrota kokoonpano kiertämällä 
kuppia varovasti vastapäivään. 
Kuulet napsahduksen. 

VAROITUS! ÄLÄ sekoita kuumia 
tai lämpimiä ainesosia.

VAROITUS! ÄLÄ sekoita yli 
minuutin ajan.

828

7	 Paina painikkeita + tai - lisätäk-
sesi tai vähentääksesi sekoitusno-
peuksia. Paina yhtenäistä ympy-
rää sekoitusjakson aloittamiseksi. 
Paina katkoviivallista ympyrää 
sykäystoiminnolla tehtävää 
sekoitusta varten. Paina AUTO 
automaattista nopeaa sekoitus-
jaksoa varten. 

HUOMAUTUS: Voit painaa 
yhtenäistä ympyrää tai AUTO-
painikkeita uudelleen sekoitusjakson 
asettamiseksi taukotilaan tai sen 
lopettamiseksi.

8	 Kun sekoitusjakso on valmis, 
odota, että terät lakkaavat 
pyörimästä.

Nutribullet®-laitteen 
puhdistaminen:

1	 SAMMUTA AINA LAITE ja 
KYTKE IRTI moottorijalusta 
pistorasiasta, kun sitä ei 
käytetä. Käsittele laitetta vasta 
sitten, kun kaikki osat ovat 
pysähtyneet! Tämä koskee 
myös kokoamista ja purkamista, 
lisävarusteiden vaihtamista 
puhdistuksen aikana ja 
aina, kun jätät koneen ilman 
valvontaa.

2	 Irrota nutribullet®-
laitteen kannu tai kuppi 
moottorijalustasta.

3	 Puhdista yksittäiset osat 
(moottorijalusta, kannu ja 
kuppi) kuten suositellaan 
seuraavilla sivuilla.
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MURSKAUSTERÄ:

VAROITUS! Terät ovat teräviä! 
Käsittele murskausterää varoen 
puhdistuksen aikana!

•	 Puhdista terät välittömästi 
jokaisen käytön jälkeen. 
Pinttynyttä likaa varten käytä 
pientä harjaa tai sientä sen 
poistamiseksi. Pesun jälkeen 
kuivaa murskausterä huolella.

•	 Älä irrota mitään murskausterän 
osia, sillä se voi johtaa terän 
pysyvään vaurioitumiseen 
ja aiheuttaa vuotoja 
sekoitettaessa. Jos murskausterä 
löystyy tai vaurioituu ajan 
mittaan, voit tilata uuden 
murskausterän ottamalla 
yhteyttä asiakaspalveluun 
nutribullet.com-verkkosivustolle.

•	 Tarkasta murskausterä 
säännöllisin väliajoin. Jos terät 
eivät pyöri vapaasti tai ne 
ovat vahingoittuneet, lopeta 
käyttö välittömästi ja ota 
yhteyttä asiakaspalveluun. 
Parasta suorituskykyä varten 
suosittelemme vaihtamaan terän 
joka 6 kuukauden välein tai 
tarvittaessa käytöstä riippuen.

VAROITUS! Älä koskaan jätä 
murskausterää paljaaksi 
varastoitaessa. Kiinnitä 
aina murskausterä kannuun 
asianmukaista säilytystä varten.

NUTRIBULLET®-KANNU:

VAROITUS! Terät ovat teräviä! 
Ole varovainen, kun puhdistat 
kannua.

•	 Kannun voi pestä 
astianpesukoneessa. Huuhtele ja 
hankaa se nopeasti tiskiharjalla 
jäämien poistamiseksi ennen kuin 
laitat sen astianpesukoneeseen. 
ÄLÄ KOSKAAN käytä 
desinfiointijaksoa kannun 
pesuun, jakson korkea lämpö voi 
vahingoittaa muovia.

•	 Halutessasi voit pestä kannun 
käsin pesuaineella ja vedellä. 
Pinttyneitä ainesosia voi 
olla tarpeen hangata vielä 
tiskiharjalla tai sienellä.

•	 Tarkista säännöllisesti kannun 
rakenne ja kierteet halkeilun, 
säröilyn tai rikkoutumisen 
varalta. Jos havaitse 
vaurioita, vaihda välittömästi 
henkilövahinkojen vaaran 
välttämiseksi.

VAROITUS! ÄLÄ KOSKAAN 
KÄYTÄ KANNUA, JOTA EI OLE 
KOHDISTETTU KUNNOLLA 
TERÄN KANSSA. Se voi aiheuttaa 
kannun ja moottorijalustan 
irtoamisen toisistaan, jolloin 
teräkokoonpano paljastuu ja 
tästä voi aiheutua vakavia 
henkilövahinkoja.

NUTRIBULLET®-KUPIT 
JA TO-GO-KANNET: 

Nämä tuotteet voi pestä 
astianpesukoneen YLÄKORISSA. 
Huuhtele ja hankaa ne nopeasti 
tiskiharjalla jäljellä olevien jäämien 
poistamiseksi ennen kuin laitat 
ne astianpesukoneeseen. ÄLÄ 
KOSKAAN käytä desinfiointijaksoa 
kuppien pesuun, koska korkea 
lämpötila voi vahingoittaa muovia.

SURVIN:

•	 Pese survin aina käsin 
pesuaineella ja vedellä. 
Pinttyneitä ainesosia voi 
olla tarpeen hangata vielä 
tiskiharjalla tai sienellä.

PINTTYNEEN LIAN PUHDISTUS:

Jos ainesosat kuivuvat nutribullet®-
laitteen kupin tai kannun sisälle, 
lisää laitteeseen huoneenlämpöistä 
vettä (21 °C/70 °F) nesteen MAX-
viivaan saakka ja lisää 1–2 tippaa 
astianpesuainetta. Kupeille, 
kierrä murskausterään ja aseta 
kuppi moottorijalustaan. Sekoita 
alhaisella LOW-nopeudella 
20–30 sekuntia. Kannulle, kiinnitä 
kannun kansi tuuletettu kannen 
korkki paikallaan ja aseta kannu 
moottorijalustaan. Sekoita 
alhaisella LOW-nopeudella 20–30 
sekuntia, tämän pitäisi irrottaa 
jäämiä tarpeeksi, jotta ne voidaan 
hangata pois pesuaineella ja 
vedellä.

SÄILYTTÄMINEN

Säilytä nutribullet®-laitteen kannua 
pystyasennossa siten, että kannun 
kansi on päälle kiinnitetty. Älä aseta 
mitään kannun kannen päälle. 
Säilytä muita osia turvallisessa 
paikassa, jossa ne eivät vahingoitu 
eivätkä aiheuta vahinkoa.

Varaosat
Jos haluat tilata varaosia, 
tutustu verkkosivustoomme 
nutribullet.com/shop/accessories
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yhteyttä jälleenmyyjään, jolta tuote on ostettu. He voivat 
ottaa tuotteen ympäristöturvallista kierrätystä varten.

FI/Valmistajan vakuutus siitä, että tuote täyttää 
soveltuvien EY-direktiivien vaatimukset.

FI/ Tämä tuote on elintarvikkeiden kanssa kosketukseen 
tarkoitettuja materiaaleja koskevan eurooppalaisen 
asetuksen N:o 1935/2004 mukainen.
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Viktige sikkerhetsfor-
holdsregler
Husk på følgende når du bruker ditt nutribullet®-produkt: 
SIKKERHETEN KOMMER FØRST. VED BRUK AV ALLE ELEKTRISKE APPARATER MÅ 
DU ALLTID FØLGE GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSFORHOLDSREGLER, INKLUDERT 
FØLGENDE:

ADVARSEL! For å unngå risiko for alvorlige personskader, dødsfall, materielle 
skader eller skader på enheten, må du lese alle instruksjonene nøye før du bruker 
ditt nutribullet® -produkt. Når du bruker elektriske apparater, må du alltid følge 
grunnleggende sikkerhetsregler, inkludert den viktige informasjonen i denne 
brukerveiledningen. 

Hvis du lar noen andre bruke din nutribullet®, må du forsikre deg om at de forstår 
helse- og sikkerhetsinformasjonen i denne brukerveiledningen, samt eventuelle 
ytterligere sikkerhets- eller bruksanvisninger. Alle som bruker enheten må lese hele 
brukerveiledningen grundig for å gjøre seg kjent med sikker bruk av enheten. 

Ta vare på disse instruksjonene!  
KUN TIL BRUK I HUSHOLDNINGEN!

GENERELL BRUK OG 
SIKKERHET:
Hvis du ikke følger alle 
instruksjonene for bruk av 
nutribullet®, kan det føre 
til alvorlige personskader, 
dødsfall eller materielle 
skader. Vær oppmerksom 
på mulige farer når du 
bruker eller oppbevarer 
nutribullet®.

ADVARSEL! UTVIS 
EKSTREM FORSIKTIGHET 
NÅR DU BRUKER 
KOKENDE, VARME ELLER 
KULLSYREHOLDIGE 
INGREDIENSER. BLAND 
ALDRI VARME ELLER 

KULLSYREHOLDIGE 
INGREDIENSER I 
KOPPEN, DA INNHOLDET 
KAN SETTES UNDER 
TRYKK OG SPRUTE UT 
UNDER ÅPNING, OG 
FØRE TIL ALVORLIGE 
SKADER PÅ PERSONER 
ELLER GJENSTANDER. 
BRUK UTELUKKENDE 
BLENDERKANNEN OG 
KANNELOKKET MED 
LUFTEÅPNINGER TIL Å 
BLENDE VARME ELLER 
KULLSYREHOLDIGE 
INGREDIENSER.

•	Ikke bruk nutribullet® til 
annet enn det er ment 
for.

•	Ikke la noe annet enn 
mat være i koppen eller 
kannen når du blander. 
Det vil kunne skade 
enheten eller føre til at 
kannen eller koppen 
sprekker eller ødelegges, 
noe som igjen kan føre til 
skader på personer eller 
gjenstander.

•	Det er nødvendig med 
nøye tilsyn når apparatet 
brukes av eller i nærheten 
av barn for å sikre 
at de ikke leker med 
apparatet. Hold ledningen 
utilgjengelig for barn.

•	Dette apparatet er ikke 
beregnet på å brukes av 
personer (inkludert barn) 
med reduserte fysiske, 
sensoriske eller mentale 
evner, eller manglende 
erfaring og kunnskap, 
med mindre de er under 
nøye oppsyn og har fått 
instruksjoner om bruken 
av apparatet av en 
person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet.

•	LA ALDRI NUTRIBULLET® 
VÆRE UTEN TILSYN NÅR 
DEN ER I BRUK.

•	Ikke plasser eller bruk 
nutribullet® på ujevnt eller 
ustabilt underlag.

•	Risikoen for brann, støt 
eller skade på nutribullet® 
under rengjøring kan 
reduseres ved å ta 
følgende forholdsregler:

	– Slå av produktet og 

koble det fra strømmen 
før rengjøring.
	– Rengjør kun utsiden av 
enheten.
	– Rengjør enheten med 
en tørr klut.

•	For å beskytte mot 
risikoen for elektrisk 
støt, må du IKKE legge 
motorbasen i vann 
eller andre væsker. 
Motorbasen må bar 
rengjøres ved å forsiktig 
tørke av med en ren klut.

•	Ikke plasser noen av 
nutribullet®-delene i 
mikrobølgeovn, vanlig 
stekeovn, frityrgryte eller 
komfyrtopp, eller legg 
dem i kokende vann, da 
dette vil skade delene.

•	Ikke plasser eller bruk 
din nutribullet® på eller 
i nærheten av en varm 
gass- eller elektrisk 
brenner eller i en varm 
ovn.
ADVARSEL! VASK ALDRI 
NOEN NUTRIBULLET®-
DELER ELLER TILBEHØR 
MED BRUK AV RENSE- 
ELLER VARMESYKLUSEN 
I OPPVASKMASKINEN. 
DET VIL KUNNE FØRE 
TIL AT DELEN VRIR SEG, 
NOE SOM KAN FØRE TIL 
FARLIGE SITUASJONER 
UNDER BRUK, SOM VIL 
KUNNE FØRE TIL SKADER 
PÅ PERSONER ELLER 
GJENSTANDER.
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•	Plasser ALDRI noen 
nutribullet®-deler eller 
tilbehør i fryseren. 
Ikke bruk nutribullet®-
deler og tilbehør som 
oppbevaringsbeholdere i 
fryseren.

•	Forsøk ikke å omgå noen 
av sikkerhetslåsemeka-
nismene på apparatet.

•	Fjern og kast eventuelt 
emballasjemateriale eller 
klistremerker på en sikker 
måte før du tar apparatet 
i bruk for første gang.

•	Ikke bruk nutribullet® 
hvis noen av delene 
eller tilbehøret er eller 
ser ut til å være skadet 
på noen måte som vil 
kunne forringe korrekt 
funksjon eller føre til en 
fare for sikkerheten. Hvis 
du mistenker at noen 
av nutribullet® -delene 
og eller tilbehøret kan 
være skadet må du 
kontakte kundeservice 
for hjelp ved å besøke 
nutribullet.com.

•	Ikke bruk deler, tilbehør 
eller kopper og kanner 
fra andre produsenter, 
andre modeller av 
nutribullet® eller magic 
bullet®-produkter eller 
syltetøyglass. Bruk av 
deler, tilbehør eller 
kanner og kopper 
som IKKE er spesifikt 
laget for ditt spesielle 

nutribullet®-produkt 
kan skade enheten din 
eller forårsake alvorlige 
personskader, brann eller 
elektrisk støt.

	– • Bruk kun originale 
nutribullet®-redskaper/
tilbehør som er spesielt 
utviklet for nutribullet® 
Ultra-produktet. 
Ettermarkedsdeler er 
ikke laget i henhold 
til nutribullet®-
spesifikasjonene og 
kan skade enheten 
eller forårsake alvorlig 
personskade.

•	MÅ IKKE BRUKES 
UTENDØRS.

•	TREKK ALLTID UT 
STØPSELET NÅR 
NUTRIBULLET® IKKE ER I 
BRUK.

•	For å koble fra støpselet 
griper du tak i selve 
støpselet og trekker ut fra 
stikkontakten. Ikke trekk i 
strømledningen. 

•	Slå alltid AV og KOBLE 
FRA enheten og vent til 
knivbladet er fullstendig 
stanset før montering, 
demontering, bytte av 
tilbehør eller rengjøring.

BLANDING MED 
NUTRIBULLET®-
KOPPER:

ADVARSEL! BLAND 
ALDRI VARME ELLER 
KULLSYREHOLDIGE 

INGREDIENSER 
ELLER VÆSKER I 
NUTRIBULLET®-
KOPPEN! VARME ELLER 
KULLSYREHOLDIGE 
INGREDIENSER KAN 
SETTE INNHOLDET 
UNDER TRYKK, NOE SOM 
KAN FØRE TIL AT KOPPEN 
OG KNIVBLADET SKILLES 
FRA HVERANDRE UNDER 
ÅPNING ELLER FJERNING 
FRA MOTORBASEN. 
DETTE KAN FØRE TIL AT 
DET SPRUTER VARMT 
INNHOLD FRA KOPPEN 
ELLER AT KNIVBLADET 
EKSPONERES, NOE SOM 
KAN FØRE TIL ALVORLIGE 
PERSONSKADER 
(INKLUDERT BRANNSÅR) 
ELLER SKADER PÅ 
GJENSTANDER. 
BRUK UTELUKKENDE 
BLENDERKANNEN OG 
KANNELOKKET MED 
LUFTEÅPNINGER TIL Å 
BLENDE VARME ELLER 
KULLSYREHOLDIGE 
INGREDIENSER. 
ADVARSEL! IKKE BLENDE 
I MER ENN ETT MINUTT.

For å unngå oppvarming 
og overtrykk i koppen:
•	Bland ALDRI 

kokende, varme 
eller kullsyreholdige 
ingredienser eller væsker 
i nutribullet®-koppene. 

	– Bland kun ingredienser 

som er romtempererte 
eller nedkjølte (21 °C/70 
°F eller lavere). Etter 
blanding heller du 
blandingen over i et 
kokekar for å varmes og 
spises.

•	Blende aldri i mer enn ett 
minutt.

	– Friksjon fra de 
roterende bladene kan 
føre til at innholdet 
varmes opp og 
settes under trykk. 
Kontinuerlig blending 
i mer enn ett minutt 
kan føre til at koppen 
skiller seg fra knivbladet 
og eksponerer kniven, 
eller at oppvarmet 
innhold kommer ut og 
forårsaker personskade.
	– Ikke kjør flere ett-
minnutts blendesykluser 
etter hverandre. La 
innholdet sette seg i 
minst 10 til 15 minutter 
og slippe ut eventuelt 
oppbygd trykk ved å 
åpne koppen langsomt 
og forsiktig, vendt 
bort fra kroppen, før 
du setter i gang en ny 
blendersyklus.

ADVARSEL! IKKE PRØV 
Å ÅPNE KOPPEN HVIS 
DEN FØLES VARM Å TA 
PÅ. SE ANVSNITTET OM 
FORSIKTIGHET KNYTTET 
TIL KOPPEN FOR MER 
INFORMASJON.
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•	IKKE bland noe med 
kullsyre eller brus.

	– Kullsyreholdige og 
brusende ingredienser 
(vann med kullsyre, 
bakepulver, 
natron, gjær, noen 
røreblandinger, 
kakemiks, tørris eller 
andre ting som blir 
boblende) frigjør 
gasser som øker 
trykket i koppen når 
den blandes. Trykk fra 
gasser som frigjøres 
kan føre til at en 
forseglet nutribullet®-
kopp skiller seg, 
noe som kan føre til 
personskader og/
eller materielle 
skader. MERK: 
Noen proteinpulver 
inneholder brusende 
ingredienser. 
Kontroller alltid alle 
ingrediensene før du 
blander. 

•	Ikke fyll for mye.
	– Påfylling over MAX-
linjen kan føre til 
lekkasje. Den sykloniske 
virkningen av 
nutribullet® krever plass 
for å kunne blende 
effektivt. Overskridelse 
av MAX-linjen kan føre 
til lekkasje og skape 
farlige betingelser med 
trykksetting, noe som 
kan føre til at koppen 
og avtrekkerbladet 

skilles fra hverandre, og 
forårsaker skader på 
personer eller eiendom.

•	IKKE la blendet mat være 
igjen i den forseglede 
koppen. 

	– Blandinger kan 
ødelegges og gjære, 
noe som øker trykket 
når de blir værende 
inne i koppen.
	– Bruk To-Go-lokket 
eller overfør til en 
ventilert beholder for 
oppbevaring etter 
blending.

FORSIKTIGHET 
KNYTTET TIL KOPPEN:

ADVARSEL! FORSØK 
ALDRI Å ÅPNE 
EN FORSEGLET 
NUTRIBULLET®-KOPP 
HVIS DEN FØLES VARM 
Å TA PÅ. INNHOLDET 
KAN BLI OPPVARMET 
OG SATT UNDER TRYKK, 
NOE SOM KAN FØRE 
TIL AT KOPPEN LØSNER 
VOLDSOMT NÅR DEN 
ÅPNES, NOE SOM KAN 
FØRE TIL PERSONSKADE. 
TA FØLGENDE 
FORHOLDSREGLER HVIS 
KOPPEN FØLES VARM:  

1.	 Slutt å blende å koble fra 
enheten.

2.	LA STÅ. IKKE RØR. IKKE 
ÅPNE. La koppen stå der 
den er, og ikke ta på den 
eller la andre ta på den.  

3.	IKKE forsøk å fjerne 
koppen fra motorbasen. 
IKKE prøv å vri av 
avtrekkerbladet fra 
koppen.

4.	La koppen avkjøles i 
minst 30 minutter.

5.	Sjekk om koppen er helt 
avkjølt etter 30 minutter. 
Hvis den fremdeles er 
varm må du gi den mer 
tid til å kjøle seg ned.

6.	Når koppen har blitt kald 
å ta på løsner du den 
langsomt og forsiktig fra 
motorbasen.

7.	 Vend koppen bort fra 
ansiktet og kroppen. Bruk 
et håndkle til å langsomt 
løsne avtrekkerbladet fra 
koppen, og slipp forsiktig 
ut eventuelt resttrykk 
mens du åpner.
ADVARSEL! FORSØK 
ALDRI Å SKILLE KOPPEN 
FRA AVTREKKERBLADET 
VED Å TVINGE ELLER 
BREKKE DELENE FRA 
HVERANDRE. DET 
VIL KUNNE FØRE TIL 
SPREKKER ELLER 
SKADER PÅ KOPPEN, 
SOM IGJEN KAN FØRE 
TIL PERSONSKADER. 
HVIS DU IKKE KLARER Å 
VRI AVTREKKERBLADET 
FRA KOPPEN MÅ 
DU KONTAKTE 
KUNDESERVICE OG 
KASSERE KOPPEN OG 
INNHOLDET PÅ EN 

KORREKT MÅTE. 
•	Håndter ALDRI å åpne 

en forseglet nutribullet® 
-kopp hvis den føles varm 
eller varm å ta på.

•	Hvis koppen er kald 
må du pakke koppen 
inn på en sikker måte, 
siden innholdet vil kunne 
fermentere og settes 
under trykk, noe som vil 
kunne føre til skader på 
personer eller eiendom.

•	IKKE kast eller la en 
forseglet kopp være i en 
søppelkasse innendørs.  
Kast den sikkert 
innpakkede koppen i 
bunnen av en utendørs 
søppelkasse med lokk.

KOPPSIKKERHET:
Korrekt bruk av koppen er 
viktig for trygg og sikker 
bruk av din nutribullet®. 
Bruk av koppen i strid 
med disse instruksjonene 
kan føre til personskader, 
materielle skader eller 
skader på enheten. Husk, 
du må ALDRI blende 
varme eller kullsyreholdige 
ingredienser eller væsker 
i nutribullet®-koppen, og 
ALDRI blende i mer enn ett 
minutt.
•	Stram ALLTID 

avtrekkerknivbladet 
godt til koppen. Et 
avtrekksblad som ikke 
er skikkelig strammet vil 
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kunne føre til lekkasje. 
Hvis koppen begynner å 
lekke mens du blender 
må du IKKE forsøke 
å løsne koppen fra 
motorbasen, siden 
koppen vil kunne løsne 
fra knivbladet, noe 
som vil kunne føre til at 
bladet eksponeres med 
påfølgende kuttskader. 
Hvis du legger merke til 
en lekkasje må du IKKE 
prøve å fjerne koppen. 
Koble umiddelbart fra 
enheten og la bladene 
stanse helt før du fjerner 
koppen fra motorbasen.

•	Sørg alltid for at koppen 
er forsvarlig låst på 
motorbasen før du 
blender. Motoren settes 
ikke i gang med mindre 
koppen er satt i låst 
posisjon.

•	Ikke overfyll eller 
overskrid MAX-linjen. 
Overskridelse av MAX-
linjen kan føre til lekkasje.

•	Ikke fjern koppen mens 
enheten er i funksjonen.

•	Bruk ALDRI nutribullet® 
med en tom kopp festet 
til seg.

•	Ikke knus is eller 
overfyll koppen med 
is. Nutribullet® er ikke 
beregnet på å brukes 
som isknuser. Å overfylle 
koppen med is kan føre 
til at isen setter seg fast 

i bladet, noe som kan 
føre til at bladet ikke 
roterer og motoren 
overopphetes.

•	Bruk alltid tilstrekkelig 
med flytende 
ingredienser når du 
blander.

•	Ikke plasser noen 
nutribullet®-deler 
eller tilbehør i den 
nederste kurven i 
oppvaskmaskinen, og 
bruk heller ikke vare-/
rensesyklusene på 
oppvaskmaskinen.

•	Kopper, To-Go-kopper og 
andre nutribullet®-deler 
eller tilbehør kan IKKE 
brukes i mikrobølgeovn.

•	Ikke bruk avtrekksbladet 
som oppbevaringslokk, 
da det ikke har noen 
lufteåpning. Det 
blandede innholdet kan 
fermentere, noe som vil 
øke trykket inne i koppen, 
som igjen kan føre til at 
den separeres, og dette 
kan føre til skader på 
personer eller eiendom. 
Bruk To-Go-lokket eller 
overfør til en ventilert 
beholder for oppbevaring 
etter blending.

•	For å redusere risikoen 
for skade må du aldri 
plassere eller oppbevare 
avtrekkerbladet på 
motorbasen uten at 
koppen er skikkelig festet.

•	Ikke la noe annet enn 
mat være i koppen når 
du blander. Fjern alle 
redskaper fra koppen.

•	Ikke bland frukt med 
kjerner i dette apparatet 
med mindre kjerner/frø 
er fjernet. Fruktkjerner 
kan skade koppen, noe 
som kan føre til knusing 
og personskader. I tillegg 
inneholder eplefrø og 
kjerner fra kirsebær, 
plommer, fersken og 
aprikoser et kjemikalie 
som er kjent for å frigjøre 
cyanid i kroppen ved 
inntak.

•	Inspiser komponentene 
i nutribullet® med jevne 
mellomrom for skader 
eller slitasje som kan 
påvirke funksjonen 
eller utgjøre en 
sikkerhetsrisiko.

•	Ikke bruk koppen hvis 
du oppdager sprekker, 
uklarheter eller 
andre skader. Du kan 
kjøpe nye kopper på 
nutribullet.com eller ved 
å kontakte kundeservice.

•	Inspiser avtrekkerbladet 
regelmessig. Hvis 
bladene ikke roterer fritt 
eller pakningen mangler 
eller er skadet, må du 
straks avslutte bruken og 
kontakte kundeservice. 

•	Ikke bruk reservedeler 
fra ettermarkedet til 

din nutribullet®. Bruk 
av reservedeler fra 
ettermarkedet kan føre til 
skade på nutribullet® eller 
utgjøre en sikkerhetsrisiko 
som kan føre til skader på 
personer eller eiendom. 
Bestill utelukkende 
reservedeler fra 
nutribullet.com. Vennligst 
spesifiser modellen for 
deler som er kompatible 
med din enhet. 

BRUKE 
BLENDERKANNEN:

ADVARSEL! BRUK 
UTELUKKENDE 
BLENDERKANNEN OG 
KANNELOKKET MED 
LUFTEÅPNINGER TIL Å 
BLENDE VARME ELLER 
KULLSYREHOLDIGE 
INGREDIENSER. BLAND 
ALDRI VARME ELLER 
KULLSYREHOLDIGE 
INGREDIENSER I EN 
NUTRIBULLET®-KOPPEN, 
DA INNHOLDET KAN 
SETTES UNDER TRYKK 
OG SPRUTE UT UNDER 
ÅPNING, OG FØRE TIL 
ALVORLIGE SKADER 
PÅ PERSONER ELLER 
GJENSTANDER.

•	Bruk ALDRI nutribullet®-
kopper til å blande varme 
eller kullsyreholdige 
ingredienser eller væsker. 

•	Fest ALLTID det ventilerte 
lokket til blenderkannen 
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med tuten ned og lukket 
før du blender, for å 
hindre sprut eller søl 
av varme ingredienser, 
noe som vil kunne føre 
til brannsår eller andre 
skader på personer eller 
eiendom.

•	Etter å ha blendet varme 
ingredienser eller væsker 
må du være forsiktig når 
du åpner kannelokket, 
og være oppmerksom 
på at det kan komme ut 
varm damp eller sprut av 
varme ingredienser.

•	Ikke overfyll 
blenderkannen ved å 
overskride MAX-linjen.

•	Ikke bruk blenderkannen 
hvis du oppdager 
sprekker, uklarheter eller 
andre skader. Besøk 
nutribullet.com eller 
kontakt kundeservice 
for å kjøpe en ny 
blenderkanne. 
ADVARSEL! FOR 
Å INNLEMME 
INGREDIENSER MENS 
DU BLENDER ÅPNER 
DU KORKEN PÅ LOKKET 
FORSIKTIG FRA 
KANNELOKKET OG 
HELLER ELLER PUTTER 
INGRENDIENSENE 
FORSIKTIG NED I 
BLANDINGEN. VÆR 
SPESIELT FORSIKTIG 
NÅR DU TILSETTER NOE 
I VARME INGREDIENSER 

OG VÆSKER, SIDEN 
DAMP ELLER SPRUT VIL 
KUNNE UTGJØRE EN 
FARE.

•	Ved bruk av manuelle 
hastigheter starter 
blendingen på LAV 
innstilling, og når 
ingrediensene er 
integrert justerer du 
hastigheten etter behov.

SIKKERHET FOR 
BLENDERKANNEN:
Korrekt bruk av 
blenderkannen er viktig 
for trygg og sikker bruk 
av din nutribullet®. Bruk 
av blenderkannen i strid 
med disse instruksjonene 
kan føre til personskader, 
materielle skader eller 
skader på enheten.
•	Bruk utelukkende 

blenderkannen med 
kannelokket godt festet 
og med tuten lukket.

•	Før du blender må 
du forsikre deg om 
at åpningene på 
kannelokket er ledige 
og uhindret. Tette eller 
hindrede lufteåpninger vil 
føre til at innholdet settes 
under trykk, noe som 
kan føre til at det slippes 
ut varm damp eller at 
ingredienser spruter ut 
når du åpner lokket.

•	For oppskrifter som krever 

at visse ingredienser 
tilsettes under blending, 
tilsetter du først 
basisingrediensene, 
setter på lokket og 
begynner å blende. Når 
ingrediensene er godt 
blandet, skrur du forsiktig 
opp det ventilerte 
lokket og heller eller 
slipper ingrediensene 
ned i blandingen. Hvis 
blandingen er varm må 
du være forsiktig å åpne 
korken på det ventilerte 
lokket langsomt, og 
passe på at det ikke 
strømmer ut varm damp 
eller spruter ut varme 
ingredienser. Sett alltid 
det ventilerte lokket på 
igjen etter at du har tilsatt 
ingrediensene.

•	Putt ALDRI inn hendene 
eller bruk verktøy som 
spatler, skjeer eller andre 
redskaper som vil kunne 
komme i kontakt med 
de roterende bladene 
mens de er i bruk. Det 
vil kunne føre til skader 
på enheten, ødelegge 
blenderkannen eller 
forårsake alvorlige 
personskader eller skader 
på eiendom.

•	BRUK UTELUKKENDE 
STAMPEREN SOM 
FØLGER MED nutribullet® 
gjennom åpningen 
i lokket for å skyve 

ingrediensene nærmere 
knivbladet. Bruk ALDRI 
stamperen uten at 
kannelokket er på plass. 
Stamperen er spesielt 
utformet for å unngå 
kontakt med knivbladet 
gjennom kannelokket. Du 
kan bruke en skrape, men 
bare når blenderen er 
slått av og knivbladene er 
helt stanset.

GENERELL KNIVBLAD-
SIKKERHET:

ADVARSEL! 
KNIVBLADENE ER 
SKARPE! HÅNDTERES 
MED FORSIKTIGHET 
FOR Å UNNGÅ 
PERSONSKADE. ANDRE 
TING ENN MAT ELLER 
HARDE INGREDIENSER 
VIL KUNNE SKADE 
KNIVBLADENE. 
INSPISER KNIVBLADENE 
REGELMESSIG OG 
AVBRYT BRUKEN HVIS 
DE ER SKADET ELLER 
IKKE ROTERER FRITT. 
FORTSATT BRUK MED 
SKADET KNIVBLAD ELLER 
BRUK SOM IKKE ER I 
SAMSVAR MED DISSE 
INSTRUKSJONENE KAN 
FØRE TIL PERSONSKADE, 
SKADE PÅ EIENDOM 
ELLER SKADE PÅ 
PRODUKTET.
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LAGRE ALDRI 
PRDOUKTET MED 
KNIVBLADET 
UTILDEKKET. DEKK 
ALLTID TIL KNIVBLADET 
MED KOPP- ELLER 
KANNELOKKET. 
UTILDEKKEDE 
KNIVBLADER UTGJØR 
EN FARE FOR 
KUTTSKADER SOM KAN 
FORÅRSAKE ALVORLIGE 
PERSONSKADER.

•	Slå alltid AV og KOBLE 
FRA enheten og vent til 
knivbladet er fullstendig 
stanset før montering, 
demontering, bytte av 
tilbehør eller rengjøring.

•	Stram ALLTID 
avtrekkerknivbladet godt 
til koppen for å unngå 
lekkasje. Hvis det oppstår 
en lekkasje slår du av 
eller kobler fra enheten 
og lar motoren stanse 
helt før du fjerner bladet.

•	IKKE knus is. Din 
nutribullet® er ikke laget 
for å brukes som isknuser, 
da det vil kunne lage 
sprekker i koppen ellr 
kannen, og forårsake 
skader på personer eller 
gjenstander. Bruk alltid 
tilstrekkelig væske når du 
blander.

•	Ikke fyll kannen eller 
koppen for mye, da dette 
kan hindre knivbladene 
fra å rotere.

•	Ikke forsøk å kverne 
tørre ingredienser som 
korn, frokostblandinger 
eller kaffe, da dette 
kan overoppvarme 
motoren og/eller skade 
knivbladene. 

•	UNNGÅ KONTAKT 
MED BEVEGELIGE 
DELER! Hold hender og 
redskaper unna kniven 
for å redusere risikoen for 
alvorlig personskade eller 
skade på apparatet.

•	Plasser ALDRI 
avtrekkerbladet eller 
noen andre tilbehørsdeler 
i den nederste kurven 
i oppvaskmaskinen 
og bruk heller ikke 
varme-/rensesyklusen 
når du vasker deler i 
oppvaskmaskinen.

•	Inspiser knivbladet 
regelmessig. Hvis 
bladene ikke roterer fritt 
eller er skadet, må du 
straks avslutte bruken og 
kontakte kundeservice. 
For optimal ytelse 
anbefaler vi å skifte 
ut knivbladene hver 6. 
måned, eller ved behov, 
avhengig av bruk.

•	Bruk av inkompatible 
deler eller 
ettermarkedsdeler 
kan føre til skade på 
nutribullet® eller skape 
sikkerhetsrisikoer 
som kan forårsake 

personskade eller skade 
på eiendom. Når du 
bestiller reservedeler, 
skal du alltid bruke 
originale nutribullet®-
deler og tilbehør fra 
nutribullet.com eller 
kontakt kundeervice.

ELEKTRISK 
SIKKERHET:
Modifisering, feil bruk 
og unnlatelse av å følge 
instruksjonene for riktig 
oppsett, bruk og stell 
av nutribullet® kan øke 
risikoen for alvorlig 
personskade, død eller 
skade på eiendom.
•	Bruk ALDRI enheten i 

land eller på steder med 
inkompatible elektriske 
spesifikasjoner eller 
kontakttyper.

•	IKKE bruk enheten 
sammen med en 
spenningsomformer, 
da det kan føre til 
kortslutning, brann eller 
elektrisk støt, som igjen 
kan føre til personskader 
eller skader på 
produktet.

•	Ikke bruk enheten hvis 
ledningen, pluggen eller 
motorbasen har ligget i 
vann eller andre væsker. 

•	Ikke bruk enheten på et 
vått sted eller på steder 
der den kan bli våt. All 
form for søl på, under 

eller rundt motorbasen 
må rengjøres og tørkes 
før du kobler til og bruker 
enheten.

•	Forsøk ikke å koble 
enheten til en stikkontakt 
med våte hender.

•	Unngå kontakt med 
berøringsskjermen når 
strømikonet er tent, for 
å forebygge utilsiktet 
og uventet funksjon av 
enheten.

•	Ikke modifiser den 
elektriske ledningen på 
noen måte.

•	Ikke bruk apparatet 
med skadet ledning eller 
støpsel. Den elektriske 
ledningen og støpselet 
kan ikke skiftes ut. Hvis 
apparatet er skadet, 
bør det skiftes ut. 
Kontakt kundeservice på 
nutribullet.com.

•	Ikke la strømledningen 
komme i nærheten 
av eller berøre varme 
overflater, varmekilder 
eller flammer, inkludert 
komfyren.

•	Ikke la strømledningen 
henge over bordkanten 
eller benken.  

•	Ikke trekk, vri eller skad 
strømledningen.

•	Overfylling av koppen 
med is eller andre 
harde ingredienser kan 
føre til overoppheting 
av motoren og utløse 
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termobryteren. Hvis den 
interne termobryteren 
slår av motoren, må du 
trekke ut støpselet fra 
motorbasen og la den 
avkjøles i en time før 
du prøver å bruke den 
igjen. Termobryteren 
tilbakestilles når 
enheten trekkes ut 
av stikkontakten og 
termobryteren avkjøles.

•	KOBLE ALLTID FRA 
nutribullet® når den 
ikke er i bruk, og før 
montering, demontering, 
bytte av tilbehør eller 
rengjøring.

•	Dra ALDRI i 
strømledningen for 
å koble pluggen fra 
stikkontakten. For å 
koble fra støpselet 
griper du tak i selve 
støpselet og trekker ut fra 
stikkontakten.

•	Bruk av inkompatible 
deler eller 
ettermarkedsdeler 
kan føre til skade på 
nutribullet® eller skape 
sikkerhetsrisikoer 
som kan forårsake 
personskade eller skade 
på eiendom. Når du 
bestiller reservedeler, 
skal du alltid bruke 
originale nutribullet®-
deler og tilbehør fra 
nutribullet.com.

VENTILASJON:
•	Steng ALDRI 

ventilasjonsåpningene 
på undersiden av 
motorbasen på 
nutribullet®. Åpningene i 
bunnen av motorbasen 
skal være fri for støv og 
lo og må aldri blokkeres. 
Å hindre eller tette igjen 
ventilasjonsåpningene 
vil kunne føre til 
overoppvarming av 
motoren, og utgjøre en 
brannfare som kan føre 
til skader på eiendom og 
alvorlig personskade eller 
død.

•	BrukALLTID nutribullet® 
på et plant underlag, og 
la det være fri plass under 
og rundt motorbasen for 
å sikre god luftsirkulasjon. 
Spaltene på undersiden 
av motorbasen sørger 
for ventilasjon for å sikre 
pålitelig drift og forhindre 
overoppheting av 
motoren.

•	Plasser ALDRI 
nutribullet® på brennbare 
materialer som aviser, 
duker, servietter, 
kjøkkenhåndklær, 
frokostbrikker eller andre 
lignende materialer.

MEDISINSK 
SIKKERHET:
Rådfør deg alltid med 
legen din når det gjelder 
helse og ernæring. 
Informasjonen i denne 
brukerveiledningen, 
den medfølgende 
brukerveiledningen 
og/eller nettbaserte 
oppskrifter er generelle 
forslag og idealer og er 
ikke ment å erstatte råd fra 
legen din.
INTERAKSJON MED 
LEGEMIDLER:
•	 Hvis du tar 

medisiner, spesielt 
kolesterolsenkende, 
blodfortynnende, 
blodtrykksenkende, 
beroligende eller 
antidepressive midler, 
bør du rådføre deg med 
legen din før du prøver 
noen av oppskriftene i 
oppskriftsguiden eller 
nettoppskriftene. 

•	Følg ALLTID anbefalte 
instruksjoner for 
stell og vedlikehold i 
brukerveiledningen.

•	Bruk ALDRI nutribullet® 
med skadde 
komponenter. Hvis din 
nutribullet® ikke fungerer 
som den skal, må du 
umiddelbart slutte å 
bruke den og kontakte 

kundeservice ved å gå 
til nutribullet.com. Hvis 
du har kommentarer, 
spørsmål eller 
bekymringer, kan du gå 
til nutribullet.com.

Ta vare på disse 
instruksjonene!!
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Innhold
834	 Viktige sikkerhetsforholdsregler
850	 Hva er inkludert
851	 Monteringsveiledning
852	 Kontrollpanel
854	 Blande med kannen
858	 Blande med koppen
861	 Stell og vedlikehold

Takk for at du har kjøpt nutribullet SmartSense™ Blender Combo.
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Produktkonfigurasjoner kan variere. For å se hele listen over nutribullet®-tilbehør, 
besøk nutribullet.com/shop/accessories.

2 to-go-lokk700 ml kopp 
med håndtak

900 ml kopp

stamperdeluxe easy-twist 
avtrekksblad

Hva er inkludert

1500-watts 
motorbase

kanne kannelokk med 
ventilert kork

Monteringsveiledning

nuribullet®-
kopp

ventilert lokk

kannelokk

lettskjenket tut

stamper

avtrekksblad

kanne

kontrollpanel

integrert knivblad

motorbase

føtter med 
sugekopp
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Kontrollpanel

AUTO
AUTO-knappen kjører en 
fullstendig automatisert 
syklus som bestemmer den 
eksakte tiden, hastigheten og 
innstillingen som trengs til å 
blende ingredienser optimalt.
MERK: Alle de 5 hastighetene eller 
AUTO-programmet kan brukes 
både med porsjonskoppene og 
blenderkannen. Når du bruker 
porsjonskoppene vil enheten stanse 
automatisk etter 60 sekunders blending.

STRØM
Strømknappen tennes på 
enheten og kontrollpanelet 
tennes.

+
+ -knappen øker 
blenderhastigheten innenfor 1 
til 5. Blenderhastighetene må 
stilles inn før du blender, og kan 
justeres når som helst under 
blendingen.

—
— -knappen reduserer 
blenderhastigheten, innenfor 1 
til 5. Blenderhastighetene må 
stilles inn før du blender, og kan 
justeres når som helst under 
blendingen.

BLEND
Sirkelen på BLEND-knappen 
aktiverer blending for manuelle 
hastigheter. Trykk på BLEND-
knappen en gang fo å starte 
blendingen, og en gang til for å 
stanse.

PULSE
Den stiplede sirkelen på 
PULSE-knappen aktiverer 
PULS-blendingsfunksjonen. Still 
inn blenderhastigheten og trykk 
deretter på PULSE-knappen for 
å ha en håndfast kontroll over 
blendingstiden. Trykk og slipp 
raskt for å pulsere i korte støt, 
og trykk og hold inne knappen 
for å blende lengre.

TIMER
En timer med ledlys teller 
mens du blender for å 
holde oversikten over hvor 
lenge du blender. Både 
manuelle og AUTOMATISKE 
blenderprogrammer viser 
timeren under funksjon. 
Hastighetsinnstillingen viser i 
statuslinjen over timeren.
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HUSK FØLGENDE VIKTIGE 
SIKKERHETSHENSYN NÅR DU 
BRUKER APPARATET:
•	 Forsikre deg om at basen er koblet til 

for bruk.
•	 IKKE forsøk å bruke blenderkannen 

på apparatet uten å sette på 
kannelokket og det ventilerte lokket.

•	 Kjør aldri apparatet når det er tomt.
•	 Apparatets tilbehør er ikke beregnet 

for bruk i mikrobølgeovnen, da det 
kan bli skadet.

•	 Forlat aldri apparatet uten tilsyn 
mens det er i funksjon. Vær ekstra 
forsiktig når du blander varme 
væsker i kannen.

ADVARSEL! FEST ALLTID 
KANNELOKKET OG DEN VENTILERTE 
KORKEN TIL KANNEN FØR DU 
BLENDER VARME VÆSKER, FOR Å 
UNNGÅ SPRUTING AV INNHOLD 
SOM VIL KUNNE FORÅRSAKE 
BRANNSÅR OG SKADER. DET 
VENTILERTE LOKKET ER VENTILERT 
FOR AT DAMP OG TRYKK SKAL 
KUNNE SLIPPES UT, SAMTIDIG 
SOM DET BESKYTTER MOT 
SPRUTING. NÅR DU BLENDER 
VARME INGREDIENSER MÅ DU 
IKKE SETTE HENDENE NÅR DEN 
VENTILERTE KORKEN, SIDEN VARM 
VAMP OG SPRUT VIL KUNNE FØRE 
TIL BRANNSKADER.

FOR OPPSKRIFTER SOM KREVER 
AT INGREDIENSER SKAL TILSETTES 
UNDER BLENDING, FJERNER DU 
FORSIKTET DEN VENTILERTE 
KORKEN OG HELLER ELLER SLIPPER 
INGREDIENSENE FORSIKTIG NED 
I BLANDINGEN. VÆR SPESIELT 
FORSIKTIG NÅR DU TILSETTER 
NOE I VARME INGREDIENSER OG 
VÆSKER, SIDEN DAMP ELLER SPRUT 
VIL KUNNE UTGJØRE EN FARE. IKKE 
OVERSKRID MAX-LINJEN NÅR DU 
TILSETTER EKSTRA INGREDIENSER. 
SETT ALLTID DEN VENTILERTE 
KORKEN PÅ PLASS IGJEN ETTER AT 
DU HAR TILSATT INGREDIENSENE.

START ALLTID BLENDERSYKLUSEN 
PÅ DEN LAVE INNSTILLINGEN, 
OG ØK HASTIGHETEN NÅR 
INGREDIENSENE ER BLANDET OG 
DET IKKE LENGER SPRUTER.

ADVARSEL! BRUK ALDRI EN 
NUTRIBULLET®-KOPP TIL Å BLENDE 
VARME ELLER KULLSYREHOLDIGE 
INGREDIENSER. DET VIL KUNNE 
SETTE INNHOLDET UNDER TRYKK 
OG FØRE TIL AT DET VARME 
INNHOLDET SPRUTER UT NÅR DU 
ÅPNER KOPPEN, MED PÅFØLGENDE 
SKADE PÅ PERSONER ELLER 
GJENSTANDER.

Blande med 
kannen

1	 Plasser motorbasen på en 
ren, tørr og jevn overflate, 
for eksempel en benk eller 
et bord.

2	 Plasser kannen på en 
ren, tørr, jevn overflate 
og tilsett ingrediensene 
i kannen. Pass på at de 
ikke overskrider hverken 
den nedre MAX-linjen for 
flytende ingredienser (1,6L) 
eller den høyre MAX-linjen 
for faste ingredienser (1,8L).

4	 Sett kannen på motorbasen 
med håndtaket pekende 
rett mot kontrollpanelet. 
Vri med klokka for å låse 
kannen på plass. (Du skal 
høre et “klikk” når den er 
låst). 

MERK: Hvis du er venstrehendt 
plasserer du håndtaket vendt 
mot midten av blenderens 
kontrollpanel og vrir med klokka.

3	 Sett på plass kannelokk 
med den ventilerte korken 
på kannen med tuten på 
motsatt side av håndtaket. 
Kannelokket med den 
ventilerte korken vil kneppe 
på plass når den festes på 
kannen.
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7	 Trykk på + eller - knappene 
for å øke eller redusere 
blenderhastigheten. Trykk 
på sirkelen for å starter en 
automatisk blendersyklus. 
Trykk på den stiplede 
sirkkelen for å pulsvis 
blending. Trykk på AUTO 
for en automatisert, 
høyhastighets blendersyklus. 

MERK: Du kan trykke på knappene 
med Sirkel eller AUTO på nytt for å 
sette blendersyklusen på pause eller 
stanse den.

8	 Når blendersyklusen er 
fullført venter du til bladene 
slutter å rotere.

6	 Trykk på strømknappen 
for å slå på blenderen. 
Kontrollpanelet vil tennes.

5	 Koble motorbasens 
strømledning til en 
stikkontakt.

9	 Trykk på strømknappen for 
å slå av blenderen.

10	Vri kannen mot klokken for 
å låse den opp og løft den 
av motorbasen. Hell opp og 
nyt!
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1	 Plasser motorbasen på en 
ren, tørr og jevn overflate, 
for eksempel en benk eller 
et bord.

2	 Tilsett ingrediensene i 
nutribullet®-koppen.

ADVARSEL! Ikke fyll for mye! 
For å unngå lekkasje må du 
ikke tilsette ingredienser 
utover MAX-linjen!

ADVARSEL! BLAND ALDRI 
VARME ELLER KULLSYREHOLDIGE 
INGREDIENSER I NUTRIBULLET®-
KOPPEN! Å BRUKE KOPPEN TIL Å 
BLENDE BARME INGREDIENSER 
KAN FØRE TIL AT KOPPEN 
SEPARERES, SLIK AT VARMT 
INNHOLD SPRUTER UT ELLER 
KNIVBLADET EKSPONERES, SOM 
I BEGGE TILFELLER KAN FØRE TIL 
ALVORLIGE PERSONSKADER ELLER 
SKADER PÅ EIENDOM. 

BRUK UTELUKKENDE DEN 
VENTILERTE KANNEN TIL Å BLENDE 
VARME INGREDIENSER. 

IKKE BLEND I MER ENN ETT 
MINUTT.

IKKE OVERFYLL MED IS.  BRUK 
ALLTID TILSTREKKELIG MENGDE 
VÆSKE

3	 Vri avtrekkerbladet på 
koppen til den er tett 
forseglet.

4	 Snu koppen opp-ned og 
plasser den på motorbasen, 
og vri koppen forsiktig med 
klokken for å låde den fast i 
motorbasen.

5	 Koble motorbasens 
strømledning til en 
stikkontakt.

6	 Trykk på strømknappen 
for å slå på blenderen. 
Kontrollpanelet vil tennes.

Blande med 
koppen
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Stell og vedlikehold

9	 Trykk på strømknappen for 
å slå av blenderen.

10	Lås opp enheten ved å 
vri koppen forsiktig mot 
klokken. Du vil høre et klikk. 

ADVARSEL! IKKE bland 
kokende eller varme 
ingredienser.

ADVARSEL! IKKE blend i 
mer enn ett minutt.

860

7	 Trykk på + eller - knappene 
for å øke eller redusere 
blenderhastigheten. Trykk 
på sirkelen for å starter 
en blendersyklus. Trykk på 
den stiplede sirkkelen for 
å pulsvis blending. Trykk på 
AUTO for en automatisert, 
høyhastighets blendersyklus. 

MERK: Du kan trykke på knappene 
med Sirkel eller AUTO på nytt for å 
sette blendersyklusen på pause eller 
stanse den.

8	 Når blendersyklusen er 
fullført venter du til bladene 
slutter å rotere.

Slik rengjør du 
nutribullet®:

1	 SLÅ ALLTID AV ENHETEN 
og KOBLE FRA Motorbasen 
fra stikkontakten når den 
ikke er i bruk. Forsøk ikke å 
håndtere apparatet før alle 
deler har sluttet å bevege 
seg! Dette gjelder blant 
annet under montering og 
demontering, når du skifter 
tilbehør, under rengjøring 
og når du forlater maskinen 
uten tilsyn.

2	 Løsne nutribullet®-
kannen eller koppen fra 
motorbasen.

3	 Rengjør de enkelte 
komponentene (motorbase, 
kanne og kopp) som 
anbefalt på de følgende 
sidene.
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AVTREKKSBLAD:

ADVARSEL! Bladene er 
skarpe! Vær forsiktig 
ved rengjøring av 
avtrekkerbladet!

•	 Rengjør bladene straks etter 
hver bruk. For vanskelige 
rester kan du bruke en liten 
børste eller svamp. Tørk 
avtrekkerbladet helt etter 
vask.

•	 Ikke fjern noen av 
komponentene på 
avtrekkerbladet; dette kan 
føre til permanent skade på 
bladet, noe som kan føre til 
lekkasje ved blending. Hvis 
avtrekkerbladet blir løst eller 
skadet over tid kan du bestille 
et nytt avtrekkerblad ved å 
kontakte kundeservice på 
nutribullet.com.

•	 Inspiser avtrekkerbladet 
regelmessig. Hvis bladene 
ikke roterer fritt eller er 
skadet, må du straks 
avslutte bruken og kontakte 
kundeservice. For optimal 
ytelse anbefaler vi å skifte ut 
knivbladene hver 6. måned, 
eller ved behov, avhengig av 
bruk.

ADVARSEL! La aldri 
avtrekkerbladet være 
eksponert under 
oppbevaring. Fest alltid 
avtrekkerbladet til kannen 
for korrekt oppbevaring.

NUTRIBULLET® KANNE:

ADVARSEL! Bladene er 
skarpe! Vær forsiktig når du 
rengjør kannen.

•	 Kannen kan vaskes i 
oppvaskmaskin. Vi anbefaler 
at du skyller den og 
skrubber den kort med en 
oppvaskbørste for å fjerne 
eventuelle rester før du setter 
den i oppvaskmaskinen. Bruk 
ALDRI desinfiseringssyklusen 
til å vaske kannen — så høy 
varme kan deformere plasten.

•	 Hvis du foretrekker det, 
kan du vaske kannen for 
hånd med såpe og vann. 
Ingredienser som sitter fast 
kan kreve ekstra skrubbing 
med oppvaskbørste eller 
svamp.

•	 Kontroller regelmessig om det 
er sprekker, sprekkdannelser 
eller brudd i strukturen på 
kannen og gjengene. Hvis det 
er skader, må kannrn skiftes 
ut umiddelbart for å unngå 
personskader.

ADVARSEL! BRUK ALDRI EN 
KANNE SOM IKKE ER RIKTIG 
JUSTERT I FORHOLD TIL 
KNIVBLADET. Hvis du gjør det, 
kan det føre til at kannen og 
motorbasen løsner, slik at 
knivenheten blir eksponert 
og kan forårsake alvorlige 
personskader.

NUTRIBULLET®-
KOPPER OG TO-GO-
LOKK: 

Disse artiklene kan vaskes i 
oppvaskmaskin i ØVERSTE 
KURV. Vi anbefaler at du skyller 
dem og skrubber dem kort med 
en oppvaskbørste for å fjerne 
eventuelle rester før du setter 
dem i oppvaskmaskinen. Bruk 
ALDRI desinfiseringssyklusen til å 
vaske koppene — så høy varme 
kan deformere plasten.

STAMPER:

•	 Vask alltid stamperen for 
hånd med såpe og vann. 
Ingredienser som sitter fast kan 
kreve ekstra skrubbing med 
oppvaskbørste eller svamp.

RENGJØRING AV VANSKELIGE 
RESTER:

Hvis ingrediensene tørker inn 
inne i nutribullet®-koppen eller 
-kannen, fyller du dem med 
romtemperert vann (21°C/70°F) til 
MAX-linjen og tilsetter 1-2 dråper 
med oppvaskmiddel. For koppene 
skrur du på avtrekkerbladet og 
setter koppen på motorbasen. 
Blende på lav hastighet (LOW) 
i 20-30 sekunder. For kannen 
setter du på kannelokket med 
det ventilerte lokket satt i, og 
plasserer kannen på motorbasen. 
Blende på LOW i 20-30 sekunder. 
Dette bør løsne restene nok til at 
de kan skrubbes bort med såpe 
og vann.

OPPBEVARING:

Oppbevar nutribullet®-kannen 
stående med lokket festet 
på toppen. Ikke plasser noe 
på toppen av kannelokket. 
Oppbevar de resterende delene 
på et trygt sted der de ikke blir 
skadet og ikke kan forårsake 
skade.

For reservedeler
Hvis du vil bestille flere 
deler og tilbehør, kan du 
besøke nettstedet vårt på 
nutribullet.com/shop/
accessories
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Kullanım Kılavuzu
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Önemli güvenlik önlemleri
nutribullet® cihazınızı kullanırken unutmayın: 
ÖNCE GÜVENLİK GELİR. HERHANGİ BİR ELEKTRİKLİ CİHAZI KULLANIRKEN, 
AŞAĞIDAKİLER DE DAHİL OLMAK ÜZERE TEMEL GÜVENLİK ÖNLEMLERİNE HER  
ZAMAN UYULMALIDIR:

UYARI! Ciddi yaralanma, ölüm, maddi hasar veya cihazınızın zarar görmesi riskinden 
kaçınmak için nutribullet® cihazınızı çalıştırmadan önce tüm talimatları dikkatlice 
okuyun. Herhangi bir elektrikli cihazı kullanırken, bu Kullanım Kılavuzundaki önemli 
bilgiler de dahil olmak üzere temel güvenlik önlemlerine her zaman uyulmalıdır. 

nutribullet® cihazınızı başka birinin kullanmasına izin verirseniz, bu Kullanım 
Kılavuzundaki sağlık ve güvenlik bilgilerinin yanı sıra sağlanan ek güvenlik veya 
kullanım talimatlarını anladıklarından emin olun. Cihazı kullanan her kişi, ünitenin 
güvenli çalışmasına aşina olmak için Kullanıcı Kılavuzunun tamamını  
dikkatlice okumalıdır. 

Bu talimatları saklayın!  
SADECE EVDE KULLANIM İÇİNDİR!

GENEL KULLANIM VE 
GÜVENLİK:
nutribullet® cihazınızın 
kullanımıyla ilgili tüm 
talimatlara uyulmaması 
ciddi yaralanmalara, 
ölüme veya maddi hasara 
neden olabilir. nutribullet® 
cihazınızı kullanırken veya 
saklarken olası tehlikelerin 
farkında olun.

UYARI! SICAK, SICAK 
VEYA KARBONATLI 
MALZEMELER 
KULLANILIRKEN SON 
DERECE DİKKATLİ 
OLUNMALIDIR. 
İÇİNDEKİLER BASINÇLI 
OLABİLECEĞİNDEN 
VE AÇILDIĞINDA 
PATLAYARAK 
CİDDİ BEDENSEL 

YARALANMALARA 
VEYA HASARA NEDEN 
OLABİLECEĞİNDEN, 
BARDAKTA ASLA SICAK, 
SICAK VEYA KARBONATLI 
MALZEMELERİ 
KARIŞTIRMAYIN. SICAK, 
ILIK VEYA KARBONATLI 
MALZEMELERI 
KARIŞTIRMAK IÇIN 
SADECE KARIŞTIRMA 
SÜRAHİSİ VE 
HAVALANDIRILMIŞ 
SÜRAHİ KAPAĞINI 
KULLANIN.

•	nutribullet® cihazını 
kullanım amacı dışında 
kullanmayın.

•	Karıştırma sırasında ek 
parçaların hiçbirinde 
gıda olmayan maddeler 
bırakmayın veya 
koymayın. Aksi takdirde 

ünite zarar görebilir veya 
ek parça çatlayabilir ya da 
kırılabilir, bu da yaralanma 
veya maddi hasara yol 
açabilir.

•	Herhangi bir cihaz 
çocuklar tarafından veya 
çocukların yakınında 
kullanıldığında, cihazla 
oynamadıklarından emin 
olmak için yakın gözetim 
gereklidir. Kabloyu 
çocukların ulaşamayacağı 
bir yerde saklayın.

•	Bu cihaz, güvenliklerinden 
sorumlu bir kişi tarafından 
yakından denetlenmedikçe 
ve cihazın kullanımıyla 
ilgili talimat verilmedikçe, 
fiziksel, duyusal veya 
zihinsel yetenekleri 
sınırlı veya deneyim ve 
bilgi eksikliği olan kişiler 
(çocuklar dahil) tarafından 
kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır.

•	KULLANIM SIRASINDA 
NUTRIBULLET® CİHAZININ 
YANINDAN ASLA 
AYRILMAYIN.

•	nutribullet® cihazınızı düz 
olmayan veya dengesiz 
yüzeylere yerleştirmeyin 
veya çalıştırmayın.

•	Temizlik sırasında yangın, 
şok veya nutribullet® 
cihazının hasar görmesi 
riski aşağıdaki önlemler 
alınarak azaltılabilir:

	– Temizlemeden önce 
cihazınızı kapatın ve 
fişini çekin.
	– Cihazınızın sadece dış 

yüzeyini temizleyin.
	– Cihazınızı kuru bir bezle 
temizleyin.

•	Elektrik çarpması riskine 
karşı koruma sağlamak 
için Motor Tabanını suya 
veya başka bir sıvıya 
DALDIRMAYIN. Motor 
Tabanı sadece temiz bir 
bezle hafifçe silinerek 
temizlenmelidir.

•	Herhangi bir nutribullet® 
parçasını veya aksesuarını 
mikrodalgaya, geleneksel 
fırına, fritöze veya ocak 
üstü tencereye koymayın 
veya kaynar suya 
daldırmayın, aksi takdirde 
parça zarar görebilir.

•	nutribullet® cihazınızı 
sıcak bir gaz veya elektrik 
ocağının üzerine veya 
yakınına ya da ısıtılmış bir 
fırının içine koymayın veya 
çalıştırmayın.
UYARI! NUTRIBULLET® 
PARÇALARINIZI VEYA 
AKSESUARLARINIZI 
ASLA BULAŞIK 
MAKİNESİNİN SANİTİZE 
VEYA ISI DÖNGÜSÜNÜ 
KULLANARAK 
YIKAMAYIN. BUNU 
YAPMAK PARÇANIN 
EĞRİLMESİNE NEDEN 
OLABİLİR VE BU DA 
KULLANIM SIRASINDA 
BEDENSEL YARALANMA 
VEYA MADDİ HASARLA 
SONUÇLANABİLECEK 
TEHLİKELİ DURUMLAR 
YARATABİLİR.
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•	Hiçbir nutribullet® 
parçasını veya 
aksesuarını ASLA 
dondurucuya koymayın. 
nutribullet® parçalarını 
ve aksesuarlarını 
dondurucuda saklama 
kabı olarak kullanmayın.

•	Cihaz üzerindeki 
herhangi bir güvenlik kilidi 
mekanizmasını asla devre 
dışı bırakmaya çalışmayın.

•	Cihazı ilk kez 
kullanmadan önce tüm 
ambalaj malzemelerini 
veya promosyon 
etiketlerini çıkarın ve 
güvenli bir şekilde atın.

•	Parçalardan ve 
aksesuarlardan 
herhangi biri düzgün 
çalışmayı engelleyecek 
veya güvenlik tehlikesi 
yaratacak şekilde hasar 
görmüşse veya hasar 
görmüş gibi görünüyorsa 
nutribullet® ürününüzü 
çalıştırmayın. nutribullet® 
parçalarınızın ve/veya 
aksesuarlarınızın hasar 
görmüş olabileceğinden 
şüpheleniyorsanız, 
nutribullet.com adresini 
ziyaret ederek yardım 
için Müşteri Hizmetleri ile 
iletişime geçin.

•	Diğer üreticilerin 
parçalarını, aksesuarlarını 
veya ek parçalarını, 
farklı nutribullet® 
veya magic bullet® 
ürün modellerini veya 
konserve kavanozlarını 

kullanmayın. nutribullet® 
cihazınız için özel olarak 
TASARLANMAMIŞ 
parçaların, aksesuarların 
veya ek parçaların 
kullanılması cihazınıza 
zarar verebilir veya ciddi 
bedensel yaralanmalara, 
yangına veya elektrik 
çarpmasına neden 
olabilir.

	– Yalnızca nutribullet® 
cihazınız için özel 
olarak tasarlanmış 
orijinal nutribullet® 
ek parçalarını/
aksesuarlarını 
kullanın. Satış sonrası 
parçalar nutribullet® 
teknik özelliklerine 
göre üretilmemiştir 
ve ünitenize zarar 
verebilir veya ciddi 
yaralanmalara neden 
olabilir.

•	DIŞ MEKANLARDA 
KULLANMAYIN.

•	NUTRIBULLET® CİHAZINIZ 
KULLANILMADIĞINDA 
HER ZAMAN FİŞİNİ ÇEKİN.

•	Fişi çıkarmak için fişi 
kavrayın ve prizden çekin. 
Asla güç kablosundan 
çekmeyin. 

•	Üniteyi monte etmeden, 
sökmeden, aksesuarları 
değiştirmeden veya 
temizlemeden önce 
daima GÜCÜ KAPATIN 
ve FİŞİNİ ÇEKİN ve Bıçak 
tamamen durana kadar 
bekleyin.

NUTRIBULLET® 
BARDAKLARI İLE 
KARIŞTIRMA:

UYARI! NUTRIBULLET® 
BARDAĞINDA 
ASLA SICAK, SICAK 
VEYA KARBONATLI 
MALZEMELERİ VEYA 
SIVI KARIŞTIRMAYIN! 
ISITILMIŞ VEYA 
KARBONATLI BİLEŞENLER 
İÇİNDEKİLERİ 
BASINÇLANDIRABİLİR, BU 
DA AÇILDIĞINDA VEYA 
MOTOR TABANINDAN 
ÇIKARILDIĞINDA 
BARDAĞIN VE BIÇAĞIN 
ZORLA AYRILMASINA 
NEDEN OLABİLİR. 
BU DURUM SICAK 
İÇİNDEKİLERİN 
BARDAKTAN DIŞARI 
ATILMASINA VEYA 
BIÇAĞIN ORTAYA 
ÇIKMASINA NEDEN 
OLABİLİR, HER İKİSİ 
DE CİDDİ BEDENSEL 
YARALANMALARA 
(TERMAL YANIKLAR 
DAHİL) VEYA MADDİ 
HASARA YOL 
AÇABİLİR. SICAK, ILIK 
VEYA KARBONATLI 
MALZEMELERI 
KARIŞTIRMAK IÇIN 
SADECE KARIŞTIRMA 
SÜRAHİSİNİ VE 
HAVALANDIRMALI 
SÜRAHI KAPAĞINI 
KULLANIN. 
UYARI! ASLA BİR 

DAKİKADAN DAHA UZUN 
SÜRE KARIŞTIRMAYIN.

Bardağın ısınmasını ve aşırı 
basınçlanmasını önlemek 
için:
•	Sıcak, ılık veya karbonatlı 

malzemeleri nutribullet® 
Bardaklarında ASLA 
karıştırmayın. 

	– Sadece oda 
sıcaklığındaki veya 
buzdolabındaki 
malzemeleri karıştırın 
(21°C/70°F veya daha 
soğuk). Karıştırdıktan 
sonra karışımı ısıtmak ve 
yemek için ocak üstü bir 
tencereye aktarın.

•	ASLA bir dakikadan daha 
uzun süre karıştırmayın.

	– Dönen bıçaklardan 
kaynaklanan sürtünme, 
içeriğin ısınmasına 
ve basınçlanmasına 
neden olabilir. Bir 
dakikadan daha uzun 
süre sürekli karıştırma, 
Bardağın Bıçaktan 
ayrılmasına, Bıçağın 
açığa çıkmasına veya 
ısıtılmış malzemelerin 
dışarı çıkmasına neden 
olabilir - her ikisi de 
yaralanmaya neden 
olabilir.
	– Bir dakikalık karıştırma 
döngülerini arka 
arkaya çalıştırmayın. 
İçeriğin en az 10 ila 
15 dakika çökmesini 
bekleyin ve başka bir 
karıştırma döngüsü 
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çalıştırmadan önce 
Bardağı vücudunuzdan 
uzağa bakacak şekilde 
yavaşça ve dikkatlice 
açarak biriken basıncı 
boşaltın.

UYARI! 
DOKUNDUĞUNUZDA 
SICAK VEYA SICAKLIK 
HİSSEDİYORSANIZ ASLA 
AÇMAYA ÇALIŞMAYIN. 
AYRINTILAR İÇİN BARDAK 
DİKKAT BÖLÜMÜNE 
BAKIN.

•	Gazlı veya efervesan 
hiçbir şeyi karıştırmayın.

	– Karbonatlı ve efervesan 
bileşenler (karbonatlı 
su, kabartma tozu, 
kabartma tozu, maya, 
bazı hamurlar, kek 
karışımı, kuru buz veya 
kabarcıklı hale gelen 
diğer şeyler) Bardak 
içindeki basıncı artıran 
gazları serbest bırakır. 
Serbest kalan gazlardan 
kaynaklanan basınç, 
kapalı bir nutribullet® 
Bardağının ayrılmasına 
neden olarak olası 
yaralanmalara ve/
veya maddi hasara 
yol açabilir. NOT: 
Bazı protein tozları 
efervesan bileşenler 
içerir. Eklemeden önce 
her zaman takviye 
içeriklerini kontrol edin. 

•	Aşırı doldurmayın.
	– MAX çizgisinin 
üzerinde doldurmak 

sızıntıya neden olabilir. 
nutribullet® cihazının 
siklonik hareketi, etkili 
bir şekilde karıştırmak 
için alan gerektirir. 
MAX çizgisinin aşılması 
sızıntıya neden olabilir 
ve basınçlandırma 
için tehlikeli koşullar 
yaratabilir, bu da 
Bardak ve Çıkarıcı 
Bıçağın ayrılmasına 
neden olarak olası 
yaralanma ve/veya 
maddi hasara yol 
açabilir.

•	Karıştırılmış gıdaları 
kapalı bir Bardağın içinde 
BIRAKMAYIN. 

	– Karışık karışımlar 
bozulabilir ve 
mayalanabilir, Bardakta 
bırakıldığında basıncı 
artırabilir.
	– Al Götür Kapağını 
kullanın veya 
karıştırdıktan sonra 
saklamak için 
havalandırmalı bir kaba 
aktarın.

BARDAK DİKKAT:
UYARI! 
DOKUNDUĞUNUZDA 
SICAK VEYA SICAKLIK 
HİSSEDİYORSANIZ ASLA 
KAPALI NUTRIBULLET® 
BARDAĞINI AÇMAYA 
ÇALIŞMAYIN. İÇERİK 
ISINMIŞ VE BASINÇLI 
OLABİLİR, BU DA 
AÇILDIĞINDA BARDAĞIN 
ŞİDDETLİ BİR ŞEKİLDE 

AYRILMASINA VE 
BEDENSEL YARALANMA 
VE/VEYA YANIKLARA 
NEDEN OLABİLİR. 
BARDAK ILIK VEYA 
SICAK HİSSEDİLİRSE, 
AŞAĞIDAKİ ÖNLEMLERİ 
ALIN:  

1.	 Karıştırmayı durdurun ve 
ünitenin fişini çekin.

2.	KENDİ HALİNE BIRAKIN. 
DOKUNMAYIN. 
AÇMAYIN. Bardağı 
olduğu yerde bırakın ve 
ona dokunmayın ya da 
başkalarının dokunmasına 
izin vermeyin.  

3.	Bardağı Motor 
Tabanından çıkarmaya 
ÇALIŞMAYIN. Çıkarıcı 
Bıçağı Bardaktan 
döndürerek çıkarmaya 
ÇALIŞMAYIN.

4.	Bardağı en az 30 dakika 
soğumaya bırakın.

5.	30 dakika sonra bardağın 
tamamen soğuyup 
soğumadığını kontrol 
edin. Eğer hala sıcaksa, 
soğuması için biraz daha 
zaman verin.

6.	Bardak dokunulabilecek 
kadar soğuduğunda, 
yavaşça ve dikkatlice 
Motor Tabanından ayırın.

7.	 Bardağı yüzünüzden ve 
vücudunuzdan uzağa 
doğrultun. Çıkarıcı Bıçağı 
bardaktan yavaşça 
çıkarmak için bir havlu 
kullanın, açarken kalan 
basıncı yavaşça serbest 
bırakın.

UYARI! ASLA BİLEŞENLERİ 
ZORLAYARAK VEYA 
AYIRARAK BARDAĞI 
ÇIKARICI BIÇAKTAN 
AYIRMAYA ÇALIŞMAYIN. 
AKSİ TAKDİRDE BARDAK 
ÇATLAYABİLİR VEYA 
PARÇALANABİLİR, BU DA 
YARALANMAYA NEDEN 
OLABİLİR. ÇIKARICI 
BIÇAĞI BARDAKTAN 
ÇIKARAMIYORSANIZ, 
MÜŞTERİ HİZMETLERİ 
İLE İLETİŞİME GEÇİN VE 
BARDAK İLE İÇERİĞİNİ 
UYGUN ŞEKİLDE İMHA 
EDİN. 

•	Kapalı bir nutribullet® 
Bardağı sıcak veya ılık 
hissediyorsanız ASLA 
ellemeyin.

•	Bardak soğuksa, 
içindekiler mayalanıp 
basınç oluşturarak 
Bardağın zorla 
ayrılmasına neden 
olabileceğinden ve bu 
da yaralanma veya 
maddi hasara yol 
açabileceğinden, Bardağı 
güvenli bir şekilde sarın 
veya kutulayın.

•	Kapalı bir Bardağı kapalı 
bir çöp konteynerine 
ATMAYIN veya 
bırakmayın.  Güvenli 
bir şekilde sarılmış veya 
kutulanmış Bardağı 
kapalı bir dış mekan çöp 
konteynerinin dibine atın.
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BARDAK GÜVENLİĞİ:
nutribullet® cihazınızın 
güvenli çalışması için uygun 
Bardak kullanımı önemlidir. 
Bardağın bu talimatlara 
uygun olmayan şekilde 
kullanılması yaralanmalara, 
maddi hasara veya 
ünitenizin zarar görmesine 
neden olabilir. Unutmayın, 
nutribullet® Bardakta ASLA 
sıcak, ılık veya karbonatlı 
malzemeleri veya sıvıları 
karıştırmayın ve ASLA 
bir dakikadan fazla 
karıştırmayın.
•	Çıkarıcı Bıçağı DAİMA 

Bardağa güvenli bir 
şekilde sıkın. Uygun 
olmayan şekilde sıkılmış 
bir Çıkarıcı Bıçak 
sızıntıya neden olabilir. 
Karıştırma sırasında 
Bardak sızdırmaya 
başlarsa, Bardak Bıçaktan 
ayrılabileceğinden ve 
bu da Bıçağı açığa 
çıkarabileceğinden ve 
yırtılma yaralanmalarına 
neden olabileceğinden, 
Bardağı Motor 
Tabanından ayırmaya 
ÇALIŞMAYIN. Sızıntı 
fark ederseniz, Bardağı 
çıkarmaya ÇALIŞMAYIN. 
Ünitenin fişini hemen 
çekin ve Bardağı Motor 
Tabanından çıkarmadan 
önce bıçakların tamamen 
durmasını bekleyin.

•	Karıştırmadan önce 
her zaman Bardağın 

Motor Tabanına sıkıca 
kilitlendiğinden emin olun. 
Bardak kilitli konuma 
ayarlanmadığı sürece 
motor açılmayacaktır.

•	Aşırı doldurmayın veya 
MAX çizgisini aşmayın. 
MAX çizgisinin aşılması 
sızıntıya neden olabilir.

•	Ünite çalışır durumdayken 
Bardağı çıkarmayın.

•	nutribullet® cihazınızı 
ASLA boş bir Bardak 
takılıyken çalıştırmayın.

•	Buzu ezmeyin veya 
bardağı buzla aşırı 
doldurmayın. nutribullet® 
cihazınız buz kırıcı 
olarak kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır. Bardağı 
aşırı buzla doldurmak, 
buzun Bıçağın içine 
sıkışmasına neden olabilir, 
bu da Bıçağı sıkıştırabilir 
ve motorun aşırı 
ısınmasına neden olabilir.

•	Karıştırırken her zaman 
yeterli miktarda sıvı 
malzeme kullanın.

•	Hiçbir nutribullet® 
parçasını veya aksesuarını 
alt rafa yerleştirmeyin 
veya bulaşık makinenizin 
ısı/sanitize döngüsünü 
kullanmayın.

•	Bardaklar, Al Götür 
Kapaklar ve diğer 
nutribullet® parçaları 
veya aksesuarları 
mikrodalgaya uygun 
DEĞİLDİR.

•	Havalandırması 
olmadığı için Çıkarıcı 

Bıçağı saklama kapağı 
olarak kullanmayın. 
Karıştırdığınız karışım 
mayalanarak Bardak 
içindeki basıncı artırabilir, 
bu da yaralanma ve 
maddi hasara yol 
açabilecek ayrılmalara 
neden olabilir. Al Götür 
Kapağını kullanın 
veya karıştırdıktan 
sonra saklamak için 
havalandırmalı bir kaba 
aktarın.

•	Yaralanma riskini 
azaltmak için, açıkta 
kalan bir Çıkarıcı Bıçağı, 
Bardak düzgün şekilde 
takılmadan asla Motor 
Tabanına yerleştirmeyin 
veya saklamayın.

•	Karıştırma sırasında 
Bardakta gıda dışı 
maddeler bırakmayın. 
Bardaktaki tüm kapları 
çıkarın.

•	Çekirdekleri/tohumları 
çıkarılmadığı sürece 
bu cihazda çekirdekli 
meyveleri karıştırmayın. 
Meyve çekirdekleri 
Bardağa zarar 
vererek kırılmasına ve 
kişisel yaralanmalara 
neden olabilir. Ayrıca, 
elma çekirdekleri ve 
kiraz, erik, şeftali ve 
kayısı çekirdekleri, 
yutulduğunda vücuda 
siyanür saldığı bilinen bir 
kimyasal içerir.

•	nutribullet® Bardağınızı, 
düzgün çalışmasını 

engelleyebilecek veya 
güvenlik tehlikesi 
oluşturabilecek hasar 
veya aşınmaya karşı 
periyodik olarak kontrol 
edin.

•	Çatlama, bulanıklık 
veya başka bir hasar 
tespit ederseniz 
Bardağı kullanmayın. 
Yeni Bardakları 
nutribullet.com 
adresinden veya Müşteri 
Hizmetleri ile iletişime 
geçerek satın alabilirsiniz.

•	Çıkarıcı Bıçağınızı 
periyodik olarak kontrol 
edin. Bıçaklar serbestçe 
dönmüyorsa veya conta 
eksik ya da hasarlıysa, 
derhal kullanmayı bırakın 
ve Müşteri Hizmetleri ile 
iletişime geçin. 

•	nutribullet® cihazınız 
için ikinci el yedek 
parçalar kullanmayın. 
İkinci el yedek parçalar 
nutribullet® cihazınıza 
zarar verebilir veya 
yaralanma ya da hasarla 
sonuçlanabilecek güvenlik 
tehlikeleri yaratabilir. 
Yedek parçaları 
yalnızca nutribullet.com 
adresinden sipariş 
edin. Ünitenizle uyumlu 
parçalar için lütfen  
modeli belirtin. 
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KARIŞTIRMA 
SÜRAHİSİNİN 
KULLANILMASI:

UYARI! SICAK, ILIK 
VEYA KARBONATLI 
MALZEMELERI 
KARIŞTIRMAK 
İÇİN SADECE 
HAVALANDIRILMIŞ 
SÜRAHI KAPAĞIYLA 
BİRLİKTE KARIŞTIRMA 
SÜRAHİSİNİ KULLANIN. 
İÇİNDEKİLER BASINÇLI 
OLABİLECEĞİNDEN 
VE AÇILDIĞINDA 
PATLAYARAK 
CİDDİ BEDENSEL 
YARALANMALARA 
VEYA HASARA NEDEN 
OLABİLECEĞİNDEN, 
NUTRIBULLET® 
BARDAKTA ASLA SICAK, 
SICAK VEYA KARBONATLI 
MALZEMELERİ 
KARIŞTIRMAYIN.

•	nutribullet® Bardaklarınızı 
ASLA sıcak, ılık veya 
karbonatlı malzemeleri 
veya sıvıları karıştırmak 
için kullanmayın. 

•	Yanıklara, bedensel 
yaralanmalara veya 
maddi hasara neden 
olabilecek malzemelerin 
sıçramasını veya 
sıcak malzemelerin 
sıçramasını önlemek 
için karıştırmadan önce 
DAİMA Havalandırmalı 
Sürahi Kapağını ağzı 
aşağı bakacak ve kapalı 
olacak şekilde Karıştırma 

Sürahisine takın.
•	Sıcak malzemeleri veya 

sıvıları karıştırdıktan 
sonra, Sürahi Kapağını 
açarken sıcak buharın 
kaçmasına veya sıcak 
malzemelerin sıçramasına 
dikkat ederek dikkatli 
olun.

•	Karıştırma Sürahisini MAX 
çizgisinin ötesinde aşırı 
doldurmayın.

•	Çatlama, bulanıklık veya 
başka bir hasar tespit 
ederseniz Karıştırma 
Sürahisi kullanmayın. 
Yeni bir Karıştırma 
Sürahisi satın almak için 
nutribullet.com adresini 
ziyaret edin veya Müşteri 
Hizmetleri ile iletişime 
geçin. 
UYARI! KARIŞTIRMA 
SIRASINDA 
MALZEMELERİ 
BİRLEŞTİRMEK İÇİN 
SÜRAHİ KAPAĞININ 
BAŞLIĞINI DİKKATLİCE 
AÇIN VE MALZEMELERİ 
KARIŞIMA YAVAŞÇA 
DÖKÜN VEYA DAMLATIN. 
SICAK MALZEMELERE 
VE SIVILARA 
EKLEME YAPARKEN 
ÖZELLİKLE DİKKAT 
EDİN, ÇIKAN BUHAR 
VEYA SIÇRAMALAR 
YARALANMA RİSKİ 
OLUŞTURABİLİR.

•	Manüel hızları kullanırken, 
karıştırmaya DÜŞÜK 
ayarda başlayın 

ve malzemeler 
bütünleştiğinde hızı 
gerektiği gibi ayarlayın.

KARIŞTIRMA 
SÜRAHİSİ GÜVENLİĞİ:
Karıştırma Sürahisinin 
doğru kullanımı nutribullet® 
cihazınızın güvenli çalışması 
için önemlidir. Karıştırma 
Sürahisinin bu talimatlara 
uygun olmayan şekilde 
kullanılması yaralanmalara, 
maddi hasara veya 
ünitenizin zarar görmesine 
neden olabilir.
•	Karıştırma Sürahisini, 

yalnızca Sürahi Kapağı 
yerine sıkıca kilitlenmiş 
ve ağzı kapalı olarak 
çalıştırın.

•	Karıştırmadan önce, 
Sürahi Kapağındaki 
havalandırma deliklerinin 
açık ve engellenmemiş 
olduğunu kontrol edin. 
Tıkalı veya engellenmiş 
havalandırma delikleri 
içeriği basınçlandırarak 
açıldığında sıcak 
buhar çıkmasına veya 
malzemelerin sıçramasına 
neden olabilir.

•	Karıştırma sırasında 
belirli malzemelerin dahil 
edilmesini gerektiren 
tariflerde önce temel 
malzemeleri ekleyin, 
ardından Sürahi Kapağını 
takın ve karıştırmaya 
başlayın. Malzemeler 
iyice karıştığında, 

Havalandırmalı Kapak 
Başlığı çevirerek açın ve 
malzemeleri karıştırılmış 
karışıma dikkatlice dökün 
veya bırakın. Karıştırılan 
karışım sıcak veya 
ılıksa, dikkatli olun ve 
Havalandırmalı Kapak 
Başlığını yavaşça açın, 
kaçan sıcak buhara 
veya sıcak malzemelerin 
sıçramasına dikkat 
edin. Malzemeleri 
ekledikten sonra daima 
Havalandırmalı Kapak 
Başlığını tekrar takın.

•	Çalışma sırasında 
dönen bıçaklarla temas 
edebilecek spatula, 
kaşık veya diğer aletleri 
ASLA elinize almayın 
veya kullanmayın. Bunu 
yapmak üniteye zarar 
verebilir, Karıştırma 
Sürahisini kırabilir veya 
ciddi yaralanmalara  
veya maddi hasara  
neden olabilir.

•	Malzemeleri Bıçağa 
yaklaştırmak için SADECE 
nutribullet® cihazınızla 
birlikte verilen TOKMAĞI 
kapak açıklığından 
geçirerek kullanın. 
Sürahi Kapağı yerinde 
olmadan Tokmağı ASLA 
kullanmayın. Tokmak, 
Sürahi Kapağı aracılığıyla 
Bıçak ile teması 
önlemek için özel olarak 
tasarlanmıştır. Bir kazıyıcı 
kullanılabilir, ancak 
yalnızca blender kapalı 
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ve bıçaklar tamamen 
durmuş durumdayken.

ÇIKARICI BIÇAK 
GÜVENLİĞİ:

UYARI! BIÇAKLAR 
KESKİNDİR! BEDENSEL 
YARALANMALARDAN 
KAÇINMAK İÇİN DİKKATLİ 
KULLANIN. GIDA 
OLMAYAN MADDELER 
VEYA SERT MALZEMELER 
BIÇAKLARA 
ZARAR VEREBILIR. 
BIÇAKLARI DÜZENLİ 
OLARAK KONTROL 
EDİN VE BIÇAKLAR 
HASAR GÖRMÜŞSE 
VEYA SERBESTÇE 
DÖNMÜYORSA 
KULLANMAYI BIRAKIN. 
HASARLI BIÇAKLARLA 
KULLANIMA DEVAM 
EDİLMESİ VEYA 
BU TALİMATLARA 
UYGUN OLMAYAN 
KULLANIM BEDENSEL 
YARALANMALARA, 
MADDİ HASARA VEYA 
ÜNİTENİZİN ZARAR 
GÖRMESİNE NEDEN 
OLABİLİR.
ÜNİTEYİ ASLA BIÇAK 
AÇIKTA OLACAK ŞEKİLDE 
SAKLAMAYIN. BIÇAĞI 
HER ZAMAN BARDAK 
VEYA SÜRAHI KAPAĞIYLA 
KAPATIN. AÇIKTA 
KALAN BIÇAKLAR CİDDİ 
YARALANMALARA NEDEN 
OLABİLECEK BİR KESİK 
TEHLİKESİ OLUŞTURUR.

•	Üniteyi monte etmeden, 
sökmeden, aksesuarları 
değiştirmeden veya 
temizlemeden önce 
daima GÜCÜ KAPATIN 
ve FİŞİNİ ÇEKİN ve Bıçak 
tamamen durana kadar 
bekleyin.

•	Sızıntıyı önlemek için 
Çıkarıcı Bıçağı DAİMA 
Bardağa sıkıca tutturun. 
Bir sızıntı meydana 
gelirse, üniteyi kapatın 
veya fişini çekin ve 
çıkarmadan önce 
motorun tamamen 
durmasını bekleyin.

•	Buzları EZMEYİN. 
nutribullet® cihazınız 
bir buz kırıcı olarak 
kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır; 
bu, Bardak veya 
Sürahiyi parçalayarak 
yaralanmaya veya 
hasara neden olabilir. 
Karıştırırken her zaman 
yeterli miktarda sıvı 
kullanın.

•	Bıçakların dönmesini 
engelleyebileceğinden 
Bardağı veya Sürahiyi 
aşırı doldurmayın 

•	Tahıl, mısır gevreği 
veya kahve gibi kuru 
malzemeleri öğütmeye 
çalışmayın, aksi takdirde 
motor aşırı ısınabilir ve/
veya bıçaklara zarar 
verebilir. 

•	HAREKETLİ PARÇALARLA 
TEMASTAN KAÇININ! 
Ciddi kişisel yaralanma 

veya ünitenin hasar 
görmesi riskini azaltmak 
için ellerinizi ve aletleri 
Bıçakların dışında ve 
uzağında tutun.

•	Çıkarıcı Bıçağı veya diğer 
aksesuar parçalarını 
ASLA bulaşık makinesinin 
alt rafına yerleştirmeyin 
veya bileşenleri bulaşık 
makinesinde temizlerken 
ısı/sanitize döngüsünü 
kullanmayın.

•	Bıçağınızı düzenli 
aralıklarla kontrol edin. 
Bıçaklar serbestçe 
dönmüyorsa veya 
hasar görmüşse, derhal 
kullanmayı bırakın ve 
Müşteri Hizmetleri ile 
iletişime geçin. Optimum 
performans için Bıçağı her 
6 ayda bir veya kullanıma 
bağlı olarak gerektiğinde 
değiştirmenizi öneririz.

•	Uyumsuz parçaların 
veya satış sonrası 
parçaların kullanılması 
nutribullet® ünitenize 
zarar verebilir veya 
kişisel yaralanmalara 
veya maddi hasara 
neden olabilecek 
güvenlik tehlikeleri 
oluşturabilir. Yedek parça 
siparişi verirken her 
zaman nutribullet.com 
adresindeki orijinal 
nutribullet® parçalarını 
ve aksesuarlarını kullanın 
veya Müşteri Hizmetleri 
ile iletişime geçin.

ELEKTRİK GÜVENLİĞİ:
nutribullet® cihazınızın 
üzerinde değişiklik 
yapılması, yanlış 
kullanılması ve doğru 
kurulum, kullanım ve bakım 
talimatlarına uyulmaması, 
maddi hasar, ciddi kişisel 
yaralanma veya ölüm riskini 
artırabilir.
•	Üniteyi ASLA uyumsuz 

elektrik özellikleri veya fiş 
tipleri olan ülkelerde veya 
yerlerde kullanmayın.

•	Üniteyi voltaj 
dönüştürücü bir cihazla 
KULLANMAYIN, çünkü 
elektrik kısa devresine, 
yangına veya elektrik 
çarpmasına neden 
olabilir ve bunların 
tümü kişisel yaralanma 
veya maddi hasarla 
sonuçlanabilir.

•	Kablo, fiş veya Motor 
Tabanı suya veya diğer 
sıvılara batırılmışsa üniteyi 
kullanmayın. 

•	Üniteyi ıslak bir alanda 
veya ıslanabileceği 
herhangi bir yerde 
kullanmayın. Motor 
Tabanı üzerinde, altında 
veya çevresinde önemli 
bir döküntü varsa, 
üniteyi fişe takmadan 
ve kullanmadan 
önce temizlenmeli ve 
kurutulmalıdır.

•	Üniteyi ıslak ellerle 
elektrik prizine takmaya 
çalışmayın.
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•	Ünitenin yanlışlıkla ve 
beklenmedik şekilde 
çalışmasını önlemek için 
güç simgesi yanarken 
dokunmatik ekrana temas 
etmekten kaçının.

•	Elektrik kablosunu hiçbir 
şekilde değiştirmeyin.

•	Hasarlı elektrik kablosu 
veya fişi olan hiçbir 
üniteyi çalıştırmayın. 
Elektrik kablosu ve fişi 
değiştirilmeye uygun 
değildir. Hasar görmüşse, 
cihaz değiştirilmelidir. 
nutribullet.com adresini 
ziyaret ederek Müşteri 
Hizmetleri ile iletişime 
geçin.

•	Elektrik kablosunu soba 
da dahil olmak üzere 
hiçbir sıcak yüzeye, ısı 
kaynağına veya aleve 
yaklaştırmayın veya 
temas ettirmeyin.

•	Elektrik kablosunun bir 
masanın veya tezgahın 
kenarından sarkmasına 
izin vermeyin.  

•	Güç kablosunu çekmeyin, 
bükmeyin veya zarar 
vermeyin.

•	Ünitenin buz veya diğer 
malzemelerle aşırı 
doldurulması motorun 
aşırı ısınmasına ve 
termal kesicinin devreye 
girmesine neden olabilir. 
Dahili termal kesici 
motoru kapatırsa, Motor 
Tabanının fişini çekin 
ve tekrar kullanmadan 
önce bir saat soğumasını 

bekleyin. Ünitenin fişi 
çekildiğinde ve termal 
kesici soğuduğunda termal 
kesici sıfırlanacaktır.

•	nutribullet® cihazınızı 
kullanmadığınız 
zamanlarda ve monte 
ederken, sökerken, 
aksesuarlarını değiştirirken 
veya temizlerken her 
zaman FİŞİNİ ÇEKİN.

•	Fişi prizden çıkarmak 
için güç kablosunu ASLA 
çekmeyin. Fişi çıkarmak 
için fişi kavrayın ve prizden 
çekin.

•	Uyumsuz parçaların veya 
satış sonrası parçaların 
kullanılması nutribullet® 
cihazınıza zarar verebilir 
veya kişisel yaralanmalara 
veya maddi hasara 
neden olabilecek 
güvenlik tehlikeleri 
oluşturabilir. Yedek parça 
siparişi verirken her 
zaman nutribullet.com 
adresindeki orijinal 
nutribullet® parçalarını ve 
aksesuarlarını kullanın.

HAVALANDIRMA:
•	nutribullet® cihazınızın 

Motor Tabanının altındaki 
havalandırma deliklerini 
ASLA engellemeyin. 
Motor Tabanının altındaki 
açıklıklar toz ve tüyden 
arındırılmış olmalı ve 
asla engellenmemelidir. 
Havalandırma 
açıklıklarının engellenmesi 
motorun aşırı ısınmasına 

neden olarak maddi 
hasara, ciddi kişisel 
yaralanmalara veya 
ölüme yol açabilecek 
bir yangın tehlikesi 
oluşturabilir.

•	nutribullet® cihazını 
DAİMA düz bir yüzeyde 
çalıştırın ve uygun 
hava sirkülasyonuna 
izin vermek için Motor 
Tabanının altında ve 
çevresinde engelsiz bir 
alan bırakın. Güvenilir 
çalışma sağlamak ve 
motorun aşırı ısınmasını 
önlemek için Motor 
Tabanının altındaki 
yuvalar havalandırma için 
sağlanmıştır.

•	nutribullet® cihazınızı 
ASLA gazete, masa 
örtüsü, peçete, bulaşık 
bezi, servis altlığı 
veya benzeri yanıcı 
malzemelerin üzerine 
koymayın.

TIBBİ GÜVENLİK:
Sağlık ve beslenme ile 
ilgili endişeleriniz ve 
tavsiyeleriniz için daima 
doktorunuza danışın. Bu 
Kullanım Kılavuzunda, eşlik 
eden Tarif Kılavuzunda ve/
veya çevrimiçi tariflerde 
yer alan bilgiler genel 
öneriler ve idealler 
olup doktorunuzun 
tavsiyelerinin yerini alması 
amaçlanmamıştır.

İLAÇ ETKİLEŞİMLERİ:
•	Özellikle kolesterol 

düşürücü ilaçlar, kan 
sulandırıcılar, tansiyon 
ilaçları, sakinleştiriciler 
veya antidepresanlar 
olmak üzere herhangi 
bir ilaç kullanıyorsanız, 
Tarif Kılavuzunda yer 
alan veya çevrimiçi 
olarak yayınlanan 
tariflerden herhangi birini 
denemeden önce lütfen 
doktorunuza danışın. 

•	DAİMA Kullanıcı 
Kılavuzunda önerilen 
bakım ve onarım 
talimatlarına uyun.

•	nutribullet® cihazınızı 
ASLA hasarlı parçalarla 
çalıştırmayın. nutribullet® 
cihazınız herhangi bir 
şekilde arızalanırsa, 
derhal kullanmayı bırakın 
ve nutribullet.com 
adresini ziyaret ederek 
Müşteri Hizmetleri ile 
iletişime geçin. Herhangi 
bir yorumunuz, sorunuz 
veya endişeniz varsa, 
lütfen nutribullet.com 
adresine gidin.

Bu talimatları 
saklayın!!
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İçindekiler
866	 Önemli güvenlik önlemleri
882	İ çerisinde neler var
883	 Montaj kılavuzu
884	 Kontrol paneli
886	 Sürahi ile Karıştırma
890	 Bardak ile Karıştırma
893	 Bakım ve onarım

nutribullet SmartSense™ Blender Combo cihazını satın aldığınız için teşekkür ederiz.
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Ürün konfigürasyonları değişiklik gösterebilir. nutribullet® aksesuarlarımızın tam 
listesini görmek için lütfen nutribullet.com/shop/accessories adresini ziyaret edin.

Motor Base Pitcher

Pitcher Lid (Straight On)

24 oz handled cup32 oz cup
2 to-go lids

2 al götür kapak700 ml'lik kulplu 
bardak

900 ml'lik 
bardak

Extractor blade
tokmaklüks kolay 

döndürülen çıkarıcı 
bıçak

İçerisinde neler var

1500 watt'lık 
motor tabanı

sürahi Havalandırmalı 
kapak başlıklı sürahi 

kapağı

Montaj kılavuzu

nutribullet® 
bardak

havalandırmalı 
kapak başlığı

sürahi kapağı

kolay dökme 
ağzı

tokmak

çıkarıcı bıçak

sürahi

kontrol paneli

entegre bıçak

motor tabanı

emiş ayakları
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Kontrol paneli

AUTO (OTO)
AUTO (OTO) düğmesi, malzemeleri 
en iyi şekilde karıştırmak için 
gereken tam süreyi, hızı ve ayarı 
belirleyen tam otomatik bir döngü 
çalıştırır.

NOT: 5 hız veya AUTO (OTO)  
programından herhangi biri hem tek 
servislik bardaklar hem de karıştırma 
sürahisi ile kullanılabilir. Tek servislik 
bardaklarla karıştırma yaparken, ünite 
60 saniye karıştırma işleminden sonra 
otomatik olarak duracaktır.

POWER (GÜÇ)
Güç düğmesi üniteyi açar ve 
Kontrol Panelini aydınlatır.

+
+ düğmesi karıştırma hızını 1 ila 5 
aralığında artırır. Karıştırma hızları 
karıştırmadan önce ayarlanmalıdır 
ve karıştırma işleminin herhangi bir 
noktasında ayarlanabilir.

—
— düğmesi karıştırma hızını 1 ila 5 
aralığında azaltır. Karıştırma hızları 
karıştırmadan önce ayarlanmalıdır 
ve karıştırma işleminin herhangi bir 
noktasında ayarlanabilir.Motor Base UIs

Motor Base UIs

Motor Base UIs

Motor Base UIs

BLEND (KARIŞTIR)
Kesintisiz Daire BLEND 
(KARIŞTIR) düğmesi manüel 
hızlar için karıştırmayı etkinleştirir. 
Karıştırmayı başlatmak için BLEND 
(KARIŞTIR) düğmesine bir kez, 
durdurmak için ise ikinci kez basın.

PULSE (DARBE)
Kesikli Daire PULSE (DARBE) 
düğmesi  PULSE (DARBE) 
karıştırma işlevini etkinleştirir. 
Karıştırma hızınızı ayarlayın, 
ardından karıştırma süresi üzerinde 
uygulamalı kontrol için PULSE 
(DARBE) düğmesine basın. Kısa 
aralıklarla darbe almak için hızlıca 
basıp bırakın veya daha uzun bir 
darbe için düğmeyi basılı tutun.

ZAMANLAYICI
Karışımlarınızın uzunluğunu takip 
etmek için karıştırma döngüsü 
sırasında bir LED zamanlayıcı sayar. 
Hem manüel hem de AUTO (OTO) 
karıştırma programları karıştırma 
sırasında zamanlayıcıyı görüntüler. 
Hız ayarı, zamanlayıcının 
üzerindeki durum çubuğunda 
görüntülenir.

Motor Base UIs

Motor Base UIs

Motor Base UIs
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CİHAZI KULLANIRKEN LÜTFEN BU 
ÖNEMLİ GÜVENLİK ÖNLEMLERİNİ 
AKLINIZDA BULUNDURUN:

•	 Motor Tabanının kullanım için fişe 
takılı olduğundan emin olun.

•	 Sürahi Kapağını ve Havalandırmalı 
Kapak Başlığını takmadan 
Karıştırma Sürahisini cihaz üzerinde 
çalıştırmaya ÇALIŞMAYIN.

•	 Cihazı asla boşken çalıştırmayın.
•	 Cihaz aksesuarları mikrodalgada 

kullanılmak üzere tasarlanmamıştır; 
mikrodalgalar aksesuarlara zarar 
verebilir.

•	 Kullanım sırasında asla cihazın 
yanından ayrılmayın. Sürahide sıcak 
sıvıları karıştırırken daha dikkatli olun.

UYARI! YANIKLARA VE 
BEDENSEL YARALANMALARA 
NEDEN OLABİLECEK MALZEME 
SIÇRAMALARINI ÖNLEMEK İÇİN 
SICAK SIVI KARIŞTIRMADAN ÖNCE 
HER ZAMAN SÜRAHİ KAPAĞINI 
VE HAVALANDIRMALI SÜRAHİ 
KAPAK BAŞLIĞINI SÜRAHİYE TAKIN. 
HAVALANDIRMALI KAPAK, BUHARIN 
VE BASINCIN SERBEST KALMASINI 
SAĞLARKEN AŞIRI SIÇRAMAYA 
KARŞI KORUMA SAĞLAR. SICAK 
MALZEMELERİ KARIŞTIRIRKEN 
ELLERİNİZİ HAVALANDIRILMIŞ 
KAPAK KAPAĞININ YAKININA 
KOYMAYIN, ÇIKAN SICAK BUHAR 
VE SIÇRAMALAR HAŞLANMA VEYA 
YANIK YARALANMALARINA NEDEN 
OLABİLİR.

KARIŞTIRMA SIRASINDA BELIRLI 
MALZEMELERIN EKLENMESINI 
GEREKTİREN TARİFLER İÇİN, 
HAVALANDIRILMIŞ KAPAK 
KAPAĞINI DİKKATLİCE ÇIKARIN 
VE MALZEMELERİ KARIŞTIRMA 
KARIŞIMINA DÖKÜN VEYA 
DAMLATIN. MALZEMELERİ 
SICAK MALZEMELERE VE SIVI 
MADDELERE EKLERKEN ÖZELLİKLE 
DİKKATLİ OLUN, ÇIKAN BUHAR 
VEYA SIÇRAMALAR YARALANMA 
RİSKİ OLUŞTURABİLİR. EK 
MALZEMELER EKLERKEN 
MAX ÇİZGİSİNİ AŞMAYIN. 
MALZEMELERİ EKLEDİKTEN SONRA 
HAVALANDIRMALI KAPAK BAŞLIĞINI 
MUTLAKA TEKRAR TAKIN.

KARIŞTIRMA DÖNGÜSÜNE HER 
ZAMAN DÜŞÜK AYARDA BAŞLAYIN, 
MALZEMELER İYİCE KARIŞIP 
KARIŞIM DÜZLEŞTİKTEN SONRA 
(SIÇRAMA OLMADAN) HIZI 
ARTIRIN.

UYARI! SICAK, ILIK VEYA 
KARBONATLI MALZEMELERİ 
KARIŞTIRMAK İÇİN ASLA 
NUTRIBULLET® BARDAK AKSESUARI 
KULLANMAYIN. BUNU YAPMAK, 
AÇILDIĞINDA SICAK MADDELERİN 
BASINÇLA DIŞARI ÇIKMASINA VE 
CİDDİ BEDENSEL YARALANMA VEYA 
HASARA YOL AÇABİLİR.

Sürahi ile 
Karıştırma

1	 Motor Tabanını tezgah veya 
masa gibi temiz, kuru ve düz 
bir yüzeye yerleştirin.

2	 Sürahiyi temiz, kuru, düz 
bir yüzeye yerleştirin ve 
malzemeleri alttaki LIQUID 
MAX (MAKS SIVI) (1,6L) veya 
üstteki solid MAX (MAKS) (1,8L) 
çizgisini aşmadığından emin 
olarak Sürahiye ekleyin.

4	 Sürahiyi, sapı doğrudan  
Kontrol Paneline bakacak 
şekilde Motor Tabanına 
yerleştirin. Sürahiyi yerine 
kilitlemek için saat yönünde 
çevirin. (Kilitlendiğinde bir “klik” 
sesi duymalısınız). 

NOT: Solaksanız, kolu karıştırma 
Kontrol Panelinin ortasına bakacak 
şekilde yerleştirin ve saat  
yönünde çevirin.

Place the motor base

Place the pitcher lid

Place the pitcher

Place the pitcher lid

3	 Havalandırmalı Kapak 
Başlıklı  Sürahi Kapağını, 
ağzı kulpun karşısına gelecek 
şekilde Sürahiye monte 
edin. Havalandırmalı Kapak 
Başlıklı Sürahi Kapağı, Sürahi 
üzerine sabitlendiğinde yerine 
oturacaktır.
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7	 Karıştırma hızlarını artırmak 
veya azaltmak için + veya 
- düğmelerine basın. Bir 
karıştırma döngüsü başlatmak 
için Katı Daire'ye basın. Darbeli 
karıştırma için Noktalı Daireye 
basın. Otomatik, yüksek hızlı bir 
karıştırma döngüsü için AUTO 
(OTO) düğmesine basın. 

NOT: Karıştırma döngüsünü 
duraklatmak veya durdurmak için 
Kesintisiz Daire veya  AUTO (OTO) 
düğmelerine tekrar basabilirsiniz.

8	 Karıştırma döngüsü 
tamamlandığında, bıçakların 
dönmeyi durdurmasını 
bekleyin.

6	 Blenderi açmak için Power 
(Güç) düğmesine basın. 
Kontrol Panelinin ışığının 
yandığını göreceksiniz.

5	 Motor Tabanının güç 
kablosunu bir elektrik  
prizine takın.Plug in the motor base

Press the Control Panel 
Wait for the blades to stop turning

Press the power button

9	 Blenderi kapatmak için Power 
(Güç) düğmesine basın.

10	Kilidi açmak için Sürahiyi 
saat yönünün tersine çevirin, 
ardından Motor Tabanından 
kaldırın. Dökün ve tadını çıkarın!

Remove the pitcherWait for the blades to stop turning
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1	 Motor Tabanını tezgah veya 
masa gibi temiz, kuru ve düz 
bir yüzeye yerleştirin.

2	 Malzemeleri nutribullet® 
Bardağına ekleyin.

UYARI! Aşırı doldurmayın! 
Sızıntıyı önlemek için MAX 
çizgisinin ötesine malzeme 
eklemeyin!

UYARI! NUTRIBULLET® 
BARDAĞININ İÇİNDE ASLA 
SICAK VEYA ILIK MALZEMELER 
KARIŞTIRMAYIN! BARDAĞIN 
SICAK VEYA ILIK MALZEMELERİ 
KARIŞTIRMAK İÇİN KULLANILMASI, 
BARDAĞIN AYRILMASINA, SICAK 
MALZEMELERİN DIŞARI ÇIKMASINA 
VEYA BIÇAĞIN ORTAYA ÇIKMASINA 
NEDEN OLABİLİR. 

SICAK VEYA ILIK MALZEMELERI 
KARIŞTIRMAK İÇİN SADECE 
HAVALANDIRMALI SÜRAHİYİ 
KULLANIN. 

BİR DAKİKADAN DAHA UZUN SÜRE 
KARIŞTIRMAYIN.

BUZLA AŞIRI DOLDURMAYIN.  HER 
ZAMAN YETERLİ SIVI KULLANIN.

Place the motor base

3	 Sıkıca kapatılması için Çıkarıcı 
Bıçağı Bardağın üzerine 
döndürün.

4	 Bardağı ters çevirin ve Motor 
Tabanına yerleştirin, Motor 
Tabanına kilitlemek için 
Bardağı saat yönünde yavaşça 
çevirin.

5	 Motor Tabanının güç 
kablosunu bir elektrik  
prizine takın.

6	 Blenderi açmak için Power 
(Güç) düğmesine basın. Kontrol 
Panelinin ışığının yandığını 
göreceksiniz.

Place the cup on the motor base

Plug in the motor base Press the power button

Bardak ile 
Karıştırma
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Bakım ve onarım

9	 Blenderi kapatmak için Power 
(Güç) düğmesine basın.

10	Bardağı saat yönünün tersine 
hafifçe çevirerek tertibatın 
kilidini açın. Bir klik sesi 
duyacaksınız. 

UYARI! Sıcak veya ılık 
malzemeleri KARIŞTIRMAYIN.

UYARI! Bir dakikadan daha 
uzun süre KARIŞTIRMAYIN.

Press the Control Panel 

Press the power button

Untwist the cup from the motor base

Plug in the motor base

892

7	 Karıştırma hızlarını artırmak 
veya azaltmak için + veya 
- düğmelerine basın. Bir 
karıştırma döngüsü başlatmak 
için Katı Daire'ye basın. Darbeli 
karıştırma için Noktalı Daireye 
basın. Otomatik, yüksek hızlı bir 
karıştırma döngüsü için AUTO 
(OTO) düğmesine basın. 

NOT: Karıştırma döngüsünü 
duraklatmak veya durdurmak için 
Kesintisiz Daire veya  AUTO (OTO) 
düğmelerine tekrar basabilirsiniz.

8	 Karıştırma döngüsü 
tamamlandığında, bıçakların 
dönmeyi durdurmasını bekleyin.

nutribullet® cihazınızı 
nasıl temizleyeceğiniz 
aşağıda açıklanmıştır:

1	 Kullanılmadığında DAİMA 
ÜNİTEYİ KAPATIN ve Motor 
Tabanını PRİZDEN ÇIKARIN. 
Cihazı sadece tüm parçaların 
hareketi durduktan sonra 
tutmaya çalışın! Buna montaj 
ve demontaj sırasında, 
temizlik sırasında aksesuarları 
değiştirirken ve makinenin 
başından ayrılmadığınız her an 
dahildir.

2	 nutribullet® Sürahi veya 
Bardağı Motor Tabanından 
ayırın.

3	 Her bir bileşeni (Motor Tabanı, 
Sürahi ve Bardak) aşağıdaki 
sayfalarda önerildiği şekilde 
temizleyin.

Plug in the motor base Remove the pitcher

Wait for the blades to stop turning
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ÇIKARICI BIÇAK:

UYARI! Bıçaklar keskindir! 
Çıkarıcı Bıçağı temizlerken 
dikkatli olun!

•	 Her kullanımdan sonra bıçakları 
hemen temizleyin. İnatçı 
birikintiler için küçük bir fırça 
veya sünger kullanın. Yıkadıktan 
sonra Çıkarıcı Bıçağı tamamen 
kurulayın.

•	 Çıkarıcı Bıçağın herhangi bir 
bileşenini çıkarmayın; bu, Bıçağa 
kalıcı hasar verebilir ve karıştırma 
sırasında sızıntıya neden olabilir. 
Zaman içinde Çıkarıcı Bıçak 
gevşer veya hasar görürse 
nutribullet.com adresinden 
Müşteri Hizmetleri ile iletişime 
geçerek yeni bir Çıkarıcı Bıçak 
sipariş edebilirsiniz.

•	 Çıkarıcı Bıçağınızı periyodik 
olarak kontrol edin. Bıçaklar 
serbestçe dönmüyorsa veya 
hasar görmüşse, derhal 
kullanmayı bırakın ve Müşteri 
Hizmetleri ile iletişime geçin. 
Optimum performans için Bıçağı 
her 6 ayda bir veya kullanıma 
bağlı olarak gerektiğinde 
değiştirmenizi öneririz.

UYARI! Depolama sırasında 
Çıkarıcı Bıçağı asla açıkta 
bırakmayın. Doğru saklama 
için Çıkarıcı Bıçağı her zaman 
Sürahiye takın.

NUTRIBULLET® SÜRAHİ:

UYARI! Bıçaklar keskindir! 
Sürahiyi temizlerken dikkatli 
olun.

•	 Sürahi bulaşık makinesinde 
yıkanabilir. Bulaşık makinesine 
yerleştirmeden önce 
durulamanızı ve geriye kalan 
kalıntıları temizlemek için 
bulaşık fırçasıyla kısa bir süre 
fırçalamanızı öneririz. Sürahiyi 
yıkamak için ASLA sanitize 
döngüsünü kullanmayın - bu 
kadar yüksek ısı plastiği bükebilir.

•	 İsterseniz Sürahiyi su ve 
sabunla elde yıkayın. Yapışan 
malzemelerin bulaşık fırçası 
veya süngerle ekstra ovulması 
gerekebilir.

•	 Sürahinin yapısını ve büküm 
dişlerini çatlama, çatlama veya 
kırılma açısından düzenli olarak 
kontrol edin. Hasarlıysa, kişisel 
yaralanma riskini önlemek için 
derhal değiştirin.

UYARI! BIÇAKLA DÜZGÜN BİR 
ŞEKİLDE HIZALANMAYAN BİR 
SÜRAHİYİ ASLA KULLANMAYIN. 
Bunu yapmak Sürahi ve Motor 
Tabanının ayrılmasına, bıçak 
tertibatının açığa çıkmasına 
ve ciddi yaralanmalara neden 
olabilir.

NUTRIBULLET® 
BARDAKLAR VE AL 
GÖTÜR KAPAKLAR: 
Bu ürünleri bulaşık makinesinin 
ÜST RAFINDA yıkanabilir. Bulaşık 
makinesine yerleştirmeden önce 
durulamanızı ve geriye kalan 
kalıntıları temizlemek için bulaşık 
fırçasıyla kısa bir süre fırçalamanızı 
öneririz. Bardakları yıkamak 
için ASLA sanitize döngüsünü 
kullanmayın - bu kadar yüksek ısı 
plastiği bükebilir.

TOKMAK:

•	 Tokmağı her zaman su ve 
sabunla elde yıkayın. Yapışan 
malzemelerin bulaşık fırçası 
veya süngerle ekstra ovulması 
gerekebilir.

İNATÇI TEMİZLİK:

Malzemeler nutribullet® Bardak 
veya Sürahi içinde kurursa, 
kabınızı sıvı MAX çizgisine 
kadar oda sıcaklığında suyla 
(21°C/70°F) doldurun ve 1-2 
damla bulaşık deterjanı ekleyin. 
Bardaklar için, Çıkarıcı Bıçağı 
döndürün ve Bardakları Motor 
Tabanına yerleştirin. 20-30 saniye 
boyunca DÜŞÜK ayarda karıştırın. 
Sürahi için, Sürahi Kapağını 
Havalandırmalı Kapak Başlığı takılı 
olacak şekilde takın ve Sürahiyi 
Motor Tabanına yerleştirin. 20-30 
saniye boyunca DÜŞÜK seviyede 
karıştırın; bu işlem kalıntıları sabun 
ve suyla temizlemeye yetecek kadar 
gevşetmelidir.

DEPOLAMA:

nutribullet® Sürahisini, Sürahi 
Kapağı üste gelecek şekilde 
dik olarak saklayın. Sürahi 
Kapağının üzerine herhangi bir 
şey koymayın. Kalan parçaları 
hasar görmeyecekleri ve zarar 
vermeyecekleri güvenli bir yerde 
saklayın.

Yedek parçalar için

Ek parça ve aksesuar siparişi 
vermek için lütfen nutribullet.com/
shop/accessories adresindeki web 
sitemizi ziyaret edin.



Capital Brands Distribution, LLC | Tüm hakları saklıdır.

nutribullet® ve nutribullet® logosu CapBran Holdings, LLC'nin A.B.D.'de ve 
dünya çapında tescilli ticari markalarıdır.

Çizimler gerçek üründen farklı olabilir. Ürünlerimizi sürekli olarak geliştirmeye 
çalışıyoruz, bu nedenle burada yer alan özellikler önceden haber 
verilmeksizin değiştirilebilir. 

241217_NBF93700-1507

TR/İşaretlemelerin açıklaması
TR/Bu işaret, bu ürünün AB genelinde diğer evsel atıklarla 
birlikte atılmaması gerektiğini gösterir. Kontrolsüz atık 
bertarafının çevreye veya insan sağlığına olası zararlarını 
önlemek; maddi kaynakların sürdürülebilir şekilde yeniden 
kullanımını teşvik etmek için sorumlu bir şekilde geri 
dönüştürün. Kullanılmış cihazınızı iade etmek için lütfen 
iade ve toplama sistemlerini kullanın veya ürünün satın 
alındığı perakendeciyle iletişime geçin. Bu ürünü çevresel 
açıdan güvenli geri dönüşüm için alabilirler.

TR/Üreticinin, ürünün geçerli AT direktiflerinin 
gerekliliklerini karşıladığına dair beyanı.

TR/ Bu ürün, gıda ile temas etmesi amaçlanan 
malzemeler ve eşyalar hakkındaki 1935/2004 sayılı Avrupa 
yönetmeliğine uygundur.


